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ಮುನ್ನುಡಿ 


--ಂ೦ಿಇಸಲಂ-- 


ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಜೀವನವೇ ಮಾನವನ ಪ್ರಗತಿ. 'ಆದರೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದಿರು 
ವವರು ವಿರಳ. ಐಹಿಕಸುಖಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು ಆತ್ಮವಿಚಾರವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವವರೇ ಇಂದಿನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವರು. 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಜೀವನವೆಂದರೆ, ಸದಾ ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮನಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಹಗಲಿರುಳೂ 
ಆಮುಸ್ಮಿಕಸುಖವನ್ನೇ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಿರಲಿ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೂ 
ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾದೀತು. ಜೀವನಯಾಕ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ 
ಐಹಿಕಸುಖಕ್ತಾಗಿಯೇ ವ್ಯವಹಾರಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನಲಂಬಿಸಲಿ. ದೊರೆತ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಿರಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾದರೂ, ತಾನು ಯಾರು? ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇನು? ತನ್ನ 
ಮುಂದಿನ ಪರಿಣಾಮ ಹೇಗೆ? ಇವುಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. ಅದನ್ನೂ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜೀವನವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಸ್ರ್ರೀಯಾಗಲಿ, ಪುರುಷನಾಗಲಿ ಜನ್ಮನೆತ್ತಿದಮೇಲೆ 
ತಮ್ಮ ಜೀವನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತೈಕಾಗ್ಯತೆ, ಗುರುಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ, ದೈವ 
ಸಾಕ್ಲಾತ್ಪಾರ್ರ ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಡೆಸುವ ದಾನಧರ್ಮಾದಿಗಳು ಇವುಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮನಗೊಡಜೇಕು. ಇದನ್ನೇ ಸನ್ಮಾರ್ಗ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಜೀವನ 
ನೆಂದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಈ ಆಸ್ಕಿಕಧರ್ಮವೇ ಒಂದು ಹಸು. ಐಹಿಕಸುಖಾದಿಗಳು ಅದರ 
ಬಾಲ. ಹಸುವಿನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಹಸುವಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗದಂತೆ ಬಾಲವು ಹಾರಾಡು 
ತ್ರಿರಬೇಕು. ಬಾಲವೇ ಹಸುವನ್ನು ಕುಣಿಸಬಾರದು. ನಮ್ಮ ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಭೋಗಾ 
ದಿಗಳು ಆಸ್ತಿಕಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕು. ಕಾಲದೇಶಾನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಭೋಗ, ಅಥವಾ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾಸಹೊಂದಬಹುದು. 
ಆಸ್ತಿಕಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ಯಾವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಎಂತಹ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಬದಲಾವಣೆ 
ಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಸುವಿನಸೌಂದರ್ಯ ಎಂದೂ ಅದರ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಸುವಿಗಾಗಿ 
ಬಾಲವೇ ಹೊರತು ಬಾಲದಿಂದ ಹೆಸುವಲ್ಲ. ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ನಾನು ಐಹಿಕ 
ಸುಖಾದಿಗಳನ್ನು ಆಮುಸ್ಮಿಕ ಸುಖದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಲ್ಪವೆಂದು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ಈ ಆಸ್ತಿಕಭಾವನೆಯು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭಿಸತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಸಂಸ್ಕಾರವಿರಬೇಕೆಂಬುದು ತಾಶ್ರ್ರ್ವ್ವಿಕರ ವಾದ; ಅದು ನಿಜ. 
ಆ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಉದ್ದುದ್ದವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಗತವಾಗಲು ಕೆಲವು ಬಾಹ್ಯಕಾರಣಗಳೂ 


IV 

ಆವಶ್ಯಕ. ಗ್ರಂಥಪಠನೆ, ಗುರೂಪದೇಶ, ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಂಸರ್ಗ ಇವೇ ಆ ಕಾರಣಗಳು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದನೆಯದಾದ ಗ್ರಂಥವ್ಯಾಸಂಗವು ನಮ್ಮ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಅಷ್ಟು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನಮ್ಮ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಗ್ರಂಥಸಂಪತ್ತು ಹೇರಳವಾಗಿದೆ. ಹಿಂಡಿ ಮಹಾತ್ಮರೆಂದು 
ತೋರಿದವರೆಲ್ಲಾ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದುಡಿದು ಚರ್ಚಿಸಿ ಗ್ರಂಥಭಂಡಾರವನ್ನು 
ತುಂಬಿರುವರು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಂತೂ ಆ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೂ, ಪರಿವರ್ತಿತ 
ವಾಗಿಯೂ, ಸಂಕ್ಲೆಸ್ತವಾಗಿಯೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಹಸ್ತಗತವಾಗುವುವು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಓದುವ ತಾಳ್ಮೆಯೊಂದು ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಬೃಹದಾ 
ರಣ್ಯಕದ ಕಥೆಯೊಂದು ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಮಾನವನಿಗೆ ದಮ, ದಾನ, ದಯೆ ಈ ಮೂರು 
ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೂ ಮುಖ್ಯ ಅಂಗಗಳೆನಿಸಿಬಿಡುವುವು. ಅಂತಹ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ನಾವು ಪಡೆಯಲು ಆಢ್ಯಾತ್ಮಿಕಗ್ರಂಥವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವುದು 
ಶ್ರೇಯಸೃರವಾದೀತು. 


ಆಸ್ತಿಕಧರ್ಮಬೋಧಕಗಳಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಈ ಶಿವರಹೆಸ್ಯವೂ 
ಈ ಪ್ರತಿಯಿಂದ ಐದನೆಯ ಅಂಶವನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದು. ಕೇವಲ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನ, 
ವಿಷಯಸಂಗ್ರಹಣೆ, ನವರಸಭರಿತವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು, ಇವುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಓದುವವರಿಗೆ ಈ ಅಂಶವು ಅಷ್ಟು ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಲಾರದು. ಧರ್ಮಾಭಿಮಾನದಲ್ಲಿ, 
ಭಕ್ತಿಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದ ಜನರಿಗೆ ಇದು ರತ್ತಪ್ರಾಯವೇ ಸರಿ. ವಾಮ 
ದೇವಖುಸಿಕೃತನಾದ  ಶಿವಸ್ತುತಿಯೊಂದು ಈ ಭಾಗದ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದು. ಆ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಸಾರವು ಕನ್ನಡಿಯ 
ಬೀರುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾರಾಟಕ್ಕಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ವಸ್ತುವಿನಂತೆ ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವನು 
ಶ್ರೀಮಂತನೂ, ಧೀಮಂತನೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅಂತಹ ಸ್ತೋತ್ರರತ್ನಗಳು ಶ್ರೀಮದಾ 
ಚಾರ್ಯವರ್ಯರೆನಿಸಿದ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರಂತಹವರ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಸರಿಸಮನಾಗಿ 
'ನಿಲ್ಲುವುವು. ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಬಹ್ವರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ ಸ್ತುತಿವಚನಗಳು 
ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಅದಲ್ಲದೆ ಶೇಷಕೃತ ಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರವೊಂದು ಈ ಭಾಗದ 
ಕ್ಕೊನೆಷ್ಸು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದು. ಈಗ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಸಹಸ್ರನಾಮ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಇದು ಪ್ರತೈೇಕವೆನಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಶಿನನಾಮಗಳನ್ನೂ ಚತುರ್ಥ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಪೂಜೆಗೆ ಅನುಕೂಲಿಸುವತಿ ಏರ್ಪಡಿಸುವುದು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವೆಂದು 
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ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇಂತಹ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಈ ಗ್ರಂಥಭಾಗವು 
ಆಸ್ತಿಕಜನರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷದಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಅದು 
ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ. 


ಸುವಿಚಾರತರಂಗಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನರತ್ತ ಗಳಿಂದಲೂ, ನರಕವರ್ಣನ 
ಮಹಾಮಕರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಇತಿಹಾಸಸ್ಸೆಕತದಿಂದಲೂ, ಶಿವಸ್ತರೂಪವೆಂಬ ಅಗಾಧ 
ಜಲದಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ಅದರ ಸತ್ವವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ 
ಗ್ರಂಥಪರಿವರ್ತನಾದಿ ಪರಿಷ್ಠಾರಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ  ಸರ್ವಸಹಾಯನೀಡುತ್ತೆಲಿರುವ 
ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶ್ವರ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯ ಚಾಮರಾಜ 
ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ., ಮಹಾಪ್ರಭುವರೈರಿಗೆ 
ಈ ಗ್ರಂಥಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರನು, ಕುಟುಂಬಸರಿವಾರಾದಿ ಸಕಲ 
ಸಂಪತ್ತಿನೊಡನೆ ಚಿರಕಾಲ ಯದುವಂಶಲಲಾಮರಾಗಿ ಬಾಳುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ಎಂದು ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯಃಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡುನೆನು. 


ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಶುದ್ಧ ದ್ವಿತೀಯಾ ಕ 
ಗುರುವಾರ ಹೊನ್ನೇನಹಳ್ಳಿ ಗಂಗಾಧರಶಾ ಸ್ತ್ರೀ, 


2-12-1943. ಆಸ್ಥಾ ನನಿದ್ಧಾನ್‌, ಮೈ ಸೂರು. 
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ಶ್ರೀ ತಿನರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಭರ್ಗನಾಮಕ ಐದನೆಯ ಅಂಶದ 
ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ೨೧-೪೦ 


ರಾರ ುತಾಾ ಖಂ — 
ತ್‌ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ವರಮಹಿಮೆ, ಗೌತಮಖಷಿಯು ಗೋದಾವರೀನದಿಯನ್ನು 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತಂದುದು, ಗೌತಮ ಮಹರ್ಷಿಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾವರ್ಣನೆ, 
ಗೌತಮನು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ತ್ರ್ಯಂಬಕಾಚಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ತ್ರ್ಯಂಬಕೇ 
ಶ್ವರನನ್ನು ದಶಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುವುದು, ತ್ರ್ಯಂಬಕಲಿಂಗದಿಂದ ಗೋದಾ 
ವರಿಯು ಉದ್ಭವಿಸಿದುದು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಬರುವಿಕೆ, ಗೌತಮ ಪಾಸಮೋಚನ, 
ಅಹಲ್ಯೆಗೆ ಶಿಲಾರೂಪದಿಂದ ಸಾಸನೋಚನವಾಗುನುದು. ಪುಟ ೧-೨೦ 


ಇಸ್ಟತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ತ್ರ ಹಂಬಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸುವುದು, ಸಸ್ತಗೋದಾ 
ವರೀ ಭೀಮಶಂಕರಮಹಿಮೆ, ಭೃಗ್ವಾದಿಯಷಿಸ್ತೋತ್ರಗಳು, ಚಿದಂಬರಕ್ಷೇತ್ರ 
ವರ್ಣನೆ, ಗೋದಾವರೀ ತಪೋವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಗೋದಾವರಿಗೆ ವರಪ್ರದಾನ 
EAE ಟ್‌ ಪುಟ ೨೧-೩೮ 


ಇಪ್ಪತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಗೋಕರ್ಣೇಶಮಹಿಮಾ, ವಸುಮನಾನಾಮಕ ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಇತಿಹಾಸ. 
ಪುಟ ೩೯-೫೬ 


en 
ಇಪ್ಪೆತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪರಶುರಾಮನ ಇತಿಹಾಸ್ಯ ಪರಶುರಾಮನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜು 
ನನು ಸಂಹೆರಿಸುವುದು, ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ ಸಂಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಸರಶುರಾಮನು 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವುದು, ಈಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹ, ಪರಶುವನ್ನೂ, 
ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಚಾರಿತ್ವವನ್ನೂ ಶಿವನು ವರವಾಗಿ ಕೊಡುವುದು, ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನೇ ನೊದಲಾದ 


vill 
ಸಕಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಕುಲವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸರಶುರಾಮನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವುದು, ಪರಶುರಾಮ 
ಕೃತಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ, ಭೂದಾನಮಾಡುವುದು, ಶರಾ ಮತ್ತೆ 
ONAN 1೫೫೪ ಪುಟ ೫೭-೭೬ 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವಿಕೆ, 
ಅವರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಪ್ರದಾನಮಾಡಲು ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುವುದು, ಜುಷಿಗಳು ಸ್ತುತಿಸು 
ವುದು, ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋಸದೀಶಮಾಡುವುದು. sf ಪುಟ ೭೭-೧೧೫ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಾಮದೇವಕೃತ ಯ ಚಚ ಲಾಟ *4್ಕ,್‌ ಪುಟ ೧೧೬-೧೬೨ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀಶ್ಸೆಲೇಶಮಹಿಮೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವಿಕೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ವರವು 
ಲಭಿಸುವುದು, ಸ್ವಂದನಿಗೆ ಶುಕ್ರನ ಶಾಪ, ಸ್ಫಂದನಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶಮಾಡುವುದು. 
ಪುಟ ೧೬೩-೧೯೬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಂಧಮಾದನಸರ್ವತೇಶವರ್ಣನೆ, ಧನುಷಸ್ಫೋಟಮಹಿಮಾ, ರಾಮಾವತಾರ 
ಮತ್ತು ರಾವಣವಧ, ರಾಮೇಶಸ್ವಾಪನೆ ಇವುಗಳ ವಿಷಯ, ರಾಮೇಶ್ವರದರ್ಶನ 
ಮಹಿಮೆ ಅಟ 30.1. 1 ಟಗ ಜಂ ಲ ಜಾತಾ ಪುಟ ೧೯೭-೨೧೫ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಹರಿದ್ಹ್ವಾರಮಹಿಮೆ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ತಪಸ್ಸು, ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಪಾಪನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು, ಶಿವಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಹರಿದ್ವಾರೇಶ್ವರ ಪೀಠದ ಜಿಸೆಯಿಂದ 
ಗಂಗೋತ್ಪತ್ತಿ, ನಿಷ್ಲಾದಿಗಳ ಸ್ಟಾನನಿರೂಸಣೆ. .... ಪುಟ ೨೧೬-೨೩೨ 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಗಂಗೆಯು ಬರುವ ಸ್ಥಾನ ಮತ್ತು ತೀರ್ಥಾದಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಿಕೆ, 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ಮಹಿಮೆ, ಗಂಗೆಯು ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು.  ಪುಟಿ ೨೩೩-೨೪೬ 


IX 
ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಂಗಾನದಿಯು ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ಸಳದ ಮಹಿಮೆ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ವ್ಪವನ 
ಪಾಲಕ ಬಿಲ್ವನ ಇತಿಹಾಸ. ಸಿ ಪುಟ ೨೪೭-೨೬೨ 
ಮೂನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಮಹಿಮೆ, ಕುರುಸಂವರಣ್ಯ ಮತ್ತು ಹರಿಮೇಧಸ್ಸೆಂಬ ರಾಜನ 


ಸಂವಾದ, ಶಿವಾವಿರ್ಭಾವ ವರ್ಣನೆ... ೧೨ ಯೂ ಪುಟ ೨೬೩-೨೭೩ 


ಮೂವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶಿವಸ್ತುತಿ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರನಗರನಿರ್ಮಾಣ, ಅದರೆ ಮಹಿಮಾವರ್ಣನೆ. 
ಪುಟಿ ೨೭೪-೨೮೪ 


ಮೂವತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರವರ್ಣನೆ, ಮಂಕಣನೆಂಬ ಖುಷಿಯ ಇತಿಹಾಸ, ಸಿದ್ದೇಶನ 
ಮಹಿಮೆ, ಜಯಂತನಿಗೆ ಬಂದ ರೋಗಪರಿಹಾರ. .... ಪುಟಿ ೨೮೫-೨೯೭ 


ಮೂನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪುಷ್ಪರಕ್ಷೇತ್ರಮಹಿಮೆ, ಕಾರ್ತಿಕ ಸೋಮವಾರದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞದ 
ಮಹಿಮಾವರ್ಣನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಶಾಪ, ಶಂಕರನಿಂದ ಕಪಾಲಸ್ಥಾಪನೆ ನಡೆಸು 
ಪುದು, ಶಿವನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ಪುಷ್ಪರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವವರು ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು, 

ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಗೆ ಬರುವುದು, ಅವಭೃಥಸ್ನಾ ನ, ಪುಷ್ಪರೇಶ ಪೂಜಾಸ್ತುತಿ. 
ಪುಟ ೨೯೮-೩೨೧ 


ಮೂನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಭೀಮೇಶ್ವರಮಹಿಮಾ, ಕಾಲಂಜರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಹಿಮೆ, ಕುಣಿಕುಂಭೇಶ್ವರ 
ಮಹಿಮೆ, ವ್ಯಾಘ್ರ ಮತ್ತು ಗೋವು ಇವುಗಳ ಸಂವಾದ, ಗೋವಿನ ಶಸಥ, ಈಶ್ವರ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ಮತ್ತು ಸಾರೂಪ್ಯ ಪ್ರದಾನ. ಹ್‌ ಪುಟ ೩೨೨-೩೩೫ 


Xx 
ಮೂನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅವಂತಿ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುದರ್ಶನನಾಮಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಇತಿಹಾಸ, 
Ww 
ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರಭಕ್ತ ನೊಬ್ಬನು ಪ್ರಜೋಷಕಾಲದ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದುದು, ಅನಂತರ ಸುದರ್ಶನನು ಮೃ ತೆನಾಗುವುದು, ಅವನಿಗೆ ನರಕ 
ಯಾತನೆಯು ಸಂಭವಿಸಿದುದು. dt ಪುಟ ೩೩೬-೩೪೭ 


ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ನರಕಯಾತಕೆಯೊದಗುವುದು. ಅನೇಕ ಕಾಲ ಆತನು 
ನರಕಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದು. ಶಿವಗಣಗಳು ನರಕದಿಂದ ಸುದರ್ಶನ 

ನನ್ನು ಕರೆತರುವುದು. ಗಣಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಯಮನಿಗೂ ನಡೆಯುವ ಸಂವಾದ. 
ಪುಟಿ ೩೪೮-೩೬೬ 


ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ನರಕಲೋಕದಿಂದ ಪಾಪಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬರುವಿಕೆ. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಸ್ತುತಿ. ಈಶ್ವರ 
ನಿಗೂ ಮತ್ತು ಶಿವಗಣಗಳಿಗೂ ಸಂವಾದ. ನಾರಕಿಗಳಿಗೆ ಶಿವಸಾಮಾಪ್ಯವು 
ದೊರಕುವುದು ; ಮತ್ತು ಅವರು ಕೈಲಾಸ ದರ್ಶನಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ಅದರ 
ವರ್ಣನೆ. lps ಪುಟಿ ೩೬೭-೩೮೫ 


ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಆದಿಶೇಷಕೃತ ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರಂ. ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದ ನಾಮಗಳಿಂದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು. ಸ ಪುಟ ೩೮೬-೪೩೧ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿನರಹಸ್ಯದ ಸಂಚಮಾಂಶದ ನಿಷಯಾನುಕುಮಣಿಕೆ 
ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
| ಶ್ರೀಶಿವಾಯ ನಮಃ | 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ್ಶೇ 


ಪಂಚಮಾಂಶೇ 
ಏಕವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥| 
ತ್ರಿಯಂಬಕೋ ನಾಮ ಗಿರಿರಸ್ತಿ ಪ್ರಿಯತನೋ ಮಮ । 
ಮಂದರಾಚ್ಚಾಸಿ ಕೈಲಾಸಾತ್ರಥೈನ ಕನಕಾಚಲಾತ್‌ ॥೧॥ 


ತೇ ನಿನಾಸಾ ಮಹೇಶಸ್ಯ ತ್ರಿಯಂಬಕಗಿರಿಸ್ತ್ಯಹಂ । 
ತ್ರಿಯಂಬಕೇಶ್ವರಂ ನಾಮ್ನಾ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ ॥೨॥ 


ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಯೇನ ದೃಷ್ಟಂ ಸ್ಯಾತ್ತೇನ ದೃಷ್ಟಾ ತ್ರಿಲೋಕಕಾ | 
ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ಯಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಶಂಕರಿ 1೩ 


ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಐದನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಇಫುತ್ರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪರಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಪವಿತ್ರವಾದ ತ್ರಿಯಂಬಕಕ್ಷೇತ್ರದ ಮತ್ತು ತ್ರ್ಯಂಬ 
ಕೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿವರಿಸತೊಡಗಿದನು:- ದೇವಿಯೇ ನನಗ ಬಹು 
ಪ್ರಿಯವಾದ ತ್ರಿಯಂಬಕವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗಿರಿಯೊಂದಿರುವುದು. ಮಂದರ, ಕೈಲಾಸ, 
ಮೇರು ಈ ಪರ್ವತಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅದು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವೆನಿಸಿದೆ. ಆ ಪರ್ವತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಾನಿಧ್ಯವು ತೋರಿಬಂದರೂ, ನಾನೇ ಈ ತ್ರಿಯಂಬಕಪರ್ವತರೂನ 
ದಿಂದಿರುವೆನೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸು. ಅಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಯಂಬಕೇಶ್ವರಲಿಂಗವಂತೂ 
ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. ೧-.೨!| 
ಆ ತ್ರಿಯಂಬಕೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದೆರೆ ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಎಲ್ಲಾ ಶಿವಲಿಂಗಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದ ಒದಗುವ ಸುಕೃತವೂ ಲಭಿಸುವುದು. ಸಕಲ 
i" [18] 


3 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ತ್ರಿಯಂಬಕೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಮನು ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿದಂ | 
ಯೇನ ದೃಷ್ಟಂ ಶ್ರುತಂ ವಾಫಿ ಪ್ರಣತಂ ವಾ ಸಮುರ್ಟಿತಂ WY 


ಸ ಏನ ಧನ್ಯಧೌರೇಯಃ ಸುರುಷಾರ್ಥ್ಯೈಕಭಾಜನಃ | 


ತತ್ರೆ ಸಂತಿ ಮಹಾಶೈವಾಃ ತ್ರಂಬಕೇಶಸಮರ್ಚಕಾಃ TT 


ಭಸ್ಮೋಮ್ಧೂಲಿತಸರ್ವಾಂಗಾಸ್ಟ್ರಿಪುಂಡ್ರಾಂಕಿತ ತಮಸ್ತಕಾಃ । 


ರುದ್ರಾಕ್ಸಮಾಲಾಭರಣಾಃ ರುದ್ರಸ ಸೂಕ್ತ ಜಪಾದರಾಃ Wel 


ಪಂಚಾಕ್ಷರಪರಾ ನಿತ್ಯಂ ಸದಾ ಮಲ್ಲಿಂಗಪೂಜಕಾಃ । 


ಬಹವಸ್ತತ್ರ ದೇವೇಶಿ ತ್ರ್ಯೆ೦ಬಳೇಶಂ ಯಜಂತಿ ಮಾಂ EN 
ಬಿಲ್ವಪಶ್ರೈಶ್ಚ ಕನಮಲೈಸ್ತ ಇ ಗೋದಾವರೀಜಲೆ,8 । 

ಸೂತೈರ್ಮಾಂ ಸ್ಹಪಯಂತೀಶೇ ರುದ್ರಮಂತ್ರ್ರೈರಹರ್ನಿಶಂ ॥೮॥ 
ಫಲಮೂಲೈಶ್ಚ ವಿವಿಭೈರ್ನೈವೇದ್ಯೈಶ್ವ ಸದಾಂಬಿಕೇ । 
ತತ್ಪೂಜಾರಹಿತಾಸ್ತೇ ತು ಜಲಮನ್ನಂ ಫಲಾದಿಕಂ ॥೯॥ 


ವಾದ ಸ ಲ್ಲಾ ಸಿದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವ ಆ ಈಶ್ವ ರಲಿಂಗದ ದರ್ಶನ, ಸ ಸ್ಪರ್ಶನ, 
ಅರ್ಚನ ಇವುಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ಧನ್ಯತಮರಾಗುವರು. ಅಂತಹವರೇ ಸಕಲರಿಗೂ : 
ಪೂಜ್ಯರೆನಿಸುವರು. 1೩-೪-೫! 

ಅಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮದಿಂದ ಭೂಷಿತರಾಗ್ರಿ ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯ 
ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಾ ಇರುವ ಈಶ್ವರಾರಾಧಕರು ಸರ್ವದಾ ರುದ್ರಸೂಕ್ತ,.' 
ಶಿವಪಂಚಾಕ್ರರಮಂತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಶೈವಮಂತ್ರಗಳನ್ನೇ ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಯಾವಾಗಲೂ . 
ಆ ಲಿಂಗವನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವರು. ೬-೭! «83 


] 
2 
4 


ಗೋದಾವರಿಯ ಪವಿತ್ರೋದಕದಿಂದ ಆ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡು 
ವರು. ರುದ್ರಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಹಗಲುರಾತ್ರಿಗಳೆನ್ನಡೆ ಫಲಮೂಲ 1 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಧವಿಧವಾದ ಫಿವೇದನಾರ್ಹವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು : | 
ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವರು:- ಆ ಶಿವಲಿಂಗಸೂಜೆಯಿಲ್ಲಡಿ ಅವರಾರೂ ಭೋಜನಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಗೋದಾವರೀ ನದಿಯು. ನನ್ನ ಜಟೆಯಿಂದ ಉದ್ಭವವಾಯಿತು. ಗೌತಮ ತ 
ಖುಷಿಯ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಆ ನದಿಯು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತರಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ॥೮-೯-೧೦॥ 3 
| 


PS 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೧ ಪಿ 


ನಾತ್ನಂತಿ ನಿಯತಂ ದೇವಿ ನೈನೇದ್ಯೈರ್ನರ್ತಯಂತಿ ತೇ | 
ಗೌತಮಾರ್ಥೇ ಸಮಾನೀತಾ ಸ್ವಮೌಲಿಸ್ಥ ಜಟಾಗ್ರತಃ Hao 


ಪುಣ್ಯಾ ಗೋದಾನರೀ ದೇವಿ ವೃದ್ಧಗಂಗೇತಿ ನಿಶ್ರುತಾ । 


ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತಾ ಮಹಾನದ್ಯಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶ್ರೀ ತ್ರ್ಯಂಬಳೇಶ್ವರಂ ॥೧೧॥ 
ಅಶ್ವಮೇಧಶತಾತ್ಪುಣ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1೧೨॥ 
| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಸಾ ಗೌರೀ ದೇನದೇವಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಂ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 
ಪ್ರಾಹ ದೇವಂ ನಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಣಯಾನ್ವಿತಾ Hoan 


| ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ | 


ಗೌತಮಾರ್ಥಂ ಮಹಾದೇವ ಕಥಂ ಗೋದಾವರೀ ನದೀ । 
 ಸಮಾನೀತಾ ಮಹೇಶಾನ ತನ್ಮಮಾಚಕ್ಸೃ ನಿಸ್ತರಾತ್‌ ॥೧೪॥ 


ಸಪಾರ್ವತೀವಡನಾಂಭೋಜಾಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಪ್ರಾಹ ದೇವೋ ಮಹಾದೇವೋ ಗೌಯೆನ್ಯ ತಾಂ ಗೌತಮೀಕಥಾಂ 1೧೫॥ 


ಆ ಗೋದಾವರಿಗೆ ವೃದ್ಧ ಗಂಗೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದರ್ಶನಮಾಡಿದನರಿಗೆ ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳ. 
' ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 1೧೧-೧೨1 


ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪತಿಯವಾಕೃವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೌರೀದೇವಿಯು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ " ಮಹಾಜೀವನೇ, ಗೋದಾವರೀನದಿಯನ್ನು 


ಗೌತಮಮಹರ್ಷಿಗಾಗಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತರಲು ಕಾರಣವೇನು? ದಯೆಯಿಂದ 
ಅದನ್ನು ನಿವರಿಸಬೇಕು' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. '॥೧೩-೧೪॥ 


ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯ ವಿನಯವಚನವನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಮಹಾದೇವನು ಗೌತಮ 
ಜುಷಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. “ ಎಲೌ ದೇನಿಯೇ, ಹಿಂದೆ 


೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 
| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ 


ಶೃಣು ದೇನಿ ಸುರಾ ವಿಪ್ರೋ ಗೌತಮೋ ನಾಮ ಶಾಂಕೆರಃ । 
ಮಮ ಭಕ್ತನರೋತ್ಯಂತಂ ಸದಾ ಮಲ್ಲಿಂಗಪೂಜಕಃ 1೧೬॥ 


ಅಹಲ್ಯಾಂ ತಾಂ ಪುರಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸುತ್ರಾನ್ಗೂ ಚ ಪ್ರಧರ್ಷಿತಾಂ | 
ತದ್ವಿಯೋಗೇನ ದುಃಖಾರ್ತೊೋ ಶಸ್ತ್ಯಾ ತಾಂ ಸುಪ್ರಿಯಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ॥೧೩॥ 


ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಭ್ರಮಂಸ್ತದ್ದುಃಖಿಕರ್ಶಿತಃ । 
ಹೋಕಾಮುಖಂ ಚ ಕೇದಾರನೋಂಕಾರಾಮುರಕಂಟಿಕಂ ೧೮॥ 


ಹ 


ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಂ ಪ್ರಭಾಸಂ ಚ ಪುಷ್ಕರಂ ವಿರಜಂ ತಥಾ । 
ಕಾಲಂಜರಂ ಚ ಬದರೀಂ ಗಯಾಂ ಚೈನ ಪ್ರಯಾಗಕಂ Meal 


ಹರಿದ್ವಾರಮಯೋಧ್ಯಾಂ ಚ ಪುಣ್ಯಂ ಹಿಂಡಾರಕಂ ತಥಾ । 
ಶ್ರೀ ಗಂಗಾಸಾಗರಂ ದೇನಿ ಹಲಸಂಗಂ ಮಹೇಶ್ವರಿ ॥೨೦॥ 


ತತ್ರತ್ಕಪುಣ್ಯತೀರ್ಥೇಷು ಪೂಜ್ಯಲಿಂಗಾನಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ವಾರಾಣಸೀಮಹಿ ಪ್ರಾಸ್ಯ ತತ್ರ ನೋ ನಷ್ಟಕಿಲ್ಪಿಷಃ ॥೨೧॥ 


ಗೌತಮನೆಂಬ ನನ್ನ ಭಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಠನು ಸದಾ ಶಿವಲಿಂಗ ಪೂಜಾಪರನಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ೫-೧೬1 

ಆತನ ಪತ್ನಿಯೇ ಅಹಲೈಯು. ಆಕೆಯು ಇಂದ್ರನಿಂದ ವಂಚಿತಳಾಗಿ 
ದುರ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿನಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಶಾಪದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ, 
ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟು ಅನೇಕ ಶಿನಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತಾ, ಪತ್ನೀ 
ವಿರಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಂಚರಿಸಿದನು. ಆತನು ಕೇದಾರ, ಓಂಕಾರತೀರ್ಥ, ಅಮರ 
ಕಂಟಕ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ಪುಷ್ಪರಕ್ಷೇತ್ರ, ವಿರಜಾತೀರ್ಥ, ಕಾಲಂಜರ, ಬದರಿ, 
ಗಯೆ, ಪ್ರಯಾಗ, ಹರಿದ್ವಾರ, ಅಯೋಧ್ಯೆ, ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ ಪಿಂಡಾರಕ್ಕ ಗಂಗಾ 
ಸಾಗರಸಂಗಮ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಶಿವಶ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬಹುಕಾಲ ಸಂಚರಿಸಿದನು. 
1೧೭-೧೮-೧೯-೨೦॥ 

ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಅರ್ಚಿಸಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ಕಾಶೀ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಗಂಗಾತೋಯದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೧ 9% 


ಶ್ರೀವಿಶ್ವನಾಥಂ ತುಷ್ಟಾವ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ । 


ಬಿಲ್ಪಪತ್ರೈಸ್ಸಮಭ್ಯಚ 


ರ್ಯ ಸ್ಪಾಸ್ಯ ಗಂಗಾಂಭಸಾ ಶಿವಂ ॥೨೨॥ 


| ಗೌತಮ ಉವಾಚ 1 


ರತ್ನೇಶ ನೀರೇಶ ತ್ರಿಲೋಚನೇಶ 

ಕೇದಾರ ಸಂಗೇಶ ಸುಮಧ್ಯಮೇಶ । 

ಶ್ರೀಕೃತ್ತಿನಾಸೇಶ್ವರ ಶೂಲಟಂಕ 

ಶ್ರೀ ವೃದ್ಧಕಾಲೇಶ್ವರ ಮಂಗಲೇಶ ॥೨೩॥ 


ಭಾಂಡೀಶ್ವರೇಶಾನಕಭಾರಭೂತ 

ಕಪರ್ದಿ ಶಂಭೋ ಹರಿ ನಾರದೇಶ । 

ಕ್ಷೇಮೇಶ್ವರೇಶಾನ ಸುಮಂಗಲೇಶ 

ವ್ಯಾಸೇಶ ದಕ್ಷೇಶ್ವರ ದೇನಿಕೇಶ ॥೨೪॥ 


ಸರ್ವೇಶ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಪಾಹಿ ದೀನಂ 
ಮಾಂಗೌತಮಂ ದುಃಖಶತಾಭಿವೃದ್ಧಂ ॥೨೫॥ 


ಮಾಡಿ, ಬಿಲ್ವ್ಪಪತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದನು. ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಪಾಪವು ನಿವಾರಣೆ 
ಯಾಗದೆ ಮನಶೃದ್ಧಿನಡೆಯದೆ ಶಂಕರನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸಕಲ ಶಿವಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ||೨೧-೨೨[ 

ರತ್ಸೇಶ್ಯ, ವೀರೇಶ, ತ್ರಿಲೋಚನೇಶ, ಕೇದಾರೇಶ್ವರನೇ, ಸಂಗೇಶ್ವರನೇ, 
ಮಧ್ಯಮೇಶ್ವರನೇ, ಕೃತ್ತಿ ವಾಸೇಶ್ವರನೇ, ಶೂಲಟಿಂಕೇಶ್ವರನೊ ಶ್ರೀ ವೃದ್ಧಕಾಲೇ 
ಶ್ವರನೇ, ಮಂಗಲೇಶ್ವರನೇ, ಭಾಂಡೀಶ್ವರನೇ ಮತ್ತು ಕಸರ್ದೀಶ್ವರ, ಹರಿನಾರ 
ದೇಶ್ವರ, ಕ್ಷೇಮೇಶ್ವರ, ಸುಮಂಗಲೇಶ್ವರ, ವ್ಯಾಸೇಶ್ವರ, ರಕ್ಷೇಶ್ವರ, ದೇವಿಕೇಶ್ವರ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ನಾಮಗಳನ್ನು ಶಿವಲಿಂಗರೂಪಗಳಿಂದ ಪಡೆದಿರುವ 
| ನಿಶ್ರೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. [೨೩-೨೪1 

ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಾನು ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತ 
ದೀನನೆನಿಸಿರುವೆನು. ಇಂತಹ ಅನಾಥನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹು” ಎಂದು ಬಹುವಾಗಿ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 1೨೫! 


೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಆತಾಮ್ರಾರುಣತ್ಸಜ್ಞಟೋರುಪಟಿಲೀಲೀಲಾನಿಹಂಗಾಯಿತಾ 
ಗಂಗಾವ್ಕೋನು ಪಥಪ್ರಚಾರನಿಕರೈರ್ಜೇವೈಃ ಸದಾ ಸಂಸ್ತುತಾ। 
ಸ್ವಾತ್ಮಾದ್ಧತ್ಯಪೆತದ್ಳುಜಂಗಳುಹರೇ ನಾನಾನರದ್ರಾನಿಣೇ 
ಜಹ್ನೋರ್ಯಜ್ಞಸದಃ ಪ್ರಚಾರಶಮನೀ ತಾನ್‌ ಸಾಗೆರಾಸ್ಲಾನಿನಿೀ ॥೨೬॥ 


| ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಸಂ ಸಗೌತಮೋ ಬೇನಿ ಮಾಂ ವಿಶ್ವೇಶಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚೆ | 
ಮಯಾ ಚಾಜ್ಞಾಪಿಶೋ ನಿಪ್ರಸ್ತ್ಯಂಬಳಂ ಗಚ್ಛ ಸುವ್ರತ ೨೩1 


ಸಾ ನಾ 
ತತ್ರ ಗೋದಾನರೀಸ್ಥಾನಂ ಸಿಂಹಯುಕ್ತೇ ಬೃಹಸ್ಪತೌ | 
ಅಶ್ವಮೇಧಶತಾತ್ತುಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಪ್ಯತೇತಿ ಮುದರ್ಚನಾತ್‌ ॥೨೮॥ 


ಮಿ - ಈ ಮಾ 
ಮತ್ತೋ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾದ್ಗೌರಿ ಲಬ್ಧಾನುಜ್ಞಃ ಸ ಗೌತಮಃ । 
ತ್ರಿಯಂಬಕಗಿರಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತ್ರೈಂಬಕೇಶಂ ಸಮರ್ಚಯನ್‌ ॥೨೯॥ 


ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. “ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯೇ, ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಈಶ್ವರನ 
ಜಬಾಕುಹರದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಜೀವಲೋಕಗಾಮಿಗಳಾದ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವರು. ತಮ್ಮ 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೃತರಾಗಿದ್ದ ಸಗರಪುತ್ರರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉದ್ದಾರ 


ಮಾಡಿದೆ. ಜಹ್ಮುಖುಹಿಯ ಯಜ್ಞಮಂಟನವನ್ನು ಹವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿದೆ. ಮಹಾ 
ದೇವಿಯೇ, ಇಂತಹ ನೀನು ನನ್ನನ್ನೂ ಸನಿತ್ರಗೊಳಿಸು.” ॥೨೬॥ 

ಮತ್ತಿ ಗೌಶಮಮಹರ್ಷಿಯು ವಿಶ್ರೇಶ್ವರನೆನಿಸಿದ ನನ್ನನ್ನೂ ನಾನಾರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆಗ ನಾನು ಕರುಣೆಯಿಂದ “ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೀಷ್ಠನೇ, ನೀನು 
ಈಗಲೇ ತ್ರ್ಯಂಬಕಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ ಗುರುವು ಸಿಂಹರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ವಾಗ ನೀನು ಗೋದಾವರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತ್ರ್ಯಾಂಬಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸು. 
ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಾಚರಣೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನಪುಣ್ಯವು ಲಭಿ 
ಸುವುದು” ಎಂದೆನು. ೨೭-೨೮1! 

ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ, ಹಾಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಆಜ್ಞಸ್ತನಾಗಿ ಆ ಗೌತಮನು 
ತ್ರ್ಯಂಬಕಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಗೋದಾವರೀಸ್ನಾ ನಮಾಡಿ, ಭಸ್ಮರುದ್ರಾ ಕ್ಷಗ 


ಬ 


೧೨ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೧ 


ಬಿಲ್ವಪತ್ರೈರ್ಮಹಾದೇನಿ ಮಾಂ ತದಾ ಲಿಂಗರೂಪಿಣಂ । 


ಭಸ್ಮೋದ್ಧ್ಫೂಲಿತಸರ್ವಾಂಗೋ ರುದ್ರಾಕ್ಷಕೃ ತಭೂಷಣಃ la oll 

ಪಂಚಾಗ್ಲಿಮಧ್ಯನಿರತಃ ಸಂಸಾರಾದ್ವಿರತಸ್ಸದಾ । 

ಮಾಂ ಧ್ಯಾಯನ್‌ ರನಿಬಿಂಬಸ್ಥೆಂ ತ್ರ್ಯಂಬಳೇಶಂ ಸ ಭಕ್ತಿತಃ ॥೩೧॥ 

ಸ್ವಮಾನಸನರೋದ್ಬೋಧಂ ದಶಕ್ಲೋಕೈರುದಾಹರತ್‌ EET 
| ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 


ರೇ ರೇ ಮಾನಸ ಮುಂಚ ಲೌಲ್ಯಮಂನಿಶಂ ನಶ್ಯತ್ಸು ವಿತ್ತಾದಿಸು 
ತನ್ನೈಸರ್ಗಿಕಮಸ್ಯಮೀಷು ಪದಯೋಃ ಪ್ರೇತೇಶಸಂಹರ್ತೀಣ 
ಕಾಮಾಸುಕ್ಷಪಣೈಕದೀಕ್ಷಿತಲಲಾಜಾಸ್ಟೇ ಕುರುಷ್ವಾಸ್ತಿ ಚೇತ್‌ 
ಭೀರಾಸೇಚನಳೇ ಜಟೇಂದುಶಕೆಲೇ ಶಂಭೋರ್ಗಲೇ ಚಾಸಿತೇ 1೭೩1 


: ಪಾ ತುಂಡ ನಾಹಿ ಎ. ೨ 3೩.- 4ರ ರೂ). ಬಜ ೪ ರಸ ಇಯ 1 9 SINS WL ROC DEAE LE CE ಹರಗ ತಾವ 


ಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ಬಿಲ್ವಪತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


ಅರ್ಚಿಸಿದನು. 1೨೯-೩೦1 


ಹಾಗೆಯೇ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಬುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ, ಮೇಲು 
ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ, ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ವರನು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಾಂತ 
ರ್ವರ್ತಿಯಾಗಿರುವನೆಂದೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ 
ಭಕ್ತಿಭಾವವನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಹತ್ತು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಿದನು. 
1೧-೩.೨!| 

{ 

ಷ್ಟ ಎಲ್ಫೆ ಮನಸ್ಸೇ, ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಚಾಂಚಲ್ಯವನ್ನು ಬಿಡು. ನೀನು 
ಬಯಸುವ ಧನಕನಕಾದಿಗಳು ನಶ್ಚರವಾದವುಗಳು. ನಿಜವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುವುದಾದರೆ, ಸಕಲಲೋಕ ಸಂಹಾರಕನಾದ ಪರಶಿವನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಡು. 
ಮನ್ಮಥನನ್ನು ದಹಿಸಿದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಫಾಲನೇತ್ರದಿಂದ ನಿನಗೆ ಭಯವುಂಟಾದರೆ, 
ಸುಂದರವಾದ ಈಶ್ವರನ ಚಂದ್ರಚೂಡವನ್ನೂ, ನೀಲನಾದ ಕಂಠಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಆನಂದಪಡು. 1೩೩! 


ಲ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಕ೦ ಯಜ್ಞೇನ ಬಹುಜ್ಜಕರ್ತೃಸುಲಭೇನಾಯಾಸನಿತ್ತಾದಿಭಿಃ 
ಸಾಧ್ಯೇನೇಪಫ್ಸಿ ತಭೋಗದಾನನಿಪುಣೇನಾಜ್ಞಾನನಾಶ್ಕೇನ ಚ । 
ಶಂಭೋಸ್ತಾಂಡವಸುಂದರಂ ಪದಯುಗಂ ಭಕ್ತಾ ಬಿಗಚ್ಛೇಃ ಸಕೃತ್‌ 
ಮುಕ್ತಿಃ ಸ್ಕಾತ್ಸುಖರೂಪಿಣೀ ತದವರಂ ಸರ್ವಂ ಸುಖಂ ಮಾನಸಂ ॥೩೪॥ 


ಚೇತಃ ಸಂಸೃತಿಲೋಲಯಾ ಭವಶುಚಂ ತತ್ರಾಪಿ ಸಂಸಾರ್ಯಸಿ 

ಶಂಭೋಃ ಪಾದಸರೋರುಹಂ ಸದನಮಸ್ತ್ಯಸ್ತಿ ಸ್ವಸಾ ಭಕ್ತತಾ । 

ಶ್ರದ್ಧಾ ತೇ ಗೃಹಿಣೀ ಸುಪೂಜನನಿಧಿಃ ಪುತ್ರೋಸ್ಕಿ ಸುಭ್ರಾತೃತಾ 
ಶಾಂತ್ಯಕ್ರೋಧದಯಾದಿಷು ಪ್ರಸುಖಂ ಭುಂಕ್ಸ್ಯಾಕ್ಷತೆಂ ಶಾಶ್ವತಂ 1೩೫॥ 


ಶಾಕ್ಯೇರ್ಸಾನುದಲೋಭಮೋಹಕರಣೈೈಃ 80 ವಾಧಿಕಾರೈರ್ಧನೈಃ 
ಕಂ ದಾರೈಃ ಸ್ವಸುಖೈಕಸಾಧನತಯಾ ಶುಶ್ರೂಸಮಾಣೈಃ ಪತೀನ್‌ । 


ಎಲ್ಲೆ ಮನಸ್ಸೇ, ಬಹು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ಅಧಿಕವಾದ ದ್ರವ್ಯವ್ಯಯ 
ದಿಂದಲೂ ನೆರವೇರಿಸಬಹುದಾದ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳ ಆಚರಣೆಗಾಗಿ ಏಕೆ ವೃಥಾ ಶ್ರಮ 
ಪಡುವೆ? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ಸುಖಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದಲೂ ಅಜ್ಞಾನವು ನಾಶವಾದೀತೆ ಹೊರತು 
ಶಾಶ್ವತಮುಕ್ತಿಯು ಕರಗತವಾಗಲಾರದು. ಪರಶಿವನ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಪಾದದ್ವಂದ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತದ್ದೇ ಆದರೆ, ಅತ್ಯಂತ 
ಸುಖಸ್ವರೂಪವಾದ ಮುಕ್ತಿಯು ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರಕುವುದಲ್ಲವೆ? ಉಳಿದ ಸುಖ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾದವುಗಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸು. ॥೩೪॥ 

ಮನಸ್ಸೇ, ನಿನಗೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯಿದ್ದರೂ ಈಶ್ವರಸೇವಾನಿರತನಾಗಿ 
ಮತ್ತೊಂಡು ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹೊಂದು. ಅದೇ ನಿನಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಅನಂದವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು. ಆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನೇ ಮನೆಯೆಂದು ತಿಳಿ. 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸು. ಶ್ರದ್ಧೆಯೇ ನಿನಗೆ ಪತ್ನಿಯಂತಾಗಲಿ. 
ಪೂಜಾವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಾಭಿಮಾನವನ್ನಿಡು. ಶಾಂತಿ, ಕ್ಷಮೆ, ಕರುಣೆ ಮೊದಲಾದು 
ವುಗಳು ನಿನಗೆ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಂತೆ ತೋರಿಬರಲಿ. ಈ ಭಾವನಾಸಂಸಾರವೇ ನಿನಗೆ 
ಮುಕ್ತಿಪ್ರದವೆಂದು ಭಾವಿಸು. 1೩೫ 

ಮೋಸ, ಅಸೂಯೆ, ಅಹಂಕಾರ, ಅತ್ಯಾಸೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ, ಅಧಿಕಾರ, ಹಣ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗಾಗಿ ಆಸೆಸಡಚೀಡ. ಪತ್ನಿ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೧ ೯ 


ಭಾಯಾಮಾತ್ರಫಲೈರಗಾರವಲಯೈಃ ಕಿಂ ಭೊರುಹಾಸೇಕ್ಷಯಾ 
ಸರ್ವಂ ಭ್ರಾಂತಿನಿಜೃಂಭಿತಂ ಹೃದಯ ಮೇ ಮುಕ್ತಾಶಿನಂ ಭಾನಯ ।೩೬॥ 


ವಿತ್ತಂ ರಿಕ್ತಜನೈ ಕದುರ್ಲಭತಮಂ ಕೃಚ್ಛೆ «ಣ ಲಬ್ಬಂ ಯದಿ 

ಭೋಕ್ತುಂ ನ ಪ್ರಭುರೇಷ ದುರ್ಗುಣಗಣೈರಾಲಿಸ್ಯತೇ ಕೇನಲಂ | 

ಭೃತ್ಯಾ ವಾ ಪತತಿ ಕ್ಷಣಾದನಿದಿತಂ ತದ್ವಂಶಜೈರ್ಜೀಯತೇ 

ಕಿಂ ತ್ವಂ ನಾಸ್ತಿ ಭಜಸ್ವ ಶಂಭುಚರಣಾನಿಷ್ಟಾರ್ಥದಾನೇ ಚಣ” 1೩೭ 


ಚೇತಸ್ತ್ವಂ ಕುರು ಚಿಂತನೈಸ್ತ್ರ ಜ ಶುಚಂ ಸಾಂಸಾರಿಕೀಂ ೦ ತಯಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯೇನ ಸಹ ಸ್ಥಿತಸ್ಯ ತನ ಯತ್ಸಾಧ್ಯಂ ತದೇವಾಚರ । 
ಯತ್ತತ್ತ್ವ್ವಾರ್ಥನಿಬೋಧನಶ್ರುತಿಗಿರಾಂ ತಾಸಾಮನುಷ್ಕಾನತೋ 


ಸಾಫಲ್ಯೋದ್ಯಮನೀಶ್ವರಾರ್ಹಣಧಿಯಾ ನಿಸ್ಸಂಗತಾಮಾನಹ (೩೮॥ 


ಪುತ್ರಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸುಖವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ನಿನಗೆ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಉಸಚಾರಮಾಡು 
ವರು. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಆಗಬೇಕಾದ ಫಲವೇನು? ಮನೆ ಮಠ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳು ಕೇವಲ ನೆರಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಫಲವಿಲ್ಲದ ಮರದಂತೆ ಶೋಭಿಸತಕ್ಕವುಗಳು. 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸುಖಭ್ರಾಂಕಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. ಎಲ್ಫೆ ಮನಸ್ಸೇ, 
ಅಂತಹ ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಡದೆ ಸರ್ವದಾ ಪರಶಿವನನ್ನೇ ಢ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರು. 1೩೬॥ 

ಹಣವೆಂಬುದು ಬಡವರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಹಾಗೂ 
ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣವನ್ನು ಸದುಪಯೋಗಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಹಣದ 
ಕೊಬ್ಬಿ ನಿಂದ ದುರ್ಮಾರ್ಗವನ್ನ ವಲಂಬಿಸುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ವಯೋವೃದ್ಧರಾಗಿ 
ಮರಣಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ, ತಾವು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೇವಕರೋ, ಅಥವಾ 
ತದ್ವಂಶೀಯರೋ ದೋಚಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಇಂತಹ ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನೆಗಿಂತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಪ್ರದಗಳಾದ ಶಂಕರನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲವೇ ?1೩೭॥ 

ಎಲ್ಲೆ ಮನಸ್ಸೇ, ವೃಥಾ ಸಾಂಸಾರಿಕವಾದ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಜೀಡ. 
ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಸುಖವೂ ದೊರೆಯಲಾರದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಅದರಲ್ಲಿ ತತ್ತಾಾರ್ಥವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಅರಿತು, ವೇದಾರ್ಥಪ್ರತಿ 
ಪಾದಕಗಳಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ, ಸಕಲ ಕಾರೃಗಳನ್ನೂ ಈಶ್ವರಾರ್ಪಣ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾ ನಿಸ್ಸಂಗನಾಗಿರು. ೩೮1 


೧೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ € 


ಚೇತಸ್ತ್ವಂ ಸಕೆಲಪ್ರಮಾಣಸಡನೀ ದೊರಾಲ್ಪಸಾರೇ ಪುನಃ 

ಸಂಸಾರೇ ರಮಸೇ ತ್ವಡೇಕನಿದಿತಂ ಸಾರಂ ಸಮಾಲಂಬ್ಯ ನೈ । 
ಏತಾದೃಶ್ಯದಿ ಶಂಭುಮೇವನ ಭೆಜಸೇ ತತ್ರೈವ ರಾಗೋ ಭವೇತ್‌ 
ಸೌನರ್ಣದ್ವ್ಯಣುಕೇನ ಶೋಷಮಯತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಸುಮೇರುರ್ಯದಿ ॥೩೯॥ 


ಚೇತೋ ಯುತ್ಪರಿಚಿಂತ್ಯತೇ ಚ ಭನತಾ ತಶ್ಪೌರುಷಂ ಚೇದ್ಬಲಂ 
ನಿಘ್ನಸ್ತತ್ರ ಕಿಯಾಂಸ್ತಥಾಸ್ಕಧಿಗತಂ ಕಂ ವಾ ಸುಖೈಕೋತ್ತರಂ। 
ಯತ್ಸಾಧ್ಯಂ ಶ್ರುತಿಜೋದಿತವ್ಯವಸಿತಂ ನಿಶ್ಶೇಷ ನಿಹ್ಯಕ್ಷತಂ 

ತದ್ಭೇತೌ ಯದಿ ಯತ್ನಮದ್ಯ ಕುರುಷೇ ತಚ್ಛ್ಹಾಘನೀಯಂ ಭವೇತ್‌ ॥೪೦॥ 


ಜೋಧಾದಿತ್ಯಕರಸ ಸಾರನಿರಹಾದನ್ಹೂನರಾಗಚ್ಛೆದೈಃ 

ಸಚ್ಛಾಯಾಂ ನಿಷಯಾಖ್ಯಕೆಂದಜನಿತಪ್ರೇಮಾಂಬುಪೂರಾರ್ದ್ರಿತಾಂ | 
ಸ್ವಸ್ಥಿತ್ಕಾ ಮೃತಿಬಾಯಿನೀಮಸಹಿ ಫಲಜ್ರಾಂತ್ಯಾಜ್ಞಸಂಮಾನಿತಾ 
ಮಾಶಾಖ್ಯಾಂ ನಿಸನಲ್ಗರೀಂ ತ್ಯಜ ಮನಸ್ತನ್ಮುಕ್ತಿಬೀಜಂ ತವ * (೪೧॥ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿ ಸಕಲ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಸಾರ ಸುಖವು ಕ್ಷಣಿಕವಾ 
ದದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾರಭಾಗವನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಅದರಲ್ಲೇ ಲೀನವಾಗುತ್ತಿರುವುದು ನ್ಯಾಯವೇ? ಒಂದುವೇಳೆ ನಿನಗೆ ಅನುರಾಗ 
ವಿದ್ದದ್ದೆ( ಆದರೆ, ಅದೇ ರಾಗದಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಭಜಿಸು. ಅದರಿಂದ ಒಂದು 
ಚೂರು ಸುವರ್ಣಕ್ಕಾ? ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಸುವರ್ಣಾ ಚಲವೇ ದೊರೆತಂತೆ 
ನಿನಗೆ ಪೂರ್ಣ ತೃಪ್ತಿಯೊದಗುವುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮನಸ್ಸೇ, ನೀನು ಸರ್ವದಾ 
ಬಿಡದೆ ಈಶ್ರರನನ್ನೇ ಭಜಿಸುತ್ತಿರು. ॥೩೯॥ 

ಎಲ್ಲೆ ಮನಸ್ಸೇ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನು ಒಂದು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರಾಶ್ಕಿಗಾಗಿ ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುವೆಯೋ, ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಶಂಕರಪಾದಸೇವೆಗೂ, ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥದ 
ಅನಗಾಹನೆಗೂ ಉಪಯೋಗಿಸು. ಆಗ ಆ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಹೊಗಳಿಕೆ ದೊರಕುವುದು. 
ಮತ್ತು ಫಲ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. ನಿಜವಾದ ಸುಖವು ಲಭಿಸುವುದು. ol 

ಮನವೇ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯೆಂಬುದು ಒಂದು ವಿಷದ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ. ಅದು 
ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಸೂರ್ಯನ ಕರಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲದೆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಳೆದಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿರುವ 
ಎಲೆಗಳು ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿಗಳೇ. ಆ ವಿಷವಬ್ಲರಿಯು ನಿಷಯ ಸುಖಗಳೆಂಬ ಮೊಳಕೆ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೧ ೧೧ 


ರೇ ರೇ ಮಾನಸರಾಜಹಂಸ ನಿತರಾಂ ಶಂಭೋಃ ಹದಾಜ್ಮೇಸ್ತಟೇ 

ಭಕ್ತಾ ಚಂಚುಪುಟೀನ ಸಾಧು ನಿಲಸನ್ಮುಕ್ತಾನಲೀ ಗೃಹ್ಯತಾಂ | 

ತೇನ ತ್ವಂ ಭವಿತಾ ಜರಾದಿರಹಿತೋ ರೋಗಾದಿಹೀನಸ್ಸುಖಂ 
ಗಚ್ಛೋಡ್ನೀಯ ದಿವಾನಿಶಂ ದ್ವಿಜಕುಲೈರ್ಜುಷ್ಟಂ ಮಹೇಶಾಲಯಂ ॥೪೨॥ 


ಸ ಇತ್ಮಂ ಚೇತಸೋದ್ಭೂತಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಲ್ಲಕನಂದನಃ । 
ಗೌತಮಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಬಿಲ್ವೈರ್ಗೋದಾನರೀಜಲೈಃ ॥೪೩॥ 


ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ತದ್ಭೃಷ್ಟಿಪಥಮಾಗತಃ eT 


ರೈಕ್ವಾದ್ಯೈರ್ಮುನಿಭಿರ್ವ್ಯತಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಆರುಹ್ಕ ಸಚ್ಛಾಕ್ಟರಂ 
ಹಿಕ್ಕಾರೋಗಗಣಾನ್ವಿತಾಂತಕಹೆರಸ್ತ ತ್ರಾಯಯ್‌ೌ ಗೌತಮಂ | 


ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ, ಪ್ರೇಮವೆಂಬ ನೀರಿನಿಂದ ಬೆಳೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಅದು ಜೆಳೆದಷ್ಟೂ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಬೇಗ ಕೊಲ್ಲುವುದು. ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಹಾಗೆ ಬೆಳೆಸಲ್ಪಡುವ ಬಳ್ಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಫಲನಿಡೆಯೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೊರೆದು, ಅದನ್ನು ದೂರಮಾಡು. 
ಮುಕ್ತಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾದ ಈಶ್ವರಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗು. 1೪೧॥ 

ಎಲ್ಫೆ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ರಾಜಹಂಸವೇ, ನೀನು ಸರ್ವದಾ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪಾದ 
ವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿಯೇ ತಪ್ಪದೆ ವಾಸಮಾಡು. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರಿಂದ ಸಮರ್ಪಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮುಕ್ತಾವಳಿಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ನಿನಗೆ ಎಂದೂ ಮುಪ್ಪು, ಸಾವು, ರೋಗ ಮುಂತಾದ ದುಃಖಗಳು ಒದಗಲಾರವು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗಲೇ ಹಾರಿಹೋಗಿ, ಸಕಲಪಕ್ಸಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಗ 
ದಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ, ಸಂಸೇವಿತವಾಗಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರಾಲಯವನ್ನು ಸೇರು. ಅದ 
ರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ನಿತ್ಯಸುಖವು ಲಭಿಸುವುದು. ೪೨! 

ಎಂದು ಪಲ್ಲಕನಂದನ (ಪಲ್ಲಕಮುರನಿಪುತ್ರ) ಗೌತಮ ಖುಷಿಯು ಗೋದಾ 
ವರೀ ನದಿಯ ನಿರ್ಮಲೋದಕದಿಂದಲ್ಲೂ ಬಿಲ್ಲಪತ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಶಂಭುಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದರ್ಚಿಸಿದನು. ಇವನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಒಡನೆಯೇ ಮಹಾದೇವನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. [೩-೪೪॥ 

ಆಗ ಶಂಕರನ ಸುತ್ತಲೂ ರೈಕ್ವನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಗುಂಪು 
ನೆರೆದಿದ್ದಿತು. ವೃಷಭಾರೂಢನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಗಣಗಳೊಡಗೂಡಿ ಕಾಲಕಾಲನಾದ 


೧೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 


ದೃಷ್ಟಾ ಸಾಧುಸುಧಾರ್ದ್ರ ಯಾ ಳರುಣಯಾ ಪಶ್ಯಂಸ್ತದೀಯಂ ವಪು 
ರ್ಭಸ್ಮಾಕ್ಸಾದಿಸಮನ್ವಿತಂ ಚೆ ತಪಸಾ ಕಾರ್ಶ್ವಂ ಗತಃ ಶಂಕರಃ 1೪೫॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾಮಂಬಿಕಾಯುಕ್ತೆಂ ನೀಲಕಂಠಂ ತ್ರಿಶೂಲಿನಂ । 
ಸ ತುಸ್ಸೂನಾಸ್ಸಮೂರ್ತಿಂ ಮಾಂಗೌತನೋ ಹೃಸ್ಟಧೀಸ್ತದಾ ॥೪೬॥ 


॥ ಗೌತಮ ಉವಾಚ | 
ಕರಥೃತಮೃಗಬಾಲಂ ಭಕ್ತಚಿತ್ತಾನುಕೂಲಂ 
ಶ್ರಿತಜನಸುಖಸಾಲಂ ಹಸ್ತನರ್ಯೌ೯ಕಶೂಲಂ | 
ಗಲಲಸದಹಿಮಾಲಂ ನೇತ್ರಸಂಶೋಭಿಫಾಲಂ 
ಶ್ರಿತಸುರತರುಮೂಲಂ ತಂ ಭಜೇ ಕಾಲಕಾಲಂ HPL 


ಶ್ರೇಯಾಂಸಿ ಸಂದಿಶತಿ ಸಾಪಮಪಾಕರೋತಿ 
ಬುದ್ಧಿ ೦ ಪ್ರ ಸಾದಯೆತಿ ಸೌಖ್ಯ ತಶಿಂ ತನೋತಿ | 


ಅಂತಹ ನಾಡಿನ ತಪ್ಪಿನಿಂದ ಕೃ ಶನಾಗಿ, ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತ 
ನಾದ ಗೌತಮನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ತನ್ನ ಕರುಣಾಮೃತವನ್ನು ಸ್ರವಿಸುವ ಕಬಾಕ್ಷ 
ದಿಂದ, ಗೌತಮನ ದೇಹವನ್ನು ಈಕ್ಸಿಸಿದನು.  |೪೫॥ 


ಅಂಬಿಕಾಯುಕ್ತನಾಗಿ, ನೀಲಕಂಠನೆನಿಸಿ, ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ 
ಅಷ್ಟಮೂತ್ಯಾ ARES ಹ ರನನ್ನು (ನನ್ನನ್ನು) ನೋಡಿ, ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 


ಗೌತಮನು ಈರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. |೬| 


“ ಕಾಲಕಾಲನೇ, ನೀನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಮೃಗಶಿಶುವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ ! 
ಭಕ್ತರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಗೋಚರನಾಗುವೆ. ಆಶ್ರಿತವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸುಖಸಂಪತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆ. ಅತಿಬಲಿಷ್ಕವಾದ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವೆ. 
ಸರ್ಪಾಭರಣನ್ರ ನಿನ್ನ ಕಂಠಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿರುವುದು.. ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರ 
ದಿಂದ ನಿನ್ನ ಹಣೆಯು ಫ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನೀನು ಸದಾ ದೇವವೃ ಕದ ಬುಡದಲ್ಲಿ 


ನೆಲಸಿರುವೆ. Bs: ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಭಜಿಸುವೆನು. 
1೪೭! 

ಶಂಕರನ (ನಿನ್ನ) ಪಾದಕಮಲವು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೊದಗಿಸುವುದು. 
ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು. ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ವಿಕಾಸಗೊಳಿಸುವುದು. ಸೌಖ್ಯವನ್ನು 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೧ 2. 


ದುಃಖಂ ವಿನಾಶಯತಿ ಶಂಕರಪಾದಪದ್ಮಂ 


ಸಂಪೂಜಕಂ ಜನಮಿಮಂ ಸಫಲಂ ಕರೋತಿ ॥೪೮॥ 
ವಿನಿಹತನರಸಿಂಹಚರ್ಮಚೇಲಾ 

ಬ್ಹಜಕಪಾಲೋದ್ಧ ತವಿಷ್ಣುರಕ್ತಪಾನಲೋಲ | 
ಧೃತಚಂದ್ರಕಲಾನಲಾಕ್ಷಿಫಾಲ 

ಕೃತಹಾಲಾಹಲಪಾನತೋ ಗಲೇಂದ್ರನೀಲ (೪೯॥ > 


ಕುರಂಗಾಲಸತ್ಪಾಣಿಸದ್ಮಾಮಲಾಂಗ 
ಸ್ಫುರದ್ಭೋಗಿಮಾಲಾವೃತಾಶಾದಿಚೇಲ । 

ಮಹಾಶೂಲಹಸ್ತಾ ಖಿಲಾಂಡಾದಿಲೀಲಾ 
ಬಲಾಕ್ಷುಪ್ರಸಾನಮ್ಕುಂಗಬಾಲೈಕೆಪಾಲ ೫೦॥ 


ಇತ್ಸಂ ತೇನ ಸ್ತುತೋಹಂ ವೈ ದೇನಿ ಬಿಲ್ವೈಸ್ಸಮರ್ಚಿತಃ । 
ವರೇಣ ಛಂದಿತೋ ಗೌರಿ ಗೌತಮಶ್ಯಾಂಭನೋತ್ತಮಃ ॥೫೧॥ 


ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು. ದುಃಖವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವುದು. ಈರೀತಿ ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಪೂಜಾಫಲವನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವುಜಿಂದರೆ ಶಂಕರನ ಪಾದಕಮಲವೊಂದೇ. ಳಗ 

ಶರಭಾವತಾರದಿಂದ ನರಸಿಂಹಾವತಾರಮಾಡಿದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ಅವನ ಚರ್ಮವನ್ನು ವಸ್ರ್ರವನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ, ಅವನ ರಕ್ತವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆ 
ಬುರುಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಡಿದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ಚಂದ್ರಕಲೆಯೂ, 
ಫಾಲನೇತ್ರವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿವೆಯಲ್ಲವೇ ! ಹಾಲಾಹಲನಿಷ 
ಪಾನಮಾಡಿ ಅದರ ಗುರುತನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಶೋಭಿಸುವವನ ನಿನಗೆ 
ವಂದನೆ. 1೪೯! 

ಬಾಲಕುರಂಗದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಕರಕಮಲವುಳ್ಳವನೂ, ಸರ್ಪಮಾಲೆಗಳಿಂದೆ 
ರಂಜಿಸುವ ಕಂಠಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳ ವನೂ, ದಿಗಂಬರನೂ, ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯೂ ಆದ ಮಹೇ 
ಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಯಮನಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ದಯೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ ! '' ಜಂ! 

ದೇವಿಯೇ, ಹೀಗೆ ಆ ಗೌತಮನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಬಿಲ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸ 
ಲಾಗಿ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 


೧೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆೇ 
| ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 


ತ್ವದ ಕ್ರಿಸಾನಿತಸ್ಕಾದ್ಯ ಸ್ನಾತುಮುಂಭೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಪ್ರದೇಹಿ ಸಾನನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಲೋಕಾನಾಮಘನುತ್ತೆ ಯೇ 1೫೩॥ 


ಭಗೀರಥಾರ್ಥಂ ದೇವೇಶ ದತ್ತಾ ಗಂಗಾ ತ್ವಯೋದ್ಧೃತಾ | 


ಹ 
ಸಾಗರಾಶ್ಚ ತದಂಭೋಭಿಃ ಪ್ಲಾನಿತಾಸ್ತೇ ದಿನಂಗತಾಃ ॥೫೪॥ 


4. 


ಮತ್ಪಾವನಾರ್ಥಂ ವಿಶ್ವೇಶ ದೇಹಿ ಪುಣ್ಯಾಂ ನದೀಂ ಶಿವಾಂ | 
ಲೋಕಾನಾಮಹಿ ದೇವೇಶ ಪಾಸತಾಪನಿನಾಶಿನೀಂ ॥೫೫॥ 


ಶಿವೇ ಗೌತಮವಾಕ್ಕೆ ನ ತತ್ಸು ಎತ್ಯೌ ಚಾಫಿ ಹರ್ಷಿತಃ । 
ನಿಃಸೃಷ್ಟಾ ESS ॥೫೬॥ 


ಸಾ ಪಪಾತ ಮಹೀಪೃಷ್ಠೇ ತರಂಗಾವಲಿಭಾಸುರಾ | 
ಮತ್ಸ ;5ರ್ಕೆಟಿನಕ್ರಾದೆ 43 ಸ್ಲಾನಯಂತೀ ತಟಿದ್ವಂಯಂ ॥೫೭॥ 


ಅನುಜ್ಞಿಯಿತ್ತೆನು. 1. ಆ ಗ್‌ fl. ಸವಿತ್ರನಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ರೀತಿಯಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 1೫೧-೫೨೨! 

" ಮಹಾದೇವನ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಸರ್ವಪಾನಮುಕ್ತರಾಗಬೇಕು. ಅದೇ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಭಗೀರಥನು ನಿನ್ನ ದಯೆ 
ಯಿಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಾನೂ ಧನ್ಯನಾಗಿ ಸಗರಪುತ್ರರನ್ಮೆಲ್ಲಾ ಉದ್ದರಿ 
ಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಕ್ತರಾದರು. 1೫೩-೫೪ 

ಅದೇ ರೀತಿ ನನ್ನನ್ನು ಸರಿಶುದ್ದಿಗೊಳಿಸಲು ಜನ ಸಮುದಾಯದ ಪಾಪ 
ರಾಶಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವ ಪವಿತ್ರತಮವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಈ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡು '' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಎಲ್‌ ದೇವಿಯೇ, 
ಅವನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ನಾನು ನನ್ನ ಪರ್ವತಾಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಜಟಾಜೂಟದಿಂದ 
ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದೆನು. ೫೫-೫೬! 


ಆಗ ಗಂಗೆಯು ಅತ್ಯಂತ ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟು ಡೊಡ್ಡಡೊಡ್ಡ ಕಪ್ಪೆ, 
ಮೊಸಳೆ, ಮೀನು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡು ತ್ರ್ಯಂಬಕಾಚಲದ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರವಹಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೧ ೧೫ 


ತ್ರಿಯಂಬಕೋತ್ತಮಾಂಗೇನ ನಿರ್ಜಗಾಮಾಥ ಸಾಗರಂ । 
ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾ ಗಂಧರ್ವೊರಗಕಿನ್ಸರಾಃ 1೫೮॥ 


ವಿದಾ ್ಯಧರಾಪ್ಪ ರೋಮುಖ್ಯಾ ನಾರದಾದ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ವೈಹಾಯಸೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಸಮಾಜಗ್ಗ್ಮು ಸ್ತದಂಬಿಕೇ 1H 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತದಾಶ್ಚರ್ಯಕರಂ ಗೋದಾವರ್ಯ್ಕುದ್ಧುವಂ ತದಾ । 
lp: SR ೬ on 


ಗೋದಾವರೀಂ ತದಾ ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತಸ್ಯಾಂ ಗೌತಮೇನ ಸಿಂಹಸಂಸ್ಥೇ ಬೃಹಸ್ಸತೌ ॥೬೧॥ 


ಸಮುದ್ಧೂಲ್ಯ ತಥಾಂಗಾನಿ ಶ್ರಿಪುಂಡ್ರಾನಲಿಭಾಸುರಾಃ । 
ತ್ರಿಯಂಬಕೇತ್ವ ರಂ ದೇವಾಃ ಸಂಪೂಜ್ಯಾಥ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ॥೬೨॥ 


ಬಿಲ್ವಪತ್ರೈಸ್ಸಮಭ್ಮರ್ಚ್ಛ ರುದ್ರಸೂಕ್ತೈಸ್ತದಾ ಸುರಾಃ | 


ಜಹ್ರುಃ ಸ್ವಸಾಹಜಂ ತಾಪಂ ಸ್ಟ ಗಂಗಾಜಲಾಪ ನಾತ್‌ ॥೬೩॥ 
ಛು [4] 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಗಂಧರ್ವರೂ, ಉರಗಗಳೂ, ವಿದ್ಯಾಧರರೂ 
ಅಪ್ಸರಸ್ಸುಗಳೂ ನಾರದಾದಿ ಸಕಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಂದಿಳಿ 


ದರು. 1೫೭-೫೮1 


ಮತ್ತು ಆ ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ವರನ ಜಟಾಕಲಾಸದಿಂದ ಅಲೆಯಲೆಯಾಗಿ 
ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಗೋದಾವರೀ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತ 
ರಾದರು. ಒಡನೆಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಗೋದಾವರೀ ನದಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಗುರುವು 
ಸಿಂಹರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪುಣ್ಯಕಾಲವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದರು. |1೫೯-೬೦-೬೧॥ 


ಭಸ್ಮ ದಿಂದ ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡು, ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾ ಂಕತೆರಾಗಿ 

ತ್ರಿಯಂಬಕೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಬಿಲ್ವ ಪತ್ರಾ ದಿಗಳಿಂದಲೂ, ರುದ್ರ ಸೂಕ್ತಪಠನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 

ಅರ್ಚಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ವೃದ್ಧಗಂಗಾಸ್ತಾನದಿಂದ 
ನಾವು ಪರಿಪೂತರಾದೆವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 1೬೨-೬೩! 


೧೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಶಿವಲಿಂಗೋತ್ತಮಾಂಗೋತ್ಕಪೂತನದ್ಕುದ್ಭವೈರ್ಜಲೈಃ। 
ಸ್ಪಾತ್ವಾಸ ಗೌತನೋ ವಿಪ್ರೋ ತದಡಾಭೂನ್ಮುಕ್ತ ಕಿಲ್ಪಿಷಃ ೬೪॥ 
ಶಿಲಾರೂಪಾ ಚ ತತ್ಸತ್ಲೀ ಅಹಲ್ಯಾ ಶಾಸಿಶಾ ಶಿನೇ। 


ಗೋದಾನರೀತರಂಗೋತ್ಕೃಶೀಕರೈರ್ಧೂತಕಿಲ್ಪಿಷಾ ॥೬೫॥ 


ಭಾಸುರಂ ಸ್ವಂ ತದಾ ರೂಪಂ ಪ್ರಾಪಾಶ್ಚರ್ಯಕರಂ ಶಿವೇ । 
ಸತ್ನಾ ಕ ಸಮನ್ವಿತೋ ದೇವಿ ಗೌತನೋ ಮಾಂ ತದಾಸ್ತುನೀತ್‌॥೬೬॥ 


ತ್ರಿಯಂಬಕಂ ತ್ವಾ ಸುಭಗಂ ಸುಗಂಧಿಂ ಪುಸ್ಟಿವರ್ಧನಂ । 
ಯಜಾಮಿ ಸತತಂ ದೇನ ಮೃುತ್ಕುಭೀತೋಹಮೀಶ್ವರ 1೬೭1 


ಮಹೇಶ್ವರ ಮಹಾದೇನ ಚಂದ್ರಚೂಡ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ನಮಸ್ತೇ ಪಾರ್ವತೀಕಾಂತ ಪ್ರಸನ್ನಂ ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಸದಾ ॥೬೮॥ 


ಗೌತಮಖಯಸಿಯಾದರೋ, ಆರೀತಿ ಪರಶಿವನ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ಆನಿರ್ಭನಿಸಿ 
ಸವಿತ್ರವೆನಿಸಿದ ನೃದ್ವಗಂಗಾರೂಸವಾದ ಗೋದಾವರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಸಕಲ 
ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ಅದೇ ರೀತಿ ಗೌತಮಖುಷಿಯ ಶಾಪದಿಂದ 
ಶಿಲಾರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಅವನ ಪತ್ಲಿಯಾದ ಅಹಲೈಯೂ ಸಹ ಅದೇ 
ಗೋದಾವರೀನದಿಯ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಎದ್ದ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಸಿತಳಾಗಿ 
ಪವಿತ್ರಳೆರಿಸಿದಳು. 1೬೪-೬೫॥ 


ಅಲ್ಲದೆ. ಶಾಪಮುಕ್ತಳಾಗಿ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ರೂಪವನ್ನೇ ಪಡೆದಂತಹ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಗೌತಮಮಹರ್ಷಿಯು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, ಆಗ ನನ್ನನ್ನು 
ಈ ರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ॥೬೬॥ 


“ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ತ್ರಿರೋಚನನು. ಸಕಲ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯ 
ಸ್ವಾನನು. ಭಕ್ತರನ್ನು ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವವನು. ಮಹೇಶ್ವರನ 
ಚಂದ್ರಶೇಖರನೇ, ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೇ, ನಾನು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಹೆದರಿರುವೆನು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು. ಇಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿ 
ಕಾಸಾಡು. ೬೭-೬೮! 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೧ ಗಿ 


ನಿಶ್ವಾಧಿಕ ಮಹೇಶಾನ ನೃಷಭಧ್ವಜ ಶಂಕರ | 
ನಮಸ್ತೇ ರುದ್ರದೇನೇಶ ಜಾಹುಭ್ಯಾಂ ತೇ ನಮೋ ನಮಃ ॥೬೯॥ 


ಧನ್ವನೇ ತೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಜಗತಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ । 
ಪತ್ತೀನಾಂ ಪತಯೇ ತುಭ್ಯನುನ್ನಾನಾಂ ಸತಯೇ ನಮ ॥೭೦॥ 


ಬಭ್ಸುಶಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತೇ ಕೃತ್ತಿವಾಸಸೇ | 
ನಮ ಉಗ್ರಾಯ ಭೀಮಾಯ ನಮಸ್ಫ್ಸೋಮಾಯ ಶಂಭನೇ ॥೭೦॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಸಹಮಾನಾಯ ಅಷಾಢಾಯ ನನೋ ನಮಃ | 
ನವಶ್ಶಿವಾಯ ಶಂಗಾಯ ನಮುಶ್ಶಿವತರಾಯ ಚ !೭೨॥ 


ಗಿರಿಶಾಯ. ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ತ್ರ್ಯಂಬಕಾಯ ನಮೋ ನಮಃ ॥೩೩॥ 


ದ್ರಾಸಿನ್‌ ಹಿರಣ್ಯಯಶರೀರ ಹಿರಣ್ಯಬಾಹೋ । 
ತ್ವಾಮುಂಧಸಾಂ ಪತಿರಿತಿ ಪ್ರವದಂತಿ ವೇದಾಃ 1೭೪॥ 


ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಮೀರಿದವನೇ, ವೃಷಭಧ್ವಜನೇ, ಸುಖಕರನೇ, ನಿನ್ನ 
ಬಲಿಷ್ಕವಾದ ಬಾಹುಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು. ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿದ 
ನಿನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿಗ್ಳೂ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ, ಸಮಸ್ತ ಆಹಾರವಸ್ತುಗಳಿಗೂ 
ಸ್ವಾಮಿಯೆನಿಸಿದ ನಿನಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 1೬೯-೭೦॥ 


ಚರ್ಮವನ್ನೇ ವಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಭಯಂಕರರೂನಿಯೂ, 
ಉಗ್ರಸ್ವಭಾವದವನೂ, ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೌಮ್ಯರೂಪದಿಂದಿರುವವನೂ ಆದ 
ಶಂಕರನ ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿರುವ 
ಪರಶಿವನೇ, ಸುಖಕರನೇ, ಅತ್ಯಂತ ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪನೇ ನಿನಗೆ ವಂದನೆ.॥೭೧-೭೨॥ 


ಸರ್ವತನಾಸಿಯೂ, ಫಾಲನೇತ್ರನೂ, ಹಿರಣ್ಮಯ ಶರೀರಿಯೂ, ಹಿರಣ್ಯ 
ರೂಪವಾಗಿರುವ ತೋಳುಳ್ಳವನೂ ಸಕಲ ಅಜ್ಞಾನೆಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿ ಅಜ್ಞಾನ 
ನಾಶಕನಾಗಿರುವ ಮೆಹಾಡೇವನೆ ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. ಇದೇರೀತಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಕಲ 
ವೇದಗಳೂ ಹೊಗಳುತ್ತಿವೆಯಲ್ಲವೇ! ೭೩-೭೪! 

rd [18] 


೧೮ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಮಮ ದುಸ್ಕೃತಂ ಚೆ ಭಗವನ್‌ ಸದ್ಯೋ ನಿನಾಶ್ಯಾಧುನಾ । 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಧನಧಾನ್ಯಗೋಗಣಶತೈಃ ಪೂರ್ಣಂ ಗೃಹಂ ಮೇ ಕುರು॥೭೫॥ 


ಯೋ ಮಾಂನ ನಂದತ್ಯಭಿಮಾನಗರ್ವಾನ್‌ 

ನಿಂದತ್ಯನಿಂದ್ಯಂ ತನ ಸಾದಸೇವಿನಂ । 

ಯೋಸ್ಮಾನಹೋ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಚಯಂವಯಂಚೆ 

ದ್ವಿಷ್ಮಸ್ತಂ ರುದ್ರಜಂಭೇ ನಿದಧಾಮಿ ಶಂಭೋ ॥೭೬॥ 


ವಾಜಾದಿಪ್ರಥಿತಂ ಮಹಾಫಲಗಣಂ ತ್ವತ್ಪಾಡುಕಾರಾಧಕಂ 

ಪ್ರಾಸ್ಯಂ ದೇನದಯಾನಿಧೇ ಚಮಕಜಾಪಾರಾರ್ಥಸಂಸೂಚಿತಂ। 

ಭಕ್ತಃ ಶಾಂಭನಪುಂಗವೈಸ್ತನ ಸದಾ ಸದ್ಭಿಃ ಸಪೀತಿಶ್ವ ನೇ 

ಕ್ಲುಚ್ಛೆ ವಾಸ್ತು ಮಹೇಶ ತೇದ್ಯ ಕೃಪಯಾ ನೈನೇದ್ಯಸಂಭೋಜನೇ ॥೭೭॥ 


ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾತ್ಮನೇ, ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ದಾರಿದ್ರ್ಯ ವನ್ನೂ, ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನೂ 
ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿ ನನ್ನ ಗೃಹವು ಸರ್ವದಾ ಧನಧಾನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಗೋಸಮೂಹ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಭರಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವನಾಗು, 1೭೫ 


ಶಂಭುವೇ, ಯಾವನು ನನ್ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲಾರನೋ ಮತ್ತು ಅಭಿಮಾನ 
ದಿಂದ ಮತ್ತರಾಗಿರುವ ಜನರನ್ನು ಆನಂದಸಡಿಸುವನೋ, ಮತ್ತು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಯಾರು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ದ್ವೇಷಿಸುವರೋ, ಅಂತಹವರನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾವು ದ್ವೇಷಿಸು 
ವೆವು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಮೊರೆಹೋಗುವೆನು. ೭೬! 


ಸರಶಿವನೇ, « ವಾಜಶ್ಚಮೇ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವೇ ಆದಿಯಾಗಿದ್ದು, ಸಮಸ್ತ 
ಫಲಸಮೂಹೆನನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವ ನಿನ್ನ ಪಾದನದ್ಮವನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸುವ 
ಚಮಕಾಢ್ಯಾಯವು ಮಹಾಶಾಂಭವರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು. ದಯಾ 
ಸಮುದ್ರನಾದ ಶಂಕರನೇ, ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ನಾಮಾಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಬಾಯಾರಿಕೆಯ್ಕೂ ನಿನ್ನ ನೈವೇದ್ಯಶೇಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವಂತಹ 
ಹಸಿವೂ ನನಗೆ ಸರ್ವದಾ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿ' ಎಂದು. ಸದಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 


ನೆನು. ೭೭! 


ಫಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೧ ೧೯ 


| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಕಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಗೌತನೋಸಿ ಮಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಂಬಿಕೇ ತದಾ । 
ಪ್ರಾಹ ಮಾಂ ದೇನ ಪೂತೋಸ್ಮಿ ಧನ್ಕೋಸ್ಮೀತಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥೭೮॥ 


ತ್ವಲ್ಲಿಂಗಮೌಳಿಸಂಗೈ ಕಪೂತಯಾ ವೃದ್ಧಗಂಗಯಾ 1೭೯॥ 


ದರ್ಶನಾದಖಿಲಪಾಸಪನಾಶಕಂ 

ಸ್ಪರ್ಶನಾದಖಿಲಕಾಮದಂ ಶುಭಂ । 

ಪ್ರಾಶನಾಚ್ಹ ನಿಜಜೋಧದಾಯಕೆಂ 

ಚಂದ್ರಚೂಡ ಚರಣೋದಕಂ ಭಜೇ . ॥೮೦॥ 


ಇತಿ.ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ತ್ರ್ಯಂಬಕೇ ಶಿಖರೇ ಮುನಿಃ |: 
ತತ್ರೋವಾಸ ಮಹಾದೇನ್ಕಾಹಲ್ಯಯಾ ಚೆ ಸಮನ್ವಿತಃ "Son 


ಇತ್ತ ೦ ತ್ರ್ಯಂಬಕಭೂಧರೋರುಶಿಖರೋತ್ತು 0ಗೈ ಸ್ತ ರಂಗೈ ರುತಾ 
ಗಂಗಾ ವೃದ್ಧತಮಾ ಶಿವಾದ್ಯ ಶಿರಸೋದ್ಭೂತಾ ಜಗತ್ಪಾನನೀ | 


ಎಲೌ ಅತ ಆರೀತಿ ಗೌತಮನು ನನ್ನನ್ನು Ce ಸ್ತುತಿಸಿ, 
ತಾನು ಶಿವಲಿಂಗೋದ್ಭ ವವಾದ ವೃದ್ದ ಗಂಗಾದರ್ಶನದಿಂದ ಧನ್ಯನಾಡೆನೆಂದು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಹರ್ಷಿಸಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಚನ್ನ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆದನು. ॥1೭೮-೭೯॥ 
ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಪಾದತೀರ್ಥವಾದ ಈ ವೃದ್ಧಗಂಗೆಯ (ಗೋದಾವರಿಯು) 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪವೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಪರ್ಶನದಿಂದ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಶನದಿಂದ ಸುಜ್ಞಾನವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿ 
ಮೆಯುಳ್ಳದ್ದು ಈ ತೀರ್ಥ, ಎಂದು ಗೌತಮನು ಹೊಗಳಿದನು. oll 
ಎಂಬಕಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿಯೇ, 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಹಲೈಯೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 1೮೧! 
ಹೀಗೆ ಗೋದಾನರೀ ನದಿಯು ವೃದ್ಧ ಗೆಂಗೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪರಶಿವನ 
ಅವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ತ್ರ್ಯಂಬಕ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿ, ತರೆಂಗತರಂಗವಾಗಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಾ, ಸಾನಿತ್ರ ದಿಂದ ಜನರೆ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನ ಜಂ? ದೇವತೆ 


ಅನಂತರ ಗೌತಮ ಖುಷಿಯು ಅದೇತ್ರ 


36 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ' 


ಸಾ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸುರಸತ್ತಮಾನಥ ಮುಡಾ ಶೈಷಪಂ ಮುನಿಂ ಗೌತಮಂ 


ಪುಸ್ನಂತೀತ್ಯಘಸಂಘಭಂಜನಕರೀ. ಗಂಗೇವ ಗೋದಾವರೀ ॥೮೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ ಪಂಚಮಾಂಶೇ, ಗೋದಾವರ್ಯತ್ಪತ್ತಿಃ 
ಗೌತಮಾಹಲ್ಯಾ ಸಾವನ ಕಥನಂ ನಾಮ ಏಕನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯ 


ಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರ ಭಜಕರಿಗೂ. ಹರ್ಷದಾಯಕವಾಗಿ,. ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದೆ. ಎಂದು ಸೂತ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಸಕಲ ಮುನಿವೃಂದಕ್ತೂ, ಉಪಶೇಶಿಸಿದನು.. leo! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭರ್ಗನಾಮಕವಾದ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಸಂಚಮಾಂಶದಲ್ಲಿ ಗೋದಾವರೀ ನದಿಯ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಅದರ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಗೌತಮಾಹಲ್ಯರು ಪವಿತ್ರವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಡುದು. 


೭೬3ರ: 


| ಶ್ರೀಃ | 
|| ಶ್ರೀಶಿವಾಯ ನಮಃ | 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ 
ಪಂಚಮಾಂಶೇ 
ದ್ರಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


| ತಿ ಶ್ರೀಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಬ್ರಹಾ ಒದಯಸ್ತ ದಾ ಡೇವಿ ತಿ ತ್ರಿಯಂಬಕಮುಮಾಸಖಂ | 
ಮಾಂ ತುಷ್ಟುಪುಸ್ತಡಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನದೀಂ ಗೋದಾವರೀಂ ತದಾ ॥೧॥ 


ಭಗಾಕ್ಷಿಮಥನಾಂತಕ ಪ್ರಮಥನಾಥ ನಸ್ಸರ್ವಥಾ 
ಸುರಾಸುರಮುನಿವ್ರಜಪ್ರಣತಪಾಡಪಂಕೇರುಹ । 

ಪ್ರಸನ್ನ ಜನರಕ್ಷಕ ಪ್ರಮಥನಾಥ ವಿಶ್ವಾಧಿಕ 
se ದುರಿತಾಪಹ ಪ್ರವರನಾನುದೇವೋತ್ತಮ ೨॥ 


ಇಸ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪರಶಿವನು ಅದೇ ತೆ ತ್ರ ಂಬಕೇಶ್ವ ರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿವರಿಸುತ್ತಾ 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದನು. ದೇವಿಯೇ, ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಾದ ಸಕಲ ಜೀವತೆ 
ಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ, ತ್ರಿಯಂಬಕೇಶ್ವರನನ್ನೂ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಗೋದಾವರೀ 
ನದಿಯನ್ನೂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ॥೧॥ 


“ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ದಕ್ಷಯಾಗದಲ್ಲಿ ಭಗದೇವತೆಯ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಅವನ ಗರ್ವವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಸಕಲ ಪ್ರ ಪ್ರಮಥ ವರ್ಗಕ್ಕೂ, ಸುರಾ 
ಸುರಾದಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿ, ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕೃತವಾದ ಪಾದಪದ್ಮಪುಳ್ಳ 
ವನೇ, ಅನಾಥಜನರಕ್ಷಕನೇ, ಪ್ರಪಂಚ ನಿರ್ಮಾಪಕನೇ, ಪಾಪನಾಶಕನೇ, ದೇವ 
ದೇವೋತ್ತ ಮನೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 1೨1 


೨೨ ಶ್ರೀಶಿ ಶಿವರಹಸ್ನೇ 


ಪ್ರಕೃಷ್ಟ ಜನಿನಾಶದ ಸಪ್ರವರಮಾಯಮಾಯಾಹರ 
ಉಮಾಧನ ರಮಾಧವಪ್ರಣತಸಾದಪದ್ಮ ಪ್ರಭೋ । 
ಶಚೀಧನ ಮುಖಾಮರಡದ್ವಿರದವಕ್ಟ್ರನಂದಿಸ್ತುತ 
ಗದಾಧರ ಧರಾಧರಸ್ರನರಹಸ್ತ ಪಂಕೇರುಹ | 


ಗದಾಧರ Rie ನಃ ಈ Wan 
ಏನಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ತತ್ರ ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ ಮಾಂ ಮಹೇಶ್ವರಿ | 
ಯಯುಃ Fs Shh ಸನಾತನಂ eT 


ವರ್ಣಯಂತೋ ನಿಮಾನೇಷು ಗೋಡಾವರ್ಯಾಸ್ತದುದ್ಭನಂ । 
ತ್ರಿಯಂಬಳೋರುಶಿಖರಾದ್ದೋದಾಯಾಸ್ಕೇ ತದಂಬಿಕೇ EY 


ತತ್ರ ಸಸ್ತ್ರಮುಖೀ ಭೂತ್ವಾ ಕುಶಾನರ್ಕೇ ಮಹೇಶ್ವರಿ ।' 
ತತ್ರತ್ಕಾನ್‌ ಸಾವಯಂಶೀ ಸಾ ಶೈವಾನ್ಮನು ಪದಾಶ್ರಯಾನ್‌ ॥೬॥ 


ತತ್ರತ್ಕಾ ಮುನಯಸ್ಸರ್ಷೇ ಪ್ರವರಾತೀರವಾಸಿನಃ | 
ಗೋದಾವರೀಂ ತದಾ ದೇವಿ ಯುಕ್ತಾಂ ಪ್ರವರಯಾ ಸಹ 12 1 


ಪರಶಿವನೇ, ನ ನಿನ ಭಕ್ತರ ಚ ಟೆ ದಿ ಇ] ಹ್‌ 
ಡಿಸುವವರು. ಬಲವಾದ ಮಾಯೆಗೆ ಅಧೀನನಾಗಡಿ ಮಾಯಾತೀತನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವೆ. ಪಾರ್ವಶೀಪತಿಯೆನಿಸಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿರುವೆ. 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೂ, ಗಜಾನನ, ನಂದಿ, ಗದಾಧರನಾದ ವಿಷ್ಣು, ಧರಾಧರನಾದ 
ಆದಿಶೇಷ, ಮುಂತಾದವರಿಂದಲೂ ಸ್ತುತನಾಗಿ, ಚಂದ್ರಚೂಡನಾಗಿ, ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಬಾಣವಾಗಿ. ರಂಜಿಸುವ ಮಹಾದೇವನೇ ನಮ್ಮ ನ್ನು ಕಾಪಾಡು.” 1೩॥ 

ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ 11 ಸ್ಕಿ, ವಿಮಾನಾರೂಢರಾಗಿ, 
ಗೋದಾವರೀ ನದಿಯು ತ್ರಿಯಂಬಕಾಚಲದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವವಾದ ಸೊಬಗನ್ನೆೇ ವರ್ಣಿ 
ಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 1೪-೫! 

ಗೋದಾವರೀ ನದಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದುವರಿದು, ಕುಶಾವರ್ಶಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಏಳು ಕವಲಾಗಿ ಒಡೆಯುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪವಿತ್ರವಾದ ಶಾಖೆಗೆ ಪ್ರವರಾ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿಡಿ. ಅದು ವಿಶೇಷ: ವರಪ್ರದವಾದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರಸೇವಕರು 
ಬಹಳವಾಗಿ ನೆಲಸಿ ಸರ್ವದಾ ಶಿವಲಿಂಗಾರಾಧನಾಸಕ್ತರಾಗಿರುವರು. ॥೬-೭॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೨ ತತ್ತಿ 


ತತ್ರ ಸಾ ನವರಂ ದೇನಿ ಮಮ ಸಾನಿದ ಕೆತ್ತಮಂ । 


ಅಧಿ 
ಭೀಮಶಂಕರಸಂಜ್ಞಂ ತಂ ಲಿಂಗಂ SES ॥೮॥ 
ತತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ಮಹಾದೇನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪಂಚಮಂ ಶಿರಃ । 
ಮಯಾ ನಿನದತಾ ತಸ್ಯ ಸಾಮ್ಯವಾದೇನ ಶಂಕರಿ a 
ತತ್ಸಂಚಮಂ ಶಿರಸ್ತ ಸ್ಯ ಕೃತ್ತೆಂ ಮನು ನಖಾಗ್ರತೆಃ | 
ತತ್ರೆ ಸ್ತುವಂತಿ ಮಾಂ ನಿಸ್ರಾ ಭೀಮಶಂಕರಸಂಜ್ಯಕಂ noon 


ತ್ವತ್ಸಾಮ್ಯವಾದಪರಿಚಿಹ್ನಿತಹಂಚಸಂಸ್ಕಂ 

ಸಂಚಾನನಸ್ಯ ಕರಕೋಣನಖಾಗ್ರಕೃತ್ವಂ | 

ತತ್ಕಂಧರೇಣ ನಿಲಸತ್ಕರಪಲ್ಪವಂ ತೇ 

ಶೂಲಾಮಲೇನ ವಿಲಸತ್ತವ ಘೋರರೂಪಂ Hoon 


ತ್ವಂ ಹುಂ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ ॥೧೨॥ 


ಆ ಪ್ರ ವರಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾ ಸಮಾಡುಪ್ರನಿ ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು. ಅಲ್ಲಿ 
ಭೀಮಶಂಕರ ಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಶಿವಲಿಂಗವೊಂದು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು. ಅದರ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಶಿವಸಾನ್ನಿಧ್ಯನು ತಪ್ಪದೇ ದೊರೆಯುವುದು. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾನು ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಐದನೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದೆನು. ನನಗೂ ಅವನಿಗೂ 
ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯ ಬಂದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದೆನು. ಅದನ್ನೂ ನನ್ನ 
ಕ್ಲೈಯುಗುರಿನಿಂದಲೇ ಜುಗುಟ ಕತ್ತರಿಸಿದೆನು. ಅದರಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಭೀಮಶಂಕರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರರನೇಕರು ನನ್ನನ್ನು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವರು. ॥1೮-೯-೧೦॥ 

| ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ಸಂಚಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಸಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಕೆಳದರ್ಜೆಗಿಳಿಸಲು ನಿನ್ನ ಉಗುರಿನ ತುದಿಯಿಂದಲೇ ಬ್ರ ಹ್ಮನ ಒಂದು ತಲೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ, ಅದೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲವನ್ನು "ಹಿಡಿದು ನೀನು ಪ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸಿದೆಯಲ್ಲಿನೇ 'ಮಕ್ತು 
ಭಯಂಕರವಾದ ನಿನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ pa ಸುವೆ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಇಂತಹ ನೀನು ಭೀಮ ಇಳ ವೇದದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತನಾಗಿರುನೆ. ॥೧೧॥ 

ಪ್ರವರಾನದಿಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಗೋದಾವರೀ ತೀರವೇ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 
ಸ್ಥಳವೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿದಿರುವೆವು. ಪರಶಿವನೇ, ಬ್ರ ಹೈನ ಗರ್ವವನ್ನು ಮುರಿದವನೆಃ 


[2 


೨೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಸ್ಥಾನಂ ತನೈತದಮಲಂ ಮುನಯೋ ವದಂತಿ 

ಗೋದಾ ಸದಾ ವಹತಿ ಯಾ ಪ್ರವರಾಸಮೇತಾ । 

ತತ್ತೀರಗೋಸಿ ನಿಧಿಹನ್‌ ಪುರಕಾಮಶತ್ರೋ 

ದಕ್ಸಾಂತಕಾಂತಕ ಮಹೇಶ್ವರ ಪಾಹಿ ದೀನಾನ್‌ ॥೧೩॥ 


ಏವಂ ಸ್ತುವಂತಿ ಮುನಯೋ ಭೃಗ್ವಾದ್ಯಾ ಮಾಂ ಮಹೇಶ್ವರಿ । 
ಸಾಪಿ ಗೋದಾನರೀ ಪುಣ್ಯಾ ತಟಲಿಂಗೈರ್ನಿ ಭೂಷಿತಾ 1೧೪॥ 


ಸಮುದ್ರಂ ಸಂಗತಾ ಗೌರೀ ತರಂಗಾವಲಿಭಾಸುರಾ | 


ಗೋದಾವರ್ಕಾಂ ಸಕೃತ್‌ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸದಾ ಸರ್ವಣಿ ಸತ್ತಮೇ ॥೧೫॥ 


ಸರ್ವಮೇಧಫಲಂ ಹ್ರಾಸ್ಯ ಮಲ್ಲೋಕೇ ನಿನಸೇಚ್ಲಿರಂ । 
ಗೋದಾವರ್ಯಾಂ ಶಿವೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಿಂಹಸಂಸ್ಥೇ ಬೃಹಸ್ಪತೌ ॥೧೬॥ 


ಸಸ್ತಜನ್ಮಕೃತೈಃ ಪಾಪೈಸ್ತತ್ಥ್ಪಣಾದೇವ ಮುಚ್ಯತೇ । 


ಭೂಮ್ಯಾಮೇತನ್ನಾೂ ಸಿಕಾಖ್ಯಂ ಕ್ಷೇತ್ರನಾ ಸೀ ನ್ಮನೋರಮೇ Mex] 


ತ್ರಿಪುರಾರಿಯೇ, ಮನ್ಮಥನಾಶಕನೇ, ನೀನು ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ಯಮನನ್ನೂ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ! ಅಂತಹ ಭೀಮಶಂಕರನೇ, ದೀನರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸರ್ವದಾ ರಕ್ಷಿಸು.” ೧೨-೧೩ 


ಹೀಗೆ ಭೃಗ್ವಾದಿಯಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸ್ತುತಿ 
ಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಗೋದಾವರೀ ನದಿಯಾದರೋ ಅತ್ಯಂತ ನೇಗದೀದ ಎರಡು 'ದಡಗ 
ಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರವಹಿಸುವುದು. ॥೧೪/ 


ಹಾಗೆಯೇ ಅಲೆಯಲೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವುದು. 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಗೋದಾವರೀಸ್ವಾನಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸಕಲ ಯಾಗಾಚರಣೆಯ 
ಫಲವೂ ಲಭಿಸಿ, ನನ್ನಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಸವು ದೊರಕುವುದು. ಗುರುವು ಸಿಂಹ 
ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುವಾಗ ಗೋದಾವರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವರು ಸಸ್ತಜನ್ಮ 
ಕೃತನಾದ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಅದೇ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ನಾಸಿಕವೆಂಬ ಬೇರೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕ್ಷೇತ್ರವೊಂದಿರುವುದು. ೧೫-೧೬-೧೭1 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೨ ೨೫ 


ತಸ್ಮಾನ್ನಾಸಾಂ ತ್ರ್ಯಂಬಕಾಖ್ಯಾಂ ವರ್ಣಯಂತಿ ಪುರಾನಿದಃ । 
ಅನಿಮುಕ್ತಂ ಚ ಭ್ರೂಸ್ಥಾನಂ ಹಾಲಾಸ್ಕಂ ದ್ವಾದಶಾಂತಕೆಂ ॥೧೮॥ 


ಶ್ರೀತೈಲೋಜ್ಜಯಿನೀ ದೇನಿ ನೇತ್ರೇ ಮನು ಮನೋರಮೇ 1 
ಓಂಕಾರಕಂಠತಮಾಲಂ ಮೇ ಶ್ರನಣೇ ಕುಂಡಲೀಶ್ವರಂ ॥೧೯॥ 


ಕೇದಾರಂ ಚೈನ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಅನ್ಯಾನ್ಯಂಗಾನಿ ಸತ್ತಮೇ । 
ಭೂಮಂಡಲಗತಾನೀಹ ಶಿನಸ್ನೇತ್ರಾಣಿ ಶಂಕರಿ ೨೦॥ 


ದ್ವಾಸಪ್ತತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಾಡೀಜಾಲಂ ಮಮಾಂಗನೇ । 
ಶ್ರೀಮಚ್ಛಿದಂಬರಂ ದೇವಿ ಹೃದ್ಯಂ ಯನ್ಮಮ ಸದ್ಮ ತತ್‌ 1೨೧॥ 
ಇತ 


ತತ್ರಾಹಂ ಸರ್ವದಾ ದೇನಿ ನಿನಸಾನಿ ಸ್ವರೂಪತಃ । 
ತ್ವಯಾಚ ಗಣಪೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಸ್ವಂದನಿಫ್ಲೇಶ್ವರೇಣ ಚ ॥೨೨॥ 


ಚಿದಂಬರಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನೇದನೇದಾಂತಸಂಸ್ತುತಂ | 
ಮಾಂ ಸರ್ವೆೇ ತತ್ರ ನೃತ್ಯಂತೆಂ ವರ್ಣಯಂತಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥೨೩॥ 


ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ವರನ ನಾಸಿಕವೆನ್ನು ವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವಿಮು 
ಕ್ರೇಶ್ವರ ಕ್ಲೇತ್ರವೆನಿಸಿದ ಕಾಶಿಯನ್ನೂ, ಭ್ರೂ (ಹುಬ್ಬು) ಸ್ಥಾನವೆಂದೂ, ಹಾಲಾಸ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೇ ಮೂರ್ಥಸ್ಥಾನವೆಂದೂ, (ಶಿರಸ್ಸು) ಶ್ರೀಶೈಲ, ಉಜ್ಜಯನೀ, ಇನೆರಡೂ 
ನೇತ್ರಗಳೆಂದೂ, ಓಂಕಾರೇಶ್ವರ ಕ್ಲೇತ್ರನೇ ಕಂಠಸ್ಥಾನವೆಂದೂ, ಕುಂಡಲೀಕ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಕೇದಾರಕ್ಷೇತ್ರ ಇವೆರಡೂ ಸರ್ಣಸ್ಥಾನಗಳೆಂದೂ ನಂಬಿರುವರು. 1೮-೧೯1 

ದೇವಿಯೇ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇತರ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ನನ್ನ ಇತರ ಅಂಗ 
ಗಳೆಂದು ತಿಳಿ. ನನ್ನ ಅವಯವದಲ್ಲಿ ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸಹಸ್ರ ನಾಡೀಜಾಲಗಳಿವೆ. 
ಅಷ್ಟು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಚಿದಂಬರಕ್ಷೇತ್ರ 
ವೆಂಬುದು ನನಗೆ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಂದಿರನೆನಿಸಿಡೆ. 1೨೦-೨೧! 

ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆಯೂ (ಗೌರಿಯೊಡನೆ) ಸೃಂದ ಹೇರಂಬರೊಡ 
ನೆಯೂ ಕೂಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೆಲಸಿರುವೆನು. ಅಂತಹ ಚಿದಂಬರಕ್ಷೇತ್ರವು ವೇದ 
ವೇದಾಂತಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನರ್ತನಮಾಡುವ 
ನನ್ನನ್ನು ಸಕಲ ಯಸಿಗಳೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವರು. 1೨೨-೨೨೩ 


೨೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ ೇ 
| ದೇವ್ಯುವಾಚ | 
ತತ್ರ ತ್ವಾಂ ಡೇನಡೇನೇಶಂ ನೃತ್ಯಂತಂ ಶೇ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಕಥಂ ಸ್ತುವಂತಿ ಹೇ ಶಂಭೋ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ಸು ,೨೦॥೨೪॥ 


| ಸೂತ ಉವಾಚ | 
ಮಹಾದೇವೋ ಗಿರಿಜಯಾ ತದಾ ಸಂಸ್ರಾರ್ಥಿತೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಸ ನೃತ್ತಚಿತ್ರಂ ತದ್ದೇನ್ಯೈ ಕೆಥಯಾನತಾಸ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ ॥೨೫॥ 


॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇ ಫ್ರುಸಾದಾದಯೋ ಗೌರಿ ಶೇಷಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಮಥಾಧಿಸಾಃ । 


ಡ್‌ 
೬) 
ಜೈಮಿನಿ ಪ್ರಮುಖಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಮನ್ನ ತ್ಶಂ ವರ್ಣಯಂತಿಚ HL 


ತತ್ತೇಹಂ ನರ್ಣಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಾವಧಾನಮನಾಃ ಶೃಣು ॥೨೭॥ 


| ನ್ಯಾಘ್ರಪಾದ ಜೈಮಿನಿಕೇಷಾದಯ: ಊಚುಃ | 
ವಿನಿಹಿತನಿಧಿಜಾತ ರುಂಡಮಾಲಾ 
ಕಲಿತೋರಸ್ಥಲಶೂಲಮೂಲಜಾಹೋ | 


ಹಾಗೆಂದ ಶಂಕರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು “ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ನ ನಾಟ್ಯಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಖುಹಿಜನರು ಯಾವರೀತಿ 
ಸ್ತುತಿಸುವರು? ಅದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ದಯೆಯಿಂದ ಹೇಳ 
ಬೇಕು” ಎನ್ನಲು ಮಹಾದೇವನು ಗಿರಿಜೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ, ಆ ನೃತ್ತಚಿತ್ರವ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. . ॥೨೪-.೨1! 

ವ್ಯಾಘ್ರಸಾದ, ಜೈಮಿನಿ ಮುಂತಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಆದಿಶೇಷನ 
ಮೊದಲಾದವರೂ, ಪ್ರಮಥಗಣವರ್ಗದವರೂ ನನ್ನ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ. ವರ್ಣಿ 
ಸಿರುವರು. ಅದನ್ನು ಈಗ ವಿವರವಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು 
ಎಂದು ಆ ಸ್ತ್ರೋತ್ರವಿಧಿಯನ್ನು ಪರಶಿವನೇ ದೇವಿಗೆ ವರ್ಣಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 
೨೬-೨೭! | ; 

“ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಾಟ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆಯ ಬುರುಡೆಯಂತಹ 
ಅನೇಕ ರುಂಡಗಳು ಮಾಲಾರೂಸನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಎಜಿಯ ಮೇಲೆ ನೇತಾಡುತ್ತಿವೆ. 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ.೨೨ ೨೭ 


ಮಣಿಗಣಖಚಿತಾಂಫಿ)ನೂಪುರೋದ್ಯತ್‌ 
ಪ್ರಭವನಿದೀಪಿತದಿಕ್ತ ಬ ಪ್ರಸೀದ ॥೨೮॥ 


ಡಮರುಕ ನಿನದೋತ್ಠಿ ತಪ್ರ ಕರ್ಷ 

ಪ್ರತಿಶಬ್ದೈೈರ್ಬಧಿರೀ ಕೃತಾಖಿ ರಿಲಾಮರೇಂದ್ರಾಃ | 
ಕರಚಾಲನಖೇಲನೋರ್ಥ್ವಸಾದ 
ಪ್ರತಿಹತಭೂತಲನವ್ರದಿಕ್ಸ್ಠ ನಾಗಾಃ ॥೨೯॥ 


ಪತತ್ರಾರಾಜಾಲಸ್ಪುಟಿತಗಣನಾಭೋಗ 
ವಿಲಸದ್ವಿಮಾನಸ್ಸೈೈರ್ದೇವೈಃ ಕಲಿತಸುಮನೋವನರ್ಷನಿಕರೈಃ। 
ಅದಭ್ರಾಭ್ರ್ರೃ ಸ್ಮ ಲಕೃತನಿನಾಸೈರ್ಮುನಿಗಣೈ 

ರ್ಭವಜ್ಞಾ Ke ಪ್ಬಂ ನಟಿನಮಖಿಲೈಃ ಸಾಯೆಮುನುಯಾ ॥೩೦॥ 


ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಒಂದು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವೆ. ಅದರ ಮೂಲವು ನಿನ್ನ ಬಾಹು 
ಮೂಲದ ವರೆಗೂ ಬಂದಿರುವುದು. ರತ್ನಮಯವಾದ ಕಾಲುಬಳೆಗಳು ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ರಂಜಿಸುತ್ತಿವೆ. ನಾಟ್ಯರಭಸದಿಂದ ಅದರ ಕಾಂತಿಯು ಸಕಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗಿಸು 
ತ್ತಲಿದೆ. ॥೨೮॥ 


ನಾಟ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿರುವ ಡಮರುಗಥ್ವನಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಕಿನಿಯೆಲ್ಲಾ ಕಿವುಡಾಗಿ ಹೋಗುವುವು. ಕೈಯ್ಯನ್ನು 
ಅಲುಗಿಸುತ್ತಾ, ಕಾಲನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ, ಒಂದುಸಾರಿ: ಹಾರಿ ನಿಂತರೆ, ಅದರ 
ಭಾರಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ದಿಗ್ಗಜಗಳ ಕತ್ತುಗಳು ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಗುವುವು. 


ls | 


ನಿನ್ನ ನಾಟ್ಯದ ವೇಗದಿಂದ ಭಗೋಳದಲ್ಲಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಾ ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳುವಂತಿರುವುವು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಂತರಿಕ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯನಿಮಾನಾರೂಢರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿರುವರು. ಎತ್ತರವಾದ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸಕಲ ಮುನಿಗಳೂ ನಿನ್ನ ನಾಟ್ಯಕಲೆಯನ್ನೂ, ನಾಟ್ಯ ಚಮತ್ಪಾ 
ರವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಪಡು 
ವರು: ॥೩೦॥ 


ತಲ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ನಾರಂ ನಾರಮಘಾಪಹಾರಿಚರಣಂ ಲೀಲಾಕೃತಾಂಡಸ್ಫುಟಿಶ್‌ 
ತ್ರುಟ್ಕಿತ್ತಾರಸತಂಗದೀಪ್ತಿ ನಿಶಿಖೆ ೈರ್ನಿಧ್ವಸ್ತಧ್ವಾಂತೆಂ ಸ್ಫುಟಂ 
ಪಾತಾಳಾಂತರಗಾಂಬಿಕೇಶನಖರೈರ್ದ್ವಷ್ಟಾ ಎಭಿಜಿಹ್ವೋಲ್ಲಸ 
ದ್ರಕ್ತಾಂತೋತ್ಕಿತರೋಚನೋರುಯುಗಲಂ ನಕ್ತಂ ಚರಸ್ಕಾಂತೆಕೃತ್‌॥೩೧॥ 


ಶ್ರೀಮಚ್ಚಾ ರುಶಶಾಂಕ ಸಂಕುಲನಮಿಲದ್ದಂಗಾತರಂಗೋಲ್ಲಸ 
ಲ್ಲೀಲಾಲೋಲಜಟ್‌ ಸಬೌ ವಿಘಟಿತತ್ರುಟ್ಯನ್ನ! ಹೋಡುಚ್ಛ ಬೌ । 
ಢಕ್ಕಾಡಂಬರಘಾಂಘುಮುಧ್ಧನಿಕೃತಾಹಂಕಾರದಿಕ್ಕಕ್ರಕೆಂ 
ತಾಲೋದ್ಭೇದಮೃದಂಗಕಾಹಲಕರಾಪಾರಪ್ರಭೇದೈಸ್ಸುರಾಃ ॥೩೨॥ 


ತ್ವಾಂ ಸೇವಂತಿ ಶಿನಂ ಮುಳುಂದನಿಧಯೆಃ ಸೇಂದ್ರಾಃ ಪ್ರದೋಷೇ ಮುದಾ 
ನೀಣಾಪಾಣಿನಖಪ್ರಘಟ್ಟಿನಭನೈಃ ಶಜ್ಞೈಃ ಸುರಾಗೈಃ ಕ್ವಣತ್‌ । 


ಮಾನಾ 


ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹಾರಮಾಡುವಂತಹ ಶಂಕರನ ಪಾದವು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಿರಣ 
ಜಾಲಗಳಿಂದ ಸತ್ತಲೆಯನ್ಸೆಲ್ಲಾ ಓಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ಕತ್ತಲೆಯು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೂ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಬಿಕೇಶ್ವರನ ತೀಕ್ಷ್ಮ್ಯವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 'ಓಡಿಸಲ್ಲ ಟ್ಟು, 
ಕೊನೆಗೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು. ಒಡನೆಯೇ 
ಶಂಕರನ ಪಾದಕಾಂಶಿಯು ಅಂತಹ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸುವುದು. ॥೩೧॥ 


ನಾಟ್ಯಕಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರಮೇಶ್ರರನ ಜಟಾಕಲಾಪವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಚಂದ್ರನ 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ಗಂಗಾನದಿಯ ಶುಭ್ರವಾದ ನೊರೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿ 
ಶಂಕರನ: ನಾಟ್ಯರಭಸದಲ್ಲಿ ಅದು ದಿಗಂತದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಮಂಕುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಕಲ ದೇವಕಶೆಗಳೂ, 
ದಿಕ್ಬತಿಗಳೂ, ಆ ನಾಟ್ಯಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಡಕ್ಕೆ, ತಾಲ, ಮೃದಂಗ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವುಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಆ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ತಾವೂ ಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಿರುವರು. |೩೨॥ 


ಪರಶಿವನೇ, ಪ್ರತಿ ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಸುಂದರ ತಾಂಡವ 
ವನ್ನು ನೋಡಲು, ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಲಾ ದಿ ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು ನೆರೆಯುವರು. ಆಗ ಸರಸ್ವ 
ಕಿಯು ತನ್ನ ನೀಣೆಯಿಂದ ನಾಟೃಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಸಂಗೀತಧಾರೆಯನ್ನು ಕರ್ಣಾ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೨ ೨೯ 


ವಾಣೀತಾಲಕರಾ ಮಹೇಶ ಸರಮಾನಂಡೋಲ್ಲಸತ್ತಾಂಡವಂ 
ಶರ್ವಾಣ್ಯಾ ಸಹಿತಂ ಪ್ರಸೀದ: ಸತತಂ ಸಂಗೀತಧಾರಾರಸೈಃ । 
ಸಂಪ್ರೀಣಾತಿ ಶಿನಂ ಪ್ರಹೋಷಸಮಯೇ ಮಾಂ ಶಂಕೆರಂ ಚಾಂಬಿಕೇ 


1೩೩ 
ಜಟಾಹೀಂದುಗಂಗಾತರಂಗೋತ್ತೆಮಾಂಗಂ 


ಲಸತ್ಸಾಣಿಸಾದೋಜ್ಜ್ವಲಚ್ಚಾರುನಾಗಂ | 
ಕೃಸಾಸ್ರಾವ್ಯಪಾಂಗೈರ್ನಿರೀಕ್ಷಂ ತನೀಶಂ 
ಹುತಾಶಂ ನದಡ್ನಾಮರಾರಾವನಾದ್ಯತ್ಸುರಂಗಂ EU 


ನಂದಿಭೃಂಗಿಕೃತಮರ್ದಲಘೋಷೈ 
ರ್ಗಲರುನ್ಬಲ್ಲರೀಕರೈರ್ಗಣವೃಂದೈಃ | 
ತೆಂಡುಚಂಡಕೆರತಾಲಲಯೋತ್ಸೈೈಃ 
ನರ್ತನೈರ್ಮಣಿರುಣತ್ಕೃತಶಬ್ಬೈಃ N೩೫ 


ನಂದಕರವಾಗಿ ಬಾರಿಸುವಳು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಆ ಲಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ತಾಳವನ್ನು 
ಹಾಕುತ್ತಿರುವರು. ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯು ಆನಂದಪಡುವಂತೆ 
ಪರಶಿವನು ತನ್ನ ನಾಟ್ಯಕಲೆಯಿಂದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮುಗ್ದರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಇಂತಹ ಆನಂದಾಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿಸುವ ಮಹಾ 
ಡೇವನೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ದ್ದರಿಸು. ೩೩! 

ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸು, ಜಟಿ, ಸರ್ಪ, ಚಂದ್ರ, ಗಂಗಾತೆರಂಗ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ತೇಜೋಮಯನಾಗಿದೆ. ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಾದರೋ ಮಣಿಗಳಿಂದ 
ರಂಜಿಸುವ ಸರ್ಪಗಳು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿವೆ. ಕಟಾಕ್ಷಗಳಾದರೋ ಕರುಣಾಮೃತವನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿವೆ. ನರ್ತನಕಾಲದ ಡಮರುಗಥ್ವನಿಯು. ಪ್ರಪಂಚವೆಂಬ ರಂಗಸ್ವಳಪ 
ನ್ರೈಲ್ಲಾ ಧ್ವನಿಯುತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. 1೩೪! 


ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ನ ನಾಟ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನಂದಿ, ಭೃಂಗಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ: ಮದ್ದ 
ಲೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ ರುಲ್ಲರೀವಾದ್ಯವನ್ನು ಹೊಡೆ 
ಯುತ್ತಿರುವರು.. ತಂಡ, ಚಂಡ, ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಮಟ್ಟಸಮವಾಗಿ' ತಾಳವನ್ನು 
ಹಾಕುತ್ತಿರುವರು. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ: ನಿನ್ನ ಅವಯವಸಂಬಂಧಿಯಾದ.: ನೂಪುರಾದಿ 
ಗಳು: ಇಂಪಾಗಿ: ರುಣರುಣತ್ಥಾರ: ಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. 1೩೫ 


ಕಿಂ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ಶಿಂಜಿತೈರ್ಮುಧುರ ನೂಪುರಘೋಷೈ 

ರ್ಮಂಡಿತಂ ಚ ನಟಿನಂ ಶ್ರುತಿಘೋಷಂ । 

ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಸುರಾಣಾಂ ಸತಿರಘ್ನಿಯಾನಾಂ 

ರೌದ್ರಂ ತವಾರ್ದ್ರಾಪ್ರಥಿತಂ ಚ ಖುಕ್ಸಂ Hak 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಭಾತೇ ತನ ಪಾದಸೂರ್ಯಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾಭಿನಂದತ್ಯಥ ಭೆಕ್ತೆಸದ್ಮಂ 1 
ಅಂಬರಚರಡಂಬರನರಘೋಷಣ 
ಶಶಿಭೂಸಣ ಫಣಿಕಂಕಣ ಗರಶೋಷಸಣ 


ಸ್ಮರಮಾರಣ ಭಗವನ್‌ | 12೭ 


ಶರಣಾರುಣಚರಣಾನಿತೆ 
ಜನನೀಕ್ಷಣ ಭಗಹಾರಣಪುರಹನ್‌ । 
ಕರುಣಾಕರ ಭವತಾರಣ ವರುಣಾಲಯ 


ಕೃತಪಾರಣ ಮುನಿಕಾರಣ ಪರಿಪಾಲಯ ಶಿವ ಮಾಂ ॥೩೮॥ 


ನಿನ್ನ ಕಾಲಿನ ಬಳೆಯು ಮಧುರಧ್ವನಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವುದು. ನಾಟ್ಯ 
ಘೋಷವು ಶ್ರುತಿಮಧುರವಾಗಿರುವುದು. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪತಿಯೆನಿಸಿದ ನಿನ್ನ 
ರುದ್ರನಾಟ್ಯವು ಭಕ್ತರ ಶ್ರೋತ್ರಪಥವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಆರ್ದ್ರವನ್ನಾಗಿಮಾಡುವುದಲ್ಲವೆ? 
1೩೬! 


ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳೆಂಬ ಸೂರ್ಯದರ್ಶನದಿಂದ ಭಕ್ತರ ಮನ 
ಸೆಂಬ ಪದ್ಮವು ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾದೊಡನೆಯೇ ನಿಕಾಸಗೊಳ್ಳು ವುದಜ್ಜವೆ ! ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಸಂಚಾರಿಗಳಾದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಫಘೋಷಣರೂಪವಾದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ನೀಡುವವನು ನೀನಲ್ಲವೇ?  ಚಂದ್ರಶೇಖರನೆನಿಸಿ ಸರ್ಪಾಭರಣನಾಗಿ ನಿಷಭಕ್ಷಕ 
ನಾದ ಮನ್ಮಥಾರಿಯ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಶರಣಾಗತರಿಗೆ ಅರುಣಕಿರಣನಾದ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜೋದಾಯಕನೂ, ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಭಗದೇವತೆಯನ್ನು 
ಅನಮಾನಗೊಳಿಸಿದ ಪುರಾರಿಯೂ ಆದ ಕರುಣಾಕರನೇ, ಸಂಸಾರದುಃಖತಾರಕನ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಏಕಾಪೋಶನವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಹಿಯಿಂದ 


ನಿಷ ಸಪತ 


| 
| 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ : ಅ. ೨೨ ಕಣ 
ತತ್ರೈನಂ ದೇನದೇನೇಶಿ ಮಾಂ ಸ್ತುವಂತಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ತತ್ಕೇತ್ರಮಹಿಮಾನಂ ತೇ ಕಥಯಾಮ್ಯಗ್ರತಶ್ಶಿವೇ 1೩೯॥ 
ಗೋದಾವರ್ಯಾ ತದಾ ದೇವಿ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಮಮಾಗ್ರತಃ । 
ಭಸ್ಮಾಭ್ಯೆಕ್ತಾ ಸದಾ ಗೌರೀ ರುದ್ರಾಕ್ಲಾನಲಿಭಾಸುರಾ 1೪೦॥ 
ಪಂಚಾಕ್ಷರಪೆರಾ ನಿತ್ಯಂ ಮಾಂ ಧ್ಯಾಯಂತಿ ಹೃದಂಬುಜೇ । 


ಸಂವತ್ಸರಗಣಾಂಶ್ಚಕ್ರೇ ತಪಃ ಪರಮುದುಷ್ಕರಂ 1೪೧॥ 


ಪ್ರಸನ್ನೋಹಂ ತದಾ ತಸ್ಯೈ ಗೋದಾನಕ್ಕೈ ತೆದಾಂಬಿಕೇ । 
ತ್ರಿಯಂಬಕಂ ನೀಲಕೆಂಠಂ ವ್ಯಾಘುಚರ್ಮೊೋತ್ತರೀಯಕಂ ॥೪೨॥ 
|| ಗೋದಾವರ್ಯುವಾಚ | 


ನಂದಿಕೇಶಾದಿಗಣಪೈಸ್ಸಮಂತಾತ್ಪರಿನಾರಿತಂ | 
ವೃಷಾರೂಢಂ ತದಾ ಮಾಂ ಸಾ ಪ್ರಣತಾಯಾಸ್ತುನೀತ್ರದಾ 19೩॥ 


ವಂದಿತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಮೊರೆಹೋಗುವೆವು. ನಮ್ಮನ್ನು 
ದೃರಿಸು.'' 1೩೭-೩೮1 

ದೇವಿಯೇ, ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಸಕಲ ಮುನೀಶ್ವರರೂ ಸರ್ವಜಾ ಸ್ತುತಿಸು 
ವರು. ಇನ್ನು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು. ಒಂದು ಸಾರಿ 
ಗೋದಾವರಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು. ಘೋರವಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದಳು. ಆಗ 
ಗೋದಾವರಿಯು ಭಸ್ಮದಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ರುದ್ರಾಕ್ಸಾವಳಿಗಳ 
ಧಾರಣೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸಿದಳು. ॥೩೯-೪೦/ 

ಸರ್ವದಾ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವನ್ನೇ ಜಪಿಸುತ್ತಾ 
ಅನೇಕ ವರ್ಷಪರ್ಯಂತ ಘೋರತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಳು. ಆಗ ನಾನು ಗೋದಾವರೀ 
ದೇವಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದೆನು. 1೧-೪೨! 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಕಾರವು ನೇತ್ರತ್ರಯವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿಯೂ, 
ನೀಲವಾದ ಕಂಠಪ್ರಡೇಶವುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಘ)ಚರ್ಮಾಂಬರಢಾರಿಯಾಗಿಯೂ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನ-ದಿಕೇಶನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಗಣನಾಯಕರೂ ನಿನ್ನ 


43 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಅನಲಾನಿಲಭಾಸ್ಕರೇಂದುವೃತ್ರೋ 

ದ್ಭೃತದರ್ಪಫ್ನುಮುರಷ್ನು ಪದ್ಮಜಾದೀನ್‌ । 
ಪಥನೋತ್ಸಥಿತಾನ್‌ ಗರಾವಧೂತಾನ್‌ 
ಸಮರಕ್ಷತ್ತಮುಪಾಸ್ಮಹೇ ಮಹೇಶಂ 1೪೪॥ 


ಪದ್ಮೋತ್ಸಲಾನಿಲಸಖೈಃ ಕೃತಚಾರುನೇತ್ರಂ 

ಕುಜೀರಮಿತ್ರಂ ಹೃತದಕ್ಷಸತ್ರಂ। 
ಗೋತ್ರಾತ್ಮಜಾಮಿತ್ರಕಪಾಲಪಾತ್ರಂ 

ಭಜಾಮಿ ಶಂಭುಂ ಸುಕುಮಾರಪುತ್ರಂ ॥೪೫॥ 


ಮಾಚುಕ್ರುಧಸ್ತ್ವಂ ಭಗವನ್‌ ಮಹೇಶ 
ಸುರೈರ್ನ ಚಾಹ್ವಾನಮಹಂ ಕರೋಮಿ । 
ಇಮಂ ಪಶುಂ ತೇ ಸಮುಷಸಾಕೆರೋದಿ' 
ಪತಿಃ ಪಶೊನಾಮಸಿ ಶಂಕರೋಸಿ ॥೪೬॥ 


ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ನಾನು ಎತ್ತಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದೆನು. ಆಗ ಗೋದಾವರೀ 
ದೇವಿಯು ಅಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದಳು. 1೪೩॥ 

“ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಕ್ಲೇರಸಮುದ್ರಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಾಲಾಹಲ 
ವಿಷವು, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಂತಾದವರ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಮಾಡಕೊಡಗಿದಾಗ, ನೀನು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಕ್ಷಿಸಿ ವಿಷವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ 
ದೆಯಲ್ಲವೇ! ಮಹಾಡೇವನೇ, ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರು 
ವೆನು. pv 

ಪರಶಿವನೇ, ನಿನಗೆ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಇವುಗಳೇ ನೇತ್ರರೂಪದಿಂದಿರು 
ವರು. ನೀನು ಕುಬೇರನಿಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಿರುವೆ. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮುರಿದರುವೆ. ಪಾರ್ವತಿಯ ಪ್ರಿಯಪತಿಯೆನಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮೆಕಸಾಲವನ್ಸೇ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿರುವೆ. ಷಣ್ಮುಖಜನಕನಾದ ಮಹಾಜೇವನೇ; ಸದಾ: ನಿನ್ನನ್ನೇ ಭಜಿಸುವೆನು: 
1೪21 

ಭಗವಂತನೇ, ನಾನು: ಎಂದೂ ಯಾವ ಡೀವಕೆಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ವಾಸಿಸುವು. 
ದಿಲ್ಲ,. ನೀನೊಬ್ಬನೇ ನನಗೆ: ಶರಣನು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಃ ನಾನು: 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ ೨೨ ಕಿತ್ತಿ 


ನಾದ್ಮಸ್ತವಾದ್ಯೋಸಿ ಸುರಾಸುರಾಣಾಂ 
ವೈದ್ಯೋಸಿ ಸಂಸಾರರುಜಾಂ ನಿಹಂತಾ। 
ಅಚ್ಛೇದ್ಯಭೇದ್ಯೋಸಿ ನಿರಿಂದ್ರಿಯೋಸಿ 


ಗದ್ಯೈಸ್ತಥಾ ಪದ್ಯಗಣೈೆಸ್ಸು $ತೋಸಿ (೪೭॥ 


ಏನಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ತದಾ ದೇನೀ ವರಂ ಗೋದಾವರೀನದೀ | 
ಅಯಾಚಂತೀ ತದಾ ಪಾದೌ ಮದೀಯ್‌ ಪ್ರಣನಾಮ ಸಾ 19೮॥ 


ತ್ವಜ್ಞಟಾಮೂಲತೋ ದೇವ ಗೌತಮಾರ್ಥಂ ವಿನಿರ್ಗಶಾ। 


ದೇಯೋ ನರೋ ನೇ ಭಗವನ್‌ ತ್ವ ಪಾಗೌರವಾಚ್ಛಿವ ೪೯॥ 


ತ್ಸ 
ಗಂಗಾತ್ವದಂಗಸಂಗೇನ ತ್ವನ್ಮೌಲಿಕೃತಕೇತನಾ । 
ತಸ್ಯಾಂ ತನ ರತಿರ್ದೇನ ಅನಿಮುಕ್ತೇ ಸ್ಥಿತಂ ತ್ವಯಾ EAN 


ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗರೂಹೇಣ ತ್ವಂ ಸದಾ ಸ್ಥಿತಃ । 
ನರ್ಮದಾಯಾಮಸಿ ನಿಭೋ ಲಿಂಗರೂಪೋಸಿ ಶಂಕೆರ 1೫೧॥ 


ಕೇವಲ ಅಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಪಶುವಿನಂತಿರುವೆನು. ಪಶುಪತಿಯಾದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರಕ್ರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ! ॥೪೬/ 

ಮಹಾದೇವನೇ, ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ನೀನೇ ಮೊದಲನೆಯವನು. ನಿನಗೆ 
ಅದಿಯೆನಿಸಿದವರು ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಒದಗುವ ಅನೇಕ ರೋಗ 
ರುಜಿನಾದಿಗಳಿಗೆ ನೀನು ವೈದ್ಯನಂತಿರುವೆ. ಯಾವ ಇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರವಾಗಲಿ, 
ನಾಶವಾಗಲಿ, ನಾಶಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗುವ ಅನಯವಗಳಾಗಲಿ ಯಾವುದೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. 
ಗದ್ಯಪದ್ಯಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಸ್ತುತಿವಚನಗಳಿಂದ ನೀನು ಸರ್ವದಾ ಸ್ತುತ್ಯನಾಗಿರುವೆ.೪೭॥ 

ಹೀಗೆ ಗೋದಾವರಿಯು ನಿಷ್ಠಾಮಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ನನ್ನ 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದಳು. “ ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನೆನಿಸಿದ ಗೌತಮಖಸಷಿಯ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಜಬಾಮೂಲದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರಳಾದ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವರವನ್ನು ಬೇಡುವೆನು. 1೪೯ 

ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರವೆನಿಸಿದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಗಂಗಾ 
ನದಿಯ ಮೇಲಿನ ಮಮತೆಯಿಂದ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಲಿಂಗರೂಪದಿಂದ 

9 * [18] 


ತ್ಟಿಳ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಗಂಗಾ ಮಕ್ತೋಧಿಕಾ ವಾಪಿ ಸಾನನೀ ವಾ ಮಹೇಶ್ವರ | 
ವೃದ್ಧಗಂಗಾಹಮೇವಾದ್ಯ ಭನೇಯಂ ತ್ವತ್ಪ್ರ್ರಸಾದತಃ ೫ ೨॥ 


ಮದಂಬುಕಣಸಂಸ್ಪರ್ಶಾತ್ಸಾಸಿ ಸೂತತಮಾ ಭನೇತ್‌ | 
ತ್ವಲ್ಲಿಂಗಸೇಚನೇ ಯೋಗ್ಯಾ ಭನೇದೇನ ಮಹೇಶ್ವರ ॥೫೩ಯ 


ಇತಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮೇದ್ಯ ತ್ರಿಯಂಬಕ ದಯಾನಿಧೇ । 
ಗೋದಾನರ್ಕಾ ತದಾ ದೇನಿ ಮತ್ತಃ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ವರಃ 1॥೫೪॥ 


ತಸ್ಕೈ ಮಯೋಕ್ತಂ ದೇನೇಶಿ ತಚ್ಛ್ರುಣುಷ್ವ ತ್ವಮಾದರಾತ್‌॥ ೫೫॥ 


| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ತ್ವದಂಬುಲನಸೇಕೇನ ಗಂಗಾ ಪೂತತಮಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಸರ್ವದಾ ಮಮ ಪೂಜ್ಯಾ ತ್ವಂತ್ವತ್ತೀರೇಹಂ ಸದಾ ಸ್ಥಿತಃ ॥೫೬॥ 


ವೃದ್ಧಗಂಗಾಸಿ ನಾಮ್ಹಾತ್ವಂ ಭಗಿನೀ ತೇ ಕನೀಯಸೀ। 
ಗಂಗಾ ಸಾಸೌಘಶಮನೀ ತ್ವಂ ಚ ಕೈವಲ್ಯದಾ ಸದಾ ETN 


ಅವಳನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ನೆಲಸಿರುವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಮೇಲೆಯೂ 
ಅಭಿಮಾನವಿಟ್ಟು, ಲಿಂಗರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವೆ. ೫೦-೫೧ 


ಆ ಗಂಗಾನದಿಯು ನನಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದವಳೇ? ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ನಾನೂ ವೃದ್ಧಗಂಗೆಯೆನಿಸಿರುವೆನಲ್ಲವೆ? ನನ್ನ ಜಲಸ್ಸರ್ಶದಿಂದಲೇ ಜನರು 
ಪವಿತ್ರರೆನಿಸುವರಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡುವ ಸನಿತ್ರತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾನೂ ಒಬ್ಬಳಾಗಿಲ್ಲವೇ? 15೨-೫೩ 


ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಸರ್ವದಾ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿ ನಾನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಪವಿತ್ರ 
ತಮಳು ಎನ್ನಿಸುವಂತಹ ವರವನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, 
ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಅವಳ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ವರವಿತ್ತಿರುವೆನು. 1೫೪-೫೫॥ 


ನಿನ್ನ ಜಲಸ್ಸರ್ಶದಿಂದ ಗಂಗಾನದಿಯು ಮತ್ತೂ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾನು ಪೂಜ್ಯಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವೆನು. 
ನಿನಗೆ ವೃದ್ಧಗಂಗೆಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರಲಿ, ಸಕಲ ಪಾಸಕರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೨ $೫ 


ತ್ವತ್ಪಾಹೋಲವನಸೇಕೇನ ಗಂಗಾ ಹೃ ಸ್ಪತರಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಗಂಗಾ ಗೋದಾನರೀ ಮಿಶ್ರಂ ಜಲಂ ಮಲ್ಲಿಂಗಮಸ್ತಳೇ ೫೮॥ 


ಯೋ ದದಾತಿ ನರೋ ಭಕ್ತಾ, ತಸ್ಮೈ ಮುಕ್ತಿಂ ದದಾಮ್ಯಹಂ। 
ತ್ರಿಯಂಬಕ ಜಟಾಜೂಟತಟನೀ ಸಾಸಘಟ್ಟಿನೀ 1೫೯॥ 


ತ್ವಯಿ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂತತನೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ತ್ವಜ್ನಲೈರ್ಯಃ ಸಿತ್ರೂನ್‌ ದೇವಿ ಸಂತರ್ಹಯತಿ ಪರ್ವಣಿ . ॥೬೦॥ 


ತಸ್ಯ ಸೋಡಶ ವರ್ಷಾಣಿ ಸಿತರಸ್ತೃಪ್ತಿಮಾಸತೇ। 
ಕಿಂ ಪುನಃ ಶ್ರಾದ್ಧಕರಣಾತ್ರ್ವತ್ತೀರೇ ತ ಶುಭೇ 1೬೧॥ 


ಹಾನಿ (ತ್ತ ಜಾಯ 
ಗೋದಾವರ್ಕಾಂ ಸಕತ್‌ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶ್ರೀತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ವರಂ 
ಸರ್ವಪಾಪೈರ್ನಿಮುಚ್ಯೇತ ನಾತ್ರಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ 1೬೨॥ 


ನಾಶಮಾಡುವ ದೇವಗಂಗೆಯು ನಿನಗೆ ತಂಗಿಯಾಗಿರಲಿ. ಅವಳಂತೆಯೇ ನೀನು 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಪ್ರದಳಾಗಿ ವರ್ತಿಸು. ೫೬-೫೭! 


ನಿನ್ನ ಜಲಸಮಾಗಮದಿಂದ ಗಂಗಾನದಿಯು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗುವಳು. ಗಂಗಾ 
ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಗೋದಾವರೀ ಜಲಾಭಿಷೇಕದಿಂದ ನಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ, ಅಂತಹವರಿಗೆ 
ಸ್ಟಿರವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆನು. ನೀನು ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ವರನ ಜಟಾ 
ಜೂಟದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿ, ಸಕಲರ ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವವಳಾ 
ಗಿರುವೆ. !೫೮-೫೯॥ 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನಮಾಡಿದವನು ಅತ್ಯಂತ ಸರಿಶುದ್ಧನೆನಿಸುವನು. ನಿನ್ನ 
ಜಲದಿಂದ ಯಾರು ಪಿತೃತಸ ೯ಣಮಾಡುವರೋ, ಅವರ ಸೋಡಶಪಿತೃಗಳು 
ಅದರಿಂದ ಹದಿನಾರುವರ್ಷಪರ್ಯಂತ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಇನ್ನು ನಿನ್ನ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವ? ಬರುವ ಸುಕೃತವನ್ನು ಏನೆಂದು 
ಹೇಳಲಿ? ॥1೬೦-೬೧॥ 


ಗೋದಾವರೀಸ್ನಾನ, ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ವರದರ್ಶನ ಇವೆರಡರಿಂದ ನನ್ನ ಭಕ್ತರ 
ಪಾನವೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಗುರುವು ಸಿಂಹರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಾಗ, ತಮ್ಮ 
೧೧ 


ತ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠಾ ದಯೋ ದೇನಾ ಮುನಯಶ್ಚಾಹಿ ತಾಪಸಾಃ । 


ಸಿಂಹಸಂಸ್ಥೇ ದೇವಗುರೌ ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತಿ ಚ ಭಕ್ತಿತೆಃ 1೬೩1 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುರಾಪಾನೆಸ ಸ್ವ ರ್ಣಸ್ತೆ ಯಾದಿಪಾತೆಕೈ $1 

ನಿಮುಚ್ಯೇತ ನರಃ ಸದ್ಯೋ ಗೋದಾವರ್ಯವಗಾಹನಾತ್‌ NEVI 

ಶ್ರೀಮತ್ರಿಯಂಬಕೆಂ ದೃಷ ತ ಶತಕೃಚ್ಛ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 


ಅಶೀತಿಕೃಚ್ಛ ೦ ಸ್ಲಾನಂ ಜ್‌ ಗೋದಾನರ್ಕಾ ನರಾನನೇ ॥1೬೫॥ 


ಸಿಂಹಸಂಸ್ಥೆೇ ದೇವಗುರೌ ಮುಹಾದಾನಫಲಾದಿಕಂ | 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ನರೋ ಗೌರಿ ಗೋದಾವರ್ಯಘಮರ್ಷಣಾತ್‌ ॥೬೬ಗ॥ 


ರುಡ್ರಸೂಕ್ತ ರ್ಮಹಾಡೇನಮಭಿಷಿಚ್ಯೆ ತ್ರಿಯುಂಬಕಂ । 
ಶತೆಗೋದಾನಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1೬೭॥ 


ಗೋದಾನರೀಜಲೈಶ್ಕುದ್ಧೈಃ ಸಮಂ ಕ್ಸೀರಾಭಿಸೇಚನೈಃ | 
ಯಸ್ತು ಬಿಲ್ವದಲೈಃ ಪೂಜ್ಯ ೦ ತ್ರೈಂಬಕೇಶಂಹಿ ಸೂಜಯೇತ್‌॥೬೮॥ 


ಮ ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಯಷಿಗಳೂ ನಿನ್ನೆಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಬರುವರು. ೬೨-೬೩ 


ಒಂದುಸಾರಿ ಈ ಗೋದಾನರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹನನ, ಸುರಾಪಾನ, ಸುವರ್ಣಚೌರ್ಯ ಮುಂತಾದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಒದಗುವ 
ಮಹಾಮಹಾ ಪಾತಕಗಳು ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುವು. ಹಾಗೆಯೇ ತಿ ತ್ರಿಯಂಬಕೇಶ್ವರನ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ನೂರು ಕೃಚ್ಛಾ) ಚರಣೆ ಮಾಡಿದಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 
ಗೋದಾವರೀಸ್ನಾ ನದಿಂದ ಎಂಬತ್ತು ಕೃಚ್ಛಾ ಅ ಚರಣೆಯ ಫಲವು ದೊರಕುವುದು. 
1೬೪-೬೨೫! 

ಗುರುವು ಸಿಂಹರಾಶಿಸ್ಥ ದಾಗ ಗೋದಾವರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಮಹಾದಾನಗಳ ಫಲವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಬಹುದು. ಗೋದಾವರೀ 
ಜಲದಿಂದ ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದರೆ, ನೂರು ಗೋದಾನಗಳ ಫಲವು 
ಲಭಿಸುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 1೬೬-೬೭॥ 


ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ವ ಶ್ರರಲಿಂಗವನ್ನು ಗೋದಾವರೀಜಲದಿಂದಲೂ, ಕ್ಲೇರದಿಂದಲೂ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೨ ಶಿಕ 


ತೇನ ಸರ್ವೇ ಕೃತಾ ಯಜ್ಞಾ ಸ್ನೇನ ಸರ್ವಮನುಸ್ಮಿತಂ | 
ನೈನೇದ್ಯಂ ಯಃ ಶಿನೇ ದತ್ತಂ ತದನಂತಫಲಂ ಸ್ಮೃತಂ ೬೯॥ 


ಇತ್ಸಂ ಮತ್ತೋ ವರಂ ಲಬ್ಸ್ಯಾಗತಾ ಸಾ ಸಾಗರಂಗಮಾ | 
ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಸಕ್ಸೃದ್ಭಕ್ತಾ, ತ್ರ್ಯಂಬಕಾಖ್ಯಾನಮುತ್ತಮಂ ॥೭೦॥ 


ತಸ್ಯ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಬಹುಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಾನ್ಯುಮೇ ॥೭೧॥ 


ರೇ ಚಿತ್ತಭ್ರಮರಾಶು ಶಂಕರಮಹೇಶಾನೇಶಪಾವಾಂಬುಜೇ 
ತೆದ್ಭಕ್ತಾ , ಖ್ಯಮರಂದಸಾರಮಸಕ್ಸ ತ್ಪೇಪೀಯತಾಂ ಕೇವಲಂ । 
ನಿಶ್ರಾಂತಃ ಕ್ಷಣಕಂ ಷಡಿಂದ್ರಿಯಪದೈಃ ಧೈರ್ಯೋರುಶಾಖಾಂದಧ 
ನ್ಮಾಗಚ್ಛ ತ್ವಮಗಂಧಗಂಧಫಲಿಕೆಂ ಕಾಮೈಕದುಷ್ಕೇತಕಂ 1೭೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ ಸಂಚಮಾಂಶೇ ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ 
ಗೋದಾವರೀ ಮಹಿಮಾನಿರೂಪಣಂ ನಾಮ ದ್ವಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ, ಬಿಲ್ವದಳಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವರಿಗೆ ಸರ್ವಯಜ್ಞದ ಫಲವೂ 
ಲಭಿಸುವುದು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೈವೇದ್ಯಮಾಡಿದವರಿಗಂತೂ ಅನಂತವಾದ ಫಲವು 
ದೊರಕುವುದು. ॥1೬೮-೬೯॥ 


ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಹೀಗೆ ನಾನು ಗೋದಾವರೀದೇವಿಗೆ ವರಕೊಟ್ಟು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದೆನು. ಈ ತ್ರ್ಯಂಬಕಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದವರ ಬಹುಜನ್ಮಾ 
ರ್ಜಿತಗಳಾದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಶಂಕರನು ದೇವಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 1೭೦-೭೧॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಭ್ರ ಮರವೇ, ನೀನು ಸರ್ವದಾ ಶಂಕರನ ಪಾದಕಮಲ 
ಗಳ ಮಕರಂದವನ್ನೇ ಆಸ್ವಾದನಮಾಡುತ್ತಾ, ಅದರ ಸುಖಾನುಭವದಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ಗ 
ನಾಗಿರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಮೊದಲು ಷಡಿಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಆ ನಿನ್ನ ಆರುಕಾಲು 
ಗಳಿಂದ ಥೈರ್ಯವೆಂಬ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ಷಣ 
ಕಾಲ ಸ್ಥಿರವಾಗಿದ್ದು, ಗಂಧರಹಿತವಾದೆ ಮತ್ತು ಫಲನಿಲ್ಲದ ಯಾನ ದೇವತಾ 


ಪಲ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ 


ರಾಥನೆಯನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸದೆ, ಸರ್ವದಾ ಶಂಕರಸಾದಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ವರ್ತಿಸು. 
ಅದೇ ನಿನ್ನ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಮುಕ್ತಿಸದನಿಗೆ ಹೆದ್ದಾರಿಯೆಂದು ನಂಬು ಎಂದು 


ಸೂತಮಹರ್ಷಿಗಳು ನುಡಿಯುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಖುಸಿನರ್ಗಕ್ಕೆ ಶಿವಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದರೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ॥೭೨/ 


ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಭರ್ಗನಾಮಕವಾದ ಸಂಚಮಾಂಶದಲ್ಲಿ ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ವರ 
ಮತ್ತು ಗೋದಾವರೀಮಹಿಮಾ ನರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಇಸ್ಪಕ್ತಿರಡನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ತ ರ್‌ | 


| ಶ್ರೀಃ || 
| ಶ್ರೀಶಿವಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಹಂಚಮಾಂಶೇ 
ತ್ರಯೋನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಮಮಾಸ್ತಿ ದೇನಿ ಸುಭಗೇ ಕ್ಲೇತ್ರಂ ಗೋಕರ್ಣಸಂಜಚ್ಞಿತಂ । 
ಗೋಕರ್ಣೇಶಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ನಿಮುಕ್ತಾ ಬಹವೋ ಜನಾಃ ॥ಂ॥ 


ಪಶ್ಚಿಮೇ ಸಾಗರೋಪಾಂತೇ ತತ್ಕ್ಪ್ಬೇತ್ರಂ ಮನ ಕಾಮದಂ । 
ಭೋಗನೋಕ್ಸಪ್ರದಂ ದೇವಿ ಸರ್ವಪಾಪನಿನಾಶಕಂ ॥೨॥ 


ತತ್ರೈವ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಲಾಾದ್ಕಾ ಮುನಯಃ ಕಾಶ್ಯಸಾದಯಃ । 
ಪುಲಸ್ತ್ಯಭಾರ್ಗವಾದ್ಯಾಶ್ಚ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಪರಾಶರಾಃ ॥೩॥ 


ಷಾ ತಾ 
ಪೌಲಸ್ತ್ಯಾಾಶ್ತಾಪಿ ತತ್ರೈವ ರಾವಣಾದ್ಯಾ ಮಹೌಜಸಃ | 
ಗಂಧರ್ವಾಃ ಕನ್ನರಾ ಯೆಕ್ಸಾ ನಾಗಾ ವಿದ್ಯಾಧರಾ ಗಣಾಃ ॥೪॥ 


ಇಸ್ರತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ 
ಹೀಗೆಂದನು. ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ, ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಗೋಕರ್ಣವೆಂಬ 
ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರವೊಂದಿರುವುದು. ಅದು ನನಗೆ ಬಹುಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಅನೇಕರು ಆ 
ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಸ್ಥಿರಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವರು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಅದು ಐಹಿಕ ಭೋಗಾದಿಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಸಕಲ ಪಾಸ ನಿವಾರಕವೂ 
ಎನಿಸಿದೆ. ॥೧-೨! 

ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಕಶ್ಯಸನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಭೃಗು ಇವರ ವಂಶದವರೂ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನರಾಶರಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, 


೪೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ನಂದಿಭೃಂಗಿಸ್ರಭೃತಯೋ ನಾರದಾದ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಕ | 
ಶ್ರ 


೨ RS 
ದೈತ್ಯನಾಥಾಶ್ಚ ತತ್ರೈನ ದೇವಾವಿತಾಬಲಾಭವನ ೫॥ 
ಅನ್ಯೇ ಸುರಾಸುರಾಸ್ಸರ್ನೇ ಮುನಯಸ್ತಾಪಸಾಸ್ತಥಾ । 


ಗೋಕೆರ್ಣೇಶಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಲೇಭಿರೇ ತಸಸಃ ಫಲಂ Wet 


ಗೋಕರ್ಣೇಶಮಹೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹಾಬಲಮನುತ್ತಮಂ | 
ತತ್ರೈನ ಭಾರ್ಗವೋ ರಾನೋ ರೇಣುಕಾತನಯಶ್ಶಿವೇ "el 


ನಿಃಕ್ಷತ್ರಿಯಕ್ಕ ತಂ ಸಾಖಂ ತ್ಯಕ್ತ್ಯಾ ಮಾಂ ಶರಣಂಗತಃ | 
ವಾಮದೇವೋಪಿ ಸಾರ್ವಾತ್ಮ್ಯಂ ಯತ್ರ ಪ್ರಾಪ ಮಹಾಬಲೇ ॥೮॥ 


ಗೋಕರ್ಣೇಶಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಮುನಯೋ ಭಕ್ತ ತತ್ಸರಾಃ । 


ಜ್ಞಾನಂ ನೇದಾಂತವಾಳ್ಯೋತ್ಕಂ ಲೇಭಿರೇ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕಂ ॥೯॥ 


ಗೋಕೆರ್ಣಸಂಜ್ಞುಳೆಂ ಲಿಂಗಂ ದರ್ಶನಾನ್ಮುಕ್ತಿದಾಯಕಂ । 
ಸಂಸಾರಪಾಶಬದ್ಧಾನಾಂ ಮೋಚಕಂ ಭನಭೇಷಜಂ Hoo 


ಇನ್ನೂ ರಾವಣ, ಕುಬೇರ, ಮುಂತಾದವರೂ, ಗಂಧರ್ವ, ಕೆನ್ನರ, ಯಕ್ಷ, ನಾಗ, 
ವಿದ್ಯಾಧರರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಯೋನಿಗಳೂ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರು 
ವರು. 1೩-೪॥ 

ನಂದಿ ಭೃಂಗಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಗಣನಾಯಕರೂ, ನಾರದಾದಿಗಳೂ, ದೇವ 
ರಾಕ್ಸಸರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಕರಾದವರೂ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ರಾಕ್ಸಸರೂ 
ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ತಮ್ಮ ತಪಃ ಫಲವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರು. 1೫-೬॥ 

ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ರೇಣುಕಾಪುತ್ರನೆನಿಸಿದ ಪರಶುರಾಮನು, ತಾನು 
ಮಾಡಿದ ಕ್ಸತ್ರಿಯ ಸಂಹಾರರೂಪವಾದ ಮಹಾಪಾಪವನ್ನು : ಕಳೆದುಕೊಂಡುದು 
ಈ ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರನನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕೇ. ಹಾಗೆಯೇ ವಾಮದೇವಮಹರ್ಷಿಯೂ 
ಸಹ ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಯೇ ತಾನು ಸರ್ವವ್ಯಾಸಿಯಾಗುವ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. 1೭-೮! 

ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ, ಸಂದೇಹರಹಿತವಾದ 
ನೇದವೇದಾಂತಗಳ ಅರಿವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ತರೆನಿಸಿದರು. ಅಂತೂ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ಅತಿ ೪೧ 


ಶಕ್ರೋ ದೂರ್ವಾಸಸಾ ಶಪ್ರೋ ನಿಶ್ರೀಕಶ್ವಾಭವತ್ಪುರಾ। 
ಅತ್ರ ಗೋಕರ್ಣಮಾರಾಧ್ಯ ಮಹತೀಂ ಶ್ರಿಯಮಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥೧೧॥ 


ಗೋಕರ್ಣೆ ಸಾಗರೈಃ ಪೂಜಾ ಕೃತಾ ಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಸೆರಂ। 
ಅತ್ರ ಸಂತಿ ಮಹಾಶೈವಾಃ ಸದಾ ಭಸ್ಮಾಂಗಪಾಂಡುರಾಃ Mel 


ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಾಭರಣಾ ರುದ್ರಾವರ್ತನತತ್ಸೆರಾಃ । 
ಪಂಚಾಕ್ಷರಪರಾ ನಿತ್ಯಂ ಮಮ ಲಿಂಗಾರ್ಚನಾದರಾಃ Hoan 


ಭವಭಕ್ತಾರ್ಚನಪರಾ ಮನ್ನಾಮಜಸತತ್ಸರಾಃ । 
ವೇದವೇದಾಂತತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ ಯತಯಶ್ಚ ತಥಾಂಬಿಕೇ ॥೧೪॥ 


ಗೃಹಸ್ಥಾ ಯತೆಯೆಶ್ಲೈವ ವನಸ್ಸಾಶ್ಚ ತಥಾ ಪರೇ । 
ವರ್ಣಿನೋಹಿ ತಥಾ ಗೌರಿ ಫಲಾಂಬುಫಲಭೋಜಿನಃ 1೧೫॥ 


ಗೋಕರ್ಣನಿಲಯಂ ಶಂಭುಮಪರ್ಣಾಪತಿನೀಶ್ವರಂ। 
ಬಿಲ್ಪಪತ್ರೈಃ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ ನಿತ್ಯಂ ನೈನೇದ್ಯಭೋಜಿನಃ HON 


ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರನ ಆರಾಧನೆಯಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ, 
ಸಂಸಾರದುಃಖಗಳು ನಾಶವಾಗಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಸುಖಶಾಂತಿಗಳು ದೊರಕುವುವು. !೧೦॥ 

ದೂರ್ವಾಸರಿಂದ ಶಾಸಹೊಂದಿದ ಇಂದ್ರನು ಕೇವಲ ದರಿದ್ರನಂತಾಗಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅನಂತರ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ಸಾಗರಗಳೂ, ಭಕ್ತಿ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಗೋಕರ್ಣೆಶ್ವರನನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ, | ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರು. ಮಹಾಶೈವರನೇಕರು ಭಸ್ಮದಿಂದ 
ಭೂಸಿತರಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
೧೧-೧೨ 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರುದ್ರಾಕ್ಸಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಶ್ರೀರುದ್ರ ನಾರಾಯಣ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಟರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ, ಈಶ್ವರಭಕ್ತರನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾ, ವೇದವೇದಾಂತತತ್ತ್ವಗಳನ್ನೂ ಮನನಮಾಡುತ್ತಾ, ಸಂನ್ಯಾಸಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವರು. ೧೩-೧೪! 


ಅಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥರೂ, ಯತಿಗಳೂ, ವಾನಪ್ರಸ್ವಾಶ್ರಮಿಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳ್ಳೂ 


೪೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇೇ 


ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯೋಪಿ ಸದಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಮಾಂ ಸ್ತೌತಿ ನಿತ್ಯಶಃ! 
ರುದ್ರಸೂಕ್ತ್ಮೈರ್ಮಹಾಜೇನಿ ಬಿಲ್ಪೈಃ ಸಡ್ಮೈಃ ಸಮರ್ಚ್ಯ ಚೆ ॥೧೭॥ 


ನೇದಾಸ್ಸಾಂಗೋಪನಿಸದೋ ಮೂರ್ತಿಮಂತಸ್ಸದಾಂಬಿಕೇ | 
ಸೇವಾನಸರಮಾಲೋಕ್ಕ ಮಹಾಬಲಮುಪಾಸತೇ Mel) 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚತುರ್ಥಿರ್ವದನೈಶ್ಚಾತುರ್ಹೋಕ್ರೈಃ ಸ್ತುವನ್ತದಾ। 
ಷಣ್ಮುಖೋಪಿ ಸದಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಾಮುಸಾಂಸ್ಕೇಂಬಿಕಾಸುತಃ ॥೧೯॥ 


ಗಣೇಕೋಪಿ ಸದಾ ಗೌರಿ ಬಿಲ್ಪೈರಭ್ಯರ್ಚೆಯತ್ಸದಾ । 
ಶೇಷಃ ಪ್ರತ್ಯಹಮಾಗತ್ಯ ಸಾತಾಳನಿವರಾದುವಮೇ ೨ oll 


ಸ್ವಫಣಾಮಣಿನೂಣಿಕ್ಯೈರ್ಜಿಲ್ವೈಃ ಸಂಪೂಜಯೇತ್ಸದಾ। 
ಸಹಸ್ರವದನೈರೀಶಂ ನಾನುಭಿಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥೨೧॥ 


ಕೋನಮಲೈರ್ಜಿಲ್ವಪತ್ರೈಶ್ಚ ಕಮಲೈಃ ಪೂಜಯತ್ಯಹೋ। 


ದಿಗ್ಗ ಜಾಶ್ಚ ಸದಾ ಗೌರಿ ಸ್ವಶುಂಡಾನಲಯೋದ್ಧ ತೈಃ ॥೨೨॥ 


ಸರ್ವದಾ ನನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರನನ್ನು ಬಿಲ್ವಪತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸಿ ನೈವೇದ್ಯಶೇಷವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿರುವರು. ॥೧೫-೧೬! 

ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಷಿಯೂ ಕೂಡ ಸರ್ವದಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿ, ರುದ್ರಸೂಕ್ತಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಧ್ರಾನಿಸುತ್ತಾ, ಬಿಲ್ದಾದಿಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ಧನ್ಯನಾಗು 
ತ್ರಿರುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ವೇದವೇದಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವುನು. ೧೭-೧೮1 

ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಚತುರ್ವದನಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಪೂಜಿಸು 
ವನು. ಸ್ವಂದಗಣಸತಿಗಳೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿ 
ಸುವರು. ಆದಿಶೇಷನಾದರೋ, ತನ್ನ ನಿನಾಸ ಸ್ಪಳವಾದ ಪಾತಾಳದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು, ತನ್ನ ಸಹಸ್ರ ಫಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಬಿಲ್ವಾದಿ ಪೂಜಾ ದ್ರವ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ, ತನ್ನ ಸಹಸ್ರವದನಗಳಿಂದಲೂ ಈಶ್ವರ ಸಹಸ್ರನಾಮವನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವನು. ೧೯-೨೦-೨೧! 

ಅಲ್ಲದೆ ಕೋಮಲವಾದ ಬಿಲ್ಬದಳಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕಮಲ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಅರ್ಚಿಸುವನು. ಅಷ್ಟದಿಗ್ಗಜಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಸೊಂಡಲಿನಿಂದ ನೀರನ್ನು 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ತಿತ್ಲಿ ೪ತ್ನಿ 


ಪಾನೀಯೈರ್ಬಿಲ್ವಪತ್ರೈಶ್ಚ ಸಾಬ್ಗ ನಾಲ್ಕೆ ಸ್ತಥಾಂಬಿಕೇ | 
ಪೂಜಯಂತಿ ಮಹಾಲಿಂಗೇ ಗೋಕರ್ಣೇಶಂ ಮಹಾಬಲಂ ೨೩೫ 


ನಿಷ್ಣುನಾತ್ರ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ದಾನವೈಶ್ಚ ಪುರಾ ಜಿತಃ । 
ಪುನರಾಪ್ಕಾಯಿತಶ್ಹಾ ಸೀನ್ಮತ್ಯ ಟಾಕ್ಸೇಣ ಶೋಭನೇ 1೨೪॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾಪಿ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಸೃಷ್ಟಿನಿಜ್ಞಾನಹೇತನೇ । 
ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಾ ರುದ್ರಾಯೇ ದಿನ್ಯಪ್ಪು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ 1೨೫ 


ನಿಷಂಗಿಣಃ ಕನಚಿನಃ ಖಡ್ಗಖೇಟಧನುರ್ಥರಾಃ । 
ಚ ಈಶಾನಪ್ರಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹಾಬಲಮುಪಾಸತೇ 1೨೬॥ 


ಅಶ್ವಿನೌ ಮರುತಶ್ಚಾಪಿ ವಸ್ವಾದಿತ್ಕಾ ದಿಗೀಶ್ವರಾಃ । 
ತೃಪ್ಯಂತಿ ಮತ್ಸ್ರಸಾದಾರ್ಥಂ ಧನದೋಪಿ ಸದಾಮುದಾ 0೨೩॥ 


ಮತ್ತ ಸಾದಾ ಇದ್ದ ನೇಶತ್ವಂ ಸಖತ್ವಂ ತಸ್ಯ ಚಾಭವತ್‌ । 
ಅತ್ರ ಚಂದ್ರೋಷ ಯೇತಿ ಗೋಕರ್ಣೇಶಂ ಸಮರ್ಜ್ಚಯತ್‌ ॥೨೮॥ 


ತಂದು ೨445518 ಕಮಲದ ಲ್‌ ಕೂಡಿದ ಪುಷ್ಪ ಸ ತಂದು 
ಗೋಕರ್ಣ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಬಲೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುವು. ೨೨-೨೩! 

ಹಿಂಜಿ ವಿಷ್ಣುವು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೂ, ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಾಮಿಗಳಾದ ರುದ್ರರು ಕ 
ಕಾರೃದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯುವುದಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿ 
ಸಿರುವರು. ೨೪-೨೫! 

ಈಶಾನನೇ ಮೊದಲಾದ ದಿಕ್ಸಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ, ಬಾಣಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ, ಕತ್ತಿ 
ಕಠಾರಿಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುವರು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಶ್ರಿನೀ ದೇವತೆಗಳೂ, ವಸ್ವಾದಿತ್ಯಾದಿದಿಗೀಶ್ವರರೂ, ಕುಜೀರನೂ, ಸಹ ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹ ಪ್ರಾಶ್ತಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುವನು. 
೨೬-೨೭! 

ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಕುಬೇರನು ನಿಧಿಪತಿಯೂ, ಶಿವ 
ಸಖನೂ ಎನಿಸಿಕೊಂಡನು. ಚಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, 


೪೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ಗುರುದಾರರತಾತ್ಪಾಸಾನ್ಮುಕ್ತೋಭೂನ್ಮತ್ಸ ೨ ಸಾದತಃ | 
ಚಂಡಾಂಶುರಹಿ ದೇವೇಶಿ ಗೋಕರ್ಣೇಶಂ ಸಮರ್ಜಯತ3* ॥೨೯॥ 


ಭಾಯಾತ್ಕಾ ಗಜಪಾಪೇನ ಮುಕ್ತೋಭೂಡತ್ರ ಸುಂದರಿ। 

ಗೋಕರ್ಣೇಶಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಮಹತೀಂ ಶ್ರಿಯಮಾಪ್ರ್ನುಯಾತ್‌ ॥೩೦॥ 
ದೈತ್ಯನಾಥಸ್ತತೋ ಬಾಣೋ ನಿರೋಚನಸುತೋಬಲೀ | 
ಪ್ರಚಿತ್ರಿರ್ನಿಘಸಶ್ಚವ ಮುರೋ ಜಂಬಸ್ತಥಾಂಧಕಃ aon 
ವೃತ್ರಶ್ವ ನಮುಚಿಶ್ಚೈವಾಸುರೌ ಮಧುಕೈಟಭೌ | 

ಸುಂದೋಸೆಸುಂದೌ ಜೇನೇಶಿ ಶೊರಸ್ತಾರಕ ಏನ ಚ ೩೨ 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸಶ್ಚಕಶಿಸುಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದೋ ಮಂಥರಸ್ತಥಾ। 

ಬಲೋ ನಾಮಾಸುರೇಂದ್ರಶ್ಚ ಮಹತೀಂ ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾಚ್ಛ್ರಯಂ ॥೩೩॥ 


ಏತೇ ಸರ್ವೇ ತಸಪಸ್ತಪ್ತ್ಯಾಾ ಗೋಕರ್ಣೇಶಂ ಸಮರ್ಚ್ಯ ಚೆ। 
ಸರ್ನೇ ಪ್ರಾಸ್ತಬಲಾಶ್ಕೂರಾಶ್ಮಳ್ರವಿತ್ರಾಸಕಾಸ್ಸದಾ TEC) 


ಗೋಕರ್ಣೇಶಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಪೂಜಯಾ ತಪಸಾಪಿ ಚ । 
ಗಂಧರ್ವಾದ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗೇ ಚಿತ್ರಾವರ್ಮಾಹಾಹಾಹೂಹೂಃ MEE 


ಗುರುಪತ್ತಿ ಗಮನವನ್ನೂ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಛಾಯಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ದುಷ್ಕೃತವನ್ನೂ ಕಳದುಕೊಂಡರು. 1೨೮-೨೯1 


ಹಾಗೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ಬಾಣ, ನಿರೋಚನಪುತ್ರನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿ, ಪ್ರಚಿತ್ತಿ, ವಿಘಸ್ತ ಮುರ, ಜಂಭ, ಅಂಧಕ, ವೃತ್ರ, ನಮುಚಿ, ಮಧು, 
ಕೈಟಭ, ಸುಂದ್ಕ ಉಪಸುಂದ, ತಾರಕ, ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ, ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು, ಪ್ರಹ್ಲಾದ, 
ಮಂಧರ, ಬಲ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ತಸರೆಲ್ಲಾ ಮಹಾಬಲೇಶಾರ್ಚನೆಯಿಂದಲೇ ಅಷ 


ಶೂರರೆನಿಸಿದರು.. ಕೊನೆಗೆ ' ತಮ, 


ಈ 


ಎ 
ಬ 
ಸರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಅನರು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಭಯಪಡಿಸುವವರಾದರು. 1೩೦-೩೧-೩೨-೩೩-೩೪1( 


ಸಕಲ ಗಂಧರ್ವರೂ, ಚಿತ್ರವರ್ಮ, ಹಾಹಾ ಹೂಹೂ ತುಂಬುರು, 
ನಿಕಂಡು, ನಾರದ ಮುಂತಾದ ಗಂಧರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧನೆ 


ra ನ ಹ ಡು 
ಶಾ ಸ pe 
EN ಚಕರ: 


SN US NY 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ, ೨4 ೪೫ 


ತುಂಬುರುಶ್ಚ ವಿಕಂಡುಶ್ಚ ನಾರದೋ ದೇನಗಾಯನಃ । 
ಗಾಂಧರ್ವವೇದಮಖಲಂ ಪ್ರಾಸ್ಪ್ನುವನ್‌ ಮತ್ಸ್ಪ್ರಸಾದತಃ ॥೩೬॥ 


ನಾಗನಾಥಾ ಮಹಾಭಾಗೇ ಗೋಕರ್ಣೇಶಾರ್ಚನೇ ರತಾಃ । 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ್ರಶ್ಶ್ಮಂಖಪಾಲಃ ಕಂಬಲಾಶ್ಚ ತೆಕೌ ತಥಾ TEEN 
ಅನಂತೋ ವಾಸುಕಿಶ್ಚೈವ ತಕ್ಷಕಃ ಕುಡರಸ್ತ್ವಥಾ । 
ಸ್ವಫಣಾಭಿರ್ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಛಾದ್ಯ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಬಿಲ್ವಜೈಃ 1೩೮॥ 
ಕೋಮಲೈಃ ಕಮಲೈರೀಶಂ ದಲೈಃ ಸಂಪೂಜಯಂತಿ ಹಿ । 
ಕಾಮಥೇನುಗಣಾಶ್ಚಾಸಿ ಸುರಭಿರ್ನಂದಿನೀ ತಥಾ !೩೯॥ 
ಸ್ಟ್ವೋಧಸ್ಸಂಭೂತಪಯಸಾ ಸಫೇನೇನಾಭ್ಯಸೇಚಯನ್‌ । 
ಬಿಲ್ಕೈರ್ಮಹಾಬಲೇಶಾನಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮುಡಮಾಪ್ಪುನನ್‌ ॥೪೦॥ 
ಧರ್ಮೋಪಿ ವೃಷರೂಪೇಣ ತೆಪಸ್ತಪ್ಟ್ಯಾತ್ರ ಮಾಂ ಶಿನೇ । 

ಮತ್ತೋ ಲಬ್ಧವರೋ ಬೇನಿ ಮಾಂ ವಹತ್ಯೇನ ಪೃಷ್ಠತಃ ॥೪೧॥ 


ಗೋಕರ್ಣೇಶಪ್ರಸಾದೇನ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾನ್ವಯೋದ್ಧನಾಃ | 
ನೃಸಾಣಾಂ ಚ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮಾಮುಪಾಸ್ತೇ ಸದಾಂಬಿಕೇ  ॥೪೨॥ 


ಯಿಂದಲೂ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ತ್ಸಪ್ಲಿಸಡಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಗಾಂಧರ್ವವೇದ 
ವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ Ry. 1೨೫1-೩೬! 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಕ, ಶಂಖಪಾಲ, ಕೆಂಬಲ, ಅಶ್ವತರ, ಅನಂತ ವಾಸುಕಿ ತಕ್ಷಕ, 
ಕುಡರ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಗಲೋಕದ ಶ್ರೇಷ್ಕಸರ್ಪಗಳು ತಮ್ಮ |ಫಣಾಫಣಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾಬಲೇಶ್ರನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿರುವುವು. 1೩೭-೩೮1॥ 

ಕಾಮಧೇನು, ನಂದನೀಥೇನು ಮುಂತಾದ ಕಾಮಥೇನು ಗಣಗಳು, ತಮ್ಮ 
ಕೆಚ್ಚಲಿನಿಂದ ನೊರೆನೊರೆಯಾಗಿ ಬರುವ ಹಾಲಿನಿಂದ ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಬಿಲ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತವೆ. 1೩೯-೪೦! 

ಧರ್ಮವಾದರೋ ವೃಷಭಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಗೋಕರ್ಣೇಶನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ 
ತನಸ್ಸನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಈಗ ನನಗೆ ವಾಹನವಾಗಿ ' 


೪೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಮುನಿರ್ವಿಕುಕ್ಸಿಃ ಕುಕ್ಸಿಶ್ಚ ಶಶಬಿಂದುರ್ಭಗೀರಥಃ। 
ರಘುಶ್ಚೈ ನಾಥ ಮಾಂಧಾತಾ ಯವನಾಶ್ವೋ ಗಯಸ್ತಥಾ PAN 


ರಂತಿದೇವಃ ಪೃಥುರ್ವೈನ್ಯಃ ಮುಂಚುಕುಂಬೋ ದೃಢಾಶ್ವಕಃ। 
ದಿಲೀಪಸ್ಸಗರೋ ವಿಂಶೋ ನಾಭಾಗಶ್ಚ ಕರಂಧಮಃ 1೪೪॥ 


ಆಯುಃಪೂರುಶ್ಚ ಭರತೋ ಯಯಾತಿರ್ನಹುಷಃ ಕುರುಃ । 
ಖಟ್ವಾಂಗೋಥ ನ್ನ ನೃಗೋರಿಷ್ಟೊ « ತಥಾ ಸಂವರಣೋ ನೃಪಃ ॥೪೫॥ 


ಗೋಕರ್ಣೇಶಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಪೃಥಿನ್ಯಾಃ ಸತಯೋ ಭವನ್‌ ॥೪೬॥ 


ದೇವಿ ಕಂ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಗೋಕರ್ಣೇಶಪ್ರಸಾದತಃ । 
ಸಮಭ್ಯರ್ಚೈ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸುರಾಸುರಾಃ ॥೪೭॥ 


ಲೇಭಿರೇ ಪರಮೇಶಾನಿ ಮಹಾಬಲಸಮರ್ಚನಾತ್‌ । 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಕಂ !೪೮॥ 


ರುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಸೂರೃವಂಶದ ರಾಜರು, ಚಂದ್ರವಂಶದ ಭೂಪರು ' ಸಹಸ್ರಾರು 
ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಈ ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರನನ್ನೇ ಅರ್ಚಿಸಿ ಧನ್ಯರಾಗಿರುವರು. ॥೪೧-೪೨! 


ರಾಜರ್ಹಿಗಳಾದ ವಿಕುಕ್ತಿ ಕುಕ್ತಿ ಶಶಬಿಂದು ಭಗೀರಥ, ರಘು 
ಮಾಂಧಾತಾ, ಯವನಾಶ್ವ, ಗಯ್ಯ ರಂತಿದೇವ, ಪೃಥು, ವೈನ್ಯ್ಯ ಮುಚುಕುಂದ, 
ದೃಢಾಶ್ವಕ, ದಿಲೀಪ, ಸಗರ, ವಿಂಶ್ರ ನಾಭಾಗ್ರ ಕರಂಥಮ, ಆಯು, ಪೂರು, 
ಭರತ, ಯಯಾತಿ, ನಹುಷ, ಕುರು ಖಟ್ರಾಂಗ, ನೃಗ್ಯ, ಅರಿಷ್ಟ, ಸಂವರಣ 
ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಗೋಕರ್ಣಪತಿಯಾದ ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರನನ್ನೇ ಅರ್ಚಿಸಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ರಾಜರೆನಿಸಿಕೊಂಡರು. |೪೩-೪೪-೪೫-೪೬| 


ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ ಹೆಜ್ಜೇನು? ಇಲ್ಲಿನವರೆಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡ 
ಸಕಲ ದೇವರಾಕ್ಸಸರೂ, ಈ ಮಹಾಬಲೇಶನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿಯೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡರು. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಈ ಗೋಕರ್ಣೇಶಾರ್ಜನೆಯು, 
ಐಹಿಕ ಮತ್ತು ಅಮುಸ್ಮಿಕನಾಡ ಸಕಲ ಸುಖಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೂ ಮೂಲಸಾ ನ 


ವೆನಿಸುನುದು. 1೪೭-೪೮॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ಅತಿ ೪೭ 


ಅತ್ರ ಜಪ್ರೋಥ ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಮಂತ್ರ ಸಿದ್ಧಿಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | 
ಪಂಚಾಗ್ನಿಮಧ್ಯನಿರತಾ ವಾಯುಭಕ್ಬಾ We ॥೪೯॥ 


ಜಟೋರುಶಿರಸಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿದ್ದಂತೋಲೂಖಲಿನಃ ಪರೇ। 
ಭಸ್ಮಾಭ್ಯಕ್ತಾಃ ಸದಾ ಕೇಚಿದ್ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯ ಜಪಾದರಾಃ ॥೫೦॥ 


ಪಂಚಾಕ್ಷರಪರಾಃ ಕೇಚಿತ್ಕೇ ಚಿನ್ಮನ್ನಾಮಜಾಪಕಾಃ | 
ಶಿನಶಂಕರದೇನೇಶ ಗೋಕರ್ಣೇಶ ಮಹೇಶ್ವರ 1೫೧॥ 


ಪ್ರಸೀದ ಸರಮೇಶೇತಿ ತತ್ರ ಶೈನಾ ನದಂತಿ ಮಾಂ । 
ಕೇಚಿಲ್ಲಿಂಗಾರ್ಚನಸರಾಃ ಬಿಲ್ವ ಸತ್ರಾದಿಭಿಶ್ಶಿವೇ ॥೫೨॥ 


ಸಾಗ್ಗಯೋನಗ್ನ ಯಃ ಕೇಚಿದ್ಯತಯೋ ಭಕ್ತಿಭಾವಿತಾಃ । 
ವರ್ಣಿನೋ ವನಸಂಸ್ಥಾಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಮಾಮುಪಾಸತೇ 1೫೩ 


ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಪತಿರೇವಾಹಂ ಮಹಾಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಈಶ್ವರಃ | 
ವಸಂತಿ ಶೈವಾ ಗೋಕರ್ಣಿ ಮನ್ನೈವೇದ್ಯೈ ಕಭೋಜನಾಃ ॥೫೪॥ 


ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪುರಶ್ಚ ರಣೆಮಾಡಿದರೂ, ಒಡನೆಯೇ 
ಆ ಮಂತ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಯು ಲಭಿಸುವುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಪಂಚಾಗ್ನಿ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 2. ಅನಿಲಾಹಾರಿಗಳಾಗಿ, ಜಟಾಧಾರಿಗಳಾಗಿ, ಮುಳ್ಳಿ ನಮೇಲೆ, 
ಒರಳಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತಸಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಅವರು, ಸರ್ವದಾ ಭಸ್ಮಧಾರಿ 
ಗಳಾಗಿ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯವನ್ನೂ, ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಸರಿಯನ್ನೂ ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಶಿವ, ಶಂಕರ 
ದೇವೇಶ, ಗೋಕರ್ಣೆಶ್ವರ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು, ನಮ 
ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿರುವರು. ೪೯-೫೦-೫೧1 


ಲ ಕೃಪೆಯಿಡು ಎಂದು 


ಸ್ಯ 


ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು, ಸದಾ ಮಹಾಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ಬಿಲ್ವಾಪತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ 
ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಗೃಹಸ್ಥ ರು, ವಾನಸ್ರಸ್ಥ ರು ಯತಿ 
ಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮನಿರತರು ಈ ಸಿದ ಸದಾ ಅತ್ವ ರಾರಾಧಕ 
ರಾಗಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವರು. ಬ್ರಹ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮೂಲವಸ್ತುವೆನಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಪತಿ 
ಯಾದ ನಾನೇ, ಮಹಾಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಇಂತಹ ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅನೇಕ 


೪೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಅತ್ರ ಶೈನಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಮಮ ಲೋಕೇ ವಸೇನ್ನರಃ । 
ಅತ್ರ ಸರ್ವೇಷು ಕಾಲೇಷು ಸಾಗರಸ್ನಾನಕೈನ್ನರಃ 1೫೫! 


ಮುಹಾಬಲನುಹಾಲಿಂಗಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೇ ಮುಕ್ತಿಭಾಜ್ಪಿರಃ । 
ಬಿಲ್ವಪತ್ರೈಸ್ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಮನು ಲೋಕೇವಸೇನ್ನರಃ ॥೫೬॥ 
ಬಿಲ್ವಸತ್ರೈಸ್ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ವಿಚ್ಞಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾನ್ನರಃ । 
ಏಕಂ ಶೈನಂ ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ಮತ್ಸ್ರ್ರೀತ್ಯರ್ಥಮುಮೇ ಶುಭೈೈಃ॥೫೭॥ 


ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯೈಸ್ಸದನ್ನೈಶ್ಚಸ ಮಾಂ ಭೋಜಯಿತಾಂಬಿಕೇ । 
ಗೋಕರ್ಣೇಶಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಬಿಲ್ವ್ಪಪತ್ರಾದಿಸಾಧನೈಃ ॥೫೮॥ 


ಕೋಟಲಿಂಗಾರ್ಚನಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಸ ವರಾನನೇ । 
ಪುರಾ ವಸುಮನಾ ನಾಮ ರಾಜಾಸೀದತಿಧಾರ್ಮಿಕಃ ॥೫೯॥ 


ನಿದರ್ಭನಿಷಯೇ ದೇನಿ ಸ ಕೈಂಕರ್ಯಪರೋ ಮಮ ॥೬೦॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶಿವಾರಾಧಕರಾಗಿ, ಶಿನನೈವೇದ್ಯದಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಾ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರು 
ವರು. ೫೨-೫೩-೫೪1 


ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಶೈವನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರೂ, ಸಮುದ್ರಸ್ನಾನದಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಬಿಲ್ವಸತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ 
ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಅಥವಾ ಪೂಜಿತವಾದ ಮಹಾಬಲಲಿಂಗವನ್ನು 
ದರ್ಶನಮಾಡಿದರೂ, ಮನುಷ್ಯನು ಜ್ಞಾ.ನಿಯೆನಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ತ್ಲೆಪ್ತಿಸಡಿಸಿ, 
ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನ್ಲೇ ಸೇರುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲ. 
೫೫-೫೬-೫೭! 


ಯಾರು ವಿಧವಿಧವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ನನಗೆ ನಿವೇದನಮಾಡಿ, 
ಬಿಲ್ವಪತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸ್ಕಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತನೊಬ್ಬನನ್ನು ತೃಪ್ತಿನಡಿಸುವಕೋ, 
ಅಂತಹವರಿಗೆ ಕೋಹಿಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯ ಫಲವು ದೊರಕುವುದು. ಹಿಂದೆ ವಿದರ್ಭ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಸುಮನನೆಂಬ ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಅತಿಥಧಾರ್ಮಿಕನೆನಿಸಿ ಸದಾ ನನ್ನ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ॥೫೯-೬೦॥ 


ಪಂಚೆಮಾಂಶಃ ಆ. ೨4 ೪೯ 


ನಾನಾಪ್ರಾಕಾರಶೋಭಾಢ್ಯೈ ರ್ಭೂಧರಾಕಾರಗೋಪುರೈಃ | 
ಪ್ರಾಕಾರರಾಜದ್ವೃ ಸಭೈರ್ಥೂಯಮಾನಪತಾಕಕ್ಕೈಃ 1೬೧] 


ನವರತ್ನ ಚಿತಾನೇಕಮಂಟಿಸೈಃ ಶೋಭಿತಂ ನೃಪ | 


ವಾಹನೈಶ್ಲೈೈನ ದೇವೇಶಿ ರಥೈಶ್ಚ ಶತಚಕ್ರಕ್ಕೆಃ ॥೬೨॥ 
ಮದಾಗಾರಪರೋ ರಾಜಾ ಮುಕ್ತ ಗಾರಾಧಿನಾಯಕಃ । 
ಛತ್ರಚಾಮರಜಾಲೈಶ್ಚ ಸ್ವರ್ಣಶಯ್ಯಾದಿಭಾಜನೈಃ Hal 
ಕ್ಸೌಮಾಂಬರೈಃ ಸ್ವರ್ಣಕ್ಲುಸ್ತೈ ರ್ಭೂಷಣೈರ್ಮಣಿಕಲ್ಪಿತೈಃ। 
ಕಾರಯಾಮಾಸ ನೃಪತಿರ್ಗೋಲಕಂ ರತ್ನನಿರ್ಮಿತಂ 1೬೪॥ 


ಧೂಪೈರ್ದಿೀಪೈಶ್ಚ ನೈನೇದ್ಯೈಃ ಸ್ನಾಸನೀಯ್ಕೆರಹರ್ನಿಶಂ । 
ಸಲಸ್ಷಗೋಫ ತಾಪಾರದೀಸೈರ್ದೀಸಯದಂಬಿಕೇ ' ॥೬೫॥ 


ತಾಂಬೂಲಪರ್ನತಾಂಶ್ವಾಹಿ ದತ್ತವಾನ್‌ ಮತ್ಯ್ಯೃಸಾಪ್ತಯೇ | 
ಕರ್ಪೊರಖಂಡೈಃ ಶತಶೋ ದೀಪಯಾಮಾಸ ಮಾಂ ಶಿವೇ ॥೬೬॥ 


ಆತನು ಶಿವದೇವಾಲಯವೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದನು. ಅದು ನಾನಾರೀತಿಯಾದ 
ಅಲಂಕಾರದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ, ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ಮೇಲೆ ರಂಜಿಸುವ ವೃಷಭವಿಗ್ರಹ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಶಿಖರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವ ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ, ನವರತ್ನ ಮಯವಾದ 
ಮಂಟಪಗಳಿಂದಲೂ, ಅನೇಕ ಚಕ್ರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ರಥಗಳಿಂದಲೂ, ವಾಹನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೬೧-೬೨॥ 

ಆ ರಾಜನು ಸರ್ವದಾ ನನ್ನ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಮುಕ್ತಿ 
ಸ್ಥಾನವೆನಿಸಿದ ಅದಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಅಧಿಸತಿಯಂತಾಗಿ, ಛತ್ರಿ, ಚಾಮರ, ಇವುಗಳಿಂದಲೂ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ತಟ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ,  ಪೀತಾಂಬರಗಳಿಂದಲೂ, ರತ್ನಾ ಭರಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಆ ಶಿವಾಲಯಗಳನ್ನು ಶೃಂಗರಿಸಿ, ರತ್ನದಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಒಂದು 
ಗೋಲಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಟ್ಟರು. ೬೩-೬೪ 

ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪಂಚಾಮೃ ತಾಭಿಷೇಕಗಳಿಂದಲ್ಳೂ ಧೂಪ 
ದೀಪನೈನೇದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ, ಹಸುವಿನ ತುಪ್ಪದಿಂದ ಉರಿಯುವ 
ಲಕ್ಷದೀಪಗಳಿಂದ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಜರುಗಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಕರ್ಪೂರಾದಿ ಸುಗಂಧ 

$* (13) 


ಶ್ರ 
ಛತ್ರಚಾನುರಕೋಟೀಭಿರ್ವ್ಯಜನಾಡರ್ಶಕೈರಪಿ । 
ನಾನಾವಾದ್ಯರನೈರ್ದೇನಿ ಪೂರಯಾಮಾಸ ಮದ್ಗೃಹಂ 1೬೭॥ 


೫೦ ೇಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ನಾಟ್ಯಾಂಗನಾಸ್ತದಾ ತೇನ ಕಲ್ಪಿತಾಸ್ಸುಮುನೋಹರಾಃ । 
ಸಹಸ್ರಕಂಬುಕಂಶ್ಯಸ್ತಾಃ ಪೀನಕ್ರೋಣಿಸಯೋಧರಾಃ ೬.೮॥ 


ಶೈವಾನ್‌ ಸಂಭೋಜಯಾಮಾಸ ಶಿನನೈನೇದ್ಯರಾಶಿಭಿಃ | 
ಪ್ರಫುಲ್ಲಪುಸ್ಪಾರಾಮಂ ಚ ಮತ್ಪೂಜಾರ್ಥಂ ಪ್ರಕೆಲ್ಪಯತ್‌ 1॥೬೯॥ 


ಸೋಮವಾರೇ ಪ್ರದೋಪೇಷು ಚತುರ್ದಶ್ಶಷ್ಟನಮೀಷು ಚ। 
ಶಿವರಾತ್ರಿಷು ದೇವೇಶಿ ಪರ್ವಸ್ವಪಿ ವಿಶೇಷತಃ ue oll 


ಪೂಜಯತ್ಯೇವ ಭೂಸಾಲೋ ಸಿತ್ಯಾದ್ದಶಗುಣಾ ಶಿವೇ । 
ತತ್ಪ್ರ್ರದೋಷೇ ಕೃತಾಂ ಪೂಜಾಂ ಶೃಣು ತ್ವಮಗಜೇ ಶಿವಾಂ ॥೭೧॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾಪಿ ಲಭತೇ ಗೌರಿ ಮಮ ಲೋಕಂ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಪ್ರದೋಷಪೂಜನಂ ಕುರ್ವನ್ನಿತ್ಕಮಾಸ್ತೇ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಧೀಃ (೭೨॥ 


ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಸುವಾಸನೆಯಾಗಿರುವ ತಾಂಬೂಲ ರಾಶಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ನನ್ನ 
ಕೃಪಾಪಾತ್ರನಾಗಲು ಕಾದಿದ್ದನು. ೬೫-೬೬ 


ಪೂಜಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಛತ್ರಿ, ಚಾಮರ, ಬೀಸಣಿಗೆ ಕನ್ನಡಿ, ಮುಂತಾದ 
ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ, ನಾನಾವಾದ್ಯರವಗಳಿಂದಲೂ, ದಪ್ಪನಾದ ಕಟಭಾಗ 
ದಿಂದಲೂ, ಸ್ತನದ್ವಯಗಳಿಂದಲೂ ಮನೋಹರರಾದ ಸುಂದರಿಯರ ನಾಟ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾದೇವನಾದ ನನ್ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. 1೬೭-೬೮1 


ಈಶ್ವರ ನಿವೇದಿತವಾದ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಅನೇಕ ಶಿವಾರಾಧಕರಾದವರಿಗೆ 
ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದನು. ನನ್ನ ಪೂಜಾರ್ಥವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಉದ್ಯಾನ 
ಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ಸೋಮಪ್ರ ಡೋಸ, ಚತುರ್ದಶೀ ಅಷ್ಟಮೀ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿನ, ಮತ್ತು ಉಳಿದ ಪರ್ವತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶೇಷವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. !೬೯-೭೦॥ 

ಅಂತಹ ವಿಶೇಷ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಫಿಶ್ಯ ಪೂಜೆಗೆ ದಶಗುಣವಾಗಿ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಒಂದು ಪ್ರದೋಷದಲ್ಲಿ ಆತನು ಪೂಜಿಸಿದ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿನರಿಸುನೆನು. 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ಅಸಿ ೫೧ 


| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ || 
ಗೋಕರ್ಣೇಶಂ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಪಶ್ಶನ್ನಷ್ಟೋರುಕಿಲ್ಪಿನಃ 1೭೩೪ 


ಪ್ರದೋಷಸೂಜಾರತಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ 

ರ್ನ್ಯ ಪಸ್ತದಾ ಮತ್ಸದಪೂಜನೋತ್ಸನೈೆಃ । 
ಸಮಾಭ್ಯಷಿಂಚದ್ದಿರಿಜೇ ಮಹೇಶಂ 
ಗೋಕರ್ಣಲಿಂಗಸ್ಥಮಹಸಾರಭಾಗ್ಯೈಃ 1೭೪॥ 


ಕ್ತೀರಾಜ್ಯಾದಿಘಟೈಃ ಸುತೈಲಜಘಟೈಃ ಸತ ದೃೈಸಚ್ಛರ್ಕರಾಭಾರೈಃ 
ಖಂಡದಧಿಪ್ರಸರ್ಪಿತಸುಸರ್ಪ್ಯತ್ಕಾದ್ಯಮಂಡಾದಿಭಿಃ । 
ರಂಭಾಮ್ರಾದಿಫಲೈಸ್ತಥಫೇಕ್ಷುಜರಸೈರ್ಜಂಬೀರನೀರೈಶ್ಶಿನಂ 


| ಹೆ ಎವಿ 
ಸನ್ನಾರಿಕೇಲೋದಕಸಪಾನಸೋಡದ್ಭನದ್ರವತ್ಸಕ್ಸೌ್‌ದ್ರಮಹೋರುಕೋಶೈಃ 
ಸ 1೭೫॥ 
ಆಸಿಂಚ್ಯ ಗಂಥೋದಕಪುಷ್ಪರತ್ತ 


ಸೌವರ್ಣನೀರೈಶ್ಚ ಸುಗಂಧಪೂರೈಃ | 


ಕೇಳು. ಅದರ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕೈಲಾಸ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 
ಅದೇ ರೀತಿ ಪ್ರಜೋಷಾರ್ಚನೆ ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಯಸ್ತುರ. 1೬೧-೭.೨॥ 

ಒಮ್ಮೆ ಆ ರಾಜನು ಅರ್ಚನೆಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರನನ್ನೇೇ 
ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ, ಪ್ರ ದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರನನ್ನೇ ಸದಾ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, ವಿವಿಧವಾದ ಪೂಜಾನಿಧಾನಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. 
॥೭೩-೭೪॥ 

ಈ ಗೋಕರ್ಣೇೆಶ್ವರಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಲ್ಕು ಹಾಲು, ತುಪ್ಪ, 
ಮೊಸರು, ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಶುದ್ಧವಾದ ತೈಲ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಗಡಿಗೆಗಡಿಗೆ 
ಗಳನ್ನೇ ತರಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡನು. ಬಾಳೆ ಮಾವು, ನಿಂಬೆ, ಹಲಸ್ಕು ತೆಂಗು 
ಮುಂತಾದ ಫಲಗಳ ರಸವನ್ನು ಇನ್ನೂ ರುಚಿರುಚಿಯಾದ ರಾಸಾಯನಿಕ ದ್ರವ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಒದಗಿಸಿಕೊಂಡನು. 1೭೬೫! 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಂಚಾಮೃತೆವಸ್ತುಗಳೆ ಅಭಿಷೇಕಾನಂತರ, ಗಂಥೋದಕ, 
ಪುಷ್ಸೋದಕ, ರತ್ಲೋದಕ, ಸುವರ್ಣೋದಕ, ಶ್ರೀಗಂಧಸಾರ, ಸಸ್ತೂರೀಮಿಶ್ರಿತ 


೫3 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 
ಸಾಹೀರಸಾರೈರ್ಮ್ಮಗನಾಭಿಸೂರೈಃ 
ಕರ್ಸೂರಸಾರೈಶ್ಚ ಸುಶೋಭಿಶೈರ್ಜಲೈಃ 1೭೬॥ 
ಆಲಿಪ್ಯ ಗಂಧೈಶ್ನ ತದೋರುಲಿಂಗಂ 


ಸಂವೇಸ್ಟ್ಯ ಶುಭ್ರೋತ್ತಮಧೌತವಸ್ತ್ರೈಃ । 
ದತ್ತೋಸಪನೀತಾನ್ಯುಪನೀತಿನೇ ವೇ 


ಅಖಂಡಶಾಲ್ಯುದ್ಭನತಂಡುಲಾಕ್ಷತೈಃ 1೭೭॥ 
ಬಿಲ್ವತ್ವಕ್ಚರಿಕಲ್ಪಿತೋಗರುರಸೈರ್ಧೂಪಸ್ತದಾ ದೀಯತೇ । 
ದೀಸೈರ್ಗೋಫುೃತಸೂರಿಕೈರತಿಸಿತೈರ್ವರ್ತೀಭಿರತ್ಯುಜ್ಜ್ವಲೈಃ ॥೭೮॥ 


ನೈನೇದ್ಯೈರ್ದಧಿಖಂಡ ಸಾರಸುಭಗೈಸ್ಸತ್ಸೋಪದಂಶಾಶ್ಚಿತೆ। 
ಸ್ಸೂಸಾಪೂಪಾಡಿರಾಶಿಪ್ರಭವಪರಿನುಲಾಮೋದಿಸ್ವಾದ್ವನ್ನ ಜಾಲೈ8  1೭೯॥ 


ಶುಭ್ರದ್ರೋಣಸುಮಪ್ರಭಾನ್ನ ಜಮಹಾರಾಶೀಭಿರೀಶಂ ಶಿವೇ 
ಸೂಪಾಪೂ ಸಮುರಂದಸುಂಡರಮಹಾಹನ್ಯಂಗನೀನೋತ್ಸಿ ತೈಃ 


ಜಲ, ಕರ್ಪೂರೋದಕ ಮುಂತಾದ ವಿಧವಿಧವಾದ ದ್ರವವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದನು. ೬! 

ಅನಂತರ ಪವಿಶ್ರವಾದ ಈ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಗಂಧವನ್ನು ಬಳಿದು, ಶುಭ್ರ 
ವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ. ಸದಾ ಯಜ್ಜ್ಞೋಪವೀತಧಾರಿಯಾದ ನನಗೆ ಒಂದು 
ಉಪನೀತವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ನುಚ್ಚಿಲ್ಲದೆ ಅಖಂಡವಾದ ಅಕ್ಕಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಯಿಂವ ಅರ್ಚಿಸಿದನು. ೭೭1 

ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷದ ತೊಗಟೆ, ಅಗುರು ಮುಂತಾದ ಶಿವವೃಕ್ಷಗಳ ಭಾಗದಿಂದ 
ರಚಿತವಾದ ಧೂಪ ಗಂಧವನ್ನೂ,` ಹಸುವಿನ ತುಪ್ಪದಿಂದ ನೆನೆಸಿದ ಬತ್ತಿಯ 
ದೀಪವನ್ನೂ, ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಗರಣೆ ಮೊಸರಿನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದ ದಧ್ಯನ್ನ 
ಉಪದಂಶ (ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ) ಗಳನ್ನೂ ತೊವ್ವೆ, ಕಡಬು, ಒಬ್ಬಟ್ಟು ಮುಂತಾದ 
ಸುವಾಸನಾಪರಿವೃತವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಫಿವೇದಿಸಿದನು. 
೭೮-೭೯॥ 

ಶುಭ್ರವಾದ ತುಂಬೇಹೂನಿನ ರಾಶಿಯಂತೆ ನಯನಾನಂದಕರವಾಗಿರುವ 
ಮಹಾನೈನೇದ್ಯ (ಅನ್ನ) ರಾಶಿಯನ್ನೂ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ ರುಚಿಯಿಂದಲೂ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨ಫ್ಲ ೫ಕ್ಕಿ 


ಆಜ್ಯೈಃ ಸ್ರಾಜ್ಯೈಃ ಸುತಪ್ತಪ್ರಭವಪರಿಮಲೈಃ ಕಾಲಕಾಲೇ ನಿನೇದ್ಯ 

ಹೃಷ್ಟೋಭೂತ್ಬಾರ್ಥಿನೇಂದ್ರೋ ಜನಿಶತವಿತತಾನಂದಪುಣೈಕೆಮೂರ್ತಿಃ 
॥೮೦॥ 

ಸನ್ನಾಗವಲ್ಲೀದಳೆ ಭಾರಕಲ್ಪಿತೈರ್ನಿಷ್ಟಪ್ರ ಹೇಮಾದಿನಿಶಾಲಪಾತ್ರೈಃ । 


ತಾಂಬೂಲೈಃಕತಕೈರ್ಲನಂಗಮುಖಗೈಃ ಪೂಗೀಫಲೈ ಶ್ಲೂರ್ಣಕೈಃ ॥೮೧॥ 


ಉಡುಗಣಪತಿನಾಳಿಧೇನುಕರ್ಣೇಶಲಿಂಗಂ 
ಸುರಗಣಗಣಕೈಷ್ಟೈರ್ನಾದ್ಯಜಾಲೋತ್ಸ ಶಚ್ಬೈಃ | 
ಗಣಪತಿವರಶುಂಡಾಲಗ್ನ ಕಂಜೋತ್ಕನಾದೈ 
ರ್ದಶಶತವರದೀಪೈರ್ದೀಪಯಾಮಾಸ ಭೂಪಃ 1೮೨॥ 


ಸುಧಾಸಾರಕರ್ಪೂರಖಂಡೋಶ್ಕಿತಾಪಾರದೀಪೈ 
ರಖಂಡೈಶ್ನ ಬಿಲ್ಪೈಸ್ತದಾಖಂಡಲಾದ್ಯಾಃ । 
ಸುಧಾಧಾಮಖಂಡೋಜ್ಜ್ಜಲನ್ಮೌಲಿಲಿಂಗೆಂ 


ಅಖಂಡೈಕಬೋಧಾಯ ನೀರಾಜಯೆಂತಿ 1೮೩॥ 


ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ತೊವ್ರೆಯ ರಾಶಿಯನ್ನೂ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾದು ಗಮಗಮಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಹಸುವಿನ ತುಪ್ಪನನ್ನೂ ಭಗವಂತನಾದ ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ರಾಜನು ತಾನು ಧನ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡನು. 1೮೦॥ 

ಕೋಮಲವಾದ ವೀಳೆಯದೆಲೆಯನ್ನೂ ಚಿನ್ನದ ತಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಲವಂಗ, 
ಏಲಕ್ಕಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಅಡಕೆಯನ್ನು ಅದರ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. soll 

ಹಾಗೆಯೇ ಚಂದ್ರಶೇಖರನೆನಿಸಿದ ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ, ಸಾವಿರಾರು 
ದೀಪಗಳಿಂದ ನೀರಾಜನಮಾಡಿದನು. ದೇವಗಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಮಧುರವಾದ ವಾದೃಧ್ವನಿ 
ಗೈಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಗಣಪತಿಯು ತನ್ನ ಸೊಂಡೆಲಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕಮಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಫೀಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮಹಾಮಂಗಳಾರತಿ 
ಯನ್ನೂ ರಾಜನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 1೮.೨॥ 

ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಕರ್ಪೂರ ಖಂಡಗಳಿಂದ ಅಖಂಡವಾದ 
ಧೀಸಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ, ಬಿಲ್ಬದಳಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಶಿವಜ್ಞಾ ನವು 


೫೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ € 


ಹರ ಹರ ಶಿವ ಶಂಕರ ಪ್ರಸೀದ ಶಂಭೋ 

ದುರಿತೋಶ್ಮಿ ತತಾಪಹರಾಸ್ತದೋಷೇ । 

ಇತಿ ಸುರವರಕಿಂನರೋಕ್ತಶಜ್ಜ್ವೈಃ 

ಕರಬದ್ಧಾಂಜಲಿಭಿಸ್ತದಾ ಪ್ರದೋಷೇ ೮೪ 


ಛತ್ರೈಶ್ಲಾನುರಕೋಟಿಭಿಶ್ನ ಗಿರಿಜೇ ಮಾಂ ನೀಜಯತ್ಕಾದರಾ 
ನ್ಮಾಯೂರೈರ್ವ್ಯಜನೈಸ್ತಭ್ಛೈವ ನಿಮಲಾದರ್ಶೈಶ್ಚ ಸಾಟೈ್ಯರಪಿ । 

ದೇನಿ ಪ್ರಸ್ತವನಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣನಮಸ್ಕಾರೈಃ ಶಿವಂ ತೋಷಯೆತ್‌ 
ಭೇರೀಶಂಖಮುದಂಗಕಾಹಲರನೈರ್ನಾಟ್ಯಾಂಗನಾಕಲ್ಪಿತೈಃ ॥೮೫॥ 


ನಾಬ್ಕೈಸ್ತಾಲನೃುದಂಗನೂಪುರರಣತ್ಕಾಹಳರವೈಃ ಶಂಕರಂ | 
ಸಂಶೋಷ್ಯ ಪ್ರಮಥೇಶ್ವರಂ ಸ ಮುಮುದೇ ಧನ್ಯೋಹಿ ಭೂಷಾಗ್ರಣೀಃ 


1೮೬॥ 


ನಮಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೊರಕಲಿ ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮಂಗಳಾರತಿ ಮಾಡಿದರು. 1೮೩! 


ಅನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆದುರಾಗಿ ನಿಂತು, 
“ ಹರ, ಹೆರ ಮಹಾದೇವ, ಶಂಭೋ, ಪಾಸನಿವಾರಕ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿದರು. |೮೪॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಛತ್ರಿ, ಚಾಮರಾದಿಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿದರು. ನವಿಲು 
ಗರಿಯ ಬೀಸಣಿಗೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಕನ್ನಡಿಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಧವಿಧವಾದ 
ನಾಟ್ಟಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರು. ಡೇವಿಯನ್ನು ವಿಧವಿಧವಾದ 
ಸ್ತುತಿವಚನಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ, ಭೇರಿ, ಶಂಖ, ಮೃದಂಗ, ತುತ್ತೂರಿ ಮುಂತಾದ 
ವಾದ್ಯ ರವಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ತೃಪಿ ana 1೮೫1 


ತಾಲಮೃದಂಗಾದಿವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ, ಕಿವಿಗಳಿಗೂ ಇಂಪನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ನಾಟ್ಯಗಳಿಂದ ಪರಶಿವನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ, ಆ ರಾಜನೂ 
ಸ್ವಯಂ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟನು. lesa ll 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೩ ೫೫ 


| ರಾಜಾ ಉವಾಚ ॥ 


ಶ್ರೀಮುದ್ಗೋಕರ್ಣ ಶಂಭೋ ಭವನಶತಜನಿತಾಪಾರತಾಸೈಕೆಭಂಗಂ 
ತ್ವಲ್ಲಿಂಗಂ ದೃಷ್ಟಿಸಂಗಂ ಯದಿ ಭವತಿ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಪೂರ್ಣೆೇ ಜನೇಸ್ಮಿನ್‌ | 
ಕಾಲೇ ನೀತಭಯೇ ಪ್ರಮೋಷಸಮಯೇ ಸರ್ವೈಃ ಸುರೈಸ್ಸೇವ್ಯತೇ 
ತ್ವತ್ಸಾದಾಂಬುರುಹಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಭವಜಾಪಾರವ್ಯಥಾಂ ಸಂಹರೇತ್‌ ॥ಲೆ೭॥ 


| ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ನೆಂ ಮಾಮಂಬಿಕೇಶಂ ಸುರವರನಿಕರೈಶ್ಶ್ಯಾಂಕರೈರ್ದಿನಿ ಸೂರ್ಣೈೈಃ 
ಕಾಲೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರದೋಷೇ ಗಿರಿನರತನಯೇ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯೇಸ್ತದೋಷೇ । 
ಭೂಪಸ್ತಾಪೈರ್ನಿಹೀನೋ ಮುದಿತನಸುಮನಾಃ ಸನ್ಮನಾಸ್ತತ್ಸದಾಬ್ದಂ 
ಸಂಪೂಜ್ಯಾಲೋಕ್ಕ ಪೂತೋ ಮಮ ಗಣವರಭಾಕ್‌ ಭಾಗ್ಯವರ್ಯಃ 
ಕೃತೋಮೇ ॥೮೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ ಪಂಚಮಾಂಶೇ ಗೋಕರ್ಣೇಶ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ವಸುಮನಾ ನಾನು ನಿದರ್ಭರಾಜಕೃತ ಪ್ರದೋಷಪೂಜಾದಿ 
| ಕೈಂಕರ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾನು ತ್ರಯೋನಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. “ ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಸಡೆದ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನ್ನ ಈ ಶಿವಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವು ನಮ್ಮ 
ನೂರಾರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕಲಿತನಾದ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಈಶ್ವರ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಕವೆನಿಸಿರುವ ಈ ಪ್ರದೋಷ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಪಾಸನಿನಾರಣೆಗಾಗಿಯೂ, ದುಃಖಶಮನ 


ಕ್ವಾಗಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವರು. ೭ 


ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೆಸಿಸಿದ ನನ್ನನ್ನು, ದೇವತೆ 
ಗಳೂ, ಶೈವವರ್ಯರೂ, ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರಡಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಸದಾ 
ಆರಾಧನೆಗೈಯುವರು. ಅದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರದೋಷಕಾಲನೆನ್ನುವುದು, ಸಕಲ ಭಕ್ತರ 
ತಾಪವನ್ನು ಥಿವಾರಿಸತಕ್ಕದು. ಅಂತಹ ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಸುಮನನೆಂಬ 


೫೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹೆಸ್ಯೆ 

ಹೆಸರಿನ ಆ ರಾಜನು ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ, ಸಕಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಪನಿತ್ರತಮನೆನಿಸಿ ತನ್ನ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪದವಿಯನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿ ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲೌ ಗಿರಿರಾಜ ಪುತ್ರಿಯ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಿರುವ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರನೆಂಬುದು ಅತಿ ಪುರಾತನವೂ, ಪವಿತ್ರವೂ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ ಎಂದು ಶಂಕರನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಆ! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಸಂಚಮಾಂಶದಲ್ಲಿ ಗೋಕರ್ಣೇಶ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನ್ನೂ 
ವಸುಮನಸ್ಸೆಂಬ ರಾಜನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವ ಇಪ್ಪತ್ತು 'ಮೂರನೆಯ 


ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಪಂಚಮಾಂಶೇ 
ಚತುರ್ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


| ದೇವ್ಯುವಾಚ ॥ 

ಶ್ರೀಗೌರಿ ಭಾರ್ಗವೋ ರಾನೋ ಮಾಮಾರಾಧ್ಯಾವಸತ್ತದಾ । 

ತದಾ ತದಾಖ್ಯಾನನರಂ ತೇದ್ಯ ವಶ್ಚ್ಯೇ ಶೃಣುಷ್ವ ತತ್‌ We 
ಕಥನಾರಾಧಯದ್ರಾಮಸ್ತ್ವತ್ಪಾದಾಂಬುಜಮೀಶ್ವ್ಚರ । 

ಕೃಪಯಾ ದೇನದೇನೇಶ ತದ್ವದಸ್ವಾನುಪೂರ್ವಶಃ or 

| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ | 

ಕೃತನೀರ್ಯೋ ಮಹಾದೇವಿ ಮಾಹಿಸ್ಮತ್ಯಾಮಭೂನ್ಸಸಃ । 

ಯಜ್ವಾ ಸ ನಿಭವೋಪೇತಃ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ್ಸಭೆಃ wan 


ಕುಮುದ್ಧ ತೀ ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ತೆಸ್ಕಾಂ ತಸ್ಯ ಸುಶೋಭವತ್‌ 
ಕಾರ್ತನೀರ್ಶ್ಯಾರ್ಜುನೋ ನಾಮ್ನಾ ಸ ಶಾಸ್ತಿ ಪೃಥಿನೀಮಿಮಾಂ ॥೪॥ 


ಇಸ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ ದೇವಿಯೇ, ಭೃಗುಖಯಸಿ 
ಪುತ್ರನಾದ ಭಾರ್ಗವನು ನನ್ನನ್ನು ತನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಸಿದ ಕಥೆಯನ್ನೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು ಎನ್ನಲು, ಪಾರ್ವತಿಯು ಒಡೆನೆಯೇ ಅಂಜಲಿಬದ್ಧಳಾಗಿ 
 ಮಹಾದೇವನೇ, ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ 


ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. |೧-೨॥ 


ಆಗ ಶಂಕರನು ಅದೇ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ ದೇವಿಯೂಡನೆ 
ಹೀಗೆಂದನು. " ಮಾಹೀಷ್ಮತೀ ನಗರದಲ್ಲಿ ಕೃತವೀರ್ಯನೆಂಬ ಕತ್ರಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠನು 


೪೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 


ದತ್ತಾತ್ರೇಯೋ ಗುರುಸ್ತಸ್ಯ ಸದಾ ಮದ್ಭುಕ್ತಿಭಾನಿತಃ । 
ಸ ಪರ್ಯಟಿನ್‌ ನರ್ಮದಾಯಾಸ್ತ್ರೀರೇ ಸುಂದರಕಾನನೇ ೫! 


ದದಾರ್ಶಾಶ್ರಮಮೇಕಾಂತೇ ಶ್ಲುಚ್ಛ್ರಮಾಭ್ಯಾಂ ಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಜಮದಗ್ನಿ ಂ ಮುನಿವರಂ'ಶಾಂಭವಂ ಪ್ರಣನಾಮ ಚ WW 


ಪೃಷ್ಟಸ್ತೇನಾಸಿ ಕುಶಲಮಾತಿಥ್ಯೇನ ನ್ಯಮಂತ್ರಯತ್‌ । 
ಕಾಮಧಥೇನುಸಯೋಭೂತೈರ್ವಿಭವೈಸ್ತಂ ಸಮರ್ಚಯತ್‌ TEN 


ಸ ಕಾಮಥೇನುಂ ಚಕಮೇ ನೃಪೋ ಬಾಹುಬಲೋದ್ಧತಃ । 
ತನ್ನೈಚ್ಛಜ್ನಮದಗ್ಗಿ ಶ್ವ ಗೋಗಣಾನಾಂ ಶತೈರಹಿ ಗ 
ನಿಧ್ವಾ ಶರಶತೈರ್ನಿಪ್ರಂ ಕಾಮುಥೇನುಂ ನೃಪೋಹರತ್‌ । 
ವಿದ್ಧೆಂ ಸಾ ಸ್ವಪತಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಮೇ ವಿಫಿನಗೇ ತದಾ ue n 


ಕುಮುದ್ವತಿಯೆಂಬ ಪತ್ನಿ ಯೊಡಗೂಡಿ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ 
ಪುತ್ರನೆನಿಸಿದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನೂ, ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ಧರ್ನಿಷ್ಕನೆನಿಸಿಕೊಂಡು 
ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 1೩-೪| 

ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನೇ ಗುರುವು. ಒಂದು ಸಾರಿ ಕಾರ್ತ 
ನೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ನರ್ಮದಾ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಸುಂದರತೆರನಾದ ಜಮದಗ್ರಿಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹಸಿವು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನನಾಗಿ, ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮುನಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜಮದಗ್ನಿ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 1೫-೬॥ 

ಜಮದಗ್ನಿಯಾದರೋ, ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ, ಕುಶಲಪ್ರಕ್ಕೆ ಮಾಡಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವನಿಗೂ, ಅವನ ಪರಿವಾರಕ್ಕೂ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ 
ಸತ್ಪಾರಮಾಡಿದನು. ಅದು ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಮಹಿಮೆಯೆಂದರಿದು, ರಾಜನು 
ಆ ಕಾಮಥೇನುವು ತನಗೆ ಬೇಕೆಂದೂ, ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಗೋವುಗಳನ್ನು ತಾನು 
ಕೊಡುನೆನೆಂದೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಜಮದಗ್ರಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. (೭-೮1 

ಒಡನೆಯೇ ರಾಜನು ಕೋಪದಿಂದ ಖುಷಿಯನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು 
ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಎಳೆದೊಯ್ದನು. ಆಗ ಅವನ ಪತ್ಲಿಯಾದ ರೇಣುಕಾದೇನಿಯ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೪ ೫೯ 


ರುರೋದ ರೇಣುಕಾ ದೀನಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುತ್ರಂ ಸಮಾಗತಂ | 
ಉವಾಚ ರುದತೀ ಮಾತಾ ರಾಮರಾಮೇತಿ ಸುಸ್ವರಂ wool 


| ರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 


ತದಾ ತ್ಯ ರುಣಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವಮಾತುಃ ಪರಿದೇವನಂ । 


ಸಂಕ್ರು ಣೊ € ವಚನಂ ರಾಮಃ ಶ್ರುತ್ವೋದಂತಂ ತಪಸ್ವಿಭಿಃ ॥೧೧॥ 
ಉವಾಚ ಮಾತರಂ ದೀನಾಂ ಭರ್ತಾರಮನುಗಚ್ಛೆತೀಂ 1೧೨॥ 
ಮೈನಂ ರುದೋ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಭರ್ತುರ್ಗಚ್ಛ ಸಲೋಕತಾಂ | 

ಅಸ್ಯ ಶಾಂಭನವರ್ಯಸ್ಯ ಹನನೇ ಕಸ್ಸುಖೀ ಭನೇತ್‌ 1೧೩॥ 
ಅಸರಾಧ್ಧಾಪಿ ನಿಪ್ರೋ ನೈ ನ ಹಂತವ್ಯ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ | 
ಶಾಂಭವಶ್ಚೇದ್ದಶ ಗುಣಂ ತಸ್ಯ ಸಾಪಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ !೧೪॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಫ್ಲೇ ನಿಷ್ಕೃತಿರ್ಮಾತಃ ಶಲ್ಪಿತಾಸ್ತಿ ಕ್ವಚಿತ್ಸುರೈಃ। 


ಡ್‌ ಫಾ ಸ 
ಅಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ನೇ ಬುದ್ಧೌ ತು ಮರಣಾಂತಮಿತಿಶ್ರುತಿಃ 1೧೫ 


ಅಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ಪತಿಯು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ 
ತೆನ್ನ ಮಗನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. 1೯-೧೦/॥ 


ಆಗ ಆ ದೀನಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಓಡಿಬಂದು, ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನೋಡಿ, ಅಳುತ್ತಿರುವ ತಾಯಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿದನು. “ಮಾತೆಯೇ, 
ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ನೀನು ಪತಿಯನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸು. ಈ ಶಿವ ಪೂಜಾಧುರಂಥರನಾದ 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದವನು. ಎಂದಾದರೂ ಸುಖಿಯಾಗಿರುವನೇ? 


॥೧೧-೧೨-೧೩! 


ಒಂದು ವೇಳೆ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದರೂ, ತಪ್ಪುಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಕೂಡದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಈಶ್ವರಾರ್ಚಕನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಕೊಂದವನಿಗೆ, ದಶಗುಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷವು ಒದಗುವುದು. ಅಂತಹವನನ್ನು 
ವಿಚಾರ ಮಾಡದೆ ಕೊಲ್ಲ್ಬಬಹುದೆಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ತೋರಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕ 


ವಾಗಿ ಕೊಂದ ಈ ಪಾಸಿಯನ್ನೂ ನಾನು ಶಿಕ್ಷಿಸದೆ ಬಿಡುನೆನೇ. ೧೫-೧೫1 


೬೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಶಾಂಭವಸ್ಯಾದ್ಯ ಹನನೇ ಬುದ್ಧಿರ್ಬುದ್ಧಿಳ್ಳೆ ತಾಂಹಸಾಂ | 
ನೈವ ನೈಸ್ಕ್ರೃತಿಕೋ ಭೂಯಾಡ್ರುದ್ರಕೋಸೋನ್ಮುಖೋ ಹಿ ಸ ॥೧೬॥ 


ರುದ್ರಕೋಪಾನ್ನಿದಗೃಸ್ಯ ಕೋವಾ ತ್ರಾಣಕರೋ ಭನೇಶ್‌ | 
ಅನುರೈಶ್ಚ ವೃತಃ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ಮರೋ ದೇವಾದಿಕಾರ್ಯಕೃತ್‌ (೧೭॥ 


ನಿಷ್ಣೋರ್ಲಕ್ಸ್ಯಾಶ್ಚ ಯಃ ಪುತ್ರಃ ಪುಷ್ಪೈರಿಸುಗಣೈಶ್ಶಿವಂ | 
ಅನ್ಯ ಸಾಧಾರಣಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಅನಿಧ್ಯತ್ತಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೧೮॥ 


ಕ್ಷಣೇನ ಭಸ್ಮತಾಂ ನೀತಃ ಕಂ ಪುನರ್ದ್ರೋಹಳ್ಳ ಜ್ವನಃ । 
ಶಾಂಭವೋ ಹಿ ಶಿನಸ್ಕೈನ ಚರಾಮೂರ್ತಿರಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ ॥೧೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಭವದ್ಯಸ್ಯ ಸದಸ್ಕೋ ನಿಷ್ಣುರೇವ ಹಿ । 


ರುದ್ರಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿದಗೃಸ್ಕ ಕೋ ದಕ್ಷಸ್ಯ ಪರಾಯಣಂ ॥೨೦॥ 


ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ನೀರಭದ್ರೇಣ ನಾಶಿತಃ । 
ದಶ್ಷಮನ್ಯುಸ್ತದಾ ಮಾತಃ ಸ ಮಮಾಸ್ತೇ ಪರಾಯಣಂ ॥೨೧॥ 


ಈಶ್ವರಭಕ್ತನನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಂದವನಿಗೆ ಎಂದೂ ಸುಖವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ಈಶ್ವರನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು. ರುದ್ರಕೋಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ 
ವನು ಎಷ್ಟೇಧೀರನಾಗಿದ್ದರೂ ಉಳಿಯುವುದುಂಟಿ ? ದೇವಕೆಗಳ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ, ಅವರ 
ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಬಂದ ಮನ್ಮಥನು ಉಳಿದನೇ? ೧೬-೧೭1 


ವಿಷ್ಣು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯರಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ, ಪುಷ್ಪಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ 


ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ. ಶರಪ್ರಹಾರಮಾಡಿದ ಮನ್ಮಥನು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರುದ್ರನಿಟಿಲಾಕ್ಸ್ಸದಿಂದ ಭಸ್ಮವಾದನಲ್ಲವೇ? ಹಾಗಿರುವಾಗ ಈಶ್ವರಕೋಪಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಬ್ರೋಹಿಯು ಬದುಕುವುದುಂಟೇ ? ಈಶ್ವರಭಕ್ತನೂ ಸಹ ಚರರೂಪಿಯಾದ 


ಈಶ್ವರನೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಚರಲಿಂಗನ್ನೇ ಶಾಂಭವನು. ೮-೧೯1 


ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿಯೂ, ನಿಷ್ಣುವು ಸದಸ್ಯ 
ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಆಗಲೂ ರುದ್ರನ ಕೋಪದಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾದ ವೀರಭದ್ರನ 
ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೪ ೬೧ 


ಶಾಂಭವಸ್ಯ ಚ ಬಾಲಸ್ಯ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೆಸ್ಯ ಪೀಡನಾತ್‌ । 
ಕಾಲನೃತ್ಕೋರಫಿ ಶಿವಾನ್ಮಾತರ್ಮ್ಮತ್ಕುರುಷಾಗತಃ ॥೨೨॥ 


ಶಿವೇ ಶಾಂಭವವರ್ಕೇ ಚ ನಾಂತರಂ ಪಶ್ಯ ಮೇಧುನಾ । 
ಕ್ಲತ್ರಬಂಧುರಯಂ ಪಾಪೀ ನ ಚಿರಾದ್ವರ್ತಯಿಸ್ಯತಿ ॥೨೩॥ 


ಶಾಂಭವದ್ರೋಹಕ್ಕನ್ಮರ್ತ್ಕೋ ಸುರೋ ವಾಸ್ಯಸುರೋಥವಾ । 
ನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನ ಹರಿರ್ನಾಪಿ *ಮನ್ಶ್ಯೇ ಸಾಮುರೇ ನರಾಃ ॥೨೪॥ 


ಕೃತ್ವಾಫಿ ಸರ್ವಪಾಪಾನಿ ಯೋ ರುದ್ರಂ ಮನಸಾ ಸ್ಮರೇತ್‌ | 


ಸದ್ಯಸ್ತತ್ಕೃ ತಸಾಸಾನಿ ಭಸ್ಮ ಭೂತಾನಿ ಶೋಭನೇ 1೨೫॥ 


ತಸ್ಯೈವ ಚಾಪರಾಧೇನ ಕೋ ವಾ ತನ್ಮೋಚೆಕೋ ಭವೇತ್‌ | 
ತಮರಾಧ್ಯತಮಂ ದೇವಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯೈವ ಭಕ್ತಿತಃ ॥೨೬॥ 


ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಕುಲಂ ಸರ್ವಂ ನಿಹಂತಾ ನಿಜ್ವರಾ ಭವ । 
ಅಹಂ ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಜ್ಞಶ್ಚ ತ್ವತ್ತೋ ಜಾತೋಸ್ಮಿ ಮಾ ಶುಚಃ 1೨೭॥ 


ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಯಿತು. 
ಅಂತಹ ಶಂಕರನೇ ಈಗ ನನಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗುವನು. [೨೦-೨೧/ 
ಈಶ್ವರಭಕ್ಕನೆನಿಸಿದ ಮೃಕಂಡುಪುತ್ರನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ 
ಮೃತ್ಯುವಿಗೂ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟವನು ಪರಶಿವನಲ್ಲವೇ? ಆದ್ದರಿಂದ ಈಶ್ವರ 
ನಿಗೂ ಈಶ್ವರಭಕ್ತನಿಗೂ ಎಂದೂ ಭೇದವನ್ನೆ ಣಿಸಬಾರದು. ಈ ಪಾಪಿಕ್ಸತ್ರಿಯನಾದ 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಉಳಿಯಲಾರನು. 1೨೨.೨೩ 
ಈಶ್ವರಭಕ್ತನಿಗೆ ದ್ರೋಹವೆಸಗಿದವನು ಹರಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಲಿ, 
ಇತರ ಯಾವ ದೇವತೆಯೇ ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಪಾಮರರಾದ 
ಮನುಜರ ಮಾತೇನು? ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಒಂದಾವರ್ತಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಆತನ ಪಾಸರಾಶಿಯೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ಮೂಲ 
ವಾಗುವುದು. ೨೪-೨೫! 
ಅಂತಹ ದೇವದೇವನಿಗೆ ಅಪರಾಧವೆಸಗಿದವನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವವರು 
ಯಾರು? ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲೌ ಜನನಿಯೇ, ಈಗಲೇ ಅಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ 


೬೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ € 


ಇತಿ ಸಾ ಸಾಂತ್ರಿತಾ ಮಾತಾ ರಾಮೇಣಾಕ್ಲಿಷ್ಟಕೆರ್ಮಣಾ | 
ಭರ್ತಾರಮನುಗಚ್ಛತ್ಸಾ ಧ್ಯಾಯಂತೀ ಸಾಂಬಮೀಶ್ವರಂ ॥೨೮॥ 


ನೈಧನೇನ ನಿಧಾನೇನ ರಾಮಸ್ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ತೌ ತೆದಾ । 


ಶ್ರೀಮದ್ಗೋಕರ್ಣಮಗಮತ್ಕೋಪದುಃಖನಶಂಗತಃ ॥೨೯॥ 


ಸ ಸಾಗರೇ ತದಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಭೂಷಣಃ । 
ರುದ್ರಮಾನರ್ತಯನ್ಮಾಸಂ ವತ್ಸರತ್ರಯಮಾದರಾತ್‌ Wao 


ಬಿಲ್ವಪತ್ರೈಸ್ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಪಂಚಾಕ್ಷರಸರಾಯಣಃ । 


ನಿನಿಶ್ಚಾಸಪರೋ ನಿತ್ಯಂ ಕುಂಭರುದ್ಧಾಹಿರಾಡಿನ ॥೩೧॥ 


ಮಾತಾಪಿತ್ರೋಸ್ತದಾ ದುಃಖಂ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಮನಸಾ ಶಿನೇ। 
ಕೃತಂ ತತ್ಕಾರ್ತವೀರ್ಕೇಣ ಪಾಸಿನಾ ಕ್ಲತ್ರ ಬಂಧುನಾ , ॥೩೨॥ 


ಶಂಕರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ, ಆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಕುಲವನ್ನೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡುವೆನು. ನಿನ್ನ 
ಬ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ನನ್ನ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ನಿಜವೆಂದು ನಂಬಿ, ನೀನು ದುಃಖವನ್ನು 
ಬಿಡು. ೨೬-೨೬೭! 


ಎಂದು ತಾಯಿಯನ್ನು ರಾಮನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. ಆಕೆಯು ಮೃತನಾದ 
ಪತಿಯೊಡನೆ ತಾನೂ ಸಹಗಮನ ಮಾಡಿದಳು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ, ರಾಮನು ವಿಧಿವ 
ತ್ತಾಗಿ ಸಂಸ್ಥಾರಾದಿಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸಮುದ್ರಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾ, ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಸಾದಿಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯ ಪುರಶ್ಚರಣೆಯಿಂದ ಮೂರು ವರ್ಷಪರ್ಯಂತ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದನು. ॥೨೮-೨೯-೩೦॥ 


ಗೋಕರ್ಣೇಶನನ್ನು ಬಿಲ್ವಪತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಾ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ರಾಮನಿಗೆ ದುಷ್ಟನಾದ 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನಿಂದ ಮಾತಾ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಒದಗಿದ ಕಷ್ಟವು ಪದೇ ನದೇ ಸ್ಮರಣೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಗಲೆಲ್ಲಾ ಅತನು ಮಡಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದ ಹಾವಿನಂತೆ ತನ್ನ 
ಕೋಪವನ್ನೂ ತಾನೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ೩೧-೩೨1 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೪ ೬ತ್ಠಿ 


ಕ್ಷತ್ರಮುತ್ಸಾದಿತುಂ ರಾಮೋ ತತಾಪ ಪರಮಂ ತಪಃ | 
ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯನಿರತೋ ಫಲಪರ್ಣಾಂಬುಭೋಜನಃ 1೩೩1 


ಭಸ್ಮನಿಷ್ಠೋ ಭಸ್ಮಶಾಯೀ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಸೆರಾಯೆಣಃ । 
ಗೋಕರ್ಣೇಶಂ ಲಿಂಗರೂಪಂ ಮಾಂ ತುಷ್ಟಾನ ಸಮರ್ಚಯನ್‌ ॥೩೪॥ 


| ರಾಮ ಉವಾಚ || 


ಮಹೇಶ್ವರ ಹರಾಮರಪ್ರವರಧೀರನಿಶ್ವೇಶ್ವರ 
ಪ್ರಸೀದ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪ್ರಮಥನಾಥ ನಾಥಾವ ಮಾಂ । 
ಭವಚ್ಚರಣಸಾರಸಪ್ರಸನಗಂಧಮಂದಾನಿಲೋ 


ನಿನಾಶಯತು ಮಚ್ಚುಚಂ ನಿತೃವಥೇನ ಸಂತಾಪಿತಂ EET 


ತ್ವಂ ಮಾತಾ ಜನಕಸ್ತ್ಯಮೇನ ಭಗವನ್‌ ತ್ವತ್ಪಾದುಕಾರಾಧಕಂ 

ತ್ವಂ ಸಂಗಾನಿಲಗಂಥಬಂಧುರಯುತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸದಾ ಪಾಲಯ । 
ತ್ವತ್ಸಾದಾಬ್ದರಜೋ ನಿಘೂರ್ಣಿತಶಿರಾ ನಿಷ್ಣುಃ ಸಮಸ್ತಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ 
ಸಂಜಘ್ನೇ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಾಂತಕ ನಿಭೋ ಚಕ್ರ ಸ್ರದಾನಾತ್ಪುರಾ (೩೬॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು ಸಾರಿ ರಾಮನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡುವ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂದು, ಪಂಚಾಗ್ತಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಫಲಪರ್ಣಭಕ್ಷಕ 
ನಾಗಿಯೇ, ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಸಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ರುದ್ರಾಥ್ಯಾಯವನ್ನೇ 
ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಘೋರವಾದ ತಸಸ್ಪನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. ಲಿಂಗರೂಪಿಯಾಗಿ ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ತ್ಥ ಪ್ರಿಪಡಿ ಸಿದನು. (೩೩-೩೪॥ 


ಆಗ ರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. : « ಮಹೇಶ್ವರನ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಪುಷ್ಪಗಳ ಮಕರಂದವು ನನಗೆ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗಿ, ನನ್ನ ನಿತೃವಥೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ 
ದುಃಖನೆಲ್ಲಾ ಈಗಲೇ ನಾಶವಾಗಲಿ. ನನಗೆ ಒದಗಿರುವ ಈ ಸಂತಾನವನ್ನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ||೩೫| 

ಅನಾಥನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ನನಗೆ ನೀನೇ ತಾಯಿತಂದೆಯು. ಮಹಾದೇವನೇ, 
ಸದಾ ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇವಕನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸಾಡದಮೇಲೆ ಬೀಸುವ . ಗಂಧಬಂಧುರವಾದ 


೬೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಶ 


ತೈತ್ಸಾದಾಬ್ದಪ್ರಣಮುನಸರ: ಶಕ್ತಿಹಸ್ತಃ ಕುಮಾರಃ 
ಶೂರಾದೀಂಸ್ತಾನಸುರಗಣಸಪಾನ್‌ ಸಂಗರಾಡೌ ನಿಹತ್ಯ । 

ಸ್ವರ್ಗಂ ಶಕ್ರೇ ದದದಿಖಲಸೋ ನೀರವೀರಸ್ತೃನೀಶೋ 
ಮಾಮಾಲೋಕ್ಕಾಧಿತಪ್ತಂ ಹರಹರ ಭವಹನ್‌ ಪಾಹಿ ಗೋಕರ್ಣನಾಥ।೩೭ 


ತದಾ ರಾಮಸ್ತುತಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತುಷ್ಟೋಹಂ ಪರಮೇಶ್ವರಿ | 


ಪ್ರಸನ್ನೋಹಂ ತದಾ ರಾಮಮವೋಚಂ ದುಃಖತಂ ಶಿವೇ 1೩೮॥ 

ತಸ್ಮೈ ದತ್ತೋ ಮಯಾ ದೇನಿ ಸ್ವಹಸ್ತಪರಶುಸ್ತದಾ । 

ಸಾಂತ್ವಿತಶ್ಚ ತದಾ ರಾಮಃ ಪ್ರಣಶಃ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥೩೯॥ 
| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಹಿತಾ ತೇ ಜಮದಗ್ನಿ ಶ್ಚ ಶಾಂಭವೋ ಮತ್ಸರಾಯಣಃ । 
ತಸ್ಕಾದ್ಯ ಹನನೇ ರಾಮ ಕಸ್ಸುಖೀ ಭನಿತಾ ಸುತ !೪೦॥ 


ವಾಯುವನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ವಿಷ್ಣುವು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದಲೇ ಬಲಿಷ್ಕವಾದ ಚಕ್ರವೊಂದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಶೂರರಾದ ಎಲ್ಲಾ ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನಲ್ಲವೇ! ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನನಗೂ ಕರುಣಿಸು. 1೩೬ 

ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಶಕ್ತಾ 
ಯುಧವನ್ನು ಪಡೆದು, ಅದರಿಂದ ಶೂರರಾದ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 
ದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ವರ್ಗನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಕಲ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾಯಕ 
ನಾಗಿ ವೀರಸೇನಾಪತಿಯೆನಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ನನಗೂ 
ಒಂದು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು: ಅನುಗ್ರಹಿಸು, ನನ್ನನ್ನು ಶೂರನನ್ನಾಗಿ ಮೂಡು. ಎಂದು 
ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥೩೭॥ 

ಹಾಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದ ರಾಮನ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಎಲೌ ದೇನಿಯ ನಾನು 
ನನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಶುವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು.. ರಾಮನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನಗೆರಗಿ ಅದನ್ನು ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 1೩೮-೩೯॥ 

ಆಗ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು “ ವತ್ಸ, ನಿನ್ನ ತಂದೆ 
ಯಾದ ಜಮದಗ್ಗಿಯು ಪರಮಶಾಂಭವನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ಕಾರ್ತನೀರ್ಯನು 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೪ ೬೫ 


ಕೃತನೀರ್ಯಾದಯಃ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಶಾಂಭವಸ್ಕಾದ್ಕ ಹನನಾಲ್ಲಂಬಂತೇ ನರಕೇ ನೃಪಾಃ eT 
ದತ್ತಸ್ತೇ ಪರಶುಸ್ತೇದ್ಯ ನಿಷ್ಟಪ್ತಕನಕತ್ಸರುಃ । 

ಅನೇನ ಸೇನಾಜಾಲಂ ತದ್ಗ ಜವಾಜಿರಥಾಕುಲಂ 1೪೨॥ 
ನಿಹಂತಾಸಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಕ್ಷಯದ್ವೀರಸರೋ ಯತಃ । 

ಗಚ್ಛ ರಾಮ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಜಹಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಸಾಂಸನಂ Pa 
ನಿಃಕ್ಷತ್ರಿಯಾಂ ಚ ಪೃಥಿವೀಂ ಕೃತ್ವಾ ತ್ವಂ ಮಾಮಗಾಃ ಪುನಃ । 
ಶಾಂಭವೇಸಷ್ವದ್ಯ ಭಕ್ತೇಷು ಯಃ ಪಾಪಂ ಸಮ್ಯಗಾಚರೇತ್‌ ॥೪೪॥ 


ಇಸ್‌ ಹನಿಷ್ಠಾಮಿ ತದ್ವಂಶ್ಯಾನ್‌ ನಾಶಯಾಮಿ ಸುಖಂ ವ್ರಜ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತಂ ಮಾಂ ದೇವಿ ಪ್ರಣನ್ಯು ಸ ವಿನಿರ್ಗತಃ ॥೪೫॥ 


ದತ್ತೋ ಮಯಾ ರಥಸ್ತಸ್ಮೈ ಸಾಶ್ವಸ್ತೂಣೀರಖಡ್ಗವಾನ್‌ । 
ಶರೀ ನಿಷಂಗೀ ಕನಚೀ ಸಪತಾಕೋರುಕೂಬರಃ 1೪೬1 


ಕೊಂದುದರಫಲವಾಗಿ ಅವನ ಹಿರಿಯರಾದ ಕೃತನೀರ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ 
ಜಾರಿ ಈಗ ನರಕಕ್ಕೆ ಇಳಿದಿರುವರು. 1೪೧॥ 

ಈಗ ನಿನಗೆ ಸುವರ್ಣಥಿರ್ಮಿತವಾದ ಪರಶುವೆಂಬ ಆಯುಧವನ್ನು ಅನುಗ್ರ 
ಜಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ಇದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನೀನು ಗಜವಾಜಿಗಳಿಂದ ಭರಿತವಾದ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಸೈೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಮೊಳಕೆಯನ್ನೇ 
ಕಿತ್ತು ಬಿಸುಡುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 1೪೨-೪೩॥ 

ಹಾಗೆ ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೊಡೆದುಹಾಕಿ, ಅನಂತರ 
ನನ್ನ ಸಮಾಸವನ್ನೇ ಐದುವೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ಯಾರು ಇನ್ನು ಮುಂದಿ ನನ್ನ 
ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಎಸಗುವರೋ ಅವರನ್ನು ಖಂಡಿತವಾ 
ಗಿಯೂ ನಾಶಮಾಡುನೆನು. ಇದನ್ನು ನೀನು ನಂಬು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ, 
ಆ ರಾಮನು ಅದರಂತೆ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿನಡಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ೪೪-೪೫! 

ಆಗಲೇ ಅವನಿಗೆ ಅಶ್ವಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಣಬತ್ತಳಿಕಗಳಿಂದಲೂ, ಕತ್ತಿ 

o * [18] 


೬೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇೇ 


ಸಹಾಯ್ಯಾಧ್ಯಭನತ್ತಸ್ಕ್ಯ ಅಕೃತವನ್ರಣಸಾರಥಿಃ । 
ಸಮಾಂ ಪ್ರಣನ್ಯು ದೇನೇಶಿ ಲಸತ್ತೂಣೇಶರಾಸನಃ 1೪೭1 


ಕನಚೀ ಸಶರೀ ಖಡ್ಗೀ ತದಾ ರಥಪತಿಂ ಮುದಾ । 
ಶೈವಃ ಶಂಖನರೋ ದತ್ತಸ್ತದಾ ರಾಮಜಯಾಯ ಮೇ oT 


ಶಂಖಮಾಧ್ಮಾಪಯದ್ರಾಮ ಅಕೃತವ್ರಣಸಾರಥಿಃ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಂಖರನಂ ಸರ್ವೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ನಿಷ್ಟ್ರಭಾಸ್ತಥಾ ॥೪೯॥ 


ಅಭೂನನ್‌ ಕಾಂದಿಶೀಕಾಸ್ತೇ ಕೇಚಿದಾಜಿಂಗತಾಸ್ತದಾ । 
ವಾಹನಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಶಕೃನ್ಮೂತ್ರಂ ಪ್ರಸುಸ್ರುವುಃ ॥೫೦॥ 


ಹಸ್ತಿನೋಪಿ ಮದಾಂಧಾ ಯೇ ನಿರ್ಮದಾಸ್ಕೇಭವನ್‌ ಶಿವೇ । 
ಮಾಹಿಷ್ಮತೀಂ ತದಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ರಾನೋಪ್ಯರ್ಜುನಸೈನಿಕಾನ್‌ ॥೫೧॥ 


ಕಠಾರಿಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ರಥವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದೆನು. ಒಡನೆಯೇ ನನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಬಾಣಬಿಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧನಾದ ಸಾರಥಿಯೂ ದೊರೆತನು. ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪರಶುರಾಮನು ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ನನಗೆ ವಂದಿಸಿ ಮುಂದೆ ನಡೆದನು. 
೪೬-೪೭! 


ಬಲವಾದ ಕವಚದಿಂದಲೂ, ಬಾಣಬತ್ತೆಳಿಕೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಖಡ್ಗದಿಂದಲೂ 
ರಂಜಿಸುತ್ತಾ ರಾಮನು ರಥಪತಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದುವರಿದನು. 
ಅಂತಹನನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ನಾನು ಕೈವಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಶಂಖವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿನು. ಸರಿಯಾದ ಸಾರಥಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತು ರಾಮನು ಒಂದುಸಾರಿ ಆ 
ಶಂಖವನ್ನು ಊದಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಧ್ವನಿಯ ವೇಗಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಯುದ್ಧ ವೀರರು 
ದಿಕ್ಟಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವರ ವಾಹನಗಳಾದರೋ ಹೆದರಿ ಮಲ 
ಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದುವು. |೪೮-೪೯-೫೦/ 


ಮದಶಾಲಿಗಳಾದ ಆನೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಮದರಹಿತಗಳಾದುವು. ಇಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಮಾಹೀಷ್ಮತೀ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ ಸೈನಿಕ 
ರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಅವನ ಆನೆಗಳ ದೀರ್ಫಾಕಾರವಾದ ಸೊಂಡಿಲು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ರಥಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ವಾಹನಸಮೇತವಾಗಿ 


ಸಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೪ ೬೭ 


ಗಜೋರುಶುಂಡಾದಂಡೇಷು ಹಸ್ತಿಮಾತ್ರೇಷು ರಕ್ಷಿಷು । 
ರಥೇಷು ವಾಹನಾಶ್ವೇಷು ತದಾ ಯೋಕ್ರೈಕೆಶಾಸು ಚ 1೫೨॥ 


ಚಕ್ರಕೂಬರಸಂಘೇಷು ವ್ಯಧಮತ್ತಿಲಶಃ ಶರೈಃ । 
ಶೂರಾಣಾಂ ಚ ನಿಶೀರ್ಣಾನಿ ಶಿರೋಹಸ್ತಾಂಗಸಂಧಿಷು 1೫೩1 


ಶತಂ ಸಹಸ್ರಮಯುತಂ ನಿಯುತಂ ಪ್ರಯುತಂ ತಥಾ। 
ಚಕಾರ ಶರವರ್ಷಾಣಿ ಗಿರಾವಂಬುದವೃಷ್ಟಿವತ್‌ 1೫೪॥ 


ತೇ ರಾಮಂ ಶರವರ್ಷೇಣ ಸಮಂತಾತ್ಸರ್ಯವಾರಯನ್‌ । 
ಶತಘ್ನೀಭಿರ್ಭುಶುಂಡೀಭಿರ್ಲಗುಡೈಃ ಪ್ರಾಸಮುದ್ದರೈಃ 1೫೫॥ 


ಚಕ್ರೈಃ ಖಡ್ಲ್ಗೋರುಧಾರಾಭಿಸ್ತದಾ ತೇರ್ಜುನಸೈನಿಕಾಃ | 
ಅಪತಂತಿ ಗಜೈರಶ್ವೈಃ ಸ್ಕಂದನೈಸ್ತೂರ್ಯನಾದಿತಾಃ ॥೫೬॥ 


ತಾನ್‌ ರಾಮಸ್ಸಮರೇ ಸರ್ವಾನನಯದ್ಯಮಸಾದನಂ | 
ಶರೋರುಕಾಂಡೈಶೃತಶಶ್ಛಿ ಚ್ಛೇದ ಕರವಾಲತಃ 1೫೭॥ 


ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಕಡಿವಾಣ, ಚಾವುಓ ಇವುಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುವ 
ಸ್ವಿತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಉರುಳಿಸಿದನು. ॥೫೧-೫೨/ 

ರಥದ ಚಕ್ರಗಳನ್ನೂ, ಶಿರೋಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಶೂರರ ಶಿರಸ್ಸು, ಕೈ, ಅವಯವಗಳು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಡಿದುಹಾಕಿದನು. ಅದೇರೀತಿ 
ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಸುರಿಯುವ ಮಳೆಯ ಹನಿಗಳಂತೆ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು, ಸಾವಿರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ, ಲಕ್ಷಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
1೩-೫೪ 

ಅವನ ಸೈಸನಿಕರಾದರೋ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಶರವರ್ಷದಿಂದ ಮುಂದುವರಿ 
ಯುತ್ತಾ, ಶತಫ್ಲೀ, ಈಟ ದೊಣ್ಣೆ, ಪ್ರಾಸ್‌ ಒನಕೆ ಚಕ್ರ, ಕತ್ತಿ ನೊದಲಾದು 
ವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಅನೇಕ ಗಜಾಶ್ವಾದಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ರಥಗಳೊಡನೆಯೂ, 
ತೂರ್ಯನಾ ದದಿಂದಲೂ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ॥೫೫-೫೬! 

ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರಶುರಾಮನು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷೇ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಕತ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನಾಗಿ 


೬೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
ಕೇಚಿದ್ದಿಧಾಕೃತಾಃ ಖಡ್ಗೆೈಶ್ನಕ್ರೆಕೈತ್ತಾಸ್ತಥಾ ಹರೇ । 
ಭುಶುಂಡೀನಿಹತಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಶರಕೃತ್ತಾಸ್ತಥಾಪರೇ ॥೫೮॥ 


ಗಿರಿಮಾತ್ರಾ ಗಜಾಸ್ತತ್ರ ಶೇರತೇ ಗರಜೀನಿತಾಃ | 
ಭಿನ್ನಚಾಂಡೋರುನುಸ್ತಿಸ್ಕಾಃ ನಿರ್ಜತಾಂತ್ರಾಸ್ತಥಾಪರೇ 1೫೯॥ 


ಅಶ್ರಾ ನಿನಿಹತಾಸ್ತತ್ರ ಶಿತಶಃ ಪರಮೇಶ್ವರಿ | 
ಕೆಬಂಧಾಶ್ಹ ಸಮುತ್ಸೇತುಃ ಖಡ್ಗ ಹಸ್ತಾಶೃರಾರ್ದಿತಾಃ ॥೬೦॥ 


ರಾಮಂ ತೇ ದದೃಶುಸ್ಸರ್ವೆೇ ಧನುರ್ಮಂಡಲಮಧ್ಯಗಂ । 
*ಿರಂತಂ ಜಟ ಪ್ರಾನೃಟ್ಯಾಲಾಂಬುಡಪ್ರಭೆಂ 1೬೧॥ 


ನಿಸಾರಥಿರಥಾಸ್ತೃತ್ರ ಬಜ್ಸೆಮುಶ್ಚಸ್ಟಲುಃ ಸಢಿ । 
ರಥಿನೋ ರಥಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ಃ ಗತಾಸವ ಇವಾಸಶೇ ॥೬೨॥ 


ತಾನ್‌ ರಾಮಶೃರವರ್ಷೇಣ ಚಿಭ್ಛೇದ ತಿಲಶೋಂಬಿಕೇ । 
ಮನುಷ್ಯ ಶೀರ್ಷಪಾಷಾಣಾ0 ಗಜೋರುಪುಲಿನಾಂ ನದೀಂ" NLA 


ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕತ್ತಿಯ ಏಟನಿಂದ ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿದ್ದರು. 
ಕೆಲವರು ಬಾಣಗಳ ಏಟಿನಿಂದ ಮೃತರಾಗಿದ್ದರು. ॥೫೭-೫೮॥ 

ಜೆಟ್ಟದಂತಿರುವ ಆನೆಗಳು ವಿಷದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟು ಒಡೆದು 
ಹೋದ ತಲೆಬುರುಡೆ, ಕರುಳು ಇನುಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಮೃತವಾದವು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಕುದುರೆಗಳೂ ಬಾಣದ ಏಟಿನಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕೇವಲ ಮುಂಡಗ 
ಳಂತೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. 18೯-೬೦! 


ಪರಶುರಾಮನಾದರೋ, ಧನುರ್ಮಂಡಲ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತವನಂತೆ ಆ 
ಸೈನಿಕರಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಯು 
ಹೊರಸೂಸುವಂತಿದ್ದಿತು.. ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಮೇಘದಂತೆ ಘುಡು ಸನ್ನು. 
ಇದರಿಂದ. ಶತು ಸೈನ್ಯ ನೃದಲ್ಲಿ ರಥಿಕರು ತಮ್ಮ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶವಗ 
ಳಂತೆಯೇ ಆಗಿದ್ದರು. ॥೬೧-೬೨॥ 


ಅಂತಹವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಾಮನು ತೃಣಪ್ರಾಯವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
a ಒಂದು ನದಿಯೇ ಹರಿಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೪ ೬೯ 


ಅಸೃ್ಪಗ್ವಹಾಂ ಮೇದಪಂಕಾಂ ಕೇಶಶೈವಲಶಾದ್ವಲಾಂ | 
ಸಕಾಪುರುಷದುಸ್ತಾರಾಂ ಶರೈಸ್ತತ್ತಾರತಾಂ ನದೀಂ ೬೪1 


ಕಂಕಗೃಧ್ರಬಲಾರಾವೈಃ ತ ಫೇರುನಾದ್ಯೆ ಶ್ಲ ಭೀತಿದಾಂ । 
ಚಕಾರ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರೇಣ ರಾನೋ ಯುದ್ಧಂ ಸುದಾರುಣಂ 8೬೫॥ 


ನಿನಾಶಿತಂ ತದಾ ಸೈಸ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುಶ್ರೈಸ್ಸಮನ್ವಿತಃ। 
ಹಯಸ್ಥೈೈಶ್ಚ ಗಣದ ರಫಸ್ಥೆ ಶ್ತ ಇಟ ನೃಪಃ Ht 
ಸೋರ್ಜುನಃ ಕ್ವಾದ್ಯ ರಾಮೇತಿ ಭ್ರುಕುಟೀಕುಟಿಲಾಸನಃ । 
ಅಭಿಮುಖ್ಯೇನಾಜಗಾನು ತದಾ ರಾಮರಥಂ ಪ್ರತಿ (೬೭! 
“ಸಿ” ಸೈಸ್ಕೇನ ಪುತ್ರೈಶ್ನಾಶ್ಟೈಃ ಸರೀವೃತಃ । 
ಬಹ ರ್ಮಂಡಲೀಕೃತ ಕಾರ್ಮುಕೈಃ. ೬೮ 


ತಲೆಬುರುಡೆಗಳೇ ಕಲ್ಲುಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಆನೆಗಳ ಶರೀರವೇ ಮರಳುರಾಶಿಯಂತಿದ್ದಿತು. 
ರಕ್ತವೇ ಆ ನದಿಯ ನೀರಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇದಸ್ಸೇ ಕೆಸರಿನಂತೆಯೂ, ಕೂದ 
ಲುಗಳೇ ಪಾಚಿಯಂತೆಯೂ ಇದ್ದು, ಆ ನದಿಯನ್ನು ಯಾವ ನೀಚನೂ ದಾಟುವಂ 
ತೆಯೇ ಇದರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ದಾಟಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಒಂದು ನದಿಯೇ ಆಗ. ಅಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಿತವಾಯಿತು. ೬೩-೬೪! 


ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹದ್ದು, ಕಂಕಪಕ್ಷಿ, ಕೊಕ್ಕರೆ ಇವುಗಳು ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಗೈಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ರಾಜನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನೋಡಿ 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಆನೆ, ಕುದುರೆ ರಥ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನೇ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 1೬೫-೬೬[ 


ಮತ್ತೂ ಆ ರಾಮನೆಲ್ಲಿ ಎಂದು ರಾಮನನ್ನೆೇ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ರಾಮರಥಕ್ಕೆ 
ಎದುರಾಗಿ ಬಂದನು. ಅವನ ರಥನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ, ಅವನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ 
ಸೈನ್ಯಸಮೇಶತರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನಿಗೆ ಸಾವಿರ ಭುಜಗಳು ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲಾ ಭುಜಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ೬೭-೬೮॥ 


೭೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ಕರನ್ಸಿಸುಗಣಾನ್‌ ರಾಮಂ ಯಂತಾರಂ ಚೋದಯೇತ್ಕಶಾನ್‌ | 
ಸರಥಂ ಚೋದಯಾನಾಸ ಅತಿಮಾರುತಯಾಯಿಭಿಃ 1೬೯॥ 


ಜನನಾಶ್ವೈಸ್ತದಾ ದೇನಿ ಶೀಘ್ರಂ ಮಾಹಿಷ್ಮತೀಪತಿಃ । 
ಆಸತಂತಂ ತದಾ ರಾಮ ಅಕೃತ್ತವ್ರಣಸಾರಥಿಃ ॥೭೦॥ 


ಚಿರಾದ್ಮೃಷ್ಟೋಯಮಧುನಾ ದೃಷ್ಟೋ ಮೇ ಸಿತೃಘಾತಕಃ । 
Pp: ಸುಪ್ರೀತೋ*ಸ್ಮ ಬಧುನಾದ್ಯಾಕೃತವ್ರಣಃ ॥೭೧॥ 


ಕ್ಷಣೇನ ತಂ ನಿಹಂತಾಸ್ಮಿ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ರಕ್ಟೆಪ್ರಸಾದತಃ । 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ರಾಮವಚನಂ ಚೋದಯಚ್ಚಾಕೃತನ್ರಣಃ (೭ ೨॥ 


ಅಶ್ವಾನ್‌ ಮುನೋಜವಾನ್‌ ತಸ್ಮೈ ತದ್ವೈ ರಥಮಭೂಚೈವೇ | 
ಕೃತಪ್ರತಿಕೃತೈರಸ್ತ್ರೈ ಶತೇನೋತ್ತಮಧನ್ವಿನಂ (೭೩1 


ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾಮನಿಗೂ ಅವನ ಸಾರಥಿಗೂ ನೋವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು. ವಾಯುವೇಗವನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಓಡುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ 
ರಥವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಂದು ರಾಮನ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತನು. ರಾಮನಾದರೋ, 
ಂಸೆಗೊಳಗಾಗದ ಬಲಿಸ್ಕ ಸಾರಥಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ 
ರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 1೬೯-೭೦॥ 


ಒಡನೆಯೇ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು " ಸಾರಥಿಯೇ, ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕೊಂದ ಈ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂ 
ಡಿರುವನು.  ಮನೋನವೇಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ 
ರಥವನ್ನು ನಡೆಸು. ಅನೇಕ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಂದಿರುವ ಶೂರನಾದ 
ಇವನನ್ನು ಈಗಲೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುವೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಸಾರಥಿಯು ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ವೇಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. 
ಕೂಡಲೇ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು ಬಲಿಷ್ಕಗಳಾದ. ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಶೂರನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ॥೭೧-೭೨-೭೩॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ ೨೪ ೭೧ 


ರಾಮಂ ಚಕರ್ತ ನಿಶಿತೈರ್ಭಲ್ಲೈಃ ಸೋಚೈನದಂತರಾ | 
ಪುನರ್ನವತ್ಯಾ ರಾಮೋಪಿ ಅರ್ಜುನಂ ಸಮವಾಕಿರತಿ್‌ ue ೪ 


ಅರ್ಜುನಂ ತಮಥೋ ರಾಮಃ ಶಿರೋ ವಶ್ಷೋರುಬಾಹುಷು । 
ವಿಶಿರಸ್ಕಾಂ ತದಾ ಕಾಂಶ್ಚಿತ್‌ ಚಕ್ರೇ ರಾಮೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥೭೫॥ 


ಭಲ್ಲೈಶ್ಚ ವತ್ಸದಂತೈಶ್ನ ಸ್ಷುರಪ್ರೈರ್ನಿಚಕರ್ತ ಹ। 
ತೇ ರಾಮಶರನಿರ್ಭಿನ್ನಾಃ ವ್ಯಸವಃ ಪತಿತಾಃ ಕ್ಷಿತೌ ॥೭೬॥ 


ವಾಜಿಭ್ಯೋಪಿ ಗಜೇಭ್ಯಸ್ವೇ ರಥೋಸಸ್ಕೇ ತಥಾ ಪರೇ । 
ರಥಾಶ್ವಗಜಸಂಘಾಶ್ಚ ಹಯಾಸ್ತದನುಯಾಯಿನಃ HL 


ವ್ಯಸವಃ ಪತಿತಾ ಭೂಮೌ ಭಿನ್ನಭಾಂಡಕುಥಾಂಕುಶಾಃ । 
ನಿರಸ್ತಜಿಹ್ವಾ ಮಾತಂಗಾ ರಥಾಶ್ಚ ಶಕಲೀಕೃತಾಃ 1೭೮॥ 


ನಿಕೂಬರಯುಗಾಶ್ಚೈವ ನಿಚಕ್ರಾಃ ಶೀರ್ಣಬಂಧನಾಃ । 
ಸಿಂಧುರಾಭಿನ್ನ ಕುಂಭಾಶ್ಚ ನರಾಃ ಕೃತ್ತಾಸ್ಸಹಸ್ರಶಃ 1೭೯॥ 


ಕೂಡಲೇ ಪರಶುರಾಮನು ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಮತ್ತೆ ತೊಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕುತ್ತಾ ಅವನ ಎದೆ, ತಲೆ, ತೋಳು ಮುಂತಾದ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಕ್ರೂರವಾದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. (೭೪-೭೫॥ 

ಭಲ್ಲಾಯುಧ, ದಂತಾಯುಧ, ಹರಿತವಾದ ಈಟ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಹೊಡೆಯಲು ಬಂದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲಾ ರಾಮಶರದಿಂದ 
ನೆಲಕ್ಬುರುಳಿ ಮೃತರಾದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಕುದುರೆ, ಆನೆ, ರಥ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಬಂದವರೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಮೃತರಾದರು. ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತುಬಿದ್ದರು. ॥೭೬-೭೭॥ 

ಕುದುರೆಗಳು ಜೀನುಗಳನ್ನು ಎಸೆದು ತಲೆಯೊಡೆದು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುವು. 
ಆನೆಗಳು ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಹಿರಿದುಕೊಂಡು ಸತ್ತವು. ರಥಗಳು ಚೂರುಚೂರಾಗಿ 
ತುದಿಯೊಂದುಕಡೆ ನೊಗವೊಂದುಕಡೆ ಹೀಗೆ ಬಿದ್ದುವು. ಆನೆಗಳ ಶಲೆಬರುಡೆಗಳು 


೭೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ತಸ್ತಾರ ಶರವರ್ಷೇಣ ಸ ರಾಮಶ್ಚಾರ್ಜುನೀಂ ಚಮೂಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿನಿಹಕಾನ್‌ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಅರ್ಜುನಃ ಸೋಸಪಮಾದದೇ೮೦॥ 


ಶರೈಃ ಕರಂಸ್ತದಾ ರಾಮಂ ಯಾಹಿ ಸೂತೇತ್ಯ ಚೋದಯತ* | 
ತಂ ರಾಮಶೃರವರ್ಣೇಣ ಮಹತಾ ಸಮವಾಕಿರತ್‌ 1೮೧॥ 


ಸೋಪಿ ಚಿಚ್ಛೇದ ರಾಮಸ್ಯ ಧ್ವಜಂ ಕಾರ್ಮುಕಮೇವ ಚ । 
ತಸ್ಕಾಶ್ವಾನ್‌ ಸಾರಥಿಂ ಚಾಪಿ ಲಲಾಟೀ ಚ ತ್ರಿಭಿಶ್ಶರೈಃ ॥೮ೆ೨॥ 


ಸ ರಾಮೋಸ್ಯರ್ಜುನಂ ಸಂಖ್ಯೇ ನವತ್ಕಾ ಮರ್ಮಭೇದಿಭಿಃ । 
ಶರೈರ್ಜಘಾನ ಕವಚೇ ಧನುರ್ಮುಷ್ಟೌ ತಡಾಂಬಿಕೇ ॥೮೩॥ 


ಚಿಚ್ಛೇದ ತದ್ಬಾಹುಜಾಲಂ ಉತ್ಪುತ್ಕೋತ್ಪುತ್ಯ ವೇಗತಃ । 
ಪಶ್ಯತಾಂ ದೇವಸಂಘಾನಾಂ ಸಾಧು ರಾಮೇತಿ ವಾದಿನಾಂ "SY 


ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದವು. ಮನುಷ್ಯರ ಅವಯವಗಳು ಚೂರುಚೂರಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ೭೮-೭೯1 


ಹೀಗೆ ಪರಶುರಾಮನು ಅರ್ಜುನನ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನೂ, ಅರ್ಜುನ ಪುತ್ರರನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ಅತಿಕೋಪದಿಂದ, ಸಾರಥಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇನ್ನೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ರಾಮನಿಗೆ 
ಎದುರಾಗಿ ನಡೆದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನೂ ಬಾಣವರ್ಷವನ್ನು ಸುರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 1೮೦-೮೧॥ 


ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನೂ ಸಹ ಎದುರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಾ, ತಾನೂ 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ, ರಾಮನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ನೋಯಿಸಿ 
ದನು. ರಾಮನಾದರೋ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ತೊಂಬತ್ತು ಮರ್ಮಭೇದಕವಾದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಅವನ ಕವಚವನ್ನೂ, ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ನೋಯಿಸಿದನು. 
೮೨-೮೩1 | 

ಒಡನೆಯೇ ರಾಮನು ತನ್ನ ಬಾಣಸರಂಸರೆಗಳಿಂದ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯನ ತೋಳು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ರಾಮನಿಗೆ 
ಜಯಕಾರದಿಂದ ಜಯವನ್ನು ಕೋರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಮನೂ ಅರ್ಜುನನ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೪ ಶತಿ 


ನಸಂತೇ ಕಿಂಶುಕಸ್ಕೇವ ತದಾರ್ಜುನಶರಾಹತಃ । 
ರಾಮೋ ಬಭೌ ಮಹಾದೇನಿ ಸೋಪಿ ಖಡ್ಸೆೈರತಾಡಯತ್‌ 1೮೫॥ 


ತಂ ರಾನೋ ಲಾಘವಾದ್ದೇನಿ ಚಕಾರ ನಿಫಲಂ ತದಾ | 
ತದಾ ಸರಶುಧಾರೇಣ ಸ ಕುಂಡಲಶಿರಕೋಮಹತ್‌ ॥೮೬॥ 


ಅರ್ಜುನಸ್ಕಾಥ ಭೂನ್ಸ ಷ್ಠ € ಪಾತೆಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಿ । 
ನನರ್ಷುಃ ಪುಷ್ಪವರ್ಷಾಣಿ ದೇವಾಸ್ತನ್ಮೂರ್ಧಿ ಸತ್ತಮೇ  ॥೮೭॥ 


ಪ್ರಾವಾದ್ಯಂತ ತದಾ ಭೇರೀನಿಸ್ಸಾಣಪಣವಾದಯಃ । 
ಮಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತದಾ ರಾಮೋ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪರಶುಂ ಮಮ ॥೮೮॥ 


ತದ್ರಕ್ಷೈಸ್ತರ್ಪಯಾಮಾಸ ಪಿತ್ರೂನ್‌ ಕ್ರೋಧನಿಮೂರ್ಥಿತಃ । 
ಏವಂ ನೀಃಕ್ಸತ್ರಿಯಾಂ ರಾಮಶ್ನಕ್ರೇ ಪೃಥ್ವೀಂ ತದಾಂಬಿಕೇ ॥೮೯॥ 


ನಿತೃಭಿಸ್ಸನ್ನಿಿದ್ದಶ್ಚ ರಾಮೋ ಘೋರಪರಾಕ್ರಮಃ । 
ಸನ್ಯಸ್ತಶಸ್ತ್ರೊ ೀ ಮೇಧಾವೀ ಹರಶುಂ ತತ್ಸಮರ್ಚ್ಛೈ ಚ 1೯೦॥ 


ಶರಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಕೆದವನಾಗಿ ವಸಂತಖುತುನಿನ ಮುತ್ತುಗದ ಮರದಂತೆ 
ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಲೂ ಇದ್ದನು. 


ls ೪-೮೫॥ 


ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಬರುವ ಶರಾಘಾತಗಳನ್ನೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಕೊಡಲಿಯ ಅಲುಗಿಥಿಂದ ಹೊಡೆದು, ಕುಂಡಲಾ 
ಲಂಕೃತವಾದ ಅರ್ಜುನನ ತಲೆಯನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡನಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಹೂವಿನ ಮಳೆಗರೆದರು. 1೮೬-೮೭॥ 

ದೇವದುಂದುಭಿಗಳನ್ನು ಮೊಳಗಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಪರಶುರಾಮನು ನನಗೂ 
ನನ್ನ ಪರಶುವಿಗೂ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿ, ಶತ್ರುವಿನ ರಕ್ತದಿಂದ ಮೃತರಾದ 
ಅವನ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿದನು. ಅದೇ ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿ ಯು 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಸಕಲ ಕಶ್ರಿಯರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ೮೮-೮೯ 


ಘೋರ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಹಾಗೆ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ, 
ಒಡನೆಯೇ ಪರಶುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಶಸ್ತ್ರಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡನು. ಅಂದಿನಿಂದ 


೭೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ತದಾ ಸರಶುರಾಮಾಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪ ಮತ್ಸಾದಪೂಜಕಃ । 
ಸ್ವಪಾನನಾರ್ಥಂ ದೇವೇಶಿ ಹಯಮೇಧಮುಸಾಹರತ್‌ ॥೯೧॥ 


ತುಷ್ಟ್ಯೈ ಮೇಧಸತಿಂ ಮಾಂ ಸ ಅಯೆಜದ್ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣಃ । 
ಸ್ವಾದ್ವನ್ನೈಸ್ತರ್ಪಯದ್ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಗೋಭಿಃ ಕೆನಕೆಪರ್ವತ್ಯಃ ue ೨॥ 


ಕಾಶ್ಯಸೇ ಕಾಶ್ಯಪೀಂ ದತ್ತಾ ಮಾಂ ತದಾ ಪುನರಾಗತಃ । 
ತಸ್ಯಾಶ್ರಮಸದಂ ದೇನಿ ಕೃತಂ ಶೂರ್ಸಾರಕೆಂ ತಥಾ IF 41 


ಷಟ್‌ಶತಂ ಧನುಷೋಂಕೇ ಮೇ ಸ್ಥಾಪಿತೋ ಲವಣಾಕರಃ । 
ತಪ್ತ್ಯಾ ಮಾಂ ಸ ತದಾ ರಾನೋ ಲೇಭೇ ಶಾಂತಿಂ ತದಾಂಬಿಕೇ 1೯೪॥ 


ಗೋಕರ್ಣೇಶಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಪ್ರಾಪಾಯಂ ಚಂಡನಿಕ್ರಮಂ । 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಂತಕರೋ ಘೋರಂ ಭಕ್ತೋ ರಾಮಸ್ಸದಾ ಮಯಿ ॥೯೫॥ 


ರಾಮನು ಸರಶುರಾಮನೆನಿಸಿ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯಭಕ್ತನಾದನು. ಮತ್ತು ತಾನು 
ಮಾಡಿದ ವಧಕೃತ್ಯದ ದುರಿತನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವೊಂದನ್ನು ಆರಂಭಿ 
ಸಿದನು. 1೯೦-೯೧॥ 


ಅದರಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಪತಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹವಿರ್ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ, 
ವಿಪ್ರರಿಗೆ ರುಚಿಕರವಾದ ಆಹಾರಗಳನ್ನೂ, ಗೋವು, ಸುವರ್ಣ, ಭೂರಿದಕ್ಸಿಣೆ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದನು. ತಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಭೂನಿಯನ್ಸೆಲ್ಲಾ ಕಾಶ್ಯಸಖುಹಿಗಳಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ 
ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಶೂರ್ಪಾರಕ (ಕ್ಷೇತ್ರದ ಹೆಸರು) ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಕಲ್ಬಿಸಿಕೊಂಡನು. 1೯೨-೯೩/ 


ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಲವಣಸಮುದ್ರವನ್ನು ಆರುನೂರು ಬಿಲ್ಲಿನಷ್ಟು 
ದೂರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನೇ 
ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾ ಸರ್ವದಾ ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರನನ್ನೆೇ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ನಾಶಕನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ನನ್ನ ಸರಮಭಕ್ತನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 1೪-೯೫॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೪ ೭೫ 


| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ || 
ಇದಂ ತೇ ಪರಮಾಖ್ಯಾನಮುಕ್ತಂಮೇ ಗಿರಿಕನ್ಯಕೇ | 
ಗೋಕರ್ಣೇಶಸಪ್ರಸಾದೇನ ಸರ್ವಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಲಭೇನ್ನರಃ 1೯೬॥ 
ಯೋ ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಿವರಾತ್ರ್‌ ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ । 
ತಸ್ಯ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಜ್ಞಾನಂ ಭನಿಸ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ NT 


ಮಹಾಬಲಂ ಮಹಾದೇವಂ ಗೋಕರ್ಣೇಶಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಸಕ್ಸದ್ದೃುಸ್ಟ್ಯಾಾಪಿ ಮನುಜೋ ಗಾಣಾಪತ್ಯಂ ಸ ವಿಂದತಿ !೯೮॥ 


ಗೋಕರ್ಣೇ ಪರಮಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಗೋಕರ್ಣೇ ಪರಮಂ ತಪಃ । 
ಗೋಕರ್ಣೇ ಪರಮಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸಾಧಕೋ ಲಭತೇ ಶಿವೇ ೯೯॥ 


|| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಶ್ರೀಮುದ್ಲೋಕರ್ಣಲಿಂಗಂ ಭವಶತಜನಿತಾಪಾರಪಾಸೈಕಭಂಗಂ 
ಶಾಂತಂ ಸ್ವಾಂತೈಕಸಂಗಂ ಕರವರನಿಲಸದ್ಭಾಲಲೀಲಾಕುರಂಗಂ | 


ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ, ಈ ಪರಶುರಾಮನ ದಿವ್ಯಕಥೆಯನ್ನೂ ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಈಗ ವಿವರಿಸಿರುವೆನು. ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿನ ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುನರೋ, ಅವರಿಗೆ 
ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 1೬-೯೭! 

ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಮಹಾದೇವನೂ ಮಹಾಬಲನೂ 
ಎನಿಸಿದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಂದು ಸಾರಿ ದರ್ಶನಮಾಡು 
ವರೋ ಅವರು ಪ್ರಮಥಗಣಸತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾಗುವರು. ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿಯೂ, ಸಿದ್ದಿಗೆ 
ಸದೃಶವಾದ ತಪಸ್ಸೂ, ಮುಕ್ತಿಪ್ರದವಾದ ಜ್ಞಾನವೂ ಲಭಿಸಬೇಕಾದರೆ ಸಾಧಕನು 
ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಮಹಾ 
ದೇವನು ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 1೯೯೮-೯೯ 

ಗೋಕರ್ಣಲಿಂಗವು ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಅನಂತ ಪಾಪಗಳ 
ನೆಲ್ಲಾ ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವುದು. ಅದು ಶಾಂತಮಯವಾದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಾತ್ರ 


೭೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ € 


ನಂದೇ ಭೊಮಾಶತಾಂಗಂ ಫಣಿಫಣನಿಲಸತ್ತುಂಗಗಂಗೋತ್ತಮಾಂಗಂ 


ಲೀಲಾಕ್ಲುಪ್ರ್ಯೈ ಧೃತಾಂಗಂ ಹರಿಹರಕೆಲಿತಾಪಾರಸಿಂಧೂನಿಸಂಗಂ ॥೧೦೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ ಪಂಚಮಾಂಶೇ ಪೆರಶುರಾಮೇತಿಹಾಸ 
ವರ್ಣನಂ ನಾನು ಚತುರ್ನಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಗೋಚರಿಸುವುದು. ಮಹಾದೇವನಾದ ಗೋಕರ್ಣೀಶ್ವರನ ದಿವ್ಯಕರದಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯ 
ಮರಿಯು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಶಂಕರನು ಅತಿಶಯವಾದ ರೂಪಭೇದಗಳಿಂದ 
ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವನು. ಅವನ ಶಿರೋಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆದಿಶೇಷನೂ, 
ದೇವಗಂಗೆಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ನಿರಾಕಾರನೂ, ನಿರ್ಗುಣನೂ 
ಆದ ಪರಶಿವನು ಲೀಲಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿಧವಿಧವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಹರಿ, ಹರ 
ರೂಪಗಳಿಂದಲೂ, ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ  ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ 
ನಾನಾ ಆಕಾರಗಳಿಂದೆ ಶೋಭಿಸುವನು. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಗೋಕ 
ರ್ಣೇಶ ರೂಪಿಯಾದ ಮಹಾಡೇವನಿಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು ಎಂದು ಸೂತಮುಹರ್ಷಿಗಳು 
ವಾಜಶ್ರವಸಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಶುರಾಮನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ॥೧೦೦॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಸಂಚಮಾಂಶದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನ ಇತಿಹಾಸನಿರೂಪಣೆ 
ಎಂಬ ಇಪ್ಸತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


RO ಶ್ರಿಯಾ 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀಶಿವಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶಶ್ರೀಶಿವರಹ ಸ್ಯ 
ಪಂಚಮಾಂಶೇ 


ಪಂಚವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ವಸಿಷ್ಠಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಮುನಯೋ ನಾಮುದೇನಾದಿಯೋಗಿನಃ । 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋಣಂಗಿರಾಶ್ಚೈವ ಭಾರದ್ವಾಜೋ ಗೌತಮಃ 1೧॥ 


ವ್ಯಾಸಃ ಪರಾಶರೋ ಧೌಮ್ಯ ಉಚಥ್ಯೋ ಭಾರ್ಗವೋ ಮುನಿಃ । 
ಸುಮಂತುರ್ಜ್ಳೆಮಿನಿಃ ಪೈಲಃ ನಹೋಳೋ ಜಮದಗ್ನಿ ಜಃ Wo 


ಜೈಗೀಸವ್ಯಃ ಶ್ವೇತಕೇತುರುಪಮನ್ಯುರ್ಮಹಾಮುನಿಃ | 
ದೂರ್ನಾಸೋದ್ದಾಲಕೋ ಯೋಗೀ ಸನಾತನಸನಂದನ್‌ al 


ಸನತ್ಸುಜಾತಸ್ಸನಕೆಸ್ತಥಾ ಭೈಂಗಿೀ ರಿಟಿರ್ಮುನಿಃ। 
ಉದ್ದಾಲಕೋ ಹರಿತಶ್ಚೆ ದತ್ತಾತ್ರೇಯೋಥ ಕಾಶ್ಮಪೆಃ nH 


ಸ್ಸ್‌ ಹಬ ಐ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪ್ರಿಯೆ ಗಿರಿಜೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಹಾಮುನಿಗಳಿರುವುದು ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಮಹಾತಸಸ್ತಿಗಳೂ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳೂ 
ಆಗಿರುವರು. ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯೂ ಮತ್ತು ಯೋಗಿಯಾದ ವಾಮದೇವನೂ ಮಹಾತ್ಮ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ರಗಣ್ಯರು. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಅಂಗಿರಸ್‌, 
ಭರದ್ವಾಜ, ಗೌತಮ, ವ್ಯಾಸ, ಪರಾಶರ ಧೌಮ್ಯ, ಉಚಥ್ಯ, ಭಾರ್ಗವ, ಸುಮಂತ್ಕು 
ಜೈಮಿನಿ, ಸೈಲ, ಕಹೋಳ, ಜಮದಗ್ನಿ, ಪರಶುರಾಮ, ಜೈಗೀಷವ್ಯ, ಕ್ರೇತಕೇತ್ಕು 
ಉಪಮನ್ಯು, ದುರ್ವಾಸ, ಉದ್ದಾಲಕ, ಸನಕಾದಿಗಳು, ಭೃಂಗಿ, ರಿಟಿ ಹಾರೀತ, 


೭೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ « 


ಮಂಕಣಶ್ಶಂಖಣೋ ದಾಲ್ಫ್ಯ್ಯೋ ಶೌನಕಸ್ತಾಂಡನಃ ಕೃಶಃ । 
ಕಾಶಗೃತ್ಸ್ನಶ್ಹ್‌ಡುಲೋಮಿಶ್ಶಿ ಲಾದಃ ಪೈಪ್ಪೆಲಾಯನಃ TEA 


ಬೋಧಾಯನೋ ಮರೀಚಶ್ಚ ತಥಾಚೈವಾಶ್ವಲಾಯನಃ | 
ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚೆ ಮುನಯೋ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಗಾಃ Well 


ಭಾಷ್ಯಾಣಿ ಧರ್ಮಸೂತ್ರಾಣಿ ಕಲ್ಪಸೂತ್ರಾಣಿ ಸತ್ತಮೇ । 
ಕೃತ್ವಾಸನಿ ಸಂಶಯಾಪನ್ನಾ ಮಾಂ ಗೋಕರ್ಣೇಶನಾಶ್ವರಂ ॥೭॥ 


ಸಂಶಯೋಚ್ಛೇದನಜ್ಞಾನಂ ಮತ್ತೋ ಲಬ್ಮುಂ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ತಪಸ್ಯಂತಿ ಮಹಾಭಾಗೇ ಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಮನಸಶ್ಮಿವೇ 1 ೮॥ 


ಶುದ್ಧೇ ಮನಸಿ ಸುಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬತಿ ನಾನ್ಯಥಾ | 
ಪಂಚಾಗ್ನಿನಿರತಾಶ್ಹಾನ್ಯೇ ಕಟಿಧೂಮಾಶನಾಃ ಪರೇ a 


ದತ್ತಾತ್ರೇಯ, ಕಾಶ್ಯಪ, ಮಂಕಣ, ಶಂಖಣ, ದಾಲ್ಬ್ಯ, ಶೌನಕ, ತಾಂಡವ, 
ಕೃಶ ಕಾಶಗೃತ್ನ, ಔಡುಲೋಮಿ, ಶಿಲಾದ, ಪೈಸ್ಸಲಾಯನ, ಬೋಧಾಯನ, 
ಮರೀಚ, ಆಶ್ವಲಾಯನ ಮುಂತಾದವರೂ ಸಹ ವೇದವೇದಾಂಗ ಪಾರಂಗತರೂ 
ಮಹಾತಪಸ್ತಿಗಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. |೧-೨-೩-೪-೫-೬[ 

ಈ ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಕರು ಅದ್ಭುತಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವರು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ ವೇದ 
ನೇದಾಂತಗಳಿಗೆ ಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರ 
ಮಾಡಿರುವರು. ಜನರ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಸೂತ್ರ, ಧರ್ಮ 
ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಬೋಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇಂಥ ತಪಸ್ತಿಗಳಿಗೂ 
ಸಹ ಒಂದೊಂದು ಸಾರಿ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವು ಉದ್ಭವಿಸಿರು 
ವುದು. ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಆಗ ಚಂಚಲವಾಗಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಮುನಿಗಳು ಪುನಃ ಆ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನನಿರ್ಣಯವನ್ನು ನನ್ನಿಂದಲೇ 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಶ್ರೀಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಗೋಕರ್ಣೇಶನಾದ ನನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 1೭-೮॥ 

ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆಯೇ, ಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತವಾದ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಚಿತ್ತ ದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಸುಜ್ಞಾನನು ಪ್ರಕಿಫಲಿಸುವುದೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇರುತ್ತದೆಯಷ್ಟೆ. 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೫ ೬೯ 


ಪರ್ಣಾಶಿನಸ್ತಥಾ ಕೇಚಿದ್ವಾಯುವಾರಿಫಲಾಶನಾಃ । 
ನಿರಾಹಾರಾಸ್ತಥಾ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿತ್ಸ ಕ್ಲೋಸವಾಸಿನಃ noon 


ಕೃಚ್ಛಾ್ರಾಣಿ ಕೇಚಿತ್ಯುರ್ವಂತಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಸದಾಶಿವೇ । 
ಗೃಹಸ್ಥಾ ಯತಯಃ ಕೇಚಿದ್ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ಚ ವರ್ಣಿನಃ ॥೧೧॥ 


ಜಟಾಜಿನಧರಾ ಮುಂಡಾ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಭೂಷಣಾಃ । 
ಅಗ್ನಿರಿತ್ಕಾದಿಭಿರ್ಮಂತ್ರೈಸ್ಸರ್ನಾಂಗೋದ್ಧೂಳನೇ ರತಾಃ ॥೧೨॥ 


ತ್ರಿಪುಂಡ್ರರೇಖಾನಿಲಸತ್ಭಾಲಭಾಗನುನೋಹರಾಃ । 
ಕೌಪೀನಾಚ್ಛಾದನೈರ್ಜೀನಾಃ ಕೇಚಿತ್ಕೌಪೀನಧಾರಿಣಃ 1೧೩॥ 


ಆದಕೆ ಆ ಮುನಿಗಳು ಆಗಾಗ್ಯೆ ಸಾಂಸಾರಿಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಲಿನ 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಅವರ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಮಾಯವಾಗುವುದು. 
ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರು ಬಹು ಶ್ರಮಪಡುವರು. ಮಹಾ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುವರು. ಕೆಲವರು ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ನಡೆಸುವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಧೂಮಾಶನರಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತೆ ಹಲವರು 
ಪರ್ಣಾಶನರಾಗಿಯೂ, ಕೇವಲ ವಾಯುವನ್ನೆೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಲೂ ಅಥವಾ ಫಲಮಾತ್ರ 
ಭಕ್ಷಿಗಳಾಗಿಯೂ ಕೆಲವರು ನಿರಾಹಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಮಾಸೋಪವಾಸಿ, ಪಕ್ಷೋಪ 
ವಾಸಿಗಳೆನಿಸಿಯೂ ಬಹು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವರು. ॥೯-೧೦॥ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳೂ, ಗೃಹಸ್ಸರೂ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥರೂ ಮತ್ತು 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳೂ ಚಾಂದ್ರಾಯಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಕೃಚ್ಛ ವ್ರತಗಳನ್ನು 


ಕೈಗೊಂಡು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವರು. [೧೧1 


ಆ ಮುನಿಗಳ ತಪಸ್ಸು ಉಗ್ರವಾಗಿರುವಂತೆ ಅವರ ವ್ರತನಿಯಮಗಳೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಕಠೋರೆಗಳಾಗಿರುವುವು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಶಿಖೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಜಟಾಢಾರಿಗಳಾಗಿರುವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷೌರಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ನಡಿಸಿ ಮುಂಡಿಗಳೆನಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರವರ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಕೆಲವರು ಕೌಪೀನವನ್ನೂ, ಅಜಿನವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವರು. ಕೆಲವರು 
ಕೌನೀನವನ್ನೂ ಸಹ ತ್ಯಜಿಸಿ ದಿಗಂಬರರಾಗಿರುವರು. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ 
ಅತ್ಯಂತ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಸಗಳನ್ನೂ 


ಲಂ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಅಶ್ಮಕುಟ್ಟಾಸ್ತಥಾ ಕೇಚಿದ್ದಂತೋಲೂಖಲಿನಸ್ತಥಾ ! 
ಗೋಚರ್ಮನಸನಾಃ ಕೇಚಿತ್ತಥಾ ವ್ಯಾಘ್ರಾೂಜಿನಾಂಬರಾಃ  ॥೧೪॥ 


ಅಲಾಬುನೈಣವಾದಿನಿ ವಾರ್ಕ್ಸಾಸ್ಯಾದಿಕಪಾತ್ರಕ್ಕೆಃ | 
ಪ್ರಾಣಯಾತ್ರಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಮನ್ಸೈನೇದ್ಯೈಕೆಭೋಜಿನಃ ॥೧೫॥ 


ಅಯಾಚಿತಾಸ್ತಥಾ ಸೇಚಿತ್ಸಸ್ತಾಗಾರಚರಾಃ ಪರೇ । 
ಮನ್ನಾಮನಿರತಾಸ್ಪರ್ನೆೇ ಮುಮ ಲಿಂಗಾರ್ಚನಪ್ರಿಯಾಃ Hot 


ಪಂಚಾಕ್ಷರಜಪಾಸಕ್ತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಸ್ರ್ರಣವಜಾಸೆಕಾಃ । 


ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಘೋರತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುವರು. ೧೨-೧೩ 

ಆ ಖಯಷಿಗಳು ಅವರವರ ವ್ರತನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಆಹಾರ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ, ಕೆಲವರು ಒರಳು ಒನಕೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅವುಗಳನ್ನೂ ಸಹ ತ್ಯಜಿಸುವರು. ಕೇವಲ 
ತಮ್ಮ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟು ಭಕ್ಷಣ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೋ ಅಷ್ಟನ್ನೇ ಬಳಸಿಕೊಂಡು 
ಅಂಥ ಕ್ಲುಪ್ತವಾದ ಆಹಾರವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವರು. ಲೋಹದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಸಹ 
ಕೆಲವರು ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಸೋರೆಬರುಡೆ, ಬಿದಿರಿನ ಅಂಡ, 
ಮರದ ಮರಗೆ ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಜಲಪಾನ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. 
ಬಟ್ಟಿ ಬರೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕೇವಲ ಗೋಚರ್ಮ, (ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮ) ವ್ಯಾಘ್ರ 
ಚರ್ಮ ಇವುಗಳನ್ನೇ ಹೊದ್ದು ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಶಿವನ್ಸೈವೇದ್ಯ 
ಒಂದನ್ನೇ ಭಕ್ಸಿಸುವರಲ್ಲದೇ ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಮುಟ್ಟುವುದೂ ಇಲ್ಲ. !೧೪-೧೫॥ 

ಕೆಲವರು ಅಯಾಚಿತಪ್ರತಸ್ಥರಾಗಿರುವರು. ಅಂದರೆ ಅವರು ಯಾರನ್ನೂ 
ಏನೊಂದನ್ನೂ ಯಾಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ಏಳು ಮನೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೋಗಿ 
ಭಿಕ್ಸೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಸಾಕಷ್ಟು ಜೊರೆಯದಿದ್ದರೂ ಎಂಟನೇ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ. ಪರಮನಿಯಮದಿಂದ ಅನಕೆಲ್ಲರೂ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನೇೇ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನೇ ಭಜಿಸುವರು. ೧೬! 

ಮುನಿಗಳಲ್ಲರೂ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಸಕಲಕ್ಕೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಕೆಲವರು 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ ೨೫ ಲ೧ 


ಲಿಂಗಾರ್ಚನಪರಾಃ ಕೇಚಿದ್ದಿಲ್ವಪತ್ರಾದಿಸಾಧನೈಃ 


ಕೇಚಿಲ್ಲಿಂಗೇ ನೀರಧಾರಾಂ ಕಲ್ಪಯಿತ್ವಾ ಚ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ (೧೮॥ 
ರುವ್ರಾಢ್ಯಾಯಾವರ್ತನೈಸ್ತೇ ಕಾಲಕಾಲಾರ್ಜನೇ ರತಾಃ । 
ಬಿಲ್ಪಮೂಲೇಸು ಲಿಂಗಾನಿ ಪೂಜಯಂತ್ಯಥ ಕೇಚನ ॥೧೯॥ 
ಶಿವ ಶಂಭೋ ಮಹಾದೇವ ಪ್ರಸೀದೇತಿ ವದಂತಿ ಚ। 
ಸ್ಥಾನಾಸನಾದಿಭಿಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿದ್ದೇವ್ಯೂರ್ಧೃ ಬಾಹನಃ ॥೨೦॥ 
ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಘರ್ಮಾಂಶುಸಂತಸ್ತಾ ವರ್ಷಾಸ್ವಾಕಾಶಗೋಚರಾಃ । 
ಶಿವಶಬ್ದಜಪಧ್ವಸ್ತಸಾಸಸಂಜರಸುಂದರಾಃ ॥೨೧॥ 


ತಮ್ಮ ಆಹಾರ ವಿಹಾರ ಶಯನಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ ಭಸ್ಮವನ್ನೇ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಟರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಫಿಸುವವರು ಕೆಲವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಸದಾ ಪ್ರಣವವನ್ನೇ ಜಪಿಸುವರು. ಮತ್ತೆ ಹಲವರು ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಸದಾ 
ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುವರು. ॥1೧೭॥ 

ಕೆಲವರು ಬಿಲ್ರಪಕತ್ರೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶಿನಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕವನ್ನೂ, ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ನಡೆಸುವರು. ಆ 


ಅನೇಕರು ಬಿಲ್ತವ್ನಕ್ಷ ಮೂಲಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ 
ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಶಿವಾರ್ಚನೆಮಾಡುವರು. ॥೧೯॥ 


ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ, ಮತ್ತೆ ಅನೇಕರು ಆವಾಹನೆ ಅಸನಸಮರ್ನಣೆ ಮುಂತಾದೆ 
ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿದುಕೊಂಡು, ಓ ಶಂಭೋ, ಶಿವ, ಮಹಾದೇವ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಉಚ್ಚಸ್ವರ 
ದಿಂದ ಭಜಿಸುವರು. ಮಹಾಡೇವನೇ, ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದಯೆತೋರು, ಪ್ರಸನ್ನನಾ 
ಗೆಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. [೨೦ 

ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಜೀಸಗೆಯಲ್ಲಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತೋಯುತ್ತಲೂ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಶಿವನಾಮ 
ಸಂಕೀರ್ತನಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವರು. ಇಂಥ ಘೋರ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ, ತಮ್ಮನ್ನು 
ಬಂಧಿಸಿರುವ ಸಂಜರಸದೃಶವಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ೨೧ 

೧ [13] 


೮೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ಗೋಕರ್ಣನಿಲಯಂ ಮಾಂ ಧ್ಯಾಯೆಂತೋ ಲಿಂಗರೂಪಿಣಿಂ | 


ಏನಂ ಸೆಂವಸತಾಂ ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನಂ ದಾತುಂ ಮಹೇಶ್ವರಿ ॥೨೨॥ 


ತೇಷಾಂ ಪುರಃ ಪ್ರಾದುರಾಸಂ ನೀಲಕಂಠೋಇ9ಂಬಿಕಾಯುತಃ । 
ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇ ಮುನಿಗಣಾಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಭುನಿ ದಂಡವತ್‌ ॥೨೩॥ 


ತುಷ್ಬುವ್ರುರ್ಜಯಶಜ್ಜೈಶ್ಚ ಗೋಕರ್ಣೇಶಂ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥೨೪॥ 


| ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಜಯ ದೇವ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಜಯ ಭಕ್ತ್ಕಾರ್ತಿಭಂಜನ । 
ಜಯಾನಂತ ಮಹಾದೇವ ಜಯ ನಿಶ್ವಾಧಿಕೆ ಪ್ರಭೋ ॥೨೫॥ 


ಜಯಾಮರೇಶ ಸರ್ವೇಶ ಜಯ ಪ್ರಮಥನಾಯಕ । 
ಜಯ ಶಾಶ್ವತ ಸರ್ವಜ್ಞ ಜಯ ಲಿಂಗಾರ್ಚಕಪ್ರಿಯ ॥೨೬॥ 


ಜಯ ಕಾಲಕಲಾತೀತ ಜಿಯ ಶಂಭೋ ಮಹೇಶ್ವರ | 
ಜಯ ಶಿಷ್ಯ ಜನಪ್ರೀತ ಜಯ ಶ್ರೀಕಂಠ ಶಾಶ್ವತ 1೨೭! 


ಮುನಿಗಳು ತಾತ್ವಿಕವಾದ ಸುಜ್ಞಾನ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದ 
ಕ್ಪಾಗಿ ಈ ಪ್ರಕಾರ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಶಿವಲಿಂಗಸ್ತರೂಪನೂ 
ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರವಾಸಿಯೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ 
ಪರ್ಯಂತ ಶಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರು. ಅವರೆ ಈ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಾನೂ ಸಹ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾದಿನು. ॥೨೨॥ 

ಪಾರ್ವತೀಸಮೇತನಾಗಿ ನಾನು ಆ ಖುಷಿಗಳದುರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಜೊಡ 
ನೆಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಣೆರೆದು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಭರಿತರಾದರು. ಆ 
ಕೂಡಲೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫದಂಡ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಗೋಕರ್ಣೇಶನೇ ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ಜಯ ಜಯ ಮಹಾದೇವ 
ಎಂದು ಉದ್ಭೋಹಷಿಸುತ್ತಾ ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 1೨೩-೨೪॥ 

ಓ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಓ ದೇವದೇವನೇ 
ನೀನು ಭಕ್ತರ ಕನ್ಟವನ್ನು ದೂರಮಾಡುವವನು. ಅಂತ್ಯರಹಿತನಾದ ನಿನಗೆ 
ಸಹಸ್ರಶಃ ಜಯಕಾರವು. ಓ ಮಹಾಡೇವನೇ ನೀನು ಅಖಂಡಪ್ರನಂಚವನ್ನೇ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೫ ಲತ್ಟಿ 


ಜಯೋಗ್ರ ಕಾಮು ಕಾಮಾಕೇ ಜಯ ಲಿಂಗಸ್ಕೃಶಂಕರ | 
ಜಯ ಗಂಗಾಧರ ಹರ ಜಯ ಚಂದ್ರಕಳಾಥರ 1೨೮ 


ಜಯ ಬಿಲ್ಬದಳಪ್ರೀತ ಜಯ ಭೀಮ ಪ್ರಸೀದ ನಃ ॥೨೯॥ 


ತ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಸರ್ವಸುರೇಷು ಶಿಷ್ಟಃ 

ಶಿಷ್ಟೇಸ್ಟಪೂಜ್ಯೋ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರುಶಿಶ್ರುತಃ । 

ವಯಂ ಮನುಷ್ಯಪ್ರವರಾ ಹಿ ನಿಪ್ರಾಃ 
ತ್ವಾಮಾಶ್ರಯಾನೋಖಿಲಬಂಧಮುಕ್ತ ಯೇ ॥೩೦॥ 


ಸುಖಾಭಾಸೈರ್ಧರ್ನೈರ್ಜನಿಮೃತಿನಿದಾನಾದಿನಿವಹೈ 

ರವಿದ್ಯಾಂ ತೀರ್ತ್ವೈವ ಪ್ರತಿಭನಶತೇಷೂತ್ರಮಧಿಯಃ । 

ಅಸಾರಂ ಸಂಸಾರಂ ನಿರವಧಿಕಕಷೆ ಸಕ ಜನಕಂ 

ಮುಹುರ್ನಿ ಂದ್ಯ ೦ ಶಂಭೋ ನಿಧಿರಹಿತಬುದ್ಧ್ಯಾ ಗತಧಥಧಿಯಃ ॥೩೧॥ 


ಮಾರಿರುತ್ತಿ Ns ಅಲ್ಲೇ ಅಖಿಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವೆ. ನೀನೇ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ. 
ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ನೀನೇ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಶಾಶ್ವತನೂ, 
ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಕೋಟಶಃ ಜಯಶಬ್ದವನ್ನು ಉದ್ಭೋಸಿಸುವೆವು. ನೀನು 
ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚಕಪ್ರಿಯನೂ ಕಾಲಸ್ವರೂಸನೂ ಕಾಲಾತೀತನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಪರಮ 
ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ನಿನಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಜಯವಿರಲಿ. ಓ ಚಂದ್ರಶೇಖರನೇ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ॥.೨೫-.೨೬-೨೭-೨೮-.೨೯॥ 

ಭಗವನ್‌ ಶಂಕರನೇ, ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಖಿಲ ಶಿಷ್ಟ ಜನರೂ 
ಪೂಜಿಸುವರು, ಆರಾಧಿಸುವರು. ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂತಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯ 
ನೆಂತಲೂ ವೇದಗಳು ಸ್ಥುಕಿಸುವುವು. ನಾನು ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರರೂ 
ದೀನರೂ ಆಗಿದ್ದೇವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನಾದ ನೀನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ನಮಗೆ 
ಗತಿಯೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ ಸಂಸಾರಬಂಧನವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ನಮ್ಮ ನ್ನು ಸಲಹು. 1೩೦/ 

ಓ ಶಂಭೋ, ನಾವು ಹಿಂದೆ ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ 
ಕ್ಲೇಶಸಟ್ಟ ಬಹು ಶ್ರಮದಿಂದ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆವು. ಅನೇಕ 


೮೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಉುಶಂತೋ ಮೋಹಾಂಧಾಃ ಫಲಜನಿತಕಾಮಾಸ್ನು ಖನುಯೇ 
ತಥಾ ಸ್ವರ್ಗೇ ದುಃಖೇ ನರಕಶತನವೈಚಿತ್ರ್ಯನಿನಹೇ 1 
ಮಹೇಶಂ ವಿಶ್ವೇಶಂ ನಿಖಲಹೃದಯಾಜ್ಞೈಕವಸತಿಂ 
ನ ಜಾನೆಂತೋ ಮೋಹಾದ್ಭೃನಡಭಯಭಕ್ತ್ಯಾ ವಿರಹಿತಾ ET 


| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಮಂ ಸಂಸ್ಥುತ್ಯ ತೇ ಸರ್ವೇ ಜಯಸ್ತುತ್ಕಾ ತದಾಂಬಿಕೇ । 
ಸಂಸಾರಜನೆಕಾಜ್ಞಾನನಿವರ್ತನಕರಂ ತೆದಾ 1೩೩॥ 


ಜನ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಹಿರವಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಅವಿದ್ಯಾವಾಸನೆಯನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆವು. ಸಂಸಾರವು ಕೇವಲ ನಿಸ್ಸಾರವಾದದ್ದೆಂತಲೂ ಡುಃಖೈಕಕಾರಣ 
ವೆಂತಲೂ ಅರಿತಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರರೂ ಮಂದಮತಿಗಳೂ ಆದ ನಾವು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೇವಲ ಸುಖಾಭಿಲಾಸೆಯಿಂದ (ಸುಖಸಾಧನವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ) 
ಅನ್ಯಧರ್ಮಗಳ ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದೆವು. ಆ ಧರ್ಮಗಳು ನಮಗೆ ಕೇವಲ ಕಷ್ಟಜನಕ 
ಗಳಾದವು. ಮತ್ತು ಪುನಃ ಜನನಮರಣರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲೇ ಮುಳುಗಿರು 
ವಂತೆ ಅವಿದ್ಯಾವಾಸನೆಯನ್ನು ಉದ್ಬೋಧನಗೊಳಿಸಿದವು. ತತ್ವಜ್ಞಾನ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ನಮ್ಮ ಚಿತ್ತದ ಸ್ಟೈರ್ಯವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡಿರು 
ವುವು. ಒಂ 


2 ಅನ್ಯಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು 
ಸುಖರೂಪವಾದ ಫಲಗಳು ದೊರೆತರೂ ನಮ್ಮ ಮೋಹವು ಉದ್ರಿಕ್ತವಾಗಿ ಅಖಿಲ 
ಚರಾಚರ ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಮರೆತೆವು. ಆ ಪಾಪದಿಂದ ವಿಧವಿಧವಾದ 
ಯಾತನೆಗಳುಳ್ಳ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ತೊಳಲಿದೆವು. ಹೀಗೆ ಕೇವಲ ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡೆವು. ಸರ್ವಾಂತ 
ರ್ಯಾಮಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಲು ಸಹ ಮರೆತೆವು. ಆಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಕಾಪಾಡು. 1.೨ 


ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ ಈ ರೀತಿ ಆ ಮುನಿಗಳು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 
ಮತ್ತು ಜಯಜಯಕಾರವನ್ನು ಉದ್ಭೋಷಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ತಮ್ಮ ಜನನಮರಣ 
ರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ತತ್ವಜ್ಞಾ ನನಿರ್ಣಯವನ್ನು ನಮಗೆ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೫ ೮೫ 
ನಿಜ್ಞಾನಂ ಮಾಂ ತದಾ ಪ್ರೋಚುರ್ದೇಹೀತಿ ಪರಮೇಶ್ವರ ॥೩೪॥ 


| ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಪಶುಪಾಶನಿಮೋಚಕೋ ಭವಾನ್‌ 
ಪಶವೋಇಜ್ಞಾನನಿಜೃಂಭಿತಾ ವಯಂ । 

ಭಗವನ್‌ ಶರಣಾಗತಾನಥಾಸ್ಮಾನ್‌ 

ವದ ತದ್ದುಹೃಮಸಪಿ ಪ್ರಭೋ ಮುದಾ EET 


ಭವಪಾಶನಿಮುಕ್ತಯೇ ಪರಂ 

ಮನಸಃ ಪಾರಮತೀವ ಸೌಖ್ಯದಂ । 

ಯದಿ ತತ್ಕರುಣಾಕಟಬಾಕ್ಷಲೇಶೈಃ 

ಭವದೀಯೈರಭಯಾಯ ಜಾಯತೇ 1೩೬! 


ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದಯೆಜೋರಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ಎಂದು. ಬೇಡಿಕೊ 
ಳ್ಳುತ್ತಾ ಪುನಃ ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭುಸಿದರು. ೩೩-೩೪! 


ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪಶುಪ್ರಾಣಿಗಳು ಬಂಧಿತವಾಗಿರುತ್ತನೆ. 
ದೃಢವಾದ ' ಪಾಶದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 
ಅಂಥ ಪಾಶಬಂಧನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಕಾಪಾಡುವವನು ನೀನೊಬ್ಬನೇ. ಈಗ 
ನಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾನವೂ ಅತ್ಯಂತ ಉದ್ರಿಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ನಾವೂ ಸಹ ಪಶುಪ್ರಾಯ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಮತ್ತು ಮಹಾ ಯಾತನೆಗಳಿಗೊಳಗಾಗುವ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಈಗ ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇವೆ. ದಯಾಸಾಗರನಾದ ನೀನೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಸಾಡಜೇಕು. 
ಓ ಪ್ರಭುವೇ, ಅಜ್ಞಾನನಾಶಕವಾದ ತತ್ತೆಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಮಗೆ ಉಪದೇಶಿಸು. 
ಆ ಜ್ಞಾನವ ಮೆಹಾಗೋಪ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಈಗ ನಮಗೆ ಅದನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು.1೩೫॥ 


ಆ ತತ್ವಜ್ಞಾನವು ನಮ್ಮ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದಾಗಿದೆ. ಅದು ಸಂಸಾರ ಬಂಧನ 
ವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದರಿಂದ ಪರಮಸುಖದಾಯಿಯಾಗಿರುವುದು. ಅಂಥ ತತ್ತಜ್ಞಾನನು 
ನಿನ್ನ ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಷದೊಂದಿಗೆ ನಮಗೆ ಲಭಿಸಿದರೆ ನಮಗೆ ಆಗ ಅಭಯವು 
ಡೊಕೆತೀತು. ನಾವು: ಜನನಮರಣಭಯದಿಂದ ಪಾರುಗಾಣುವೆವು.. ಆದುದರಿಂದ 
ಆ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 1೩೬! 


೮& ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ಭೆನಸಾಗರನಾಶಕಂ ನಯೆಂ ತೇ 

ಪದಪದ್ಮಂ ಪ್ರಥಮಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 

ನದ ತನ್ನೋ ದುರವಾಪ್ಯಮಪ್ಕ್ಯವಾಪ್ರುಂ 
ಶ್ರುತಿನರ್ಯ್ಯೆರ್ನಿಖಿಲಂ ವಿಮುಕ್ತಿದಾಯಿ 1೩೭ 


ಅತಿತುಚ್ಛನುನೋವಿಲಾಸಿಕೈಃ 

ಪ್ರಥಮಾನೈ ರ್ಜನನಾದಿದುಃಖದೈಃ । 

ನಿಭವೈರಸುಖಾಯ ಕಲ್ಪಿತೈಃ 

ಸುಖಬುದ್ಧೈ ನ ಭ್ರಮಂತಿ ಪಾಮರಾಃ ೩೮ 


ದಾರಾಪತ್ಯಧನೈಶ್ಲ ಧಾನ್ಯನಿಕರೈಸ್ಸದ್ಧೇಮಪಟ್ಟಾಂಬರೈಃ 
ಅಕ್ವೈರ್ಗೋಮಹಿಸಹೀ ಅಜಾವಿಕಗಣೈರ್ದಂತ್ಯುತ್ತಮೈಸ್ಸ್ಯಂದನೈಃ | 


ಓ ಶಂಕರನೇ, ಸಾಂಸಾರಿಕ ಯಾತನೆಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಬುಗೆಟ್ಟ ನಾವು ಸಂಸಾರ 
ಭಯನಾಶಕನಾದ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲವನ್ನು ಶರಣೆಂದು ಮರೆಹೊಸ್ಶಿದ್ದೇವೆ. 
ಪುನಃ ಪುನಃ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ಕ್ತೇವೆ. ಆ ತತ್ವಜ್ಞಾನವು 
ಎಷ್ಟೇ ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಮೂಲ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಉಪದೇಶಿಸು. 
ಆ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಮೋಕ್ಷವು ದೊರೆಯುವುದು. ಅನ್ರಥಾ ನಮಗೆ ಬೇರೆ 
ಗತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ವೇದವೇದಾಂತಸ್ತುತ್ಯವಾದ ಆ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನೆೇೇ ದಯೆಯಿಟ್ಟು 
ನಮಗೆ ಉಪದೇಶಿಸು. 1೩೭! 

ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಪಾಪಿಗಳೂ ಐಹಿಕವಾದ ದಿವ್ಯನಿಭವನೇ 
ಹೆಚ್ಚಿಂದೂ, ಸುಖಕಾರಿ ಎಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನೆ ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹು ಶ್ರಮಿಸಿ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ... ಆದರೆ ಆ ಬಿಭವವು ಕೇವಲ 
ದುಃಖರೂಪವಾದ ಜನನಮರಣಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುವುವೇ ವಿನಾ 
ನಿಜವಾದ ಸುಖವನ್ನೆಂದೂ ದೊರಕಿಸಲಾರವು. ಕೇವಲ ಅಸುಖಮಯವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಆ ವಿಭವವನ್ನೇ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೋರುತ್ತಾರೆ. ಈಗ 
ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಆ ಪಾಪಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ನಾವು ಬಹುವಾಗಿ 
ತೊಳಲುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ೩೮॥ | 

ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತತ್ತಜ್ಞಾನಸಂಸಾದನೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಅಥವಾ ನಿತ್ಯಸುಖ 
ವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವ ಸಂದರ್ಭವೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಮತ್ತು 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೫ ಲಕಿ 


ಪ್ರಾಸಾದೈರ್ವಿನಿಧೈರ್ನುಹೋನ್ನತತಲೈರ್ಮಂಚೈಃ ಪರಾರ್ಧ್ಯ್ಯಾಸ್ತ NN 


ನಾನಾರತ್ನ ವರಾದಿಭೂಷಣಗಣೈರಾಜ್ಯೈರ್ನಿನೋಹತ್ಯಹೋ 1೩೯॥ 


| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ [| 

ಏನಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯತಾಂ ಶೇಷಾಂ ಮುನೀನಾಂ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾಂ । 
ತಾನಬ್ರನಮುಹಂ ಗೌರಿ ತದಾ ಜ್ಞಾನಂ ಪರಮೇಶ್ವರಿ ॥೪೦॥ 
ತಲ್ಲಿಂಗದಾಕ್ಷಿಣಾದ್ವಕ್ಟ್ರಾದಘೋರಾನ್ಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ ಸ್ಥಿತಃ । 
ತಾನ್ಮುನೀನುಪದೇಷ್ಟುಂ ತದಜ್ಞಾನಂ ಪರಮಂಬಿಕೇ ॥೪೧॥ 


ನಮ್ಮನ್ನು ಸೇರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಾರ್ಥವೂ ನಮ್ಮ ಮೋಹವನ್ನೂ ಅಜ್ಞಾನ 
ವಾಸನೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಮತ್ತೂ ಸ್ವಿರವಾಗುವಂತೆ ದೃಢಪಡಿಸುವುವೇ ನಿನಾ ನಮ್ಮ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಲಾರವು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು, ಮನೆ, ಮಠ, 
ನಾನಾದ್ರ ವ್ಯಸಮೂಹೈ, ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಗಳು, ಗೋವುಗಳು, ಅಶ್ವಗಳು, ಗಜಗಳು 
ರಥ, ವಿಮಾನಗಳು, ರಾಜ್ಯ, ಅರಮನೆ, ಮಂಚ, ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಮನುಜನ ಸುಖಕ್ಕೆ ಉಪಕರಣಗಳೆಂದು 
ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಬಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಅವಿದ್ಯಾವಾಸನೆಯು 
ದೃಢಬದ್ಧಮೂಲವಾಗುವುದು. ಮೋಹಾಂಧಕಾರವು ಅಭಿವೃದ್ಧವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷ 
ಮಾರ್ಗವು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೋರಲಾರದು. ಇದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಪದೇ ಪದೇ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ತೊಳಲುವನು. ನಮ್ಮ ಗತಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ದುಃಖಕರ 
ವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಯೆತೋರಿ ಕಾಪಾಡು. ಮೋಕ್ಷಹೇತುವಾದ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ನಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 1೩೯ 


ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ, ಆ ಖುಹಿಗಳು ಈರೀತಿ ಅತ್ಯಂತ ದೀನರಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನನಗೆ ಅವರಮೇಲೆ ದಯೆಯುಂಬಾಯಿತು. ಆಗ ನಾನು 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಹಾಗೋಪ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅವರಿಗೆ 


ಉಪದೇಶಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾದೆನು. ly oll 


ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ನಾನು ಆ ಖುಷಿಗಳು 
ಸಂಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಿವಲಿಂಗದೆಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಅಘೋರಮೂರ್ತಿಯ 


ಆಲ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ಪಿಶಂಗಿತಜಟಾಕುಟೀನಿಧೃತೆಚೆಂದ್ರ ಗಂಗಾನಲೋ 
ಜ್ಞ್ವಲನ್ನಿ ಟಲಲೋಚನಂ ವಟಿತರೋರಢಸ್ತಾತ್‌ ಸ್ಥಿತಾ । 
ಕಟೀತಟನೃುಗಾಜಿನಂ ಕೃತಸುಯೋಗಪಟ್ಟೋಲ್ಲಸ 


ತ್ಕರಾಂಬುಜನುಮಾಸಖಂ ಗರಲನೀಲಕಂಠಂ ಶಿನಂ HPO 


ಅಸಸ್ಮೃೃತಿಶಿರಸ್ಸ್ಮಿ ತ ಪ್ರೆಕಟಸಾದ ಫ್ರಲ್ಲಾಂಬುಜಂ 
ನಿನಿದ್ರಘುಸೃಣಾರುಣೋತ್ಸಲಕರೋತ್ಕಚಿನ್ಮುದ್ರಿಕಂ | 
ಸುರಾಸುರಮುನಿವ್ರ ಜಭ್ರಮದಹಾರ್ದನಿಧ್ವಂಸನಂ 
ತನೋಗುಣಗಣಾರುಣಪ್ರಭವದೀಸ್ತಿನಿದ್ಯೋತಕಂ (೪೩1 


ಹೇಗಿತ್ತೆಂದರೆ, ॥9೧॥ 


ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಂಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ಜಟೆಯು ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಆ ಜಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯೂ ಮತ್ತು ದೇವಿಯಾದ ಗಂಗೆಯೂ ಇದ್ದಳು. ಫಾಲಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರವು ಉಜ್ವಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಂಠಪ್ರ ದೇಶವು ವಿಷಸಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಕಪ್ಪಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಈರೀತಿಯಾದ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ನಾನು ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿ ಎಂಬ ನಾಮವನ್ನು ತಾಳಿದೆನು. ಆಗ 
ನಾನು ಆಲದಮರದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ (ಯೋಗಾಸನವನ್ನು) ಮೊಳಕಾಲಿಗೆ ಕೃಷ್ಣಾ'ಜಿನ 
ದಿಂದ ಯೋಗಬಂಧವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಯೋಗದಂಡವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದೆನು. ಆರೀತಿ ಯೋಗಾಸನಾಸೀನನಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿ ಎಂದೆನಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದೆನು. |೪.೨!| 


ಅಪಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು (ಅಜ್ಜ್ಞಾನವನ್ನು-ಅತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ 
ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ಸಂಶಯಾತ್ಮಕವಾದ ಸ್ಕ್ರೃತಿಜ್ಞಾನವನ್ನು) ನಾನು 
ಪಾದಕಮಲದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ತುಳಿದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದೆನು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯಂಕೆ ಅರುಣಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರುವ ದಕ್ಷಿಣಕರಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಮುದ್ರಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಸುರಾಸುರರ ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳ 
ಹೃದಯಾಂತರ್ಗತವಾದ ಭ್ರಮೆ ಅಜ್ಞಾನ, ಮೋಹ, ಅನಿದ್ಯಾವಾಸನೆ ಇವುಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಗ ಆ ದಿವೃಸ್ತರೂಪವನ್ನು ತಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೫ ರ೯ 


ಮಾಂ ತಾದೃಶಂ ತದಾ ದೇನಿ ದಕ್ಷ್ಮಿಣಾಮೂರ್ತಿರೂಪಿಣಂ | 


[ue 


ಸ್ವಾಜ್ಞಾನವಿನಿವೃತ್ಕರ್ಥಂ ತುಷ್ಟುವುಮ್ನುನಯೋಸಮಲಾಃ  ॥೪೪॥ 


| ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಕಟೀತಟಿಸರೀಲಸತ್ಯರಟಿಕ್ಸೃ ತ್ತಿಕಾದ್ಯಂ ಶಿನಂ 
ತಟಿನ್ನಿಭಜಟಾಕುಟೀನಿಧೃ ತಸೋನುಕೋಟಿಪ್ರಭಂ 
ಸುರೋರುತಟಿನೀಶಿಖಂ ವಟಿತರೋರಫಸ್ತಾತ್‌ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಸುರಾಸುರಗಣಾನಶೋಜ್ಜ್ಭ್ಹಲಕಿರೀಟಿಕೋಟಿಪ್ರಭಾ 
ನಿರಾಜಿತಪದಾಂಬುಜಂ ನಿಟಿಲಲೋಲನೇತ್ರಂ ನುಮಃ 1೪೫॥ 


ತಮೋಗುಣವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಅರುಣಪ್ರಭೆಯಂತೆ ಜ್ಞಾನ 
ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಉದ್ದರಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆಗ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. llvall 


ಎಲ್‌ ಗಿರಿಜೆ, ಈರೀತಿ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನೂ ದಿವ್ಯಸ್ತರೂಪಧಾರಿಯೂ ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಮೂರ್ತಿಯೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಮುನಿಗಳು ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು. ಆ ಪವಿತ್ರಾತ್ಮರು ತಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾನವಾಸನೆಯು. ಸಮೂಲವಾಗಿ. ನಾಶವಾಗ 


ಲೆಂದೂ ಸುಜ್ಜಾ ನವನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸೆಂದೂ ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು.॥೪೪॥ 


“`ಓ ಮಹಾಡೇವನೇ, ದಿವೃಸ್ತರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಯ 
ಅವತಾರವನ್ನು ತಾಳಿದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಆಹಾ, ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ಎಷ್ಟು 
ಅಮೋಘ ವಾಗಿರುವುದು. ಇಂಥ ನಿನ್ನ ರೂಪನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಲು ನಮ್ಮ 
ಅಭಿಜ್ಞ ತೆಯು ಎಷ್ಟಿದ್ದರೂ ಈಗ ಅಲ್ಲವೇ ಆಗಿರುವುದಲ್ಲಾ ! ನೀನು ಚರ್ಮದಿಂದ 
ಕಟಿದೇಶ ಮತ್ತು ಮೊಳಕಾಲುಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಪರಿವೇಸ್ಟಿತನಾಗಿರುನೆ. ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ಮಿರಿಮಿರಿಗುಟ್ಟುವ ಉಜ್ವಲವಾದ ಜಟಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆ. ಅಂಥ ಜಬಾಗ್ರದಲ್ಲಿ 
ದೇವಗಂಗೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಮನನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವೆ. ಹೀಗೆ ದಿವ್ಯ ಅವತಾರ 
ವನ್ನು ತಳೆದುಕೊಂಡು ವಟವೃಕ್ರಮೂಲದಲ್ಲಿ ಯೋಗಾಸನಾಸೀನನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅಖಿಲ ದೇವಾಸುರರೂ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಶಿರೋರತ್ತ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಚರಣಕಮಲಕ್ಕೆ ನೀರಾಜನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಓ ಶ್ರಿನಯನಧಾರಿಯಾದ 
ಶಂಕರನೇ, ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿರಲಿ. 1೪೫ 


೯ಂ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ ೬ 


ಕಾಶಿಕೋಶಗತ ಕೋಶನಿಹೀನ 
ಕಾಶಿಕಾಪುರನಿವಾಸ ನಾಕಾಶ್ರಯ । 
ಕಾಶಪೂಜ್ಯಸದ ವ್ಯೋಮಕೇಶ ನೋಃ 


ಜ್ಞಾನಕೋಶಮಖಿಲಂ ಭವ ಮುಕ್ತ 1೪೬ 

ಮುನೀನಾಂ ವಚನಾದ್ದೇನಿ ಪ್ರಶ್ರಯಾಣಾಂ ತದಾ ಮಿ । 
ಆ ಇತಿ 
ತುಪ್ಪಃ ಕಷ್ಟನಿನಾಶಾಯ ತದ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ಸಂವದಾಮ್ಯಹಂ TEXT 
| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 

ಶೃಣ್ವಂತು ವಾಮದೇವಾದ್ಯಾ ಮುನಯೋ ಮತ್ಬ್ರಸಾದತಃ । 
ಭವತಾಂ ಜ್ಞ್ಞಾನನುಮಲಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೪೮॥ 
ಓ ಶಂಕರನೇ, ನೀನು ಕಾಶೀಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಶ್ರೀಕಾಶೀ 


ಕ್ಟೇತ್ರವು ನಿನ್ನ ಮುಖವಾದ ಕೋಶಸ್ವಾನದಂತಿರುವುದು. ನಿರಂಜನಸ್ತರೂಸನಾದ 
ನೀನು ಅನ್ನಮುಯಾದಿ ಸಂಚಕೋಶಗಳಿಂದ ವರ್ಜಿತನಾಗಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ನಿನಗೆ ಅಜ್ಞಾನ, ವಿಸರ್ಯಯ, ಸಂಶಯ ಮುಂತಾದ ಬಂಧಕಾರಣಗಳ ಸಂಪರ್ಕ 
ನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನ್ಲೇ 
ಸರ್ವರೂ ಪೂಜಿಸುವರು. ಓ ವ್ಯೋಮಕೇಶನೇ, ನಾವು ನಮ್ಮ ಸಂಸಾರಬಂಧನ 
ವನ್ನು ಕಳೆಚಿಕೊಂಡು ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಗಳಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 
ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವ:ಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಕೋಶಗಳನ್ನೂ ಉಪಸಂಹರಿಸು.” 
(೪೬ 

ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆಯೇ, ಈ ರೀತಿ ಆ ಮುನಿಗಳು ಅತ್ಯಂತ ನಿನಮ್ರರಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಗ ನಾನು ಪರಮಸಂತುಷ್ಟನಾದೆನು. ಬಳಿಕ ಆ ಅಜ್ಞಾನ 
ನಾಶಕವಾದ ಸುಜ್ಜ್ವಾನಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಸಿದೆರು. ಅದನ್ನೇ ಈಗ 
ಹೇಳುವೆನು ಆಲಿಸು. 1೪೭ 

ವಾಮದೇವನೇ ಮೊದಲಾದ ಖುಸಿಗಳಿರಾ, ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಅನುಗ್ರಹವಿರುವುದು. ಈ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಘನಪರಿಪೂರ್ಣವೂ ಸ್ವಚ್ಛಚಿದ್ರೂಸವೂ ಆದ ಸುಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಕ್ಯಕ್ಷನಾಗುವುದು. 
vel | 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅಆ. ೨೫ ೯೧ 


ನಾತಪ್ತತಸಸೇ ದೇಯಮಿತಿ ಶ್ರುತ್ಯನುಶಾಸನಂ । 
ಭವಂತಸ್ತಪ್ತತಪಸಃ ಸರ್ವೇ ad (೪೯॥ 
ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಮತ್ಸೆರಂ ಜ್ಞಾನಂ ಶಕ್ತಿಸಾತಪುರಸ್ಸರಂ । 

ಏತದರ್ಥಂ ಪುರಾ ದೇವೈಃ ಪೃಷ್ಟೊಆಹಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ॥೫೦॥ 
ತಾನಬ್ರವಂ ಸುರಗಣಾನ್‌ ಶೃಣ್ವಂತು ಪರಮರ್ಷಯಃ । 
ಅಹಮೇಶಕೋದ್ವಿತೀಯಶ್ಚ ನ ಲಿಂಗಮೇನ ಹಿ 1೫೧॥ 
ಮತ್ತೋ ನಾನ್ಯಜ್ಜಗತ್ಕಿಂಚಿತ್ಸೃ ಥಗಸ್ತಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ। 

ಬ್ರಹ್ಮ ನೇದಮಿದಂ ಸರ್ವಮಾತ್ಮೈೈ ವೇದಂ ನ ಸಂಶಯಃ 1೫೨॥ 


ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಬಹುವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿ ಪೂ ಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಮಹಾ 
ತಪಸ್ಪನ್ನೇ ಆಚರಿಸಿರುನಿರಿ. ನೀವು ಮುಹಾತಸಸ್ತಿಗಳಾದುದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಮತ್ಸ್ವ 
ರೂಪವೂ ಸ್ರಾತ್ಮಸ್ತರೂಸವೂ ಆದ ಸುಜ್ಜ್ವಾ ನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುನೆನು. ಇದರಿಂದ 
ಐಶ್ವರವಾದ ವಿಭೂತಿಯು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮುತ್ರಾತವಾಗುವೇ ಇಂಥ ಪರಮ 
ಗೋಪೃವೂ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ತರವೂ ಆದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಪಸ್ವಿಗಳಲ್ಲದ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ 
ಬಿಪದೇಶಿಸಕೂಡದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಅಚ್ಚೆ ಇರುವುದು. 1೪ 

ಇದೇ ಸುಜ್ಟಾನವನ್ನು ತಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಹಂದೆ ದೇವತೆಗಳು 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆಗ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಸುಜ್ಜಾನಸ್ವರೂಪವನ್ನು 

ನನು. ಎಲ್ಫೈ ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿರಾ, ನಿಮಗೂ ಅದನ್ನೇ ಈಗ ಉಸದೇಶಿಸು 

ವೆನು. ಆಲಿಸಿರಿ... |೫೦॥ 

ಲಿಂಗಸ್ತರೂಪನಾದ ನಾನು ಒಬ್ಬನೇ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪ ನು. ನನ್ನ ಹೊರತು 
ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತು ನಿಜವಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರು . 
ವೆನು. ಅಣುರೇಣುತೃಣಕಾಷ್ಠಪರಿಸೂರ್ಣನಾಗಿರುವೆನು. ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತಲೂ 
ಬೇಕೆಯದಾದ ವಸ್ತು ಒಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ನನ್ನ ತತ್ವವೇ ಬ್ರಹ್ಮವು. ಇದೇ 
ಆತ್ಮನು. ಇದೇ ಸುಜ್ಞಾನವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಸಂಶಯಗೊಳ್ಳಬೇಡಿರಿ. ಚರಾಚರಾ 
ತ್ಮಕವಾದ ಯಾವತ್ತು ಪ್ರಸಂಚವು ನನ್ನ ಸ್ವರೂಸನೇ ಆಗಿರುವುದು. ಈ ಅಖಂಡ 
ವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂತಲೂ ಆತ್ಮ ಎಂತಲೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವರು. 
೫೧-೫೨! 


೯೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ ೇ 


ಳಿ 


ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ದೃಶ್ಯಂ ಯತ್ಸರ್ವಂ ಮಯ್ಯೇವ ಕಲ್ಪಿತಂ । 
ಯಥೋರ್ಣನಾಭಿಸ್ಸೃಜತೇ ಗ್ರಸತೇ ತಂತುಜಾಲಕಂ ॥೫೩॥ 


ತದ್ವಜ್ಜಗಂತಿ ಜಾತಾಸಿ ಗ್ರಸಾಮಿ ನಿಸೃ ಜಾಮಿ ಚ। 
ಮಯ್ಯೇನೇದಂ ಸ್ಥಿತಂ ನಿಶ್ವಂ ಮುಯ್ಯೇವ ಲಯಮೇಷ್ಯತಿ ೫೪॥ 


ನಿಶ್ಕೋಹಂ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಬೋ*ಹನುಶರೀರೋಹಮೇವ ಹಿ । 
ಆಕಾಶಾತ್ಮಾ ವ್ಯಾಸಕೊಆಹಂ ನ ಹಿ ತದ್ಭರ್ಮಭಾಗಹಂ ೫೫॥ 


ಯತೋ ಜಾತಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಯೇನ ಜೀವಂತಿ ತಾನ್ಯಫಿ । 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಲೀನಾನಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಸ್ತದ್ಬ್ರಹ್ಮಾಹಂ ನ ಸಂಶಯಃ॥೫೬॥ 


ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ತೋರುವ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಸಕ್ತೆಯೇ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಅಧಿಷ್ಕಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಕಲ್ಪಿತವಾದವುಗಳು. 
ಆಭಾಸಮಾನವಾದವುಗಳು. ಮಾಯೆಯಿಂದ ನಾನಾಕಾರನಾಗಿ ತೋರುವುವು. 
ಜೇಡರಹುಳುವು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ತಂತುಗಳನ್ನು ಮೊದಲು. ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಸೃಜಿಸಿ ಹರಡುವುದು. ಬಳಿಕ ಆ ಎಲ್ಲಾ ತಂತುಗಳನ್ನೂ ನುಂಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಕ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವಾದ ನಾನು ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸೃಜಿಸು 
ವೆನು. ಪುನಃ ಉಪಸಂಹರಿಸುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಸಂಚವು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕದ್ದು 
ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಲಯ ಸ್ಟ್ರಾನವೂ ನಾನೆಯೇ. 1೫೩-೫೪1 

ನಾನು ನಿತ್ಯನು. ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಜ್ಞಾ ನಸ್ವರೂಪನು. ನನ್ನ ಸ್ವಾತ್ಮಸ್ತರೂಪಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಶರೀರಾಕಾರವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶವೇ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು. ಅವಕಾಶ 
ಸ್ವರೂಸನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಧರ್ಮವಾಗಲೀ ಗುಣವಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಗುಣ 
ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳೂ ನನ್ನವಲ್ಲ. ನನಗೆ ಅವುಗಳ ಸಂಪರ್ಕವಿರುವುದಿಲ್ಲ. [ll 

ಎಲ್ಫೆ ನಿಪ್ರವರ್ಯರಿರಾ, ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿರಿ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನೂ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದ ಕೊಡಜೇಡಿರಿ. ಯಾವ. ವಸ್ತುವಿನಿಂದ 
ಈ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳು ಹುಬ್ಬಿನೆಯೋ ಯಾವ 
ವಸ್ತುವಿನ ಆಧಾರದಿಂದ ಚರಾಚರಗಳಾದ ವಸ್ತುಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಒಂದು 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೫ ೯ 


ಸಾಣಿಸಾದೋ ಜವನೋ ಗ ಹೀತಾ 
ತನನನ ಶೃಣೋಮ್ಯಕರ್ಣಃ | 
ಅಹಂ ನಿಜಾನಾನಿ ಜಗೆದ್ದತೆಂ ಶಿ 
ಜನೋ ನ ಮಾಂ ನೇತ್ತಿ ಚ ಮಾಯೆಯಾ ವೃತಃ 1೫೭॥ 


ವೇದೈಶ್ಚ ಸರ್ವೈರಹಮೇನ ನೇದ್ಕೋ 
ನೇದಾಂತಕ್ಕದ್ವೇದನಿದೇನ ಚಾಹಂ । 
ನೈನಾಸ್ತಿ ಬಂಥೋ ನ ಮಮಾಸ್ತಿ ಮಂ್ತಿಃ | 
ಅಚ್ಛೋ ನಿರಿಚ್ಛೋ* ಸ್ಮಿ ಮನೋವಿವರ್ಜಿತಃ ॥೫೮॥ 


ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಾಳುತ್ತಿವೆಯೋ ಮತ್ತು ಈ ಅಖಂಡಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಸಹ 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಸ್ತುನಿನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸ್ವಿತಿಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುವೋ ೮ ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ವಸ್ತುವೇ ಬ್ರಹ್ಮ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೇ 
ನಾನಾಗಿರುವೆನು. ೫೬! 

ನನಗೆ ಹೆಸ್ತನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನೇ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಹರಣ 
ಮಾಡುತ್ತೀನೆ. ಕಾಲುಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಮಹಾ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಯಾಗಿರುವೆನು. 
ನನಗೆ ನೇತ್ರಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಸದಾ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಕಿನಿಗ 
ಳಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸದಾ ಕೇಳುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ಈರೀತಿ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಯಾವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಏನೇನು ವ್ಯಾಪಾರ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ನಡೆಯುವುನೋ ಅವುಗ 
ಳೆಲವೂ ನನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ಬಂದೇ ತೀರುವುವು. ಪ್ರಪಂಚದ ಸರ್ವಸ್ವವೂ : ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತು. ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವನೂ ತಿಳಿಯಲಾರ, ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ನನ್ನ ಮಾಯೆಯು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಫಿಸಿರುವುದು. ಆ ಮಾಯೆಯ ಆವರಣವಿರು 
ವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಇರವು ಯಾವನಿಗೂ ಗೋಚರಿಸಲಾರದು. ನಾನು ಯಾನನ 
ಅನುಭವಕ್ಕೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಲಾರೆ. 1೫೭! 


ಸಮಸ್ತ ವೇದರಾಶಿಯೂ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಹೊರಟಿರುವುದು. 
ನನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಡುವುದೀ ವೇದದ ಸರಮ ಲಕ್ಷ್ಯವು. ಅಖಿಲ ವೇದರಾಶಿ 
ಯಿಂದೆ ನನ್ನ ಸ್ವ ರೂಪವೇ ತಿಳಿಯುವುದು. ಅಂಥ ವೇದವನ್ನೂ ವೇದಾಂತವನ್ನೂ 
ಸಹ ಕಲ್ಪಿಸಿದವನೂ, ಪ್ರ ಚಾರಮಾಡಿದವನೂ ಮತ್ತು ತಿಳಿದಿರುವವನೂ ಮೂಲತ; 


೯೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ € 


ಅಗಾಧಮಸ್ಪರ್ಶನುರೂಪಭೂತಂ 

ತಥಾರಸಂ ನಿತ್ಯಮಸಂಗಮಿಾಶಂ | 
ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಾಣಾಮತಶಿರಿಕ್ತಮಿಸಾಶ್ಚರಂ 

ಕೋಶಾದಿಹೀನಂ ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ ॥೫೯॥ 


ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಸ್ನಸುಷುಪ್ತಾ ಡಿಪ್ರಪಂಚಂ ರಜಸಾ ತತಂ । 


ತದ್ಭ್ರಹ್ಮಾಹನಿಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ವಬಂಧವಿವರ್ಜಿತಃ 1೬ oll 


ನಾನೇ. ಮತ್ತು ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ಹೇಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 
ನನಗೆ ಯಾವ ಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. ಸಂಸಾರವೇ ಮೊದಲಾದ ಬಂಧನಗಳೂ ನನಗಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯೂ ನನಗೆ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಕಲ್ಮಷ 
ವಿವರ್ಜಿತನು. ಸ್ವಚ್ಛನಿಜ್ಞಾನ ಘನನೂ ಚಿದಾನಂದನೂ ನಾನಾಗಿರುವೆನು. ನನಗೆ 
ಯಾವ ಆಸೆ ಇಚ್ಛೆ ಸಂಕಲ್ಪಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿನಿವೇಶನಿಟ್ಟುಕೊಂ 
ಡಿರುವನು ನಾನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನನಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿರಿಂದ್ರಿಯನಾದ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಭಿನಿವೇಶಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಮಾನಸೇಂದ್ರಿಯವು ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಆಕಾಶಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸೇಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ನಿರುಪಾಧಿಕವಾಗಿ 
ಸಂಭವಿಸಲಾರವು. 1೫೮1 


ನನ್ನ ಸ್ಹಿತಿಗೆ ಆಳ ಅಳತೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು ಅಗಾಧವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಿರಿ. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪರೂಪನಾದ ನನಗೆ ಆಕಾರ ಅಥವಾ ರೂಪವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ನನಗೆ ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನ ಸಂಯೋಗ 
ವಾಗಲೀ ಸಂಪರ್ಕವಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಆಕಾಶಾತ್ಮನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ರಸವಲ್ಲ. ರಸದಂತೆ ದ್ರವದ್ರವ್ಯತ್ವವು ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದಲೂ 
ದೇಹೋಪಾಧಿಯಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ನಾನು ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ 
ಸಕಲಕ್ತೂ ಈಶ್ವರನಾಗಿರುವೆನು. ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿರುವೆನು. ಡೇಹೆನಿಮುಕ್ತನಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಅನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ ಮುಂತಾದ ಕೋಶಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ತಮೋಗುಣದಿಂದ ಬಹು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಾಸಿರುವೆನು. ಮಾಯೆಯ 
ಧರ್ಮವಾದ ತಮೋಗುಣವು ನನ್ನದಲ್ಲ. ಅದು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವುದಲ್ಲ. 1೫೯॥ 

ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಅಖಂಡ ಪ್ರಪಂಚವು ಜಾಗ್ರತ್‌ (ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ 
ದಿರೋಣ) ಸ್ವಸ್ನ ಮತ್ತು ಸುಷುಪ್ತಿ (ಅತ್ಯಂತ ಗಾಢನಿದ್ರೆ, ಕಿಂಚಿತ್ತು ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೫ ೯೫ 


ಸತ್ಯಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದಮಯ ಅಹಮೇವ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಮಾಂಯೋ ನೇದ ಸ ವೈ ನೇದ ಸರ್ವಮಿತ್ಕಾಹ ಹಿ ಶ್ರುತಿಃ ॥೬೧॥ 


ಈಶಾವಾಸ್ಕಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಯತ್ನಿಂಚಿಜ್ಜಗತೀಗತಂ 
ದೇಶಕಾಲಾದ್ಯವಿಚ್ಛಿ ನ್ನೋ ಮಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮೃತ್ಯುವರ್ಜಿತಃ ॥೬೨॥ 


ಡಿರುವುದು) ಎಂಬ ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ್ದುದು ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅವಸ್ಥೆಗಳು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ ಕಾರಣ. ಆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ರಜೋಗುಣವೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಆ ರಜೋಗುಣದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದಲೇ ಈ ಜಗತ್ತು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನಾದ ನಾನು ಮಾತ್ರ ಯಾವ 
ಅವಸ್ಥೆಗೂ ಅಥವಾ ಬಂಧಗಳಿಗೂ ಒಳಪಡದೇ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿ 
ಇರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ॥೬೦॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಅನಾವೃತನಾಗಿ ನಾನು ಕೇವಲ 
ಸತ್ತಗುಣದಿಂದ ಉಪಲಕ್ಸಿತನಾಗಿರುವೆನು. ಆ ಸತ್ವಗುಣವು ಉದ್ರಿಕ್ತವಾಗಿ 
ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಆಗ ನನ್ನ ಚಿದಾನಂದಮಯತ್ರವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ಸತ್ಯವೂ ಜ್ಞಾನಮಯವೂ ಆನಂದಮಯವೂ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಯಾವನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನು ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನೆನಿಸುವನು. ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡ ನನ್ನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡ 
ಮೇಲೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಮಸ್ತ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಆಗುವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಸಾರುತ್ತಿದೆ. 1೬೧ 

ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏನೊಂದು ವಸ್ತುವು ಇರುತ್ತದೆಯೋ ಅದು ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ 
ಈಶ್ವರಾಧಿಷ್ಮಿ ತವಾಗಿರುವುದು. ಈಶ್ವರನು ಆವಾಸಮಾಡದ ವಸ್ತು ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ದೇಶ ಮತ್ತು ಕಾಲಗಳಿಂದ ಈಶ್ವರನು ಸರಿಚ್ಛಿನ್ನನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
(ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಈಶ್ವರ ಮತ್ತೊಂದು ದೇಶಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಈಶ್ವರ ಎಂದಾಗಲಿ, 
ಅಥವಾ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರ ಇದ್ದಾನೆ ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ 
ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಈಶ್ವರ, ಬೇರೆಕಾಲಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಈಶ್ವರ ಎಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರ ಇದ್ದಾನೆ ಮುಂದಿ ಅಥವಾ ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವ್ಯವಹಾರವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ) ಈಶ್ವರನು ಅಪರಿಚ್ಛೆನ್ನನು. ನಿತೃನೂ ಸರ್ವ 


4೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಅದ್ವಿತೀಯೋ$ಹಮಿಾಶಾನ ನಿಳೆಮೇವಾಹನಿಶಾಶ್ವ ರಃ '` 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಾಂನ ಬಿಭೇತ್ಯೇನನ ದ್ವೈತಂ ತತ್ರ ನಿಡ್ಕತೇ Weal 


ದ್ವೈತೇ ಭಯಂ ಹಿ ಭವತಿ ಈಷಡ್ವಾ ದುಃಖಮಶ್ನು ಶೇ । 
ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗುಣಾತೀತಸ್ಸರ್ನೇಂದ್ರಿಯ ನಿನರ್ಜಿತಃ 1೬೪॥ 


ವ್ಯಾವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂಥ ನನ್ನ ತತ್ವವನ್ನು ಅರಿತರೆ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುವುದು. 
ಮೃತ್ಯುಭಯವೂ ಕೊಲಗುನುದು. ॥೬.೨॥ 

ಈಶ್ವರ ವಸ್ತುವು ಒಂದೇ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿಯಾಗಲೀ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸರಿಸಮಾನವಾಗಿಯಾಗಲೀ ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಂ 
ಡಿರುವುದಾಗಲೀ ಬೇರೊಂದು ವಸ್ತು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈಶ್ವರಾತಿರಿಕ್ತವಾದ ವೆಸ್ತುವು 
ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅದ್ವೈತತತ್ವಸಿದ್ಧಾಂತವು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿ ಈಶ್ವರನು ಅದ್ವಿತೀಯನೆಂತಲೂ ಒಬ್ಬನೇ ಈಶ್ವರನೆಂತೆಲೂ ಸಾರುತ್ತಿದೆ. 
ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳ ಇರುವಿಕೆ ಎಂಬ ವಾದವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಒಂದೇ ವಸ್ತುತತ್ವ 
ಎಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಿದೆ. ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಈಶ್ವರಾತಿರಿಕ್ತವಾದ ವಸ್ತು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈಶ್ವರೆವಸ್ತು ಒಂದೇ ಚಿದಾನಂದಮಯವಾಗಿರುವುದು ಎಂಬುಡೆನ್ನು ಯಾವನು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಸರ್ವವಿಧವಾದ ಭಯದಿಂದಲೂ ಬಂಧನದಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತಿಯು ಸಿದ್ಧ. ೬೩ 


ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳಿದ್ದರೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದಕ್ಕೆ 
ಅಪಾಯ ಒದಗುವ ಸಂಭವವಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎರಡು ಪೆದಾರ್ಥಗಳಿದ್ದಕೆ 
ಒಂದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದು ಸಂಭಾವಿತೆ. ಅಥವಾ ಒಂದೆರಿಂದೆ 
ಮೆತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಸ್ಫರ್ಧೆ ಬೀಳಬಹುದು. ಅಥವಾ ಸುಖಾದಿಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನಾಧಿಕ 
ಭಾವವೂ ತಶತ್ಸ್ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ನ್ಯೂನವಸ್ತುವಿಗೆ ದುಃಖವೂ ಅಧಿಕವಸ್ತುನಿಗೆ 
ಅಹಂಕಾರವೂ ಸಂಭವಿಸಬಹುದು. ಈರೀತಿ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಸಂಭವಿಸಬಹು 
ದಾದ್ದರಿಂದ ಈ ದ್ವೈತಮತವು ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ... ಮೋಕ್ಷವು ನಿತ್ಯನಿರತಿಶಯ 
ಸುಖರೂಪ ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಸಾಧಿತವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅದ್ವೈತತತ್ವವನ್ನೇ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ಈರೀತಿ ಅದ್ವೈತತತ್ತ್ವದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗುವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಸ್ತುವು ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ವಿಹೀನ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಮೇಲೆ ನಿರೂಸಿಸಿರುವಂತೆ ಆಕಾಶಾತ್ಮಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುನಿನಲ್ಲಿ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೫ ೩ 


ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭುರೀಶಾನಸ್ಸರ್ವಸ್ಯ ಶರಣಂ ಸುಹೃತ್‌ । 
ಪ್ರಾಕ್ಟ್ರತೀಚೀಉದೀಚ್ಕೋ ಹಂ ದಕ್ಷಿಣಾವಿದಿಶಸ್ತಥಾ 1೬೫1 
ಅಧಶ್ದ್ಹೋರ್ಧ್ವಂ ಚ ಯತ್ಶಿಂಚಿದ್ಭೂತಂ ಭಾವ್ಯಹಮೇನ ಹಿ । 

ಪೂರ್ಣಂ ಪೂರ್ಣಮದಃ ಪೂರ್ಣಂ ಸಂಪೂರ್ಣೊಸ್ಮಿ ನಿರಾಮಯಃ॥೬೬॥ 


ಅಶರೀರಶೃರೀರೇಷು ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌ ನುನೋಮುನಃ । 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯಫ ಪ್ರಾಣಾಃ ಮನಸಾ ಮುನಯೋಹ್ಯಹಂ 1೬೭॥ 


ಇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳು ಸಂಭವಿಸಲಾರವು. ಹಾಗೆಯೇ ನಾಮರೂಪಶೂನ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತವಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಸ್ತುವು ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. [೬೪ 


ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರನೇ ಪ್ರಭುವು. 
ಈಶ್ವರನೇ ರಕ್ಷಕನು, ಅವನೇ ನಿಜವಾದ ಸಂಗಡಿಗನು. ಈಶ್ವರನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನು. 
ಪೂರ್ವ, ಪಶ್ಚಿಮ, ದಕ್ಷಿಣ, ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ನಿದಿಕ್ಟು ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಇರುವನು. ಮೇಲುಗಡೆ, ಕೆಳಭಾಗ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವವನು. ಏನೇನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿ ಹೋಗಿದೆಯೋ ಅಥವಾ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಏನೇನು ಸಂಭಾವಿತವೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಶ್ವರಾಧೀನವಾದದ್ದೇ. 
ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದೇ ಒಂದು ತೃಣವೂ ಚಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವ ವಸ್ತುನಿಗೂ 
ಕರ್ಣಧಾರನು ಈಶ್ವರನೇ. ಆ ಈಶ್ವರನೇ ನಾನಾಗಿರುನೆನು. 1೬೫! 


ನಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಗಮನಿಸಿ ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುನಿಗೆ ಯಾವ ರೋಗರುಜಿನಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾಶ ಅಥವಾ ಅಸಾಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಾರ್ಥವೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ನ್ಯೂನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಸರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂದಸರಿಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ನ್ಯೂನತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಅಶರೀರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು ನಾನಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಮಾಯೆಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಪ್ರಪಂಚವು ಆರಂಭವಾಗುವುದು. ಅಂಥ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿನ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಗಳ 
ಶರೀರವನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಸಹ ನಾನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು 


4 (18] 


೯೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ € 


ಕೊರ್ನೊೋಂಗಾನೀವ ಸರ್ವತ್ರ ಸ್ಫಜಾನಿ ನಿಸ್ಫಜಾನಿಂ ಚೆ | 
ನಿನಶ್ಯತ್ಸ್ವನಿನಶ್ಶಂತಂ ಮಾಂಯೋ ನೇದ ಸ ವೇದವಿತ್‌ ॥೬೮॥ 


ದ್ವಿತ್ವಹೀನಂಹಿ ಮಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶೋಕಂ ತರತಿ ಸತ್ತಮಾಃ । 
ಕೋ ನೋಹಸ್ತಸ್ಯ ಕಶ್ಕೋಕಶ್ಚಿನ್ಸೈನಾಸ್ಸ ಬನ ಹಿ ॥೬೯॥ 


ವ ೪%... ಬಾಜಾ ರಲ ತಾ 


ಅನುಪ್ರ ನಿಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ವಸ್ತುತಃ ಪ್ರಪಂಚವು ಜಡವೂ ಬಲ್ಬ ಜವೂ ಅಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಜೈತನ್ಯಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ 
ನಾನಾವಿಧವಾಗಿಯೂ ಆರಂಭವಾಗುವುದು. 1೬೬-೬೭ 


ಆಮೆಯು ತನ್ನಲ್ಲೇ ಇರುವ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ ಹೇಗೆ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಚಾಚುವುದೋ, ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಆಗಾಗ ಮಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಕೋಚವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಸಹ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರನಾ 
ಗಿರುವೆನು. ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತೇನೆ (ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತೀನೆ). 
ಮತ್ತೆ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಕಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹುಟ್ಟೂ ಇಲ್ಲ ನಾಶವೂ ಇಲ್ಲ. ಹುಟ್ಟು ನಾಶವೆಂಬುದು ಕೇವಲ 
ಭ್ರಮೆ. ಪದಾರ್ಥವು ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಡರೂ ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ 
ಅಪಾಯವೂ ಒದಗಲಾರದು. ಈ ತತ್ವವನ್ನು ಯಾವನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ 
ಅವನೇ ನಿಜವಾಗಿ ವೇದಾಂತತತ್ವವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. ॥೬೮॥ 


ನಾನು ದ್ವಿತೀಯವಸ್ತುರಹಿತನೆಂದೂ ಅದ್ವೈತತತ್ವವೇ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೆಂದೂ 
ಯಾವನು ತಿಳಿಯುವನೋ ಅವನು ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಶೋಕವನ್ನೂ ದಾಟ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದ್ವಿತೀಯ ವಸ್ತುವಿನ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಅನುಭವವು ಬಂದ ಮೇಲೆ ಆ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಲೀ ವ್ಯವಹಾರ 
ವಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿಯಾರೂಪವಾದ ಅಪಾಯ ನಾಶಗಳು ಸಂಭವಿಸದ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಶೋಕ ಮತ್ತು ಮೋಹಗಳೆಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಲ್ಲವು? ಅವುಗಳಿಗೆ ಯಾವುದಕ್ಕೂ 
ಎಡೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಯು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತಾನೆ.  ಪಾಸವು ವಾಸನಾಸಹಿತವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗುವುದರಿಂದ 
ಮುಕ್ಕೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಪವಿತ್ರತ್ವವುಂಟಾಗಿ ಮುಕ್ತನು ಶುದ್ಧ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾ 
ಗುತ್ತಾನೆ. 1 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೫ ೯೯ 


ಮಾಮಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಿಯಂ ಜ್ಞ್ಞಾತ್ತಾ ಆನಂದಂ ನ ಬಿಚೇತಿ ಹಿ | 
ಮತ್ತ ಏನ ಜಗಜ್ಞಾತೆಂ ಮಯ್ಯೇವ ಸ್ಥಿತಮೇವ ಹಿ on 


ಮಯ್ಯೇವಾಂತೇ ಸಮುಚ್ಛೇತಿ ನ ತದ್ಮರ್ಮೈರವನಲೇಪಿತಃ | 
ವಾಚೋ ಮತ್ತೋ ನಿವರ್ತಂತೇ ಮಾನಸಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ॥೭೧॥ 


ಮಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿದ್ಬ್ರಹ್ಮೈೈನ ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಮಯಿ ಜ್ಞ್ಞಾತೇೇಖಿಲಂ ಜ್ಞಾತಂ ಪುಚ್ಛಂ ಪುರುಷ ಏನ ಹಿ. ॥೭೨॥ 


ನನ್ನಿಂದಲೇ ಈ ಜಗತ್ತು ಉಂಬಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಇರುವುದೂ 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ, ನಾಶವಾಗುವುದೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ. ಹೀಗೆ ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈ 
ಜಗತ್ತು ಅಧಿಸ್ಕಾ ನರೂಸನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಸ್ಥಿತಿ ಇಲ್ಲ. ಗುಣಧರ್ಮಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಎಲ್ಲವೂ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ತೋರುವುವು. ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನಾದ ನಾನು ಮಾತ್ರ 
ನಿರ್ಶಿಪ್ತನಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೂ ನಿಯೋಗ ಅಪಾಯಗಳು 
ಉಂಟಾಗಲಾರವು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಿಯನು. ದ್ರೇಷಭಾನನಿಲ್ಲದವನು 
ಇದರಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆನಂದವಿರುವುದು. ಈ ಆನಂದಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ 
ಸಾಧಕನು ಭಾವನಾತನ್ಮಯತೆಯಿಂದ ಅನುಭವಿಸಿದರೆ ಭಯ, ಶೋಕ, ಮೋಹ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಅನನು ದಾಟುತ್ಕಾನೆ ಮತ್ತು ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. !೭ಂ॥॥ 

ಪಟರೂಪವಸ್ತುವನ್ನು (ಬಟ್ಟಿ) ಸಟ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ 
ಪಟವಸ್ತುವೂ ಪಟಶಬ್ದವೂ ವಾಕ್ಯವಾಚಕಭಾವವೆಂಬ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸಡೆದು 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಟ ಎಂಬ ವಾಕ್‌ ಉಂಟು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು 
ವಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ವಾಕ್‌ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನನಗೆ ಯಾವ 
ತರಹದ ಸಂಬಂಧವೂ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಬಂಧವೆಂಬುದೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ವಾಕ್ಸಿಗೆ ಅತೀತನು. ಅವಾಚ್ಯನು, ನನ್ನನ್ನು ಮಾತಿನಿಂದ ಆಡಿ 
ತೋರಿಸಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನಾನು ಗೋಚರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಾನಸ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಬೇಕಾದರೂ ಸಂಬಂಧ ಸಾಪೇಕ್ಷವುಂಟು. ಅದು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಮನೋನುಭವಕ್ಕೂ ನಾನು ಸಿಕ್ಕಲಾರೆ. ॥೭೧॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸನಾದ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡವನು, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನೇ 
ಆಗುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೇ ಸಕಲವಸೂ 


೧೦೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಕಾಷ್ಠಾ ಗತಿಃ ಪರಾ ಚಾಹಂ ಮುಕ್ತೋಹಂ ನೋಚಕೋಸ್ಮ್ಮ್ಯಹಂ। 
ಸ್ವಾನಿದ್ಯಯಾ ಸಂಸರಾಮಿ ನಿಷ್ಕಯಾ ನೋಚಕೋನಸ್ಮ್ಯಹಂ (೭೩೩! 


ಅಜಿಫು ಕ್ಲೋಪಿಪಾಸೊಆಹಂ ಬೇಹಸ್ರಾಣನುನೋತಿಗಃ । 
ಅಶೀರ್ಯೋ*ಹಂ ಸದಾದಾಹ್ಯ ಅಸಂಗಃ ಪುರುಷಸ್ತೃಹಂ ॥೭೪॥ 


ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಂತೆಯೇ. ಚರಾಚರಾತ್ಮಕನಾದ ಈ ರೋಕಗಳಿಗೆ ನಾನೇ 
ಆಧಾರ ಭೂತನಾಗಿದ್ದು, ಬ್ರಹ್ಮಪುಚ್ಚನೆಂದೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ನನ್ನಿಂದಲೇ ಈ 
ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುವು. ॥೭.೨॥॥ 


ಬಾಹ್ಯವಾದ ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು, ಅತ್ಯಂತ 
ಆಂತರತಮವೂ ವ್ಯಾಸಕವೂ ಆಗಿರುವ ಮಾಯಾ ಶಕ್ತಿಯವರೆಗೂ ಇರುವ ಸಕಲ 
ಸದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ, ನಾನೇ ಅವಧಿಯಾಗಿರುವೆನು. ಅವು ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರು 
ವುವು. ನನಗಿಂತಲೂ, ವ್ಯಾಪಕವೂ ಆಂತರಮವೂ ಆದ ಇನ್ನೊಂದು ವಸ್ತುವು 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಿದ್ಯಾ ಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಶುದ್ಧ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ನಾನು ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವೆನು. ಮತ್ತು ಸಂಸಾರಿಗಳಾದ ಜೀವರಿಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಮುಕ್ತರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ನನಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವ, ಮಾಯೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ 
ಜೀವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿ ಬಳಿಕ ಆ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ದಿವ್ಯವಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ನಾನೇ ಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಇದು ನನ್ನ 
ಲೀಲಾಕೈವಲ್ಯ. (೭೩॥ 


ಸ್ಥೂಲವಾದ ಈ ಶರೀರಕ್ಕೆಂತಲ್ಕೂ ಆಭ್ಯಂತೆರೆವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಣ, ಮನಸ್ಸು 
ಇವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಅತಿರಿಕ್ತನಾಗಿ ಸಾಕ್ಸಿರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗುವ ನನಗೆ 
ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿರಾಕಾರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹರಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳೂ 
ಸಹ ಕತ್ತರಿಸಲಾರನು. ಅಗ್ನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಸುಡೆಲಾರದು. ನನಗಿಂತಲೂ 
ಇತರವಾದ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ ನನಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ನಾನು 
ಯೋಗಿಗಳ ಹೃದಯಪುಂಡರೀಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಾಶಿಸುನೆನು. ॥೭೪॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೫ ೧೦೧ 
ಮದ್ರಸಂ ಪರಮಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಂದಿಕೋ ಭವತಿ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ನೈವ ಜೀವೋ ನ ಚಾಜ್ಞಾನಂ ಸ್ಟೇ ಮಹಿಮ ುಹಮಾಸ್ಥಿತೆೇ ॥೭೫॥ 
ಪುರುಷಸ್ತೌಪನಿಷದೋ ಜ್ಞಾತುಂ ಶಕ್ಕೋ ನ ಕರ್ಮಣಾ । 
ಭೀತ್ಯಾನಲಾನಿಲೇಂದ್ರಾವದ್ಕಾ ಭಾಂತಿ ವಾಂತಿ ಸೃೈಜಂತ್ಯಪಿ (೭೬ 


ಸತ್ಯಕಾನೋಸಸ್ಕ್ಯಸಂಕಲ್ಪಃ ಷಡೂರ್ಮಿರಹಿತಸ್ತ್ವಹಂ । 
ನ ಜಾಯಶೇ ವಾ ಮ್ರಿಯತೇ ನಾಯಂ ಜಾಶೋನ ಜುಷ್ಯತಿ (೭೭1 


ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕನೇವೇದಂ ಜಗದ್ಭ್ಯೇತನ್ಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 
ತದ್ಭರ್ಮೈರ್ನೈವ ಲಿಪ್ತಶ್ಚ ಸ ಬಂಥೋ ಮೋಕ್ಷ ಏನ ಚ 1೭೮॥ 


ಮುನಿವರ್ಯರೇ, ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಸ್ತರೂಪನಾದ ನನ್ನ ಅಖಂಡ 
ವಾದ ಆನಂದದ ಸವಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ನಿತ್ಯಸುಖನನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
ನಾನು ಇತರರಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿರದೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ನೈಜವಾದ ಅಖಂಡಾನಂದವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಜೀವನಾಗಲಿ ಅಥವಾ ನನಗೆ ಅಧೀನವಾದ ಅಜ್ಞಾನವಾಗಲಿ 
ನನ್ನಂತೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 1೭೫! 

ನಾನು ವೇದಾಂತವೇದ್ಯನಾಗಿರುವೆನು. ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ನನ್ನ ಭಯದಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು, 
ವಾಯುವು ಬೀಸುವನು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಮುಂತಾದ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವರು. 1೭೬! 

ಸತ್ಯಕಾಮನಾದ ನಾನು ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆನು. ಶೋಕ, ಮೋಹ, ಜರಾ, ಮೃತ್ಯು, ಕ್ಸುತ್‌, ನಿಸಾಸಗಳೆಂಬ ಈ 
ಆರು ಭೂತವಿಕ್ರಿಯೆಗಳು ನನಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈಗ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ 
ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಹಂದೆ ಹುಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಮರಣವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 1೭೭! 

ಎಲೆ ಮುನಿಶ್ರೇಸ್ಕರೇ, ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಈ ವಸ್ತು 
ಜಾತವು ಶುಕ್ತಿರೌಸ್ಯ, ರಜ್ಜುಸರ್ಪ, ಮರುಮರೀಚಿಕಾ ಇವುಗಳಂತೆ ಪ್ರತಿಭಾಸ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತೋರ್ಪಡುವುದು. ಸರಮೂರ್ಥದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ -ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ 
ನಾನು ಈ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿರುವ ಜನನಮರಣಾದಿ ಯಾವ ಧರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ 


೧೦೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ನೈವ ಜಾತಂ ಜಗಶ್ಶಿಂಚಿನ್ನಾಸ್ಯಾಂತಃ ಪರಮಾರ್ಥತೆಃ । 
ಮೃಗತೃಷ್ಣಾನಿಭಂ ನಿಪ್ರಾಃ ಸ್ವಾಜ್ಞಾನಪರಿಕಲ್ಪಿತಂ ॥೭೯॥ 
ಮೃಗಾಣಾಂ ಮೃಗತೃಷ್ಣಾಬ್ಸೌ ಯಥಾ ಸತ್ಯತ್ವಕಲ್ಪನಾ । 
ತದ್ವದ್ಧೇಹಾಭಿಮಾನೇನ ಜಗತ್ಸತ್ಕತ್ವಕಲ್ಪನಾ ॥೮೦॥ 


ನರಾಣಾಂ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ವಿಪ್ರಾ ಮೃಗತೃಷ್ನೇತಿ ತೆದ್ದಿದಾಂ । 
ಕಥಂ ನಿಪಾಸಾ ಭವತಿ ಅಚ್ಹಾ ನಾಂ ತದ್ವದೇವ ಹಿ ॥ಲೆ೧॥ 


ಸಂಬದ್ಧನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಂಧವೂ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ತವೂ ಇವೆರಡು ಪರಮಾರ್ಥ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 1೭೮! 


ದ್ವಿಜರೇ, ಸರಮಾರ್ಥದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ. ಈ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಇದಕ್ಕೆ IR ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕೇನೆಂದರೆ ಮರುಮರೀಚಿಕೆ 
ಯಂತೆ ಪ್ರಾಕಿಭಾಸಿಕವಾಗಿರುವ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಕೇವಲ ನಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ 
ಕಲ್ಪಿತವಾದುದು. 1೭೯॥ 


ಬಿಸಿಲುಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಮರುಮರೀ 
ಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ (ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆ) ನೀರಿರುವಂತೆ ತೋರಿಬರುವುದು. ಆದರೆ ಆಲ್ಲಿ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀರಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಳಲಿದ 
ಮೃಗಗಳು ಅದನ್ನು ನಿಜನಾದ ನೀರೆಂದೇ ಹೇಗೆ ಭಾವಿಸುವುವೋ ಅದರಂತೆ 
ಸ್ಥೂಲವಾದ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಮಮತೆಯಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯವಾದುದೆಂದು 
ಮನುಷ್ಯನು ಭಾವಿಸುವನು. lo! 


ಎಲ್ಲೆ ವಿಪ್ರರ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದವರು ಈ ಮರುಮರೀಚಿಕೆಯು ಅಸತ್ಯಲ್ಪ 
ವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಆ ಉದಕವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಹಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಅನಾದಿಸಿದ್ದವಾದ ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಧೀನರಾಗಿ ಮರುಮರೀಚಿಕೆಯಂಕೆ 
ಅಸತ್ತಾಗಿ ತೋರಿಬರುವ ಈ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನದೆಂಬ ಅಭಿಮಾನನನ್ನು ತಾಳುವರು. 


೪೧1 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೫ ೧೦ಫ್ಲ 


ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ಪರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇಹಾದಿರಹಿತಂ ಶಿನಂ । 
ಸದ್ಯ ಏವ ನಿಲೀಯೇತ ಸ್ವಾಜ್ಞ್ಞಾನೋತ್ಕ ಜಗದ್ಗಣಃ ॥೮೨॥ 


ಅಹಂ ಭೂಮಾಖಿಲಾನಂದೋ ರಸೋಹಂ ಶಾಶ್ವತಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ವಿಭುರ್ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾಖ್ಯಾಂ ವೈ ಗಮಿತೋ ಮೂಢಕೆಲ್ಪನಾತ್‌ ॥೮೩॥ 
ಏಕೋಃಹಮೇನ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಭೂತೇ ಭೂತೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 


ದೇಹೋಡದಯನಿನಾಕೇಷು ಅನಿನಾಶ್ಕಹಮೇನ ೩ ॥೮೪॥ 


ಯಥಾಂಧಕಾರೇ ಪುರುಷಃ ಸಂವೃತೋ ನೀಲವಾಸಸಾ । 
ನ ಜಾನಂತಿ ಯಥಾನ್ಯೇ ವೈ ಸ್ಮಾತ್ಮಾನಂ ಜಾನತೇ ಸ್ವಯಂ 1೮೫॥ 


ಸ್ಥೂಲ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ, ಕಾರಣಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಶರೀರಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾದ 
ಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯಾದ ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸರಿಸಿ, ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು 
ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಅವನ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತ 
ವಾದ ಸಕಲ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ವಸ್ತುಜಾತನೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸರಬ್ರ ಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಲೀನವಾಗುವುದು. 1೮.೨! 

ನಾನು, ಅಣುರೇಣುತೈ ಣಕಾಷ್ಠಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ಇರುವವನೂ ಅಖಂಡಾ 
ನಂದರೂಪನೂ, ನಿತೈನೂ, ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನೂ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತನೂ 
ಆಗಿರುವೆನು. ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಜನರು, ತಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅರಿಯದೇ 
ಇರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ, ಕೆಲವರು ನಾನು ಸ್ಲೂಲಶರೀರಸ್ವರೂಸನಾಗಿರುನೆನೆಂದ್ಕೂ, 
ಕೆಲವರು, ಇಂದ್ರಿಯ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವೆನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿರುವರು. 1೮೩1 

ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿ, ಆಯಾ ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಅಂತಃಕರಣವೆಂಬ, ಉಸಾಧಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಶರೀರಾಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ಜೀವನೆಂದೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ನಿನಾಶಗಳು ' 
ಸಂಭವಿಸಿದರೂ, ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಿರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿರುವ ನನಗೆ ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ವಿನಾಶಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 1೮೪! 

ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು, ನಿಂತಿರುವ 
ಒಬ್ಬ ಪುರುಸನನನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಹೇಗೆ ಅರಿಯಲಾರನೋ, ಅದರಂತೆ 
ಜೀವನು ಅವಿದೈ ಮತ್ತು ಬಾಹ್ಯವಾದ ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳು 'ಅವುಗಳಿಂದ ಅವೃತ 


೧೦೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ತಥಾ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಹಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಹಂ ಗತಾಗತ್‌ೌ । 
ಪುರುಷಃ ಸೋಡಶಾತ್ಕ್ಮಾಹಂ ನಿನಿಧೇಂದ್ರಿಯಕಲ್ಪಕಃ 1೮೬॥ 


ನಕ್ತಾ ಶ್ರೋತಾ ತಥಾ ದ್ರಷ್ಟಾ ಮಂತಾ ಬೋಡದ್ಧಾ ಹನೇವ ಹಿ | 
ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸರ್ವಂಹಿ ನಾನ್ಯಥಾ ಶ್ರುತಿರಾಹ ಹಿ 1೮೭॥ 


ಚ [3 
ಅಯಮಾತ್ಮಾ ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ ನಾಹಂ ತಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತತ್ತ್ವಮಸ್ಕಾದಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಬೋಧಾರ್ಥಂ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ತಥಾ ॥ಲಲೆ॥ 


ಅಭೋಕ್ತಾರಮಕರ್ತಾರಮನಸಂಗಮವಿನಾಶಕಂ । 
ಜೀವಶ್ಚಾತ್ಮೇತಿ ಹಿತ್ತ್ವೈಷಾ ನ ಶ್ರುತಿರ್ವದತಿ ಸ್ವಯಂ (೮೯॥ 


ನಾದ್ದರಿಂದ, ಜನರು, ತಮ್ಮ ನೈಜವಾದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಅರಿಯಲಾರದೆ ಇರುವರು. 
ಸಕಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಲಯಗಳಿಗೂ ನಾನೇ ಆಧಾರನಾಗಿರುವೆನು. ಪ್ರಾಣ, 
ಮನಸ್ಸು, ಪೃಥಿವೀ, ಅಪ್ಪು ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯು, ಅವಿಕ, ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳಿಂದ ವ್ಯವಸ್ಥನಾಗಿ, ನಾನೇ, ಈ ಸಕಲ ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆನು. ಅದನ್ನು ನಾನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುನೆನು. ೫! 

ನಾನೇ ಸ್ಥೂಲವಾದ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ, ವಾಗಾದೀಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ತಿಭೂತನಾಗಿ ಮಾಡುವವನಂತೆಯೂ, ಶಬ್ದಾದಿವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಶೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯದ ಮೂಲಕ ಗ್ರಹಿಸುವನಂತೆಯೂ, ಚಕ್ಷರಿಂದ್ರಿಯದ ಮೂಲಕ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನೋಡುವವನಂತೆಯೂ, ಸಂಕಲ್ಪವಿಕಲ್ಬಾತ್ಮಕವಾದ ಅಂತಃಕರಣದ 
ಮೂಲಕ ಮನನ, ನಿದಿಧ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಂಕೆಯೂ ಕೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವೆನು. ಸಾಕ್ಷಿರೂಪನಾದ ಈ ಜೀವನೇ ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವನು. ಇವನೇ 
ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳ ಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವನು. ಮೇದವೂ ಸಹ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳು 
ವುದು. 1೮೬-೮೭1 

ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಸ್ಥೂಲಶರೀರಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಈ ಜೀವನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿರುವನು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನಾನಾಗಿರುವೆನು. “ ಶತ್ತ್ವಮಸಿ” ಎಂಬಿವೇ 
ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವ ಜನರಿಗೆ ಇದೇ 
ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಟೋಸ್ಪರವೇ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿರುವುವು. ॥೮೮॥ 


ಜೀವನು, ಅಭೋಕ್ಕೃವೂ, ಅಕರ್ತೃ್ಯವೂ, ಅಸಂಗನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ ಆದ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೫ ೧೦೫ 


ಅಜ್ಞಾನಾಮೈ ಕೃವಿಜ್ಞಾನದಾನಾರ್ಥಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ದ್ವಾಸುಪರ್ಣಾದಿವಾಕ್ಕಾನಾಂ ಶಲ್ಪಿತದ್ವೈತಕಲ್ಪನೇ von 


ತತ್ತ್ವಮಸ್ಕಾದಿವಾಕ್ಯಾನಾಂ ಬೋಧನಾತ್ಸರ್ವಮೇನಹಿ। 
ಅಸತ್ಯೇ ಸತ್ಯಮಾರೋಸ್ಯ್ಥ ಮೂಢಾನಾಂ ಜಬೋಧದಾಯಿನೀ 1೯೧॥ 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿರುವನು. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನಾವ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೂ " ತತ್ತ್ವಮಸಿ? ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 1೮೯॥ 


ಈಶ್ವರಾಧೀನವಾದ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡು ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ 
ಪರಸ್ಪರ ಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಜೀವೇಶ್ವರಾಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಪಡಿಸುವದಕ್ಟೋಸ್ಪರ " ದ್ವಾಸುಸರ್ಣಾ ಸಯುಜಾ ಸಖಾಯೌ ಸಮಾನಂ ವೃಕ್ಷಂ 
ಸರಿಷಸ್ತಜಾತೇ | ತೆಯೋರನ್ಯಃ ನಿಸ್ಸಲಂ ಸ್ವಾದ್ವತ್ತ್ಯನಶ್ನ ನ್ಡ ನ್ಯನ್ನ ಭಿಚಾಕಶೀತಿ ಳೆ 
ಎಂಬಿವೇ ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿರುವುವು. ಈ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಭೇದವೇ ಇರುವುದಲ್ಲದೇ ಪರಮಾರ್ಥದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಅವರೀರ್ವರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭೇದವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವುವು. (೯೦! 


ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಸಕಲ ವೇದವಾಕೃಗಳೂ ಸಹ 
ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಅಸತ್ಯವಾದ ಭೇದದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ ಸ್ಟೂಲರೂಪ 
ದಿಂದ ಜೀವೇಶ್ವರರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವುವು. ಬಳಿಕ “ ತತ್ತ್ವಮಸಿ'' 
ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಜೀವೇಶ್ರರಭೇದವು ಅಸತ್ಯವಾದುದೆಂದ್ಕೂ ಪರಮಾರ್ಥದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಭೇದವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಮತ್ತು ಅಭೇದವೇ ನಿಜವಾದುದೆಂದೂ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ 
ಅಜ್ಜಾ ನಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡುನುನು. 


ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, «« ತಮೇತಂ ವೇದಾನುವಚನೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 
ವಿನಿದಿಸಂತಿ ಯಜ್ಞೇನ ದಾನೇನ ತಪಸಾ ನಾಶಕೇನ'' ಎಂಬಿವೇ ಮುಂತಾದ 
ವೇದವಾಕ್ಯಗಳು ರಿತೃನೈಮಿತ್ತಿಕಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಥವಾದದಿಂದ 
ಜೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅವಾಂತರಫಲವುಳ್ಳ ಉಪಾಸನಾಮಾರ್ಗದಿಂದಲೂ, ಚಿತ್ರಶುದ್ಧಿಯ 
ಮೂಲಕ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನನುೆಂಬಾಗುವುಜೆಂದು ಸಾರಿ ಸಾರಿ ಹೇಳುವುದು. ಈರೀಕಿಯಲ್ಲಿ 
ವೇದವು ಶಾಖಾಚಂದ್ರನ್ಯಾಯದೆಂತೆ ಅಂದರೆ ಕೊಂಬೆಯ ಗುರಿಯಿಂದ ದೂರಸ್ಥನಾದ 


೧೦೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಅರ್ಥನಾದೋಪಾಸೆನಾಭಿಃ ಕರ್ಮಭಿಃ ಶ್ರುತಿರಾಹ ಹಿ । 
ಶಾಖಾಚಂದ್ರಾಂಗವಾರ್ತಾಭಿಃ ಕೆಲ್ಬಯಿಸ್ಯತಿ ಸತ್ತಮಾಃ 1೯ ೨॥ 


ಕರೋತಿ ತಾರತಮ್ಯ್ಮೇನ ಸ್ವಾಧಿಕಾರಾನುರೂಪತಃ । 
ರತ್ನಕಾಂತಿರ್ಯಥಾ ರತ್ಸೇ ದೃಶ್ಯತೇ ಚಲಿತೇವ ಸಾ 1೯೩॥ 


ಆತ್ಮಾನನ್ಯತಯಾ ಭಾತಿ ತಥಾ ಮಯಿ ಜಗದ್ಗತಂ । 
ನೇತ್ರಮಾಲಿನ್ಯತೋ ಭಾತಿ ಚಂದ್ರದ್ವಿತ್ವಂ ಜಲೇ ರನಿಃ ue 9 


ಚಂದ್ರನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ, ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಅತಿದೂರನಿರುವಂತೆ 
ತೋರ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. (೯೧1 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಮಕಾರುಣಿಕವಾದ ವೇದವು ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ 
ಮತ್ತು ಮಂದಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ತೋರ್ಪಡಿಸುವುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರತ್ನದ ಕಾಂತಿಯು ರತ್ತಕೈಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾ 
ಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅದು ರತ್ತಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು ರತ್ನದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವಂತೆ 
ತೋರಿಬರುವುದು. ಅದರಂಕೆಯೇ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು 
ನನ್ನಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅಜ್ಞಾನದ ವಿಕ್ಸೇಪಶಕ್ತಿಗೆ 
ಅಧೀನರಾಗಿ ನನಗಿಂತಲೂ ಬೇರ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರಪಂಚವು ಜೇರೆ ಇರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ವರು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರುವ ಚಂದ್ರನು ಒಬ್ಬನೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಮೂಗಿನ ನೇರಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಹೆಜ್ಜಿಟ್ಟನ್ನಿರಿಸಿ ಚಂದ್ರನ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡಿದರೆ, ಹೆಚ್ಬ್ಚೆರಳೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯನಿಮಿತ್ತ ಇಬ್ಬರು. ಚಂದ್ರರು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವರು. ಇದರಂತೆಯೇ ಸೂರ್ಯನು ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದರೂ ನೀರಿನಿಂದ ಅನೇಕ 
ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ವಸ್ತುತಃ 
ಸೂರ್ಯನು ಒಬ್ಬನೇ. ಆದರೂ ನೀರಿನ ಪಾತ್ರೆಗಳೆಂಬ ಉಪಾಧಿಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಅವನು ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಅಧಾರಸ್ತಂಭನೂ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ನಾನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಅದ್ವಿತೀಯನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ರೂಪದಿಂದ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿರುವ ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ನನ್ನ ನಿಜವಾದ 
ಅದ್ವಿತೀಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯಲಾರದವರಾಗಿರುವರು. 1೩-೯೪ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೫ ೧೦೭ 
ಅಭ್ರೈರ್ಗ ಚೃದಿವಾಭಾತಿ ಸ್ವೇ ಮಹಿಮ್ಮ್ಯಹಮಾಸ್ಥಿತಃ ॥೯೫॥ 


|| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಏತದೇವ ಪರಂ ಜ್ಞಾನಂ ನಾನಾಶ್ರುತಿಶಿರೋಗತಂ । 
ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ನಿಜ್ಞಾನಾನ್ಮುಚ್ಛತೇ ನಾನ್ಯಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ (೯ ೬॥ 


ಜ್ಞಾನೇ ಚಾಸ್ತಮಿತೇ ನಿಸ್ರಾಃ ನೇದನಾದಿನಿನರ್ಜಿತಃ । 
ಅಹಮೇವಾಸ್ಮಿ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ ವಾಚಾರಂಭಣಮಿತ್ಯಸಿ 1೯ ೭॥ 


ಹ ಸತತ ಸಾತ 


ವರ್ಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರನು 
ಸಂಚರಿಸುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಪರಮಾರ್ಥದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ 
ಚಂದ್ರನು ಆ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನೆಂದಕೆ ಮೇಘವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅವನು ಚಲಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವನು. ಅದರಂತೆ ಈ ಶರೀರವು 
ಹುಟ್ಟಿಲು ಅಥವಾ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತನಾಗಿರುವ ನಾನು 
ಉತ್ಸನ್ನವಾದಂತೆಯೂ, ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತೆಯೂ ತೋರ್ಪಡುವೆನು. ಆದರೆ 
ನನ್ನ ಆ ಜನನಮರಣಾದಿವಿಕ್ರಿಯೆಗಳು ಶರೀರವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯ ಮೂಲಕ ಆಗಿರು 
ವುನೇ ಹೊರತು ವಸ್ತುತಃ ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದು ಅಖಂಡವಾದ ಆನಂದಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗಿರು 
ವೆನು” ಜಗ 
ಎಲ್ಪೆ, ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಈ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವೇ ಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವೇದಕಾಖೆಯೆ ಉಸನಿಸತ್ತುಗಳೂ ಈ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನೇ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತೇವೆ. “ ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಜೀವೇಶ್ವರರ 
ಅಭೇದಾನುಸಂಧಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಆತ್ಮೆಜ್ಞಾನನಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾವ ಉಪಾಯವೂ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ೯೬! 
ಎಲೈ, ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೇ! ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಾಧನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಕಾರವಾದ 
ಅಖಂಡ ಮಾನಸಿಕ ವೃತ್ತಿಯು ಉತ್ಸನ್ನವಾಗಿ ಅದು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಆ 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿದ ಚೈತನ್ಯವೇ ಬ್ರಹ್ಮನು. ಅವನೇ ನಾನಾಗಿರುವೆನು. ಅಂತಃ 
ಕರಣವೃತ್ತಿಯು ನಾಶವಾಗಲು, ಜ್ಞಾತೃ, ಜ್ಞೇಯ, ಎಂಬೀ ಎರಡು ಪದಾರ್ಥಗಳ 


೧೦೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ನೈನನಾಚಾ ನ ಮನಸಾ ಶಕ್ಕೋಃಹಂ ಜ್ಞಾತುಮೇವ ಹಿ । 
ತಮೇೇಕೆಂ ಜಾನತಾತ್ಮಾನಮನ್ಯಃ ಸಂಥಾಯನಾಯ ಹಿ ॥೯೮॥ 


ಜ್ಞಾ ನೇನೈ ನ ಪರಾ, ಮುಕ್ತಿ ರ್ಭವತ್ಯೆ (ವನ ಚಾನ್ಯ ಥಾ । 
ಅಹಂ ಬ ಹ್ಮೇತಿ ವಿಜ್ಞಾ ನೆಂ ತೆದ್ದಿ ಪ್ರಜಾಃ ಸರಮಾರ್ಥತಃ Neen 


ಶಾಬ್ದಂ ಚ್ಞಾನಮುಹೋ ವಿಪ್ರಾಃ ನ ಮುಕ್ತ ಭವತಿ ಧ್ರುವಂ | 
ಜು ಯೋ ವಿಪ್ರಾಃ ನ ಲಭ್ಯಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥೧೦೦॥ 


ಶೃಣ್ವಂತೋಪಿ ಮಹಾದೇವಂ ನ ನಿದುರ್ಯಂ ಹಿನಾಕಿನಂ। 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹ್ಯನನ್ಯಸಕಾ ಲಭ್ಯೋ ರಾದ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥೧೦೧॥ 


ಹರತ ಉಂಟಾಗುವ Tk KE ಬ ಶುದ್ಧ ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ವರೂಪ 
ನಾದ ನಾನು ಸಚ್ಚಿದಾನಂದರೂಪದಿಂದ ಇರುವೆನು. ನ ತ್‌ 
ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ನನಗಿಂತಲೂ ವ್ಯತಿಂಕ್ತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 1೯೭ 

ವಾಗಿಂದ್ರಿಯದ ಮೂಲಕವಾಗಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲಾಗಲಿ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಪರಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕವಾದ ಅಭೇದಾನುಸಂಧಾನದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಲ್ಲದೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಇನ್ನಾವ 
ಮಾರ್ಗವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಲಗ 

ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಗಳೇ ! ಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೇ ವಿತ ಶ್ರೈವಾದ ಮುಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗುವು 
ದಲ್ಲದೇ ಇನ್ನಾವ ಎ! ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಆಜಾ ನನವೇ 
"4 ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ '' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಾನು ಸಂಧಾನದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ನಿರ್ಮೂಲ 
ವಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವು. lel 

ಎಲ್ಪೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ [ ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದುಂಬಾದ ಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಎಂದಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಅಲಭ್ಯನಾಗಿರುವನು. ೧೦೦॥ 

ಗುರುಮುಖದಿಂದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಅದನ್ನು 
ಮನನದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನರು ವಿರಳ. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರವಣ ಮನನಗಳಿಂದಲೂ 
ದುರ್ಲಭನಾಗಿರುವ ಶಿವನು, ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರ ದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ( ನಿಧಿಧ್ಯಾಸನದಿಂದಲೇ) ಲಭ್ಯನು. [೧೦೧ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೫ ೧೦೯ 


ಭಾವಗ್ರಾಹ್ಯಮನೀಡಾಖ್ಯಮಿತ್ಕಾಹ ಶ್ರುತಿರಾದರಾತ್‌ । 
ಸರ್ವಮನ್ಯತ್ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಧ್ಯೇಯೋಹಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥೧೦೨॥ 


ಚತುರ್ಥೊಹಂ ಸದಾ ವಿಪ್ರಾಸ್ತುರೀಯಃ ಶಿವ ಏನ ಹಿ | 
ಅಹಮಾತ್ಮ್ಮಾ ಮುನಿಶ್ರೀಷ್ಛಾಃ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥೧೦೩॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚಾಸಿ ನಿಷ್ಣೋಶ್ಚ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ದಿವೌಕಸಾಂ । 
ಜನಿತಾಹಂ ಮಹಾದೇವಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಶ್ರುತಿಶ್ರುತಃ 1೧೦೪॥ 


ನ ಕರ್ಮಣಾನ ಪ್ರಜಯಾ ನ ಧನೇನೇಜ್ಯಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ನಾನ್ಯಃ: ಪಂಥಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಮದ್ಮ್ಯ್ಮ್ವನೇ ಪರಮಾರ್ಥತಃ ॥೧೦೫॥ 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿ ತವಾದ ಸಕಲಜಿ ತ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೂ ನಾನೇ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರು 
ವೆನು. ನನಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ವಸ್ತುವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ನನ್ನನ್ನು 
ನಿದಿಧ್ಯಾಸನದಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾ ಫ್ಬತೃರಿಸುವುದು ಸುಲಭವೆಂದು, ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಇತರ ಬಾಹ್ಯವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಸರ್ವದಾ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುವುದು. ॥೧೦೨॥ 


ಎಲ್ಪೆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ರೇ, ನನಗೆ ವಿಶ್ವ, ತೈಜಸ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಗಳೆಂಬ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ವಾದ ಮೂರು ಸ್ವರೂಸಗಳೂ, ವಿರಾಟ್ಕ್‌ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ. ಮತ್ತು ಈಶ್ವರ 
(ಅವ್ಯಾಕೃತ) ನೆಂಬ ಆಧಿದೈವಿಕವಾದ ಮೂರು ಸ್ವರೂಪಗಳೂ ಇರುವುವು. ಆಧ್ಯಾ 
ತ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ಆಧಿದೈವಿಕವಾದ ಈ ಮೂರು ಸ್ವರೂಪಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ 
ಸ್ವರೂಪಗಳಾಗಿರುವುವು. ಈ ಮೂರು ಸ್ವರೂಪಗಳಿಗೆ ಅಧಾರ ಭೂತನಾದ ನಾನೇ 
ತುರೀಯನೆಂಬ ನಾಲ್ವನೆಯ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವೆನು. ಆ ತುರೀಯ ಚೈತನ್ಯ ಸ್ವರೂ' 
ನವೇ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು. ಈ ಜೀವನು ಅಶುದ್ದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿರುವನು. ಇದು ನಿಜವು. ॥೧೦೩॥ 


ವೇದಾಂತವೇದ್ಯನೂ ನಿತ್ಯ ಚ್ಛೆ ತನ್ಯ ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ನಾನೇ, ಬ್ರಹ್ಮ, 
ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಇವರ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆನು. ॥೧೦೪॥ 

ಎಲೈ, ಬ್ರಾಹೆ ಹೋತ್ತೆಮರೇ! ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳಾಗಲಿ, ಯಾಗಾದಿ 
ಶ್ರೌತಕರ್ಮಗಳಾಗಲಿ, ಅಥವಾ, ಪುತ್ರಾದಿಗಳಾಗಲಿ, ದೈವವಿತ್ತವಾಗಲಿ, ಇವಾವುವೂ 


೧೧೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯ 
ಯಸ್ಕೈನ ವೃಣುಶೇ ಸ್ವಾತ್ಮಾ ತೇನ ಲಭ್ಯಮಿದಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಯದಾಕಾಶಂ ಚರ್ಮವೇಷ್ಟಂ ನೇಷ್ಟಯೇಯುರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೧೦೬॥ 


ಸದಾಶಿನಂ ಮಾಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ಡುಃಖಸ್ಯಾಂತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಮಿತ್ರಂ ವರುಣಂ ನಿಸ್ಣುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮೇವನ ಚ ॥೧೦೭॥ 


ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನೆಂದಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ, ಪುತ್ರೈಸಣಾ, ವಿಶ್ಲೈಷಣಾ, ಲೋಕೈಷಣಾ, ಎಂಬೀ ಈಷಣಾತ್ರಯ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಸತತವೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮಾಕ್ಮ್ಮೈಕ್ಯ ಚಿಂತ 
ನವೇ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೇ ಇನ್ನಾವ ಮಾರ್ಗವೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನನೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ೧೦೫ 


ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಯಾವನು “ ಅಹಂಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ'' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ಜೀವೇಶ್ವರರ ಐಕ್ಕನನ್ನೇ ಸತತವೂ ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡುವನೋ ಅವನೇ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಕ್ಯಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಮತ್ತಾರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರರು. ಯಾರು ಬ್ರಹ್ಮಾಕ್ಕ್ಮ್ಯೈಕ್ಯದ, ಅನುಸಂಧಾನವನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳದೇ ವ್ಯಾಪಾರಾಂತರದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಅದರಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ್ಯೈೈಕೃರೂಪ 
ವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುವೆಂದು ಪ್ರಯಶ್ಚಿಸುವರೋ ಅವರು ಚರ್ಮ 
ದಿಂದ ನೀರೂಪವಾದ ಮತ್ತು ನಿರಾಕಾರನಾದ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಸಹ ಸುತ್ತಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವರು. ಎಂದರೆ ಯಾರು ಚರ್ಮದಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಸಹ ಸುತ್ತುವೆ 
ವೆಂದು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗುವರೋ ಅವರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವರು. 
ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಕ್ಕ್ಯಕ್ಯಾನುಸಂಧಾನವನ್ನು ತೊರೆದು ವ್ಯಾಪಾರಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಅದರಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆವೆಂದು ಯತ್ನಿಸುವವರ 
ಪ್ರಯತ್ನವು ವಿಫಲವೇ ಆಗುವುದಲ್ಲದೇ ಅವರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಇಷ್ಟಫಲವು ದೊರಕ 
ಲಾರದು. ೧೦೬ 


ನಿತ್ಯತಾಂತಸ್ವರೂಪನಾದ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಸಂಸಾರ 
ದುಃಖಗಳು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. ಜಗತ್ರ್ರಭವವೂ ಸ್ವಸಜಾತೀಯ ವಿಜಾಕೀಯ 
ಸ್ವಗತಭೇದರಹಿತನಾದ ನಾನು ಒಬ್ಬನೇ ಇರುವೆನಾದರೂ ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ಇಂದ್ರ, 
ಅಗ್ನಿ, ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೫ ೧೧೧ 


ಏಕಮೇವ ಮಹಾದೇವಂ ಬಹುಧಾ ಕಲ್ಪಯಂತಿ ಹಿ । 
ಮಾಮನಿಜ್ಞಾಯ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಕಿಮೃ ಚಾ ಸ ಕರಿಸ್ಯತಿ ॥೧೦೮॥ 


ಯೋ ಮಾಂ ನೇದ ಸವೈ ಮುಕ್ತಿಮನೀ ಲೋಕಾಃ ಸಮಾಸತೇ। 
ಕಿಂ ವೋದ್ಯ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಶ್ರದ್ಧದ್ಧ್ವಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ॥೧೦೯॥ 


ಸಾಧನಾನ್ಯಧುನಾ ವಕ್ರ್ಯೇ ಜ್ಞಾನೋತ್ಸತ್ತ್ಯರ್ಥಮೇವ ಹಿ 1 
ಜ್ಞ್ಞಾತೇ ಚಾಪ್ಯರ್ಥನಿಜ್ಞಾನದಾರ್ಡ್ಯಾರ್ಥಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ॥೧೧೦॥ 


ಭಸ್ಮನೋದ್ಧೂಲನಂ ಪುಣ್ಯಂ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಸ್ಯ ಚ ಧಾರಣಂ । 
ವ್ರತಮೇತತ್ಪಾಶುಪತಮಾಮನಂತಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥೧೧೧॥ 


ಆರಾಧಿಸುವರು. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಯಾವನು ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೇ ವೇದಾಧ್ಯಯನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗುವನೋ ಅವನು ಯಾವ ಫಲವನ್ನೂ 
ಸಾಧಿಸಲಾರನು. ॥೧೦೭-೧೦೮॥ 


ಯಾವನು ನನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನೋ, ಅವನು 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಅವನಿಗೋಸ್ಕರ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಳು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುವು. ಎಲ್ಲೆ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರೇ ನಿಮಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಹೇಳುವುದರಿಂದೇನು? ನನ್ನ ಈ ವಚನಗಳು ಸತ್ಯವಾಗಿರುವುವೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ 
ನಂಬಿರಿ. ॥೧೦೯॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಇದೀಗ ನಿಮಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದ ಸಾಥನ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. ಜ್ಞಾನದ ಅವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ವಿಷಯವು ತಿಳಿದರೂ 
ಸಹ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಜ್ಞಾನಸಾಧನಗಳ 
ಅಫೇಕ್ಷೆಯು ಬೇಕು. 1೧೧೦ 


ಸರ್ವಾಂಗಗಳಿಗೂ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಲೇಪಿಸುವುದು ಮತ್ತು ತ್ರಿಸುಂಡ್ರಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸುವುದು ಇವು ಜ್ಞಾನದ ಬಹಿರೆಂಗಸಾಧನಗಳು. ಇದನ್ನು ಪಾಶುಪತವ್ರತವೆಂದು 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುವರು. ೧೧೧! 


ದಿ೧೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ ( 
ಶಿರೋಪ್ರತಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಸಾಧನಮೇನ ಹಿ । 
ರುದ್ರಾ ಕ್ಷಧಾರಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಾನುವರ್ತೆನಂ ॥೧೧೨॥ 
ರುದ್ರಲಿಂಗಾರ್ಚನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಬಿಲ್ವಪತ್ರಾದಿಸಾಧನೈಃ | 
ಸಂಚಾಕ್ಷರಜಪಶ್ಚೈವ ಭಕ್ತಾನಾಮನ್ನ ಭೋಜನಂ ॥೧೧೩1॥ 


ಶಿನಕ್ಷೇತ್ರನಿವಾಸಶ್ಚ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯಾರ್ಥಚಿಂತನಂ । 
ಶಿವ ಶಂಭೋ ಮಹೇಶೇತಿ ಅನಿಶಂ ಶಿನಚಿಂತನೆಂ ॥೧೧೪॥ 


ಮೈತ್ರೀ ಭೂತೇಷು ಕರುಣಾ ಶಾಂತಿದಾಂತ್ಯಾದಯೋ ಗುಣಾಃ । 
ಯನುಶ್ಚ ನಿಯನುಶ್ನೈವ ಜಿಹ್ಮಮಾಯಾದಿವರ್ಜನಂ ॥೧೧೫॥ 


ನೇಡನೇದಾಂತವಾಕ್ಕಾನಾಂ ನಿಚಾರೋ ಗುರುವಾಕ್ಯತಃ | 
ಲೋಕಾನುದರ್ಶನಂ ಚೈವ ವೈರಾಗ್ಯಾರ್ಥಂ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥೧೧೬॥ 


ದುಃಖಿತಾನಾಂ ಜರಾಣಾಂ ಚ ನಿನಷ್ಟಾನಾಂ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 
ಸರ್ವಂ ಜಹಾತಿ ನಿಜ್ಞಾನಂ ನೇತಿ ನೇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಕ ತಃ ॥೧೧೭॥ 


ವ್ರತಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ಪಾಶುಪತ 
ವ್ರತವು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವುದು. ರುದ್ರಾ ಕ್ಷಢಾರಣೆ, ರುದ್ರಾಥ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಅವರ್ಶಿಸುವುದು, ಇವೂ ಜ್ಞಾನಸಾಧನಗಳು. 1೧೧೨! 

ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ, ಬಿಲ್ಬಪತ್ರೆಯೇ ಮುಂತಾದ 
ಸೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವುದು, ಈಶ್ವರ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದು, ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರವಾಸ, ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯವಸ್ತು 
ವಿವೇಕ, ಶಿವ, ಶಂಭೋ, ಮಹೇಶ ಎಂದು ಹಗಲಿರುಳು ಶಿವನಾಮವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದು, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಟೇಹಭಾವದಿಂದಿರುವುದು, ಪ್ರಾಣಿದಯೆ, 
ಶಮದಮಾದಿಗಳು, ಗುರುಮುಖದಿಂದ ವೇದವೇದಾಂತವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ವುದು, ಅವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವುದು, ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಟರಾದ ಜನರ ಆಚಾರ ನಡೆ, ನುಡಿ, 
ನೀತಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದವುಗಳು. 
॥೧೧೩-೧೧೪-೧೧೫-೧೧೬!॥ 


“ ಅಥಾತ ಆಡೇಶೋ ನೇತಿ ನೇತಿ'' ಎಂಬೀ ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯದಿಂದ 


9 ಸಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೫ ೧೧೩, 
ಗುರೌ ಶಿನೇಃವಿನಾಭಾವಂ ಮನ್ಮೂರ್ತಾ ಚಿಂತನಂ ತಥಾ | 
ಉಮಾಸಹಾಯಂ ದೇವೇಶಂ ನೀಲಕೆಂಠಂ ಪ್ರಶಾಂತಕಂ ॥೧೧೮॥ 

| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ /| 


ಏತದ್ವಃ ಸಂಗ್ರಹೇಣೈವ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಜ್ಞಾನಂ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಉದ್ದಾಲಕಶ್ರುತಾರ್ಥಸ್ಯ ಚಿಂತನಂ ಕುರುಶೋತ್ತಮಾಃ ॥೧೧೯॥ 


ಮನನಂ ಶ್ರವಣಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಮೇನ ಚ । 
ಆಸುಪ್ರ್ತೇರಾಮೃತೇರ್ನಿಪ್ರಾಃ ಕುರುಧ್ವಂ ಭಕ್ತಿಭಾವನಾಃ ॥೧೨೦॥ 


ಏತದೇವ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಸಃ ಮಮ ಜ್ಞಾನಾಂಗಮುಚೈತೇ | 
ಅನ್ಯದೇವ ಸ್ಮೃೃತಿಶ್ವಾಪಿ ಭಸ್ಮಪುಂಡ್ರಸ್ಯ ಧಾರಣಂ 1೧೨೧॥ 


ಉಂಟಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ದುಃಖಿತರು, ವೃದ್ಧರು, ಮರಣಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವರು ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರ ಯಾವ ದುಃಖಗಳೂ ಆವರಿಸಲಾರವು. ॥೧೧೭॥ 

ಜ್ಞಾನೋಸದೇಶಕನಾದ ಗುರುವೂ ಮತ್ತು ಶಿವನೂ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬನೇ 
ಆಗಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸ್ಕಿ, ಗಿರಿಜಾಕಾಂತನೂ, ದೇವೇಶನೂ, ನೀಲಕಂಠನೂ, 
ಶಾಂತನೂ ಆದ ಶಿವನನ್ನು ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವುದು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ವಾದುದು. ಎಂದು ಜ್ಞಾನಸಾಧನವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ॥೧೧೮॥ 

ಬಳಿಕ ಈಶ್ವರನು ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಪುಂ 
ಗವರೇ, ನಿಮಗೆ ಈ ಜ್ಞಾನದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳಿರುವೆನು.' ಶ್ವೇತ 
ಕೇತುವು ಉದ್ದಾಲಕನ ಡೆಸೆಯಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ನೀವು ನಿರಂತರವೂ ಚಿಂತಿಸಿರಿ. (ಕಕೋಸನಿಸತ್ತು) ॥೧೧೯॥ 

ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು, ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆಯ 
ವರಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಿಂತನವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮರಣಪರ್ಯಂ 
ತವೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಶ್ರವಣಮನನನಿದಿಧ್ಯಾಸನಗಳನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳಿರಿ. ೧೨೦॥ 

ಈ ಶ್ರವಣಮನನನಿಧಿಧ್ಯಾಸನಗಳೂ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಂಗ. ಇದಲ್ಲದೇ ಶಿವನಾಮ 
ಸ್ಮರಣ ಮತ್ತು ಭಸ್ಮತ್ರಿಪ್ರೆಂಡ್ರಧಾರಣೆ ಇವೆಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸಬೇಕು. 1೧೨೧ 

5 * [13] 


ಗಿ೧೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ $ 


ಸ ಏನ ತಮಸಾನಿಷ್ಟೋ ನೈನೇದಂ ಪ್ರಾಪ್ಪುಯಾತ್ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಮತ್ಸ್ಪ್ರ್ರಸಾದೇನ ನಿಜ್ಞಾನಂ ಮತ್ಸ್ಪ್ರಸಾದೇನ ಮುಕ್ತಯಃ ॥೧೨೨॥ 


ಮತ್ಸ್ಪ್ರಸಾದೇನ ಮುನಯಃ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಸ್ಯತ ಏವ ಹಿ । 
ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯ ಚೆ ನೋ ದೇಯಂ ಜ್ಞಾನಮೇತತ್ಸುಡುರ್ಲಭಂ ॥೧೨೩॥ 


ನಾನೇದವಿದುಷೇ ದೇಯಂ ಗೋಸಪ್ಯಮೇತತ್ಸ_೨ಯತ್ನತೆಃ | 
ನೋ ಚೇನ್ನರಕೆಮಾಸ್ಟೋತಿ ಸಹ ಪೂರ್ವೈಃ ಪಿತಾಮಹೈಃ ॥೧೨೪॥ 


ಇತ್ನಂ ಮತ್ತೋ ಮಹಾದೇವಿ ಜ್ಞಾನಂ ಪಾ ಸ್ಯ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಮಾಮಾಹುರ್ನೀತಕಲ್ಮಷೂಃ 1೧೨೫॥ 
€ 


| ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 
ನ ಜಾನಂತಿ ಬೋಧಂ ನ ವಾನಂದಸಿದ್ಧಿಂ 
ಭವದ್ಭಕ್ತಿಲೇಶಾದ್ವಿಹೀನಾತಿಹೀನಾಃ | 


ಯಾವನು ಈ ಜ್ಞಾನಸಾಧನಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನೇ 
ಅಜ್ಞಾನಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜ್ಞಾನವು 
ಲಭಿಸಿ ಅದರ ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. 1೧೨೨! 

ಎಲ್ಛೆ ಮುನಿಗಳೇ, ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಈ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಸಕಲ 
ಜ್ಞಾನಸಾಧನಗಳೂ ಲಭಿಸುವುವು. ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವೂ, ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ ಈ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಇನ್ನಾರಿಗೂ ಉಪದೇಶಿಸಬಾರದು. 1೧೨೩1 


ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ವೇದಬಾಹಿರನಾದನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸದೆ ಗುಪ್ತ 
ವಾಗಿರಿಸಬೇಕು. ಅದಲ್ಲದೇ ವೇದಬಾಹಿರನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದವನು ತನ್ನ 
ಪೂರ್ವಿಕರಾದ ಪಿತೃ ಪಿತಾಮಹಾದಿಗಳೊಂದಿಗೆ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ॥೧೨೪॥ 

ಎಲೌ ದೇನಿಯ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಮುನಿಪುಂಗವರು ನನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ನವಿತ್ರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿರ್ಮಲಾಂತಃಕರಣರಾಗಿ ನನಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದರು. ೧೨೫! 


" ಓಮಹೇಶನೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರು ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾ,ನವನ್ನಾ ಗಲಿ ಅದರಿಂದ 
ಸಿದ್ಧಿಸುವ ಅಖಂಡಾನಂದನನ್ನಾಗಲಿ ಸಡೆಯಲಾರರು. ಓ ಶಂಭುವ್ಯ ಗುರೂಪದೇಶ 


ತ ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೫ ೧೧೫ 


ಶ್ರುತೇರ್ವಾಕ್ಯತಃ ಸಿದ್ಧಿನನಾಯುಸ್ತುರೀಯಾಂ 
ಮಹೇಶಾನ ಶಂಭೋ ಗುರೋರ್ವಾ ಲಭೇತ ॥೧೨೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ ಪಂಚೆಮಾಂಕೇ ವಸಿಷ್ಠಾದಿ 
ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಜ್ಞಾನೋಸಪಡೇಶನಿರೂಪಣಂ ನಾಮ 
ಪಂಚನಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ತಾ ಬರ ರ್‌ು ಟೀ ವರ್‌ ಇವಾ ತನಾ” ದರಾ ಯಹಾ ಬಾರಾ ಬರಾ ವ ಪೇರ್‌ ರ್‌ು ಹರವಾದ ಡಾವರ ರಾಳ ಸಮಿ? ಜುಹು... ರ ಮರಾ 


ದಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯಗಳ ಅನುಚಿಂತನೆಯಿಂದಲಾಗಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಇದು ನಿಜವು, ಎಂದು ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು (ನನ್ನನ್ನು) ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಎಂದು ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡಿದನು. ॥೧೨೬॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಐದನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ವಸಿಸ್ಕಾದಿಯಸಿಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರನು 
ಮಾಡಿದ ಜ್ಞಾನೋಸದೇಶವೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀಶಿವಾಯ ನಮಃ | 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ£« 


ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ 


ಸಡ್ತಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ತಜ್ಞ ನಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮುನೀನಾಮಸಿ ಶೃಣ್ವತಾಂ | 
ವಾಮದೇನವೋ ಮುದಾ ನೃತ್ಯನ್ಮತ್ತೋ ಲಬ್ಸ್ಯಾ ಸುನಿರ್ವ್ವತಃ ॥೧॥ 
ಜ್ಞಾನಾನಂದೇನ ಮಹತಾ ನಿವಶೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಗೋಕರ್ಣೇಶಂ ತದಾ ಪಶ್ಯನ್ಮುನಿನುಭ್ಯೇ ಮುನಿಸ್ತದಾ ॥೨॥ 


ಇದಂ ಪ್ರಾಹಾತ್ಮನಿಜ್ಞಾನಂ ಮಾಂ ಸ್ತುವನ್ನಗದಂಬಿಕೇ EN 


ಇಪಫುತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನೋನದೇಶವನ್ನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಮುನಿಗಳ ನಡುವೆ ವಾಮದೇವನು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಡೆದು, ಅದ 
ರಿಂದುಂಟಾದ ಅಖಂಡಾನಂದವನ್ನು ಸವಿಯುತ್ತಾ, ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಆನಂದಾಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. ॥೧॥ 


ಎಲೌ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೇ, ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದದ ಅನುಭವ 
ದಿಂದ ಮೈಮರೆತ ಆ ಮುನಿಶ್ರೀಸ್ಕನು ನನ್ನನ್ನು ಸರಿಪರಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ, ಆಗ 
ಆ ಮುನಿಗಳ ನಡುವೆ ಇದ್ದ ಗೋಕರ್ಣೇಶನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಸುತ್ತಿಸಿದನು. 
೨-೩! 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೬ ೧೧೭ 


ಅಹಂ ನಿಶ್ವಾಧೀಶೋ ಮನುರಹಮಹೋ ಸೂರ್ಯ ಇತಿ ನೈ 
ಅಹಂ ವಿಶ್ವಂ ಸರ್ವಂ ಭುವನಮಖಲಂ ತ್ವಚ್ಛು ತಿಬಲಾತ್‌ | 
ಉತಾಹೋಸ್ವಿಚ್ಛಂಭೋ ನಿಖಿಲನುರುತಾಂ ನಾಯಕ ನಿಭೋ 
ಭನತ್ಪಾದಾಂಭೋಜೋದ್ಭವಭಜನಪುಣ್ಯಾಕರಮತಿಃ 1೪॥ 


ಪೂರ್ಣಂ ಸೂರ್ಣಮದಸ್ತ ದೀಯಮಹಸಾ ಸಂಪೊರ್ಣಮೇತಜ್ಞಗ 
ತ್ತ್ವ್ವಾಂ ತೂರ್ಣಂ ಸಮುಷೈತಿ ತೂರ್ಣಮಥ ವೈ ಸಂಪೂರ್ಣಕಾಮಾಧುನಾ। 
ಪೂರ್ಣಾತ್ಪೂರ್ಣಅಮಹಾರ್ಣವಶ್ರತಿನಿಧಿಂ ತೂರ್ಣಂ ಹೈದಾಕಾಶಗಂ 
ತ್ವಾಂ ಮತ್ವಾ ಜಗದೇನ ತಸ್ಯ ಹೃದಯೇ ಸಂಪೂರ್ಣಮಾತಿಷ್ಕತೇ ॥೫॥ 


ವಾಮದೇವನು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ ಕ್ರಮವಿದು---ಓ ಜಗನ್ಮ್ನಾಥನೇ, 
“ ಅಹಂ ಮನುರಭವಂ ಸೂರ್ಯಶ್ಚ'' ಎಂಬ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳು, 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ಜ್ಞಾನೋದಯವಾದೊಡನೆಯೇ ತಾನೇ ಜಗತ್ರ್ರಭುವು 
ತಾನೇ ಮನುವು, ತಾನೇ ಸೂರ್ಯನು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಮೈಮೇಲಿನ ಸರಿವೆ 
ಯಿಲ್ಲದೇ ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವನು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು. ನನಗಾದರೋ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಬ್ರ ಜ್ಞಾನವು ಉದಯಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದೀಗ ನಾನೇ ಜಗತ್ರ್ರಭುವು, 
ನಾನೇ ಮನುವು, ನಾನೇ ಸೂರ್ಯನೂ ಆಗಿರುವೆನು ; ಜಗತ್ಸರೂಸನೂ ನಾನೇ 
ಎನ್ನುವನು. ಥಿ ಶಿವನೇ, ಮರುತ್ತುಗಳ ನಾಯಕನೇ, ಜಗತ್ರೆಭುವೇ 
ಇದೀಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ಜ್ಞಾನಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ೪॥ 


ದೇವ, ಆಕಾಶದಂತೆ ವ್ಯಾಪಕನೂ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂನನೂ ಆದ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ವಿಭೂತಿಯಿಂದ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಈ ಜಗತ್ತು ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವಂಕೆ ಮಾಡಿರುವೆ. ಇಂತಹ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಆಪ್ತಕಾಮರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನಾಗ್ದಿಯಿಂದ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಭಸ್ಮಾವಶೇಷವನ್ನಾಗಗೊಳಿಸ್ಕಿ ನಿನ್ನ ಸಾರೂಪ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ವ್ಯಾಪಕನ್ಕೂ ಆಕಾಶಾದಿಸದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನಿರತಿಶಯ 
ವಾದ ಮಹತ್ವವುಳ್ಳ ನೀನು ಎಲ್ಲೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಇದ್ದು ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃ ದೆಯಪುಂಡರೀಕದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತನಾಗುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 


೧೧೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಈಶಾವಾಸ್ಯಮಿದಂ ಚ ಸರ್ವಮಧುನಾ ತ್ವದ್ಭಾನಭಾತಂ ಸತಾ 

ಮೇಕೆಂ ದ್ವಂದೃವಿಹೀನಮದ್ಭುತನುಹೋ ನೇಹಾಸ್ತಿ ನಾನಾ ಜಗತ್‌ | 
ಆತ್ಮ ನೇದಮುಯಂ ಉಮಾದ್ವಯನಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮೇಡಮಾಲೋಕ್ಯ ತೂಂ 
ನೇದಾಂತೈರ್ಗುರುವಾಕ್ಯಬೋಧಜನಿತಾನಂದೈಸ್ತ್ವಮಾತ್ಮಾ ವಿಭುಃ 1೬॥ 


ವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಜಗದಾಧಾರನಾದ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಈ ಜಗತ್ತೇ ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುವರು. 
ಇದಲ್ಲವೇ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವು. |೫| 


ಜೀವ, ಸಕಲ ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯಥಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲಾರದು. ಪರಮಾರ್ಥ 
ಸದ್ರೂಸನಾದ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಈ ಜಗತ್ತೂ ಸಹ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ 
ತೋರುವ ಈ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸಕ್ತೆಯು ನಿನ್ನ ಅಧೀನವಾದುದೆಂದೂ, ಈ ಜಗತ್ತು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಧ್ಯಸ್ತವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿಸಬೇಕು. 
ಎಂದರೆ ಚಂದನ, ಅಗುರು ಮುಂತಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳು ಕಲ್ಮಸದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಗಂಧವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತನಡಿಸದಿರಲು ಅವುಗಳನ್ನು ಜಲದಿಂದ ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿ ಅದರ 
ಗಂಧವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಈ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಧ್ಯಸ್ತವಾದ 
ಕರ್ತೃತ್ವ ಭೋಕ್ತೃತ್ವವೆಂಬ ದ್ರೈತಭಾವವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಒಂದು ಪದಾರ್ಥವೂ 
ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಸಕಲವೂ ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ತರೂಪದಿಂದಲೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಮುಮುಶುಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನಾದ ನೀನು ಅದ್ವಿತೀಯನೂ, ಸ್ವಸಜಾತೀಯ 
ವಿಜಾತೀಯ ಸ್ವಗತಭೇದರಹಿತನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ನಾನಾಬಗೆಯಿಂದ 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾದ ದ್ವೈತಜಾತವು ಯಾವುದೂ ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಪಂಚವು 
ಅತ್ಮರೂಪವಾಗಿಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿದ್ದು, ಆದಿಶಕ್ತಿಯೂ ಅನಾದ್ಯವಿದ್ಯೆಯೂ ಆದ 
ಉಮಾದೇವಿಯ ಆವರಣವಿಕ್ಸೇಪಶಕ್ತಿಗಳೆಂಬ ಶಕ್ತಿದ್ವಯಗಳಿಂದ ನಾನಾಬಗೆಯಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುವುದು. ಹೀಗಿರುತ್ತಿರಲು ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಗುರೂಪ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೬ ೧೧೯ 


ಲೋಕದ್ವಾರಮಪಾವೃತಂ ಮುನಿಗಣಪ್ರಾಪ್ಕಂ ದುರಾಹಂ ಸದಾ 
ದುಷ್ಟಾನಾಂ ತು ಹಿರಣ್ಕಪಾತ್ರಪಿಹಿತಂ ಸತ್ಯಸ್ಯ ತದ್ದೈ ಮುಖಂ । 
ತತ್ಪಶ್ಶೇಮ ಭವತ್ಕಟಾಕ್ಸಲಹರೀಸಾಫೇಯಪಂಥಾಃ ಸದಾ 
ಸಮ್ರಾಡಾದಿಚತುರ್ಥಲೋಕಗತಯಃ ಶಂಭೋ ತ್ವದೀಯಾರ್ಚನಾತ್‌ ॥೭॥ 


ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮೆಸ ಶಕ್ರಃ ಶ್ರುತಿರಿಯಮಧುನಾ ಸರ್ವಮೇತದ್ವಿಚಿತ್ರಂ 
ಪ್ರಜ್ಞಾನೇತ್ರನಿತೀರಯತ್ಯಪಿ ನಿಭೋ ಬ್ರಹ್ಮೇದಮಾತ್ಮೇತೃಪಿ | 
ಶಾರೀರಾದಿಷಡೂರ್ಮಿಕೃತ್ಯರಹಿತೋ ದೇವಸ್ತ್ತ್ರಮಿಾಶಾನದೃ 


ಗ್ಹೃಶ್ಶ್ಯಂ ಭೂತಭವದ್ಭವಿಷ್ಯಮುಖರಂ ತ್ವಯ್ಯೇನ ನಿದ್ಯೋತತೇ nei 


ದೇಶದಿಂದಲೂ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಉದಯಿಸಲು ಆಗ ನೀನು ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ವ್ಯಾಪಕನೂ, ಅದ್ವಿತೀಯನೂ ಎಂಬ ಅಂಶವು ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬರು 
ವುದು. ॥೬॥ 

ಶಂಭೋ, ಅಪಾರವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ನೀನು ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನ ರೂಪದಿಂದ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತನಾಗಿ, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ಒಳಗೆ ಅಭಿವೃಕ್ತನಾಗಿ, ಮಂಡಲಾಂತರ್ವರ್ತಿ 
ಯಾದ ಮಂಡಲಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯಾಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ಮಂಡಲಾಂತ 
ರ್ವರ್ತಿಯಾದ ನಿನ್ನ್ನ ಮುಖವು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವೆಂಬ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅನಂತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ನಿನ್ನ ಸಗುಣವಾದ ಆ ರೂಪವನ್ನು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಎಂದಿಗೂ 
ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಲಾರರು. ಆದರೆ ನಾವು ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಸವೀಕ್ಷಣವೆಂಬ ಪಾಥೇಯವನ್ನು 
ಪಡೆದರೆ ಆಗ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಸತ್ಯರೂಸನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಬಲ್ಲೆವು. ಓ ಶಿವನ ಸಂರಾಜವೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು 
ಲೋಕಗಳ ಗಮನಗಳೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಆರಾಧನೆಯಿಂದಲೇ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಲ್ಲದೇ 
ಅನ್ಯಥಾ ದೊರಕಲಾರವು. ೭ 

ದೇವ, ಶ್ರುತಿಯು, ನೀನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ನೀನೇ ಇಂದ್ರನೂ, ನೀನೇ ಸಾಕ್ಷಿ 
ರೂಪದಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತನಾಗಿ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ನೇತ್ರದಿಂದ್ಧ ಅವುಗಳ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವವನು, ನೀನೇ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ನೀನೇ ಜೀವನು, ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚಸ್ವರೂಸನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ ಎಂದು ಹೇಳು 


ತ್‌, 
ವುದು. ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕದೃಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಯೋಚಿಸಿದರೆ, ಸ್ವಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪನಾದ ನೀನು 


೧೨೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ತ್ವಾಮಾನಂದನಿಧಿಂ ತ್ರೈದೀಯಸಹಚಾನಂಡೋತ್ಸಸಚ್ಛೀಕರಾಃ 

ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಮುನಯಃಸ್ವಥಾಮಿತೆಗಣಾ ಜೀವಂತಿ ನೋ ಮಾಯಯಾ । 
ಆಕಾಶಾದಿಶರೀರಮದ್ವಯಫಘನಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ದಿಜೋಧಪ್ರದಂ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಕ್ಪೋತಿ ಪರಂ ತ್ವದೀಯಕೈ ಸಯಾ ಜಾನಾತಿ ತಂ ತ್ತಾ ಮನುಂ ॥೯॥ 


ಭೀಪೈವೋದೇತಿ ಭಾನುಃ ಸಕಲಗ್ರಹಗಣೈಃ ಸಪ್ತನಿಸ್ರೈಶ್ಚ ಖುಶ್ರೈ 
ರ್ವಹ್ನೀಂದ್ರಾನಫಿ ಸೂರಸೂನುರಥ ವೈ ಶಂಭೋ ತ್ವದೀಯಾಜ್ಞಯಾ । 
ನಿಶ್ಚಾಸೋಹಿ ಭವತ್ಕೃತೋಇ*ಸಿ ಭಗವನ್ಸಾಮ್ನಾಮೃಚಾಂಯಾಜುಷಾಂ 
ಅಥಫರ್ನಾಣಗಣಾಸ್ತೃದಂಗಮಖಿಲಂ ತ್ವತ್ತೋ ನಿಭೋ ನಿಃಸೃತಂ ॥೧೦॥ 


ಶರೀರಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಕ್ಷುತ್ತಿಪಾಸ್ತ ಶೋಕಮೋಹೈ ಜರಾಮರಣಗಳೆಂಬ ಷಡೂರ್ಮಿ 
ಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲದೇ ವರ್ತಮಾನ, ಭೂತ, ಭನಿಷ್ಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ಸಕಲ ಜ್ಞಾನ ಚ್ಲೇಯಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಆಧಾರನಾಗಿರುವೆ. 1೮॥ 


ಬ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಆನಂದದ ಖನಿಯಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆ 
ಗಳು, ಮುನಿಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಮಥಗಳು ನಿರಂತರವೂ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಆನಂದಾಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರು 
ವರು. ಜ್ಞಾನಿಯು ಔಸಾಧಿಕನಾದ ಆಕಾಶಾದಿ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅದ್ವಿತೀ 
ಯನೂ, ಸದ್ರೂಸನೂ ಆಗಿ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಬುದ್ಧಿಯೆಂಬ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದು ಅವರಿಗೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಿ ನಿನ್ನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತಮ್ಮ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ವರಿಸುವನು.!೯॥ 


ದೇವ, ಸೂರ್ಯನು ನಿನ್ನ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತನ್ನ ಸಪ್ತಾಶ್ವ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ರಾಹು ಕೇತುವೇ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಹಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾಗಿ ಉದಯಿಸುವನು. ಅಲ್ಲದೇ ಅಗ್ದಿ, ಇಂದ್ರ, ಯಮ 
ಮುಂತಾದ ದೇವಕೆಗಳೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಠಿರತರಾಗಿರುವರು. ನಾನಾ ಶಾಖೆಗಳಿಂದ ಭಿನ್ಹಭಿನ್ನವಾಗಿರುವ ಖುಗ್ರೇದ 
ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ, ಅಥರ್ವಣವೇದಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳೂ ನಿನ್ನ 
ಅನಯವಗಳಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು, ನಿಶ್ರಾಸರೂಸದಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುವು, 1೧೦॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೬ ೧೨೧ 


ಯತೋ ವಾಚಾಗುಂಫಃ ಸಹ ಪರಿಕರೈರಸ್ತಮಯತಶೇ । 

ಮನೋ ವಾಕ್ಸೈೆಂಭೋ ತಜ್ಜಡನುಖಿಲಚಾಸಲ್ಯಜನಕೆಂ 
ಅಸ್ಫೂಲೋಇಪ್ಯನಣುಸ್ತ ಥಾಪ್ಯನಿಮಷಾಮಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರೋತ್ತರಾ। 
ನೀವಾರೋದ್ಭವಶೂಕಸಂಮಿತನಿಭೋ ಸೀತಾಕೃತಿರ್ಭಾಸಿ ವೈ Hoon 


ತ್ವಮಾಕಾಶಕೋಶಸ್ಕ್ಯ ಚೈತನ್ಯದಾತಾ 
ಮಹಾಕಾಶಮೇತಜ್ಜ್ಞಗದ್ವಾಪ್ಯ ತಿಸ್ಕೇತ್‌ | 

ಕುತೋ ಜಾತಮಾಕಾಶಮಸ್ರಾಣನಿತ್ಮ ಂ 

ನ ಚಾನಂದಲೇಶಂ ಸಮಾಪ್ಟೋತಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ॥೧೨॥ 


ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಕೇವಲ ಶ್ರುತಿವಚನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವವನು. 
ಇಂತಹ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಚಾಸಲ್ಯಹೇತುವಾದ ರೂಪಾತ್ಮಕ ಪ್ರಸಂಚನು 
ಪ್ರತಿಫಲಿಸುವುದು. ಹಾಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಾಚಕವಾಗಿರುವ ನಾಮಾತ್ಮಕ ಪ್ರಪಂಚ, ಅದರ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಕಾರಣಗಳಾದ ವಾಗಾದೀಂದ್ರಿಯ ಮೊದಲಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳು, ಇವುಗಳಿಂದ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಮನಸ್ಸೂ ನಿನ್ಲಿಂದಲೇ ಲಯವಾಗುವುವು. ಅಂತಹ ನೀನು ಸ್ಥೂಲನೂ 
ಅಣುವೂ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ (1)ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರ ಪರಿಮಾಣಕನಾಗಿಯೂ 
ನೀವಾಕನೆಂಬ (ನವಣೆ) ಸಾನ್ಯದ ಒಳೆಗಿರುವ ಶೂಕವೆಂಬ ಬಿಳಿ ಎಸಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸ 
ಲೃಟ್ಟವನಾಗಿ ನೀತವರ್ಣದವನಾಗಿಯೂ ಅಪರೋಕ್ಷನಾಗುವೆ. ॥೧೧॥ 

ನೀನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಜೈತನ್ಯಕೊಟ್ಟಿ ವನು. ( ಆತ್ಮನ ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ | 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಆಕಾಶವು ನರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ.) ಜೈತನ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಆತ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾರಣವಾದ ಚೈತನ್ಯ, ಅಂದರೆ, 
ಭಾನ (ಪ್ರಕಾಶವು) ಕಾಣುವುದು. ಸರ್ವವ್ಯಾನಿಯಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಈ ಮಹಾ 
ಕಾಶವು ಜಗದ್ವ್ವಾಪಕವಾಗಿದೆ. ಆಕಾಶಾದಿಗಳಿಗೆ ಜನಕನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಣಾದಿ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರುವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಪರ 


ಕಾನಾಂಕೃತೇ » ಎಂದು ಶ್ರೀಶಾಂಕರಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


೧೨೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ € 


ತ್ಸವ ನಾತ್ಮ್ಮಾ ನಿಯದ್ವಾ ಯುವಸ್ಚಿ ರ್ಜಲಂಕ್ಸ್ಟಾ 
ತತೌಸಧ್ಯಜಾಲಂ ತದನ್ನಂತು ವರ್ಷಃ | 

ಪ್ರನೋದೋಥ ನೋಡಸ್ತಥೈವಾಸ್ಯಪಕ್ತ್ನಾ 

ತ್ವನೀಶಾನ ಆನಂದ ಆತ್ಮ್ಮಾ ತುರೀಯಃ ॥೧೩೬॥ 


ಮಾತ್ಮನು ಯಾರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನು? ಅಂದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಬೇರೆ ಜನಕನಿಲ್ಲ. (ಆಕಾಶ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದರ್ಥವಿದೆ. ಆಕಾಶಸರ್ಯಾಯವ್ಯೋಮಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಸೂತ್ರ-ಭಾಷ್ಯ. ೧೧-೨೨). ಇಂತಹ 
ಆನಂದಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನೇ ಅಪಲಾಸಮಾಡಿದರೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಪ್ರಾಣಿಗೂ, ಆನಂದಲೇಶಾನುಭವವೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವುದು. ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗಿರುವ 
ಆನಂದಲೇಶವು ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದ ಕಣಗಳು. “ ಏತಸ್ಕೈವಾನಂದಸ್ಯ 
ಅನ್ಯಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಮಾತ್ರಾ ಮುಸಜೀನಂತಿ” ಟ್ಟ ಕೋಹೈೇವಾನ್ಯಾತ್‌ ಕಃ 
ಪ್ರಾಣ್ಯಾತ್‌ ಯದೇಸ ಆಕಾಶ ಆನಂದೋ ನಸ್ಯಾತ್‌ ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ॥೧೨॥ 


ನೀನು ಸತ್ತಾಸ್ಫುರಣರೂಪಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುನೆ. 
ಮತ್ತು ಆಕಾಶ, ಗಾಳಿ ಬೆಂಕ್ಕಿ ನೀರು ಭೂಮಿ ಎಂಬ ಪಂಚಭೂತಗಳು, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಔಸಧಿ (ನ್ರೀಹ್ಯಾದಿ) ಸಮೂಹ, ಅದರಿಂದ ಜನಿಸುವ 
ಅನ್ನ ಅನ್ನಕೆ ಕಾರಣವಾದ ವೃಷ್ಟಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನೀನೇ. ಅಂದರೆ ಆಕಾಶಾದಿ 
ವೃಷ್ಟ್ಯಂತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನಿವರ್ತೋಪಾದಾನಕಾರಣ 
ನಾದುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣಸಕ್ತಿಯೇ . ಸತ್ತಿ, ಸೃಥಕ್‌ಸತ್ವವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆ ವಿಯದಾದಿಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಸರ್ಪ, 
ಜಲಧಾರೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಹಗ್ರ ವೇ ಎಂದಂತೆ, ಮೋಡ, ಜ್‌ ವ್ರಿಯವಸ್ಸು 
ಲಾಭದಿಂದಾಗುವ ಹರ್ಷ,) ಪ್ರಮೋದ, (ಅಂದರೆ ಪ್ರಿಯವಸ್ತುನಿನ ಉಪಭೋಗ 
ದಿಂದಾಗುವ ಅತ್ಯಾನಂದ) ಈ ಮೋದ ಪ್ರಮೋದಗಳು ಆನಂದಮಯಾತ್ಮನಿಗೆ 
ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಪಕ್ಷಗಳು, ಇವುಗಳೂ ನೀನೇ. ಮತ್ತು ನೀನು ನಿಯಾಮಕನು. ಹಾಗೆ 
ಮೋದಪ್ರಮೋದಾದಿ ಸುಖನಿಶೇಷಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಆನಂದಸ್ವರೂಸ 
ಬ್ರಹ್ಮವೂ ನೀನೇ. ಜಾಗ್ರದಾದಿ ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ವಿಶ್ವ, 
ತೈಜಸ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಇವಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಾದ ತುರೀಯಾತ್ಮನೂ ನೀನೇ. ॥೧೩॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೬ ೧೨ 


ತ್ವಾಂ ಸರ್ವಾಂತರಗಂ ತಥಾಸಫಿ ನಿನಶಾ ಮೋಹಾದಿಯಂ ನೈ ಶ್ರುತಿ 
ಶ್ಲಾತ್ಮನ್ಯಾನಸಥಾದಿಕಲ್ಪನನಿದಂ ದ್ರೌ ವಾ ಸುಪರ್ಣೇತೃ್ಯಪಿ। 

ಏಕಸ್ತ ತ್ಫಲಮತ್ತಿ ಸಾಕ್ಷಿ ಗತಿಕೋ ದ್ವಿತ್ಸಂ ಕಥಂ ತ್ವದ್ಧತಂ 

ಏಕಂ ತ್ವಾ ತಮಸಃ ಪರಂ ಸುಕೃತಿನೋ ಜಾನಂತಿ ಜೋಫೈಹ್ಠ ರ್ಪೈದಾ ॥೧೪॥ 


ಅಸ್ತಂ ದ್ವಿತ್ವನಿನೃತ್ತಭಾನಭನುಕೇ ಸ್ವಾತ್ಮನ್ಯ ಖಂಡಾತ್ಮಕೇ 
Ried ಬುದಿ ಿಜನಕಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ಭಯಂ ಜಾಯತೇ । 

ಜ್ಞಾಕೇ ರಜ್ಜು ನಿ ಸರ್ಪಫೂತ್ಶ್ಮಿ ತಿಭಯಂ ತೈಕ್ತ್ಯಾ ಜನೋ ಮೋದತೇ 
ತದ್ವತ್ತ್ವಯ್ಯಖಲಾತ ಟೇ ಶಿವತರೇ ಜ್ಞಾತೇ inte ನಾಸ್ತಿಹಿ ॥೧೫॥ 


ವಿಪ 


ಇಷ್ಟನ್ನು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿರುವೆ. ಆದರೂ ಈ ಶ್ರುತಿಯು, ಮೋಹನರ 
| ವಶತೆಯಿಂದ ಅತ್ಮ (ಜೀವ)ನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ" ತಸ್ಯ ತತ್ರ ಆವಸಥಾಸ್ರ್ರಯಃ '' ಇತ್ಯಾ 

ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಜಾಗ್ರದಾದಿ ಮೂರು ಆವಸಥಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ. ಮತ್ತು « ದ್ವಾ 
ಸುಪರ್ಣಾಸಯುಜಾಸಖಾಯಾ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ನಿಗೆ ಜೀವೇಶ್ವರರೆ:ದು 
ಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಪಕ್ಷಿಗಳೆಂದು ರೂಪಿಸಿ, ಶರೀರವೆಂಬ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಅವು ಪಕ್ಷಿಗಳೆಂದೂ ಶರೀರವೆಂಬ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವ 
ನೆಂಬವನು ಕರ್ಮಫಲೋಪಭೋಗಿಯು, ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನಾದ ಈಶ್ವರನು ಜೀವನ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಮಾತ್ರ ನು ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಅದ್ವಿತೀಯನಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ 

ದ್ವಿತ್ವವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುವುದು? ಸರಮಾರ್ಥತಃ ನೀನು ಏಕನು. (ಅದ್ವಿತೀಯನು) 
ತೆಮಸ್ಸೆಂಬ fe ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದವನು. ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ 
ತಮ್ಮ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಮಹಾವಾಕ್ಯಾರ್ಥಬೋಧಗಳಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿ 


ದಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಅದ್ದೆ ತೆನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾಯಾಸ್ಸೃಷ್ಟನನ್ನಾಗಿಯೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 


ತ 


ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವರು. 1೧೪! 

ಎರಡನೆಯ ವಸ್ತು ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಅದಿ ್ರಿತೀಯಾಖಂಡಚಿದೇಕರಸನಾದ 
ಸ್ವಾತ್ಮನಲ್ಲಿ, ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅನಾದ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ತಪ್ಪ್ರುತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ 
ದ್ವೈತವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ RR (i SN 


ಬ 


ವಿ. ಸೂ. ತಸ್ಯ ತತ್ರ ಆವಸಥಾಸ ಸ್ತ್ರಯಃ » ನು ಅ. ೧, ಖಂ ಭೆ ದ್ವಾಸು 
ಪರ್ಹಾ ಸ ಯುಜಾ ಸ pk ಸಮಾನ್ಯ ಕ್ಷಂ ಪರಿಷಸ್ವಜಾತೇ | ತಯೋರನ್ಯಃ ಪಿಪ್ಪಲಂ 
ಸ್ವಾದ್ವೆತ್ತ ನಶ ನ್ನ ನ್ಯನ್ನ ನ್ನ ಚಾಕಶೀತಿ ಎಂಬ ಶ್ರುತೃರ್ಧ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 


೨೨೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಆಧಾರನಾನಂದಮುಖಂಡಬೋದಧಂ 

ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಲಯಂ ಯಾತಿ ಪುರತ್ರಯಂ ಪ್ರಭೋ । 
ತಸ್ಮಿನ್ಮನಃಸ್ರಾಣಗತೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ 

ಭೂತಾನಿ ಪಂಚಾಹಿ ಚತ್ವಾಂನ ನಿದ್ಯುಃ ॥೧೬॥ 


ಯತ್ರ ತ್ವಮಾತ್ಮಾ ಭಗನನ್‌ ಶ್ರುತಿಶ್ರುತಃ 
ತತ್ಕೇನ ಕಿಂಪಶ್ಯ ಮಹೋಗುಣಾರ್ಥಾನ್‌ । 
ನದ್ಯೋ ಯಥಾ ಸರಮಾಣಾಃ ಸಮುದ್ರೇ 
ತಥೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಸ್ತ್ವಯಿ ನಾಶಮೇತಿ ॥೧೭॥ 


ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವುವು. ಸ್ವಲ್ಪ ಮಬ್ಬಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸರ್ಪವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಕಲ್ಪಿತಸರ್ಪದ ಫೂತ್ಕಾರ ವಿಷಾದಿಗಳಿಗೆ ಭಯಪಡುವವನು, 
ಸರ್ಪಕಲ್ಪನೆಗೆ ಆಧಾರವಾದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಗ್ಗವೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಆ 
ತೋರಿಕೆಯ ಸರ್ಪದ ಫೂತ್ಪಾರಾದಿಭಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವನು. 
ನಿರತಿಶಯ ಆನಂದಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂೂ, ಕಲ್ಪಿತಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ವಿವರ್ತೋಪಾದಾನ 
ನಾದುದರಿಂದ ಹಗ್ಗದಂತೆ ಕಲ್ಪಿತಗಳ ಬಾಧೆಗೆ ಅವಧಿಯಾಗಿ ಅದ್ವಿತೀಯನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಮೇಲೆ ಯಾವ ರೀತಿಯ ಭಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
(ಇಲ್ಲಿ ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಕ್ಮ್ಮೈಕ್ಯಸಾಕ್ಸಾತ್ಯಾರವಾದ ಮೇಲೆ, ಹೆದರಿಕೆಗೆ 
ಕಾರಣವಾದ ದ್ವಿತೀಯವಸ್ತುವಿನ ಅರಿವು ಇಲ್ಲದರಿಂದ ಭಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. «« ದ್ವಿತೀಯಾಜ್ವ ಭಯಂ ಭವಕಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತೃರ್ಥಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಿಸಲಾಗಿದೆ.) 1೧೫ 

ಪ್ರಭುವೇ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾರಣಶರೀರ (ಅಜ್ಞಾನ) ಲಿಂಗಶರೀರೆ ಸ್ಥೂಲಶರೀರ 
ವೆಂಬ ಶರೀರತ್ರಯನ್ರ ಲಯಹೊಂದುವುದಲ್ಲದೇ ಮನಸ್ಸು, ಪ್ರಾಣ, ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು, ಪಂಚಭೂತಗಳು ಇವೂ ಲಯವಾಗುವುವು. ಅಂತಹ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚ 
ಲಯಾಧಾರವಾಗಿ ನಿರತಿಶಯಾನೆಂದ ಮತ್ತು ಅಖಂಡೆಬೋಧಥ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
ದಿಂದಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರಿಯಲಾರರು. ೧೬! 

ಭಗವಂತನೇ, ನಿದ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ನಾಮರೂಪಾತ್ಮಕ 
ಪ್ರಪಂಚವು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರನಿಲಾಸನೆಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಆಗ ಜಗತ್ತು 
ಆತ್ಮವ್ಯತಿರೇಕವಾಗಿರದೇ ಆತ್ಮಮಾತ್ರನಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ಆಗ ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ ಯಾನ ಗುಣನಿಕಾರಾತ್ಮಕನಿಷಯವನ್ನೂ ಅವನು ನೋಡಲಾರನು. ಎಂದು 


ಸಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೬ ರಿ೨೫ 


ಜ್ಞಾತೇ ತಥಾತ್ಮನ್ಯಖಲಂ ಸನಿಂಡಚ್ಛ್ಚು ತಿ 
ರ್ನವಾಭ್ಯಾಸಪರಾನದತ್ಸದಾರ್ಥಂ। 

ವಾಚಾ ಸಮಾರಂಭಣಮೇವ ಯುಕ್ತಾ, 

ಏಕೇನ ಮೃತ್ಸಿಂಡಮಯೇನ ಸರ್ವಂ !೧೮॥ 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಂದರೆ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕ ಫಲಾತ್ಮಕ ಪ್ರಪಂಚವು ಆಗ ಬಾಧಿತ 
ವಾಗುವುದು ಎಂದು ಭಾವ. ಗಂಗಾದಿ ನದಿಗಳು ಹರಿದು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಐಕ್ಯಹೊಂದುವಂಕೆ ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥವಾದ ಶಬ್ದಾದಿ ಪ್ರಪಂಚವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗು 
ವುದು. (ಇಲ್ಲಿ "" ಯತ್ರತ್ವಸ್ಯ ಸರ್ವಮಾತ್ಮೈವಾಭೂತ್‌ ತತ್ಕೇನ ಕಂ ಪಶ್ಕೇತ್‌ ಕ 
ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ, 4 ಯಥಾನದ್ಯಃ ಸ್ಕಂದಮಾನಾಃ ಸಮು 
ದ್ರೇಸ್ತಂ ಗಚ್ಛಂತಿ ನಾಮರೂಪೇ ವಿಹಾಯ'' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕು.) nel 

ಒಬ್ಬ ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತತ್ವತಃ ತಿಳಿದಂತಾಗುವುದು 
ಎಂದು "" ಯೇನಾಶ್ರುತಂ ಶ್ರುತಂ ಭವತಿ ?? ಇತ್ಯಾದಿವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಒಂದೇ ಅದ್ವೈ ತಾತ್ಮಸದಾರ್ಥವು 
ಸತ್ಯ, ಪ್ರಪಂಚವು ಆ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪೃಥಕ್‌ ಸತ್ವವಿಲ್ಲ 
ಜೀವನೂ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲ " ಐತದಾತ್ಮ್ಯಮಿದಂ ಸರ್ವಂ 
ತತ್ಸತ್ಯಂ ಸ ಆತ್ಮಾ ತತ್ವಮಸಿ ಶ್ರೇತಕೇತೋ'” ಎಂದು ಬಂಬತ್ತುಸಲ ಹೇಳಿದೆ. 
«« ವಾಚಾರಂಭಣಂ ನಿಕಾರೋ ನಾಮಥೇಯಂ ಮೃತ್ತಿಕೇಶ್ಯೇವ ಸತ್ಯಂ'' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ ವಿಕಾರವು (ಕಾರ್ಯಪ್ರಸಂಚ) ಕೇವಲ ವಾಜ್ಮಾತ್ರವು. ಅದು ಸತ್ಯವಲ್ಲ 
ಎಂದೂ, ಮಿಥ್ಯಾತ್ವರೂಷಯಿಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಜೇರೆ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕಿಲ್ಲ ಅದು ಮಿಥ್ಯೈಯಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಸತ್ವವೇ 
ಸತ್ವ, ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಕಾರಣನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನರಿತರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತಂತಾಗು 
ಪುದು, ಎಂದೂ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವರು. ಇದಕ್ಕೆ «« ಯಥಾ 
ಸೌಮ್ಯೈಕೇನ ಮೃತ್ರಿಂಡೇನ ಸರ್ವಂ ಮೃನ್ಮಯಂ ವಿಜ್ಞಾತೆಂ ಸ್ಕಾತ್‌'' ಎಂದು 
ಉದಾಹೆರಣೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಮಡಕೆ, ಕುಡಿಕೆ, 
ಗಡಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆಗಳಿಗೆ ಮಣ್ಣೇ ತತ್ವ, ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಟೆಯೆನ್ನು ತಿಳಿದದ್ದರಿಂದ ಆ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ತತ್ವತಃ ತಿಳಿದಂತಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಸಂಚಕಾರಣನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನರಿತರೆ ತತ್ಪಾರ್ಯನೆಲ್ಲ 
ತತ್ವತಃ ಅರಿತೆಂತಾಗುವುದು. ॥೧೮॥ | 


೧೨೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ಭೊಮಾಕ್ಟೇ ಚ ಸುಖಂ ತ್ವದೀಯಕೈ ಸಯಾ ನಾಲ್ಸೇ ಸುಖಂ ಸಂಸ್ಕೃತೌ 
ನಾನ್ಯದ್ಯತ್ರ ನಿಸಶ್ಯತಿ ಪ್ರಿಯತರಂ ನಾನ್ಯದ್ವಿಜಾನಾತ್ಮಸಿ | 
ಭೂಮ್ಯಂತರ್ಗತನೇವ ಹಾಟಕನಿಧಿಂ ನೈನಾಪ್ಲುನಂತೇ ಜನಾ 


ಊರ್ಧ್ವಂ ಸಂಚರತೋಸ್ಕಹೋ ಪ್ಯೈಹರಹಸ್ತ್ಯಾನೀಶ ಮೋಹಾತ್ಸದಾ 


eral 
ಆದಿತ್ಯ ಸೋಮುದಹನೇಸು ತಥೈನ ವಾಚಿ 


ಅನ್ಕೋನ್ಯನಾಶಮುಪಲಭ್ಯ ಜಯಾದಿಕೇಷು । 


ಸರಮೇಶ್ವರ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಮಾನವನು ಪೂರ್ಣ ಸುಖಸ್ವರೂಸ 
ವಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ವಿಶೇಷಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಭೂಮಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ನಾಗುನನು. ಯಾವ ಭೂಮಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ನೋಡುವುದು, ಹಾಗೆ ಅರಿತು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದು, ಈ ತರಹವಾದ ಸರ್ವವ್ಯವಹಾರವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ವ್ಯವಹಾರಾತೀತವಾದದ್ದು. ಆ ಭೂಬ್ರಹ್ಮವೇ ಸುಖರೂಪವು. 
ಸಾಂಸಾರಿಕವಾದ ಈ ಅಲ್ಪ (ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ) ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸುಖವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಪವು ಅಧಿಕ 
ತೃಷ್ಣೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದರೆ ಮೂಲಕ ದುಃಖದಾಯಕವಾಗಿಜಿ. ಹೀಗೆ ನಿರತಿ 
ಶಯಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸುಷುಪ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪಡೆದರೂ ಜನರು ಅಜ್ಞಾನಾವರಣದಿಂದ ಆ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರರಾಗಿ ಮೋಸ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು ಬಲು ಆಶ್ಚರ್ಯನನ್ನೂ ವ್ಯಸನವನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಹಿರಣ್ಯ ನಿಧಿಗರ್ಭಿತವಾದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಭೂಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಿಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಜನರು ತಮಗೆ 
ಅತಿ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ನಿಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವಂಶೇ, ಜನರು ಅಜ್ಞಾನ 
' ವ್ಯವಧಾನದಿಂದ ಆತ್ಮಸುಖವನ್ನರಿಯದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. (ಇಲ್ಲಿ "ಯೋವೈ ಭೂಮಾ 
ತತ್ಸುಖಂ, ನಾಲ್ಬೇಸುಖಮಸ್ತಿ, ಯತ್ರ ನಾನ್ಯತ್ಪಶ್ಯತಿ ನಾನ್ಯದ್ವಿ ಜಾನಾತಿ « ತಥಾಪಿ 
ಹಿರಣ್ಯನಿಧಿಂ ನಿಹಿತಮಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಾ ಉಪರ್ಯುಪರಿ ಸಂಚರಂತೋ ನವಿಂದೇಯು: 
ಏನಮೇವೇಮಾ, ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಅಹರಹರ್ಗಚ್ಛಂತ್ಯ ನಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ 
ನನಿಂದಂತ್ಯಾನೃ ತೇನಹಿಪ್ರ ತ್ಯೂಢಾಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು ಸಂಗ್ರಹಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿಡೆ.) ॥೧೯॥ 

ಈಶ್ವರನೇ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಂಘಾತಾತ್ಮಕ ಪುರುಷನ 
ವ್ಯಾಪಾರವು ಸೂರ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಬಾಹ್ಯಜಡ ಜ್ಯೋತಿರ್ಥಿಮಿತ್ತಕವಾಗಿ ನಡೆಯು 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೬ ೧೨೭ 


ತ್ವಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜೋತಿರನುತ್ತಮೋಸಿ 
ಆತ್ಮಾಸಿ ವಿಶ್ವಮಖಲಂ ತ್ವಯಿ ಸನ್ನಿಧತ್ತೇ ॥೨೦॥ 


ಅಂತರ್ಯಾಮಿತಯಾ ತ್ವಮೇವ ಭಗವನ್‌ ಜಾಡ್ಯಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಗಂ 
ಚಾರಿತ್ವಂ ಪೃಥಿನೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ ಮನಃ ಸರ್ವಂ ನಿಯಮ್ಯಾಖಲಂ | 
ತ್ವಾನೇಶೇ ನ ವಿದಂತಿ ಬಾಹ್ಯಮತಯೋ ಸೂಕ್ಸಾ ಒಬಿದೃಶ್ಯಂ ಶಿನಂ 
ತಂ ತ್ವಾಮಂತಿಕಸಂಸ್ಥಿತಂ ಮುಹುರಹೋ ದೇವಾಪಿ ಮುಹ್ಯಂತಿ ವೈ ॥೨೧॥ 


ತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ ಇದೆ. ಆದರೆ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಅಸ್ತಮಯವಿದೆ, ಆಗ ಸಂಘಾತ 
ವ್ಯಾಪಾರವು ಚಂದ್ರನಿಂದ ಆಗುವುದೆನ್ನಜೇಕು. ಅವನಿಗೂ ಅಸ್ತವಿದೆ. ಆಗ 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ವ್ಯವಹಾರ ನಡೆಯುವುದೆನ್ಸ ಬೇಕು. ಅಗ್ನಿಯು ಇಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವಾಗಿಂದ್ರಿಯದಿಂದ ಪುರುಷನ ವ್ಯಾಪಾರ ನಡೆಯುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವವನು ಇತರರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ವ್ಯವಹಾರ ನಡೆಸುವನು. 
ನಾಯಿ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕೂಗುಕೇಳಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮವಿದೆ ಎಂದು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ವಾಕ್ಟೂ ಸ್ವಪ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಡೆಗುವುದು, ಆಗಲೂ 
ಸ್ವಾಪ್ಲಿಕ ದೇಹದಿಂದ ಪುರುಷ ವ್ಯವಹಾರವು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆಗಿನ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ, 
ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ವಿ, ವಾಕ್ತು, ಇಷ್ಟರ ಪ್ರಕಾಶವೂ ನೆರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅವುಗಳು ಸ್ವಪ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ನಡೆಯುವ ವ್ಯವಹಾರವು ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿ 
ಸ್ಪತ್ತಾನಿಮಿತ್ತಿಕವೆಂದೇ ' ಹೇಳಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ನೀನು ಆದಿತ್ಯಾದಿ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸುಗಳಿಗೂ, ಜ್ಮೋತಿಸ್ಸೆನಿಸಿರುವೆ. ನಿನಗೂ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯು ಮತ್ತೊಂದು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾನಸ್ತರೂಸದಿಂದ ನೀನು 
ಜಡವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಅನುಗತನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣ 
ನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ॥೨೦/ 


ಓ ಭಗವಂತನೇ, ಅಂತೆರ್ಯಾಮಿಸ್ತರೂಸದಿಂದ ಜಡಾತ್ಮೆಕನಾದ ಈ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಭೂತಗಳು ಇಂದ್ರಿಯ, 


(ಇಲ್ಲಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಷಪನಿಷತ್ತಿನ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಸ್ವಯಂಜ್ಯೋ 
ಗ 


ಶಿಷ್ಟ ಸಾಧನ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.) 


ಗಿ೨೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 


ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹೃಡೆಯಾಬ್ದಗಂ ಮುನಿಗೆಣಾಃ ಶೋಕಂ ತೆರಂತೇಖಿಲಂ 
ತೇಷಾಂ ತ್ವಂ ತಮಸೋ ಗಣಂ ಹೃದಿಗತಂ ಭಿದ್ಯಂತಿ ಚ ಗ್ರಂಥಯಃ। 
ಸರ್ವಾಕ್ಸಿಶ್ರುತಿಹಸ್ತಪಾದವದನಃ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತಾಶ್ರಯಃ 


ಸರ್ವಂ ವಿಶ್ವನಿದಂ ನಿಚಿತ್ರಜನಕಂ ಚಾವೃತ್ಯೆ ಸಂತಿಷ್ಮಸೇ ॥೨೨॥ 


ಮನಸ್ಸು, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಈ ರೀತಿ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಸರ್ವರಿಗೂ ಅತಿಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮತ್ತು 
ಅದ್ಭಶ್ಯನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾಹ್ಯಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬುದ್ದಿ ಇಟ್ಟಿರುವ 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅರಿಯದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮಾನವರ ವಿಷಯ ಹಾಗಿರಲಿ, ಸ್ವಾತ್ಮಸ್ವರೂ 
ಪನೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅತಿ ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಮೋಸ 
ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಅವರೂ ಸಹ ಪರಮೇಶ್ವರನ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿಯದವ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ೨೧ 


ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿ ಹಿತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ್ನ ಆಸರೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಮಸ್ತ ಶೋಕ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಭಕ್ತರಾದ ಮುನಿ 
ವೃಂದಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರವನ್ನು ನೀನು ನಾಶಮಾಡುವೆ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಯು (ಅಹಂಕಾರ 
ಆತ್ಮರಿಗಿರುವ ಅಧ್ಯಾಸ. ಇದು ಗ್ರಂಥಿಯಂತೆ ದುರ್ಭೇದ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಿಶಬ್ದವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. | ಭಿದ್ಯತೇ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಶ್ಛಿದ್ಯಂತೇ ಸರ್ವೆಸಂಶಯಾಃ ” 
ಈ ಮುಂಡಕೋಪನಿಷದ್ಭಾಷ್ಯ ನೋಡಿ) ಮೂಲವಿಲ್ಲದ್ದಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ನೀನು 
ಸರ್ವಭೂತಾಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಸರ್ವಭೂತಗಳ (ಪ್ರಾಣಿ) ಎಲ್ಲ ಚಕ್ಸುಸ್ಸು, 
ಶ್ರೋತ್ರ, ಹಸ್ತ, ಪಾದ್ಕ ಮುಖ ಇನುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. (ಸರ್ವಭೂತೆಗಳ 
ಚಕ್ಷುರಾದೀಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರನೇ ಜೀವಸ್ತರೂಪದಿಂದ ಪ್ರೇರಕನಾದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ.) 
ಮತ್ತು ನೀನು ಆಶ್ಚರ್ಯಜನಕನಾದ ಈ ವಿಚಿತ್ರಪ್ರಸಂಚವನ್ನು (ಒಂದು ಪಾದ 
ದಿಂದ) ಅವರಿಸಿರುವೆ. (4 ನಿಷ್ಟಭ್ಯಾಹಮಿದಂಕೃತ್ಯ ಮೇಕಾಂಶೇನಸ್ಥಿ ತೋಜಗತ್‌ | 
ಗೀತೆ. “ ಪಾದೋಂಸ್ಯವಿಶ್ವಾಭೂತಾಸಿ > ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಇವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಿಸತಕ್ಕವುಗಳು.) 1೨೨॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೬ ೧೨೯ 


ತ್ವಂ ಚಕ್ಷುಷಾಂ ಚಕ್ಷುರಸಿ ಶ್ರುತೀಡ್ಯಃ 

ಶ್ರುತೇ ಶ್ರುತಿಃ ಪ್ರಾಣಿಗಳಸ್ಕ ಪ್ರಾಣಃ । 

ತ್ವಂ ವೈ ಮನಸ್ಕೂಪಿ ಮನೋ ಮಹೇಶ 
ಸಂಗಿಸ್ವಸಂಗಸ್ತೃಶರೀರಕೋ*ಸಿ ॥೨೩॥ 


1™ಅಪಾಣಿಪಾದೋ ಮನಸೋ ದವೀಯಃ 

ಪಶ್ಶಸ್ಯಚಕ್ಷುಃ ಸೃ ಶ್ರುಣೋಷ್ಯಕರ್ಣಕ । 

ತ್ವಂ ವೇತ್ಸಿ ಸರ್ವಂ ನ ನಿದಂತಿ ತ್ವಾಂ 

ಹಿತೇ ತ್ವಾಮಾಹುರಗ್ರ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ಪುರಾಣಂ ॥೨೪॥ 


ಓ ಮಹೇಶ್ವರ, ಚಕ್ಷುಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಅಂದರೆ ದರ್ಶನಸಾಮರ್ಥ್ಯವು 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿಗೂ ಚಕ್ಷಸ್ಸಾಗಿರುವೆ.( ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಗೆ ದರ್ಶನಸಾಮರ್ಥ್ಯಪ್ರದನೇ ನೀನು ಎಂದು ಭಾವವು.) ಇದೇ ರೀತಿ 
ಮುಂದೆಯೂ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಲ್ಪಡುವ ನೀನು ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯನು. 
ಶ್ರೋತ್ರಕ್ಸೆ ಶ್ರವಣಸಾಮರ್ಥ್ಯಪ್ರದನು. ಪ್ರಾಣಿಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣನು. ಮನಸ್ಸಿಗೂ 
ಮನಸ್ಸು. ಆದರೆ ಸಂಗಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಕಾರ್ಯಪ್ರಪಂಚಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಂಗನಾಗಿರುವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಶರೀರನಾಗಿರುವೆ. (“ ಶ್ರೋತ್ರಸ್ಯ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಮನಸೋ ಮನೋ 
ಯತ್‌ ವಾಜೋಹವಾಚಂ ಸ ಉ ಪ್ರಾಣಸ್ಸಪ್ರಾಣಃ | ಚಕ್ಷುಷಶ್ಚಕ್ಷಃ” ಇತ್ಯಾದಿ 
ಕೇನೋಪನಿಷದಬ್ಭಾಷ್ಯದ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ.) 1೨೩! 


ಪರಮೇಶ್ವರ, ನೀನು ಕೈಕಾಲಿಲ್ಲದವನು. ಆದರೂ ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಶೀಘ್ರ) 
ವಾಗಿ ಓಡುವವನು. ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ದೂರವಾಗಿರುವವನು. ಅಂದರೆ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಅಗೋಚರನು. ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದೆ. ನೋಡುವೆ, ಕಿವಿ ಇಲ್ಲದೆ ಶ್ರವಣಮಾಡುವೆ. 
ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತಿರುವೆ. ಆದರೆ ಮೂಢರು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನನ್ನರಿಯರು. ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂದ್ಕೂ ಅನಾದಿ ಎಂದೂ ಹೇಳುವರು. ॥೨೪॥ * 


1ವಿ. ಸೂ. ಇಲ್ಲಿ ಅಪಾಣಿಪಾದೋ ಜನನೋ ಗೃಹೀತಾ ಪಶ್ಯತ್ಯಚಕ್ಷುಃ ಸ ಶ್ರುಣೋತ್ಕ್ಯ 
೦ ಪುರುಷಂ ಮಹಾಂತಂ? 


2 Ad 
ತಷಳಾಕಂರಿಗ್ಯ 


ಕಿ 


| 18] 


೧೩೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ ೇ 


ಮನಃಸರೊಆಸಿ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರೋಪಸಸಿ 

ಬುದ್ಧೇಃ ಸರೋಸಿ ಮಹತಃ ಪರೋಸಿ। 
ಅವ್ಯಕ್ತವ್ಯಕ್ತಾತ್ಪುರುಷಾತ್ಸರೋಸಿ 

ಕಾಷ್ಠ್ಕಾಗತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಪುಚ್ಛೆಂ ತ್ವನೀಶ 1೨೫ 
ಅಶರೀರಸ್ತ್ವಮಸಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕರ್ಮಾ 

ಶರೀರಿಣಾಂ ನಾಶಗತಿಕ್ರಿಯಾಸು । 

ತಸ್ಮಾದವಸ್ಥಾರಹಿತಂ ಚ ಶಂಭುಂ 


ತ್ವಾಂ ಯೋ ವಿಜಾನಾತಿ ನ ಶೋಚತೇ ಪುನಃ ೨೬ 


ಓ ಈಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಮನಸ್ಸಿಗೂಸರನು. ಪ್ರಕೃತಿಗೂಪರನು. ಇಲ್ಲಿ ಪರವೆಂ 
ದರೆ, ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ವ, ವ್ಯಾಪಕತ್ವ, ಆಂತರತ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟನೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ, 
ಬುದ್ಧಿ ಗೂ ಮಹತ್ರಕ್ಕೂ ಸರನಾದವನು. (ಹಿಂದೆ ಬುದ್ದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ಮಹಚ್ಛಬ್ದದಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನ ಸಮಸ್ಪಿಬುದ್ಧಿ 
ಯೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು.) ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಗಳೆದರೆ ಕ್ಷರಾಕ್ಷರಪುರುಷರು. ಆ ಕ್ರರಾ 
ಕ್ಷರಪುರುಷರಿಂದಲೂ ನೀನು ಸರನು. ಈ ರೀತಿ ನೀನು ಪರತ್ವಕ್ಕೆ ಅವಸಾನಭೂಮಿ 
ಯಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೂ ಪರವಾದ ವಸ್ತ್ತ್ರಂತರವಿಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಅನ್ನಮಯಾದ್ಯಾನಂದಮಯಾಂತಕೋಶಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ ಪ್ರತಿಷ್ಕಾ 
ರೂಪಬ್ರಹ್ಮನೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ.  ॥೨೫॥ 


ಪರಮೇಶ್ವರ, ನೀನು ಧರ್ಮದ್ವೇಷಿಗಳಾದ ತ್ರಿ ಪುರಠೇ ಮೊದಲಾದ ಶರೀರಿ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದೆಂಬ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡೆಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಅಂತಹ ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನೀನು ಲೋಕಶ್ರಸಿದ್ಧ ಕರ್ಮವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ, ನಿಜವಾಗಿ ನೀನು 
ಅಶರೀರನಾಗಿರುವೆ. (ಶರೀರವಿಲ್ಲದೇ ಇಂತಹ ಮಹತ್ವರ್ಮಮಾಡುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯ.) 
ಗೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಶರೀರಾಶ್ರಿತವಾದ ಜಾಗ್ರದಾದ್ಯವಸ್ಥೆಗಳ್ಳ 
ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಅವಸ್ಥಾತ್ರೆಯನಿನಿರ್ಮುಕ್ತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಾಕ್ಸಾ 
ತ್ಪಾರವನ್ನು ಯಾವನು ಪಡೆಯುವನೋ ಅವನು ಪುನಃ ಶೋಕಹೊಂದಲಾರನು. 


ವಿ. ಸೂ. « ಮನಸಃ ಪರಮವನ್ಯಕ್ತ ೦, ಆವ್ಯಕ್ತಾತ್ಪುರುಷಃ ಪರಃ | ಪುರುಷಾನ್ನ ಪರಂ 


ಕಂಚಿತ್ಸಾ ಕಾಷ್ಠಾ ಸಾಹರಾಗತಿಃ ॥?” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೬ ೧೩೧ 


ಸೃಷ್ಟಾನಿ ಖಾನಿ ಪರನೇಶ ನಿನೋಹನಾಯ 

ತ್ವಯ್ಕೇವ ದೇನಜಗತೀಸ್ವಥ ಏಕ ಏನ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರಂ ಪಶ್ಯತಿ ನಿಶ್ವಮೂರ್ತೇ 

ನಾತ್ಮಾನಮಿಚ್ಛಂತಿ ಬಹಿರ್ಮುಖಾ ಜನಾಃ ॥೨೭॥ 


ವಿಶ್ವಂ ದೃಶ್ಶಮಿದಂ ನಿಭಾತಿ ಸಕಲೇ ತ್ವಯ್ಯೇನ ನಿಮ್ಮೋತತೇ 


ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಸ್ನಸುಷುಪ್ತಿಷು ಪ್ರಳಯಕೃತ್‌ ಕೋಶಾದಿಹೀನಃ ಸದಾ। 


ತ್ವಾಮಾತ್ಮಾನಮಖಂಡಮಿಂದ್ರಿಯಗಣೈರಪ್ರಾಸ್ಕಮಾಶಾಮುಖಂ 


ನಿತ್ಯಂ ವಾಂಛತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ತದ್ಭೃದಿ ಸದಾ ಚಾನಂದಲುಬ್ಬಃ ಸುಖಂ ॥೨೮ೆ॥ 


ಅಂದರೆ, ಆತ್ಮಸರೋಕ್ಷದಿಂದ ಸಂಸಾರನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. 
ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 44 ತರತಿಶೋಕಮಾತ್ಮವಿತ್‌'' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯೇ 
ಪ್ರಮಾಣವು. ॥೨೬॥ 


ಓ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯನಾಗಿ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಇರುವೆ. 
ಓ ದೇವನೇ, ಅಂತಹ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತರಾದ ಜೀವರಿಗೆ ಮೋಹ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಜೀವಸ್ತರೂಪದಿಂದಿರುವ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಚಕ್ಸುರಾಡೀಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿರುವೆ. 
(ಮೋಹವೆಂದರೆ ಚಕ್ಸುರಾದೀಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ ಬಾಹ್ಯವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ 
ಭ್ರಾಂತಿ.) ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಿಯೇ, ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಬಹಿರ್ಮುಖರಾದ ಅಂದರೆ ಬಾಹ್ಯ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಜನರು ಪರವೆಂದರೆ ಪರಾಗ್ವಸ್ತು 
ಗಳೆನಿಸಿದ ಬಾಹೈಶಬ್ದಾದಿನಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವರು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ಅವರಿಗೆ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 


॥೨೭!| 


ಈ ದೃಶ್ಯ ಪ್ರಸಂಚವು ಜಗದುಪಾದಾನನಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಸಕಲ ಜಗತ್ಸ್ಪ 
ರೂಪನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಕಲ್ಪಿತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾದ ಆತ್ಮನ ಭಾನವೇ ಒಂದು ಪ್ರಕಾಶ, ಪೃಥಕ್‌ ಭಾನವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ದೃಶ್ಯ 
ಪ್ರಪಂಚವು ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ತಸುಷುಪ್ತಿಗಳೆಂಬ ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯಗಳಲ್ಲೂ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ನಿಂತಿದೆ. 


ವಿ. ಸೂ... 4 ಪರಾಂಚಿ ಖಾನಿವ್ಯತೃಣತ್ಸ್ವಯಂಭೂಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸರಾಜ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ನಾಂತ 
ರಾತ್ಮನ್‌ ೫ ಎಂಬ ಕಾಠಕ ಮಂತ್ರಾರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ, ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ, 


೧೩೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಚತುರ್ಥಸ್ತುರೀಯಃ ಶಿನಾದ್ವೈತ ಆತ್ಮಾ 
ಮಹಾಭೂತದೇಹೇಷ್ವಸಂಗಃ ಪುರಾಣಃ । 
ನ ಸತ್ಯೇನ ತನ್ನಾ ಮರೂಸೈರ್ಗುಣೈರ್ವಾ 
ಶಿವಃ ಕೇವಲಃ ಪೂರುಷಃ ಕೋಶಹೀನಃ ॥೨೯॥ 


ಅಭೇದ್ಕೊ (ಸೃದಾಹ್ಯಸ ಸ್ವಥಾಚ್ಛೆ ೀದ್ಯಹೀನ 

ಸ್ತವಾದ್ಯಾಸಿ EE 00ತಕಾನಿಲೂವು | 

ಸ್ವತಹ ನಿಭುರ್ನಿತ್ಯಶುದ್ಳೋ ನಿಭಾಸತ್ಸ್ವ 

ಭಾಸಾ ಜಗಜ್ಜಾಲಮೇತದ್ವಿಭಾತಿ "aon 


ಪ್ರಪಂಚ ಸ್ಥಿ ಸಿತಿಹೇತುವೂ ಸ್ಯಾ ಎಂದು ತಾತ ಶರ್ಯವು, ಆ ಅದರ ಪ್ತ ಶರ್ತ್ಯವೂ 
ನೀನೆ. ಆದರೂ ನೀನು ಪರಮಾರ್ಥತಃ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಪಂಚ 
ಕೋಶ ಸಂಬಂಧರಹಿತನಾಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿಯೂ, ಅಖಂಡಚಿತ್ಸ್ವ 
ರೂಪನಾಗಿಯ್ಕೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಭೇದ್ಯನಾಗಿಯೂ, ವಿಶ್ವಕೋಮುಖನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು, ಆನಂದ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯುಳ್ಳ ಅಂದರೆ ಮುಮುಕ್ಷ 


" ವಾದ ಯತಿಯು ಸದಾ ಆ ಸುಖಸ ರೂಪ ಬ್ರಹ್ಮ ಸುಖವನ್ನು ತನ್ನ ಪೃತ್ವಮಲ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು. ॥೨೮! 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಧಿದೈೆ ವಂ ಎಂದರೆ ವಿರಾಟ್‌, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ, ಈಶ್ವರ, 
ಇವರಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯವನು. ಹೀಗೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲೂ ವಿಶ್ವ, ತೈಜಸ, ಪ್ರಾಜ್ಞರಿಗೆ, 
ನಾಲ್ಕನೆಯವನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮಾಂಡುಕ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತುರೀಯ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವನೇ ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪನು, ಅ ಬ್ರತಾತ್ಮನು, ಸಂಚಮಹಾ 
ಭೂತಗಳಿಂದಾದ ಶರೀರಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವನು, ಅನಾದಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಸ್ಥೂಲನಾಮರೂಪ ಸಂಬಂಧವೂ, ಆ ನಾಮರೂಸ ಕಾರಣಗಳಾದ ಸತ್ವಾದಿ 
ಗುಣತ್ರಯಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ, ಅವನಿಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಕೇವಲ 
ಮಂಗಳಸ್ತರೂಪನೂ ಅದ್ದಿತೀಯನೂ ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ಕೋಶಪಂಚಕರಹಿತನೂ 
ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಸರಮಾತ್ಮನೇ ನೀನು. ॥೨೯॥ ಲ್ಯ 


ನೀನು ಶಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಭೇದ್ಯನಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸುಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಸೀಳುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವವನಲ್ಲ. 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ ೨೬ ೧ತ್ಲಿತ್ಸಿ 


ಯತೋ ವಾ ಮಹಾಭೂತಸಂಘಾನಿ ಜಾತಾ 
ನ್ಯಸಂಖ್ಯೇಯಕರ್ಮಾಣಿ ಭಿನ್ನಾನಿ ನಿತ್ಯಂ | 

ಯೇನೈವ ಜೀವಂತಿ ವಿಭಾಂತಿ ದೇಹೈ 

ರ್ನಿದೇಹಾನಿ ನಾನ್ಯತ್ರ ಸಂತಿಷ್ಠತೇ*0ತೇ ॥೩೧॥ 
ತದೇತತ್ರಿನೇತ್ರಂ ವಿಚಿತ್ರಂ ಪವಿತ್ರಂ 
ಉಮಾಶ್ಚಿಷ್ಟಗಾತ್ರಾರ್ಧಚಂದ್ರಾರ್ಥಚೂಡಂ | 
ನಿಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯತದ್ಪ ಹ್ಮ ನೀರೂಪರೂಸಪಂ 

ಮಹಾರೂಪಮೇಕಂ ಜಗತ್ಸಾಲನಾಯ ೩೨॥ 


ವಾಕ್‌ಪಾಣಿ ದೇಹಾದಿರೂಪ ಬಂಧ ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧ ನಿನಗಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿಯೂ 
ವ್ಯಾಸಕನಾಗಿಯೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಿದ್ಯಾದಿ ದೋಷ ರಹಿತನಾಗಿಯೂ ರಿತ್ಯ 
ಶುದ್ಧನಾಗಿಯೂ, ಸ್ವಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಈ ದೃಶ್ಯ ಜಡೆಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ ಪಡಿಸುವವ 
ನಾಗಿಯೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವೆ. ॥೩೦॥ 


ಈ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಸಮುದಾಯಗಳು ಮತ್ತು ಪರಸ್ಪರಭಿನ್ನಗಳಾದ 
ನಿತ್ಯಸೈಮಿತ್ತಿಕಾದಿ ಅಸಂಖ್ಯಕರ್ಮಗಳು, ಯಾವ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದಲೇ ಹುಚ್ಚಿ 
ದುವೋ, ಯಾನನಿಂದಲೆ ಜನಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳು ಬದುಕುವವೋ, ಯಾವನ ಹೊಳನಿ 
ನಿಂದಲೇ ಸಶರೀರಗಳಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವವೋ, ಆ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಪ್ರಪಂಚವು (ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳು) ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ತಶರೀರನಾಶವಾದಾಗ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ನೆಲೆಯಾಗಿ 
ನಿಲುವುವು. ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಸರಮಾತ್ಮನು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಪ್ರಪಂಚಲಯಾಧಾರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. lanl 


ಆಂತಹ ಈ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಮೂರು ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರನೆನಿಸಿಯೂ, 
ಭಕ್ತರ ಪಾಪಾದಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾವನನೆಂದೂ, ಉಮೆಯಿಂದ 
ಆಲಿಂಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ  ಶರೀರಾರ್ಧ ಉಳ್ಳವನಾಗಿ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನೆಂದೂ, ಅರ್ಧಚಂದ್ರ 
ನನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯೆಂದೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವನು. ಇವನೇ ಯಾವ 
ಬಣ್ಣವೂ ಇಲ್ಲದೇ ನೀರೂಸಸ್ತರೂಸನಾಗಿ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯನಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪನು. ಹೀಗೆ ನೀರೂಪನಾದರೂ ಜಗತ್ಪರಿಪಾಲನಾರೂಪಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಸಾಢಾ 
ರಣವಾದ ಮತ್ತುಮಾಯಿಕವಾದ ಒಂದು ರೂಪವನ್ನು ಆಗಾಗ ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ.1.೨॥ 


೧೩೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ೇ 


ತ್ವಮಾತ್ಮಾತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತ್ವಮಸಿ ಭಗವನ್‌ ಲೋಕಮಖಿಲಂ 

ತ್ವಯಾ ಭೇದಂ ಜಾನಾತ್ಯನಿಕಲಧಿಯಾ ಯಸ್ತು ಯಮಿರಾಟ್‌ । 
ಅಜಾನನ್‌ ಯಶ್ಲೇತ್ಮಂ ತ್ವಮಸಿ ಚ ಪರಾದಾತ್ಸತಮನು 

ಏಕೇ ತ್ವಯ್ಕ್ಯದ್ವಿತೀಯೇ ಜಗದಿದಮುಖಲಂ ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ ೩೩! 


ಶ್ರುತ್ಯಾ ಯುಕ್ತಾ, ಗುರೂಕ್ತ್ಯಾಾ ಮನನಯುತಧಿಯಾ ತತ್ವವಾಕ್ಯಾತ್ತ 
ವೋಕ್ತ್ಯಾ 
ದ್ವಿತ್ವೇಭೀತಿರ್ಮಹೇಶ ತ್ವಯಿ ಭಯ ಜನನೀ ದ್ವಾಸುಪರ್ಣಾದಿವಾಸ್ಮೈಃ 
ಮಂದಾನ್‌ ಸಂಬೋಧಯತ್ಯಾ ಶ್ರುತಿರಿಯಮಧುನಾ ಸಾಕ್ಷಿಣಂ ತ್ವತ್‌ 
ಫಲಾದಂ ॥೩೪॥ 


ಪೂಜ್ಯನೇ, ನೀನೇ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನು. ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸನು. ಅಖಿಲ 
ಪ್ರಸಂಚವೂ ನೀನೇ. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಪಂಚವು ಬೇರೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಯಾವನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ್ಯಯತೀಶ್ವರನಿರುವನೋ ಅವನು “ ತ್ವಮಸಿ ಸ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಹಾವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಅಖಂಡಾಕಾರಚರಮವೃತ್ತಿಗಳ ಮೂಲಕ 
ತನಗೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಕ್ಕೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನು. ಈ ರೀತಿ 
ತ್ರಿಪ್ರತ್ಯಕ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಯವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೇ, ತನ್ನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಬೇರೆಯಾಗಿದಿ 
ಎಂದು ದ್ವೈತವನ್ನು ಕಾಣುವ ಅಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನೇ ಬ 


ಲು 
ಎಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಸ್ವರೂಸ ಅರಿಯದಂತೆ ಮಾಡುವೆ. “ ಬ್ರಹ್ಮತಂಪರಾದಾತ್‌ 


ಯೋಂ್ಯತ್ರಾತ್ಮನೋಬ್ರಹ್ಮವೇದ''ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸಜಾತೀಯ ವಿಜಾತೀಯ 
ಸ್ವಗತಭೇದರಹಿತನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತು ಎಲ್ಲವೂ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆ. ಕಲ್ಪಿತವಾದ 

ಸ್ತು ಮಿಥ್ಯೆಯಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಅಧಿಷ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ಅದು ಸರಮಾರ್ಥವಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಕಲ್ಪನಾಧಿಷ್ಕಾನನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸರಮಾರ್ಥವಾದ ಯಾವುದೊಂದು ಭೇದ 
ಪ್ರಪಂಚವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 15೩! 


ಹ್ಮವಸ್ತು 


ಪರಮೇಶ್ವರ, “ ತತ್ತ್ವಮಸಿ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಗುರೂಪದೇಶ, 
ಗುರೂಪದಿಷ್ಟ ಅದ್ವೈೈತಾರ್ಥಮನನ, ಇವನ್ನು ಪಡೆದು, ಕೃಷ್ಣಸ್ವರೂಸದಿಂದ ನೀನೇ 


ಅರ್ಜುನನ ಮೂಲಕ ಜನರಿಗೆ ಉಸಜೀಶಿಸಿದ ಮಾತು, ಇವುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದ್ವೈತ: 


ಕಲ್ಪನೆಮಾಡಿ ದ್ವೈತವನ್ನು ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಭಯಸ್ರಾಸ್ತಿ ಇದೆ. ದ್ವೈತದರ್ಶನವು 
ಭಯಜನಕನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. & ದ್ವಿತೀಯಾದ್ವೈಭಯಂಭವತಿ » ಅಭಯಂ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೬ ೧ಪ್ಲಿಜಿ 


ಏಷೋಂತರಾದಿತ್ಯ ಗತೋ ಮಹೇಶೋ ಹಿರಣ್ಯ ರೂಪಃ ಸಹಿರಣ್ಯ ಣೇಶಃ । 
ಹಿರಣ್ಯರೇತಾಶ್ಚೆ ತಥಾಂಬಿಕಾಪತಿಃ ಧ್ಯಾನೈಕಗಮೃಸ್ತ ಮಸಃಪರಸ್ತಾತ್‌॥೩೫॥ 


ಏಷೋಂತರ್ಯಾಮ್ಯಮೃತಃ ಪುರಾಣಃ 
ಕನಿಸ್ತಥಾ ಪ್ರಾಣಭೃತ್‌ಪ್ರಾಣಹೇತುಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ವಾನ ಉಪಾಸತೇ ಚಿರಂ 
“i ಕ್ರೈ ಧೃತಾತ್ಮಾನ ಉತೋ ಮಹೇಶಂ 1೩೬ 


ವೈ ಜನಕ ಸಪ್ರಾಪ್ಲೋಸಿ ಯದಾತ್ಮಾನ ಮೇವಾವೇದಯಾಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ ಇತಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತದರ್ಶನವು ಅಭಯಸ್ರಾಪ್ತಿಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ) 
ಹಾಗಾದರೆ “ ದ್ವಾ ಸುಪರ್ಣಾ ಸ ಯುಜಾಸಖಾಯೌ '' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಆತ್ಮರೆಂದು ದೆ ದ್ವೈತವನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ! ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದು. ಆ ದ್ವಾಸು 

ನರ್ಣಾ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಮಂದಪ್ರಜ್ಞರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಮಂದರಿಗೆ ಬೋಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ, ನೀನು ಕೊಡುವ ಫಲವನ್ನು 
ಭೋಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮನು, ಹಾಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಅಕರ್ತೃ, ಅಭೋಕ್ತೃ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಸರಮಾತ್ಮನು ಎಂದು ಎರಡು ಆತ್ಮರನ್ನು ಹೇಳಿಜಿ. ಆ ಶ್ರುತಿಗೆ ದ್ವೈತ 
ದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸೈರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಉಪಾಧಿವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ ಭೋಕ್ತ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಜೀವನನ್ನು 
ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ಅಭೋಕ್ತೃ ಸಾಕ್ಷಿರೂಪತ್ನ ವಂಗ! ತಾತ ಶ್ರರ್ಯ 
ವೆಂದು ಅರಿಯಬೇಕು. 1೩೪॥ 


ವ್ರ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟೋಪಾಧಿಯಾದ ಆದಿತ್ಯ ಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಹರಣ್ಯದಂತೆ ಪ್ರ ಪೃಕಾಶಸ ರ ಇಪವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಕೇಶವುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿಯೂ, ಹಿರಣ್ಯರೇತಸ್ವನಾಗಿಯೂ, ಹಾಗೆ ಅಂಬಿಕೆಗೆ ಸತಿಯಾಗಿಯೂ ಯೋಗಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೇವಲ ಧ್ಯಾನಗಮ್ಯನಾಗಿಯ್ಕೂ ಮಾಯಾಸ್ಸೃಷ್ಟನಾಗಿಯೂ ಇರುವವನು. 
(ಇಲ್ಲಿಯ ಏನೋಂತರಾಡಿಕೈ € ಹಿರಣ್ಮಯ ಪುರುಸೋದ್ಧ ೈಶ್ಯೃತೇ ಹಿರಣ್ಯಶ್ಮಶ್ರುಃ ” 
ಇತ್ಯಾದಿ ಘಾನೋಗ್ಯದ ೪ ಉಪಾಸನಾಪ್ರಕರಣಸ್ಥ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು : ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜೆ.)1೩೫1 


ಓ. ಸೂ... ಇದಕ್ಕೆ “ ಸ್ಕಿತ ತೃದನಾಭ್ಯಾಂ ಚೆ ಸೂತ್ರ ಆ. ೧. ಪಾ. ಕ್ಕಿ. ಸೂತ್ರ ೭. 


ಶ್ರೀಶಂಕರಭಾಷ್ಕ. ಇದು "ಆಧಾರವಾಗಿದೆ 


೧೩೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕ್ಶೇ 


ತ್ವಂ ಸೋಡಶಾತ್ಮಾ ಪುರುಷಃ ಪುರೀಶಯೋ 

ನ ಲೋಕದುಃಖೈಸ್ತ್ವನುಸಂಗ ಏಕಃ। 

ನ ಸಜ್ಜನೇ ತದ್ದುಣಭಾವವೃತ್ತಿಷು 

ಸ್ಥಿತೋಸ್ಕದೂರೇ ಚ ತದಂತಿಕೇ ಚ 1೩೭॥ 


ಅಪಾಣಿಪಾದೋ ಗುಣಕರ್ಮಹೀನೋ 
ಗುಹಾಹಿತೋ ನಿಷ್ಕಲಸ್ಕ್ಟಂ ತುರೀಯಃ | 
ಸತ್ಯಂ ತಥಾನಂದಮುಯಸ್ತ್ವಮಾತ್ಮಾ 


ಜ್ಞಾನಂ ಸುಖಂ ಸಂನಿದಿತಿ ಕ್ರಮೇಣ 1೩ 


ಈ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರರೂಪದಿಂದ 
ಒಳಗಿದ್ದು ನಿಯಮಿಸುವವನು. ಅವನು ಮರಣನವಿಲ್ಲದವನು ಮತ್ತು ಅನಾದಿಯು. 
ಅತಿಕ್ರಾಂತವಾದ ವಸ್ತುದರ್ಶನವುಳ್ಳವನು, ಜೀವಸ್ತರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಾಣಭೃತ್ತೆ ನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನು. ಮೋಕ್ಷಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ 
ವಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು (ಶ್ರವಣ ಮನನಾನಂತರದಲ್ಲಿ) ಬಹುಕಾಲ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸು (ನಿದಿಧ್ಯಾಸನೆ)ನರು. ಇತರ ಮಧ್ಯಮಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಸಗುಣವಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವರು. (ಈ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಕ್ರಮಮುಕ್ತಿ 
ಫಲವಾಗುವುದು). ೩೬! 


ನೀನು ಸೋಡಶಕಲಾಪುರುಸನು (ಪ್ರಾಣಾದಿಸೋಡಶಕಲೆಗಳು ಸ್ರಶ್ನೋಸ 
ನಿಷತ್ತಿನ ಆರನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ.) ಸುಷುಪ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪುರೀತನ್ನಾಡೀ 
ದ್ವಾರಾ ಸುಷುಪ್ರಿಗೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಪುರೀಶಯನೆನ್ನ ಲೃಡುನೆ. ಅಸಂಗಾದ್ವಿ 
ತೀಯನಾದ ನೀನು ಸಂಸಾರಿಗಳಂತಾಗಿ ಸಂಸಾರಿಗಳ ಸಾಂಸಾರಿಕ ದುಃಖಗಳಿಂದ 
ದುಃಖಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಘಾತಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವಾದ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಆಸಕ್ತ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತನಾದ ಸಂಸಾರ್ಯಾತ್ಮನಿಗೆ ನೀನು ದೂರದಲ್ಲೂ 
ಇರುವೆ. ಅದರಿಂದಲೇ, ಅಜ್ಞರಕಿ ಕೋಟನರ್ಷವಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೂ ಇರುವೆ, ಹೇಗೆಂದರೆ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಸ್ವರೂಪನಾದುದರಿಂದ 
ಅತಿ ಸನ್ಸಿಹಿತನು. 1೩೭! 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೬ ೧೩೭ 


ತದಾ ತಮಸ್ತೃಂ ನ ದಿವಾ ನಿಶಾನಿ ವಾ 

ನ ಸಚ್ಚನಾಸಚ್ಛಿನ ಏನ ಕೇವಲಃ । 

ತ್ವಮಕ್ಷರಂ ತತ್ಸವಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಂ 

ಪ್ರಜ್ಞಾ ತ್ವದಾಜ್ಞ್ಞಾನಶತೋ ನಿನಿಃಸೃತಾ 1೩೯॥ 


ಕೋಶಾತೀತಮಖಂಡಮೇಕಮನಲಂ ಗಂಧಢಾದಿಹೀನಂ ಸದಾ 

ನಶ್ಯ ದ್ದೆ €ಹಕೆದಂಬಕೇಷು ನಿತರಾಂ ನಾಶಾದಿಹೀನಂ ನಿಭುಂ । 
ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಿಯದೇಹಜಾಲರಹಿತಂ ತತ್ಸಾಕ್ಸಿಣಂ ಸರ್ವದಾ 
ದೃಶ್ಯಂ-ದರ್ಶನದಿ ಗ್ಭ್ರ್ರಮಾದಿರಹಿತಂ ಜಾನನ್‌ ಜನೋ ಮುಚ್ಯತೇ ॥೪೦॥ 


ತ್ತ್ವ ಚಿಜ್ಜಾ ತಂ ವಿಶ್ವಂ ಕ್ವಚಿದಸಿ ನಿಲೀನಂ ಸುರಗಣೈ ಕ 
ತೆ ಚಿತ್‌ ಸ ಸ್ವಬ್ಧಂ ದೀನಂ ಕ್ರಚಿದಪಿ ಚ ತ ನಾದ ಕನಿವಶಂ । 


Wa SRR pT ನಗಿಯನಕವ 
ವಿಲದವನು. ಯೋಗಿಗಳ ಹೃದಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಡುವವನು. (ಅಥವಾ, 
ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತನು? ನಿರವಯವನು, ಮತ್ತು ನೀನು ವಿಶ್ವಾದಿ ಮೂರು 
ಆತ್ಮರಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯವನು, ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತಾಬಾಧ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಪಾರಮಾರ್ಥಿ 
ಕನು ಮತ್ತು ಆನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವೆ. !೩೮॥ 

ಸ್ಪ ನ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ತಮಸ್ಸೆಂಬ ಅನಾದಿ ಮಾಯಾವೃ ತೆನಾಗಿ ಅದ್ವೈತ 

ಕ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಇರುವೆ. ಆಗ ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳಾಗಲಿ ಸದಸದ್ವಸ್ತು 
ಗಳಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನಾದರೋ ನಾಶರಹಿತನು. ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಭಜನೀಯ 
ವಾದ ಸವಿತೃ ಮಂಡಲಾಂತರ್ವರ್ತಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ತೇಜೋ ರೂಪನು. ಅನಂತರ 
ಸ್ಫಷ್ಟ್ಯಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಚೀತನರಾದ ಸಂಸಾರಿ ಜೀವರು 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಹೊರಟರುವನರು. (ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಜೀವಿಯ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ 
ನಿಸ್ಪರಣನು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ತಾತ್ಸರ್ಯವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ) 1೩೯॥ 

ಸಂಚಕೋಶರಹಿತನಾಗಿಯೂ, ಅಖಂಡಚೈ ತನ್ಯಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯ್ಕೂ ಅದ್ವಿ 
ತೀಯನಾಗಿಯೂ, ಸದೃಶವಸ್ತ್ವಂತರರಹಿತನಾಗಿಯೂ, ಗಂಢಾದಿಗುಣರಹಿತನಾ 


ಹಾ ತಾತಾ 


ವಿ. ಸೂ... ಇಲ್ಲಿ“ ನಾಸದಾಸೀನ್ನೋಸದಾಸೀತ್ರ ದಾನೀಂ ” ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್‌ ಮಂತ್ರಾ 
ರ್ಥವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


೧೬೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಸಡೂರ್ಮಿಪ್ರಾನಿದ್ಭಂ ತ್ವಯಿ ತು ಭೆಗನನ್ನಬ್ಬಶತಶೋ 


ತರಂಗ ದ್ಯೋತಂತೇ ನಹಿತು ಭಗವಾಂತದ್ಧತಗುಣಃ ॥೪೧॥ 
| 
ಆತ್ಮಾನಮಾನಂದಮಖಂಡಜಬೋಧಂ 


ಈಶಾನಮಾದ್ಯಂ ಜಗತೆಸ್ತಸ್ಕು ಸಶ್ಲೆ | 
ಸರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾನಂತಗುಣೈರ್ನಿಹೀನೆಂ 
ತತ್ಸತ್ಯಮಾನಂದಮಜಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೪೨॥ 


ಗಿಯೂ ಇರುವೆ. ಶರೀರವು ಸದಾ ನಾಶಸ್ತಭಾವವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಶರೀರನಾಶದಿಂದ 
ನಾಶವಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, ವ್ಯಾಸಕನಾಗಿಯೂ, ಸ್ವಾತ್ಮಾಭಿನ್ನನಾಗಿಯೂ, ತೋರಿಕೆಗೆ 
ಪ್ರಿಯನೆಂದು ಕಾಣಿಸುವ ದೇಹಜಾಲರಹಿತನಾಗಿಯೂ, ಆ ದೇಹಾದಿದೃಶ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಸದಾ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿಯೂ, ದಿಗ್‌ಭ್ರಮಾದಿರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಇರುವವನು ಪರಮೇ 


ಶ್ವರನೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಳಂ 


ಬ ಸೂಜ್ಯನೇ, ಅಖಂಡವಾದ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ. ಪ್ರಪಂಚ 
ಹುಟ್ಟಿಜಿ. ಇತರ ಕಡೆ ಲಯವಾಗಿದೆ. ಜೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದೀನರಾದ ಜನರು 
ಇದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಲುತ್ರಿಸಾಸ ಶೋಕಮೋಹೈ, ಜರಾಮರಣಗಳೆಂಬ, 
ಷಡೂರ್ಮಿಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಬಟ್ಟಿ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಹೀಗೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಅಲೆಗಳು ಮೇಲ್ಮೇಲೆ ಬಂದಡಗುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ: ಪ್ರಪಂಚವು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಆದರೆ ಭಗವಂತನಾದ ನೀನು ಈ 
ಪ್ರಸಂಚ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸ್ವಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಕಲ್ಪಿತಪದಾರ್ಥಗ 
ಳಿಂದ ಅಧಿಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸ್ವರೂಸ ಬದಲಾವಣೆಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ 
ಕಲ್ಪಿತಜಲದಿಂದ ಮರುಭೂಮಿಗೆ ಪಂಕಿಲತ್ವ (ಕೆಸರುಳ್ಳತನ)ವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಳಗ 


ಆನಂದಸ್ತರೂಸನಾಗಿಯೂ  ಅಖಂಡೆಚೋಧಸ್ತರೂಸನಾಗಿಯೂ, ಓರ್ವ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿಯೂ, ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ಅನಂತಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ರಹಿತನಾಗಿ 
ಫಾರಮಾರ್ಥಿಕನಾಗಿಯೂ ಉತ್ಪತ್ತಿರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. |೪೨]| 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೬ ೧೩೯ 


ತ್ವಯ್ಕೇವಾಂತಃಪ್ರನಿಶತಿ ಜಗನ್ನಾ ಮರೂಸೈರ್ವಿಚಿತ್ರಂ 
ಗತೋಷಾಧಿದ್ವಂದ್ವೇ ಸವನರಹಿತಾಬ್ಥಿಪ್ರತಿನಿಭೇ । 

ಯಥಾ ನದ್ಯಃ ಸರ್ವಾಃ ಶರಣಗತಯಾ ಸಾಗರಮಹೋ ತಥಾ 
ನಾಮ್ನಾ ರೂಹೈಃ ಪರಮಪುರುಷೇ ತ್ವಯ್ಯಖಲದೇ 1೪೩॥ 


ಯಥೋರ್ಣನಾಭಿಃ ಸೃಜತೇ ತಂತುಜಾಲಂ 
ಜಗದ್ವಿಚಿತ್ರಂ ಸೃಜಸಿ ತ್ವಮಿಶ । 
' ಅಣೋರಣುಸ್ತೃಂ ಮಹತೋ ಮಹೀಯಾನ* 
ಅಥಾಸಿ ಚ ಕ್ಷತ್ರ ಮಥೋನದಂತೇ TE 


ನೇದಾಹಮೇತಂ ಪುರುಷಂ ಮಹಾಂತಂ 


ಮಾದಿತ್ಯವರ್ಣಂ ತಮಸಃ ಪರಂ ತ್ವಾಂ । 


ಎಲ್ಲ ನದಿಗಳೂ ಗಂಭೀರವಾದ ಸಾಗರವನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರುವಂತೆ ನಿರುಪಾ 
ಧಿಕನಾಗಿಯೂ, ಉಪಾಧಿಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬರುವ ಶೀತೋಷ್ಣ, ಸುಖದುಃಖ ಮೊದ 
: ಲಾದ ದ್ವಂದ್ವರಹಿತನಾಗಿಯೂ, ಗಾಳಿ ಇಲ್ಲದ ಸಮುದ್ರದಂತೇ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಇರುವ ಪರಮಪುರುಷನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಪೊ ವಿಚಿತ್ರನಾಮರೂಪಾಕ್ಮಕ 
ಜಗತ್ತು, ನಾಮರೂಪಗಳೆಂಬ ಸ್ಥೂಲರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಲಯವಾಗುವುವು. 
ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟ್ವಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಭೋಗಸಾಧನವಾದ ನಾಮರೂಪಾತ್ಮಕ ಪ್ರಪಂಚ 
ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಡುವವನೂ ನೀನೇ. [೪೩ 

ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಜೇಡರಹುಳವು ಸ್ವಶರೀರದಿಂದಲೇ ಬೇರೆ ಸಹಾಯಾಫೇಕ್ಷೆ 
ಇಲ್ಲದೆ ನೂಲುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಂತೆ ನೀನು ಯಾವ ಬಾಹ್ಯಸಹಾಯಾಪೇಕ್ಷೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದೇ ಈ ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು ಅಣುವಾದ 
ಶ್ಯಾಮಾಕಾದಿಗಳಿಗೂ (ಥಾನ್ಯವಿಶೇಷ) ಅಣುವು. ಮಹತ್ತಾದ ಪರ್ವತಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಮಹತ್ತಾದವನು. (ಹೀಗೆ ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಕನಾಗಿ ಕಾಣುವುದರಿಂದ ದುರ್ನಿಜ್ಞೇಯ 
ನೆಂದು ಭಾವೆ) ಮತ್ತು ಜಗತ್ಸರಿಪಾಲನದಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾ 
ತಿಯೂ ನೀನೇ. ಹಾಗೆ ಶಬ್ದಮಾಡುವ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವೂ ನಿನ್ನ ಹೊರತಾಗಿ 
ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. ॥೪೪/ 

ಓ ಪರಮೇಶ್ವರ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಗಭಿನ್ನನನ್ನಾಗಿಯೂ, ವ್ಯಾಪ 
ಕನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಆದಿತ್ಯನಂತೆ ನಿತ್ಯಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮಾಯಾತೀತ 


೧೪೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಯುತಂ ಸತ್ಯಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ 

ಧಾಮ ಜ್ಞಾನಾನ್ನಾನ್ಮದಸ್ತೀಹ ಪಂಥಾಃ eT 
ಯತಂ ಸತ್ಯಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರುಷಂ ಕೃಷ್ಣಹಿಂಗಲಂ । 
ಊರ್ಧ್ವರೇತಂ ನಿರೂಸಾಕ್ಷಂ ನಿಶ್ವರೂಪಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ 1೪೬॥ 


ಯೇ ತ್ವಾ ಜಗಜ್ಜಗತ್ಕಾಹಿತಂ ಸದ್ಯಂ ಯದೇತದ್ವಿದುರಮೃತಾಸ್ತೇ ಭವಂತಿ 
ತ್ವದಜ್ಜ್ಞಾನಾದಿಹಚಾತ್ಯಾದಿಧರ್ಮೈ ರ್ನಿಬಧ್ಮತೇ ಜನಾ ದುಃಖಿತಾಃ ಸದಾ 


PLN 
ಯಚೋ ಅಕ್ಸ್ಪರೇ ಪರಮೇ ತ್ವಾ 
ಮಹೇಶಮಲಿಂಗಮಾಕಾಶಸಧರ್ಮಕಂ ವಿಭುಂ । 
ತ್ವಾಂ ಯೋ ನ ವೇದ *ಮೃಚಾ ಕರಿಷ್ಯತಿ 
ಸಾಮ್ನಾ ಬ (ಜಡ ರ್ನಾ 1೪೮॥ 


ಯೂ ಸತ್ರ್ಯಸ್ವರೂಪ ತು ೫ ರ್ಮ್‌ ಮುಮುಕ್ಸು 
ಪ್ರಾಸ್ರಸ್ಥಾನನೆಂದೂ ಅರಿತುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಮೋಕ್ಟಪ್ರಾಶ್ಮಿಗೆ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ದಾರಿ (ಉಪಾಯ) ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದ _ರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ್ನ ಸ್ವರ ೂಪಜ್ಜ್ಯಾನ 
ಸಂಪಾದನೆಗೆ ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವೆನು. ೪೫ ಎ 

ಸರಶಿವನೇ, ನೀನು ಖತಸತ್ಯಸ್ತರೂಸನೂ ಸರಬ್ರಹ್ಮರೂಪನೂ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣನೂ, ಪುರುಷರೂಸದಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ನರ್ಣನಾಗಿಯೂ,ಉಮಾರೂಪದಿಂದ ಪಿಂಗಳ 
ವರ್ಣದವನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ. ಎ ರೇತಸ ನೂ ವಿರೂಪಾಕ್ಸನೂ ನೀನೇ. 
ವಿಶ್ವರೂಸನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀಸರಮೇಶ್ವರರೂಪಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಸದಾ ವಂದಿಸು 
ವೆನು. 1೪೬॥ 

ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರಾಸ್ಯನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವರೂ ಅವರು ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನನ್ನರಿಯದಿರುವುದರಿಂದ ಅ ಅಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಾದ ಜನರು ಹುಟ್ಟು ಮೊದಲಾದ ಸಂಸಾರಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಬದ್ದರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಅದರಿಂದ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖಿತರಾಗಿರುವುದು ಸಹಜವೇ 
ಅಲ್ಲವೇ! ell 


ಖಯಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲ ಅಕ್ಷರ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಗಳು ಅಂದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮ 


ಪ್ರತಿಸಾದನದಲ್ಲಿ ತಾಶ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳವುಗಳು. ಹೀಗೆ ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿ ಪರಮೇಶ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೬ ೧೪೧ 


ಹೃದಾ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮನಸಾ ಮನೀಷಿಣೋ 

ಜಾನಂತಿ ಚ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ಕವೀನಾಂ | 

ಬ್ರಹ್ಮೈನ ತದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮಣ ಉಜ್ಜಹಾರ | 

ಸ್ವಾವಿದ್ಯಯಾ ಸಂಹರಸೇ ಚ ಮುಚ್ಕಸೇ ೪೯॥ 
ಶುದ್ಧಂ ಬುದ್ಧಮಬುದ್ಧಿಬೋಧಜನಕಂ ಬದ್ಧೈ ಕನೋಕ್ಷಪ್ರದಂ 
ಸಿದ್ಧಂ ಸಾಧ್ಯಗಣಾಖ್ಯನಿದ್ಧ ಶರಕಂ ಅತ್ಮೈಕೈಜೋಧೇರತಂ । 
ಹಿಂಕಾರಾತ್ಮಕಕಾರ್ಮುಕಂ ನಿಜಸುಖಾನೋದೈಕ ಪುಸ್ಚಿಂ ಧ್ರುವಂ 
ತದ್ಬ್ರಹ್ಮಾಖಲಕೋಶಕಾಶಮನಿಶಂ ಶಂಭುಂ ಹರಂ ಧೀಮಹಿ ॥೫೦॥ 


ರನಾಗಿಯೂ, ಅನುಮೇಯವಹ್ಶ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ ಅನುಮಾಸಕಲಿಂಗಶೂನ್ಯನಾಗಿಯೂ, 
ಆಕಾಶದಂತೆ ವ್ಯಾಸಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವನು ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅವನು ಜುಗ್ರೇದದಿಂದಾಗಲಿ, ಸಾಮವೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ 
ಅಥರ್ವಣವೇದ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಏನೂಮಾಡಲಾರನು. ಅಂದರೆ ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯ 
ನಕ್ಕೆ ತದರ್ಥವಾದ ಈಶ್ವರಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನ. 
ಅದು ಲಭಿಸದಿರುವವನಿಗೆ ವೇದಗಳೆಂಬ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಎಂದು ಭಾವ. ೪೮! 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅನರೋಕ್ಸನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಮತ್ತು ಅವರು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಅಂದರೆ ಕ್ರಾಂತ 
ದರ್ಶಿಗಳಿಗೆ, (ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ)ನೀನು ಪ್ರಥಮನು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂದರಿಯುವರು. ಈ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿ ತೋರುವ ಜೀವರು ಸರಮಾರ್ಥತಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪರೇ. ಆದರೂ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ (ಉಪಾಧಿ) ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ವಸ್ತುತಃ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪನಾದ ನೀನೇ ನಿನ್ನ ಅನಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಉಪಾಧಿ 
ಯಿಂದ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿರುವೆ. ಆಮೇಲೆ ಸ್ವಾತ್ಮ ತತ್ವಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿ ಅವಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತವಾದ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ. ॥೪೯॥. 
ಅನಿದ್ಯಾಮಲರಹಿತನಾಗಿಯೂ, ಅಜಡೆಸ್ವರೂಸನಾಗಿಯೂ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ 
ಜ್ಞಾ.ನದಾತೃವಾಗಿಯೂ, ಸಂಸಾರಪಾಶಬದ್ಧರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಕೊಡುವವನಾಗಿಯ್ಕೂ 


ಮತೆ (ನವೇದ ವೃ೦'' ಎಂಬ ಮುಂಡಕವಾಕ್ಕದ ಛಾಯೆಯಿದೆ. 
ಹ ಆ 9 ಕ 


6೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ € 


ಶ್ರದ್ಧಧ್ಯಾನ್ನ ಸ ಜಾತು ಧೀರಹೃದಯೋ ಮಾಮಂತಕೋ ಮಾರಯೇ 
ಚ್ಚು ತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ಗುರುವಾಕ್ಕಬೋಧಜನಿತಾನಂದೋಸಟ್ಟೈತಾಹಂಕೃತಿಃ। 
ಆತ್ಮಾನಂ ತಮಸಃ ಪರಂ ಮೃಗಯತಾಂ ಶೀರ್ಣೇಷ್ವಶೀರ್ಣಂ ಸದಾ 
ದೇಹಾಕ್ಸಾದಿಷು ಭೂತಭವ್ಯಗಣನಾಕಾಲೇಇಸಿ ದೃಶ್ಕೇಪಿ ಚೆ ° ॥೫೧॥ 


ಉದ್ದೀಫಸ್ರಾಣನಾಮೈೈರ್ನುಧುದಹರಪರ್ಯಂಳತಸನ್ಯೈ 
ಸ್ತಥಾ ನಹ್ಲೀಂದ್ರಾದ್ಯೆ ಭ್‌ ಶ್ರುತಿಶಿಖರನಿದ್ಭೋತ್ಕಸುಪಥಾ | 


ಸ್ವಪ್ರಕಾಶಸ್ತರೂಪನಾಗಿಯೂ ಯೋಗಿಗಳೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ನಿದ್ಧನಾಗಿಯೂ, 
ಪ್ರತ್ಯಗ್‌ಬ್ರಹ್ಮೆ ಪಕೃಬೋಧನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿಯೂ, ಓಂಕಾರನೆಂಬ ಧನುಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಸ್ವಸ್ತರೂಪಾನಂದವೆಂಬ ಪುಸಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಅಚಲನಾಗಿಯೂ, 
ಅಪರಿಚ್ಚಿನ್ನಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಎಲ್ಲ ಕೋಶಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಕಾಶಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವೆವು. ॥೫೦॥ 
ಗುರುವು ಬೋಧಿಸಿದ ಶು ್ರತ್ಯುಕ್ತ ತತ್ತ: ಎಮೆಸಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಹಾವಾಕ್ಯಾರ್ಥಾನು 
ಭವದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಅನಂದಸ್ವರೂಸಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿ ಅಹಂಕರ್ತಾ ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಧೀರಚಿತ್ತನಾದ ವಿದ್ವಾಂಸನು, ನನ್ನನ್ನು ಯಮನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ 
ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ನಂಬಲಾರನು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಇಂತಹ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಆತ್ಮೋಪಾಧಿಗಳಾದ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳು ಹಾಳಾದರೂ ಸದಾ 
ನಶಿಸದೇ ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇರುವವನಾಗಿಯೂ, ಮಾಯಾಸ ಸ್ಪ್ಪಷ್ಟನ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಭೂತಭವಿಷ್ಯಗಳ ಗಣನೆಯಲ್ಲಧಿಕೃತನಾದ ಕಾಲನಲ್ಲೂ, ಇತರ ದೃಶ್ಯ 
ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವರು. ಅಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮದರ್ಶನವಿರುತ್ತದೆ. 
ಸರ್ವತ್ರಸಮವಾದ ಬ್ರಹ ಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ವಸ fod ಅವರು ಕಾಣರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತಕನಿಂದ_ ತಮಗೆ ಮರಣವೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವರು ಎಂದೂ ನಂಬ 
ಲಾರರು. ಜಂ! 
ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯವ ಸನ್ಮಾರ್ಗವೆಂದೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಉಪಾಸನಾ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪರಶಿವನು ಗೋಚರನಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಉಪಾಸನೆಗಳು 
ಉದ್ದೀಥೋಪಾಸನೆ, ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನೆ, ನಾಮೋಪಾಸ ಸನೆ (ನಾಮಬ್ರ ಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸೀತ 


ವಿ: ಸೂ. ತದೇನಬ್ರಹ್ಮ ತ್ವಂಪಿದ್ದಿ ನೇದಂ ಯದಿದಮುಪಾಸತೇ'' ಎಂಬ ಕೇನ 
ನಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೬ ೧೪೩, 


ಅತಃ ಸಾರಂಪರ್ಯಕ್ರಮಮಕೃತವಾಕ್ಕೈರ್ನಿಧಿಯುಕೈ 
ರ್ಮಹೇಶಾಂಗಾಬದೈೈರ್ನ ಭವತಿ ಹಿ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸರಶಿವಃ EN 


ಚತುರ್ಜಾಲಂ ಕೋಶಂ ತನ ಚ ನಿಹಿತಂ ಮೃತ್ಯುರಹಿತಂ 
ಶಿರೋಧರ್ಮಸ್ತೇದ್ಯ ಪ್ರತಿಸುರಶರೀರೋ ವಿಧಿಹನುಃ । 

ತವಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರ ೦ ಭವತಿ ಭಗವನ್ನೊ ೀದನಮಿದಂ 
ಯಮುಸ್ತೂಪಾದಂಶಃ ಕ ಇಹ ವೇಶ್ತಾ ಗುಣಗಣಂ 1೫೩೫ 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿಹಿತ ಮಧುವಿದ್ಯಾ, ದಹರವಿದ್ಯೆ, ಪರ್ಯಂಕನಿದ್ಯೆ ಸೂರ್ಯೋ 
ಪಾಸನೆ ಅಗ್ಗು ್ಯಪಾಸನೆ ಇಂದ್ರಾದ್ಯುಪಾಸನೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಈ 
ಉಪಾಸನೆಗಳು.) ಅಕೃತಕವಾಕ್ಯ ಅಂದರೆ ಅಪೌರುಷೇಯವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅವು 
ಲಿಜಾದಿ ವಿಧಿನಿಭಕ್ತಿಯುತಗಳಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ವಿಧಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಗುರುಪಾರಂಪರ್ಯಕ್ರಮದಿಂದ ಅನುಸ್ಮಾನಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಹಿಂದೆತಿಳಿಸಿದ ಉಪಾಸನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಪರಶಿನನು ಸಾಕ್ಸಾದ್ವಿಷಯನಲ್ಲ. |೫೨/ 
ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ ಮೃ ತ್ಯುರಹಿತವಾದ ನಾಲು ಅಂತರಗಳಿಂದ ಸಹಿತ 
ವಾದ ಒಂದು ಕೋಶವು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿ ದೇವಶರೀರವೂ ನಿನ್ನ ಶರೀರವೇ. 
ಹ್ಮನು ನಿನ್ನ ಹನು (ದವಡೆ) ಸ್ಥಾನೀಯನು. ಓ ಭಗವಂತ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸತಿ 
ತ ನಿನಗೆ ಆಹಾರಸ್ವಾ ನೀಯರು. (ಪ್ರಾಧಾನ್ಯದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಮಾತ್ರಗ್ರಹಣ, ಅದು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ ಪ್ರಾಣಿಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಲಕ್ಷಕ. ಚರಾಚರ 
ಸಂಹರ್ತ್ಯ ನೀನಾಗಿರುವೆ ಎಂದು ಭಾವ) ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ರತ್ರೆರೂಸವಾದ ಓದನಭ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ ಯಮನು ಉಪದಂಶ (ಚಟ್ಟ, ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ ಮೊದಲಾದ ಭೋಜನಸಾಧನ 
ದ್ರವ್ಯ) ಸ್ಥಾನೀಯನು. ಓದನದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಉಪದಂಶವೂ ಭಕ್ಷಿ ತವಾಗುವುದು 
ಲೋಕಶಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಯಮನಿಗೆ ಉಪದಂಶತ್ವರೂಪಣಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಸಮೃತ್ಯುಕವಾದ ಚರಾಚರ ಪ್ರಸಂಚಸಂಹರ್ತ್ಥ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ 
ನಿನ್ನ ಗುಣಗಣಗಳನ್ನು ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅರಿತುಕೊಂಡವನು ಯಾವಾತನು? 
ಅದರಿಂದಲೇ ನೀನು ದುರ್ವಿ ಜ್ಞೇಯನು. 1೫೩ 


ಪಿ. ಸಡಲ ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಕ್ಸ ತ್ರಂಚ ಉಭೇಭವತ ಓದನಃ ಮೃ ತ್ಕು ರ್ಯಸ್ಕೊ (ಪ 
ಸೇಚನಂ ಕೆ ಇತ್ಮಾವೇದಯತ್ರ ಸಃ ॥ ಈ ಕಠವಾಕ್ಕಾರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸೂತ ತ್ರಭಾಷ್ಕ 
6 ಅತ್ತಾಚರಾಚರಗ್ರಹಣಾತ*್‌'' ಅಪಾ ೨ ಸೂ. ೯, 


೧೪೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ € 


ಆಯುರ್ದಾತಾ ತ್ವಮೇನ ಶ್ರುತಿಶಿಖರಗತಾಸಾರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಜಾಲಃ 
ಏಕಸ್ತ್ವತ್ತೋಭಿಜಾತೋ ಜಗದಿಡಮುಖಲಂ ಪ್ರಷ್ಟುಕಾನೋ ವಿಧಿಶ್ವ । 
ನಿಶ್ಚಂ ಚಾಪ್ಯೇತಿ ಚಾಂತೇ ತ್ವಯಿ ತು ಭಗವನ್ನಾಯುಷೇಹಂ ಪ್ರ ಪ್ರಪದ್ಯೆ ತ 
ಮೃತ್ಕೋರ್ಥೀತಂ ಸದಾ ತ್ವಾಂ ಫೃತಮಧುಕೃತಯಾ ಧಾರಯಾ ತರ್ಪ 


ಯಾಮಿ ॥೫೪॥ 


ಳು 


ನಾಂತಃ ಪ್ರಜ್ಞನಿದಂ ತಥಾ ಚ ನ ಬಹಿಃ ಪ್ರಜ್ಞಂ ನ ಚೈನೋಭಯಂ 

ನ ಬ | ನಿಶೇಷಜನಕಂ ಗನಂಧಮಾ 12್ಳ್ಗ 

ಅದೃಶ್ಯಂ ನ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಶಿನಮಭಯಭಾವಾದಿರಹಿತಂ 

ಅಸಾರಂ ಸಾರಂ ತಜ್ಜನಿತಭವಭಾವಾದಿಕರಣಂ ॥೫೫॥ 


ಓ ಪೂಜ್ಯ ನೇ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆಯುರ್ದಾತನೂ ನೀನೇ. ವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಪಾರ ಮಾಹಾತ್ಮ ಸಮುದಾಯವುಳ್ಳವನೆಂದೂ ನೀನು ಹೇಳಲ್ಪಡುವೆ. ಮತ್ತು 
ಕೊಯ ಈ ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸುವ ಚತುರ್ಮುಖ 

ಹ್ಮನೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ Roa pT ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಲಯವಾಗುವುದು. ನಾನು ಮರಣಕ್ಕೆ ಅಂಜಿದವನಾಗಿ 
ರ್ಫಾಯುಃಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುವೆನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಫೈತ ಮತ್ತು ಮಧುಗಳ ಸಂತತಧಾರೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ 
ತೃಪ್ರಿಪಡಿಸುಕ್ತೀನೆ. [೫೪1 


ಈ ತುರೀಯಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸವು ಅಂತಃ ಪ ಪ್ರಜ್ಞ ನಾದ ತೈಜಸವಲ್ಲ. ಸ್ವಪ್ಟಾಭಿ 
ಮಾನಿ ಕೈಜಸನು. ಬಾಹೈಂದ್ರಿಯಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುವ ಮನಸ್ಸಿನ 
ವಾಸನಾರೂಪಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವನು. ನಾಂತಃ ಪ್ರಜ್ಞಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ತೈಜಸ 
ಪ್ರತಿಷೇಧಮಾಡಿದರೂ ಜಾಗ್ರದಭಿಮಾನಿವಿಶ್ವನು. ಬಾಹ್ಯ ಸ್ಥೂಲ ವಿಷಯಕ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ವನು. ನ. ಬಹೀ ಪ ಪ್ರಜ್ಞ ೦ ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಶ್ವರೂಪತ್ವವು ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧ 
ವಾಯಿತು. ನ ಜೈವೋಭಯಂ ಎನ್ನು ವುದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ಸ್ವಪ್ನಗಳ ಅಂತರಾಳಾ 
ವಸ್ಥಾಪ್ರ ಪ್ರತಿಸೇಧಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ನಪ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನಂ ಎಂದು ಸುಷುಪ್ತಾ ವಸ್ಥಾ 


ಏಿ. ಸೂ! «« ನಾಂತಃ ಪ್ರಜ್ಞಂ ನ ಬಹಿಃ ಪ್ರಜ್ಞಂ ನೋಭಯತಃ ಪ್ರಜ್ಞಂ” 


ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾಂಡೂಕ್ಕದ ತುರೀಯ ಸ್ವರೂಪನಿರೂಪಣ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು ಹೇಳಿದೆ. 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೬ ೧೪೫ 


ಉತ್ಸುಲ್ಲಾಮಲರಕ್ತ ಪದ್ಮಸಮಿತಂ ಕೋಶಾಸನೋತ್ಕಪ್ರಭಂ 

ಜ್ಕೋಕ್‌ ಪಶ್ಶೇಮ ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣಮಧುನಾ ಸೌವರ್ಣಮತ್ಯ್ಕಾದರಾತ್‌ । 
ಉದ್ಯಂತಂ ಭಗನಂತಮಾಶು ತಮಸಾಂ ನಾಶೈಕಕಾಂತಿಂ ಸದಾ 
ಜೀವೇಮ ಪ್ರತಿನಾಸರೇ ದ್ರನಿಣದಂ ತ್ವಾಮಾಶ್ರಿತಾಃ ಸರ್ವಥಾ ॥೫೬॥ 


ಯತೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟೀಶರುಪ್ರೇಂದ್ರಪೂರ್ನಾ 

ಜಗತ್ಯಾಪಿನಿತ್ಯಂ ನಿಭೋಃ ಸಂಪ್ರಸೂತಾಃ । 

ಅಹೋ ಧ್ಯಾಯೀತೇಶೇನ ಮಧ್ಯೇ 

ಹೃದಂತರ್ಮಹಾಪದ್ಮಸದ್ಮೋ ಭವದ್ದೋೋಮಗಃ ಶಂಭುರೀಶಃ॥೫೭॥ 


ಪ್ರತಿಸೇಧ ವಿಶೇಷವಾದ ಕಾರ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಆ ತುರೀಯಸ್ವರೂಪವು ಜನಕವು. 
ಮತ್ತು ಅದು ಆನಂದಜೋಧಸ್ತರೂಪನು. ಅದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಲ್ಲ, 
ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಕ್ಟೂ ಅಗೋಚರ. ಮಂಗಳಕರನಾದುದು. ನಿರ್ಭಯಸ್ವರೂಪ, 
ಮತ್ತು ನಿಷ್ಟ್ರಸಂಚ, ಅಸಾರಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಸಾರಭೂತವೆನಿಸಿದೆ. ಸಾಂಸಾರಿಕ 
ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥ ಕಾರಣಸ್ತರೂಪವೇ ಅದು. 1೫೫ 


ಅರಳಿದ ನಿರ್ದುಷ್ಟರಕ್ತಕಮಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ 
ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ ನಾವು ಬಂಗಾರವನ್ನು 
ಕಂಡಂತೆ ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಕಾಣುವೆವು. ಮತ್ತು ನೀನು ತನೋನಾಶಕವಾದ 
ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಉದ್ಯದಾದಿತ್ಯನಂತೆ ಅಜ್ಞಾನತೆಮೋನಾಶಕವಾದ ಜ್ಞಾನರೂಪ 
'ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲೂ ಧನವನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಕೊಡುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಬದುಕುವೆವು. ॥೫೬॥ 


ಯಾವ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಸರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರ, 
ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರು, ಮತ್ತು ಪ್ರಪಃವ ಜನಿಸಿದುವೋ, ಅಂತಹ 
ಶ್ರೀ ಶಂಭುವನ್ನು ಹಾರ್ದಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಹೃತ್ವಮಲದ ಮಧ್ಯೇ ಸದಾ ಸರ್ವರೂ 


ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 21೭! 
10 * [18] 


೧೪೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ ೇ 


ತಮೇವಂ ನಿಜಾನೀಯೆಮಾತ್ಮಾನಮೇಕೆಂ 
ಶಿಮನ್ಯಾಭಿರ್ನಾರ್ತಾಭಿರ್ದುಸ್ತರ್ತಜಾಲೈಃ | 

ನಿಸರ್ಗಾಂ ವಿಸರ್ಗಾಂ ನಿಭೋ ದುಃಖವಾರ್ತಾಂ 
ನಿಮುಂಚಂತು ದುಃ ಖೌಘತಾಪಂ ಪ್ರಕೋಪಂ 1೫೮॥ 


ಭ್ಯೇಯೋ ಮಹೇಶಃ ಶ್ರುತಿಜಾತಕೀರ್ತಿಃ 

ನಿಶಿಷ್ಟಃ ಶಿವಃ ಶಂಕರಶ್ಚಾದಿಕರ್ಣ॥ಃ । 

ಸಮಾಪ್ತಂ ಶಿಖಾಯಾಸ್ತಥಾ ವಾಕ್ಕಜಾಲಂ 

ಶಿಮನ್ಯತ್ರ ವಾಕ್ಯಾದಿಶಂಕಾವಕಾಶಃ ॥೫೯॥ 


ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯಃ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಸೋನೋ 
ವಹ್ನಿರ್ನ ಖುಕ್ಸಾಣಿ ತಥಾ ಹಿ ವಿದ್ಯುತ್‌ | 


SSE ENE ತಮಸಾ ಹಾವ ಭಧ - ಹ 


(ಮಾನವನು) ಆ ಅದ್ವಿತೀಯನಾದ ಆತ್ಮನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಈ ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿ 
ದಂತೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇತರ ಲೌಕಿಕವಾರ್ಶೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಶ್ರುತಿಸಂವಾದವಿಲ್ಲದ 
ಶುಷೃತರ್ಕಜಾಲದಿಂದಲೂ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಓ ಸ್ವಾಮಿ, ಜನರು ಈ ನಿನ್ನ 
ಅಪರೋಕ್ಷದಿಂದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಜನನಮರಣ 


ವ ಮು ಸಮಾರು ಅವೂ eT md 


ಪ್ರವಾಹರೂಪಸಂಸಾರವನ್ನೂ, ದುಃಖವಾರ್ಶೆಯನ್ನೂ ತ್ಯುಅಲ್ಬಣಗಳಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ 


ಕಾದಿ ತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನೂ ದೂರಮಾಡಿಬಿಡಲಿ. 1೫೮॥ 


ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟು ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣ 
ಪರಿಸೂರ್ಣನಾಗಿಯೂ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಂಗಳಕರನಾಗಿಯೂ, ದುಃಖತಾರಕನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಶಿಖೆ ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಶಿಖೆ ಉಪ 
ನಿಷತ್ತುಗಳು. ಆ ಉಪಧಿಷದ್ವಾಕ್ಯಸಮುದಾಯವೆಲ್ಲ ಈಶ್ವರನು ಧ್ಯೇಯನೆಂದು 


ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಗಳಾಗಿವೆ. ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯತ್ರ | 


ವೇದಾಂತ (ಉಪನಿಷತ್‌) ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ತಾತ್ರೆರ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ಶಂಕೆಸುವುದಕ್ಟೂ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಈಶ್ವರಸ್ವರೂಸಸಪುತಿಪಾದನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವೇದಾಂತಗಳೆಲ್ಲ ಸರಿಸಮಾಪ್ತ 
ಗಳಾಗುವುವು ಎಂದು ಅರಿಯಬೇಕು. 1೫೯1 


ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸರ್ವಾವಯವಭಾಸಕನಾದ ಸೂರ್ಯನೂ ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಚಂದ್ರನು, ಅಗ್ದಿಯ್ಕು, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಮಿಂಚು ಇವು 


ಪಸಂಚಮಾಂಶಃ ಅ ೨೬ ೧೪೭ 


ತ್ವದ್ಭಾಸನಾ'ದ್ಭಾತಿ ನಿಚಿತ್ರಮೇತತ್ತ,ಂ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿರಸಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ Ik oll 


ವಿಶ್ವಂ ಭೂತಂ ಭುವನಂ ನಿಚಿತ್ರಂ 

ಅನೇಕಧಾ ಜಾತನುಹೋ ಡಿಗೀಶ್ವರೈಃ | 

ನ ಜಾಯಮಾನಂ ನಿಧಿಭಿರ್ಮಹೇಶ 

ರುದ್ರಸ್ತ್ವಮಾತ್ಮನ್‌ ಭಗವನ್‌ ಪ್ರಸೀದ ॥೬೧॥ 


ಈಶಾನಮಾಹುರಮೃತಸ್ಯ ನಿಶಾಂಪಶಿಸ್ತ್ವಂ 
ತೇಜಸಃ ಸಾದನಿದಂ ಜಗದ್ಗತಂ | 

ಯತೋ ವಿಷ್ಣೋರ್ಮಹಿಮಾ ಸಂಬಭೂವ 

ತತೋ ಯಗ ಜಾಜ್‌ ಕ್ರಮೇಣ ॥೬೨॥ 


ಗಳೂ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಕ ಕಾಶಪಡಿಸಲಾರವು. ಆ ಫರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರ ಸಕಾಶದಿಂದಲೇ 
ಈ ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಎಲ್ಲ ಈ ವಿಚಿತ್ರಪ್ರಸಂಚವೂ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನೀನು (ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ) ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಅಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶಕರಾದ 
ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶಕ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆ. lk oll 

ಮಹೇಶ್ವರ, ಸಮಸ್ತ, ಭೂತೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಸ್ವದಿಗಧಿಪತಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 
ಈ ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಸಂಚವು ವಸ್ತುತಃ ಸರ್ಯಾಲೋಟಚಿಸಿದರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅದು ಹುಟ್ಟದಿದ್ದರೂ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಆದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಓ ವ್ಯಾಪಕನಾದ ಭಗವಂತನೇ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. (ಈ ತೋರಿಕೆಯ 
ಪ್ರಸಂಚದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಬೇಡ ಎಂದು ಭಾವ) ೬೧1 

ಪಂಡಿತರು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕ ಅಂದರೆ ದಾತೃ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾಧಿಪತಿತ್ವ ವನ್ನೂ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ತೇಜಸ್ಸು 


1 ವಿ. ಸೂ._4 ನ ತತ್ರ,ಸೂರ್ಯೋಭಾತಿ ನ ಚಂದ್ರತಾರಕಂ ನೇಮಾ ನಿದ್ಯುತೋ 
ಭಾಂತಿ ಕುತೋಯನುಗ್ನಿ | ತಮೇವಭಾಂತಮನುಭಾತಿ ನ ತಸ್ಯ ಭಾಸಾಸರ್ವಖಿದಂ 
ವಿಭಾತಿ” ಎಂಬ ಈ ಕಠವಾಕ್ಕಾರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಪದ್ಯದಲ್ಲೂ ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲೂ ಇರುವ " ಭಾತಿ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಚ ಜಾತಾಃ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. 
4 ಅನುಕೃ ತೇಸ್ತ ಸ್ಯ ಚ' ವ್ಯಾ. ಸೂ. ಆ ೧, ಪಾ. ೩, ಸೂ ೨೨ ಮತ್ತು "ನ ತದ್ಭಾ ಸಯತೇ 


AE .» . ೬ ವಿದಿ ಮಾಮಕಂ'' ಎಂಬ ೧೫ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಗೀತೆಯೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ 


೧೪೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ನ ಕರ್ಮಣಾನ ಪ್ರಜಯಾ ಧನೇನ 

ನ ನಿದ್ಯಯಾ ತಪಸಾ ವಾಪಿ ಶಂಭೋ । 

ಚಿತ್ತಸ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪನಿಕಲ್ಪಜಾಲತ್ಯಾಗೇನ 

ತ್ವಾಂ ಸಂಶ್ರಯಂತ್ಯೇನ ಧೀರಾಃ ೬೩! 


ವೇದಾಂತನಿಚ್ಞಾನಸುನಿಶ್ಲಿ ತಾರ್ಕಾಃ 

ಸಂನ್ಯಾಸಯೋಗಾದ್ಯತಯಃ ಭಕ್ತಿಭಾವಾಃ । 

ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಲೋಕಮಾವಾಪ್ಯ ಧೀರಾ 

ಸ್ತಸ್ಕಾಂತಕಾಲೇ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಚ ತ್ವಾಂ ॥೬೪॥ 
ಪ್ರಕಾಶದ ಪಾದಾಂಶವು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ 
ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟಿತೋ ಅವನಿಂದಲೇ ಕ್ರಮೇಣ 
ವಿರಾಟ್‌ಪುರುಷನೂ ಜನಿಸಿದನು ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥೬೨/ 


ಪರಮೇಶ್ವರ, ಪಂಡಿತರು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನ ಮೂಲಕವಾಗಲಿ, 
'ಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನ ಮೂಲಕವಾಗಲಿ, ದೈವವಿತ್ತವೆಂಬ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದಾಗಲಿ, 
ನಿದ್ಯೆಯಿಂದಾಗಲಿ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲಿ ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ 
"ಸಂಕಲ್ಪ ವಿಕಲ್ಪಗಳೆಂಬ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೇರುವರು, 'ಅಂದಕಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕಲ್ಪ ನಿಕಲ್ಪಗಳೆಂಬ ಬಾಹ್ಯವಿಷಯಕ ವೃತ್ತಿಗಳು 
ಹುಟ್ಟದೇ ಅಡಗಿದರೆ ಮನಸ್ಸು ಆತ್ಮಾಭಿಮುಖವಾಗುವುದು; ಅದರಿಂದ ಪರಮಾನಂದ 
'ಸ್ವರೂಸವಾದ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ರಿಯಾಗುವುದು. ೬೩ 


ಸರ್ವ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸರೂಪ ಯೋಗದಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿಯ್ಯೂ ಈಶ್ವರಭಕ್ತಿಯುತ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ವೇದಾಂತಾರ್ಥ 
ವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಷಯಕ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಲೋಕವನ್ನು (ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು) 
ನಡೆದು ಆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನ ಅಂತಕಾಲ, ಅಧಿಕಾರಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೊಂದುವ 
ವಿದೇಹಕ್ಳೆವಲ್ಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಈ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಉಪಾಸಕರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಅವನ ಜತೆಯಲ್ಲೇ ತ್ರತ್‌ಸ್ರಾಪ್ತಿರೂಸ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ “ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹತೇ ಸರ್ವೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ 


© ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೬ ೧೪೯ 


ಯಸ್ಮಿನ್ನಿದಂ ಸಂಚನಿಜೈತಿ ಸರ್ವಂ 

ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದೇವಾ ಅಧಿನಿಶ್ಚೇ ನಿಷೇದುಃ । 

ತದೇವ ಭೂತಂ ತದುಭವ್ಯಮಾಹು 

ಸ್ತದಕ್ಷರಂ ತ್ವಾಂ ಶ್ರುತಯೋ ವದಂತಿ ॥೬೫॥ 


ತ್ವಯಾವೃತಂ ಖಂಚ ದಿನಂ ಮಹೀಂಚ 

ತ್ವಯಾದಿತ್ಯಸ್ತಪತಿ ತೇಜಸೇದ್ಧಃ । 

ಅಂತಃ ಸಮುದ್ರೇ ಕವಯೋ ನಿಚಿಕ್ಕುಃ 

ತ್ವಾಂ ದುರ್ದರ್ಶಂ ಗೂಢಮನುಶಪ್ರವಿಷ್ಟಂ len 


ಪ್ರತಿಸಂಚರೇ ಪರಸಖ್ಯಂತೇಕೃ ತಾತ್ಮಾನಃ ಪ್ರವಿಶಂತಿಸರಂಪದಂ '' ಇತ್ಯಾದಿ ಪುರಾಣ 
ವಚನವು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ೬೪! 


ಯಾವ: ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲ ಕಲ್ಪಿತವೋ, ಯಾವನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಆಶ್ರಿತರಾಗಿರುವರೋ ಅವನನ್ನೇ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ 
ಕಾಲಗಳಿಗೆ ಅಸರಿಚ್ಛೇದ್ಯನಾದ ಅಕ್ಷರ (ನಾಶವಿಲ್ಲದ) ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸನೆಂದು ವೇದಾಂ 
ತವಾಕ್ಯಗಳು ಹೇಳುವುವು. ಅಂತಹ ಅಕ್ಷರ ವಸ್ತುವು ನೀನಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಮತ್ತಾರು? 
೬೫1 


ಓ ನರಮೇಶ್ವರ, ನೀನು ಆವರಿಸಿದ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮತ್ತು ಪೃಥಿನೀಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ತೇಜೋವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿಯೇ ಸೂರ್ಯನು ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ 
ಬೆಳಗಿಸುವನು. “ ಯದಾದಿತೈಗತಂ ತೇಜೋಜಗದ್ಭಾಸಯತೇಖಿಲಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗೀತೆಯೂ, “ಯೇನ *ಸೂರ್ಯಸ್ತಸತಿತೇಜಸೇದ್ದಃ ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯೂ ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನೇ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ನೀನ್ಮುಪರಮಸೂಕ್ಷ ಆಕಾಶಾದಿಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನಾದು 
ದರಿಂದ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ ಶ್ರನು. ಮತ್ತು ದುರ್ದರ್ಶನನು ನೀನು. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತ ಶಬ್ದಾದಿ 
ವಿಷಯವಿಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಅಚ್ಛಾದಿತನು. ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾಹ್ಯನಿಷಯಗಳಿಂದ 
ಇಂದ್ರಿಯೋಪಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ತಮ್ಮ 
ಅಂತಃ ಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಡುಕಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. (ಸ್ವಚ್ಛಾಂತಃಕರಣದಲ್ಲೇ 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ಉಸಲಬ್ಬಿ ಅನ್ಯತ್ರ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.) |೬೬॥ 


೧೫೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾಂಬಿಕೋತ್ಸಂಗಗತಂ ಚ ಜಾಲಂ 

ಶೂಲೀ ಭವಲ್ಲೋಲನಿಲೋಚನಾಂತೈಃ | 

ಸ ವಜ್ರಜಂಭಾರಿಕೆರಂ ಮಹೇಶ 

ಸಂಸ್ತಂಭಯಜ್ಯೋ ಭುವನಾನಿ ಸಪ್ತ 1೬೭1 


ದಹನಪನನಶಕ್ರಾ ಯಕ್ಸರೂಪಂ ಮಹೇಶಂ 

ತೃಣಮಪಿ ಚ ತೆದಗ್ರೇ ದಗ್ಗುಮಾದಾತುಮೈಚ್ಛನ್‌ 
ನಿನೃತ್ತಭಾನಾ ಭಗನಂತಮಾರಾತ್‌ 

ಉಮಾಪ್ರಸಾದೇನ ವಿಡಗ್ಗನೋಹಾಃ ೬ಿಲ॥ 


Rk ತ i 
———————————— -);ಗೂ ಅ ಹಾಘಾಕಾ ಹಾ ಹಾರ ಜಾಲಾ 


ಓ ಮಹೇಶ್ವರ, ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯಾದ ನೀನು ಪಾರ್ವತಿಯ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಮಗುವನ್ನು ಚಂಚಲವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣನೋಟದಿಂದ ನೋಡಿ, 
ಸಸ್ತಭುವನವನ್ನೂ ಅಲುಗಾಡದೇ ಸ್ತಬ್ಧವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆ. ಅದಂತಿರಲಿ. 
ವಜ್ರಾಯುಧ ಸಹಿತವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಇಂದ್ರನ ಕರವನ್ನು 
ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. lez 


ಶಿವನೇ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಸುರಜಯವು ತಮ್ಮಿಂದಲೇ ಆಯಿತೆಂದು ಗರ್ವಿತ 
ರಾದ ಡೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಗರ್ನಾಪಹರಣ ದ್ವಾರಾ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಲೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ನೀನು ಪೂಜ್ಯವಾದ ಒಂದು ಯಕ್ಷರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಇದಿರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಆ ಯಕ್ಷ (ಪೂಜ್ಯ) ಮಹೇಶನನ್ನೇ ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದ ಅಗ್ನಿಯು ನೀನಿಟ್ಟ 
ತೃಣವನ್ನು ಸುಡಲು ಅಶಕ್ತನಾದನು. ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನರಿಯದೇ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಅನಂತರ ವಾಯುವು ಹೋಗಿ ಸ್ವಶಕ್ತಿಯಿಂದಯಕ್ಷನ ಇದಿರು ತೃಣ 
ವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಇಂದ್ರನು ಸಮಾಪಕ್ಳೆ ಹೋದಾಗ ಆ ಯಕ್ಷನು ಅಂತರ್ಹಿತನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೂ 
ಅವನಸರಿಚಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಈ ಅಗ್ನಾ 3ದಿ ಮೂವರೂ ವಿಫಲರಾದ ಮೇಲೆ 
ಭಗವಂತನಾದ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮೇಶ್ವರಸಾನ್ಸಿಧ್ಯದಿಂದ 
ಶಿವಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಅರಿತಿರುವ ಉಮಾದೇವಿಯು ಇವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ 
ಉಮೆಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಯಕ್ಷನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ 
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ಯಾ ಚೋಮಾಭಗವಂಸ್ತ್ತದಂಕವಸತಿರ್ಯಸ್ಯಾಃ ಕೃಸಾಲೆಶತೋ 
ಜಾತಂ ವಿಶ್ವಮಿದಂ ನಿಚಿತ್ರಜನಕಂ ಯಾ ಸಾ ಸ್ವಯಂ ನೋಹಯೇತಕ್‌ । 
ಯಾಂ ದೇವಾ ಮುನಯೋಪ್ಯಮೀ ಸ್ತುತಿಶತೈಸ್ಸು,ತ್ವಾ ತ್ವದೀಯಂ ಶುಭಂ 
ವಿಜ್ಞಾನಂ ಸಮವಾಸ್ಕ ಮುಕ್ತಕರಣಾ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಯಾಂತ್ಯೇವ ತೇ ॥೬೯॥ 


ಈಶಾನಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವನಿದ್ಯಾಧಿನಾಥಸ್ತ್ವಂ 

ವೇದಾದೌ ಸ್ವರ ಏಕೋ ಮಹೇಶಃ । 

ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ತೇ ಪ್ರಕೃತೌ ಸಂಪ್ರಳೇನತ್‌ 

ಪ್ರಾಣೋ ದೇವಃ ಪ್ರಣವಸ್ತ್ವಂ ಮಹೇಶ don 


ಅರಿತು ತದ್ದ್ವಿಸಷಯಕ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಆಗ. ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. (ಇಲ್ಲಿ ಕೇನೋಪ 
ನಿಷತ್ತಿನ “ ಬ್ರಹ್ಮಹದೇನೇಭ್ಯೋ ವಿಜಿಗ್ಯೇ? ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ: ತಿಳಿಸಿದ 
ಕಥೆಯು ಸಂಗೃಹೀತನಾಗಿದೆ.) 1೬೮1 


'ಓ ಭಗವಂತನೇ, ಲೋಕಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ನಿನ್ನ ಊರುನಿನಲ್ಲಿ' 
ವಾಸಿಸುವಳು. ಅಶ್ಚರ್ಯೊೋತ್ಪ್ಸಾದಕವಾದ ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವು ಆಕೆಯ ಕೃಪಾ 
ಲೇಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಜನಿಸಿರುವುದು. ದೇವಿಯ) ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ 
ವಿಸರೀತಜ್ಞಾನದಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ತಾನಾಗಿ ಮೋಹಿಸುವಳು. ಈ ಲೋಕಮಾತೆ 
ಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ನೂರಾರು ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ, ಅದರಿಂದ 
ಮಾಯಾಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ದೇವಿಯ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವನ್ನು ನಿನೃತ್ತಿನಡಿಸಿಕೊಂಡು, 
ನಿನ್ನ ವಿಷಯಕವಾದ ಶುಭನಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಡೆದು, ಅದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಕಲ ಕರಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯಮಾಡಿ, ನಿಮುಕ್ತಕರಣರಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವರು |ವಿದೇಹ 
ಕೈವಲ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 1೬೯! 


ಪರಮೇಶ್ವರ! ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಸಂಚನಿಯಾಮಕನು. ಸರ್ವವಿದ್ಯೆ 
ಗಳಿಗೂ ನಾಯಕನು. ನೀನೇ ವೇದಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಕಾರಾತ್ಮಕ ಮುಖ್ಯ ಸ್ವರವು. 
ಪರಮೇಶ್ವರನು. ಕೊನೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಧೀನವಾದ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯೆಂಬ 
ಅನಾದಿಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗುವ ಪ್ರಾಣದೇವ (ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ) ನು ನೀನೇ. 
ಮತ್ತು ನೀನೇ ವೇದಸಾರಭೂತವಾದ ಪ್ರಣವ (ಓಂಕಾರ) ಸ್ವರೂಪನು. 1೬೦॥ 


೧೫೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಸದೈವ ತ್ವಾ ನ ವಿದುರಮರಾಃ ಕೇನಲನುಹೋ 

ತ್ವಮಾತ್ಮಾ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಪ್ರತಿಹತಗುಣೋ ದೇವಶತಧಾ । 

ಚರಸ್ಕ್ಯೇಕೋ ನಾಡೀಷ್ವಮಿತಪರಮಾನಂದಮಧಥುರೋ 

ಹೃದಾ ಸಶ್ಯಂತೀಶಂ ಯಮಿತಕರಣಾಸ್ತೇ ಜ ಮನಸಾ We Ol 


ಯೋ ವೈ ರುದ್ರ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ ಪ್ರತಿಪದಂ ವಕ್ತಿ ತ್ವದೀಯಾಂಶಕಂ 
ಚಂದ್ರೇಂದ್ರಾನಲಭಾಸ್ಕರಂ ಹರಿನಿಧಿಸ್ಕಂದಾ ಗಣಾನಾಂ ಪತಿಃ । 

ಏನಂ ತ್ವನ್ಮಯನಮೇತದೇವ ಜಗತಿ ತಜ್ಜಾದಿಶಜ್ಜೈಃ ಶ್ರುತಿ 

ರ್ನಿರ್ವಕ್ತಿ ಪ್ರಮಥಾಧಿನಾಥ ಸುತರಾಂ ತ್ವಾಂ ದೇವದೇನಂ ಸದಾ ॥೭೨॥ 


ವೇದಾಹನೇತಂ ಪುರುಷಂ ಮಹಾಂತ 
ಮಾದಿತ್ಯವರ್ಣಂ ತಮಹ ಪರಸ್ತಾತ್‌ | 


ದೇವ! ಯಾವಾಗಲೂ ನೀನು ಅದ್ವಿತೀಯಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ತರೂಪನು ಎಂದು 
ದೇವತೆಗಳೂ ಅರಿತಿಲ್ಲ. ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯ. ನೀನು ಇಂದ್ರನ ಆತ್ಮಭೂತನು. 
ಶತಧಾ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳು ನಷ್ಟಗಳಾಗಿವೆ. (ನಿರ್ಗುಣಸ್ವರೂಪನು) ನಿರತಿಶಯ 
ಪರಮಾನಂದಸ್ವರೂಪನಾದ ನೀನು ಈ ಸಂಘಾತಾತ್ಮಕಶರೀರದಲ್ಲಿ ಜೀವರೂಪದಡಿಂದ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುವೆ. ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಕರಣ 
ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಮ್ಮ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲೇ ಈಶ್ವರಾಸರೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ॥೭೧॥ 


ಪ್ರಮಥಗಣಾಧಿಸನೇ, ಯೋ.ವೈ ರುದ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಚಂದ್ರ, 
ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ ಇವರು ನಿನ್ನ ಅಂಶಸಂಭೂತರೆಂದು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಸೃಂದ್ಕ ಗಣಪತಿ ಇವರೂ ನಿನ್ನ್ನ ಅಂಶರು. 
ಈರೀತಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಶಿವಮಯವಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ದೇವನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಪಂಚಸ್ತ್ಪರೂಪನೇ ನೀನು ಎಂದು ಅರ್ಥಕೊಡುವ ಅನೇಕ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ನಿರ್ವಚನಮಾಡಿ ಸದಾ ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು.॥೬೨॥ 


ಶಂಭುವೇ, ನಾನು ಈ ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿಯೂ ಆದಿತ್ಯವರ್ಣನಾಗಿಯೂ 
ಮಾಯಾಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪುರುಷನನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು 
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ಸರ್ವಾಣಿ ರೂಪಾಣಿ ಸದೈವ ಶಂಭೋ 
ಕೃತ್ವಾಧಿತಿಸ್ಠಸ್ಕಥ ಸದ್ಮಜೇನ 1೭ ೩॥ 


ಸ್ತುತೋಇಸಿ ಹೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಥನಾಯ ಚಾಗ್ರೇ 

ಇಂದ್ರೇಣ ಚಾಶಾಮಧಿಸೈಶ್ಚ ಸರ್ವದಾ । 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರಂ ತ್ವಾ ಭನತೇ ನೀತಕೋಕಾ 

ನಾನ್ಕಃ ಪಂಥಾ ವಿದ್ಯತೇಃಯನಾಯ !೭೪॥ 


ತ್ವನ್ಮನ್ಯನೇ ಚ ಕರಜಾತಧನುಃ ಶರಾಣಾಂ 

ಹೇತಿಂ ತಥೈವ ಶರವೀನಮಸಾಂಗಣೈಶ್ಚ 

ವಕ್ತಿ ಶ್ರುತಿಃ ಪ್ರಮಥನಾಥ ತವೋರುಭಾವಂ 

ಸರ್ವಾತ್ಮಕಂ ಬಹುಭಯಾತ್ವಿಲ ವೇದನೇದ್ಯ 1೭೫॥ 


ಅರಣ್ಕಾದಿನಾಮೈರ್ಭವಾದ್ಯೈಶ್ನೆ ಹೋಮೈಃ 
ಶಿವಾಯೇತಿ ಚ ಶ್ವಾಂ ಮಹೇಶಂ ನಶೋಸ್ಮಿ। 


ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ತದ್ವಾರಾ ಸರ್ವಕಾರ್ಯರೂಪಗಳನ್ನು ರೂಪುಗೊಳಿಸಿ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಅಧಿಸ್ಮಿ ತನಾಗಿರುವೆ ಎಂಬುದೇ ನಿಜವಾದ ತತ್ವ. 1೭೩॥ 

ಪರಮೇಶ್ವರ, ನೀನು ಈ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಇತರ ದಿಕ್ಸಾಲಕರು, ಎಲ್ಲರೂ ಸರ್ವದಾ . 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನ ಅಸರೋಕ್ಷವನ್ನು . ಪಡೆದು 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಶೋಕನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಸುಲಭಮಾರ್ಗವಾವುದೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 1೭೪॥ 

ಪ್ರಮಥಾಧಿಸನೇ, ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೇ, ನೀನು ಕುಪಿತನಾದಾಗ ಆ 
ಕೋಪಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಧಾರಣಮಾಡಿ, ಆ ಧನುರ್ಮುಕ್ತಶರಗಳ ಏಟು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಹಾಗೆ ಬಾಣಗಳ ಸಮುದಾಯಗಳು ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಕೋಪವನ್ನು 
ಆಡಗಿಸುವೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಬಹು ಭಯದಿಂದ ಸರ್ವಾತ್ಮಕವಾದ ನಿನ್ನ್ನ 
ಮಹಿಮಾತಿಶಯವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 1೭೫॥ 

ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ನಿನಗೆ ನಾನು ಹಿರಣ್ಯಾದಿ ನಾಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ಹಾಗೆ ಭವಾದಿನಾಮ, ಸೋಮ, ಶಿವ ಇತ್ಯಾದಿ ಪವಿತ್ರವಾದ 


೧೫೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ ನರುಣಮನಲಂ ಸಂಕಜಾತ 
ನೇಕೆಂ ನಾನಾರೂಸಪಂ ಹರಿಮನಿತಿ ಮಖಕೇ 
ತ್ವಾಂ ಹ್ವಯಂತೇಧ್ವರೇಶಂ 1೭೬॥ 


ತೇಷಾಂ ತತ್ತಚ್ಚು ್ರತಿಭಿಃ ಪರಿಪಿಬಸಿ 
ಮಹಾಸೋಮನಮುಮಾಶಾನತುಷ್ಛಃ 

ಸಾರ್ಥಂ ಕಾಮೈಶ್ಚ ಪುಸ್ಲಾಸ್ಕ್ಯಖಿಲಭವಹರೋ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಸೋಮಪೂತಾನ್‌ 1೭೭1 


ತ್ವಂ ನೇದೇಷು ಪ್ರಥಿಶತೋ ನಿಪ್ರವರ್ಯೋ 

ಮನುಷ್ಕೋಹಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ವಾದ್ಯಕಾಮಃ 

ತಸ್ಮಾತ್ಸೋನೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಹಿ ರಾಜಾ 

ನೇದೇಷು ತ್ವಂ ಪ್ರಧಿತಶ್ದೊಪನೀತೀ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛ್ರೋಯಸ್ತ್ಯತ್ಸದಾಬ್ದಂ ಮಹೇಶ ° 0೭೮॥ 


ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುಕ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ತ್ಯ ಭೋರ್ಕ್ಷ 
ರೂಪೇಣ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಾಧೀಶ್ವರನು ನೀನೊಬ್ಬನಾದರೂ, ಏಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಯಾಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಿಗಳು ಇಂದ್ರ, ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ಅಗ್ನಿ, ಪದ್ಮೋದ್ಭವ, ಹರಿ 
ಎಂದು ನಾನಾರೂಪವಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾರೆ ಅಲ್ಲವೆ! ॥೭೬॥ 

ಈಶ್ವರನೇ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕರ್ಮಿಗಳು ಮಾಡುವ ಆಯಾಯಾ 
ಆಹ್ವಾನ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನೀನು ಆ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಸೋಮಪಾನ 
ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. ಆ ರೀತಿಯ ಸೋಮೆಯಾಗಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಪವಿತ್ರರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ (ಜ್ಞಾನೋತ್ಸಾದನದ್ದಾರಾ) ಸಮಸ್ತ ಸಂಸಾರನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡುನೆ 
ಯಲ್ಲದ್ಕೆ ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಐಹಿಕಸಕಲಕಾಮಪ್ರದಾನದಿಂದಲೂ ಅವರನ್ನು 
ಪೋಷಿಸುವೆ. ೭! 

ಶೃ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿರುವೆ. ನಾನು ಸಕಾಮನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಗದವನು. ನೀನು 
ನಿಪ್ರವರ್ಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಉಮಾಸಮೇತನಾದ ನೀನು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞೋಪವೀಶಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಜನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆ. (ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಮ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ8 ಅ. ೨೬ ೧೫೫ 


ದ್ವೈಧೀಭಾನೈರನೇಸೈಃ ಶ್ರುತಿಶತನಿಹಿತೈಃ ಪೂರ್ನಸಕ್ಷ್ಯೈರನೇಕೈ 


ರ್ನಾನಾದೇಹೈಸ್ತ್ವಯೀಶೇ ಉಪನಸನಹಪರಾಃ ಕಲ್ಪಯಂತ್ಯದ್ವಿತೀಯಂ | 


ದೇಹೈರ್ಭೂತೇಂದ್ರಿಯೋತ್ಕೈೈಃ ಜನಿಶತನಿತತೈಃ ಕರ್ಮಸಂಶಲ್ಪಜಾತೈಃ 


ಸರ್ವೈರ್ಭಿನ್ನಸ್ತ್ವಮಾತ್ಮಾ ಭೆವಸಿ ಶ್ರುತಿಗತೈರ್ನೇತಿ ನೇತ್ಯಾದಿನಾಕ್ಯೈಃ 1೭೯ 
ಶುಕ್ತಿಸ್ತ್ವಂ ರಜತಂ ಜಗತ್ತ್ವಯಿ ಸದಾ ಭಾತೀದಮತ್ಯದ್ಳುತಂ 


ತ್ವಜ್ಞ್ಞಾನೇ ಸತಿ ಭೇದಮಾನಮಖಿಲಂ ತ್ವಯ್ಕೇನ ಸಂಲೀಯಶೇ । 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಜ್ಞಾತೇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮನನಸರಿಗತಾ ಪಾವಯುಕ್ತ್ಯಾ ಗುರೂಕ್ತ್ವಾ 
ನೇದಾಂತಾರ್ಥ್ಯಕಶಕ್ತ್ಯಾ ತ್ವಮಸಿ ಭನಶತೋಭೇದತಃ ಸಾಧಕಾನಾಂ॥೮ಂ॥ 


ಸೋಮಲಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ರಾಜ. ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಸೋಮಲಕೆಗೂ ರಾಜನೆಂದು 
ಶಿವನಿಗೆ ಹೆಸರಿದೆ.) ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನಗಳು.1೭೮! 


ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅತಿ ಸಾಮಿಪ್ಯದಿಂದ ವಾಸಮಾಡ ಬೇಕೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವರು ಅಂದರೆ ಈಶ್ವರಭಾವಾಪತ್ತಿರೂನಮೋಕ್ಷಕಾಮನೆಯುಳ್ಳ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅನೇಕತರವಾದ ದ್ವೈತಭಾವಗಳಿಂದಲೂ, ಅನೇಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ 
ಪಕ್ಷವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾದೇಹಗಳಿಂದಲೂ ದ್ವ್ಯೈೈತವು 
ಸತ್ಯವೆಂದು ತೋರಿದರೂ ಅದನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ನಿನಗೆ ಅದ್ವಿತೀಯತ್ತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸು 
ವರು. ನೂರಾರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತವಾಗಿರುವ ಪಂಚಭೂತ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ, 
ಇಂದ್ರಿಯ ಇವುಗಳ ಸಮುದಾಯದಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ಪ್ರಾಚೀನಕರ್ಮಸಂಕಲ್ಪ ಇವು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಜನಿಸುವ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನನಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ನೀನು ವೇದಾಂತೆಗಳಲ್ಲಿರುವ “ ನೇತಿನೇತಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡು 
ವವನಾಗುವೆ. (ಬೃ ಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ “ ಅಥಾತ ಆದೇಶೋ ನೇತಿನೇತಿ'' ಎಂದು 


ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಪ್ರತಿಸೇಧಮುಖೇನ ಆತ್ಮನನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದೆ.) 1೭೯ 


ಶುಕ್ತಿ (ಮುತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪು) ಸ್ಥಾನೀಯನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ರಜತ (ಬೆಳ್ಳಿ) ಸ್ಥಾನೀಯ 
ವಾದ ಜಗತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ತೋರುತ್ತದೆಂಬುದು ಅತ್ಯದ್ಭುತವು. ನಿನ್ನ ಸಾಕ್ಸಾ 
ತ್ಯಾರವಾದಮೇಲೆ ಭೇದಪ್ರಮಾಣನೆಲ್ಲ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಲಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೋಕ್ತಸಾಧಕ 
ರಾದ ಮುಮುಕುಗಳು “ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಜ್ಞಾತೇ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಯಾವ ಆತ್ವಸ್ವರೂಪಾಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ,ನವಾದರೆ ಸಮಸ್ತವೂ ತಿಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೋ 


೧೫೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಏನಾಯಮಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಪುಚ್ಛಂ ಪ್ರತಿಷ್ನೇ 
ತ್ಯಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮೀತಿ ಶ್ರುತಿಶಿಖರಗೈಸ್ತ ತ್ತ್ವಮುಸ್ಯಾದಿನಾಕ್ಕೈಃ । 


ತತ್ವಂ ಶಬ್ದಾರ್ಥಭೇದನ್ಯ ಪಗಮನಿಯತಾ ಯೇ ಯತಂತೇ ಯತೀಂದ್ರಾ 
ಸ್ರೇಷಾಂ ಕೋಟಿಶತೇಷು ತ್ವಮಸಿ ಭನಶತೋಚ್ಛೇದಕಸ್ತಂತರಾತ್ಮಾ!೮೧॥ 


ತನ ಜ್ಞಾನಮೇತಂ ಭನಚ್ಛೇದಹೇತುಃ 

ಶ್ರುತಿಶ್ಚಾಪಿ ನಾನ್ಯಃ ಸಂಥೇತ್ಯಾಹ ಸತ್ಯಂ । 

ಭವದ್ಭಕ್ತಿಲಭ್ಯಂ ಹಿತಜ್ಞ್ಞಾನಮಿಷ್ಟಂ 

ನ ತಚ್ಛ J ವಣೇನಾಪಿ ಲಭ್ಯಂ ಕದಾಚಿತ್‌ 1೮೨॥ 


ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗುರುಗಳು ಜೋಧಿಸಿದ ಅದ್ವೈತಾರ್ಥವನ್ನು 
ಅಪರಿಮಿತ ಯುಕ್ತಿಸಹಿತವಾಗಿ ಮನನಮಾಡುವರು. “ ತತ್ತ್ವಮಸಿ” ಇತ್ಯಾದಿ 
ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯಾರ್ಥವಾದ ಅದ್ವೈತಬ್ರಹ್ಮನಿಷಯಕವಾದ ಅಖಂಡಾಕಾರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತನಾದ ನೀನು, ಆ ಸಾಧಕರಿಗೆ ಮುಂದೆ ಬರುವ ನೊರಾರು ಜನ್ಮಗಳ 
ನಾಶಕನಾಗುವೆ. ಅಂದರೆ ಅವರು ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ol! 

ಪೂಜ್ಯ ಯತಿವರ್ಯರು “ ಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮ” “ ಅಯಮಾತ್ಮ್ಮಾ 
“ ಬ್ರಹ್ಮಪುಚ್ಛಂ ಪ್ರತಿಷ್ಕಾ” “ ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ? “ ತತ್ವಮಸಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವೇದಾಂತ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ « ತತ್ವಂ' ಶಬ್ದಗಳ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ವಾಕ್ಯವು ಸಂಭವಿಸದಿದ್ದರೂ ಭಾಗತ್ಯಾಗಲಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ವಿಶೇಷ್ಯಭೂತಜೈತನ್ಯ ಒಂದಾದುದರಿಂದ ಐಕ್ಯವು ಅಬಾಧಿತನೆಂದು ಭೇದನಿರಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಬದ್ಧಕಂಕಣರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುವ ನೂರಾರು ಕೋಟ 
ಯತಿವರ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ [ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಂತರಾತ್ಮಸ್ತರೂಪನಾದ ನೀನು 
ಸಂಸಾರದುಃಖೋಚ್ಛೇದಕನಾಗುನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯು ದುರ್ಲಭನೆಂದೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಹುಸಪ್ರಯತ್ತಮಾಡೆಬೇಕೆಂದೂ ಮುಖ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ. ॥೮೧॥ 

ಸಂಸಾರನಿನೃತ್ತಿಗೆ ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನ ಒಂದೇ ಕಾರಣವು. ಶ್ರುತಿಯೂ “ ನಾನ್ಯಃ 
ಪಂಥಾನಿದೃತೇಂ:ಯನಾಯ ” ಎಂದು ದೃಢವಾಗಿ, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನ ಬಿಟ್ಟು 
ಮಾರ್ಗಾಂತರವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆ ಸಂಸಾರನಿವರ್ತಕ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವು 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಲಭ್ಯವೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ ಶ್ರವಣ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಆ ಜ್ಞಾನವು ಯಾವನ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಲಭಿಸಲಾರದು. es! 


» 
ಬ್ರಹ್ಮ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೬ ೧೫೭ 


ಯದ್ವನ್ಮದ್ಕಪಪಿತ್ತಚಿತ್ತಮಪಿ ಸ್ವಂಗಾಂಗಾನಿ ಸಂವೇತ್ಯಹೋ 
ತದ್ವದ್ದೇಹಚತುಷ್ಟಯಂ ಚ ಮನಸಂ ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ ಚಿತ್ತೋತ್ಕಿತಂ 1 
ತ್ವಾಮಾನಂದಘನಂ ಮಹೋದಧಿನಿನ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯಥಾ ಶೀಕರಃ 
ನಾಮ್ನಾ ರೂಪೈರ್ನಿನಷ್ಟಃ ಸ ತು ನಿಧಮನಸಾಂ ನಬ್ರಹ್ಮ ನ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್‌ 


ತ್ವಾಮಾತ್ಮಾನಮಖಂಡಜಬೋಧಸರಜಸಾನಂದೈಶವೃತ್ತಿಸ್ಫುರ ಭೇ 
ಚ್ಹೆಂತಾವೃತ್ತಕಥಾಂ ಚ ಯತ್ರ ತನುತೇ ಕರ್ಪೂರಮಗ್ಗಿ ಪ್ರಭಾ । 

ದಗ್ಗಾಾ ನಾಶಮುಸೈತಿ ತದ್ವದಧುನಾ ಚಿತ್ತಂ ಮಹಾಕಾಮದಂ 

ಸಾ ವೃತ್ತಿಃ ಸರಮಾರ್ಥಪಾನನಿಪುಣಾ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ ಸ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್‌ ॥೮೪॥ 


ಜಲಕಣವು ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತೆ (ಜ್ಞಾನದಿಂದ) ಅಜ್ಞಾನ 
ನಿವೃತ್ತಿದ್ವಾರಾ ನಾಮರೂಪಾತ್ಮಕ ಪ್ರಸಂಚ ಬಾಧಸುರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಹಾಸಮುದ್ರ 
ಸ್ಥಾನೀಯನಾದ ಆನಂದಘನಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದ ಜ್ಞಾನಿಯು ಮದ್ಯ 
ಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತನಾದವನಂತೆ ನಿತ್ತೋದ್ರ್ರೇಕದಿಂದ ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿದನನಂತೆಯೂ 
ಇರುವನು. ಇವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಅರಿವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ವಿಚಿತ್ರಮನಃಸ್ಸಂಕಲ್ಪ ವಿಕಲ್ಪಗಳಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ತನ್ನ ದೀಹ ಚತುಪ್ಪಯವನ್ನು 
ಅರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. (ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸ್ವಶರೀರದಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ. 
ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲೆ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ “ ದೇಹಂ ಚ ನಶ್ವರಮವಸ್ಥಿತಮುಕ್ಕಿತಂ ವಾ 
ಸಿದ್ಧೋನ ಪಶ್ಯತಿ ಯಶೋಥ್ಯ ಗಮತ್‌ ಸ್ವರೂಪಂ | ದೈವಾದಹೇತಮಥ ದೈವ 
ವಶಾದುಪೇತೆಂ ವಾಸೋ ಯಥಾಪರಿಗತಂ ಮದಿರಾಮದಾಂಧಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ.) 
1೮೩1 


ಯಾವ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಚಿಂತೆ, . ವೃತ್ತಕಥೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ವಿಷಯೀಕರಿಸುವನೋ ಅಂತಹ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಖಂಡಜೋಧಸಹಜಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ನೀನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದರೆ ಆಗ ಅಖಂಡಾನಂದಕರವಾದ ಆ ವೃತ್ತಿಯು, 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರಭೆಯು ದಾಹ್ಯವಾದ ಕರ್ಪೂರವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ತಾನು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ, 
ಮಹಾಕಾಮೋತ್ಪಾದಕವಾದ ಚಿತ್ತವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ತಾನೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಚಿತ್ತಸಂಬಂಧದಿಂದಷ್ಟೆ ಇವನು ಅನರ್ಥಭಾಗಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಚಿತ್ತನಾಶವಾದರೆ 
ಸರಮಾರ್ಥಬ್ರ ಹ್ಮರೂಪಮೋಕ್ಷಲಾಭವಾಗುವುದು. ಆಗ ಚರಮವೃತ್ತಿಸರಮಾರ್ಥ 


೧೫೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ 


ನ ಮುಕ್ತಿರ್ನ ಬಂಥಧೋದ್ಯ ಈಶಾನ ಶಂಭೋ 

ನ ಚಾಹಾರನೇದಾಂತಮಾರ್ಗಾಃ ಕುತೋ ವಾ। 

ನ ಭೇದೋ ನ ಚಾದ್ವೈತಗಂಧಾದಿಲೇಶೋ 

ನ ಚಾಜ್ಞಾನನಿಜ್ಞಾನಶಂಕಾ ಹುತೋ ವಾ ॥೮೫॥। 


ಅಹಂ ವಿಶ್ವಂ ಸರ್ವಂ ಭುವನಮಧಥುನಾ ನೇದವಚಸಾ 

ಗುರೂಕ್ತ್ವ್ಯಾ ತ್ವದ್ಧಕ್ತ್ವಾ ಅಭವಮಖಲಾನಂದಕುಹರಃ । 
ಅಹೋಇಸತ್ಯಾ ರತ್ಲಿಪ್ರನಿತನುತಿದೇಹಾದಿಸು ಮುಧಾ 

ಅಹಂ ಮಾನಾಪನ್ನೋ ಭವಶತಜಸಂಕಲ್ಪನಶಗಃ ॥೮೬॥ 


ಜ್ಞಾನಿಯು. les oll 

ಓ ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನಾದ ಶಂಭುವೇ, ಪರಮಾರ್ಥತಃ ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ 
ಮೋಕ್ಷವೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಬಂಧವು ಸತ್ಯವಾದರೆ ಬದ್ಧ ನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು ಸತ್ಯ 
ವಾದೀತು. ಬಂಧವು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಲ್ಲವೆಂದಮೇಲೆ ಬಂಧಮೋಕ್ಷಗಳೆರಡೂ 
ಸುಳ್ಳೆ. ಇವು ಅಸರಮಾರ್ಥಗಳಾದಮೇಲೆ ಮೋಕ್ಷಸಾಧಕ ಅಪಾರವೇದಾಂತ 
ಮಾರ್ಗಗಳು ಹೇಗೆ ಸತ್ಯವಾದಾವು? ಅವೂ ಅಸತ್ಯಗಳೇ. ಹೀಗೆ ಭೇದವೂ 
ಸತ್ಯವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತವನ್ನು ಸೃಥಕಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅದ್ವೈತ ಗಂಧಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಅಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಶಂಕೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಅವಕಾಶವು? ೫ 

ಗುರೂಪದೇಶದ್ವಾರಾ ಹೊಂದಿದ ವೇದವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಈಗ ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚಾತ್ಮಕನೂ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಾ 
ತ್ಮಕನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಅಂದರೆ ಅದ್ವೈತಾತ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೆ ಪ್ರಸಂಚವಾಗಲಿ, ಲೋಕವಾಗಲಿ, ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಅರಿವು ಹುಟ್ಟಿ ಜಿ. ಮತ್ತು 
ನಿರತಿಶಯ ಆನಂದಭಾಜನನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಆಹಾ ಏನಾಶ್ಚರ್ಯ! ತೋರಿಕೆಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಅರತ್ಲಿ (ಒಂದು ಮೊಳ) ಪ್ರಮಾಣಕವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಅಂತಃ ಕರಣದೇಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ (ಅನಾತ್ಮವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ) ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ "ಅಹಂ' 
ಎಂಬ ಆತ್ಮಾಧ್ಯಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೂರಾರು ಜನ್ಮಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಗಳಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿ ದುಃಖಸಟ್ಟಿ ನಲ್ಲನೆ. 1೮೬ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೬ ೧೫೯ 


ಶೂನ್ಯೇ ನಾ ನಿಪಿನೇ ಮುಹಾಗಿರಿತಟೀ ಸಾಮಾನಿ ಗಾಯನ್ನ್ನಸೌ 
ಆಹಾವೂ ಹಾವು ಇತಿ ತ್ರಿರುನ್ನತಸಪದಂ ತತ್ವಂ ಪದೈರ್ವರ್ಜಿತಃ । 
ಜಾತಾನಂದಭರಃ ಸ ಏನ ತ್ವಮಸಿ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಬ್ರಹ್ಮನಿ 
ಲ್ಲಿಂಗಾಗ್ರೇಷ್ಟಪಿ ನೃತ್ಯತಿ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಕೌತೂಹಲೈರನ್ವಿತಃ ॥1೮೭॥ 


ಯದಾಕಾಶಕೋಶಂ ಜಗಚ್ಚಕ್ಷುಯುಕ್ತಂ 

ನಿಮೂಢಾ ಯದಾ ಚರ್ಮವದ್ವೇಷ್ಟಯಂತಿ | 

ತದಾ ತ್ವಾಂ ಮಹೇಶತ್ವನಿಜ್ಞಾಯ ದುಃಖೈಃ 

ನಿಮುಕ್ತಾ ಭನಿಷ್ಕಂತಿ ಸತ್ಯಂ ತ್ರಿಸತ್ಯಂ 1೮೮॥ 

ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಾದ ಜ್ಞಾನಿಯು ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ ತೆತ್ತನದಾರ್ಥಗಳಾದ 

ಜೀವೇಶ್ವರಕಲ್ಪನಾರಹಿತನಾಗಿ ಅದ್ವೈತಬ್ರಹ್ಮಾಸರೋಕ್ಸ್ಯವನ್ನುಪಡೆದು ಆನಂದದಿಂ 
ದಿರುವನು. ಈ ಬ್ರ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವರೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರ ಜ್ಞಾನಿಯು ಶೂನ್ಯವಾದ ಹೆಗ್ಗಾಡಿ 
ನಲ್ಲೋ, ಮಹಾಸರ್ವತದ ತಸ್ಪಲಲ್ಲೋ, ಸರ್ವಸಮವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸಯಕ 
ಅಸರೋಕ್ಷವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ ಆ ಹಾವೂ ಹಾವು ಎಂದು ಉಚ್ಛೈೈಸ್ಸ್ವರಯುಕ್ತ 
ವೇದದ ಪದಗಳನ್ನು ಮೂರುಸಲ ಹಾಡುತ್ತ ಇರುವನೋ, ಅಂತಹ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನು 
ನೀನೇ. ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನು. ಬ್ರಹ್ಮವು (ವೃತ್ತಿಗೆ ವಿಷಯವು), ತಿಳಿಯಿತು 
ಎಂದು ಭಾವನೆಯುಳ್ಳವನು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸನಾದ ಮುಕ್ತನಲ್ಲ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನು ಶಿವಲಿಂಗಾಗ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೌತುಕಾನ್ವಿತನಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನರ್ತನ 
ಮಾಡುವನು. ಅಂದರೆ ಅವನೇ ಈಶ್ವರನು ಎಂದು ಭಾವ. 1೮೭! 


ಹ್ಮಾಸರೋಕ್ಸ್ಯ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಸಂಸಾರದಾನಾನಲ ಶಾಂತಿಯಾಗದು. 


ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಸೂರ್ಯಸಹಿತವಾದ ಆಕಾಶಕೋಶವನ್ನು ಮೂಢರು 
ಚರ್ಮವನ್ನು ಸುತ್ತುವಂತೆ ಸುತ್ತುವುದಾದರೆ, ಆಗ ಥಿನ್ನ( ಈಶ್ವರನ) ಜ್ಞಾನಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ದುಃಖಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. (ಸೆಂಸಾರನಿವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು.) ಇದನ್ನು ಮೂರು ಬಾರಿ ಫಿಜವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಅಂದರೆ, ಆಕಾಶವನ್ನು ಮಡು ಚುವುದು (ವೇಷ್ಟನಮಾಡುವುದು) ಹೇಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೋ, 
ಹಾಗೆ ಮೋಕ್ಷವು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ವಿನಾ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಭಾವ. (“ ಯದಾಚರ್ಮ 


೧೬೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ € 


ಏನಂ ಸದಾತ್ಮಾನಮಸಂಶಯೇನ 

ಯೋ ವೇತ್ತಿ ಧೀರಃ ಶ್ರುತಿತರ್ಕಯುಕ್ತ್ವಾ । 

ಸ ತ್ವಾಮನು ತ್ವಂ ತಮನುಶಪ್ರನಿಷ್ಟ 

ಸ್ವಸ್ಕೈವ ಶಾಂಶಿರ್ನೇತರಸ್ಯಾಹ ವೇದಃ ॥೮೯॥ 


| ವಾಮದೇವ ಉವಾಚ ॥ 


ಭವತ್ಸ_)ಸಾದಲೇಶತಃ ಸುಜಾತನೇದವಾಕ್ಯತೋ 

ಭವಂತಿ ಜನ್ಮನಿರ್ವ್ವತಾ ನ ಜೋಧತಃ ಪರಂ ಪದಂ । 

ನ ನೇದಾಂತಬೋಧೈ ರ್ನಚಾಚಾರಮಾರ್ಗೈ 
ರ್ಗುರೂಕ್ತ್ವಾದಿಸಿದ್ಧಾಂತರಾದ್ಧಾಂತವಾಕ್ಕೆಃ ne on 


ವದಾಕಾಶಂವೇಷ್ಟಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ | ತದಾ ದೇವಮನಿಜ್ಞಾಯ ದುಃಖ 
ಸ್ಯಾಂತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ” ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ.) ಗ 


ಧೀರನಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಶ್ರುತಿ, ಶ್ರುತ್ಯನುಗೃಹೀತತರ್ಕ, 
ಇವುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸದಾ ಆತ್ಮನಿಚಾರಮಾಡಿ, ಆತ್ಮನಿಷಯಕವಾದ ನಿಸ್ಸಂದೇಹ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಅನನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ, (ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ) ನೀನು.ಅನನಲ್ಲಿ 
(ಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲಿ) ಪ್ರವಿಷ್ಟನಾದರೆ ಅಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮೈಕ್ಯಾಷಕೋಕ್ಸ 
ಜ್ಞಾನಬಂದರೆ ಅಂತಹವಥಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಲಾಭವಾಗುವುದು. ಇತರ ದ್ವೈತಜ್ಜಾನಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷಲಾಭವಾಗಲಾರದು ಎಂದು ವೇದವು ಸಾರುತ್ತದೆ. ॥೮೯॥ 


ಮುಮುಕ್ಷುಗಳು ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದಲೇಶಮಾತ್ರದಿಂದ « ತತ್ವಮಸಿ ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವೇದವಾಕ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಭವಾರೂಢಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಜನ್ಮವಿನಿ 
ರ್ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದಲೇಶವಿಲ್ಲದೇ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪರವು 
ಪದವಾದ ಮೋಕ್ಷದ ಲಾಭವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ: ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ 
ವೇದಾಂತಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ, ಸದಾಚಾರಮಾರ್ಗದಿಂದಲೂ, ಗುರೂಪದೇಶದ್ವಾರಾ 
ತಿಳಿದ ಸಿದ್ಧಾಂತದಿಂದಲೂ, ಇತರ ಸಿದ್ಧಾಂತ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಮೋಕ್ಷಹೇತುನಾದ 
ಅದ್ವೈತಾಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವು ಬರಲಾರದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ "" ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರ ಹಾದೇವ 
ಪ್ರುಂಸಾಮದ್ವೈತನಾಸನಾ '' ಎಂದು ಅಭಿಯುಕ್ತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ಂ॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ ೨೬ ೧೬೧ 


ಶ್ರುತಿಶ್ರಾನಣೆಃ ಶಾಸ್ತ್ರವಾರ್ತಾದಿಗರ್ತೈರ್ಮಹಾವರ್ತಜಾತೈಃ 
ಶಿರೋಗ್ರಾಮಭೂತೈಃ । ಅಗಾಧಮಸ್ಸರ್ಶಮರೂಪನಮದ್ಳುತಂ 
ಅಣೋರಣುಂ ತ್ವಾಂ ಮಹತೋ ಮಹಾಂತಂ neon 


ಏಿನಂ ಚ ತ್ವಾಂ ಜ್ಞಾತುಮಶಕ್ತಿಭಾನಾ ಉಮಾಸಹಾಯಾದಿಗುಣೈರ್ಭ ಜಂತಿ 
ಅಲಿಂಗಲಿಂಗಂ ಪರನಾಶಿತಾರಮಾತ್ಮಾನಮಾನಂದಮುಗಾಧಬೋಧಂ೯ ೨॥ 


ತಥಾಪಿ ಲಿಂಗೇಷು ಸಮರ್ಚಯಂತಿ 
ಬಿಲ್ವೀದಲೈಃ ಕೋಮಲನಲ್ಲನೈಸ್ತ್ಯಾಂ Fal 


ತಿ ಶ್ರಿ ೇಶಿವರಹಸ್ಕೆ € ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ ಪಂಚಮಾಂಶೇ ವಾಮದೇವಕೃ ತೋಪ 
ನಿಷತ್‌ ಸ್ತುತಿನಿರೂಪಣಂ ನಾನು ಷಡ್ಡಿ ಂಶೋಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ್‌ Sr ಶಿರೋಭ್ರಮಣೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ 
ಮಹಾಪ್ರವಾಹದ ಸುಳಿಯಂತೆ ತೊಡಕಾಗಿ ಅಗಾಧವಾದ ಹಳ್ಳದಂತೆ ಇರುವ ಇತರ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನದಿಂದಲೂ, ಗಂಧಸ್ಪರ್ಶರೂಪಾದಿ ಗುಣರಹಿತವಾಗಿಯೂ ಅಣುವಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಅಣು, ಮಹತ್ತಾದ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಹತ್ತಾಗಿ ಅದ್ಭುತವಾಗಿರುವ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಿಯಲು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. (೯೧/ 


ವಸ್ತುತಃ ನೀನು ಅಲಿಂಗನಾದರೂ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಬಾಹ್ಯಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸ 
ಲ್ಪಡುವವನಾಗಿಯೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಖ್ಯ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿಯೂ 
ನಿರತಿಶಯಾನಂದಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ ಅಪರಿಚ್ಛೆನ್ನ ಜ್ಞಾ ನಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಇರುವ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ತಿಳಿಯಲು ಅಶಕ್ತರಾದನರು (ನಿನ್ನ ನಿತ್ಯಸಾನ್ನಿಥ್ಯ 
ವುಳ್ಳ) ಉಮೆ. ಮೊದಲಾದವರ ಅನುಗ್ರಹೆಸಾಧನಗಳಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವರು. 


lle sll 


ಈ ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ವಸ್ತುತಃ ನೀನು ಅಲಿಂಗನಾದರೂ ನಿರಾಕಾರನಾಗಿ 
ನಿರ್ವಿತೀಷನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಅಶಕ್ತರಾದ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಕೋಮಲ ಬಿಲ್ವದಳಗಳಿಂದ ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನ್ನಾಹನೆವಷಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವರು 


ಏ. ಸೂ. — ಇಂದ್ರಾ ದಿಗಳು ಉಮೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದೆ ಟೀ ನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡ 
ರೆಂದು ಕೇನೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇ ಳಿದೆ. 


3 [13] 


೧೬೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಎಂದು ವಾಮದೇವಮಹರ್ಷಿಯು ಶಿವಾನುಗ್ರಹದಿರಿದ ತನಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಜ್ಞಾನಸ್ವ 
ರೂಪವನ್ನು ಸಕಲ ಮುನಿವೃಂದಕ್ಟೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. ೩ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಭರ್ಗನಾಮಕವಾದ ಐದನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಬ TEN 


| ಶ್ರೀಃ / 
| ಶ್ರೀತಿವಾಯ ನಮಃ | 
ಅಥ ಶೀಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ 


ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ 


ಸಪ್ಪನಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಶ್ರೀಶೈಲಸ್ಷೇತ್ರಮುಹಿಮಾನರ್ಣನಂ 


| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ವಾಮದೇವಸ್ತುತಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇ ಸರ್ವೇ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ಸರ್ವೋಪನಿಷದಾಂ ಸಾರಂ ಶ್ರೋತ್ಥ್ಯಾಣಾಂ ಜ್ಞಾನಬೋಧದಂ ॥೧॥ 


ಊಚುಃ ಹಾ ೨ಾಂಜಲಯಸ್ಸ ರ್ನೇಮಾಂ ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವ ರಂ ತೆದಾ । 


CERES ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಜಗದಂಬಿಕೇ ॥೨ 
| ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 

ವಾಮದೇವೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ತ್ವತ್ತೋ ಜ್ಞಾನನತಾಂ ವರಃ । 

ಶಂಭೋ ಮುನಿಸಹಸ್ರೇಷು ಕಶ್ಚಿತ್ತ್ವದ್ಭಾನಭಾಜನಂ EV 


ಪ್ರತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಎಲೌ ಪ್ರಿಯೇ ಜಗದಂಬಿಕೇ, ಈ ರೀತಿ ಯೋಗಿಯಾದ ವಾಮಶದೇವನು 
ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಸ್ವರೊಪನೂ ಗೋಕರ್ಣೇಶನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಸ್ತುತಿ 
ಸಿದರು. ಆ ಸ್ತುತಿಯು ಕೇವಲ ಉಪನಿಷದರ್ಥಗಳ ಸಾರಾಂಶಗರ್ಭಿತವಾದುದು. 
ಆ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದವರಿಗೂ ಸಹ ತತ್ವಜ್ಞಾ,ನಬೋಧವುಂಟಾಗುಪುದು. ಇಂತಹ 
ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ವಸಿಸ್ಕರೇ ಮೊದಲಾದ ಖುಷಿಗಳು ಮತ್ತೆ 
ನನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದರು. ೧-೨॥ 

ಮಹಾಡೇವನೇ! ಈಗ ನೀನು ತತ್ವಜ್ಞಾ.ನೋಸದೇಶ ಮಾಡಿದುದೆರಿದ 


೧೬೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸೆ ೯ 


ಭನಿಸ್ಯತಿ ಮಹಾದೇವ ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಛಿನ್ನಸಂಶಂಯಾಃ | 


ಯ ಯು 
ಉದ್ದಾಲಕೋ*ಹಿ ದೇನೇಶಿ ಮತ್ತೋ ಲಬ್ಸ್ಯಾತ್ಮನಿರ್ವ್ಯತಃ 1೪॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮುನಿಭಿಸ್ಸರ್ನ್ವೈರ್ಗೋಕರ್ಣೇಶಂ ಯಯುಸ್ತದಾ | 
ವಾನುದೇವೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ನತ್ತಾ ಮಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ - ॥೫॥ 


ಕೌಪೀನಸಂವೃತೋ ದೇವಿ ಸದಾ ಭಸ್ಮನಿಭೂಷಣಃ । 


ಮನ್ಮಯಂ ಜಗದಾಲೋಕ್ಕೆ ಯಯಾ ಸ್ವೈರಗತಿರ್ಮುನಿಃ ೬1 


ಗೋಕರ್ಣೇಶಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ನಿಮೂಕ್ತಾ ಬಹವೋ ಜನಾಃ 1೭॥ 


ಯದ್ಯಪಿ ನಮ್ಮ ಸಂಶಯಗಳು ದೂರವಾದವು. ಆದರೆ ವಾಮದೀವನು ಈ ಸುಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ನಿಜವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲನು. ಆತನು ಮಹಾಯೋಗಿಯಾಗಿ 
ಇರುವನಲ್ಲದೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠನಿರುವನು. ಈ ನಮ್ಮ ಮುನಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಸರಮಫಲವನ್ನು ಪಡೆದವನು. ಸದಾ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಸಜ್ಞಾನವನ್ನೇ 
ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನ್ಲೇ ಸೇರುವರು. ಹೀಗೆಂದು ಆ ಖುಹಿಗಳು 
ಹೇಳಿದರು. : 1೩॥ 

ಗಿರಿಜೆಯ ವಾಮದೇವನಂತೆ ಉದ್ದಾಲಕಮುನಿಯೂ ಸಹ ನನ್ನ 
ವೇದಾಂತತತ್ರೋಸದೇಶದಿಂದ ಸುಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಬಳಿಕ ಆ ಮುನಿಗಳೆ 
ಲ್ಲರೂ ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 

ಯೋಗಿವರ್ಯನಾದ ವಾಮದೇವನಾದರೋ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ದ 
ನಾದನು. ಅವನಿಗೆ ಆಗಲೇ ಶುದ್ಧವಾದ ಸುಜ್ಞಾನಬೋಧವುಂಬಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ದೇಹಾಭಿಮಾನವೂ ಮತ್ತು ಭಯಲಜ್ಜಾದಿಗಳೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಅನನು ಕೇವಲ ಕೌಪೀನಢಾರಿಯಾಗಿ, ತೈವಚಿಹ್ಟೆ ಗಳಾದ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಅಖಂಡ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಸಹ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಸವಾಗಿಯೇ 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಸುಜ್ಞಾನದ ಪರಮಾನುಭವವು ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಅವನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನೂ ನಿರ್ಬಾಧಗಮನನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ವಾಮದೇವನು 
ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿದನು. 1೫-೬/ 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ, ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಗೋಕರ್ಣಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಅವನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೂ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ ೨೭ ೧೬೫ 


| ದೇವುನಾಚ | 
ವಾಮದೇವಸ್ತುತಿಃ ಪುಣ್ಯಾ ವಾಮದೇನ ಶ್ರುತಾಧುನಾ । 
ನಾತಃಸರತರೋ ದೇನ ಶ್ರುತೀನಾಂ ಸಾರ ಏನ ಹಿ hel 
_ಶಂಭೋ ಜ್ಞಾನಪ್ರದಾ ನಿತ್ಯಂ ತ್ವದ್ಭೋಧಾನಂದದಾಯಿನೀ | 
ಕಂ ವಾಸ್ಯಶ್ಲೇತ್ರಮಸ್ತೀಶ ಭೂಲೋಕೇ ತವ ಸಿದ್ಧಿದಂ nen 
ತದ್ವದಸ್ವ ಮಹಾದೇನ ಸಂಪ್ರೀಶಾಸ್ಮಿ ಕಥಾರಸೈಃ Hoon 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ | 


ಕ್ಷೇತ್ರವು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಮಹಿಮಾಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಪರಶಿನನು 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಲು, ॥೭॥ 


ಮಕ್ತೆ ಪಾರ್ವತಿಯು «" ಪ್ರಿಯಮಹಾದೇವನೇ, ವಾಮದೇವಮುನಿಯು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ಸ್ತೋತ್ರವು ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾಗಿರುವುದು. 


ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ಸ್ತುತಿಯು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಾರದು. ಈ 
ಸ್ತುತಿಯು ಕೇವಲ ವೇದಾಂತದ ಸಾರಭೂತವೆನಿಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದರಿಂದ 


ಸುಜ್ಞಾನಲಾಭವೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪಾನುಭವವೂ ಲಭಿಸುವುದು. ॥೮! 


ವಲ್ಲಭನೇ, ಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಪೂರಿತಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಆನಂದವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ ಕೇಳಿ ಆನಂದಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಯಾವ ಯಾನ ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಿರುವುವು? ಯಾವ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಮೋಕ್ಷಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು? ಎಂಬುದನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳು.'' ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 1೯-೧೦॥ 


ಪಾರ್ವತಿಯ ಈ ಬಗೆಯಾದ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಕರನಿಗೆ ಬಹು 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಶ್ರೀತಿಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಕ್ಲೇತ್ರಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಈ 
ರೀತಿ ಹೇಳಕೊಡಗಿದನು. ॥೧೧/ 


೧೬೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಇ | ಶಿನ ಉವಾಚ | 
ಶೃಣು ದೇವಿ ಪ್ರಿಯಂ ನಿತ್ಯಮಸ್ತಿ ಕ್ಷೇತ್ರನರಂ ಮಮ । 
ಯತ್ರೈ ತಜ್ಞಾನನುಮಲಂ ದತ್ತಂ ಸ್ಕಂದಾಯ ಶಂಕರಿ ॥೧೨॥ 


ಶ್ರೀಶೈಲೇ ಚ ಮಹಾದೇವಿ ಮತ್ತುತ್ರಸ್ಯ ತಸಸ್ಕಯಾ | 


ತುಷ್ಬೋಹಂ ತಸ್ಯ ಚ ಸ್ತುತ್ಕಾ ಜ್ಞಾನಂ ದತ್ತಂ ಮಯಾಂಬಿಕೇ॥೧೩ 
| ದೇವ್ಯುವಾಚ ॥ 

ಕುತ್ರ ಶ್ರೀಕೈಲಸಂಜ್ನೊಸ್ತಿ ಭೂಧರಸ್ತ್ವತ್ಪ್ರಿಯಂಕರಃ। 

ನದ ತನ್ಮಹಿಮಾಂ ಶಂಭೋ ಸ್ಕಂದೇ ತುಷ್ಟೋ ಭರ್ವಾ ಕಥಂ ೧೪॥ 


ತತ್ಕಥಾಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ವಡ ತನ್ಮಹೃ್ಯಮಾದರಾತ* । 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾಂಬಿಕಾವಾಕ್ಯ್ಕಂ ಪ್ರಾಹ ದೇವೋ ಕೃಸಾನಿಧಿಃ 1೧೫॥ 


“ ಪ್ರಿಯೆ ಗಿರಿಜೆ, ಹೇಳುವೆನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಲಿಸು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರವಿರುವುದು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಮಹಿಮೆಯು ಅಮೋಘವಾದದ್ದು. ಅದರ ಮಹಿಮಾವಿಚಾರವನ್ನೇ ಹಿಂದೆ ಬಾಲಕ 
ನಾದ ಷಣ್ಮುಖನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೂ ಈಗ ವಿವರಿಸುವೆನು ಕೇಳು.॥೧೨॥ 

ಹಂದೆ ಬಾಲಕನಾದ ಷಣ್ಮುಖನು ಕನಗೆ ನಿಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನವಾದ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಉಸದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀಶೈಲಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ದನು. ಮತ್ತು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಆಗ ನಾನು ಅವನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಶ್ರೀಯಸ್ಪರವಾದ ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದೆನು. ಈ ರೀತಿ 
ಶಂಕರನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಮಧ್ಯೆ ಗಿರಿಜೆಯು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. ॥೧೩॥ 

“ ಪ್ರಿಯ ಶಂಕರನೇ, ನೀನು ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀತೈಲಸರ್ವತವು ಎಲ್ಲಿದೆ? ನಿನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಆ ಶ್ರೀಕೈಲಕ್ಸೇತ್ರವು ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದೆ? ಅದರ 
ಮಹಿಮೆಯ ಪರಿಏನು? ನೀನು ಯಾವಾಗ ಬಾಲಕ ಸ್ಫಂದನಿಗೆ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇನು? ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ 
ಆಸೆಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಈಗ ನೀನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇದೇ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕೋರುತ್ತೇನೆ.'' ಹೀಗೆಂದು ಗೌರಿಯು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಶಂಕರನು ಹರ್ಷದಿಂದ ತಥಾಸ್ತು ಎಂದು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು.॥೧೪-೧೫॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೭ ೧೬೭ 


|| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ | 


ಶ್ರೀಶೈಲೋಜಪಿ ಚ ದೇವೇಶಿ ನಿನಾಸೋ ಮಮ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ಶ್ರೀಶೈಲೇಶ್ವರಲಿಂಗಾತ್ಮಾ ತತ್ರ ನಿತ್ಯಂ ನಸಾಮ್ಯಹಂ ॥೧೬॥ 


ಭ್ರಮರಾಂಬೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾಗೌರಿ ತ್ವಂ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾ । 
ತತ್ರಾಪಿ ಬಹನಶ್ಶೈವಾಃ ಶ್ರೀಕೈಲೇಶಾರ್ಚನೇ ಎ ॥೧೭॥ 


ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂವೀತಾಸ್ತ್ರಿಪುಂಡ್ರೋಜ್ವಲಫಾಲಕಾಃ | 
ರುದ್ರಲಿಂಗಾರ್ಚನರತಾ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಜಪಾದರಾಃ ॥೧೮॥ 


ಪಂಚಾಕ್ಷರರತಾ ನಿತ್ಯಂ ಪಂಚಾಸ್ಕಧ್ಯಾನಪೂರ್ವಕಂ। 
ಶ್ರೀಶೈಲೇ ನಿವಸಾಮಿಾಶೇ ಗಣವೃಂದೈಶ್ಚ ಸಂವೃತಃ ॥೧೯॥ 


ತತ್ರ ತ್ವಯಾ ತಸಸ್ತಸ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾನಿಷ್ಣುಮುಖ್ಯೆಸ್ಸುರೈಃ | 
ಟಂ: ನಿಬುಧಾಸ್ಪರ್ವೇ ತಪ್ಕಂತಿ ಪರಮಂ pe ॥೨೦॥ 


ಪ್ರಿಯ ನಲ್ಲಕೆಯ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೈೈಲವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸದಾ 
ಸನ್‌ ಶ್ರೀಕೈಲೇಶ್ವರಲಿಂಗಸ್ತರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ವಾಸಿಸುತ್ತೀನೆ. ೧೬! 
ಅದೇ ಶ್ರೀಕೈಲಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಹ ಭ್ರಮರಾಂಬಿಕೆ ಎಂಬ ವಿಖ್ಯಾತ 
ವಾದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನೆಲಸಿರುವೆ. ಹೀಗೆ ಆ ಸ್ಥಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಅನೇಕ ಗಣಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ 
ವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರುತ್ತೀನೆ. ಆ ಪರ್ವತವು ಇಂಥ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡ ಅನೇಕ ಶೈವರು ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಾಧನಾಸಕ್ತರಾಗಿರು 
ವರು. ನಿತ್ಯವೂ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರವನ್ನೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡ ಆ 
ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ಕೆಲವರು ರುದ್ರಾಥ್ಯಾಯವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಲೂ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಪಂಚ 
ಮುಖನಾದ ನನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸ ಸುತ್ತಲೂ, ಶ್ರೀತೈಲೇಶೇಶ್ವರನನ್ನು ಸದಾ ಪೂಜಿ 
ಸುತ್ತಿರುವರು. ೧೭-೧೮-೧೯1 
ಅದೇ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನೀನು ಸಹ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದ್ದೆ. ಆ ಶ್ರೀಕೈಲ 
ತ್ರವು ನನಗೆ ಮಹಾಪ್ರಿಯವಾದುದೆಂದೂ ಉತ್ತಮವಾದ ತಪಸಿ ಸ್ಸಿದ್ಧಿ ಸ್ಥಾ ಇ ನವೆಂತಲೂ 


೧೬೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಅನ್ಕೈನರ್ಬನಿವರೈರ್ದೆೇನಿ ಗೌತಮಾತ್ರಿಷರಾಶರೈಃ | 
ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿಕರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಮಮ ಶ್ರೀಶೈಲಮುತ್ತಮಂ ॥೨೧॥ 


ಅತ್ರ ಜಪ್ಲೋ ಮಹಾದೇನಿ ಮಂತ್ರಃ ಕೋಟಿಗುಣೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಅತ್ರಾನ್ನಂ ಯೇ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಸ್ಮೃತ್ವಾನ್ನ ಸತಿಮಾದರಾತ್‌ ॥೨೨॥ 


ಅನ್ನಂ ಮತ್ಸ್ರೀತಯೇ ದೇವಿ ಬಹುಕುರ್ನೀತ ಚ ಶ್ರುತಿಃ । 
ಶಾಂಭವಂ ಭೋಜಯಿತ್ತೈಕಂ ಸಂತೋಷಯತಿ ಮಾಂ ಸದಾ ॥೨೩॥ 


ಕೃಷ್ಣಾನಾಮ ಪರಾಪುಣ್ಯಾನದೀ ಸಾಗರಗಾಮಿನೀ । 
ಭಿತ್ವಾ ಶ್ರೀಶೈಲಮೂಲಂ ವೈ ಸ್ನಾತಾನಾಮಘಹಾರಿಣೇ 1೨೪॥ 


ಸಂತರ್ಪ್ಯ ಪಯಸಾ ತಸ್ಯಾಃ ಸಿರ ದೇನಾನ್ಸೃಷೀನಸಿ । 
ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತೃಪ್ತಾಸ್ಸುುರ್ಮಲ್ಲೋಕೇ ನಿವಸಂತಿ ಚ 1೨೫॥ 


ಅರಿತುಕೊಂಡ ದೇವತೆಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದವರೂ, 
ಗೌತಮ," ಅತ್ರಿ ಮುನಿ ಪರಾಶರ ಮುಂತಾದ ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಸಹ, ನನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. !॥೨೦-೨೧॥ 

ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಿದರೂ ಸಹ ಅದು ಕೋಟ 
ಗುಣ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಅನ್ಹಸತಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಥ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 
ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನು ನನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ ನಾನು ಪರಮ ಸುಪ್ರೀತನಾಗುವೆನು. 
ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಸದಾ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಡೆಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಶ್ರುಕಿಗನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕನಿಷ್ಕಪಕ್ಸ ಒಬ್ಬ ಶೈವನಿಗೇ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ದರೂ ನನಗೆ ಬಹು ಸಂತುಷ್ಟಿಯಾಗುವುದು. ॥೨೨-೨೩/| 

ಕೃಷ್ಣೆ ಎಂಬ ನದಿಯು ಆ ನನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಶ್ರೀಶೈಲವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು 
ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಆ ನದಿಯು ನೇರವಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಸೇರುವುದರಿಂದ ಮಹಾ 
ನದಿಯೂ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯತಮವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವವರ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಅದು ನಾಶಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ. ॥೨೪॥ 

ಯಾರು ಆ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ತಮ್ಮ ನಿತೃಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ 
ದೇವಯಸಿಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನೀಯುವರೋ, ಅವರ ನಿತೃಗಳು ಸಂತೃಪ್ತರಾಗುವರ 
ಲ್ಲಜೀ ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿವಾಸಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. 1೨೫! 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೭ ೧೬೯ 


ತತ್ಪೂತನೀರೈರ್ಬಿಲ್ವೈರ್ಮಾಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯಾಪಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಮದಾಲಯಸ್ಕ ಶಿಖರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೈವಾಸ್ರ್ಮಯಾಜ್ಞನುಃ ॥1೨೬॥ 


ಶಿವಲೋಕಕಾಮಾ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಶ್ರೀಶೈಲೇ ನಿವಸೇಚ್ಛ್ಚೆ ಸಃ । 


ಪ್ರಾತಸ್ಸಂಗನನುಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಸಾಯನುಭೈರ್ಚ್ಯ ಪಶ್ಯ ಚ 1೨೩ 


ಬಿಲ್ಪಪತ್ರೈರ್ನುಹಾದೇನಿ ಮುಕ್ತೋ ನುಜ್ಞಾ್ಮಾನತೋ ಭವೇತ್‌ | 


ಅಶ್ವನೇಧಾದಯೋ ಯಾಗಾ ಯೇನ ಸಾನ್ನಾಸ್ಸದಕ್ಷಿಣಾಃ ೨೮॥ 


ಶ್ಯ 
ಕೃತಾಸ್ತೇನೈನ ಲಭ್ಯೇತ ಶ್ರೀಶೈಲೇಶಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ | 
ಯೇನ ಷೋಡಶ ದಾನಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾದೀನಿ ಸತ್ತನೇ 1೨೯॥ 


ಬಾದಿ 


ಆ ನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ಪವಿತ್ರೀಕೃತೆಗಳಾದ ಬಿಲ್ಪದಳಗಳಿಂದ ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರೋ ಅವರು ನನ್ನ ಕೈಲಾಸ ಶಿಖರವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವರು. 
ಮತ್ತು ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಿಂಬುದಿಲ್ಲದೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಹ ಹೊಂದುವರು. 1೨೬! 


ಯಾವನು ಶಿವಧಾಮದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ವಾಸವು ಸಿದ್ಧಿಸಜೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸು 
ವನೋ, ಅವನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಶ್ಸೆಲಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ವಾಸಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಗವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮತ್ತು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಲ್ವಪತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು. ಈ ರೀತಿ ಯಾವನು ಸಾಧನೆಮಾಡುವನೋ ಅವನು ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನಲ್ಲದೇ ಸುಜ್ಞಾನನೆನ್ನು ಸಹ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಈ ಸಂಸಾರದಿಂದ 


ವಿಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ೨೭ 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ 
ಅನ್ನವನ್ನೂ ಸಹ ದಾನಮಾಡಿರುವನೋ, ಕೇವಲ ಅಂತಹೆವನಿಗೆ ಮಾತ್ರನೇ 
ಶ್ರೀಶ್ಸಿಲೇಶ್ವರನ ಸಂದರ್ಶನಯೋಗವು ಲಭಿಸುವುದು. ಅನ್ಯರಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂತಹ ಯಾಗಾಚರಣೆಗೂ ಇದೇ ಫಲವಾಗುವುದು. 1೨೮! 


ಯಾವನು ಮಹಾದಾನಗಳೆನಿಸಿದ ಹದಿನಾರು ವಿಧದ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ರುವನೋ, ಅಥವಾ ಮಹಾಮಹಾ ವಸ್ತುಗಳೆನಿಸಿದ ಜಗತ್ತೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವನೋ, ಅಂತಹವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಶ್ರೀಕೈಲೇಶ್ವರನ ಸಂದರ್ಶನವು ಲಭಿಸು 


೧೭೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆೇ 


ಕೃತಾನಿ ತಸ್ಯ ದೇನೇಶಿ ಶ್ರೀಶೈಲೇಶ್ವರದರ್ಶನಂ | 
ನಾತಸ್ಪೃತಸೆಸೋ ದೇನಿ ಶ್ರೀಶೈಲೇಶ್ವರದರ್ಶನಂ aol 


ಮತಿರ್ಭವತಿ ತಸ್ಯೈವ ಯೇನ ತಪ್ಪಂ ತಪೋಇಂಂಬಿಕೇ । 
ಅದ್ಯಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾ ಮುನಯಶ್ಚ ತಥಾಪರೇ ॥೩೧॥ 


ಪಶ್ಯಂತಿ ನಿಯತಂ ಗೌರಿ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛವಃ | 
ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಾವರ್ತನೈಶ್ಚ ಪಂಚಾಕ್ಷರಜಪಾದಿಭಿಃ ॥೩೨॥ 


ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚಳೋ ಯಃ ಸ್ಯಾದ್ಭೂರಿಭಾಗ್ಯೇನ ಶಾಂಭವಿ । 
ಯೋ ಭಸ್ಮನಿಷ್ಠಸ್ಸತತಂ ರುದ್ರಾಕ್ಷಕೃತಕಂಕಣಃ Naa 


ವುದು. ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವರೆಂದೂ ಆ ಈಶ್ವರ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಾರರು. |೨೯-೩೦॥ 


ಯಾವನು ಮಹಾತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಪುಣ್ಯರಾಶಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವನೋ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಶ್ರೀಕೈಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಆಸೆಯು ಉದ್ಭವಿಸುವುದು. ಈ ಸದಪೇಕ್ಷೆಯು ಇತರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ 
ಬುದ್ದಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದವರೂ ಸಹ 
ಮೊದಲು ಪುಣ್ಯರಾಶಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಶೈ ಲೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಈಗಲೂ ಸಹ ಸಂದರ್ಶಿಸುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಪುಣ್ಯಸಂಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಯಷಿಗಳು ಸಹ ಆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದು ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವರು. ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಫಿಸುವರು. ಆ ಪುಣ್ಯದಿಂದ 
ಶಿವಸಂದರ್ಶನಲಾಭವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. 1೩೧-೩೨॥ 


ಪೂರ್ವಸಂಚಿತವಾದ ಪುಣ್ಯದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಯಾವನು ಭಸ್ಮ ರುದ್ರಾಕ್ಷ 
ಢಾರಿಯೂ, ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರಧಾರಿಯೂ ಮತ್ತು ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚಕನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾ 
ನೆಯೋ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಆ ಶ್ರೀತ್ರೈಲನಾಸಿಯಾದ ನನ್ನ ದರ್ಶನವು ಲಭಿ 
ಸುವುಡು: 1೩೩॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೭ ೧೭೧ 


ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಧಾರೀ ಸತತಂ ತಸ್ಕ ಮೇ ದರ್ಶನಂ ಭನೇತ್‌ । 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಾರಂ ವಪುರಿದಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶ್ರೀಶೈಲನಾಯಕಂ 1೩೪! 


ತಜ್ನನ್ಮ ಸಫಲಂ ಗೌರಿ ನೋ ಚೇಜ್ಞನ್ಮ ನಿರರ್ಥಕಂ | 

ಶತಾಯುಃ ಪುರುಷೋ ಯೋ ಹಿ ಜನ್ಮಮಥ್ಯೇಪಿ ಮಾಂಶಿನಂ 1೩೫॥ 
ಶ್ರೀಶೈಲೇಶಂ ಸಕೃದ್ಧೃಷ್ಟ್ರ್ವಾ ಮುಚ್ಕತೇ ಭವಬಂಧನಾತ್‌ । 

ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿ ಮೃತೋ ಗೌರಿ ಮನು ಲೋಕೇ ವಸೇತ್ಸ ಹಿ 1೩೬॥ 


ಶ್ರೀಶೈಲೇ ಚ ಮೃತೋ ಜಂತು ರ್ನ ಪುನರ್ಜನ್ಮ: ಭಾಗ್ಸವೇತ್‌ । 
ಅತ್ರಾಸಿ ದೇನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಶ್ರೀಶೈಲೇ ಸಂತಿ ತಾನ್ಯಪಿ 18೭! 


ಪೂಜಿತೇ ಮುಕ್ತಿದಾನೀಹ ದೃಷ್ಟಾನ್ಕ್ಯಪಿ ಮನೋರಮೇ । 
ಬಿಲ್ವಪತ್ರೈಸ್ಸದಾ ದೇನಿ ಪುಷ್ಪೈರ್ದೂರ್ವಾಂಕುರೈರಸಿ ಗ೩ಲೆ॥ 


ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ಆ 
ಶ್ರೀಶೈಲಾಧೀಶ್ಚರನಾದ ನನ್ನ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಅವರ ಜನ್ಮವು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಆ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವು 
ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ. 1೩೪ 

ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನೂರು ವರ್ಷ ಆಯುಷ್ಯವಿರುವುದು. ಅಂಥ ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲದ 
ಎಂದಾದರೂ ಒಂದು ದಿನ ಅಥವಾ ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ಆ ಶ್ರೀಕೈಲ ಮಹಾ 
ಕ್ಷೇತ್ರಾಧಿ ಪತಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರೆ ಸಂಸಾರದ ಸಕಲ ಬಂಧನಗಳೂ 
ಕಿತ್ತುಹೋಗುವುವು. 1೩೫! 

ಒಂದು ಸಲ ಶ್ರೀಕೈಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದವನು ಎಲ್ಲಿಯೇ ಮೃತನಾ 
ದರೂ, ಅವನು ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವನು. ಶ್ರೀಕೈಲದಲ್ಲೇ 
ಮೃತನಾದವನಂತೂ ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಸಂಸಾರಕ್ಷೇಶವೇ 
ತನ್ಸಿಹೋಗುವುದು. 1೩೬! 

ಬ್ರಯೆ, ಈ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಶಿವಲಿಂಗಗಳಿನೆಯೋ ಅವು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಶ್ರೀಶೈಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುವು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗಗಳು ಪೂಜಿಸಿ 
ದವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಶ್ರೀಕೈಲದಲ್ಲಿರುವ 


೧೭೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಉತ್ಸುಲ್ಲಸದ್ಮೈರಮಲೈಃ ಫ್ರಲ್ಲಸೀಲೋತ್ಸಲೈರಸಿ । 
ಭೂಧರಾರಾಧಿತೆಂ ಲಿಂಗಂ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಸಂಜ್ಞಿತಂ 1೩೯॥ 
ತಲ್ಲಿಂಗದರ್ಶನೇನೈವ ಸರ್ವಸಾಪಕ್ಷಯೋ ಭನೇತ್‌ । 

ದೃಷ್ಟೇ ಲಿಂಗೇ ಮಹಾದೇನಿ ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ ಶಂಕರಿ ॥೪೦॥ 


ಪೂರ್ವಂ ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರಂ ಸೈತ್ವಾ ದೇವೈಸ್ತಥಾ ಸ್ತುತಃ । 
ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಲಿಂಗಸ್ಥಂ ಶ್ರೀಶೈಲೇ ಸರ್ವಕಾಮದೇ "pon 


ಘಂಟಾಕರ್ಣೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಭುವನೇಶ್ವರಿ । 


[) 


ಘಂಟಾಕರ್ಣಗಣೇಶೇನ ಪೂಜಿತಂ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕಂ ೪೨॥ 


ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅನನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಮೋಕ್ಷನನ್ನೇ ಪಡೆಯುವನು. ೩೭-೩೮1 


ಆ ಶ್ರೀಶೈಲದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಮವಂತನಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ಶಿವಲಿಂಗವಿರುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ ಎಂದೇ ಹೆಸರಿರುವುದು. ಆ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಸಕಲ ಮಹಾಪುಸಗಳೂ ಸಹ ದೂರವಾಗು 
ವುವು. ಯಾವನು ಆ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಲಿಂಗವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವನೋ ಅವನು 
ತನ್ನ ಪಾಸಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಪಡೆಯುವನು.1೩೯-೪೦॥ 


ಒಂದೆ ನಾನು ತ್ರಿಪುರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿರಲು ಆಗ 
ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ತ್ರಿಪ್ರೆರಾಂತಕ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಕೈಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಆವಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಅದೇ ಮೇರೆಗೆ ನಾನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದಾಶತೃವಾದ ಶ್ರೀಶೈಲದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡಕೊಡೆಗಿದನು. ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ॥೪೧॥ 


ಆ ಶ್ರೀಶೈಲದಲ್ಲಿ ಘಂಟಾಕರ್ಣೇಶ್ವರವೆಂಬ ಶಿವಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಘಂಟಾ 
ಕರ್ಣನೆಂಬ ನನ್ನ ಗಣಾಧಿಸತಿಯು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಆ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಮುಕ್ತಿಯೇ ದೊರಕು 
ವುದು. ॥೪೨॥ 


ಸಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೭ ೧೭ಪ್ಕಿ 


ಯಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸಶೃದ್ಧೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೂಜ್ಯ ಬಿಲ್ಜೈಶ್ಚ ಕೋಮಲೈಃ। 
ಮುಕ್ತಿಕಾಂತಾ ಕರಾಕ್ರಾಂತಾ ತಸ್ಯ ದೇನಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೪೩॥ 


ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಚ ಸುಧಾಕುಂಡಂ ಸುಧಾಸ್ವಾದುಜಲಂ ಶಿವೇ । 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕುಂಡೇ ಸಕೃತ್ಸ್ಟ್ನಾತ್ವಾ ನಯಾಮಿಾಂ ಯಾತನಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೪೪॥ 


ಘಂಟಾಕರ್ಣಮಹಾಲಿಂಗಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಸ್ತ್ರೋಷ್ಕತಿ ತ | 
ತಸ್ಯ ಮುಕ್ತಿಂ ದದಾನಾಶೇ ಯಾ ಜೇವೈರಫಿ ದುರ್ಲಭಾ 1೪೫॥ 


ವಿಶ್ವೇಶ ಪ್ರಮಥಾಧಿನಾಥ ಪುರಹನ್‌ ಶ್ರೀಕೈ ಲಮೌಲಿಸ್ಸಿ ತಂ 
ಪಾಪಾನಂಗಪತೆಂಗಸೆಂಗಜನಿತಾನಂದಾಂಗವನಿದು ತ್ಲ 
ತ್ವನ್ನಾಮಾನ್ಯನಿಶಂ ವದಾಮಿ ಭಗವನ್ನನ್ಯಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಮೇ 

ಶ್ರೋತುಂ ನ ಬುದ್ಧಿರ್ಮನು ಫಘಂಟಾಕರ್ಣೋಂಹನಮಿಾಶ ತ್ವಯಿ 

ಶಿವ ಸತತಂ ಭಕ್ತಿರಸ್ತ್ವದ್ಕ ಶಂಭೋ 1೪೭ 


ಆ ಘಂಟಾಕರ್ಣೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾವನು ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ಸಂದ 
ರ್ಶಿಸಿ ಕೋಮಲವಾದ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಸಂಪೂಜಿಸುವನೋ 
ಆತನನ್ನು ಮುಕ್ತಿ ಎಂಬ ರಮಣಿಯು ಸ್ವತಃ ಬಂದು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವಳು. ೩ 


ಆ ಲಿಂಗದ ಸಮಾಸದಲ್ಲೇ ಸುಧಾಕುಂಡವೆಂಬ ಒಂದು ತೀರ್ಥವಿರುನುದು. 
ಅದರ ನೀರು ಅಮೃತದಂತೆ ರುಚಿಕರವಾಗಿರುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು 
ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ಸ್ನಾನಮಾಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಯಮಯಾತನೆ ಎಂದೂ 
ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ೪೪-೪೫! 

ಒಂದೆ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಘಂಟಾಕರ್ಣನು ಬಹುವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದನು. ಅವನು 
ರಚಿಸಿದ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಯಾರು ಸ್ತುತಿಸುವರೋ ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೇ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆನು. ಆಸ್ತೋತ್ರವು ಮಹಾಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು. ಘಂಟಾಕರ್ಣನು 
ರಚಿಸಿದ ಸ್ತೋತ್ರವೇ. ಇದು. v೬ 

“ ಓ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಪ್ರ ಪ್ರಮಥಗಣಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾಧಿಸತಿಯಾಗಿರುನೆ. 
ತ್ರಿ ಪುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರುವೆ. ಶ್ರೀಶೈಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ 


೧೭೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ಅಥಾನ್ಯದಸಿ ದೇನೇಶಿ ಲಿಂಗಂ ತಚ್ಛಿಖರೇಶ್ವರಂ | 
ತಚ್ಚ ಲಿಂಗಂ ಸಕೃದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾ ಬಿಲ್ಡೈಸ್ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮುಕ್ತಿಭಾಕ್‌ ॥೪೮॥ 
ನಿಭೂತಿಕುಂಡಂ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಸ್ನಾನಾತ್ಸಾನಾನಗಾಹನಾತ್‌ । 


ಸಾಸನಾಶಕರಂ ದೇನಿ ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಕಂ al 


ಹಾಟಿಕೇಶಂ ತಥಾನ್ಯಂ ಹಿ ಲಿಂಗಮಸ್ತ್ಕೇಕಮುತ್ತಮಂ । 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಹಾಟಿಕೇಶಂ ತು ಬಿಲ್ವೈರ್ಮುಕ್ತಿಸ್ತಥಾಂಬಿಕೇ ॥೫೦॥ 


ಸಂಸಾರಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವೆ. ನಿದ್ಯುತ್ಸ್ರ್ರ ಭನಾದ ನಿನ್ಸೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಸಾಸರಾಶಿಯು, 
ಮನ್ಮಥನು ಹೇಗೆ ಸತಂಗದಂತೆ ಗತಿಮುಟ್ಟದನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾಶವಾಗುವುದು. 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದವನಿಗೆ ಎಂದೂ ಪಾಪಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಭಯವು ಸಂಭ 
ವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಓ ದೇವದೇವನೇ, ಅಂಥ ನಿನ್ನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಸದಾ ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯನಾಮಗಳನ್ನೇ ಸಂಕೀರ್ತಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನ ನಾಮಗಳನ್ನೇ ಕೇಳು 
ವೆನು. ಬೀರೆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಎಂದೂ ಮನವೇ ಬಾರದು ಮತ್ತು 
ಬರದಿರಲಿ. ನಾನು ಘೆಂಬಾಕರ್ಣನಿರುವೆನು. (ಘಂಟೆಯನ್ನು ಕಿನಿಗೆ ಕಬ್ಬಿಕೊೋಡಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅದರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬೇರೆ ಶಬ್ದವು ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ) ಓ 
ಪರಶಿವನೇ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಭಕ್ತಿ ನೆಲೆಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು.” 
ಹೀಗೆಂದು ಆ ಘಂಟಾಕರ್ಣನು ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಸ್ತುಕಿಸಿದ್ದನು. ೪೭॥ 


ಆ ಶ್ರೀಕೈಲದಲ್ಲಿ ಶಿಖರೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಶಿವಲಿಂಗ ಒಂದಿರುವುದು. ಅದನ್ನು 
ಒಂದುಸಲ ಯಾವನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಬಿಲ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವನೋ ಅವನು 
ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆಯುವನು. 1೪೮1 


ಅಲ್ಲಿ ವಿಭೂತಿ ಕುಂಡ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದರೆ ಅಥವಾ ಆ ಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ 
ನಾಶವಾಗುವುವು. ಅಲ್ಲದೇ ಸಮಸ್ತ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳೂ ಸಹ ಲಭಿಸುವುವು. ॥೪೯॥ 


ಆ ಶ್ರೀಶೈಲದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಬಿಲ್ವಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಿದರೆ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. ॥೫೦॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೭ ೧೭೫ 


ಹಾಟಿಕಾಖ್ಯಂ ಮಹಾಕುಂಡಂ ತಲ್ಲಿಂಗಾಗ್ರೇ ಮಹೇಶ್ವರೀ । 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸ ಗೌರೀಶಸೇನಯಾ ಗಣಪೋ ಭವೇತ್‌ 1೫೧॥ 


ಸತು ಲಿಂಗಮಯೋ ದೇವಿ ನಾನಾಕುಂಡನಿರಾಜಿತಃ । 
ಶ್ರೀಪರ್ವತಃ ಶ್ರಿಯಾ ಯುಕ್ತೋ ನಾನಾಲಿಂಗವಿರಾಜಿತಃ ॥೫೨॥ 


ಭ್ರಮರಾಂಬಾ ಚ ಗೌರಿ ತ್ವಂ ಸದಾ ತಚ್ಛಿ ಖರೇ ಸ್ಕಿ ತಾ 
ತವ ಸಾದಾಂಬುಜದ್ವ ೦ದ್ವದರ್ಶನಾನ್ಮುಕ್ತಿ ಭಾಬ್ದು i ೫೩॥ 


ಅ ಎ1 


ಶ್ರೀಶೈಲೇಶೋಹಮಾಶಾನಿ ತತ್ತುಂಗಶಿಖರೇ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ಯಾದಿಭಿರ್ದೇನೈರ್ಗಣೇಂದ್ರೈರಪಿ ಸೇವಿತಃ ೫೪॥ 


ಅದೇ ಶಿವಲಿಂಗದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಟಕಕುಂಡವೆಂಬ ತೀರ್ಥನಿರುವುದು. 
ಯಾವನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವನೋ ಮತ್ತು ಆಲಿಂಗವನ್ನು ಸಂಪೂಜಿ 
ಸುವನೋ ಅವನು ನನ್ನ ಗಣಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯಾಗುವನು. ಜಂ! 


ಹೀಗೆ ಆ ಶ್ರೀಶೈಲ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನಂತವಾಗಿ ಶಿವಲಿಂಗಗಳಿರುವುವು. 
ಆ ಶ್ರೀಕ್ಸೆಲನೇ ಒಂದು ಮಹಾಲಿಂಗಮಯವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಪುಣ್ಯತಮ ಪರ್ವಕವು ಅತ್ಯಂತ ಸೊಬಗಿರಿಂದ 
ನಿರಾಜಿಸುವುದು. 1೫೨! 


ಗಿರಿಜೆಯೇ, ಆ ಶ್ರೀಕೈಲಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಭೃಮರಾಂಬೆ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿ 
ನೀನು ಸದಾ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು, ನಿನ್ನ ಪಾದಾರನಿಂದಗಳನ್ನು, 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವನೋ, ಅವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಡೆಯುವನು. 1೫೩! 


ಆ ಶ್ರೀಶ್ಸಿಲದೆ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಶ್ರೀಶೈಲೇಶನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ತಳೆದು 
ಕೊಂಡು ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ನಿತ್ಯವೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ದೇವೇಂದ್ರ 
ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವರು. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ಪರಿವಾರ ಸಂಸೇವಿತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರು ನಿತ್ಯವೂ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸಂದರ್ಶಿಸುವರೋ ಅವರು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ೪ 


೧೭೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ € 


ತತ್ರ ಮಾಂ ನಿಯಮಾದ್ಸೃಸ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ನ್ವಸಾಸೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 
ಪುರಾ ಶ್ರಿಯಾ ತಸಸ್ತಪ್ರಂ ತಚ್ಚು್ರಿಣುಷ್ವಾಂಬಿಕೇ ಮುದಾ ॥೫೫॥ 


ಯದಾನಂಗೋ ಮಯಾ ದಗ್ಗಃ ಶ್ರಿಯಃ ಪುತ್ರೋ ಮಹೇಶ್ವರಿ । 
ತೇನ ದುಃಖೇನ ಸಂತಪ್ತಾ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಭೂಸಣಾ 1೫೬8 


ಪಂಚಾಗ್ನಿನಿರತಾ ದೇನಿ ಸಂಚಾಕ್ಸರಪರಾಯಣಾ । 
ತತಾಪ ತಹ ಅತ್ಯುಗ್ರಂ ನರಾಣಾಂ ಶತಕಂ ಶಿವೇ ॥೫೭॥ 


ದತ್ತಂ ಚ ದರ್ಶನಂ ದೇನಿ ತದಾ ಕಾಲಾಂತರೇ ಮಯಾ । 


ಮಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಪ್ರಣತಾ ಗೌರಿ ತುಷ್ಬಾನ ನಿಯತಾ ತದಾ ॥೫೮॥ 


ವೆ 


ಶರ್ವರೀರಮುಣಖಂಡಮೌಳಿನೆಂ 
ಶರ್ವರೀಶೃತನಿಹಾರಹಾರಿಣಂ । 

ಶರ್ವಪರ್ನ್ವಪತಿಮಾಶ್ರಯೇ ಸದಾ 

ದೂರ್ವಯಾಶು ಸತತಂ ಸಮರ್ಚಯೇ ॥೫೯॥ 


ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೆ! ಶ್ರೀಶೈಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಳು. 
ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಮನ್ಮಥನು ನನ್ನ 
ಫಾಲಾಗ್ದಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ದಗ್ಬನಾದಾಗ ಪುತ್ರಮರಣದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತ 
ಳಾಗಿ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಸಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದಳು. ॥1೫೪-೫೬! 

ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಸದಾ ಶಿನಸಂಚಾ 
ಕರೀಮಂತ್ರವನ್ನ್ಲೇ ಜಫಿಸುತ್ತಾ ಅತ್ಯುಗ್ರ ವಾಗಿ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಳು. (೫೭! 

ಆಕೆಯ ಆ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತೃಕ್ಷನಾಜಿನು. ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿನಯ 
ದಿಂದ ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿದಳು. 1೫೮1 

ನಿಶಾರಮಣನ ಅಂಶವೇ (ಚಂದ್ರಕಲೆ) ಶಿಕೋಭೂಷಣನಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಭರಣ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೭ ಎ೭೭ 


ಕುಂಭಿಕುಂಭದಳನೋಜ್ವಲತ್ಸದಂ 
ಕುಂಭಿನಕ್ಛ್ರಕೃತಮಾನ್ಯಪುತ್ರಕಂ । 
ಕುಂಭಸಂಭವಮುನೀಂದ್ರಪೂಜಿತಂ 
ಕುಂಭಿಭಿನ್ನಟಿನಮಾಶಮಾಶ್ರಯೇ 1೬೦॥ 


| ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯುವಾಚ | 


ಅಮರೀಕಬರೀಭಾರಚಂಚರೀಕೈ 
ರ್ಮುಖರಿತನೇದಶಿರೋಭಿರೀಡ್ಕಪಾದಾಂ । 
ಸುಖಕರಕಿನ್ನರಮೌಳಿಪುಷ್ಟಜಾಲೈ 

ರ್ಭ್ರ್ಯಮರಾಂಬಾಂ ಪ್ರಣತಾಸ್ಮಿ ಶಾಂಕರೀಂ ॥೬೧॥ 


ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿರುವ ಪರಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವೆನು. ಸಮಸ್ತ ಪುಣ್ಯಕಾಲ 
ಗಳಿಗೂ ಅಖಂಡ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಕ್ಟು ದೂರ್ವಾ 
ದಿಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸುವೆನು. [೫೯1 


ಯಾವ ಮಹಾದೇವನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳು ಗಜಕುಂಭಸ್ಥ ಳಧ್ವಂಸಿಯಾದ 
ಸಿಂಹದ ಮೇಲೆ ವಿರಾಜಿಸುವುವೋ, ಯಾವಾತನಿಗೆ ಗಜಮುಖನು ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ 
ಪುತ್ರನಾಗಿರುವನೋ, ಯಾವಾತನನ್ನು ಅಗಸ್ತ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳು ಸದಾ 
ಪೂಜಿಸುನರೋ, ಯಾವಾತನ ಉದ್ಭತತಾಂಡವನೃತ್ಯದಿಂದ ಅಖಂಡ ಭೂಮಂಡ 
ಲವೂ ತತ್ತರಿಸುವುದೋ, ಅಂಥ ಪರಶಿವನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುವೆನು. ಹೀಗೆಂದು 
ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಬಳಿಕ ಎಲ್‌ ಗಿರಿಜೆ, ನಿನ್ನನ್ನೂ ಸಹ ಈರೀತಿ 


ಸ್ತುತಿಸಿದಳು. lol 


ಯಾರ ಚೆರಣಕಮಲವನ್ನು ವಂದಿಸುವಾಗ ದೇವಾಂಗನೆಯರು ತಮ್ಮ 
ಕೇಶಪಾಶದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಭ್ರಮರಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಾಯಮಾನವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವರೋ, ವೇದಾಂತೆಗಳು ಯಾವ ದೇವಿಯ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ಸದಾ 
ಸ್ತುತಿಸುವುಪೋ, ಯಾವ ಮಾತೆಯ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ಕಿನ್ನರ ಕಿಂಪುಕಿಷರು 
ಸದಾ ನಮಿಸುವರೋ, ಅಂಥ ದಿವ್ಯಚರಣಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿತಳಾದ ಭ್ರಮರಾಂಬಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನಾನು ನಮಿಸುವೆನು. ೬೧1 

ಕ) [13] 


೧೭೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಆನಂಗಃ ಕೋಸತಸ್ತೇಣದ್ಯ ದಗ್ಗೊದ್ಯೈವ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಪುನಸ್ತಮಾಪ್ಲುಯಾಂ ಶಂಭೋ ಹೇಯ ಏಸ ವರೋ ಮಮ 1೬೩॥ 


ತದಾ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ನಚಶ್ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ವಾಮವೋಚಂ ತದಾಂಬಿಕೇ ॥೬೪॥ 
| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ || 

ತ್ವತ್ಯಟಾಶ್ಸೇಣ ದೇವೇಶಿ ಪುನರುಜ್ಜೀವ್ಯತಾಂ ಸ್ಮರ । 

ಪುತ್ರಿಜೀಯಂ ಭನೇಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ಸದಾ ಮುದಿತಮಾನಸಾ ॥೬೫॥। 

ಇತ್ಥಂ ಮದ್ವಚನಾತ್ತ್ವಂಹಿ ತ್ವತ್ಛ್ಯಬಾಸ್ಲೋತ್ಸ ಕೋಣತೆಃ | 


ಅನಂಗಸ್ಸಾಂಗತಾಂ ನೀತೋ ವಿಬಭೌ ಸ ಯಥಾಪುರಃ Neti 


ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ, ಈರೀತಿ ಲಕ್ಷಿ ಒಯು ನನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನೂ ಸಹ 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಬಳಿಕ ಉತ್ತಮವಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. [!೬೨/ 


“ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಮನ್ಮಥನು ನಿನ್ನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ 
ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ಪುನಃ ಆತನನ್ನೇ ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಸಡೆಯಬೇಕು. 
ಈ ವರವನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು.'' ಹೀಗೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ೬೩ 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಕೆಯ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಡೆ 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದೆನು. 1೬೪॥ 


“ಎಲೌ.ಪ್ರಿಯೆ, ನೀನು ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ಬೀರು. ಅದರಿಂದ ಮನ್ಮಥನು 
ಪುನಃ ಉಜ್ಜೀವಿತನಾಗಲಿ. ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಪುನಃ ಶ್ಲಾಘ್ಯನಾದ ಆತನನ್ನೇ ಪುತ್ರನ 
ನ್ಹಾಗಿ ಪಡೆಯಲಿ. ಮತ್ತು ಈ ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಮುಕ್ತಳಾಗಿ, ಪುತ್ರನ ಪುನಃ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ.'' ॥1೬೫॥ 


| ಹೀಗೆಂದು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಲು, ನೀನು ಆ ಮನ್ಮಥನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಳಾಗಿ *ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಸವನ್ನು ಬೀರಲು ಅವನು ಪುನಃ ಬದುಕಿದನು. ನಷ್ಟ 
ಶರೀರನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವನು. ಪುನಃ ದಿವ್ಯವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. 
ಮತ್ತು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ನಿರಾಜಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥೬೬॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೭ ೧೭೯ 


ಐಕ್ಸವಂ ಕಾರ್ಮುಕಂ ಬಿಭ್ರನ್‌ ಪುಷ್ಪ ಬಾಣಾನ್‌ ತದಾಂಬಿಕೇ । 
ರತ್ಕಾ ಸಹ ತದಾ ಗೌರಿ ಮಾಂ ತುಷ್ಬಾನ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಧೀಃ 1೬೭॥ 


| ಮನ್ಮಥ ಉವಾಚ ॥ 
ದಮುಗ್ಳಾಬ್ಬಿ ಪ್ರಭವಪ್ರವಂಚಗರಜಾಪಾರವನ್ಯಥಾಸಂಹೃತಾ 
ತ್ವಾನೇಕಂ ದದೃಶುರ್ನಿಲಿಂಪಮುಖರಾಸ್ಸೋತ್ಕಂಪಗಾತ್ರಾಶ್ಮಿವಂ | 


ತತ್ಸಾನಾರುಣಲೋಲನೇತ್ರಯುಗಳಂ ನೀಕ್ಸ್ಯಾಕೃತಾರ್ಥಸ್ಮಿತಂ 
ಶಂಭೋ ಶಂಕರ ಶಾಶ್ವತೇತಿ ಬಹುಧಾ ತ್ವಾಂ ತುಷ್ಟುವುಸ್ಸಂಸ್ತುತಂ ॥೬೮॥ 


ಇತ್ಥಂ ಸ್ಮರೇಣ ದೇವೇಶಿ ಶ್ರೀಶೈಲೇಶಃ ಸ್ತುತೋಸ್ಮ್ಯ್ಯಹಂ | 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪುತ್ರಂ ತದಾ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸಾಂಗಮುದ್ಯತಕಾರ್ಮುಕಂ ೬೯॥ 


ಆ ಮನ್ಮಥನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಕಬ್ಬಿನ ಧನುಸ್ಸಿಂದಲೂ ಹೊಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಒಪ್ಪತೊಡಗಿದನು. ಆತನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ರತೀದೇವಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿದನು 
ಈ ಬಗೆಯ ಮೇಲ್ಮೈಯು ಲಭಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದಿಶೆನಾಗಿ ಕಾಮನು ಈರೀತಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 1೬೭/ 


ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಖಿಲ 
ಪ್ರಪಂಚವೂ ಇರುವುದು. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವಗಳಿಗೆ ರಜೋಗುಣದ 
ಅತ್ಯಂತ ಉದ್ರೇಕದಿಂದ ಸದೇಸದೇ ಮಹಾಯಾತನೆಗಳೂ ವ್ಯಥೆಗಳೂ ಉಂಟಾಗು 
ವುವು. ಹೀಗೆ ವ್ಯಥೆಯುಂಟಾದಾಗ ಜೀವಗಳು ದುಂಬಿಗಳಂತೆ ಚೀರಿಕೊಳ್ಳುವುವು. 
ಮತ್ತು ದುಃಖಭಯಗಳಿಂದ ಥರಥರನೆ ನಡುಗುವುವು. ಇಂಥ ಜೀವಗಳ ವ್ಯಥೆಗಳನ್ನು 
ಪರಿಕಾರಮಾಡಲು ಪರಶಿವನಾದ ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಮಾಡಿ ನಿರ್ಣೀತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಹಾಗೆಂತಲೇ ದುಃಖಿತರಾದವರು ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸು 
ವರು. ಚಾರುಮಂದಹಾಸಯುಕ್ತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನೆ ಶಂಭೋ, ಶಂಕರ, ಶಾಶ್ವತ, 
ಜಗನ್ನಾಥ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವರು. ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದೇವನೆ, ನಿನಗೆ ನಮಿಸುವೆನು. 1೬೮! 


ಹೀಗೆಂದು ಮನ್ಮಥನು ನನ್ನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತನ್ನ ಪುತ್ರನು ಧನುರ್ಬಾಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ಸಂಜೀನಿತ 


೧೮೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾಭವದ್ಲೌರಿ ವೃತಶ್ಹಾಪಿ ತಯಾ ವರಃ ॥೭೦॥ 


ಮನ್ನಾಮ ಸರ್ವತಶ್ಚಾಯಂ ಭನಿಷ್ಯತು ಮಹೇಶ್ವರ | 
ತಸ್ಯೈ ದತ್ತೋ ನರೋ ದೇನಿ ತನ್ನಾಮುಖ್ಯಾಸನಾಯ ಮೇ ॥೭೧॥ 


ಕೃತಃ ಶ್ರೀಪಸರ್ವತೋ ನಾನ್ನೂ ಸಾಸಿ ಪುತ್ರಯುತಾ ಯಯಾ । 
ಪುರಾ ದೇವಾಸುರಾ ಯುದ್ಧೇ ತಾರಕಾದೀನ್‌ ಮುಹಾಬಲಾನ್‌ ॥೭೨॥ 


ನಿಪಾ ಸಾತಯಚ್ಛ ಕ್ರಿ ಕ್ರಿಸಾತೈಃ ಮಾರೋ ನಣಂಬಿಕೇ ತದಾ । 
ಸಗ ಗ ದೈತ್ಯಕೋಟಿಶತಾನೃತಾನ್‌ (೭೩! 


ನಿಹತ್ಯೈವ ಚ ರಾಜಾನಂ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪನಿನಿಷ್ಠಿತಂ | 
ಚಕಾರಾತಿಬಲೋ ದೇನಿ ತಾರಕಾರಿಸ್ಸುರಾಸುರಾನ್‌ 1೭೪॥ 


ಪಾರಾ. ಎ es 


ನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದಸಟ್ಟಳು. ಮತ್ತು ಮತ್ತೊಂದು ವರವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಜೇಕೆಂದು ಕೋರಿದಳು. 1೬೯-೭೦॥ 


ತಾನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆರೆವೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಈ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಹೆಸರೇ ಇರಬೇಕು, ಹೀಗೆಂದು ಲಕ್ಷಿ ಒಯು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಆಗ ನಾನು ತಥಾಸ್ತು ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದೆನು. ಅದೇ ಮೇರೆಗೆ ಆ 
ಪರ್ವತವು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಹೆಸರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಶೈಲ ಎಂದು ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. 
ಈರೀತಿ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷಿ ರೈ ಯು ತನ್ನ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಜ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಪುತ್ರ ನಾದ ಮನ್ಮಥನೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದಳು. ಇನ್ನು ಕುಮಾರಸಾ ಮಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳು. ೭೧! 

ಹಿಂದೆ ತಾರಕನೆಂಬ ಮಹಾಸುರನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆ ಅಸುರರಿಗೂ ಮಹಾಯದ್ದವು ನಡೆಯಿತು. 
ಅಸುರರೂ ಮತ್ತು ದೈತ್ಯಾಧಿಸತಿಯಾಗಿದ್ದ ತಾರಕನೂ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವರನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಜಯಿಸಲಾರರಾದರು. 1೭೨॥ 


ಆಗ ದೇವತೆಗಳ ಮೊರೆಯ ಮೇರೆಗೆ ನನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಷಣ್ಣುಖನು ಆ 
ಅಸುರಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಆ ಸಮಸ್ತ ಅಸುರರನ್ನೂ ಅವರ ವಸ್ತುನಾಹನ 
ರಥಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ದೇವೇಂದ್ರನ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದ್ದ ಆ ತಾರಕ ಮಹಾಸುರ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅಆ. ೨೭ ೧೮೧ 


ತದಾ ಕಾವ್ಕೇನ ಶಸ್ತಸ್ಸಭವತ್ವಂ ಮೋಹಮಾಸ್ಕಿತಃ | 


ತಚ್ಛಾ ಸನಿನಿವೃತ್ಯರ್ಥಂ ಶ್ರೀಶೈಲಂ ಮೇ ಸಮಾಗತಃ "೭೫ 

ಕುಮಾರೋ ಮೇ ಮಹಾದೇವ ಕಥಂ ಕಾನ್ಯೇನ ಶಾಪಿತಃ । 

ತದ್ಳೇತುಂ ನಿಸ್ತರೇಣಾದ್ಯ ಮಹ್ಯಂ ಕಥಯ ಶಂಕರ 1೭೬॥ 
| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೂರಪದ್ಮಾದಯೋ ದೈತ್ಯಾಸ್ತಾರಕಾದ್ಕಾ ಮಹಾಬಲಾಃ । 


ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರೈ ಶೃಕ್ತಿಭಿರ್ಫೊೋರೈರ್ನಿಹತಾ ದಾನವೋತ್ತಮಾಃ 1೭೭॥ 


ನನ್ನೂ ಸಹ ಕೊಂದು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಸ್ವಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ತೋರಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಸ್ಪಂದನನ್ನು ಮಹಾಬಲನೆಂದೂ ತಾರಕಧ್ವಂಸಿ 
ಎಂದೂ ಇಂದೂ ಸಹ ಶ್ಲಾಘಿಸುವರು. ೭೩-೭೪ 


ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಅಸುರರೂ ಮಡಿದದ್ದರಿಂದ ಅಸುರಗುರುವಾದ 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲಾ ನಾಶಹೊಂದಿದರೆಂದು ದುಃಖವಾಯಿತು. 
ಆಗ ಅವನು ಶಿಷ್ಯ ಮೋಹದಿಂದ ಷಣ್ಮುಖನನ್ನು ಶಪಿಸಿದನು. ಈ ಶಾಪದಿಂದ 
ಕಲುಷಿತನಾದ ಷಣ್ಮುಖನು ಶಾಪನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಅದೇ ಶ್ರೀಶೈಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಾಸ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಹೀಗೆಂದು ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಲು ಗೌರಿಯು ಮಧ್ಯೆ ಈರೀತಿ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 1೭೫ 

ಪ್ರಿಯ ಶಂಕರನೇ! ನನ್ನ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಆ ಶುಕ್ರನು ಏತಕ್ಕೆ ಶಾಸ 
ಕೊಟ್ಟಿನು? ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳೆಂದು ಗಿರಿಜೆಯು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು, ಶಂಕರನು ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ 
ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ೭೬! 


ಶೂರ, ಪದ್ಮ ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಅನೇಕದ್ಬೆತ್ಯರು ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಕರಾಗಿ 
ದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಜನಾದ ತಾರಕಾಸುರನೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 
ಗರ್ವಿಷ್ಠನೂ ಅಜೇಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅಂಥ ಮಹಾಸುರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಹ ಷಣ್ಮು 
ಖನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರ, ಅಸ್ತ್ರ, ಶಕ್ತಿ ಮುಂತಾದ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದ 


ಸಂಹರಿಸಿದನು. ೭೭! 


೧೮೨ ಶ್ರೀ(ಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ನಿಹತಾನ್‌ ಶಿಷ್ಕಾನ್‌ ಕಾವ್ಯೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾತಿಕೋಪನಃ | 
ಶಶಾಸ ಷಣ್ಮುಖಂ ಗೌರಿ ಮೋಹಯುಕ್ತೋ ಭವೇತಿ ತಂ ET 


ದ್ವಿಜಿಹ್ವಃ ಫಣಿರೂಪಶ್ಚ ಸರ್ವೇಷಾಮಿಷ್ಟದಾಯಕಃ | 
ಸೃಂದಸಸ್ಮೀಸರಾಣಾಂ ತ್ವಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾಮಪ್ರದೋ ಭವ 1೭೯॥ 


ಸಾ ತಿಥಿಸ್ತೇ ಪ್ರಿಯತಮಾ ಕೃತ್ತಿಕಾಭಂ ಚ ಶೇಪ್ರಿಯಂ। 
ಏವಂ ಶಶಾಪ ಕಾವ್ಯೋಸೌ್‌ ಷಣ್ಮುಖಂ ಕೇಕಿವಾಹನಂ ಲಂ 


ತಣಾ ಕಾನ್ಯಸ್ಕ ತಚ್ಛಾಸಂ ಸ್ವೀಚಕಾರ ಕೃಪಾಬಲಾತ್‌ । 
ಲೋಕಾನಾಮುಪಕಾರಾಯ ಕುಂಡಲೀಶೋ*ಭವತ್ತದಾ Te 


ಶಸ್ತ್ರಂ ಸ್ಥಂದಂ ತದಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾಕ್ರೋಧಾನ್ಮಯಾ ತದಾ | 
ಕಾವ್ಯೋ ಗ್ರಸ್ತಸ್ತದಾ ಗೌರಿ ಜಠರೇ ಮುಯ್ಯಥೋಗತಃ ಆ ೨॥ 


ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ದೈತ್ಯರನ್ನೂ ಕೊಂದದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಹೃತ 
ರಾದರೆಂದು ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಷಣ್ಮುಖನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಬಂದಿತು. ಆಗ ಅವನು ಸಂದ 
ನಿಗೆ ಮೋಹಮಯವಾದ ಸರ್ಪರೂಪವು ಬರಲೆಂದು ಶಪಿಸಿದನು. ಯದ್ಯಪಿ ಈ 
ಶಾಪದಿಂದ ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಫಣಿರೂಪಧಾರಿಯಾದ 
ಷಣ್ಮುಖನು ಸಕಲ ಇಸ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದಾಯಕನೂ, ಅದರಲ್ಲೂ ಸ್ಫಂದಷಷ್ಠ್ರೀವ್ರತಸ್ಥರಾದ 
ವರಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾಮಪ್ರದನೂ ಆಗಿರುವನು. ಸ್ವಂದಷಸ್ಮೀತಿಥಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರವೂ ಷಣ್ಮುಖನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು. ಇದೇ ತೆರನಾಗಿ ಶಾಸ 
ವನ್ನನುಭವಿಸೆಂದು ಮಯೂರವಾಹನನಾದ ಷಣ್ಮುಖನನ್ನು ಶುಕ್ರನು ಶನಿಸಿದನು. 
॥೭೮-೭೯-೮೦॥ 


ಈ ರೀತಿ ತನ್ನನ್ನು ಶುಕ್ರನು ಶಪಿಸಿದರೂ ನಣ್ಮುಖನು ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಸಹಜಸೌಜನ್ಯದಿಂದ ದೀರ್ಭಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಇದರಿಂದ ಲೋಕೋ 
ಪಕಾರವಾಗುವುದೆಂದು ಆ ಶಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸರ್ಪನಾದನು. 1೮೧॥ 


ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಕುಮಾರನಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಶುಕ್ರನಮೇಲೆ ನನಗೆ 
ಕೋಪಬಂದಿತು. ಆಗ ನಾನು ಆ ಶುಕ್ರನನ್ನು ಏಕಾಪೋಶನಮಾಡಿ ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. 
ಶುಕ್ರನು ನನ್ನ ಉದರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದನು. 1೮.೨ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೭ ೧೮ಕ್ಕಿ 
ಕಿ § 
ತದಾ ಮು ಜ್ಞಠರೇ ತಿಷ್ಕನಿ ತುಷ್ಟಾವ ಪ್ರಣತಸ್ತದಾ 1ಲೆ೩॥ 


| ಕಾವ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಂಜಜಕಂಧರ ಕಂಜಜನೇತ್ರ 

ಕೃತಕಂಜಸೂಜ್ಯಶಿರ | 

ಕಂಜಮಿತ್ರಕೃತನೇತ್ರ ನಿಚಿತ್ರಾಂ 

ದುರ್ಗತಿಂ ಮನ ನಿನಾಶಯ ಶಂಭೋ !೮೪॥ 


ವಹ್ಮಿವೃತ್ರಹಣಬಭ್ರುಸೋಮಕೈಃ 
ಶೂರ ಮಾರಜನಕಾಬ್ದ ಜಪೂಜ್ಯ । 
ಪಾಪತಾಸಹೃದಯೇನ ಕೆಂಪಿತೆಂ 
ದೇನಭೂಪ ಸತತಂ ದಯಸ್ವ ಮಾಂ 1 ೮೫॥ 


ಆಗ ಆ ಶುಕ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ ತಪ್ಪು ಅರಿವಾಯಿತು. ಆಗ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಸಟ್ಟು 
ನನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಬನನು. 1೮೩1 


ಓ ಮಹಾದೇವನೇ, ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿಸು. ನೀನು ದಯಾಳುವಾಗಿ 
ರುವೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ದಿವೃವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಕಂಠವು ಕನ್ನೈಜೆಲೆಯಂತೆ ನೀಲ 
ವರ್ಣವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ನೇತ್ರಗಳು ಅಚ್ಚಕಮಲಗಳುಂತಿವೆ. ನೀನು ಕಮಲಾಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿರುವೆ. (ನೀನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಸೂರ್ಯನೇತ್ರನು) 
ಕಮಲಬಂಧುವಾದ ಸೂರ್ಯನೇ ನಿನಗೆ ನೇತ್ರನಾಗಿರುವನು. ನನಗೆ ಈಗ ಮಹಾ 
ದುರವಸ್ಥೆಯು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿದೆ. ದೀನವತ್ಸಲನಾದ ಶಂಭೋ, ನನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು 


ಪರಿಹರಿಸಿ ಕಾಪಾಡು. 1೮೪1 


ಎಲ್ಫೆ ಶಂಕರನೇ, ನೀನೇ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವೆ. 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ತಗ್ಗಿ, ದೇವೇಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಪೂಜಿಸು 
ವರು. ನಾರಾಯಣನು ತನ್ನ ನೇತ್ರಕಮಲದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮಹಾದೇವರಿರುವೆ. ನೀನೇ ಪರಮ ದಯಾಳುವೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ನಾನು ಮಹಾ ಅಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಆ ಪಾಹದಿಂದ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಭೀತನಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು: ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯೆತೋರಿ ಉದ್ಭರಿಸು. 1೮೫! 


೧೮೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಇತ ಂ ತೇನ ಸ್ತುತೋ ದೇವಿ ನಿಸೃಷ್ಟಶ್ಕುಕ್ರತೋ ಮಯಾ । 
ಸವೈ ಶುಕ್ರೋ ಮಹಾದೇನಿ ತಸ್ಕಾಖ್ಯಾಭವದುತ್ತಮಾ ॥೮೬॥ 


ಸ್ಕಂದಃ ಶ್ರೀಶೈಲಮಾಗತ್ಯ ಮಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಂಬಿಕೇ ತದಾ । 
ತತಾಸ ಚ ತಪೋ ಘೋರಂ ವಾಯುಭಸ್ಷೋಇಂಬಿಕಾಸುತಃ ॥೮೭॥ 


ಜ್ವಲತ್ಸಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯಸ್ಕೋ ಭಸ್ಮಾಭ್ಯಕ್ತೊಆರ್ಚಯನ್‌ ಹಿ ಮಾಂ। 
ಪ್ರಜಸನ್‌ ಶತರುದ್ರೀಯಂ ದೃಷ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಸ್ತದಾ ಗಲೆಲೆ॥ 


ತತ್ತ ಸಃ ಕ್ಷುಬ್ಬಹೃದಯಾಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತಿ ತದಾ ಹಿ ಮಾಂ | 
ಶ್ರೀಶೈಲೇಶಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ ಬಿಲ್ವಸತ್ರೈಶ್ಚ ಕೋಮಲೈಃ (೮೯॥ 


ದೇವಾಸ್ತುಷ್ಟುವುರೀಶಾನಂ ಭ್ರೈಮರಾಂಬಾಪತಿಂ ಶಿವಂ nol 


ಹೀಗೆಂದು ಶುಕ್ರನು ಬಹುವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನನಗೂ ಆತನ ಮೇಲೆ 
ದಯೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ನಾನು ಆತನನ್ನು ರೇತೋರೂಸವಾಗಿ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ವಿಸರ್ಜಿಸಿದೆನು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಶುಕ್ರ (ರೇತಸ್‌) ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 
1೮೬! | 


ಆ ಶುಕ್ರನ ಶಾಪದಿಂದ ಮಲಿನನಾದ ಸಣ್ಮುಖನು ಆ ದೋಷವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀಕ್ಸಿಲಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸಿ 
ಆರಂಭಿಸಿದನು. ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಕೇವಲ ವಾಯುವನ್ನೇ 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಸಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತೆನಾಗಿ, ಬಾಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಢ್ಯಾಯವನ್ನು 
ನೂರಾವರ್ತಿ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುತ್ತಾ ಉಗ್ರವಾದ ಶಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಅವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ನೋಡಿದರು. ೭-೮೮1! 


ಷಣ್ಮುಖನ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಜೀವಕೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತಪ್ತ 
ರಾಗಿ ಶ್ರೀಶ್ಸೆಲಾಧಿಸತಿಯಾದ ನನ್ನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಶರಣು ಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಶ್ರೀಶ್ಸೆಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಬಿಲ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಭ್ರಮರಾಂಬಾಪತಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡೆಂದು ಈರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ॥೮೯-೯೦॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೭ ೧೮೫ 


॥ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಊಚುಃ | 
ಉಪೇಂದ್ರನಿಧಿಕಾರಣಂ ನಿಗನುಮೌಳಿಸಂಚಾರಿಣಂ 
ಕುರಂಗಕಿಣಧಾರಿಣಂ ನಮಕನಾಮಗಣ್ಯಂ ಗುಣಂ | 
ಭಜಾವಮ ಭನಹಾರಿಣಂ ಮುನಿಸುರಾದಿಮೌಳಿಸ್ಟುರತ್‌ 
ಸರೋರುಹಗಣಾರುಣಂ ಶಿವದಚರಣಂ ಕಾಲಹಾರಿಣಂ "Fon 


ಫಣೀೇಂದ್ರಕೃತಕಂಕಣಂ ಧೃತತ್ರಿಪುಂಡ್ರಫಾಲೇಕ್ಷಣಂ 
ಸುಶೈವಕೃತರಕ್ಷಣಂ ಗಿರಿಸುತಾಬ್ಹವಕ್ತ್ರೇಶ್ಷಣಂ | 
ಯಮಸ್ಮರಪುರಾಂಧಕಪ್ರಬಲರಕ್ಷಸಂಶೋಷಣಂ 


ಭಜಾಮ ಗಿರಿಧಾರಿಣಂ ಸುಕೃತರಾಶಿಸಂಪೂರಣಂ HF 9 
ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾಂಬಿಕೇ ದೇವಾಃ ಶ್ರೀಶೈಲೇಶಂ ತೆದಾ ಹಿ ಮಾಂ । 
ತತ್‌ಕ್ಷಣಾದಾನಿರಾಸಂ ಚ ಗಣೇಂದ್ರೈರಮರೈಸ್ತ್ವಯಾ HF 


ಸ ಂದಹಾ ರ್ಶ್ವಂ ತದಾ ಗತ್ವಾ ಸಮುಪಸ್ಸೃಶ್ಯ ತೆಂ ತೆದಾ । 


ಅಸಿಫ್ರಂ ತಸ್ಕ ಮೂರ್ಧಾನಂ ತಮವೋಚಮಹಂ ಪ್ರಿಯೇ ॥೯೪॥ 


ಹರಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ SER ಪರಮೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ವಂದಿಸುವೆವು. 
ವೇದಾಂತನೇದ್ಯನೂ ನಮಕಾಧ್ಯಾಯಸ್ತುತೈನೂ ಆದ ಚಂದ್ರಕಲಾಧಾರಿಯನ್ನು 
ನಮಿಸುವೆನು. ಭವಭಂಜನಕಾರಣವೂ, ಕಲ್ಯಾಣಪ್ರದವೂ, ಅಸಮ ತು ನಿನಾಶಕವೂ 
ಮತ್ತು ದೇವಮುನಿಗಳ ಶಿರಃಕಮಲದಿಂದ ನೀರಾಜಿತವೂ ಆದ ಶಿವಪಾದಾರ 
ವಿಂದವನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂಡುವೆವು. [ಗ 

ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರಾಲಂಕೃತೆನೂ ಸರ್ನಕಂಕಣದಿಂದ ಸುಶೋಭಿತನೂ ಆದ 
ಪರಶಿವನನ್ಸುಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೀವೆ. ಶಂಕರನೇ, ನೀನು ಪ್ರಬಲರಾದ ಲೋಕಕಂಟಕರನ್ನೂ, . 
ಮೃತ್ಯು, ಮನ್ಮಥ, ತ್ರಿಪುರ, ಅಂಧಕಾಸುರ ಮುಂತಾದ ಅಹಂಕಾರಿಗಳನ್ನೂ ಧ ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಿರುವೆ. ಆಗಾಗ್ಗೆ ಒದಗುವ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹ ಪರಿಹರಿಸಿ ನಮ್ಮಂತಹಶಿವ 
ಭಕ್ತರನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುನೆ. ಭ್ರೃಮರಾಂಬಾವಲ್ಲಭನೂ ಪುಣ್ಯರಾಶಿಯೂ ಆದ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಕಾಪಾಡೆಂದು ನಾವು ಈಗ ಭಜಿಸುವೆವು. 1೯೨! 

ಪ್ರಿಯೆ ಗಿರಿಜೆ! ಈರೀತಿ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರಿಗೆ 
ನಾನು ಅಭಯಪ್ರದಾನಮಾಡಿದೆನು. ಮತ್ತು ಷಣ್ಮುಖನ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ತಸಸ್ಸಿಗೆ 


೧೮೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ ೇ 


ಮತ್ಕರಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರೇಣ ಹಿತ್ವೈಹಂ ರೂಸಮಂಬಿಕೇ । 
ಮುದಾ ಶಕ್ತಿಧರಃ ಸ್ಥಂದೋ ಮಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಸ್ತುವತ್ತದಾ ॥೯೫॥ 


|| ಸಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಸುಂದಡರನರನುಂದರಗಿರಿಕಂದರಚರ ಕುಂದಜಸುಮಸುಗಂಧ 
ಮಧುರಬಂಧುರತರ ಇಂದುಜಕರನಂದಿತ ಕುಮುದಾಕರಹಾರಜ । 
ಮಕೆರಂದರಣಿತ ಪನ್ನಗಜನನಂದನಕರವಂದಿತ ಮುನಿವಂದಿತ 
ಕೃತನೇದನಚನಬಂದಿಜಗುಣತುಂದಿಲ ಮಮ ಮಾನಸವರನಂ 

ದಿತ ಶಿನ ಪಾಲಯ ಮಾಂ IF ೬h 


ಮೆಚ್ಚಿ ನಿನ್ನೊಡಗೂಡಿ ಗಣೇಂದ್ರರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ 
ಅವನೆದುರಿಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದೆನು. ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಕುಮಾರನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ 
ಮೈದಡವಿ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿದೆನು.. ೯೩-೯೪ 


ಈರೀತಿ ನಾನು ಕುಮಾರನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆಯೇ ನನ್ನ ಕರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಶಾಸಮಾಲಿನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಮಾಯವಾಯಿತು. ಶಾಸದ ಹೊಡೆತದಿಂದ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ದೈವೀಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಪುನಃ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 
ಆಗ ಕುಮಾರನು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧಧಾರಿಯೂ ದಿವ್ಯರೂಪನೂ ಆಗಿ ಪರಮಾನಂದ 
ದಿಂದ ಸರ್ವರೂಸವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಈರೀತಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 1೯೫ 


ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವೆನಿಸಿದ ಮಂದರಾದ್ರಿಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ 
ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಕೋಲುಮಲ್ಲಿಗೆಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪುಷ್ಪಗಳ ಸುಗಂಧವು ಎರಚುತ್ತಿರುವುದು. ನೀನು ಸದಾ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ರಂಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳ ಮಕರಂದದಿಂದ ಶುಭ್ರನಾಗಿ ಕಾಣುವೆ. ನಾಗ 
ಲೋಕದವರಿಂದಲೂ ವಂದಿತವಾಗಿರುವೆ. ಮುನಿವೃಂದದಿಂದ ಸ್ತುತನಾದ ನಿನ್ನ 
ವಿಶೇಷ ಗುಣಗಳು ವೇದರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತವಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ. ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 
ಧ್ಯಾನದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸದಾ ಹರ್ಷಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು. 1೯೬॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೭ ೧೪೭ 


ಉಂದುರುಕೃತವಾಹನಸುತಸಿಂಧುರ ಭನ ಕೃತ್ತಿವಸನ 
ತಿಂದುಕಸುಮಸೂಜಿತಸದ ಇಂದುನಿನಹಬಿಂಬಿತ । 

ಕರಚುಂಬಿತ ಜಟಿಲೋತ್ತಮ ಪೂಜನ ನಂದಿನನಿದಿ 

ಶಾನ(?) ನಂದಿವಾಹನ ಪರಿಪಾಲಯ ಮಾಂ ure 


ಕಾವ್ಯಶಾಪಾನ್ಮಹಾದೇನ ನಷ್ಟಜ್ಞಾನೊಟಸ್ಮಿ ಶಂಕರ । 

ತದ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ದೇಹಿ ಮೇ ದೇವ ಸ್ಥಾನಂ ಮೇಂದ್ಯ ದಿಶ ಪ್ರಭೋ .1೯೮॥ 

ತದಾ ಸ್ಮಂದನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಚ ಶೃಣ್ವತಾಂ | 

ಅವೋಚಂ ವೇದವಾಕ್ಯೋತ್ಕಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸಂದಾಯ ಪಾರ್ವತಿ ೯೯॥ 
| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಅನಾಖ್ಯೇಯಮಿದಂ ಗುಹ್ಯಂ ಯಸ್ಯ ಕೆಸ್ಕಾಪಿ ದೇಹಿನಃ । 
ಅಹಂ ಮಾಂ ಚ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರುಸಾಧಿರನೀಶ್ವರಃ 1೧೦೦॥ 


ಮಹಾದೇವನೇ, ವರಮೂಷ ಕವಾಹನನಾದ ಗಣಪತಿಯೇ ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನಾ 
ಗಿರುವನನಲ್ಲವೆ. ಚರ್ಮವೇ ರಿನಗೆ ವಸ್ರ್ರವಾಗಿರುವುದು. ತುಂಬೆಹೂಗಳಿಂದ 
ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನ ಪಾದವು ಪೂಜಿತವಾಗಿರುವುದು. ಜಬಾಕಲಾಪವಾದರೋ, ಚಂದ್ರನ 
ಅತಿಶಯವಾದ ಕಿರಣರಾಶಿಯಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿರುವುದು. ನಂದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಭಕ್ತಶ್ರೀಷ್ಕರಿಂದ ನೀನು ಪೂಜಿತನಾಗಿರುವೆ. ವೈಷಭವಾಹನನಾದ ಪರಶಿವನೇ, 
ಇಂತಹ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು. lel 

ಬ ಮಹಾಪ್ರಭುವೇ, ಶುಕ್ರಶಾಪಗ್ರಸ್ತನಾದ ನನ್ನ ಸುಜ್ಞಾನವು ಮಲಿನವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಆ ಶಾಪದ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಕಲ್ಮಸೀಕೃತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ದಯೆತೋರು. ನನ್ನ ಸುಜ್ಞಾನವು ಪುನಃ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ ನನಗೆ ಲಭಿಸುವಂತೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಸ್ಥಾನವೇ ಪುನಃ ನನಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವಂತೆ 
ಕೃಪೆಮಾಡು. ೯೮॥ 

ಹೀಗೆಂದು ಕುಮಾರನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ಆಗ ಪ್ರಸನ್ನನಾದೆನು. 
ಎದುರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಜೀವತೆಗಳೂ ಇದ್ದಂತೆಯೇ ನಾನು ಷಣ್ಮುಖನಿಗೆ ವೇದಾಂತ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ಸುಜ್ಞಾನವನ್ನು ಈರೀತಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದೆನು. (ಗ 
ಕುಮಾರನ, ನಿನಗೆ-ಈಗ ಸುಜ್ಞಾನನನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವೆನು ಆಲಿಸು.ಇದು 


೧೮೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ತತಸ್ಪರ್ವನಿದಂ ಜಾತಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಶ್ರೂಯತೇ ಚ ಯತ್‌ । 
ಮಯ್ಯೇನ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ನಿಶ್ವಂ ಮಯ್ಯೇನ ಲಯೆಮೇಸ್ಯ ತಿ ॥೧೦೧॥ 


ಅಗಂಧರಸಮಸ್ಪರ್ಶಮಶರೀರೇಂದ್ರಿಯೋಜ್ಸಿತಂ | 
ಮಮಾತ್ಮಾನಂ ಚ ಯೋ ವೇದ ಸದ್ಯ ಏವ ನಿಮುಚ್ಯತೇ ॥೧೦೨॥ 


ಮಮ ಕಾರ್ಯಂ ನವೈ ಕಿಂಚಿನ್ನಕೆರೋನಾಹ ಕಿಂಚನೆ । 
ನ ಮತ್ತ ನೋಡಸ್ತಿ ಕೊಣಸೈ ಕೋ ನಾಧಿಕೋ ದೃಶ್ಯತೇಃಸಿ ನಾ ॥೧೦೩॥ 


ಮಹಾಗುಪ್ತವಾದ ಎ ಇದನ್ನು sok ಹೇಳತಕ್ಸದ್ದಲ್ಲ. ಅತ್ಯ 
ಮೋಘ ಫವಾದ ವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುವೆನು. ಸರಿಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸು. ನನ್ನನ್ನುಅಹೆಂ 
ಶಬ್ದನಿರ್ದೇಶ್ಯನಾದ ಆತ್ಮ ನೆಂದು ತಿಳಿ. ನಾನೇ ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮನು. ಅಖಂಡ ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ಸ 
ಸ್ವರೂಪ ಸನಾಗಿರುವೆನು. ನನಗೆ ಯಾವ ದೇಹವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನೇ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಈಶ್ವರನು. ನನಗೆ ಈಶ್ವರನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿರುವುದಿಲ್ಲ. lool 


ನನ್ನ ಸ್ವರೂಸವಾದ ಬ್ರಹ್ಮೆನಸ್ತುನಿಂದಲೇ ಈ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಕಿವಿಗೆ 
ಕೇಳುವ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಮೊದಲಿಲ್ಲದ ಪ್ರಪಂಚವು 
ಹೊಸತಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದಲ್ಲ. ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಪ್ರಪಂಚವು ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ 
ದಿಂದಲೇ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೋರುವುದು ಮತ್ತು ಅಂತೈದಲ್ಲಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿ 
ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ೧೦೧॥ 


ನಾನು ಇಂದ್ರಿಯಗೋಚರವಾಗುವ ಗಂಧವಲ್ಲ, ರಸವಲ್ಲ, ಸ್ಪರ್ಶವಲ್ಲ ಈ 
ಗುಣಗಳೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಶರೀರವೂ ಇಲ್ಲ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು 
ಶುದ್ಧ ಜೈತನ್ಯಸ್ವ ಸ್ತರೂಸವಾದ ಆತ್ಮವಸ್ತುವು. ಈ ನಿರ್ಣಯವಾದ ಸುಜ್ಞಾನವನ್ನು 
se ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನು ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ॥೧೦೨॥ 


ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಏನೂ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದೂ 
ಲ್ಲ. ಮಾಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಏನೊಂದಕ್ಕೂ ಕರ್ತೃವು ನಾನಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಆತ್ಮವಸ್ತುನಿಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವಿಲ್ಲ.. ನನ್ಸಿಂದ ಮಿಗಿಲಾದ ವಸ್ತುವಂತೂ ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ ಸ ಸದೃಶವಾದ ವಸ್ತುವೂ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ॥೧೦೩1 


A 
pe 7 ಳ್‌ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೭ ೧೮೯ 


ಮಮೈವ ಶಕ್ತಿರ್ನಿಧಾಯ ಯಯಾ ವ್ಯಾಸಪ್ತಮಿದಂ ಜಗತ್‌ । 
ಅಣೋರಣೀಯಸಾಂ ಚಾಯಂ ಮಹತೋಃಸಿ ಮಹತ್ತರಃ ॥೧೦೪॥ 


ನ ಚ ಮಾಂ ನಿಮುರನ್ಯಾನಿ ಅಹಂ ವೇದೇದಮೇವ ಹಿ । 
ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞ್ಞಾನೋಃಹಮಾನಂದಂ ವಿಶ್ವಂ ನಿಶ್ವಾಧಿಕೋಹ್ಯಹಂ ॥೧೦೫॥ 
ನ ಮತ್ತೊ ಆಸ್ತಿ ಸೃಥಕ್ಕಿಂಚಿನ್ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ । 
ಮಾನುನಿಜ್ಞಾಯ ಡುಃಖೇಷು ನಿಮಜ್ಜಂತ್ಯಖಿಲಾ ಜನಾಃ ॥೮೦೬॥ 


ಮಾಂ ನಿಜ್ಞಾಯ ನ ವೈ ಕಶ್ಚಿನ್ನೋಮುಹ್ಯತಿ ನ ವೈ ನರಃ । 
ಭಿದ್ಯತೇ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಶ್ಚಿದ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಸಂಶಯಾಃ ॥೧೦೭॥ 


ನನ್ನ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯ ಸ್ವಭಾವವೇ ಅಖಂಡ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂ 
ಡಿರುವುದು. ಅದರಿಂದಲೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದು. ನಾನು 
ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮತಮನಾಗಿರುವೆನು. ಎಲ್ಲಾ ಮಹದ್ದಸ್ತು 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಹತ್ತಮನಾಗಿರುವೆನು. ೧೦೪! 


ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಂಡವರಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹಾಗೆ ತೋರಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ವಸ್ತುವೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ: 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಏನೇನು ನಡೆಯುವುದೆಂಬುದೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನೂ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪನೂ 
ಆಗಿದ್ದೇನೆಂದೂ, ಅಖಿಲವಿಶ್ವಾಧಿಸತಿಯೂ, ಅಖಿಲ ವಿಶ್ವಸ್ವರೂಪನೆಂದೂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ॥೧೦೫॥ 

ನನ್ನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಅಥವಾ ನನ್ನ ಆಶ್ರಯನಿಲ್ಲದೇ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕವು. ನಾನು ಒಂದೇ ಸತ್ಯವಸ್ತುವು. 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾಗಿ ನಾನಾವಸ್ತುಗಳೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಅದ್ವೈತತತ್ವನಿ 
ರುವೆನು. ಇಂಥ ತಾಶ್ವಿಕಜ್ಜಾ ನವಿಲ್ಲದೇ ಜನರು ಮೋಹ ಮಮತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ದುಃಖಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುವರು. ನನ್ನ ಅರಿವಿಲ್ಲದವರೇ ಸಂಸಾರಕ್ಷೇಶಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕು 
ವರು. ೧೦೬! 

ನನ್ನ ಸ್ತರೂಪವನ್ಮು ಯಾರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರೋ ಅವರು ಮಕ್ತಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮೋಹಾಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನನು ಉಂಟಾಗುವ 


ut 


೧೯೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ 
ಅದಾಹ್ಯೋ$*ಹಮಶೀರ್ಯೋಃಹಂ ದೇಹಜಾಲೇಷು ಸತ್ತಮ | 
ನಾಹಂ ಸ್ತ್ರೀ ನೈವ ಪುರುಷೋ ನ ತಿರ್ಯಕ್‌ಸ್ಕಾನರೊಆಪಿ ವಾ 0೧೦೮॥ 


ನಿಭಾಂತಿ ಯಾಂತಿ ಉದ್ಯಂತಿ ಚಂದ್ರೇಂದ್ರಾನಿಲಭಾಸ್ಕರಾಃ । 
ಮದ್ಭಾಸಾ ಭಾಸಿತೇ ಲೋಕೋ ಜಡೋಆಯಂ ಕಾಢಷ್ಕಸನ್ನಿಭಃ ॥೧೦೯॥ 


ಯತಮಾತ್ಮ್ಮಾ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞ್ಞಾನೋ*ಹಮಿಾಶ್ವರಃ | 
ಯೋಮಾಂನೇದಸ ಸರ್ವಂಹಿ ನೇದೇತ್ಕೇವ ಪರಾಶ್ರುತಿಃ ॥೧೧೦॥ 


ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಸಂಶಯೆಗಳೂ ಅಜ್ಞಾನವಾಸನೆಗಳೂ ಸಹ ಸಮೂಲವಾಗಿ 
ನಾಶಹೊಂದುವುವು. ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಾನುಭವ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಹೃದಯ ಪುಂಡರೀಕವು 
ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಸಂಕೋಚಭಾವನೆಯು ತೊಲಗುವುದು. ಸರ್ವಶತೋವಿಶಾಲವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ, ಶಿವೋಹಂ, ಎಂಬ ಸುಜ್ಞಾನನು ಲಭಿಸುವುದು. ೧೦೭ 

ಖಗೋಳ ಭೂಗೋಳಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಗಾಳಿ ಮುಂತಾದವುಗಳು 
ಸತತವೂ ಸರಿಚಲಿಸುತ್ತಿರುತ್ತನೆ. ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಅಳಿಯುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಸ್ವಯಂಕರ್ತ್ಯತ್ವಶಕ್ತೆಯುಳ್ಳವುಗಳಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸತ್ಯತ್ವದ ಆಭಾಸಗಳು. 
ಅಧಿಷ್ಕಾನಸ್ವರೂಪನಾದ ನನ್ನ ಜೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪದ ಮುಗ್ಧವಾದ ತೋರುಗಾಣಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಆ ವಸ್ತುಗಳೂ ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ ಸತ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಂಡಿರು 
ವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ತಥ್ಯಾಂಶವು ಅದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಪಂಚವು ಕೇವಲ ಜಡವು. ಅದಕ್ಕೆ ಏನೊಂದಕ್ಟೂ ಜೈತನ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸೌದಿ 
ತುಂಡು ಹೇಗೆ ಜಡವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಾರಶೂನ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಪಂಚವೂ 
ನಿಶ್ಚೇತನವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಾನು ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿ ಹಾಸುಹೊ 
ಕ್ಯಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ನಾನು ಮಾತ್ರ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಅಲ್ಲ ಪುರುಷನೂ ಅಲ್ಲ. 
ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತು ಅಥನಾ ಪರ್ವತಾದಿ ಸ್ಥಾವರವೂ ಅಲ್ಲ. ನಾನು ಸರ್ವದೇಹಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಸ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀರಿಂದ ನೆನೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ನಡುಗುವುದಿಲ್ಲ. ॥೧೦೮-೧೦೯॥ 

ಸರಮಾತ್ಮನೂ, ಈಶ್ವರನ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ನಾನೇ ಆಗಿರುವೆನು. ನಾನು 
ಸತೈಸ್ವರೂಸನೂ ಜ್ಞ್ಹಾನಸ್ವರೂಸನೂ ಆಗಿರುವೆನು. ಹೀಗೆಂಬ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಯಾವನು ಪಡೆಯುವನೋ ಅವನೇ ಸರ್ವಜ್ಞನು. ಮುಕ್ತನು. ಹೀಗೆಂದು 
ನೇದಾಂತನೆಲ್ಲವೂ ಸಾರುತ್ತಿರುವುವು. ॥೧೧೦॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೭ ೧೯೧ 


ಏತನ್ನ ಕರ್ಮಣಾ ಪ್ರಾಸ್ತ್ರಂ ಸೂಜಯಾ ನ ಧನೇನ ನಾ । 
ನ ಚೈವೋಪಾಸನಾಭಿಶ್ಚ ಜ್ಞಾನಾದೇವ ಹಿ ಕೇವಲಂ ॥೧೧೧॥ 


ಏತದ್ಗು ಹೃತಮಂ ಜ್ಞಾನಂ ನಾಖ್ಯೇಯಂ ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಕಚಿತ್‌ । 
ಪ್ರಿಯಪುತ್ರಾಯ ಶೇ ದತ್ತಂ ಶಿಷ್ಕಾಯೆ ಚ ಹಿತಾಯ ಚ 1೧೧೨॥ 


ಮಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತದಾ ಸ್ಮಂದೋ ಮುದಾ ತುಷ್ಟಾವ ಹೃಸ್ಟಧೀಃ 1೧೧೩॥ 


ಶಶಿಖಂಡಶಿಖಂಡಮಂಡನಂ 
ವಿಧಿಮುಂಡಾಮಲಖಂಡಕಂಠಮಾಲಂ । 
ಧೃತನಾಗಸುಕುಂಡಲಂ ಭಜೇ 
ಹತಚಂಡಾಂಶುಸುತಪ್ರಚಂಡಗರ್ವಂ ೧೧೪॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಮಸ್ತ ತತ್ವಜ್ಞಾನಗಳ ಅನುಭವವೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ಲಭಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ದಾನ, ಪೂಜೆ, ಧನ, ಉಪಾಸನೆ ಇವು ಯಾವುಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಧಿಸಲಾರದು. 
ಅ ತತ್ವಜ್ಞಾನಾನುಭವನು ಕೇವಲ ವಿಜ್ಞಾನವಾದದಿಂದಲೇ, ನಿಮರ್ಶೆಯಿಂದಲೇ 
ಮತ್ತು ವಸ್ತುತತ್ವಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ॥೧೧೧॥ 


ಕುಮಾರನೇ! ನಾನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಈ ಪರಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಮನನ ಮಾಡಿಕೋ. ಈ ವಿದ್ಯೆಯು ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯವಾದದ್ದು. ಇದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸತಕ್ಕದ್ದ ನಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನ ಜು ಜತಕರನೂ 
ಶಿಷ್ಯನೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದರೆ ಮನನ ನಿಧಿಧ್ಯಾಸಾದಿ 
ಗಳಿಂದ, ಪರಿಸಕ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೋ. 1೧೧೨/ 


ಹೀಗೆಂದು ನಾನು ಪರಾನಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಅದರ ಸಿದ್ದಿ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿ 
ಸಲು, ಕುಮಾರನು ಪರಮಾನಂದ ಭರಿತನಾದನು. ಆಗ ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪುನಃ ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ೧೧೩ 


ಕರುಣಾಸಾಗರನಾದ ಪರಶಿವನೇ. ನಿನ್ನನ್ನು ಸದಾ ಭಜಿಸುವೆನು ನೀನು 
ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹನಿರ ರುವೆ. ಚಂದ್ರಕಲೆಯೇ ನಿನ್ನ ಜಟಾಲಂಕಾರವಾಗಿರುವುದು. 
ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲವು ಕತ್ತಿನ ಹಾರವಾಗಿರುವುದು. ಬಾಹು ಮತ್ತು ಹಸ್ತ ಗಳಿಗೆ ಸರ್ಪಗಳು 
ಭೂಷಣವಾಗಿರುವುವು. ಬು ನೀನು ಅದ್ಭು ತಾಲಂಕಾರವು* ಳೃವನಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲದೇ 


೧೯೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ € 


ಅಖಂಡಜೋಢಾಯ ಸುಚಂಡದೀಧಿತಿಂ 

ಪ್ರಚಂಚನೇತ್ರಂ ಕೈ ಭಿತೆತಾಂಡವನಂ ಸದಾ । 
ಭಜಾಮಿ ಸುತಂ ಮುದಾ 
ಸುಮೇರುಕೋದಂಡದರಾಖಲಾಂಡಗಂ ॥೧೧೫॥ 


ಸುಚಂಡಬಾಹುಂ ರಣಶೌಂಡವಿಕ್ರಮಂ 
ಸುಪ್ರಂಡರೀಕೋಜ್ವಲಹಾರಲೀಲಂ । 

ತಂ ಖಂಡಪರಶುಂ ಪ್ರಣಮಾಮಿ ಶಂಭು 
ಮಾಖಂಡಲಾದ್ಯೈರಭಿನಂದನೀಯಂ ॥೧೧೬॥ 


ಮುನೀಂದ್ರ ನಯೈೆ ೯ರಖಲೈಸ್ಥ ಮರ್ಚಿತಂ 
ಕರೀಂದ್ರ ಕುಂಭಸ್ಸಿ hy 0 | 


ಸೂರ್ಯವುತ್ತ ಕಾ ಮಹಾಹಂಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಜಃ ಗರ್ವನನು. ಸಹ ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಿರುವೆ. ಹೀಗೆ ಪರದೈವವಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಭಜಿಸುವೆನು. ೧೧೪ 


ಓ ಶಂಕರನೇ! ನನಗೆ ಅಖಂಡಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿ 
ಸೆಂದು ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸ್ವರೂನನಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಭಜಿಸುವೆನು. ನನ್ನನ್ನ ನ್ನೇ ಗಣಪತಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದವರು. ತ್ರಿನಯನನೆಂದೂ ತಾಂಡವಪ್ರಿಯನೆಂದೂ ಸ್ತುತಿಸುವರು. 
ಸುಮೇರು ಪರ್ವತವು ನಿನ್ನ ಕೋದಂಡವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಅಖಿಲಾಂಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಸಿಯಾಗಿರುವೆ. ಇಂಥ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಭಜಿಸುವೆನು. 1೧೧೫1 


ಓ ಮಹಾದೇವನೇ! ನಿನ್ನ ಬಾಹು ಬಲವನ್ನು ಇಷ್ಟೆಂದು ತಿಳಿದವರಿಲ್ಲ. 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಪ್ರ ಪ್ರಖರಕಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಲೂ ಸಹ 
ಶಕ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನೀನು ರುದ್ರಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸುಂದರವಿಗ್ರಹನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಸುಂದರ ಕಮಲ ಮಾಲಾಧಾರಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನೆೇ 
ದೀವೇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಭಿವಂದಿಸುವರು. ಅಂಥ ಖಂಡಸರಶುವಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ೧೧೬! 


ಗಜೇಂದ್ರಮಸ್ತಕದಮೇಲೆ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸುಖಾಸೀನ 
ನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನ, ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಹರಿ ಮುಂತಾದ ದೇವಕೆ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೭ ೧೯೩, 


ಗಿರೀಂದ್ರಜಾಪ್ರಾಣಸಖಂ ಭಜೇ ಶಿವಂ 
ನವಿಧೀಂದ್ರನಾರಾಯಣವೇದಸಂಸ್ತುತಂ 1೧೧೭॥ 


ಭುಜಂಗಹಾರಂ ಗರನೀಲಕಂಧರಂ 

ಮಹಾಜಟಬಾಭಾರಧರಂ ಹರಂ ಸದಾ । 

ಭಜಾಮಿ ಗಂಗಾಧರವಿಶಿತಾರಂ 

ಪರಾತ್ಸರಂ ಕಾಲಹರಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೧೧೮॥ 


ನಸುಧಾಧರಧಾರಕಂ ನುಹೇಶೆಂ 

ಅನುರೇಂದ್ರಂ ಚ ಸುಧಾಕರೋರುಚೂಡಂ । 
ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯರ್ಜುನದೀಪ್ರಿದೀಧಿತಿಂ 

ಭಗವಂತಂ ತಮಗಾಧಜಬೋಧದಂ H೧೧೯॥ 


ಜಗತಾಂ ಮನು ದೇನದೇನ ಶೆಂಭೋ 

ಜನಕಸ್ತ್ವಂ ಭಗವನ್ನುಮಾ ಜನಿತ್ರೀ 

ಪ್ರಿಯಪುತ್ರೇ ಮಯಿ ದತ್ತಮೇತದಾದ್ಯಂ 

ಶ್ರುತಿಗುಹ್ಯಂ ಜಗತೋ ನಿಮುಕ್ತಯೇ ॥೧೨೦॥ 


ಗಳೂ ಸಹ ಪೂಜಿಸುವರು. ಅಂಥ ಸೌಮ್ಯಮೂರ್ತಿಯೂ ಗಿರಿಜಾಸತಿಯೂ ಆದ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸದಾ ಭಜಿಸುನೆನು. 1೧೧೭! 

ಸರ್ಪಾಭರಣನೂ, ಜಬಾಭಾರಾಲಂಕ್ಸ ತೆನೂ, ಗಂಗಾಧರನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನೇ ಸದಾ ವಂದಿಸುವೆನು. ಪರಾತ್ರರನೂ ತತ್ವಜ್ಞಾನಪ್ರದನೂ ಅದಿಶೇಷಾಲಂ 
ಕೃತನೂ ಚೆಂದ್ರಶೇಖರನೂ ಭಗವಂತನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವೆನು. ಓ ದೇವ 
ದೇವನಾದ ಏತನೇ! ಅಂದು ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದೆ. 
ನನ್ನ ಏತನಾದ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೂ ಜನಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 
ನನ್ನ ಮಾತೃವು ನಿಖಿಲ ಜಗದಂಬಿಕೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯವು 
ಇಂದು ಫಲಿಸಿತು. ನಮಗೆ ಈ ತತ್ಪಜ್ಞಾನವನ್ನು. ಉಪದೇಶಿಸಿ ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಇದೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಂದಿಗಳಿಗೆ ಈ ನೇದಗುಪ್ತವಾದ ಸುಜ್ಞಾನ 
ತತ್ವವು ತಿಳಿದು ಅವರು ತಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಡೆ 
ಯುವುದಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು. ಹಾಗೆ ಪ್ರಸಂಚದ ಜನರ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ 

ನೆ [13] 


೧೯೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಇತ್ಥಂ ಸ್ತುತೋಹಂ ಸ್ಕಂದೇನ ಸ್ತೋತ್ರವರ್ಯೆಣ ಸತ್ತಮೇ | 


ಅವೋಚಂ ತಂ ತದಾ ಸ್ಫಂದಂ ತತ್ಪು ತ್ಯಾ ತೋಷಿತೋಂಬಿಕೇ ॥೧೨೧॥ 


ಸಂದ ತ್ವತ್ವೃತಭಕ್ತಿಸೂಕ್ತಿಭಿರಹೋ ಸ್ತುತ್ಯಂ ಸ್ತುವನ್ಮಾಂ ಮುದಾ 
ಯುಕ್ತಃ ಪಾತಕವರ್ಗಜಾತಸಹಿತೋ ಮುಕ್ತೆಸ್ಸ ವೈ ಪುಣ್ಯಭಾಕ್‌ | 

ತಸ್ಮೈ ತದ್ವೆಯುನಂ ದಿಶಾಮಿ ಚ ಯದಾ ಶಕ್ತೊಆಸ್ತು ತತ್ವಾಧಿಕಃ॥೧೨೨॥ 
ವಸ ತ್ವಂ ಭೂಧರೇ ಸ್ಕಂದ ಸಿಂಹಾದ್ರೌ ಸುರಸೇನಿಕೇ । 
ಸ್ವಾಮಿಪುಸ್ಕರಣೀತೀರೇ ನಾನಾನೃಸ್ಸೈ ಕಕೋಭಿತೇ ॥೧೨೩॥ 
ನಿನಾಸೋ ನಿಹಿತಸ್ತೇದ್ಯ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಣೆವಂ | 

ಮದಾಜ್ಞಯಾ ಯಯೌ ಸ್ಫಂದೋ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿನಿಬುಧೈಸ್ಸಹ 1೧೨೪॥ 


ಈ ಸರಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿರುವೆ ಎಂದು ನಾನು ನಂಬು 
ತ್ತೇನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದಯೆಯು ಅಪಾರವಾಗಿರುವುದು.!೧೮-೧೧೯-೧೨೦1॥ 

ಹೀಗೆಂದು ಕುಮಾರನು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ಲಾಫ್ಯವಾದ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಲು ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಈರೀತಿ ಹರಸಿದೆನು.[೧೨೧ 

ಕುಮಾರನೇ! ನಿನ್ನ ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರೂಪ 
ವಾದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ. ಯಾವನು ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವನೋ, ಅವನು ಮಹಾ 
ಪಾಪಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನೆನಿಸುವನು. 
ನಾನು ಅವನನ್ನು ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಯಾಗುವಂತೆಯೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವಂತೆಯೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆನು. ॥೧೨೨॥ 

ಎಲ್ಫೆ ಕುಮಾರನೇ! ಈಗ. ನೀನು ಸಮಗ್ರವಾದ ದೈನೀತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವೆ.. ಈಗ ನೀನು ಸ್ವಾಮಿಪುಷ್ಟರಣೀ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸಿಂಹಾದ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು. ಆ ಪರ್ವತವು ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಸಿಂಹಾದ್ರಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಸೇವಿ 
ಸುವರು. ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಬಾಂತ್ಯದವರೆಗೂ ನೀನು ಆವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು. 
ಇದೇ ನನ್ನ ನರಮಾನುಗ್ರಹನು. ೧೨೩1 

ಹೀಗೆಂದು ನಾನು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಷಣ್ಮುಖನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಆನಂದವಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ಸರಮಾನುಗ್ರ ಹನಾಯಿತೆಂದು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೭ ೧೯೫ 


ಪ್ರ ಣಮ್ಮ ಮಾಂ ತದಾ ದೇವಿ ಶ್ರೀಶೈ ಲೇಶಂ ಫೃ ಪಾನಿಧಿಂ 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭ್ರೈಮರಾಂಬಾಂ ತ್ವಾಂ ನತ್ವಾ ಸ್ಥಂದೋ ಗಣೈ ವೃ ೯ತಃ ॥೧೨೫॥ 


ಬಿಲ್ವೈಃ ಪದ್ಮೈಸ್ತಥಾ ಪೂಜ್ಯ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಪುರಸ್ಸರಂ । 
ಛುಜಂಗೇನೋ ಓಲಚ್ಚ ೦ಚ್ವಾ ಕೇಕಾರಾವೈ ರ್ನಿರಾಜಿತಾ ॥೧೨೬॥ಯ 


ಮಯೂರೇಣೋಹ್ಯಮಾನಶ್ಚ ಯಯೌ ಸೃಂದಸ್ಸುರೈರ್ವೃತಃ। 
ಸ್ವಾಮಿಪುಷ್ಕರಿಣೀ ತೀರೇ ಸಿಂಹಾದ್ರೌ ಭಕ್ತಿಭಾವಿತಃ ॥೧೨೭॥ 


ಉವಾಸ ಚ ತದಾ ಸ್ಥಂದೋ ದೇನಿ ಶಕ್ತಿಧರಸ್ತದಾ ॥೧೨೮॥ 


| ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಶ್ರೀಶೈಲೇಶ್ವ ರಲಿಂಗನೇತದನುಲಂ ಮುಕ್ಲ್ಕಿಹೆ ಕ್ರಿಪ್ರದಂ ಶಾಶ್ವತಂ 


ದೃಷ್ಟಂ ಯೇನ ಸಮಸ್ತ ಪುಣ್ಯಫಲಡಂ ಸ್ವರ್ಗಾಪನರ್ಗಪ್ರದಂ । 


ಶ್ರೀತೈಲೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. . ಬಳಿಕ ಭ್ರೃಮರಾಂಜೆಯಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನೂ ಸಹ ಪೂಜಾಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ನಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಫಿ 
ಸಿದನು. 1೧೨೪-೧೨೫1 

ಅನಂತರ ಬಿಲ್ವದಳ, ಕಮಲಪುಪ್ಪ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನೂ ಸಹ ಸಂಸೂಜಿಸಿ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ನಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟನು. ಆಗ ಅವನ ಪರಿವಾರವು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಗಣೇಂದ್ರರಿಂದಲೂ 
ಉಜ್ವಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಮಯೂರಗಳ ಕೇಕಾನಾದದಿಂದ ಉಲ್ಲಸಿತನಾಗಿ 
ಮಯೂರವಾಹನವನ್ನೇರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿದನು. ೧೨೬! 

ಬಳಿಕ ಸ್ವಾಮಿ ಪುಷ್ಪರಿಣೀತೀರ್ಥದ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸಿಂಹಾದ್ರಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶಕ್ತಾ ;ಯುಧಧಢಾರಿಯಾಗಿ ಷಣ್ಮುಖನು ಈಗಲೂ ವಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. ೨೭-೧೨೮1 

ಈರೀತಿ ಷಣ್ಮುಖನು ತನ್ನ ಶಾಸಸಾನನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪುನಃ ದೈನೀ: 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೌ ಪ್ರಿಯೆ ಗಿರಿಜೆಯೆ, ಈ 
ಶ್ರೀತ್ಳೈಲವುಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೆಣ್ಯತಮವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವಿರುವುದು. ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಸಾಧ 


ಭ್ರ 9 
ಯು ಅತಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. ಈ ಸರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಕೈಲೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವು 


೧೯೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ತೇನೋರ್ನಿೀ ಸಕಲಾ ಸುಶಾಂಭವನರೇ ದತ್ತಾಖಿಲೈಃ ಸಾತಕ್ಕೈಃ 


ಮುಕ್ತೋ ಮತ್ಯ್ಕಥಯಾ ಸ್ವಸುಂದರತರೇ ಶ್ರೋತ್ರೇ ಚೆ ಸಾಶ್ರೀಕೃತೇ॥೧೨೯ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಭರ್ಗಾಖ್ಮೇ ಪಂಚಮಾಂಶೇ ಶ್ರೀಶೈಲೇಶಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀತಪೋವರ್ಣನ ವರಪ್ರದಾನ ಸ್ಥಂಡಶಾಪನಿನೋಚನ 
ಜ್ಞಾನೋಸಪದೇಶಸ್ಕಾನಕೆಲ್ಪನಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ರನಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಮಹಾಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದದ್ದು. ಅದು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೇ ಮುಕ್ತಿಪ್ರ ದವೂ ಆಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಲ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರೂ ಸಹ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳೂ 
ನಾಶವಾಗಿ ಪುಣ್ಯಪುಲವು ದೊರೆಯುವುದು. ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗವು ಲಭಿಸುವುದು 
ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷವು ಸಹ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. ಇಂಥ ಶ್ರೀಶೈಲೇಶ್ವರನ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು 
ಯಾವನು ಮಾಡಿ ಶಿವಕಥೆಯನ್ನೂ ತಪ್ಪದೆ ಶ್ರವಣಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನೇ 
ಸರಮಶಿವಭಕ್ತನು... ಅವನೇ ಸುಂದರನು ಸುಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯು. ಸಮಸ್ತ 
ಭೂಮೆಂಡಲವೂ ಅವನ ಕರಗತವೇ ಆಗುವುದು. ಅಂಥ ಶಿವಭಕ್ತನೇ ಅಖಿಲ 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ಅಧಿಸತಿಯಾಗುವನು. ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಸಹ 
ಅನುಭವಿಸಿ ನನ್ನ ಸರಮಧಾಮನೆನಿಸಿದ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. ॥೧೨೯॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಭರ್ಗನಾಮಕವಾದ ಐದನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀಃ | 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಹಸಂಚಮಾಂಶೇ 
ಅಷ್ಟಾನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ದೇವಿ ಪ್ರಿಯತಮೆ ಅಸ್ತಿ ಸ್ಲೇತ್ರವರಂ ಮಮ । 


ಸೇತುಬಂಧಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಭುನಿ ಸಾಕ್ಸಾದ್ವಿಮುಕ್ತಿದಂ Wel) 


ಗಂಧಮಾದನಸಂಜ್ಞಶ್ವ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಧರಣೀಧರಃ । 
ಸತು ಲಿಂಗನುಯೋ ದೇನಿ ನಾನಾತೀರ್ಥಮಯೋಹಿ ಸಃ ॥೨॥ 


ಬಿಲ್ವಾಮುಲಕಹಿಂತಾಲಲೋಧ್ರ್ರಸಾಲವನಾವೃತಃ । 
ರಸಾಲಸುರಸಾನೋದಚಂದನಾನೋದನೋದಿತಃ Hal 


ಇಸ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪ್ರಿಯತಮೆ ಗಿರಿಜೆ! ಇಲ್ಲಿನವರೆಗೂ ಶ್ರೀಶ್ಸೆಲಕ್ಷೇತ್ರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ! ಹಾಗೆಯೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ನನ್ನ ಕ್ಲೇತ್ರವುಂಟು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಸೇತುಬಂಧಕ್ಷೇತ್ರನೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ ಮೋಕ್ಷ 
ದಾಯಕವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. [ll 

ಆ ಸೇತುಬಂಧಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಂಧಮಾದನನೆಂಬ ಒಂದು ಪರ್ವತೆನಿರುವುದು. 
ಆ ಬಿಟ್ಟವು ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಶಿವಲಿಂಗಮಯವಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥ 
ಸ್ವರೂಪವೂ ಆಗಿದೆ. |೨| 

ಆ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಅರಣ್ಯವಿರುವುದು. 
ಅಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ವ, ನೆಲ್ಲಿ, ತಾಳೆ ಸಜ್ಜ, ಮಾವು, ಹಲಸು ಮುಂತಾದ ಮರಗಳು ದಟ್ಟವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಚಂದನವೃಕ್ಷಗಳೂ ನಾನಾಬಗೆಯ ಲತೆಗಳೂ ಬೆಳೆದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ರಮ್ಯವಾದ ಪ್ರಮೋದೋದ್ಯಾನನೆ೨ಬಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು. ॥೩॥ 


೧೯೮ ಶ್ರೀ(ಶಿನರಹಸ್ಕೆ 


ಅನ್ಕೈಶ್ಶಾಖಶತೋಸೇತೋ ನಾನಾನಲ್ಲೀನಿರಾಜಿತೆಃ । 
ತಚ್ಛೈಲಶಿಖರೇ ದೇನಿ ಶಿನಲಿಂಗಾಕೃತಿಸ್ತ್ವಹಂ ॥೪॥ 


ಮಧ್ಯೇ ತಚ್ಛೈಲಶಿಖರಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಲವಣಾರ್ಣವೇ | 
ದೂರತೋ ವಾಸಿ ಶಿಖರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಿಖರಿಣೋಂಬಿಕೇೇ 1೫॥ 


ತತ್ರತೃನಾತಪೋಕೇನ ಪಾಪತಾಪೈರ್ನಿಮುಚ್ಕಶೇ | 
ನಿವಸಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಗೌರಿ ಸದಾ ಗಣನರೈರ್ವ್ವತಃ ೬1 


ನಾಮ್ನಾಹಂ ಭೂಧರೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗಂಧಮಾದನ ಈಶ್ವರಃ । 
ತತ್ರ ಕೈನನರಾ ನಿತ್ಯಂ ನಿನಸಂತಿ ಶುಭಾನನೇ TEXT 


ಅಗ್ನಿರಿತ್ಯಾದಿಭಿರ್ಮಂತ್ರೈರ್ಭಸ್ಮೊೋದ್ಧೂಳಿತನಿಗ್ರಹಾಃ | 
ಅನಂತರುದ್ರಾಕ್ಷಕೃತಕಿರೀಟೇನ ನಿರಾಜಿತಾಃ eT 


ರುದ್ರಾಕ್ಷಹಾರನಲಯಾ ಬಾಹುಕಂಕಣಭೂಷಿತಾಃ । 
ತ್ರಿಪುಂಡ್ರನಿಟಿಲಾಸ್ಸರ್ವೇ ತೃಣೇಕೃೈತಜಗತ್ವ್ರಯಾಃ 1೯॥ 


ಆ ಗಂಧಮಾದನಜಿಟ್ಟದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಶಿನಲಿಂಗರೂಸನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಸದಾ ವಾಸಿಸುವೆನು. ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ-ಪರ್ವತವೂ ಅದರ ಶಿಖರವೂ ಸಹ 
ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಆ ಪ್ರಣ್ಯತಮವಾದ ಶಿಖರವನ್ನು 
ಯಾವನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಸಂದರ್ಶಿಸುವನೋ ಅಥವಾ ಆ ಪರ್ವತದ ವಾಯುವನ್ನು 
ಸೇನಿಸುವನೋ ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ೪-೫! 


| ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಮತ್ತು ಸರ್ವತವೂ ನನಗೆ ಅತೈಂತೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ನಾನು, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಗಣೇಂದ್ರರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಆವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಲಿಂಗರೂಪಿಯಾದ ನನಗೆ ಗಂಧಮಾದನೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರು. ॥೬!| 


ಆ ಕ್ಟೇತ್ರವನ್ನು ಮಹಾಪುಣ್ಯತಮವಾದದ್ದೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅನೇಕ 
ಶಿವಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಅವರು ನಿತ್ಯವೂ ಶಿವಧರ್ಮ 
ನಿರತರಾಗಿ ಶಿವೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಮೇಡೋಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮವನ್ನೂ 
ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರವನ್ನೂ ಮತ್ತು ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಕಂಠದಲ್ಲಿಯೂ ತಲೆಯಲ್ಲೂ 


1. 
py x 


ಪಂಚಮಾೌಂಶಃ ಆ ೨೮ ೧೯೯ 


ಪಂಚಾಕ್ಸರಪರಾ ನಿತ್ಯಂ ಸಂಚಾಸ್ಯಧ್ಯಾನತತ್ಸರಾಃ । 
ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಾರ್ಥನಿಜ್ಞಾನತೆಜ್ನ ಪಪ್ರವನಣಾಸ್ಸದಾ ॥೧೦॥ 


ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನಪರಾಸ್ತ್ರಿಕಾಲಂ ಬಿಲ್ವಪತ್ರಕೈಃ | 
ಸದಾನ್ಯನಾಮನಿಮು ಖಾಶ್ಯಿನನಾಮೈುಕೆಜೀವನಾಃ ॥೧೧॥ 


ಸ್ಥಂದನಂದೀಶ್ವರಮುಖಾನುರೇಶ್ವರಗಣೇಶ್ವರಾಃ । 


ತತ್ರ ಮಾಂ ಬಿಲ್ಪಪತ್ರೈಶ್ನ ಗಂಧಮಾದನಶಂಕರಂ 1೧೨॥ 
ಪೂಜಯಂತಿ ಸದಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ಸುರಾಃ | 
ಸ್ತುವಂತಿ ಸ್ತುತಿಭಿರ್ನಿತ್ಯಂ ಮಾಂ ಸದಾ ಲಿಂಗರೂಪಿಣಂ .॥೧೩॥ 


——— i 


ಕೈಗಳಲ್ಲೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಪರಮವೈರಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ಜಗತ್ರಯ 
ವನ್ನೂ ಸಹ ಹುಲ್ಲುಗರಿಕೆಯನ್ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಉದಾಸೀನರಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 1೭-೮-೯1 


ಆ ಶೈವರು ಸದಾ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವರು. ಪಂಚಮುಖನಾದ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುವರು. ಸತತವೂ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮನನ 
ಮಾಡುವರು. ಅದರ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸದಾ ಅದನ್ನೇ 


ಜವಿಸುವರು. |೧೦/ 


ಆ ಶೈವರು ನಿತ್ಯವೂ ತಪ್ಪದೇ ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಲ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವರು. ಸದಾ ಶಿವನಾಮವನ್ನ್ಲೇ ಸಂಕೇರ್ತಿಸುವರಲ್ಲಡೇ ಅವರು 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಉಚ್ಚೆರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ಮರಿಸುವುದು ಸಹ ಇಲ್ಲ. ॥೧೧॥ 


ಆ ಗಂಧಮಾದನಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗರೂಸವನ್ನೂ ಗಂಧಮಾದನೇಶ್ವರನೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನೂ ತಾಳಿಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಷಣ್ಮುಖ, ನಂದೀಶ್ವರ, ಗಣಪತಿ 
ಮುಂತಾದ ಗಣೇಂದ್ರರೂ, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಬಿಲ್ವಾದಿ 


ಗಳಿಂದ ಥಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸುವರು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಲಿಂಗರೂಪಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸುವರು. ೧೨-೧೩! 


ತಟ್‌ 


೨೦೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


॥ ದೇವರ್ಹಿಗಣೇಂದ್ರಾ ಊಚುಃ | 


ಸಂಸಾರದರ್ಪೊೋದ್ಧತಸರ್ಪದಷ್ಟಾ 

ಜನಾ ನ ಜಾನಂತಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ ತ್ವಾಂ । 

ತೇವೈ ಮಹಾಕಾಮವನಿಷಪ್ರದಗ್ಳಾ 

ದಗ್ಗಾ ಮಹಾಮೃತ್ಯುಮುಖಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯೇ ॥೧೪॥ 


ಸಂತಪ್ತಭ್ರಷ್ಟತಪ್ತಾಶ್ಶಿನನತಿವಿಮುಖಾಶ್ಚಿನ್ನ ಹಸ್ತಾಸ್ತ್ವದರ್ಚಾ 
ಹೀನಾ ನಿಚ್ಛಿನ್ನಮಸ್ತಾ ಭಗವತಿ ಗಿರಿಶೇ ಪ್ರಕ್ರನೇ ಪಂಗವೋ ಯೇ । 
ತ್ವನ್ನಾನೋಚ್ಚಾರಣೇ ಯೇ ಪ್ರತಿದಿನಮಸಕೃನ್ಮೂಕಥಾವಂ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ 


ತ್ವಲ್ಲಿಂಗೇಕ್ಸಾನಿಹೀನಾ ಯಮಭಟಬಪಟಲೀದಂಡಖಂಡ್ಯಾ ಭವಂತಿ ॥೧೫॥ 


ಏವಂ ಸ್ತುವಂತಿ ಮಾಂ ತತ್ರ ಮುನಿದೇವಗಣಾ ಗಣಾಃ । 
ತತ್ರ ಲಿಂಗಾನ್ಯನಂತಾನಿ ಸುರರ್ಷಿಸ್ಥಾಪಿತಾನ್ಯುಮೇ ॥೧೬॥ 


ರಾ ಕಾ ವಂ ಲು. ಡ್ಯ ವವ ವಂ ವ ,್ಠ್ಠ,., 


ಮಹಾದೇವನೇ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಜನರು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೂಡರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನ ಪಾರಮ್ಯದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ,ಇಲ್ಲದೇ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾರೆ.ಅದೇ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮಹಾ ಕಾಳಸರ್ಪದಿಂದ ಶಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟು | ಕಾಮವೆಂಬ 
ನಿಷದಿಂದ ಆವೃತರಾಗಿ ಪದೇ ಪದೇ ಮಹಾಮೃತ್ಯುವಿನ ಭಯಂಕರವೂ ಅಗ್ತಿ ಸದೃ 
ಶವೂ ಆದ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬೆಂದುಹೋಗುವರು, ಸುಟ್ಟುಹೋಗುವರು. ॥೧೪॥ 
ಹೀಗೆ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪುನಃ ಸುನಃ ಸಂತಪ್ತರೂ ಭ್ರಷ್ಟರೂ ಕಂಗಾಲಿಗಳೂ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಪರಶಿವನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು 
ಅವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಶಿವವಿಮುಖರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಜೀವಿತವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ವ್ಯರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುವರು. ಅನಂತರ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಯಮಭಟರು ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡದ ಅವರ ಕೈಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವರು. 
ಶಿವಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡದ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತುಂಡರಿಸುವರು. ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸದ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿಯುವರು. ಶಿವನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸದ ಅವರ ಬಾಯನ್ನೂ 
ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸದ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ, ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರತಿಒಂದೂ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಯಮದೂತರು ಖಂಡಖಂಡೆವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುವರು. ॥೧೫॥ 


ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಮುನಿಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಗಣೇಂದ್ರರೂ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೮ ೨೦೧ 


ತೀರ್ಥಾನಿ ಚೈವ ಪುಣ್ಕಾನಿ ಸ್ನಾತಾನಾಂ ಮುಕ್ತಿದಾನಿ ಹಿ । 
ದಕ್ಷಿಣಾಂಭೋನಿಧೇಃ ಕೋಟೌ ಪಿನಾಕಧನುಷಾ ಮಯಾ 1೧೭॥ 


ತ್ರಿಪುರಾನ್‌ ತಾನ್‌ ತದಾ ಹತ್ವಾ ಮದ್ದನುಃಕೋಟಿಬೇಶತಃ | 
ದಕ್ಷಿಣಾಚ್ಧ್‌ ತದಾ ರೇಖಾ ಕೃತಾ ಲೀಲಾರ್ಥಮಂಬಿಕೇ ॥೧೮॥ 


ತದ್ಧನುಸ್ಕೋಟಿರಿತ್ಕಾಖ್ಶಾಂ ಗಮಿತಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 
ಮಯ್ಯೆವಂ ಧನುಷಃ ಕೋಟ್ಯಾ ಕೃತಂ ಲೋಕಹಿತಾಯ ವೈ ॥೧೯॥ 


ಸ್ನಾತಾನಾಂ ತತ್ರ ದೇನೇಶಿ ಮಜ್ಞಾ ್ಮನಂ ಪರಮಂ ಭನೇತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾಪಿ ಪುರಾ ಕನ್ಯಾ ನಿರ್ಮಿತಾಸೀತ್ರಿಲೋತ್ತಮಾ Don 


ಸಹ ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವರು. ಹೀಗೆ ಶಿವಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿಗಳಿಂದ ಸಂಭ್ರಮ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಆ ಗಂಧಮಾದನಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಖಷಿಗಳೂ ದೇವಶೆಗಳೂ ಸಹ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಶಿನಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳೂ 
ಸಹ ಇರುತ್ತವೆ. ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ವವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಯೂ ಲಭಿಸುವುದು. ೧೬! 

ಹಂದೆ ನಾನು ತ್ರಿಪುರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದೆನಷ್ಟೆ! ಆಗ ಆ ದಕ್ಷಿಣ 
ಭೂಶಿರವಾದ ಸೇತುಬಂಧ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥವಾಗಿ ನನ್ನ ಪಿನಾಕ ಧನುಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ರೇಖಾಕಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಗುರುತನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. 1೧೭-೧೮1 

ಲೋಕದ ಜನರ ಶ್ರೇಯಃಕಾರಣವಾಗಿಯೇ ನಾನು ಧನುಸ್ಸಿನ ಕೋಟ 
ಯಿಂದ (ಅಗ್ರ ಭಾಗದಿಂದ) ಇದು ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ತೀರ್ಥವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಗುರುತನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಶೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಧನುಸ್ಟೋಟ ಎಂದೇ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 
eal 

ಪ್ರಿಯೇ ಗಿರಿಜೆ! ಈ ತೀರ್ಥವು ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯಕರವೆಂಬುದಕ್ಕೂ ಸುಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರದವೆಂಬುದಕ್ಕೂ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯು ತಿಲೋತ್ತಮೆ ಎಂಬ ಕಾಮಿನಿಯನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನು. ಅವಳ ಅತ್ಯಂತ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಹ ಮರೆತು ಅವಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೋಹಗೊಂಡನು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ ಅವಳೊಡನೆ 
ಸಂಭೋಗವನ್ನು ಸಹ ಮಾಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿದನು. 1೨೦॥ 


೨೦೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ € 


ತಾಂ ತದಾ ಚೆಕೆಮೇ ಕಾಮಾತ್ರಯಾ ಸ ಮಿಥುನಂ ಗೆತೆಃ। 
ತದಾ ಸಾಸನಿವೃತ್ಯರ್ಥಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರ ಮಹೋದಧೌ ., ॥೨೧॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾಭಿಪೂಜ್ಯ ಮಾಂ ಬಿಲ್ಜೈಸ್ತತಶ್ಕುದ್ಧಶ್ಚತುಮ್ಮುಖಃ । 


ಈಶಾನೋಇಸಿ ಪುರಾ ಗೌರಿ ಹತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರಸ್ತದಾ ॥೨೨॥ 


ಮಮ ನಿಂದಾಕರಂ ಕ್ರೋಧಾದ್ಬ ಹ್ಮನಧ್ಯಾಮವಾಪ ಸಃ । 
ಸ 


ಚಾಪಿ ಧನುಷಃಕೋಟ್‌ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮುಕ್ತೆಶ್ಚ ಕಿಲ್ಬಿಷಾತ್‌ ॥೨೩॥ 
ಶಕ್ರೋಹಲ್ಯಾಂ ಪುರಾ ಗತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಾಸೈರ್ನಿನೋಚಿತಃ । 
ಅಗ್ನಿ ಶ್ಚ ಸರ್ವಭಸ್ಷೋತ್ಕಸಾಪೈಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿನೋಚಿತಃ ।೨೪॥ 


ವರುಣೋಃಹಿ ಮಹಾರೋಗಹಥೀಡಿತೋ ಮುನಿಶಾಪತೆಃ | 


ಸ್ನಾತ್ವಾತ್ರ ಧನುಷಃ ಕೋಟೌ ರೋಗಾನ್ಮುಕ್ತೋಇಭವಚ್ಛೆವೇ ॥೨೫॥ 


ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ತಾನು ಪಾಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನೆಂಬ ಅರಿವಾ 
ಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಪಸಟ್ಟು ಆ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಈ 
ಧನುಸ್ಪ್ಟೋಟ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿ ಬಿಲ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂಜಿಸಿ 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಅವನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಅವನು ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ 
ನೆನಿಸಿದನು. 1೨೧॥ 


ಒಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಮ್ಮ ಗಣ 
ಮುಖ್ಯನಾದ ಈಶಾನನು ಅನನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವನ ತಲೆಯನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರಶ್ಚೇದನದಿಂದ ಈಶಾನನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷವು ತಗಲಿತು. 
ಆಗ ಅವನು ತದ್ದೋಷನಿವೃತ್ತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಧನುಷ್ಟೋಟತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 


ತನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ॥೨೨-೨೩॥ 


ಸಿ 

ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಧನುಷ್ಟೋಓಟಯು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಸವಿತ್ರರ 
ನ್ಹಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಗುರುಪಶ್ಚೀಸಂಭೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಇಂದ್ರನು ಆ ಪಾಪ 
ವನ್ನು ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆನು. ಮುನಿಶಾಸದಿಂದ 
ವರುಣನು ನಿತ್ಯವೂ ಮಹಾರೋಗದಿಂದ ಪೀಡಿತೆನಾಗಿದ್ದನು. ಅಗ್ನಿಯು ಸರ್ವಭಕ್ಷ. 
ಕನಾಗಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. ದಕ್ಸನ ಶಾಪದಿಂದ: ಚಂದ್ರನು 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೮ ೨೦೩ 


ದಕ್ಷಶಪ್ತಶ್ಚಂದ್ರಮಾಪಿ ಸ್ಪ್ಪಾತ್ವಾ ಪಾಪೈರ್ನಿನೋಚಿತಃ | 
ಭೃಗುಣಾಸಿ ಹರಿಶೃಸ್ತ್ರಃ ಸ್ವಪತ್ಲೀನೆಧದುಃಖಿತಃ ೨೬ 


ನಾರಾಯಣಂ ಶಶಾಪಾಸೌ ಶಾಂಭವಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಲಿತಃ  ॥೨೭॥ 


| ದೇವ್ಯುನಾಚ | 
ಕಥಂ ನಾರಾಯಣೋ ದೇವಃ ಶಪ್ತೋ ಹಿ ಭೃಗುಣಾ ಶಿನ । 
ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹಾದೇವ ಶ್ರೋತುಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ॥೨೮॥ 
| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಪುರಾ ದೈತ್ಯೈಸ್ಸುರಾಣಾಂ ಹಿ ಸ್ಪರ್ಗಾರ್ಥಂ ನಿಗ್ರಹೋಂಭನ5 | 
ದೇವನೈಸ್ಸಂಸೀಡಿತಾ ದೈತ್ಯಾಃ ಭೃಗುಪಶ್ಚೀಂ ತದಾ ಗತಾಃ 1೨೯॥ 


ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪನಿತ್ರರಾದರು. ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಣುವು ಭೃಗುಮುನಿಯ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ವಧಿಸಿದನು. ಆಗ ತನ್ನ ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಂದನೆಂದು ಮುನಿಯು 
ಕೋಪಗೊಂಡು ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಶವಿಸಿದನು. ಹೀಗೆಂದು ಶಿವನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ 
ಮಥ್ಯೆಯೇ ಗಿರಿಜೆಯು ಈರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. [೨೪-.೨೫-೨೬-೨೭[ 


ಪ್ರಿಯ ಶಂಕರನೇ! ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಭೃಗುಮುನಿಯು ಏಕೆ 
ಶಾಪಕೊಟ್ಟನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾ 
ಗಿಡಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಿವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಗಿರಿಜೆಯು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು, 
ಭಗರ್ವಾ ಶಂಕರನು ಈರೀತಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು. 1೨೮! 


ಜಂದೆ ದೇವಾಸುರರು ತಮಗೇ ಸ್ವರ್ಗದ ಆಧಿಪತ್ಯವಿರಜೇಕೆಂದು ಮಹತ್ತರ 
ವಾಗಿ ಕಾಳಗವಾಡಿದರು. ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಅಸುರರನ್ನೂ 
ಬಲಿಹಾಕುತ್ತಾ ಬರಲು, ದೈತ್ಯರು ಭಯಗೊಂಡು ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗೆ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಯೋಚಿಸಿ, ದಯಾವತಿಯಾದ ಭೃಗುಷತ್ತಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಸು 
ರಿಸಿ ತಾವು ಶರಣು ಹೊಕ್ಕಿ ದ್ಚೇವೆಂದೂ ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಸಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಆಗ ಭೃಗುಸತ್ಲಿಯು ತಥಾಸ್ತು ಎಂದು ದ್ರೆ ತೃರಿಗೆ ಅಭಯಪ್ರದಾನ 
ಮಾಡಿದಳು. ॥1೨೯॥ 


೨೦೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆೇ 


ತಾಂ ಪ್ರ ಮೃ ತೆದಾ ಗೌರಿ ಶರಣ್ಕಾ ೦ ಶರಣಂ ಯೆಯೆಂಃ 


ಸುರೈಸ್ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ತಾಂ ಹನಚ್ಚಕ್ರೆಧಾರಯಾ ॥೩೦/ 


೪ನ 

ಭೃಗುಃ ಕೋಪನಶಾದ್ವಿಷ್ಣುಂ ಶಶಾಸ ಸನಿಯೋಗತಃ ' ॥೩೧॥ 
| ಭೃಗುರುವಾಚ ॥ 

ಮಾನುಷೇಷು ಹರೇ ಜನ್ಮ ತನ ಭೂಯಾತ್ಸುರಾಧಮ । 

ಸ್ತ್ರೀನಭೇ ನಿರ್ಭೃಣೋಸಸಿತ್ವಂ ತತ್ರ ಪತ್ಲೀನಿಯೋಗಜಂ 1೩೨॥ 


ತ್ರಯಾನಿ ದುಃಖಂ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಯೇ ನೈ ದೈತ್ಯಾಸ್ತ್ವಯಾ ಹತಾಃ । 


$s 
ತೈರೇವ ಪ ಪತ್ತಿ (ಹರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ ಸೇ ತ್ವಂ ಹರೇ ಸದಾ ॥೩೩॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸೃ ಭೈ ಗು ಪತ್ಚಿ €೦ ತೆದಾಸ್ತ ತಹಸೋ ಬಲಾತ್‌ । 
ಸಮುಜ್ಜಿ ೇೀವಾ ಶಹ ಪ್ರಾಪ ಸ ಮಮ ಭಕ್ತೊ €೦ಬಿಕೇ ತೆದಾ  ॥೩೪॥ 


ತ್ವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ iy. pha ಎಗ್ಗೆ ನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು 
ಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ದತ ೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಶಕ್ತರಾಗದೇ ಭೃ ಗುಪತ್ತಿ 
ಂಹೆರಿಸೆಂದು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕೋರಿದರು. ಆಗ ನಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಸುದರ್ಶನ 

ಚಕ್ರದಿಂದ ಭ್ಹಗುಪತ್ನಿ ಯನ್ನೇ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 1೩೦॥ 

ವಿಷ್ಣುವಿನ ಈ ಕೃತ್ಯದಿಂದ ಮುನಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಭೃಗುವಿಗೆ ಮಿತಿಮಾರಿದ 
ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಈರೀತಿ ಶನಿಸಿದ್ಧನು. 1೩೧/ 

ಎಲ್ಫೆ ವಿಷ್ಣುವೇ! ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ನೀಚಕರ್ಮವಾದ ಸ್ತ್ರೀವಥೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂಜರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಅಧಮದೇವಕೆಯಾಗಿ 
ರುವೆ. ಈ ಕುಶ್ಸಿತವಾದ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಪವಾದ ಮನುಷ್ಯ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದು. ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪತ್ನೀನಿಯೋಗದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭ 
ವಿಸು. ನೀನು ಯಾವ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆಯೋ ಅವರೇ ಮುಂದೆ ರಾಕ್ಸಸರಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು. ಇದೇ ನಿನಗೆ ಶಾಪ. 
1೩.೨-೩೩.! 

ಹೀಗೆಂದು ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಭ )ಗುಮುನಿಯು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಶಪಿಸಿ ಬಳಿಕ 
ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಬದುಕಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಆಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 1೩೪! 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೮ ೨೦೫ 


ಸ ಚಾಸಿ ನಿಷ್ಣುಃ ಕಾಲೇನ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಶತೇಷ್ವಭೂತ್‌ । 
ಸ ಚೋನ್ಮತ್ತೋ ಮಯಾ ತತ್ರ ಶೂಲಾಗ್ರೇಣ ವಿದಾರಿತಃ ॥೩೫॥ 


ಹೋಸಲೆಆಸ್ಯ್ಕ ಭನದ್ರಾಜಾ ನಾಮ್ನಾ ದಶರಥಸ್ತೆದಾ | 

ಸ ಚಾನಪತ್ಯಸ್ತಸ್ಕಾಸೀತ್ಪುತ್ರೋ ನಿಷ್ಣುಸ್ತದಾಂಬಿಳೇ (೭೬॥ 
ದೇನೈಸ್ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ದೇವಿ ಪೌಲಸ್ತ್ಯವಧಹೇತವೇ । 

ಸುರಾನ್‌ ಸಂಸೀಡಯಾಮಾಸ ರಾನಣೋ ಲೋಕರಾವಣಃ 08೭॥ 


ತಸ್ಯಾಸೀಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಭ್ರಾತಾ ಭಾರ್ಯಾ ಜನಳೆನಂದಿನೀ | 
ಪಿತ್ರಾ ನಿನಾಸಿತೋ ಮಾತ್ರಾ ಸಭಾರ್ಯೊ ನಿಪಿನಂ ಯಂಯೌ ॥೩೮॥ 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವು ಮುನಿಶಾಪದಿಂದ ಪಾಪಭೂಯಿಷ್ಯವಾದ ಅನೇಕ 
ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತುಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮನನ್ನೆತ್ತುತ್ತಾ ಕ್ಲೇಶವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ 
ತೊಳಲುತ್ತಿದ್ದ ಆತನನ್ನು ನಾನು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಶೂಲದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
1೩೫1 


ಹೀಗೆಯೇ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಪುಲಸ್ಕ್ಯಬ್ರಹ್ಮನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ರಾವಣನೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಹುಚ್ಚಿದ್ದನು. ಅವನು ಲೋಕಕಂಟಕನಾಗಿದ್ದನು. ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸಹೆ ಅವನು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಪೀಡೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಕಂಗೆಟ್ಟು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟರು. ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಮೇರೆಗೆ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೋಸಲದೇಶದ ರಾಜನಾಗಿದ್ದು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ದಶರಥನ 
ಪುತ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ರಾಮ ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದನು. ೩೬-೩೭! 


ಆ ರಾಮನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆಂಬ ತಮ್ಮನಿದ್ದನು. ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಕನಾದಮೇಲೆ 
ರಾಮನಿಗೆ ಜನಕರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆ ವಿವಾಹವಾಯಿತು. 
ಆ ಬಳಿಕ ಮಲತಾಯಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಸಿಲುಕಿಬಿದ್ದಿದ್ದ ರಾಮನು ತಂಜಿಯ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮೇರೆಗೆ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. !೩೮॥ 


೨೦೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆೇ 


ತಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾ ಜನಸ್ಮಾನಾದ್ರಾವಣೇನ ಹೃತಾಬಲಾ । 
ಸ ದುಃಖತೋ ವಸನ್‌ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸುಗ್ರೀವಂ ನಾಮ ವಾನರಂ ॥೩೯॥ 


ಶರಣಂ ಸ ಗತೋ ಡೇನಿ ತದಾ ಕ್ಲತ್ರಿಯನಂದನಃ । 

ತೇನ ವಾನರವೃಂದೈಶ್ಚ ಸಮುದ್ರಂ ಶರಣಂ ಗತಃ ॥೪೦॥ 
ತತ್ರಾಗಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ಮುನಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗಂಧಮಾದನವಾಸಿನಂ । 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಪನ್ನ್ಮಂ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನೇ ರತಂ IPO 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ತದಾ ರಾಮೋ ಅಗಸ್ತ್ಯಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ । 


ದೀನಸ್ತದಾಹ ನಿನಯಾತ್ಸೃಭಾರ್ಯಾಹರಣಂ ಶಿವೇ ॥೪೨॥ 


ರಾವಣೇನ ತೆದಾ ರಾಮಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ದುಃಖತೋ ಮುನಿಂ ॥೪೩॥ 


ಆ ರಾಮ, ಸೀತೆ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇವರು ಜನಸ್ಮಾನವೆಂಬ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ ಲಂಕಾಧಿಸತಿಯಾದ ರಾವಣನು ಬಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. ಆಗ ರಾಮನು ಪತ್ರ್ಚ್ರೀವಿರಹದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತನಾದನು. ಬಳಿಕ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಅದೇ ಅರಣ್ಯ ಸಮಿಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀನನೆಂಬ ವಾನರ 
ಸೇನಾಮುಖ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ತಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ಒಪ್ಪಿದನು. ಬಳಿಕ ರಾಮನು ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ 
ಅವನ ಕನಿಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆದರೆ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ದಾರಿಗಾಣದೇ ಅಲ್ಲಿ ಅತಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. .॥೩೯-೪೦॥ 

ಅದೇ 'ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಮುನಿಯು ವಾಸಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಪರಮಶಿವಭಕ್ತನಾದ ಆ ಮುನಿಯು ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ರಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲೇ. ತತ್ಸರನಾ 
ಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಕಾಲಯಾಪಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದ ರಾಮನು 
ಅಗಸ್ತ $ಮುನಿಯೊಡನೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂಧಿಸಿದನು. ೪೧ 
ತನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ದೀನಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು. ರಾವಣಾ 
ಸುರನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಸಹ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಈರೀತಿ 
ಹೇಳಿದನು. ೪೨-೪೩1! 


ಆಗ ರಾಮನು ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಗೆ ' ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 


ಸಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೮ ೨೦೭ 


| ರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಭಗವನ್‌ ಶಾಂಭವಶ್ರೇಷ್ಠೆ ಮಾಮತ್ಯೆಂತೆದುಃಖಿತಂ । 
ಸಮುದ್ಧರಾವ ಮಾಂ ದೀನಂ ಭಾರ್ಯಾಹರಣಕರ್ಶಿತಂ 1೪೪॥ 


ಮುನೀಂದ್ರೋ*ಪಿ ತದಾ ರಾಮಂ ದೀಕ್ಸಯಿತ್ವಾ ನಿಧಾನತಃ । 
ಭಸ್ಮನೋದ್ಧೂಳ್ಳ ತಸ್ಯಾಂಗಂ ದತ್ತಾ ಪಂಚಾಕ್ಷರಂ ಮನುಂ ॥೪೫॥ 


ಗಂಧಮಾದನಸಂಸ್ಕಂ ಮಾಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿತಃ | 
ತೆಲ್ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ರಾಮೇಣ ಸ ತದಾ ಮುನಿಃ 1೪೬॥ 


ಬಿಲ್ವಪಶ್ರೈರ್ವನ್ಯಪುಸ್ಸೈಃ ಫಲೈರ್ನೈನೇದ್ಯಮಾತನೋ3* । 
ತದಾ ತುಷ್ಟ್ಬಾನ ರಾನೋ ಮಾಂಸ್ಟ್ರ ಕಷ್ಟ ನಿನಿವೃತ್ತ ತ್ತಯೇ IPE 


SE ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ದುಃ ಖಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ರಾಜ್ಯಕೋಶಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೂ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನೂ ಈಗ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ದೀನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ದುಃಖಾತಿರೇಕದಿಂದ 
ಮೂಢನಾಗಿದ್ದೇನೆ. . ಮುಂದೆ. ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೂ ಸಹ ನನಗೆ 
ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಈ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯವನ್ನು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸು. 
ಹೀಗೆಂದು ರಾಮನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲು, ॥೪೪॥ 

ಆಗ ಅಗಸ್ತ ಮುನಿಯು ಅತನ ಮೇಲೆ ಕನಿಕರ ಹೊಂದಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೇ 
ರಾಮನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯ ಮೇರೆಗೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಭಸ್ಮಧಾರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿ ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ೪೫ 

ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಧಮಾದನೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಂದರ್ಶಿಸೆಂದೂ ಆ ಗಂಧಮಾದನೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸೆಂದೂ ಹೇಳಿದನು. 
val 

ಆಗ ರಾಮನು ಅಲ್ಲೇ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ, ವನಕುಸುಮ 
ಹಣ್ಣು, ಕಾಯಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನೈವೇದ್ಯಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ತನಗೆ ಒದಗಿರುವ ಸಷ್ಟವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸೆಂದು ಬೇಡುತ್ತಾ ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ೪೭! 


೨೦೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


| ರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಶ್ರೀಕಾಲಕಾಲಾನಲಫಾಲಮೂಲ 

ದೇವ ತ್ವಮಾದ್ಕೊ ಜಗತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ | 
ಶೂಲಾಮಲೋದ್ಯತೃರಬಾಲಪಾಲ 

ಹಾಲಾಹಲಾಲಂಕೃತ ನೀಲಕಂಠ ॥೪೮॥ 


ತ್ವಂ ಭಕ್ತಿಗನ್ಕ್ಯೋ*ಮರಪಾಲ ಶಂಭೋ 
ಮಾಲಾಕೃತಾಹೀಂದ್ರ ನಿಶಾಲಬಾಹೋ | 

ಲೀಲಾಕೃೈತಂ ತೇ ಜಗದೇಕಜಾಲಂ 

ಮೇ ದುಃಖಿನಟೂಲಂ ಸಹಸಾ ಹರಸ್ವ ॥೪೯॥ 


ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ತದಾ ರಾನೋ ಗಂಧನುಾದನನಿಶಾಶ್ವರಂ । 
ತಸ್ಮೈ ಚ ದರ್ಶನಂ ದತ್ತಂ ಜೇತಾ ತ್ವಂ ರಾನಣಂ ಯುಧಿ ॥೫೦॥ 


ಓ ಭಗವನ್‌ ಮಹಾಡೀನನೇ, ನೀನು ಕಾಲಕಾಲನು. ಮೃತ್ಯುಂಜಯನು. 
ಫಾಲಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾಗ್ತಿ ಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆ. ನೀನೇ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲಿದ್ದವನು. 
ಜಗತ್ತಾರಣನೆನಿಸಿ ನೀನೇ ಸಕಲ ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೂ ಆಧಾರಭೂತನಾಗಿರುವೆ. ಓ 
ತ್ರಿಶೂಲಪಾಣಿಯೇ, ನೀನು ಹಾಲಾಹಲಮಹಾವಿಷವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಪ್ರಸಂಚ 
ವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನೀಲಕಂಠ ಎಂಬ ಧನ್ಯವಾದ ಬಿರುದನ್ನು 


ಹೊತ್ತಿರುವೆ. |೪೮!॥ 


ಓ ಶಂಭೋ, ನೀನು ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿಸಾಧ್ಯನಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಅಳವಲ್ಲ. ನಾಗಾಭರಣನೂ ಆಜಾನುಬಾಹುವೂ ಆದ 
ನೀನೇ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿಲಾಸದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆ. ಸಕಲ ಚರಾಚರಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಪರಿಪಾಲಿಸಿರುವೆ. ದಯಾಸಾಗರನೇ, ನಾನು ಮಹಾ 
ದೀನನಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಕಾಪಾಡು. 1೪೯॥ 


ಹೀಗೆಂದು ರಾಮನು ಗಂಥಮಾದನೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಂಗಲಾಚಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದೆನು. ಮತ್ತು ಅಭಯ 
ಪ್ರದಾನಮಾಡಿ ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ರಾವಣಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆ. 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೮ ೨೦೯ 


ಗಚ್ಛೇತಿ ಚ ತದಾಚೋಕ್ತೋ ಮಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಂಬಿಕೇ ತದಾ । 
ಅಗಸ್ತ್ಯೇನ ತದಾ ದತ್ತಂ ಖಡ್ಗಂ ಚಾಪಿ ಮಹಾಸ್ರಭೆಂ ॥೫೧॥ 


ತೂಣೇರಂ ಚ ಶರೈಃ ಪೂರ್ಣಂ ಯಯೌ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಸೇತುಂ ಮತ್ಕೃಸಯಾ ಬಧ್ವಾ ಯುದ್ಧೇ ರಾನಣಮದ್ಭುತಂ ॥೫೨॥ 


ಸಾನುಜಂ ಸಸುತೆಂ ಹತ್ವಾ ಸೀತಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಪೌಲಸ್ತ್ಯವಧಸಂಜಾತಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಪನುತ್ತಯೇ EE 


ಧನುಷ್ಠ್ಮೋಟಿಮಹಾತೀರ್ಥೇ ಮಾಸಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಭಕ್ತಿತಃ । 
ಸಭ್ರಾತಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ವಲೀಮುಖಸಮನ್ವಿತಃ  ॥೫೪॥ 


ಅನಂತರ ನೀನು ಸುಖವನ್ನು ಸನಡೆಯುವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಾನು ಅದೃಶ್ಯನಾಜಿನು. 


॥೫೦॥ 


ಅನಂತರ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಮುನಿಯೂ ಸಹ ರಾಮನಿಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಒಂದು 
ಖಡ್ಗವನ್ನೂ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಸರಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಒಂದು ಬತ್ತೆಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಆಗ ರಾಮನು ಧೈರ್ಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನೊಂದಿಗೆ ರಾವಣಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೊರಟನು. 1೫೧1 


ಅನಂತರ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟ ರಾಮನು 
ವಾನರ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಹೂಡಿ ಅದ್ಭುತಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ರಾವಣಾಸುರನನ್ನೂ ಅವನ ಸಹೋದರನನ್ನೂ 
ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಯೇ ರಾವಣನ 
ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದನು. 1೫೨! 


ರಾವಣನು ಬ್ರಹ್ಮವಂಶದವನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ವಧಿಸಿದ್ದರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷವು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತು. ಆ ಪಾಸವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ತನ್ನ ಸಕಲಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ರಾಮನು ಧನುಷ್ಠೋಟ ಮಹಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ನಿಯಮದಿಂದ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಕಾಲ ಸ್ಲಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸಿದನು. 


1೫೩-೫೪1 
14 * [13] 


೨೧೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಸ ನಾರ್ಮದಂ ಸಮಾನೀಯು ಲಿಂಗಂ ತತ್ಸನನಾತ್ಮಜಾತ್‌ । 
ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಮುನಿನಾ ರಾನಣಾಂತೆಕಃ ॥೫೫॥ 


ಗಂಧಮಾದನಸಪೃಷ್ಠೇ ನೈ ಗಂಧಮಾದನಶಂಕರಾತ್‌ । 
ಪಶ್ಲಿಮೇ ಪರಮೇಶಾನಿ ಸಂಪೂಜ್ಯಾಮರನಾಯಕಂ ॥೫೬॥ 


ರಾಮೇಶ್ವರಂ ತದಾ ದೇನಿ ಸ್ವನಾಮ್ನಾ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ | 
ಸಮರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಬಿಲ್ವಾದ್ಯೈಃ ಪೂಜಯಾ ಮಾಂ ತದಾಂಬಿಕೇ॥೫೭॥ 


ಸಭ್ರಾತ್ರಾ ಚ ತದಾ ಪತ್ತಾ ಸುಗ್ರೀವಾದ್ಯೆ ಶ್ಚ ವಾನರೈಃ । 


ಲಿಂಗಾನಿ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಗಂಧಮಾದನಮಸ್ತಳೇ 1೫೮1 
ತೀರ್ಥಾನಿ ಕಲ್ಪಯಿತ್ವಾಥ ದೇವಂ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ತದಾ | 

ಶುದ್ಧಗಂಗಾಜಲೈಃ ಸ್ನಾಪ್ಯ ಪೂಜ್ಯ ಬಿಲ್ವೈ ಶ್ಚ ಸಂಕಜೈಃ !೫೯॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ರಾಮಸ್ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ತುಷ್ಟಾವಾಥ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ 1೬೦॥ 


ಅನಂತರ ರಾಮನು ಆಂಜನೇಯನ ಮೂಲಕ ನರ್ಮದಾನದಿಯಿಂದ 
ಶಿವಲಿಂಗ ಒಂದನ್ನು ತರಿಸಿ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯಿಂದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 1೫೫/ 


ಗಂಧಮಾದನ ಸರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಧಮಾದನೇಶ್ವರಲಿಂಗದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿಸಷ್ಠಿಸಿದ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ರಾಮೇಶ್ವರ ಎಂದು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಇಟ್ಟನು. 
ಆ ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ರಾಮನು ನಿತ್ಯವೂ ಬಿಲ್ವಾದಿ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 1೫೬-೫೭॥ 


ಅನಂತರ ರಾಮನು ತನ್ನ ಸಹೋದರನಿಂದಲೂ ಪತ್ನಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ವಾನರ ಪರಿವಾರದವರಿಂದಲೂ ಆ ಗಂಥಮಾದನ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಕೆಮಾಡಿಸಿದನು. ೫೮1 

ಅಲ್ಲದೇ ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು 
ಸರಮಶಿವಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿ ನಿತ್ಯವೂ ಶುದ್ಧೋದಕಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ, 
ಕಮಲ ಮುಂತಾದ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 1೫೯-೬೦॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೮ ೨೧೮ 


|| ರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 


ರಾಮೇಶ್ವರೇಶ್ವರ ಮಹೇಶ ಪಿನಾಕಪಾಣೇ 
ಗಂಭೀರಸಾಗರನಿಸಂಗ ಭುಜಂಗಹಾರೆ । 

ದ್ರಾರ್ಪಿ ಹಿರಣ್ಮಯಶರೀರ ಸುಚಂದ್ರಮೌಳೀ 
ಗಂಗೋತ್ತಮಾಂಗ ಭವ ಭೂತಸತೇ ನಮಸ್ತೇ Lon 


ವಿಶ್ವೋದಯಸ್ಸಿ ತಿಲಯಾಂತಕರ ಪ್ರಸೀದ 

ಮಾಮಾಶು ಸಾಹಿ ದಯಯಾ ಪ್ರಮಥಾಧಿನಾಥ । 
ದುರ್ನಾರದುಃಖತರಸಂಸ್ಕೃತಿಬಂಧನಾಶಂ 

ಶಶ್ವತ್ಯುರುಷ್ವ ಭಗರ್ವ ಕರುಣಾಕೆಬಾಕ್ಸೈಃ ೬ ೨॥ 


ಸಾಹಿ ಪ್ರಸೀದ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪಂಚನಕ್ಟ್ರ 
ಭರ್ಗ ತ್ರಿಯಂಬಕ ಸುರಾಸುರಪೂಜ್ಯಷಾದ 
ಷೌಲಸ್ತ್ಯಸಂಹೃತಿಭವಾಘಹರಂ ಹರಸ್ವ 


ಮದ್ದುಃಖಜಾಲಮಪರಾಧಗಣಂ ಕ್ಲಮಸ್ವ 1೬೩॥ 


ಬ ರಾಮೇಶ್ವರನೇ ! ನೀನೇ ಈಶ್ವರನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಪಿನಾಕವೆಂಬ ಮಹಾ 
ಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನೂ ನೀನೆಯೇ. ನಾಗಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿ 
ಸಿರುವ ನೀನು ಅತಿಗಂಭೀರಪ್ರಕೃತಿಯವನಿದ್ದೀಯೆ. ಸ್ವರ್ಣಮಯ ಶರೀರಿಯಾದ 
ನೀನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಗಂಗೆಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ಸಕಲ ಭೂತಾಧಿ 
ಪತಿಯೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ೬೧ 


ಓ ಪ್ರಮಥಪತಿಯಾದ ಶಂಕರನೇ! ನೀನು ಅಖಿಲನಿಶ್ವಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ 
ರಕ್ಷಣೆಗೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಳಯಕ್ಕೂ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಓ ಭಗವಂತನೇ! ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಬಂಧನವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡು. 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯಾಸಾಂಗವನ್ನು ಬೀರಿ ಉದ್ಧರಿಸಿ ಕಾಪಾಡು. 1೬೨॥ 


ಓ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ನೀನು ಸಂಚಮುಖನೂ ಶೇಜೋಮಯನೂ 
ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನೆ ಪಾದಾರವಿಂದೆಗಳನ್ನು ಅಖಿಲ ದೇವಾಸುರರೂ ಸಹ 
ಪೂಜಿಸುವರು. ನೀನು ಅಂಥ ಮಹಾನುಭಾವನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ಫ್ಗ 


$೧೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ 
ಇತಿ ಸ್ತುತೋಹಂ ರಾಮೇಣ ತದಾ ದೇವಿ ಸಸೀತಯಾ | 
ತಂ ಪ್ರಸನ್ನಸ್ತದಾ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವಂ ಪ್ರಣತಂ ಶಿನೇ ೬೪॥ 
| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ [| 
ಮಾ ಭೈಷೀಸ್ಸರ್ವಭದ್ರಂ ತೇ ಕೃತಂ ಲೋಕಹಿತಂತ್ವಯಾ। 


ಬದ್ಧಸ್ಸೇತುಸ್ಸಮುದ್ರೇ ವನೇ ರಾವಣಸ್ಸಾನುಜೋ ಹತಃ 1೬೫॥ 


ಮತ್ಸ ್ರಸಾದಾದಭೂದ್ರಾನು ಗುರುಸ್ತೇ ಕುಂಭಸಂಭನಃ । 
ಏತಸ್ಯ ಕೃಪಯಾ ರಾಮ ಮತ್ಸ_ಸಾದಸ್ತದಾಭವತ್‌ (೬೬॥ 


ನಾಗು. ರಾವಣವಥೆಯಿಂದ ಈಗ ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು. 
ನನ್ನ ಸಕಲ ಅಸರಾಧಗಳನ್ನೂ ಮನ್ನಿಸಿ ನನಗೊದಗಿರುವ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶ 
ಮಾಡು. ೬ 


ಈರೀತಿ ರಾಮನು ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸಲು, ನಾನು ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅಭಯಪ್ರದಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದೆನು. 1೬೪! 


ಎಲ್ಫೈ ರಾಮಚಂದ್ರನೇ! ನೀನು ಇನ್ನು ಹೆದರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಷ್ಟಗಳೂ ಪರಿಹೃತವಾಗಿ ಇನ್ನು ಸುಖವು ದೊರೆಯುವುದು. ನೀನು ಲೋಕಹಿತಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ಅತ್ಯದ್ಭುತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ. ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವೆ. ದುಷ್ಟನಾದ ರಾವಣಾಸುರನನ್ನೂ ಅವನ ಪರಿವಾರವನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವೆ. ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಗುವುದು. 1೬೫! 


ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಉಚಿತವಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತಾ 
ಗ್ರಣಿಯಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯನು ದೊರೆತನು, ಮತ್ತು ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 
ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದೊಂದಿಗೆ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯ ಅನುಗ್ರಹವೂ ನಿನಗೆ ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ 
ನೀನು ಅಮೋಘವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವೆ. ೬೬! 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೮ ೨೧೨ 


ರಾಮ ಶಾಂಭವಸಂಗೇನ ನ ಕಿಂಚಿದಪಿ ದುರ್ಲಭಂ । 
ಶಾಂಭವಾಂಗೈ ಕಸಂಗೇನ ಪಾಪಭಂಗೋಳಭನತ್ತದಾ 1೬೭॥ 


ರಾಮೇಶ್ವರಮಿದಂ ಲಿಂಗಂ ತ್ವಯಾ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಂ ಮಮ । 
ಏತಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್ಸದ್ಕಃ ಪಾಪನಾಶೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೬೮॥ 


ಧನುಷ್ಟೋಟ್‌ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ರಾಮೇಶಂ ಯಸ್ತು ಪಶ್ಯತಿ | 
ಸಹಿ ಮುಕ್ತೋ ಭನತ್ಕೇನ ತಸ್ಕೈನ ಕುಲಮುನ್ನತಂ ೬೯ 


ಆಧಿ 


ಶಾಂಭನೇಜ್ಕ್ಯೋ ಮುದಾ ದತ್ತಾ ಸ್ನಾಸಯೇದ್ಯೋ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1೭೦॥ 


ತಸ್ಯೈವ ಪಿತರಸ್ತೃಪ್ತಾಸ್ತೇನೋರ್ನೀ ಸಫಲಾಂಬಿಕೇ | 


ಗೆಂಗಾಂಭಸಾ ಮಹಾದೇವಿ ಬಿಲ್ಕೈರಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಯೋಹಿಮಾಂ। 
ಶ್ರೀಮುದ್ರಾನೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಮಚ್ಚ್ಚ್ಮಾನಂ_ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮುಚ್ಕತೇ  ॥೭೧॥ 


ಇದೆಲ್ಲವೂ ಶಿವಭಕ್ತಸಮಾಗಮದ ಫಲವೆಂದು ತಿಳಿ. ನನ್ನ ಭಕ್ತರ ಸಂಗ 
ಒಂದಿದ್ದರೆ ದುಶ್ಶಕ್ಯವಾದದ್ದು ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಶೈವರೊಡನಾಟದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ದೂರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈಗ ನೀನು ಪನಿತ್ರನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 1೬೭! 


ನೀನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಈ ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗವು ಮಹಾಪುಣ್ಯಕರವಾದದ್ದು. 
ಇದರ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗು 
ವುವು. ೬೮! 

ಯಾನ ಮನುಷ್ಯನು ಧನುಷ್ಟೋಓತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ರಾಮೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವನೋ ಅವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗು 
ವನು. ಮತ್ತು ಅವನ ವಂಶವೇ ಊರ್ಜಿತವಾಗುವುದು. 1೬೯ 


ಯಾವ ಮನುಸ್ಯನು ಈ ಕೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ನೀಡುವನೋ ಅವನ ನಿತೃಗಳು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತೃಪ್ತರಾಗುವರು. ಯಾವನು 
ಶುದ್ಧೋದಕ, ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ -ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ವನೋ ಅವನೇ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನು. ಅಂತಹವನಿಂದಲೇ ಭೂಲೋಕವು ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು 
ಸಡೆಯುವುಡು. ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗಪೂಜಕನು ಇಹದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ 


೨೧೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಹೋಸಲಾಮಾಶು ಮತ್ಸ್ರಸಾದಾತ್ಸು ಖೀಭವನ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ತದಾ ಗೌರಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಲಿಂಗೇ ತಿರೋಹಿತಃ  ॥೭೨॥ 


ಅಗಸ್ತ್ಯಂ ಮಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಮೈವ ಯಯೌ ರಾಮಸ್ತದಾದ್ರಿಜೇ । 


ಗತ್ವಾಶ್ವನೇಧಂ ಮತ್ತುಷ್ಟೈ ಸಮುಪಾಹರದಂಬಿಕೇ "2೩ 


ತೆತ್ರ ರಾಜ್ಯಂ ಚಿರಂ ಕೃತ್ವಾ ಸೋಪಿ ಕಾಲೇ ದಿನಂಗತಃ। 
ನಿಷ್ಣುರ್ಮಾಮಂಬಿಕೇ ನಿತ್ಯಂ ಸೇತುಮಾಧನಸಂಜ್ಞಕಃ 1೭೪॥ 
ಗಂಗಾಂಭಸಾಭಿಷಿಚ್ಛೇಹ ಬಿಲ್ವೈ ಸ್ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ರಾಮೇಶ್ವರಂ ತದಾ ಗೌರಿ ತತ್ರಾಸ್ತೇ ಮತ್ಸ್ಪ್ರಸಾದತಃ ೭೫ 


ಸುಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಡೆಯುನನು. ಅದರಿಂದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಸಹ 
ಹೊಂದುವನು. 1೭೦-೭೧ 


ಎಲ್ಲೆ ರಾಮಚಂದ್ರನೇ! ಈ ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರವು ಈಗ ಮಹಾಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂದು ನಾನು ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಇನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ತೆರಳು. ಕೋಸಲದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗುವೆ. ಪರಮ ಸುಖಾನಂದಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಾನು ಆ ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಆದೃಶ್ಯನಾದೆನು. lle sll 


ಅನಂತರ ರಾಮನು ನನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯನ್ನೂ ಸಹ 
ಪೂಜಿಸಿ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಪಬ್ಬಾಭಿಸಿಕ್ಕನಾದ ಬಳಿಕ ಪುನಃ ನನ್ನ 
ಪ್ರಸನ್ನತೆಗಾಗಿ ಅಶ್ರಮೇಧಮಹಾಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 1೭೩ 


ಎಲೌ ಪ್ರಿಯೆ! ಈರೀತಿ ರಾಮನು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಸುಖ 
ವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಈರೀತಿ 
ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಅವತಾರವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಈಗಲೂ ಸಹ ಸೇತು 
ಮಾಧವ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿ ಬಿಲ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪರಮವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವನು. 
ಹೀಗೆಂದು ಈಶ್ವರನು ರಾಮೇಶ್ವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದನು. . ॥೭೫॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೯ ೨೧೫ 


|! ಸೂತ ಉವಾಚ | 


ಯ ಏತಚ್ಛುಣುಯಾನ್ಸಿತ್ಕಂ ಶ್ರೀರಾಮೇಶ್ವರವೈಭವಂ । 
ತಸ್ಯ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ತೂಲಮಗ್ನಿ ಮುಖೇ ಯಥಾ 1೭೬। 


ಶ್ರೀರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗನೇತದಮಲಂ ಸ್ವರ್ಗಾಪನರ್ಗಪ್ರದಂ 
ಬಿಲ್ವಾದ್ಯೈರಮಲೈಸ್ತ್ರಥಾ ಮುನಿಗಣೈಸ್ಸಂಸೇನಿತಂ ಪೂಜಿತಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾ ಪಟಾಕಿ ಮುಕ್ತೋ ಭೆವತ್ಯಂಬಿಕೇ 
ಧನ್ಕೋ ಮತ್ಸದಪೂಜಕಸ್ಸುಕೃತಿನಾಂ ಮಾನ್ಯೋ ವರಿಷ್ಠಸ್ಸ ಹಿ॥೭೭॥ 


ತಿಶ್ರಿ (ಶಿವರಹಸ್ಯೆ € ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ ಸಂಚಮಾಂಶೇ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇಶ 
ಧನುಷೊ ಟಿ ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಿಮಾವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಅಷ್ಟಾನಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಈ ರಾಮೇಶ್ವರವೈಭನಕಥೆಯನ್ನು ಯಾವನು ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡುವನೋ ಅವನ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಹತ್ತಿಯು ಧ್ವಂಸವಾಗು 
ವಂತೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. ೬! 

ಈ ಪರಮಪಾವನವೂ ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಪ್ರದವೂ ಆದ ರಾಮೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾವನು ಬಿಲ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವನೋ ಅವನು ಪಾಪ, 
ವಾರ್ಧಕ್ಯ, ರೋಗ ಮುಂತಾದ ಬಂಧನಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ನನ್ನ ಸಕಲ 
ಭಕ್ತರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವನೇ ಮಾನ್ಯನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ವರಿಷ್ಕನೂ ಧನ್ಯನೂ ಆಗುವನು. 
ಎಂದು ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಿದನು. 1೭೬] 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಭರ್ಗನಾಮಕವಾದ ಐದನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಜಪ್ಪಕ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಹ 


| ಶ್ರೀಃ || 
| ಶ್ರೀಶಿವಾಯ ನಮಃ || 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ 
ಸಂಚಮಾಂಶೇ 
ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಶ್ರೀಶೈಲಶ್ಷೇತ್ರಮಹಿಮಾನರ್ಣನಂ 


| ದೇವ್ಯುನಾಚ | 
ತ್ವತ್ತಃ ಶ್ರುತಾನಿ ಸ್ನೇಶ್ರಾಣಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಪರಮೇಶ್ವರ । 
ಲಿಂಗಾನಿ ದೇನ ದೇವೇಶ ದರ್ಶನಾತ್ಪುಣ್ಯದಾನಿ ಚ Hol 


ಸ್ಮರಣಾನ್ಮುಕ್ತಿದಾನೀಶ ಪೂಜನಾಜ್ಞಾ್ಮಾನದಾನಿ ಚ । 
ಅನಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ಮಹಿಮಾ ತ್ವಯಾ ನೈನೋಸಪವರ್ಣಿತಃ ॥೨॥ 


ಇಪ್ರತ್ಲೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


“ ಪ್ರಯ ಮಹೇಶನೇ! ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಶಿವಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳುವ ಸುಯೋಗವು ನನಗೆ ದೊರೆಯಿತು. ಆ ಮಹಿಮಾಪೂರ್ಣವಾದ 
ಕಥೆಗಳ ಶ್ರವಣದಿಂದ ನನಗೆ ಪರಮಾನಂದವು ಲಭಿಸಿತು. ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಶಿವಲಿಂಗಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಈಗ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವೆ. ಆ ಲಿಂಗಗಳು ಪರಮ 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದುವುಗಳೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. ಪೂಜೆಯಿಂದ ಸುಜ್ಞಾ ನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. ಧ್ಯಾನಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಅಖಂಡ ಮುಕ್ತಿಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. ll 


ಅದರೆ ಮಹೇಶನೇ! ಅವಿಮುಕ್ತವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಹೆಸರನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿ 
ರುವೆನು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀನು ವರ್ಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದೇಕೆ? 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೯ ೨೧೭ 


ಕಿಂ ವಾ ತತ್ಕಾರಣಂ ಶಂಭೋ ಕಿಮನ್ಯಂ ತ್ವತ್ಪ್ಸ್ರಯಂಕರಂ । 
ಕ್ಷೇತ್ರಮಸ್ತಿ ಮಹಾದೇವ ವದ ಗುಹ್ಯಮನಿ ಪ್ರಭೋ nal 


ಇತಿ ದೇವ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕರುಣಾರಸಸಾಗರಃ | 
ಶಂಕರಃ ಪ್ರಾಹ ತಾಂ ದೇನೀಂ ಶೃಣುಧ್ವಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ8 ॥೪॥ 


ಏಷ ದ್ವಾದಶಲಿಂಗಾನಾಂ ಮಹಿಮಾ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಶಿನೇ । 
ಮಯಾ ತವಾನುಪೂರ್ವೇಣ ಸೇತಿಹಾಸಂ ಚ ಕೈತ್ಸ್ಥಶಃ ॥೫॥ 


ಅನಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ಮಹಿಮಾ ವಿಶ್ವೇಶಸ್ಕಾಪಿ ವೈಭವಂ | 
ಕಥಯಾಮ್ಯಗ್ರತೋ ದೇನಿ ಸಂಗ್ರಹಾದಧುನೋದಿತಃ mel 


ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿಲ್ಲವೇ? ಅಥವಾ ಅದು ಮಹಾರಹಸ್ಯವಾದದ್ದೆಂದು 
ನನಗೆ ಮರೆಮಾಚುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ಆ ಕ್ಲೇತ್ರಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತೂ ಇತರ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲನಿರು 
ವುದು. ಅವು ಎಷ್ಟೇ ರಹೆಸ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕರುಣಿಸಿ ಆ ಮಹಿಮಾಕಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುವೆನು.” ಹೀಗೆಂದು ಗಿರಿಜೆಯು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು 


೨-೩ 


ಗಿರಿಜಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರುಣಾಳುವಾದ ಶಂಕರನು ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಹಿಮಾಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಅದೇ ಕಥೆಯನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು ಆಲಿಸಿರಿ. ಎಂದು ಸೂತಮಹರ್ಸಿಗಳು ಶಿವಪ್ರೋಕ್ತವಾದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಖಯಸಷಿವೃಂದಕ್ಕೆ ವಿವರಿಸಿದರು. ಗ 


, ಪ್ರಿಯೆ ಗಿರಿಜೆ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳಿರುವುವು. (ಈ ೧೨ 
ಸಹ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಗಳಾಗಿರುವುವು) ಅವುಗಳ ಸಂಗ್ರಹಕಥೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈಗ ಆ ಲಿಂಗಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ಇತಿಹಾಸದೊಂದಿಗೆ 
ಹೇಳುವೆನು. ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರನ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಅದ್ಭುತವೈಭವವೃತ್ತಾಂತ 


ವನ್ನೂ ಸಹ ಮುಂದೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ॥೫-೬[ 


೨೧೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ತ್ರಿಯಂಬಕಸ್ಕ ಮಹಿಮಾ ತತ್ರ ಕಿಂಚಿನ್ಮಯೋದಿತಃ । 
ಅಸ್ಮಿನ್ಸೇನಾಗ್ರತೋ ದೇವಿ ಸಸ್ತಮಾಂಶೇ ಮಹೇಶ್ವರಿ ೭1 


ವೈಭವಂ ನಿಶ್ವನಾಥಸ್ಯ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಚಾನುಪೂರ್ವಶಃ । 
ಕಾವೇರೀ ನಾನು ಜೇನೇಶಿ ನದೀ ಪುಣ್ಯಾ ಸರಿದ್ವರಾ leu 


ಯಥಾ ಭಾಗೀರಥೀ ಗಂಗಾ ನಿಂಧ್ಯಸ್ಕೋತ್ತರವಾಹಿನೀ । 
ತಥೈನ ಸಾ ಮಹಾದೇನೀ ವಿಂಧ್ಯಾದ್ದಕ್ಷಿಣತಃ ಸ್ಥಿತಾ al 


ತತ್ರತ್ಯದಿನ್ಯಲಿಂಗಾನಾಂ ಕ್ಲೇತ್ರಾಣಾಮಪಿ ಶಂಕರಿ। 
ನೈಭವಂ ಕಥಯಾಮ್ಯಗ್ರೇ ಅಸ್ಮಿನ್ನಂಶೇ ಹಿ ಸಪ್ತಮೇ ‘noon 


ಅಧುನಾ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ಹರಿದ್ವಾರಸ್ಯ ವೈಭವಂ । 
ಸಾವಧಾನಮನಾಃ ಪುಣ್ಯಂ ಶೃಣು ಭೂಧರಕನ್ಯಕೇ ॥೧೧॥ 


ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಹಿಂದೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮುಂದೆ ಸಪ್ತಮಾಂಶದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವನಾಥನ ಮತ್ತು ಇತರ ಎಲ್ಲಾ 
ಶಿವಲಿಂಗಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯನ್ನೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸುವೆನು. ॥೬॥ 


ಭೂಲೋಕದ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಾವೇರಿ ಎಂಬ ಮಹಾನದಿಯು ಇರುವುದು. 
ಅದು ಮಹಾ ಪುಣ್ಯತಮವಾದದ್ದು. ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವತದ ಉತ್ತರದಿಗ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾ 
ನದಿಯು ಹೇಗೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ವಿಂಧ್ಯಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ 
ಕಾವೇರಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನದಿಯೆನಿಸಿರುವುದು. 6-೯1 


ಆ ನದಿಯ ತೀರಪ್ರಡೀಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ 
ಶಿವಲಿಂಗಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಏಳನೇ ಅಂಶದ ಅಂತ್ಯದ 
ವರೆಗೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು. ॥೧೦॥ 


ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಹರಿದ್ದಾರಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಹಿಮಾವೈಭವವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಎಲೌ ಪ್ರಿಯತಮ ಈ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಆಲಿಸಿ ಕೇಳು. ॥೧೧॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೯ ೨೧೯ 


ಹರಿದ್ವಾರಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತೀರ್ಥಮಿಾಶಾನತುಷ್ಟಿದಂ | 
ಗಂಗಾಯಮುನಯೋರ್ಯತ್ರ ಪ್ರಭೇದೋ ದೃಶ್ಯತೇಃಂಬಿಕೇ ॥೧೨॥ 


ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಲಿಂಗಮುತ್ಯೃಷ್ಟಂ ಹರಿಣಾ ಪೂಜಿತಂ ಪುರಾ । 


ತತ್ರಾಸ್ತಿ ವನಮುನ್ಮತ್ತಗಜೇಂದ್ರಪರಿಸೇನಿತಂ ॥೧೩॥ 
ಕರೇಣುಭಿಃ ಪರಿವೃತಃ ಮೃಗೇಂದ್ರೈರುಪಶೋಭಿತಂ | 
ಹಿಮವಚ್ಛೆಖರಂ ಚಾನ್ಯತ್ಕೇದಾರಾತೃಶ್ಚಿಮೇ ಸ್ಥಿತಂ Mer 


ನಾನಾದ್ರುಮಶತೋಸೇತಂ ತಪಸ್ತಿಜನಸೇನಿತೆಂ । 
ವೈ ಖಾನಸೈರ್ನಾಲಖಿಲೈೈಸ್ತಥಾ ಮುನಿಗಣೆರಪಿ ೧೫ 


ತಪಸಸ್ಸಿದ್ಧಿಮಿಚ್ಛದ್ಭಿಸ್ತ ಸಃಸ್ಥಾನಮನುತ್ತಮಂ | 

ರಮ್ಯಶಾರ್ದೂಲಸಂಯುಕ್ತಂ ಸರಿದ್ಧಿಸ್ಸಾಗರೋಪನೈಃ ॥೧೬॥ 

ಹರಿದ್ವಾರವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಮಹಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು. ಈಶಾನನ ಸರಮ 
ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಅದೆಂದು ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗಿರುವುದು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಗಂಗೆ ಮತ್ತು ಯಮುನೆ ಈ ಎರಡು ನದಿಗಳ ಉದ್ಭವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು.॥೧೨॥ 

ಅಲ್ಲಿ ಘನವಾದ ಒಂದು ಅರಣ್ಯವಿರುವುದು. ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಡಾನೆಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿರುವುವು. ಅದೇ ಅರಣ್ಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಶಿವಲಿಂಗವಿರುತ್ತಡೆ. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಣುವು ಸಹ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು.!೧೩! 

ಆ ಅರಣ್ಯವು ಕೇದಾರದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವುದು. ಅನೇಕಾನೇಕ 
ವೃಕ್ಷಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ ಮಹಾ ನಿಬಿಡವಾದ ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳೂ 
ಸಿಂಹೆಗಳೂ ಶಾರ್ದೂಲಗಳೂ ಸಹ ವಾಸಿಸುವುವು. ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತಸಸ್ತಿಗಳೂ 
ವೈಖಾನಸರೂ ವಾಲಖಿಲ್ಯರೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ॥೧೪-೧೫1 

ಆ ಸ್ವಳವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಮುನಿಗಳೂ ಅದು ಉತ್ತಮವಾದ ತಸಃಸ್ಥಾನವೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು 
ಹುಲಿಗಳಿಂದಲೂ, ದೊಡ್ಡ ನದಿಯಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡು 
ವರು, ॥೧೬॥ | 


3೨6 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇೇ 
| ದೇವ್ಯ್ಯವಾಚ ॥ 


ನೀಲತಾಲೀವನೋಹೇತಂ ವಾತಜರ್ಮುರಪತ್ರಕಂ। 
ಗಂಗಾ ಪ್ರಭೂತಾ ಯತ್ರಾಸೀತ್ರತ್ರಾಸ್ತಿ ನಿಮಲಂ ಸರಃ ॥೧೭॥ 


ಕಲ್ಲೋಲಮಾಲಾಶಲಿತಂ ತಮಾಲಕದಳೀವೃತಂ | 


ಮಂದಾರತರುಭಿಶೃನ್ನಂ ಮಂದಮಾರುತವೀಜಿತಂ noch 
ಸಹಸ್ರಪತ್ರೈಃ ಕಮಲೈಶ್ಕೋಭಿತಂ ಸ್ವಚ್ಛವಾಲುಕಂ | 

ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಲಿಂಗನಾಶಾನಿ ಹರಿದ್ವಾರೇಶ್ವರಾಭಿಧಂ ॥೧೯॥ 
ತಲ್ಲಿಂಗಮೂಲತೋ ದೇನಿ ಗಂಗಾ ಯತ್ರ ನಿನಿರ್ಗತಾ ೨ oll 


ಕಥಂ ಗಂಗಾ ಮಹಾದೇವ ಹರಿದ್ವಾರಾದ್ವಿನಿರ್ಗತಾ | 
ಕಿಂ ಚ ತತ್ಯಾರಣಂ ಶಂಭೋ ವಡ ಮಹ್ಯಂ ಮಹೇಶ್ವರ 1೨೧॥ 


ನೀಲವರ್ಣವುಳ್ಳ ತಾಳೆಮರಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷವಾದ 
ಮರಗಳೆಲೆಗಳು ದೊಡ್ಡೆ ದೊಡ್ಡ ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಂದ್ರವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಅದೇ ವನದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯಂತೆ ಪಾವನವಾದ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸರೋವರವು ಇರುವುದು. ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಜಲದಿಂದ 
ರಂಜಿಸುತ್ತಿದೆ. ॥೧೭॥ 


ಆ ಸರೋವರದ ಅಕ್ಕಪಕೃಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಳೆ, ಮಂದಾರ, ತಮಾಲ ಮುಂತಾದ 
ಮರಗಳು ಸಾಂದ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುತ್ತವೆ. ಸುತ್ತಲೂ ಶುಭ್ರವಾದ ಮರಳುದಿಣ್ಣೆ 
ಗಳಿವೆ. ಆಗಾಗ ಮಂದಮಾರುತದಿಂದ ಚಲಿಸಿ ಅಲೆಗಳೇಳುವ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಆಗಾಗ ಅರಳಿರುವ ಕಮಲಗಳು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಣ್ಣಳಿಗೆ ಆನಂದವೀಯುತ್ತವೆ. 
1೧೮॥ 

ಅದೇ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಶಿವಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಹರಿದ್ರಾರೇಶ್ವರ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಆ ಲಿಂಗದ ಮೂಲದಿಂದ ಗಂಗಾನದಿಯು 
ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. ಹೀಗೆಂದು ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಗಿರಿಜೆಯು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಶ್ನ 


ನದಳು.. ೯-೨೦1 


ಪ್ರಿಯ ಶಂಕರನ ಆ ಹರಿದ್ವಾರೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೯ ೨೨೧ 


ಶೃಣು ಶೈಲಸುತೇ ಬಾಲೇ ನಿಶಾಲನಯನೇಂಬಿಕೇ | | 
ವಿಷ್ಣುಃ ಪುರಾ ತಪಸ್ತ್ರಸ್ಕನ್ಮಾಮಾರಾಧ್ಯಾ ವಸಚ್ಛಿವೇ 1೨೨! 


| ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಭಸ್ಮಾಭ್ಯಕ್ತತನುರ್ದೇನಿ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾನಲಿಭಾಸುರಃ । 


ನೀಲಿಮಾನನಭಃಭ್ರಾಜಚ್ಛಾರದಾಭ್ರ್ರಗಣೋ ಯಥಾ 1೨೩॥ 
ನೀಲತೋಯದನಧ್ಯಸ್ಥತ್ರಿಪುಂಡ್ರತಡಿದುದ್ಯತಃ | 
ರುದ್ರಮಾವರ್ತಯನ್‌ ತಸ್ಥೌ ಮಮ ಪಂಚಾಕ್ಸರಾದರಃ ॥೨೪॥ 
ಹರಿದ್ವಾರೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಬಿಲ್ವೆ ಬರಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ। 
ತ್ವತ್ಪಿತುರ್ವಾರುಣೇ ದೇವಿ ಶಿಖರೇ ರಮಯಾ “sf 1೨೫॥ 


ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದಳು? ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ನನಗೆ ದಯೆಯಿಟ್ಟು 
ಹೇಳು. ಎಂದು ಗಿರಿಜೆಯು ಕೇಳಲು ಈಶ್ವರನು ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. ॥೨೧/ 


ಎಲೌ ಪ್ರಿಯೇ, ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಣುವು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಸರ್ವದಾ ಭಸ್ಮವನ್ನೂ 
ತ್ರಿಪೆಂಡ್ರವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನೀಲವಾದ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘಗಳು ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಇರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. 1೨೨-೨೨೩1 


ಅಥವಾ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ವರೂಪವು ಆಗ ಕಪ್ಪಾದ ಮೇಘದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳ್ಳನೆಯ ಮಿಂಚು ಮಿರುಗುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಈರೀತಿ ಸಕಲ 
ಶಿವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣುವು ಸದಾ ರುದ್ರಾಢ್ಕಾಯನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಥವಾ ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ೨೪1 


ಎದಿ 
ಆ ವಿಷ್ಣುವು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಹಿಮವಶ್ಚರ್ವತದಲ್ಲೇ ವರುಣದಿಗ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ವ್ರತಸ್ಥನಾಗಿದ್ದನು. ನಿತ್ಯವೂ ಬಿಲ್ವಾದಿಗಳನ್ನು 


ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಹರಿದ್ವಾರೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೨೫1 


೨೨೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸೈೈ ( 


ಕಾಲಂ ನಿನ್ಯೇ ತಪೋರಾಶಿಃ ಕಾಲಕಾಲಾರ್ಚನೇನ ಹಿ । 
ರಮಂತಂ ತೆಂ ತಪಸ್ಯಂತಂ ರುದ್ರಾಕ್ಸಾಂಬರಧಾರಿಣಂ ॥೨೬॥ 


ರುದ್ರನಿನ್ಯಸ್ತಮನಸಂ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಜಪಾದರಂ |' 

ಫಲಪುಷ್ಬಾಣಿ ಚಿನ್ವಂತೀ ಭರ್ತುಃ ಪೂಜಾಪ್ರಕಲ್ಪನೇ 1೨೭॥ 
ದೀಪದಾ ಶಂಕರಸ್ಕಾಗ್ರೇ ಪಾಕೆಕರ್ತ್ರೀ ಶಿವಾಯ ವೈ । 
ನೈವೇದ್ಯೈಸ್ತರ್ನಯಾಮಾಸ ಹರಿದ್ವಾರೇಶಮಾಶ್ವರಂ ॥೨೮॥ 


ಉತ್ಸುಲ್ಲಕಮಲೈರೀಶಂ ಕಮಲಾಫಿ ಸಮರ್ಚ ಯತ್‌ | 
ಹರಿದ್ವಾರೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಬಿಲ್ಪಪತ್ರೈಕಶ್ನ ಕೋಮಲೈಃ ॥೨೯॥ 


'ತಪಸ್ಯಂತಂ ಹರಿದ್ವಾರೇ ಹರಿಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಜಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಸಿಂಧುರಂ ವೃತ್ರಹಾ ತದಾ (೩೦॥ 


ಧ್ಯಾನದಲ್ಲೂ, ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದ ಆವರ್ತನೆಯಲ್ಲೂ, ಭಸ್ಮಧಾರಣೆ ಮೊದಲಾದ 
ಶಿವಧರ್ಮಗಳಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ನಾನಾವಿಧವಾದ ನಿಯಮ ಪೂರ್ವಕ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಆಸಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುಕ್ತಿದ್ದನು. sk ll 


ಈರೀತಿ ನಿಷ್ಣುವು ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಪತಿಯ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಪೂಜಾವಿಧಿಯಲ್ಲೂ ಸಹಾಯಕಳಾಗಿದ್ದಳು. ಪೂಜೆಗಾಗಿ 
ಫಲಪುಷ್ಪಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಶಿನನೈನವೇದ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಪಾಕಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಶಿವನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ದೀಪಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ॥೨೭-೨೮!॥ | 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತಾನೂ ಸಹ ನಿತ್ಯವೂ ಬಿಲ್ವ, ಕಮಲ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ 
ಹರಿದ್ವಾರೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ೨೯1 


ಈರೀತಿ ವಿಷ್ಣುವು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅದನ್ನು ನೋಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಂಸವಾಹನನಾಗಿಯೂ, ದೇವೇಂದ್ರನು ಐರಾವತವನ್ನೇರಿಯೂ 
ಮತ್ತು ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ನಾರದಾದಿ ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 1೩೦॥ 


cle dead - 


ಪಂಚೆಮಾಂಶಃ ಆ, ೨೯ ೨೨ತ್ಠಿ 


ಲೋಕಪಾಲಗಣಾಸ್ಸರ್ನೆೇ ನಾರದಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಶಂಕರಿ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಹರಿಮತ್ಯುಗ್ರಂ ತಪಸಶ್ಚ ಸರಾಯಣಂ 1೩೧॥ 
| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 

ಕಂ ತೇ ಕಾರ್ಯಂ ಸಮುದ್ಯುಕ್ತಂ ಭನತಾ ತಪ್ಯತೇ ತಪಃ । 

ಹಿಮವಚ್ಛೆ ಖರೇ ಪುಣ್ಯೇ ಲಕ್ಸ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಸಾಕಂ ಹರೇ ವದ TEEN 


ತದಾ ಪಿತಾಮುಹನಚೋ ನಿಶಮ್ಯ ಹರಿರವ್ಯಯಃ | 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮಾಂ ಸ ತದಾ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪರಮೇಶ್ವರಂ 1೩೪॥ 


|| ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ | 


ನಿಶ್ವೇಶ್ವರೋ*ಯಂ ಮದನಾಂತಕೋ*ಯಂ 
ಗಂಗಾಧರೋ*ಯಂ ಶ್ರಿಪುರಾಂತಕೋಯಂ | 
ಭಗಾಂತಕೋಂಯಂಹಿ ಯೆನಾಂತೆಕೋಯಂ 
ಮಖಾಂತಕೋಯಂ ಚ ಭನಾಂತೆಕೋ ಯಂ 1೫ 


ವಿಷ್ಣುವು ಈರೀತಿ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಪರಿವಾರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ವಿಸ್ಮಯವಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ಈರೀತಿ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ॥೩೧-೩೨॥ 

ಎಲ್ಫೆ ನಾರಾಯಣನೇ, ನೀನು ಯಾವ ಮಹಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಕಲ್ಪಿ 
ಸಿದ್ದೀಯೆ? ಈ. ಪಾವನವಾದ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತೆದಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಈರೀತಿ 
ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಏಕೆ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? ಇದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ 
ವೇನಿರುವುದು? ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು. ॥೩೩/ 

ಹೀಗೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಶ್ಚಿಸಲು ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಶಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಈರೀತಿ ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತನು. ೩೪ 

ಆಹಾ! ಪರಮೇಶ್ವರನು ಎಷ್ಟು ಸರಮಮಹಿಮನಿರುನನು! ಇಂಥ ಮಹಾನು 
ಭಾವನನ್ನು ಅರಿತವನು ಯಾವನು ತಾನೇ ಪೂಜಿಸದೇ ಇದ್ದಾನು. ಈ ಶಂಕರನು 
ಅಖಂಡವಿಶ್ವಕ್ಕೇ ಏಕೇಶ್ವರನಾಗಿರುವನು. ಪಾವನೆಯಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರು 
ವನು. ಗರ್ವಿಷ್ಯನಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನೂ, ತ್ರಿಪುರಾಸುರನನ್ನ್ಯೂ ಭಗಜೀವತೆಯನ್ನೂ 


೨೨೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 


ಅಸ್ಕೈನ ದೇವಸ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ 
ಲಿಂಗಾರ್ಚನಾದ್ಭುತತರೋಸ್ಮಿ ಧನ್ಯ | 

ಚಕ್ರಂ ಸಹಸ್ರಾರನಿದಂ ಸುದರ್ಶನಂ 

ಲಬ್ಧಂ ತೆಥಾನ್ಯೈರಪಿ ದುರ್ಜಯೊಟಹೆಂ "an 


ತಸ್ಮಾತ್ಪುರಾರಿಮಾರಾಧ್ಯ ಚಕ್ರಂ ಲಬ್ಧಂ ಸುದರ್ಶನಂ। 
ದೇವಾಸುರಂ ತದಾ ಯುದ್ಧೇ ಜಯಸ್ತೇನಾಭನನ್ಮಮ ॥೩೭॥ 


ತಸ್ಮಾದುಗ್ರಾನ್ಮಹಾದೇವಾದ್ಭವಾದ್ಭೀಮಾತ್ಮ ಪರ್ದಿನಃ | 
ಲಸ್ಸ್ಯೇ ಮುನೋರಥಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ತೇನಾಹಂ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಃ ॥೩೮॥ 


| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 


*ಂ ತೇ ಮನೋರಥೋ ನಿಷ್ಣೋ ದೇವೇನ ತ್ವಂ ಪ್ರಬೋಧಿತಃ । 
ಪುರಾ ಲಬ್ಧವರಶ್ಹಾಸಿ ದೇವದೇನಾನ್ಮಹೇಶ್ವರಾತ್‌ 1೩೯॥ 


ಮತ್ತು ಇತರ ಲೋಕಕಂಟಕರನ್ನೂ ಸಹ ಈ ಶಂಕರನೇ ಸಂಹರಿಸಿರುವನು. 
ಈಶ್ವರನು ಮೃತ್ಯುಂಜಯನಿರುವನು. ದಕ್ಸಯಜ್ಞಧ್ವಂಸಿಯಾದ ಈ ಪರಶಿವನೇ 
ಸಂಸಾರಬಂಧನವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ಶಕ್ತನಿರುವನು. ೩೫॥ 

ಈ ಮಹಾನುಭಾವನ ಆರಾಧನೆಯಿಂದಲೂ ಶಿವಲಿಂಗದ ಅರ್ಚನೆಯಿಂದಲೂ 
ನಾನು ಧನ್ಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಶಂಕರಾನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದಲೇ ಈ ಸಹಸ್ರಾರವುಳ್ಳ (ಹಲ್ಲು) ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವು ನನಗೆ ಲಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಅಜೇಯನಾಗಿರುವೆನು. 1೩೬॥ 

ಶಿವನಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತವಾದ ಈ ಸುದರ್ಶನದ ದೆಸೆಯಿಂದಲೇ ದೇವಾಸುರ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಜಯವು ಲಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 1೩೭! 

ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗಲೂ ಸಹ ನಾನು ಆ ಉಗ್ರ, ಭೀಮ, ಕಪರ್ದಿನ್‌, 
ಮುಂತಾದ ಧನ್ಯನಾಮಕನಾದ ಮಹಾದೇವನಿಂದಲೇ, ಅವನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೇ 
ನನ್ನ ಅಭಿಲಸಿತಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಹೀಗೆಂದು ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


1೩೮! 
ವಿಷ್ಣುವೇ! ನಿನಗೆ ಶಂಕರನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲೇ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೯ ೨೨೫ 
ತತ್ತಥೈನಾದ್ಯ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಮುರೋ ನಾಮಾಸುರೋ ಬಲೀ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿನಸ್ಟ್ರಾಂ ಮತ್ಸೆತ್ಲೀಂ ರಮಾಂ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರೀಂ ॥೪೦॥ 
ಕ್ರೀಡಂತೀಂ ಸಖಭಿಸ್ಸಾರ್ಥಮನಸ್ಮಿನ್‌ ಸರಸಿ ಸಾವನೇ । 
ಕಮಲಾನ್ಯುಪಚಿನ್ವಂತೀಂ ಹರಿದ್ವಾರೇಶ್ವರಾರ್ಚನೇ HPO 


ಚಕಮೇಣಥಾಸುರಃ ಕಾಮಾತ್‌ ಜ್ಞಾತಸ್ತಸ್ಕಾಶಯೋ ಮಯಾ । 
ತದೈನ ಚಕ್ರಕೃತ್ತಂ ತಮಕಾರ್ಷಂ ಚ ನಿಧೇ ತದಾ NYS 


ತದಾ ಸನೇ ಮುನಿಗಹಾ ಮಾಮವೋಚುಃ ಪ್ರಹರ್ಸ್ಷಿತಾಃ TEEN 


ಸಾಧು ಸಾಧು ಹರೇ ಶೇದ್ಯ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಸುದುಷ್ಕರಂ | 
ತಪಸ್ವಿಜನರಕ್ಸಾಯೈ ತಪೋನಿಷ್ಟು ಕೆರಸ್ಸದಾ 1೪೪॥ 
ರುವನು. ಅಲ್ಲದೇ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತತ್ತವನ್ನೂ ಸಹ ಉಪದೇಶಿಸಿರುವನು. ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಈಗ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೇನು ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾಗಿರುಪುದು? ॥೩೯/ 


ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ಒಂದೆ ಮುರನೆಂಬ ಮಹಾಗರ್ವಿಷ್ಠನಾದ ಅಸುರನಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಹೊದ್ದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸರೋವರ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಹ ಹೊಂಚುಹಾಕುತ್ತಾ ಆ 
ದುಷ್ಟನು ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಸುಂದರಿ ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡು ದುರ್ಭಾವನೆ 
ಹೊಂದಿದನು. ॥೪೦॥ 

ಒಂದು ದಿವಸ ಇಂದಿರೆಯು ಹರಿದ್ವಾರೇಶ್ವರಾರ್ಜನೆಗಾಗಿ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಭೃಷ್ಟನು ಬಂದು ಅಸಭ್ಯವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿ 
ದನು. ಈ ವಿಚಾರವು ನನಗೆ ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ, ಗ 

ನಾನು ಹೋಗಿ ಚಕ್ರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದೆನು. ಮುರನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ ವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಈರೀತಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. ೪೨-೪೩ 

ೇ! ಭಲೇ ಭಲೇ. ಒಳ್ಳೇ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಡಿ. ನೀನು 

ಂತ ಸಾಹಸವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಆ ಮುರಾಸುರನು 
15 * [13] 


೨೨೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ಯಜ್ಞಧ್ವಂಸೆಸ್ಸದಾ ಸಾಹೀ ಸುರಾಣಾನುಪಿ ಕಂಟಿಕೆಃ | 
ಕಿಂ ಚಾಯಂ ದೇವದೇನೇಶಾತ್ಪೂರ್ವಂ ಲಬ್ಧ ವರೋ*ಸುರೆಃ ॥೪೫॥ 


ಭಕ್ತಶ್ಚ ದೇವದೇನಸ್ಯ ತಸ್ಮಾಚ್ಸಾಪೈರ್ನ ಯೋಜಿತಃ । 


ಭಕ್ತಸ್ಯ ಹನನೇ ಪಾಪಮಮಿತಂ ಖಲು ವೈ ಹರೇ ೪೬॥ 
ಅತ್ರ ತತ್ಸಾಸಶಾಂತೃರ್ಥಂ ಹರಿಡ್ವಾರೇಶನಿಸಾಶ್ವರಂ । 
ತಪಸಾ ತೋಷಯಸ್ವಾದ್ಯ ಪೂಜಯಾ ಚ ಸದಾ ಹರಂ ೪೭H 


ಸರ್ವತ್ರ ನಿಷ್ಕೃತಿರ್ಡೃಷ್ಟಾ ಶೈವದ್ರೋಹೇ ನ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ । 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛಿನೈಕಶರಣಶ್ಶಿನಶಪ್ಪ್ಹೋ ಭನಿಷ್ಯಸಿ | 1೪೮॥ 


ಮಹಾ ದುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದನು. ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನಲ್ಲದೇ 
ಖಷಿಜನರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ನೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಹ 
ಲಕ್ಷಿಸದೇ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಈಗ ನೀನು ಆ ದುಷ್ಟನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿನ 
ವಿಫ್ನವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಿದೆ. ಮತ್ತು ತಪಸ್ವಿಜನರನ್ನೂ ಸಹ ಕಾಪಾಡಿರುವೆ. ೪೪ 

ಈ ಗರ್ನಿಷ್ಠನಾದ ಅಸುರನು ಹಿಂದಿ ಸರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ವರವನ್ನು ಸಡೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಸ್ವಯಂಶಿವಭಕ್ತನೂ ಅಗಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಹಿಂಸೆ 
ಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಶಕ್ಯವಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ನಾವು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ॥೪೫॥ 

ಈಗ ನೀನು ಧೈರ್ಯಮಾಡಿ ಆ ದುಷ್ಟನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿರುವೆ. ಇದರಿಂದ 
ನೀನು ಈಗ ಅಭಿನಂದನೀಯನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಆದರೆ ಆತನು ಶಿವಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದನಾದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪಾಪದೋಷವೂ ನಿನಗೆ ಸಂಭವಿಸಿರಬಹುದು. ಶಿವಭಕ್ತ ವಥೆಯು ಮಹಾ 
ಪಾಪಕರವೆಬುದನ್ನು ನೀನೂ ಅರಿಕಿರುವೆಯಸ್ಟೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಪಾಪನಿನೃತ್ತಿಗಾಗಿ 
ಈ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವಾದ ಹರಿದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು. ಕರಿದ್ವಾರೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಆರಾಧಿಸು. ನೀನು ಕೂಡಲೇ ಶಿವಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವೆ. 1೪೭! 

ಸಮಸ್ತ ಅಪರಾಧಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಉಂಟು. ಆದರೆ ಶೈನದ್ರೋಹಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಿನಭಕ್ತರಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಿದರೆ ಶಿವಕೋಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ನಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. ಅದ್ದರಿಂದ. ಈ ಪಾಸನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವ ಜೀಕೆ 
ಉಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಕೂಡಲೇ ಶೈ ವದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನೇ ಶರಣು 
ಹೊಂದು. ಇದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಲಭಿಸುವುದು. ॥೪೮॥ೃ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೯ ೨೨೭ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಮುನಿಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಭಕ್ತಸ್ಯ ಹನನೇನ ಹಿ । 
ಪ್ರಾಸ್ತಃ ಸಾಪಸಮೂಹೋ ಮೇ ತಸ್ಮಾದ್ಯಕ್ಷೇ ಮಹೇಶ್ವರಂ 19೯॥ 
ಸ ಪಾಸಪೇಸ್ಟಪಿ ಭಕ್ತೇಷು ಕ೦ ಪುನಃ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಸು | 
ಚಹ ದೇವದೇವೇಶಂ ಹರಿದ್ವಾರೇಶಮಿಸಾಶ್ವರಂ 1೫೦॥ 
ಸಪ್ರಣಮ್ಮ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತುಷ್ಟಾವ ಹರಿರವ್ಯಯಂ 1B ON 


|| ವಿಷ್ಣು ರುವಾಚ ॥ 


ತರಂಗನಿಲಸಜ್ಜಟಂ ವೃಷತುರಂಗಖೇಲದ್ದ ತಿಂ 

ಭುಜಂಗಳ್ಳ ತಕಂಕೆಣಂ ಹರಿಶರಾಂಕಭಾರೋದ್ವಹಂ । 
ಪತಂಗನಯನಂ ಸದಾ ಮುಹುರನಂಗದಾಹೇ ರತಂ 
ನಿಷಂಗಸಯಸಾಂನಿಧಿಂ ತಂ ಭಜೇ 1೫೨॥ 


ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಹೀಗೆಂದು ಆ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಲು ನಾನೂ ಸಹ ಇದೇ 
ಹ ಹ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. ಈಗ ಅದೇ ಆ ಶಿವಭಕ್ತನ 
ವಥೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಪಾಪವನ್ನು ಕೊಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ॥1೪೯/॥ 


ಆ ದಯಾಮಯನಾದ ಸರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರು ಪಾಪಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ನೀಚಕರ್ಮಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅವರನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವನು. ಅಂದಮೇಲೆ 
ಶಿವ ಪೂಜಾದಿ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನ ಮಾಡುವನೇ? 
ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನೂ ಒಂದು ದಿವಸ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು. 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವು ಹರಿದ್ವಾರೇಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ 
ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ೫೦-೫೧! 


ಜಬಾಜೂಟದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಲಹರಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ 

ನಾನು ನಮಿಸುವೆನು. ಆ ಶಂಕರನು ನಾಗಾಭರಣನೂ ವೃಷಭನಾಹನನೂ 
ಸೂರ್ಯಾಕ್ಷನೂ ಮತ್ತು ಮನ್ಮಥಧ್ವಂಸಿಯೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮಹಾನುಭಾವ 
ನಿಗೆ ಹರಿಯು ಅಸ್ತ್ರವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಮುದ್ರವು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಖಂಡ 
ಇಮಂಡಲವನೇ ರಥವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ದೇವೇಶನನ್ನು ಸದಾ ಭಜಿಸುವೆನು.!1೨॥ 


೨೨೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಅಸಂಗಿಜನಸಂಗತಂ ಮುನಿಜನಾರ್ಚಲಿಂಗಸ್ಥಿ ತಂ 

ದೃಶಾ ಕರುಣಯಾ ತತಂ ಗಿರಿಸುತಾರ್ಥಭಾಗಸ್ಥಿತಂ | 
ನಿಧೀಂದ್ರಸುರಸಂಸ್ತುತಂ ಮುಹುರನನ್ಮಭಾವಂ ಗತಂ 

ಪ್ರಸೀದತು ಭವಾನ್‌ ಹಿ ಮಾಂ ಪರಮಪಾಪಶಾಖೈರ್ಹತಂ ೫೩॥ 


ಶಂಭೋ ನಿಕ್ಶೇಶ ಭರ್ಗ ತ್ರಿನಯನ ಭಗವನ್‌ ಪಾಸಿಂ ಮಾಫಿಾಶ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 
ತುಸ್ಪಾ, ದುಷ್ಟೊೋಆಹಮಾಶಸ್ಥಿ ತಿಲಯಜನನಾಪಾರೆಸಂಸಾರಮಗ್ಗಃ | 
ಮತ್ತಾಪಾನಿ ನಿನಾಶಯಾಶು ಸುತರಾಂ ಶುಜ್ಧೇ ಪದೇ ದೇಹಿ ಮೇ 
ಸ್ಲಾತುಂ ವಾರಿ ಮಹಾಘಹಾರಿ ಭಗವನ್ನ ಸ್ಮಿನ್‌ ವರೇ ಭೂಧರೇ HBP 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಸಂ ಹರಿಸ್ತದಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿನಿಬುಧೈಸ್ಸಹ । 


ತಸ್ಮೈ ದದಾತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೀಕೃತನಿಗ್ರಹಃ HSN 


ಪರಮವಿರಾಗಿಗಳಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಶಂಕರನ ಸಹವಾಸವು 
ದೊರೆಯುವುದು. ಆ ಗಿರಿಜಾರ್ಥದೇಹಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನು ಮುನಿಜನ 
ಪೂಜಿತವಾದ ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಆವಾಸಮಾಡುವನು. ಕರುಣಾಕಬಾಕ್ಷಸರಿ 
ಪೂರ್ಣನಾದ ಆ ಶಿವನನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸದಾ ಸ್ತುತಿಸುವರು. 
ಹ ಅನನ್ಯಭಾವನಾಗಮ್ಯನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಅನಂತ ಪಾಪಾಹತ 
ನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ಉದ್ದರಿಸು. 1೫1೩ 


ಓ ಭಗವನ್‌ ಶಂಕರನೇ, ನೀನು ವಿಶ್ವೇಶ, ಭರ್ಗ, ಶ್ರಿನಯನ, ಈಶ್ವರ 
ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಅನ್ವರ್ಥವಾದ ಪುಣ್ಯನಾಮಥೇಯಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವೆ. 
ಈಗ ನಾನಾದರೋ ಮಹಾಪಾಹಿಯೂ ದೋಸಿಯೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಜನನನುರಣಾ 
ತ್ಮಕವಾದ ಅಗಾಧ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಪತಿತನಾಗಿ ಕ್ಲೇಶಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ದಯಾಮಯನಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪರಿಹರಿಸು. ನನಗೆ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಾನವು ದೊರೆಯುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಇದೇ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಣ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ॥೫೪॥ 


ಹೀಗೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಜೀವತೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದೆ ವಿಷ್ಣುವು ಸ್ತುತಿಸಲು 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅಆ. ೨೯ ೨೨೯ 


| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ | 
ಕಿಂತ್ವತ್ಟ್ರ್ರಿಯಕರಂ ವಿಷ್ಣೋ ಯನ್ಮತ್ತಃ ಪ್ರಾಪ್ತುನಿಚ್ಛಸಿ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಕೆಸ್ತದ್ವದಸ್ವಾದ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನೊೋಹಂ ತವಾನಘ ೫೬॥ 
ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ದೇನೇಶಂ ವರಮೇನಮಯಾಚತ 1೫೭॥ 


| ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 
ಪುರಾ ಕ್ರಿಪಥಗಾ ಶಂಭೋ ಹಾತಾಲಾಂತರಚಾರಿಣೇ। 


ವಿಯತ್ಸಥಗತಾ ತ್ವೇಕಾ ಚೈಕಾ ಭೂಲೋಕವಾಹಿನಿೀ ೫ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಡೋರುಕಟಾಹಾನ್ಮೆ € ಪೂರ್ವಂ ವಿಕ್ರಮತಾ ಮಯಾ । 
ಮತ್ತಾಪ ಘಟಿನಾಜ್ಞಾ ತಾ ಸಾಪಿ ಭೂಮಿತಲಂ ಗತಾ NBT i 


ಪೀತಾ ತು ಜಹ್ನುನಾ ಶಂಭೋ ನಿಲೀನಾ ಸಾ ನೃಪಂ ಗತಾ | 
ಣೀಯಂಂ ಮತ್ಪಾಪಂ ಕಥಂ ನೌಶಕರಂ ಭವೇತ್‌ ॥೬೦॥ 


ಪರಮೇಶ್ವ ಜ| ಸುಪ್ರಿ ಸ ಬನಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು; ಮತ್ತು ಅವನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 

ಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. 1೫೫ 

ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ, ನೀನು ಯಾವ ವರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆ? ಕೇಳು. ನಾನು 
ಅದನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಡುವೆನು. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಸೇವೆಗಳಿಂದ ನಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ 
ದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಕೇಳಿದ ವರವನ್ನು ಥಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ಹೀಗೆಂದು ಶಂಕರನು 
ಹೇಳಲು ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಪರಮಾನಂಡದಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಈರೀಕಿ ವರವನ್ನು 
ಬೇಡಿದನು. ೬-೫೭1 

“``, ಭಗವನ್‌ ಶಂಭೋ, ಪೂರ್ವಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪಾವನೆಯಾದ ಗಂಗೆಯು 
ಮೂರು ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾತಾಳಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವಳಷ್ಟೆ. ॥೫೮॥ 

ಆದರೆ ಈಗೆ ನನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವ ಗಂಗೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಭಗೀರಥನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ ಪಾತಾಳಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಜಹ್ಮುಮುನಿಯು ಪಾನಮಾಡಿ ಉಚ್ಛಿಪ್ಟವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. ಆಕಾಶಗಂಗೆ 
ಯಾದರೋ ನನ್ನ ಪಾಠೋದಕವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ನಾನು ವಾಮನಾವತಾರದಲ್ಲಿ 


೨೭೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆೇ 


ನಿಯತ್ಸಥಗತಾ ತ್ವೇಕಾ ಭಗೀರಥನರಾತ್ತ್ವಯಾ | 
ಗಂಗಾಗರ್ವೋಪಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ತ್ವಯಾ ಮೂರ್ಧಿ ವಿಧಾರಿತಾ ೬೧ 


ತಾಮದ್ಯೇಶಾನ ದೇವೇಶ ಸ್ರಾರ್ಥಿಶೋಸಿ ಮಮಾಘಹಪೃತ್‌ | 
ದೇಹಿ ಶಂಭೋ ವನಂಹಾದೇವ ಇತ್ಸೆಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತವಾನ್‌ ಹರಿಃ ॥೬೨॥ 


ಹರಿದ್ವಾರಮಹಾಲಿಂಗಸಾದಹೀಶಾದ್ವಿನಿರ್ಗತಾ । 
ತದೋತ್ಸೃಷ್ಟಾ ಮಯಾ ಗಂಗಾ ದಿವ್ಯಾತ್ರಿಪಥಗಾ ಶಿವೇ Nal 


ತುಂಗೈಸ್ತರಂಗೈರ್ನಿತತಾ ಫ್ರಲ್ಲಸದ್ಮಸುಶೋಭಿತಾ | 
ಕಲ್ಲಾರಮಾಲಾಕಲಿತಾ ಅನಿನುಕ್ತಪಥಂ ಗತಾ 1೬೪॥ 


ಮೇಲ್ಲಡೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಪರಮಾನಧಿಯವರೆಗೂ ಕಾಲನ್ನು ಚಾಚಿದ್ದರಿಂದ ಆ 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶವು ಆಗಿಹೋಗಿರುವುದು. ಅಂದಮೇಲೆ ಆ ಗಂಗೆಯ 
ಜಲದಿಂದ ನನ್ನ ಪಾಪಶೋಧನೆಯು ಹೇಗಾದೀತು? 1೫೯-೬೦॥ 


ನೀನು ಯದ್ಯಪಿ ಭಗೀರಥನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವರದಂತೆ ಆಕಾಶಗಂಗೆಯ ಒಂದಂಶ 
ವನ್ನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಉದಾರಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಆ 
ಗಂಗೆಯ ಗರ್ವವನ್ನು ಖಂಡಿಸಲು ಕೊನೆಗೆ ಅದನ್ನೂ ನೀನು ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಡಕಮಾಡಿಕೊಂಡು ಧರಿಸಿರುವೆ. ॥೬೧॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಗಂಗಾಧರನೇ, ನಾನು ಈಗ ಅದೇ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಗಂಗೆಯೇ ಈಗ ನನ್ನ ಪಾನ 
ವನ್ನು ಶೋಧಿಸಲು ಸಮರ್ಥಳಾಗಿರುವಳು. ಆ ಗಂಗೆಯನ್ನೇೇ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 
ಹೀಗೆಂದು ವಿಷ್ಣುವು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು, lla sll 


ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ, ಆಗ ನಾನು ಆ ಹರಿದ್ವಾರೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ಪಾಣಿಪೀಠದ 
ಮೂಲಕ ದೇವಗಂಗೆಯ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಹರಿಸಿದೆನು. ॥೬೩॥ 


ಈ ರೀತಿ ನನ್ನ ಪಾಣಿಪೀಠಕಲದಿಂದ ಉದ್ದಮಿಸಿದ ಆ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹವು 
ಉನ್ನತೋನ್ಸತ ತರಂಗಗಳಿಂದ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸ 
ತೊಡಗಿತು. ಆ ಪ್ರವಾಹವು ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಮುಲಕನ್ಸೈದಿಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಪರಮ ರಮ್ಯತೆಯಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದಿತು. ೬೪ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೯ ೨ಕಿಗಿ 


ಹಿಮವಚ್ಛಿ ಖರಾದ್ದೇನಿ ಮತ್ಸಾದತಲನಿರ್ಗತಾ | 


ಹೋ ಕ € 
ತಸ್ಯಾಂ ನಿಷ್ಣುಸ್ತದಾ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿನಿಬುಧೈಸ್ಸಹ 1೬೫॥ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸ್ವಶಾಸಶಾಂತ್ಯರ್ಥಮನಿಮುಕ್ತಂ ತದಾ ಗತಃ | 
ನಾನಾಲಿಂಗಕಶೋಸೇತಂ ಸ ನಿಶ್ವೇಶಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚೆ ೬೬ 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ತೋತ್ರನರೈರ್ನಿಷ್ಣುರ್ಜಿಲ್ವಪಕ್ರೈಸ್ಸುರೈಸ್ಸಹ । 

ತುಷ್ಬಾನ ಚ ಮಹೇಶಾನಂ ಕೃಪಾರಾಶಿಂ ತೆದಾಂಬಿಕೇ (1೬೭! 


| ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ /| 
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ಉತುಲಕಲಾ ರನಿಲೋಲಹಾರಂ 
ಉಲ ೦೦ 
ಮಂದಾರಮಲ್ಲೀಸುಮಸೂಜಿತಾಂಘಿ)ಂ | 
ಹಲ್ಲೀಸಳಾಸ್ಯಪ್ರಿ ಯಯಾ ಸಮೇತೆಂ 
ಮಲಿಂಗಗಂ ಬಿಲದಲೋತ್ನೆಮಾಂಗಂ ॥೬೮॥ 
₹೭9 ಕೆ pa) 


ಆ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಸತ್ಲಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡಕೆ ಮಿಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶಾಪದೋಷವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಆ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪೂತರಾದರು. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುವು ಅವನಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. ಗಂಗಾನದಿಯೂ ಸಹ ಆ ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೇ 


ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 1೬೫ 


ವಿಷ್ಣುವು ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು (ಕಾಶಿ) ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋಟಿಶಿನಲಿಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಲ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಆತನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ 
ದೆಯಾನಿಧಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ೬೭! 


“ಹಲ್ಲೀಸವೆಂಬ ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಗಿರಿಜೆಯ ಪತಿಯನ್ನು ನಾನು ವಂದಿ 
ಸುವೆನು. ನಾನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಸೀನನಾಗಿರುವ ಮಹಾದೇವ 
ನನ್ನು ಭಜಿಸುವೆನು. ವಿಕಸಿತ ಪದ್ಮಮಾಲೆಯನ್ನೂ, ಸಂಪೂಜಿತವಾದ ಬಿಲ್ವದಳ 
ಮತ್ತು ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ಸರ್ನದಾ 


೨೩೭೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ನಿಶಾರಾಜಕಲಾಮೌಳಿಂ ದೇನರಾಜಸಮುರ್ಚಿತೆಂ | 
ರಾಜರಾಜಸಖಂ ವಂದೇ ಫಣೆರಾಜಾಂಫಿ)ಕಂಕಣಂ 1೬೯॥ 


ಇತ್ಶಂ ಸ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ತುತಿಭಿಸ್ತಥಾ ಮಾಂ 

ಸ್ತುತ್ವಾ ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮನಮುಖಾಮರೇಂದ್ರೈಃ 

ನಿನಿರ್ಗತೋ ಮತ್ಸದಲೋಲಲೀಲಾ 
ಮದ್ಗಾಂಗೆಸಂಗಾಬ್ಬಿತೆರಂಗರಂಗೆಂ n2 oll 


ತಿ ಶ್ರಿ (ಶಿವರಹಸ್ಯೆ ¢ ಭರ್ಗಾಖ್ಯೆ € ಪೆಂಚಮಾಂಕೇ ಹರಿದ್ವಾ ರೇಶೆ 
ಮಹಿಮಾಯಾಂ ನಿಷ್ಣು ತಸೋನರ್ಣನ ಗಂಗಾವಿನಿರ್ಗಮನನಿಷ್ಣುಪ್ಪ ಪ್ರಮುಖ 
ಸುರಸಂಘಸ್ನಾನವರ್ಣನಂ ನಾಮೈಕೋನತ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಆರಾಧಿಸುವೆನು. ದೇವೇಂದ್ರಸಂಪೂಜಿತನೂ ಕುಬೇರಮಿತ್ರನೂ ಆದ ಚಂದ್ರಶೇಖರ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವೆನು. ಆ ನಾಗಾಭರಣನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನೆೇ ನಾನು ಸದಾ ನಮಸ್ಕ 
ರಿಸುವೆನು.'' ೬-೭೯1 


ಪ್ರಿಯೆ ಗಿರಿಜೆಯೇ, ಈ ರೀತಿ ವಿಷ್ಣುವು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೇ ನನ್ನ ಪಾದತಲದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಆ. ಗಂಗೆಯನ್ನೂ ಸಹ 
ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅನೇಕಾವರ್ಶಿ ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಪವಿತ್ರನೂ ಆನಂದಿತನೂ ಆಗಿ ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ಥ ಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಆಂಗ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಭರ್ಗನಾಮಕವಾದ ಐದನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಇಸ್ಸತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಲೂ 


| ಶ್ರೀಃ | 


| ಶ್ರೀಶಿವಾಯ ನಮಃ || 
ಅಥಶ್ರೀಶಿವರಹ ಸ್ಥೆ 
ಹಂಚಮಾಂಶೇ 
ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಪ್ರೆಯಾಗಗೆಯಾಯೋಧ್ಯಾ ಮಹಿಮಾನರ್ಣನಂ 


| ದೇವ್ಯ್ಯುವಾಚ | 

ಕಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಸಾ ಗಂಗಾಪ್ಲಾನಯಚ್ಛಿವ | 

ತನ್ಮೇ ನದ ಮಹಾದೇವ ನಹಿ ತೃಷ್ತಾಸ್ಮಿ ಶಂಕರ Mel 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ | 


ಸ ದೇವ್ಯಾ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹಾದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 
ಪ್ರಾಹ ಗಂಭೀರನಾಕ್ಕಾನಿ ತದಾಪರ್ಣೂಂ ಪ್ರಹರ್ಷಯನ್‌ 1೨1 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪ್ರಿಯ ಶಂಕರನೇ ಈ ಪುಣ್ಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಕೇಳುತ್ತ ನನ್ನ ಆನಂದಕ್ಕೆ 
ಪಾರವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಕೇಳಿ ಆನಂದಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಯುಂಬಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಮಹಾದೇವನೇ, ಆ ಗಂಗಾನದಿಯು ಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಹಾಡುಹೋದಳು. ಯಾವ ಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಪನಿತ್ರವನ್ನಾಗಿಯೂ 
ತಮಗಳನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾಡಿದಳೆಂಬುದನ್ನು ನಮಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು. ॥೧॥ 


ಪುಣ್ಯ 


ಈ ರೀತಿ ಗಿರಿಜೆಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಮಹಾದೇವನು ಗಿರಿಜೆಗೆ ಸಂತೋಷ 
ಸಡಿಸುತ್ತಾ ಮೃದುಗಂಭೀರವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. ೨ 


೨೨೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 
॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ | 


ಮತ್ಪಾದನೂಲತೋ ದೇನಿ ಯದಾ ಗಂಗಾ ವಿನಿರ್ಗತಾ | 
ಹರಿದ್ವಾರಾತ್ತದಾ ಪುಣ್ಯಾ ನಿಬುಥೈಶ್ಚೈವ ಸಂಯುತಾ ॥೩॥ 


ಕುರುಸ್ಲೇತ್ರಂ ಗತಾ ಗಂಗಾ ತಸ್ಮಾಚ್ಚಾಹಿ ನಿನಿರ್ಗತಾ । 
ಶುರುಸ್ಸೇತ್ರಂಗತಾ ಗಂಗಾ ಸ್ನ್ಪಾನಾತ್ಪಾಸನಿನಾಶಿನೀ ॥೪॥ 


ಪ್ರತಿಸೇದೇ ಮುಧುನನಂ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಮನೋಹರೇ | 
ಮುನಿಭಿಸ್ಸಂಸ್ತುತಾ ಸ್ನಾತಾ ದೃಷ್ಟಾ ಪೀತಾಘಹಾರಿಣೀ ॥೫॥ 


ಪ್ರೆಯಾಗನನಮಾಸಾದ್ಯ ಯತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಅಯಜದ್ಧಯಮೇಥೇನ ಮಾಂ ಮೇಧಪತಿನಿನಾಶ್ವರಂ 1೬ 


ತತ್ರಾ ಸೀತ್ಸೆ ರಿದುತ್ಕ ಸ್ಟಾ ಯತ್ರ ಪ್ರಾಚೀ ಸರಸ್ವ ತೀ | 


ತೆತಾ ್ರನಳ್ಯ ನೂಸಾೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಾಹ ಸರಸ್ವ ತಿಂ ॥೭॥ 


ಪ್ರಿಯೆ ಗಿರಿಜೆ ನನ್ನ ಪಾದತಲದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿ ಆ ಗಂಗಾನದಿಯು 
ಹೆರಿದ್ರಾರದಿಂದ ಹೊರಟು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವುದು. ಆ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಟಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 1೩-೪! 


ಪುನಃ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಹೊರಟ ಆ ಗಂಗೆಯು ಮನೋಹರವಾದ 
ಮಧುವನಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಬಳಸಿ ಹರಿಯುವುದು. ಅ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸಿದ ಆ ನದಿಯ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದಲೂ ಪಾನದಿಂದಲೂ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಮುನಿಗಳೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಆ ನದಿಯನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುವರು. ll 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಗಂಗೆಯು ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿನ ವನಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸಿದಳು. ಆ ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹಿಂಜಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಯಜ್ಞಪತಿಯಾದ ನನ್ನ ಸಂಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. 
೬॥ | | 

ಅದೇ ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪುರಾತನಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸರಸ್ತತೀನದಿಯು ಹರಿಯು 
ಸ ಯಜ್ಞವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಅವಭೃಥ 

ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಈರೀತಿ ಸರಸ್ಥ ತಿನದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ॥೬॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ಫಂ ೨೩೫ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 


ಸರಸ್ಪತಿ ಮಹಾಭಾಗೇ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ನಸಪಾನನಿ । 
ಸರಸಃ ಪಾವನಾಜಚ್ನಾತಾ ಪುಣ್ಯಾನ್ಮಾನಸನಾಮಕಾತ್‌ 1೮॥ 


ಮೇರ್‌ ದೇವಾಸುರೈಃ ಪೂರ್ನಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾಸಿ ಮನೋರಮೇ | 


ಅಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಶನರೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸರಸಸ್ತ್ವಂ ನಿನಿರ್ಗತಾ a 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರಸ್ವತೀತ್ಕಾಖ್ಯಾಂ ಗಮಿಷ್ಕಸಿ ನುಹೀತಲೇ | 

ನಿಕಾಂಶೇನ ವಹಾತ್ರೈವ ಏಕಾಂಶೇನ ವಸೇರ್ಮಯಿ 1೧೦॥ 

ಇತ್ಥಂ ಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಾಕ್ಕಂ ಪ್ರಹಸ್ಕಾಹ ಸರಸ್ವತೀ Hoan 
| ಸರಸ್ವತ್ಯುವಾಚ ॥ 


ನಾಹಂ ವಸಾಮಿ ಭೂಲೋಕೇ ತ್ವನ್ಮಖಾತ್ಪಾನನಾಯ ಹಿ | 
ಸಮಾನೀತಾಹಮಮಲಾ ತ್ವಯಾ ಯಾಸ್ಕೇ ಸಿತಾಮಹ Meo] 


ಹೇ ಸರಸ್ವತಿ, ನೀನು ಪರಮಪವಿತ್ರಳು. ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಳಾದ ನೀನು ಸದಾ 
ಪಾಪಿಷ್ಕರನ್ನೂ ಸಹ ಶುದ್ಧರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆ. ನೀನು ಪರಮಸುಣ್ಯತಮವಾದ 
ಮಾಕಸಸರೋವರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತ 
ಳಿರುವೆ. ll 

ಪೂರ್ವಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಹ ಸಕಲ ದೇವದಾನವರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ತ್ರಿರುವರು. ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ನೀನು ಮಾನಸಸರೋನರದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿತು. ಈಗ ನೀನು ಒಂದು ಅಂಶದಿಂದ ಈ ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸು. 
ಮತ್ತೊಂದು ಅಂಶದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು. ೯-೧೦॥ 

ಈರೀತಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶ್ಲಾಘಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸರಸ್ವತಿಯು ಗರ್ವದಿಂದ ಉಬ್ಬಿದಳು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಾ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದಳು. 
॥೧೧॥ 

ನಾನು ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕೇವಲ 
ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪವಿತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ 


೨೩೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ € 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಚ ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾ ನಿನಸಾನಿ ತ್ವಯಾ ಸಹ । 
ಸರಸ್ವತ್ಯಾಶ್ಚ ವಚನಾದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮಾ ಕ್ರೋಧಾಚ್ಛಶಾಪ ತಾಂ ॥೧೩॥ 


ಯಸ್ಮಾನ್ಮದ್ವಾಕ್ಕನಿರ್ಫಾತಃ ಕೃತೋ ದೇನಿ ತ್ವಯಾಧುನಾ | 
ಅದೃಶ್ಯಾ ಚಾಸಿ ಭೂಲೋಕೇ ಪಾತಾಲತಲವಾಹಿನೀ ॥೧೪॥ 


ಭನ ತ್ವಂ ಶಾಪಿತಾ ಮತ್ತಃ ಸ ಇತ್ನಂ ಶಸ್ತ್ರವಾನ್‌ ಶಿವೇ । 
ಇತ್ಸಂ ಶಸ್ತಾ ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಯಾಗೇ*ಭೂತ್ಸರಸ್ವತೀ ॥೧೫॥ 


ಯುಮುನಾಫಿ ತಥೈವಾಗಾನ್ಸೀಲನೀರತರಂಗಿಣೀ | 
ಗಂಗಾಯಮುನಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ಅಂತರ್ಬದ್ಮಾಭವತ್ತದಾ ॥೧೬॥ 


ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಾನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೊಡನೆಯೇ ನಾನೂ ಬರುವೆನು. ಸತ್ಯಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾನಿತ್ರಿಯೊಡನೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಇಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನೊಡ 
ನೆಯೇ ಸದಾ ನಾನು ವಾಸಿಸುವೆನು. ॥೧೨॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಸರೆಸ್ತತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಕೋಸಗೊಂಡನು. ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದು, ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಾದುದ 
ರಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಈರೀತಿ ಶಾಸಕೊಟ್ಟನು. ನೀನು ಇದೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದಿರು. 
ಅದರಲ್ಲೂ ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿಯೇ ಇರು. ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ನೀನು ಕಾಣಿಸಲಾರೆ. ಇದೇ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನು ಗುಪ್ತಗಾಮಿನಿಯಾಗಿರು. ॥೧೩-೧೪॥ 


ಇದೇ ನನ್ನ ಶಾಸವಚನವು. ಹೀಗೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಪಿಸಲು ಸರಸ್ವತಿಯು 
ಹತಾಶಳಾಗಿ ಅದೇ ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲೇ ನಿಂತಳು. ॥೧೫॥ 


ಆ ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಾಲದಿಂದಲೂ ಯಮುನೆಯು ನೀಲತಶರಂಗ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಶಳಾಗಿಯೂ, ಗಂಗೆಯು ಶುಭ್ರತೆರಂಗಸಂಸನ್ನೆಯಾಗಿಯೂ 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದು ಆ ಎರಡು ನದಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಗಮವಾಗುವುವು. ಗುಪ್ತಗಾಮಿನಿ 
ಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು ಆ ಎರಡು ನದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. 
1೧೬! 


ನ ಹುಂಚ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. 4೦ ತಿಕ್ಕ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸಾ ಮಹೇಶಾನಿ ಪ್ರಯಾಗಮಭಿತಶ್ಕುಭೇ | 
ಸಿತಾಸಿತೇ ತೇ ಸರಿತೌ ದೇನಿ ಯತ್ರ್ರೈವ ಸಂಗತೇ ॥೧೭॥ 


ತತ್ರಾಪ್ಲುತಾ ಜನಾಸ್ಪರ್ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಪರಾಯಣಾಃ । 
ತನುಂ ಯೆಸ್ತ್ಯಜತೇ ತತ್ರ ಸ ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ ಪ್ರಿಯೇ  ॥೧೮॥ 


ತತ್ರಾಕ್ಷಯನಟೋ ನಾಮ ನಿಟಿಪ್ರರ್ಬಹುಭಿರ್ವ್ಯತೆಃ | 
ತತ್ಸ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ಮಹೇಶಾನಿ ಪ್ರಯಾಗೇಶೋ*ಹಮಾಸ್ಥಿತಃ ॥೧೯॥ 


ನಿಷ್ಣುನಾರಾಧಿತಶ್ವಾಹಂ ತೇನ ತುಪ್ಪಃ ಸ್ತುತಸ್ತಥಾ। 


ಪ್ರಯಾಗಮಾಥನೇನಾಹಂ ಪೂಜಿತಸ್ತತ್ರ ಶಂಕರಿ ॥೨೦॥ 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮಾಂ ಬಿಲ್ವಪಶ್ರೈಸ್ತುಷ್ಟಾನ ಪರಮೇಶ್ವರಂ non 
| ಮಾಧವ ಉವಾಚ | 


ದುರದೃಷ್ಟನಿನಾಶಕಂ ಮಹೇಶಂ 
ಜನಿನಾಶಂ ಪ್ರತಿಬದ್ಧಕಷ್ಟಚಾಲಂ | 


ಈರೀತಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯು ಗಂಗಾಯಮುನೆಗಳ 
ಸಂಗಮದಲ್ಲೇ ನೆಲೆಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ಅಂಥ ಆ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ತ್ರಿವೇಣಿಗಳ 
ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾನಮಾಡುವ ಜನರು ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ಷೇ ಸೇರುವರು. 
ಯಾರು ಆ ಪುಣ್ಯಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ದೇಹತ್ಯಾಗದಿಂದ ನಿರ್ವಾಣಹೊಂದುವರೋ ಅವರು 
ಮುಕ್ಕಿಯನ್ನೇ ಪಡೆಯುವರು. ೧೭-೧೮! 

ಆ ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಒಂದು ವಟ (ಆಲ) ವೃಕ್ಷನಿರು 
ವುದು. ಆ ವೃಕ್ಷದ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲೇ ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನಾನು 
ಇರುವೆನು. ಗ 

ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರಯಾಗ ಮಾಧವನೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಆ 
ಪ್ರಯಾಗ ಮಾಧವನು ಬಿಲ್ರಪತ್ರೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ೨೦-೨೧! 

5 ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಮಹೇಶನಿಗೆ ಸದಾ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 
ಸಕಲ ಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಸಂಸಾರಮೋಚಕನಾದ ದೇವದೇವನನ್ನು 


೨೩೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ಕನಿಷ್ಠಂ ವರಿಸ್ಕಂ ತಥಾ ಜ್ಕೇಷ್ಠಮಿಾಶಂ 

ವಸಿಷ್ಕಾದಿನಂದ್ಯಂ ನತೋಇಸ್ಮೀಷ್ಟಸಿದ್ಧ್ಯೈ oo] 

ಶ್ರೀಮತ್ಸ್ಪ್ರಯಾಗವನನಸುಂದರನೀಲಕಂಠ 

ಪಾಹೀಶ ಪಾಪಗಿರಿದಾರಣ ಶೂಲಟಿಂಕ । 

ಭಕ್ತೇಷ್ವಕುಂಠದಯ ಕುಂಠಿತನೇದವಾಕ್ಕ 

ವೈಕುಂತಸೂಜಿತಪದಾಗಸುತೋಪಕಂಠಶ ॥೨೩॥ 
ಇತ್ಕಂ ಸ್ತುಶೊಅಸ್ಮಿ ತೇನೈವ ತತ್‌ ಸ್ಥಾನೇಶಃ ಕೃತೋ ಮಯಾ | 
ತದುತ್ತರೇೇಹಂ ಸೋಮೇಶಃ ಪೂಜಿತಂ ಸುರಸತ್ತಮೈಃ ॥೨೪॥ 


ಬಿಲ್ವೈರ್ಮಂದಾರಕುಸುಮೈಃ ಸ್ತುತೋಹಂ ವಿಬುಧೈರಪಿ 0೨೫ 


| ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಪುರಾರೇ ಭವಾರೇ ಯಮಾರೇ ಪ್ರಸೀದ 
ಪ್ರಸೀಡಾಧುನಾ ದೇನ ದೇವೇಶ ಶಂಭೋ । 


ಪೂಜಿಸುವೆನು. ಜ್ಯೇಷ್ಠನೂ ಶ್ರೀಸ್ಠ್ಕನೂ ವಸಿಸ್ಕಾದಿಮುನಿವಂದೃನೂ ಆದ ಈಶ್ವರ 
ನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಸಿದ್ಧಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. ॥೨೨॥ 

ಓ ನೀಲಕಂಠನೇ, ನೀನು ಈ ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರಯಾಗವನದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜ 
ಮಾನನಾಗಿರುವೆ. ಭಕ್ತರಮೇಲಿನ ಅಪಾರವಾದ ದಯೆಯಿಂದ. ಅವರ ಸಕಲ 
ಪಾಸಗಳ ನ್ನೂ ಸಹ ಶೂಲದಂಡಧಾರಿಯಾದ ನೀನು ಪರಿಹರಿಸುವೆ. ವೇದವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅರಿಯಲ್ಪಡದಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಇದೋ ವೈಕುಂಠನು ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ರಿರುವನು. ಗಿರಿರಾಜಪುತ್ರಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿತನಾದ ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. ॥೨೩/ 

ಈರೀತಿ ಪ್ರಯಾಗ ಮಾಧವನು ಸ್ತುತಿಸಲು ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದೆನು. 
ಅನಂತರ ನನ್ನ ಸಂಮತಿಯಂಕೆ ಆತನೂ ಸಹ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೇ ಅಧಿಸತಿಯಾದನು. 
ಆ ಪ್ರಯಾಗ ಮಾಧವನ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಸೋಮೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ವಾಸಮಾಡುವೆನುಃ ಆ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸಂಪೂಜಿಸಿ 
ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 1೨೪-೨೫1 

ಓ ಶಂಭೋ ದೇವೇಶನೇ, ನೀನು ತ್ರಿಪುರಾಸುರಥಧ್ವಂಸಿಯೂ ಸಂಸಾ 
ಮೋಚಕನೂ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯು ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ 


ಈ “15 
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ಚರಿತ್ರಂ ಪವಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರಂ ತನಾದ್ಯಂ 
ತ್ರಿನೇತ್ರಾಧುನಾ ಸಾಸಜಾಲೈಕೆಹಾರಿನ್‌ ॥೨೬॥ 


ಇತ್ಕಂ ಸ್ತು ತೋಹಮಮಕೈ ರ್ನಿನಸಾಮಿ ಗಿರೀಂದ್ರಜೇ 1 
ಗಂಗಾಯಮುನಯೋಸ್ಸಂಧೌ ಲಿಂಗಂ ಮಂಗಳದಂ ಮಮ ॥೨೭॥ 


ಯಃ ಪ್ರಯಾಗಂ ಮಹಾತೀರ್ಥಂ ಮಾಘೇ ಮತರಗೇ ರವೌ। 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಾಸಮೇಕಂ ನಿಮುಕ್ತಸ್ಪರ್ವಕಿಲ್ಪಿಸೈಃ ॥೨೮॥ 

ತೀರ್ಥಾಧಿದೇವೋ ಮಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಯಾಗೇಶಂ ಸಮರ್ಚಯನ್‌ । 

ತತಾಪ ಹರಮಂ ದೇವಿ ತಸ ಉಗ್ರಂ ಸಮಾನಿ ತೆಃ ೨೯] 
೬೨) ಈ 

ಮಾಂ ತುಷ್ಬ್ಟಾವಾಂಬಿಕೇ ತತ್ರ ತೀರ್ಥರಾಜತ್ವಸಿದ್ಧಯೇ Eo 


ಸಕಲವೂ ಪವಿತ್ರವೂ ವಿಚಿತ್ರವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಓ ತ್ರಿನಯನನೇ, ನಮ್ಮ ಪಾಸರಾಶಿ 
ಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಯೆಗೊಂಡು ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 


[೨೬ ll 


ಈರೀತಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನಾನು ಆ ಪ್ರಯಾಗದ ಗಂಗಾ 
ಯಮುನಾ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಆವಾಸಮಾಡುವೆನು. ನಾನು ನೆಲೆಸಿರುವ ಆ ಶಿವಲಿಂಗವು 
ಪುಣ್ಯತಮವೂ ಮಂಗಳಪ್ರ ದವೂ ಆಗಿರುವುದು. ॥1೨೭/॥ 


ಹೀಗೆ ನನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾದ ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿಯನ್ನು 
ಬಾವನು ಮಾಡುವನೋ a ಮಕರರಾಶಿಯನ್ನು ಸೂರ್ಯನು ಸೇರಿರುವ 
ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಆ ತ್ರಿವೇಣಿ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವನೋ, ಅವನು ಸಕಲ 


ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 1೨೮! 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ಥರಾಜನು ತನಗೆ ಆ ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರದ ಅಧಿಸತ್ಯವು 
ಸಿದ್ದಿಸಬೇಕೆಂದು ಅದರ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿ 
ಸಿದನು. ಅತನು ಜ್‌ (ಶ್ವರನ ರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಈರೀತಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 1೨೯-೩೦॥ 


೨೪೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
| ತೀರ್ಥರಾಜ ಉವಾಚ | 


ಶಿನ ಶೈವಜನಾವನೇ ಧುರೀಣ 
ಶ್ರುತಿಕಾರಣ ಕಾರಣಾದ್ಯಕರ್ಣ | 
ಫಣಿರಣಿತಪದಾಬ್ದ ಕಂಕಣ 


ಮಮ ಪಾಹಿ ಬಲಾಘಫುಶೋಷುಣ 1೩೧॥ 


ತೀರ್ಥಾಧಿಡೇನೋ ಮಾಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮತ್ತಸ್ತೀರ್ಥನರೋಃಭನತ್‌ | 
ಯಃ ಪ್ರಯಾಗಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಸಮುಸೋಷಿತಃ ॥೩೨॥ 


ಶತಜನ್ಮೊ! ತೃ ple ಮುಚ್ಛತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 


ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವ ರಮಭ್ಯಚ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ EEN 
ls !| ಸ್ಕಾನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । ಕ 
ತ್ರಿನೇಣೀಸಂಗಮೇ ಯತ್ರ ತತ್ರ ಸಾಪಭಯಂ ಕುತಃ (೩೪॥ 


ಓ ಪರಶಿವನೇ ಸಕಲ ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ವೇದಗಳಿಗೂ ಸಹ 
ನೀನು ಆದಿಕಾರಣನಿರುವೆ. ನಾಗಾಭರಣಭೂಸಿತನಾದ ನೀನು ಸದಾ ನಿನ್ನ್ನ ಭಕ್ತರ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮದಲ್ಲಿ ಬದ್ದ ಕೆಂಕಣನಾಗಿರುವೆ. ಓ ಪಾಸಹಾರಿಯೇ, ಈಗ ನನ್ನನ್ನೂ 
ಸಹ ಉದ್ದರಿಸು. 1೩೧1 


ಈರೀತಿ ತೀರ್ಥರಾಜನು ಸ್ತುತಿಸಲು ನಾನು ಸಂತುಸ್ವನಾದೆನು. ಅನಂತರ 
ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿ:ದ ಅವನು ತೀರ್ಥಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಸಹ ಪಡೆದನು. ಹೀಗೆ ಈ 
ಪ್ರಯಾಗವು ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಪುಣ ಣ್ಯುಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮೂರುದಿನ 
ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿದರೆ ನೂರುಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಿತವಾದ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. !೩೨॥ 


ತ್ರಿನೇಣೀಸಂಗಮವಾಗಿರುವ ಈ ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ 


ಪ್ರಯಾಗೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ನಮಿಸುವವರಿಗೆ ಭಯವೆಲ್ಲಿಬಂತು? 


ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ, ದಾನ, ಪೂಜೆ ಮುಂತಾದ ಯಾವ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 


೦೨. 


ನಡೆಸಿದರೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ಫಲಸಿದ್ದಿ ಯೊದಗುವುದು. 1೩೩-೩೪1 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೯ ೨೪೧ 


ತತ್ರಾನಸತ್ಸದಾ ವಿಷ್ಣುರ್ನೇಣೀಮಾಧವಸಂಜ್ಯ್ಯಳಃ | 
ಮಾಂ ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಸರ್ವದಾ ದೇನಿ ಸ್ನಾತಾನಾಂ ಫಲದಾಯಕಃ।೩೫॥ 


ಗಂಗಾ ಚ ಯುಮುನಾ ಚೈವ ಯತ್ರ ಗುಪ್ತಾ ಸರಸ್ವತೀ। 
ಪ್ರವಹತ್ಯನಿಶಂ ದೇನಿ ಯಸ್ಯಾಂತೋ ನೈವ ನಿವ್ಯತೇ 1೩೬ 


ಅಂತರ್ವೇದ್ಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾಪಿ ಕೃತಂ ಪುಣ್ಯಮನಂತಕಂ । 
ಯೇ ಸ್ನಾತ್ವಾಥ ಪ್ರಯಾಗೇಶಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಚ ಗಣೋತ್ತೆಮಾಃ ॥೩೭॥ 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೈಶ್ಚ ಮುಕ್ತೆ ಏನ ನ ಸಂಶಯಃ । 


ಪ್ರಯಾಗಮನ್ಯತೀರ್ಥೇಷು ಯಃ ಸ್ಮರನ್‌ ಸ್ನಾತಿ ಭಕ್ತಿಮಾನ"॥೩೮॥ 


ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವೇಣೀಮಾಧವ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ತಳೆದುಕೊಂಡು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ವಿಷ್ಣುವು, ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಿಗೆ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಸದಾ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ವಾಸಿಸು 
ತ್ತಿರುವನು. ಆ ವೇಣೀಮಾಧವನು ಸ್ವತಃ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವನಲ್ಲದೇ ಅಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಾದಿ ಪ್ರಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಸಿ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು. 


1೩೫! 

ಅದೇ ಸ್ವಳವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯೂ ಯಮುನೆಯೂ ಮತ್ತು ಗುಪ್ತಗಾಮಿನಿ 
ಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯೂ ಸಹ ಏಕತ್ರ ಸಂಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ತ್ರಿನೇಣೀ 
ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿರುವುದು. ಅಂಥ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಹಿಮೆಗೆ ಪಾರವೆಲ್ಲಿ ಬಂತು? 
ಅದರ ಮಾಹಾಕ್ಮ್ರ್ಯೈಯು ಅನಂತವೆನಿಸಿ ಅಸಾರವಾಗಿರುವುದು. 1೩೬॥ 


ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಹೆ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅಪಾರ ಫಲವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇಂಥ ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಸ್ವಾ ನದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವರೋ ಮತ್ತು ಬಿಲ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ಶಿವಾರ್ಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವರೋ ಅವರು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 1೩೭! 


ಇತರ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗೆ ಯಾವನು 
ಈ ಪ್ರಯಾಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುವನೋ, ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ನಾನವು 
ತ್‌ ಗಂಗಾ ಯಮುನೆಗಳ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು.1೩೮! 
ಸ [13] 


೨೪೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 


ಸ ಗೆಂಗಾಯಮನೋದ್ಭೇದೇ ಸ್ನಾತಿ ನಿತ್ಯಂ ಮಹೇಶ್ವರಿ । 
ಪ್ರಯಾಗೇ ನುಕರೇ ಭಾನೌ ಮಾಘೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಇನೋದಯೇ॥೩೯॥ ' 


ಸ ಸರ್ನಪಾಪಸಂಘೇಜ್ಯೋ ಮುಕ್ತೋ ಮುಕ್ತಿಂ ಪರಾಂ ಪ್ರಜೇತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿನಿರ್ಗತಾ ದೇನಿ ಗಂಗಾ ಪುಣ್ಯಾ ಸರಸ್ವತೀ uo 


ಯಮುನಾ ಚ ಮಹಾಜೇನಿ ಬ್ರಹ್ಮಾರಣ್ಯಂ ಸುಶೋಚಭನಂ । 
ಅನಿಮುಕ್ತಂ ತದಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚಕ್ರಿಕೀರ್ಥಂ ಸರಿದ್ವರಾ ॥೪೧॥ 


ಮಣಿಕರ್ಜ್ಣೇೀ ಭವನ್ನಾಮ್ಮ್ಮಾ ಖ್ಯಾತಾ ಗಂಗಾ ಚ ಪಾನನೀ । 


ತಸ್ಮಾದಯೋಧ್ಯಾದ್ವಿಪುಲಾದಾಗಮತ್ಸರಯೂಯುತಾ 1೪೨॥ 


ಗಂಗಾಸರರ್ಯೋರ್ಯಸ್ಸಂಧೌ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂತರ್ಸ್ಯ ವೈ ಪಿತ್ಮನ್‌ । 
ಗಂಗಾಯಾಂ ಚೈವ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಾ ಧರ್ಮಾರಣ್ಯಾದಿಕೇಷು ಚ 09೩॥ 


ಸೂರ್ಯನು ಮಕರರಾಶಿಯನ್ನು ಸೇರಿರುವ ಆ ಯೋಗವುಳ್ಳ ಮಾಘಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಪೂರ್ತಿ ಯಾವನು ಸೂರ್ಯೋದಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತ್ರಿವೇಣೀ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಸದ್ಗತಿಯ ಪರಾಕಾಸ್ಕೆಯಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೇರುವನು. ॥೩೯॥ 


ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿ ತ್ರಿವೇಣಿಸಂಗಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ 
ಗಂಗೆಯೂ ಯಮುನೆಯೂ ಸಹ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಾ ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಹರಿದಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಪುಣ್ಯಪವಿತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ॥೪೦-೪೧॥ 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಗಂಗೆಯು ಪ್ರವಹಿಸಿ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸರಯೂ ನದಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರವಹಿಸಿದಳು. 
pall 


ಆ ಗಂಗಾ ಸರಯೂ ನದಿಗಳ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ನಿತೃಗಳಿಗೆ ತಿರೋದಕವನ್ನು ಕೊಡುವನೋ ಅಥವಾ ಆ ಧರ್ಮಾರಣ್ಯಪ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯುವ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಪಿತೃತರ್ಪಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನು 
ಪುಣ್ಯವಂತನಾಗುವನು. [೪೩ | 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೯ ೨೪೩೩ 


ಫಲ್ಲುರ್ನಾಮ ನದೀ ತತ್ರ ಸ್ಲಾನತೆಃ ಸಾಹನಾಶಿನೀ । 
ಭೃಗೋರಥಾಶ್ರನಂ ಪ್ರಾಸ್ಕ ನಿತ್ಯನಿ್‌ ಇರೆಯತೇ ಸುತಃ ॥೪೪॥ 


ಗಯಾಕೀಕಟದೇಶಸ್ಥಾ ಪಿತ್ಕಣಾಂ ತೃಪ್ತಿಜಾಯಿನೀ । 
ಪಿಂಡಂ ತೃಪ್ತಿಪ್ರದಂ ದೇವಿ ತತ್ರ ದತ್ತಂ ನುಹಾಕ್ಷಯಂ HVE 


ಗಯಾಸುರಶಿರಃಸ್ಥಾನೇ ಮತ್ಪಾದಂ ಪ್ರಕಟೀಕೃತೆಂ । 
ಈಶಾನಸಂಜ್ಞಂ ತತ್ಸಾದಂ ಸುರಾಣಾಂ ಚಾಥ ವೈಷ್ಣವಂ 1೪೬॥ 


ಮತ್ಪಾಜೇ ಪಿಂಡದಾನೇನ ಮುನು ಲೋಕೇ ಮಹೇಶ್ವರಿ । 
ವಾಸಯೇತ್ಸಪಿತ್ಯನ್‌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪುನರಾವೃತ್ತಿನರ್ಜಿತಂ 1೪೭॥ 


ಅಯೋಧ್ಯಾ ಮಥುರಾ ಮಾಯಾ ಕಾಶೀ ಕಾಂಜೀಹೈವಂತಿಕಾ । 


ಪುರೀ ದ್ವಾರನತೀ ಚೈವ ಸಪ್ತ್ವೈತಾಃ ಪಿತೃತೃಪ್ತಿದಾಃ ET 


ಅದೇ ಧರ್ಮಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಫಲ್ಲು ಎಂಬ ಪುಣ್ಯನದಿ ಇರುವುದು. ಆ 
ಭೃಗುಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದ ಮೂಲಕ ಹರಿಯುವ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುತ್ರನು 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತರ್ನಣಕೊಡುವನೋ ಆತನ ಪಿತೃಗಳು ತೃಪ್ತರಾಗುವರು. |೪೪॥ 

ಕೀಕಟಿ ಎಂಬ ದೇಶದ ಗಯಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡಿದರೆ 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷಯತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದು. ೪೫ 

ಗಯನೆಂಬ ಅಸುರನ ಶಿರಃಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪಾದವು ಉದ್ಭವಿಸಿ ವಿರಾಜಿ 
ಸುತ್ತಿದೆ. ಆ ನನ್ನ ಪಾದದ ಗುರುತಿಗೆ ಈಶಾನ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಲ್ಲದೆ ಆ 
ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಣುನಿನ ಪಾದಗಳು ಇರುವುವು. 


pa || 


ಯಾವನು ನನ್ನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ದಿಂಡಪ್ರದಾನ ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ತನ್ನ 


ನಿತೃಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಸುವನು. ಅಂಥ ನಿತ್ಚೆ ಗಳಿಗೆ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮವೂ ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ॥೪೭! 


ನಗರ, ಅವಂತಿಸತ್ತನ ಮತ್ತು ದ್ವಾರಕಾಪುರೀ ಇವುಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಗಳಾ 


೨೪೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಮುಮಾಸ್ಟ್ಯೇಕೆಂ ಸುಥೇಶಾಖ್ಯಂ ಮಹೇಶ್ವರಿ । 
ಲಿಂಗಂ ಮಂಗಳದಂ ಪುಣ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಭಘುವರಾರ್ಜಿತಂ 19೯॥ 


ಬಿಲ್ವಸತ್ರೈಸ್ತಥಾ ಪುಷ್ಪೈಸ್ಸರಂಯೂಸಂಭವೈರ್ಜಲೈಃ | 


ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯ್ಮೇಶಂ ಸ್ತೋತ್ರಮೇತತ್ಪಶೇನ್ನರಃ ॥೫೦॥ 
ಪಾಪಸಂಘೈರ್ನಿಮುಚ್ಯೇತ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ 1೫೧॥ 


ಸುಧಾಧಾರಕಲಾಪಾರಪರಿಪೂರ್ಣೋತ್ತಮಾಂಗಕ | 
ನಮಸ್ತೆ ಸ್ತು ಮಹಾದೇವ ದೀನಬಂಧೋ ಪ್ರಸೀದ ಮೇ ॥೫೨॥ 


ನಮಸ್ತೇ ದೇನ ದೇವೇಶ ರಾಘವೈಃ ಪರಿಪೂಜಿತ । 
ಭನರೋಗಹರಾಪಾರಪಾಸರಾಶಿನಿನಾಶಕ BN 


ಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ಅಕ್ಷಯ ತೃಪ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದು. |೪೮॥ 


ಎಲೌ ಪ್ರಿಯೆ ಗಿರಿಜೆ! ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಸಹ ಸುಧೇಶ್ವರ ಎಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಲಿಂಗರೂಪದಿಂದ ವಾಸಿಸುವೆನು. ನಾನಿರುವ ಆ ಶಿವಲಿಂಗವು 
ಅತ್ಯಂತಮಂಗಳಪ್ರದವೂ ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಅದೇ ಲಿಂಗವನ್ನೇ ರಘು 
ವಂಶೀಯರಾದ ರಾಜರೆಲ್ಲಾ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಯಾವನು ಬಿಲ್ವ 
ಪತ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸರಯೂನದಿಯ ಜಲದಿಂದಲೂ ಪೂಜೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಮತ್ತು ಸಂದರ್ಶನಮಾಡಿ ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುವನೋ ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ೪೯-೫೦-೫೧॥ 


ಬ-ಮಹಾದೇವನೇ! ನೀನು ಅಮೃತಕಿರಣನಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಮಕುಟ 
ವನ್ನಾಗಿ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ. ಓ ದೀನಬಾಂಧವನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸುವೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಓ ದೇವೇಶನೇ! ನಿನ್ನನ್ನೇ ರಘುವಂಶದವರೆಲ್ಲಾ 
ಪೂಜಿಸಿರುವರು. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮಹಾರೋಗವನ್ನೂ ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನೂ ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡುವವನು ನೀನೇ ಒಬ್ಬನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿಸಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 1೫೨-೫೩1 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ ೨೯ ೨೪೫ 


ಪ್ರಸೀದ ದೇನ ವಿಶ್ವೇಶ ಪರಮೇಶ್ವರ ಶಂಕರ । 
ಶಂಭೋ ಶಾಶ್ವತ ಸರ್ವಜ್ಞ ವಿಶ್ವಾಧಿಕ ಜಗತ್ಸ್ಪ್ರ್ರಭೋ "BVH 


ನಮಸ್ತೇ ಶಿವ ಕಾಮಾರೇ ಮಯಿ ದೇನ ಕೃಪಾಂ ಕುರು । 
ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ಸುಧೇಶಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ೫೫॥ 


ಸರಯ್ವಾಂ ಯಸ್ಸಕೃತ್ಸ್ಟ್ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಕಾಥ ಸುಧೇಶ್ವರಂ । 


ಬಿಲ್ಶೈಸ್ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾಥ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಂ ಪಠನ್ಮರಃ 1೫೬॥ 
ಮುಕ್ತೆ ಏನ ಸ ಪಾಹೇಭ್ಕೋ ನಾತ್ರಾಸ್ತಿ ನಿಷಯೋಇಂಬಿಕೇ ॥೫೭॥ 


ಗಂಗಾತುಂಗತರಂಗಸಂಘನಿಲಸತುಲ್ರೆ | ಸುಹದ್ದೋತ್ಸಲೆ,$ 

ಇ ೧೮ ೬ ಐ" 
ನೀಲಸ್ವಚ್ಛೆಪತಂಗಪುತ್ರಿಸಹಿತಾ ಯುಕ್ತಾ ಚೆ ವಾಣ್ಮಾ ತದಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿತ್ರಿದಶೈರ್ಹರೀಂದ್ರಪನನೈರ್ಯಾತಾ ಪತಿಂ ಸಾಗರಂ 
ತೀರೋದ್ಧಾಸಿಮಹರ್ಷಿಸಂಘವನಜಾಪಾರೈಸ್ಸುಮೈರರ್ಜ್ಚಿತಾ ॥೫೮॥ 


ಓ ಶಿವ ಶಂಕರ ಮಹಾದೇವನೇ! ನೀನೇ ಸಕಲ ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿ 
ಯಾಗಿರುವೆ. ಶಾಶ್ಚತನೂ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ನೀನೆ ಆಗಿರುವೆ. ಮನ್ಮಥಥ್ವಂಸಿಯೇ | ನಿನಗೆ 
ಶತಶಃ ವಂದಿಸುವೆನು. ದೀನನಾದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯೆತೋರು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 


ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ಉದ್ಭರಿಸು. |೫೪॥ 


ಹೀಗೆಂಬ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸುಧೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು. ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸರಯೂನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನನನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸುಧೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸ 
ಬೇಕು. ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯವನ್ನ್ಮು ಪಾರಾಯಣಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ಸುಥೇಶ್ವರನಿಗೆ ಜಲಬಿಲ್ವಾ 
ದಿಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿಷೇಕ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದರೆ ಮನು 
ಜನ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ನಷ್ಟವಾಗುವುವು. ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನು ಸರ್ವಥಾ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೇ ಪಡೆಯುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ೫೫-೫೬-೫೭! 


ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ! ಈರೀತಿ ನನ್ನ ಪಾದತಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಗಂಗೆಯು ಕ್ರಮ 
ಕ್ರಮೇಣ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಲೂ 'ಉನ್ನ ತೋನ್ನತವಾದ ತರಂಗ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪ್ಪತ್ತಿರುವಳು. ಸೂರ್ಯಪ್ರತ್ರಿಯಾದ ಯಮು 
ನೆಯ ನೀಲಥಾರೆಯೂ ಗುಪ್ತಗಾಮಿನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯೂ ಈ ಗಂಗೆಯೊಡನೆ 


೨೪೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಶುಕಪಿಕಬಕಕಾಕಕೋಕಫಘೂಕೈಃ 
ನಿಭೃತನಿನಾದಿತಳೇ*ಿಚಕ್ರವಾಕಪಾಕೈೈಃ 
ಗಹನನಿಪಿನವೃಕ್ಷಮಸ್ತಕಸ್ಕೈೈಃ 
ಘನಪಾಷಾಣಕಣಾಶನಾದಿತುಷ್ಟೈಃ era 
ಕೃತಹುಂಕಾರಳೆಪೋತಚಾತಕ್ಕೆಃ ॥೬೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ ಪಂಚಮಾಂಶೇ ಗಂಗಾನಿರ್ಗಮನ 
ನಿರೂಸಣಂ ಪ್ರಯಾಗಗಯಾಯೋಧ್ಯಾಮುಹಿಮಾನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ತ್ರಿಂಶೊೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಂಗಮವನ್ನು ಪಡೆದು ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿರುವರು. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಕಲ ದೇವದಾನವರೂ ಈ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವರು. ಪತಿಯ 
ಬಳಿಗೈದುವ ಸುದಶಿಯಂತೆ ಈ ಗಂಗೆಯು ಸಮುದ್ರರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು 
ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಯಷಿಗಳು ಈ ಗಂಗೆಗೆ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ 
ಪೂಜಿಸುವರು. 1೫೮! 


ಆ ಗಂಗಾನದಿಯು ಪ್ರೌಢವಾಗಿಯೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ ಪ್ರವಹಿಸು 
ತ್ರಿರಲು ಆಯಾಯಾ ತೀರಪ್ರ ದೇಶದ ದಟ್ಟವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಗಿಜಿ, ಕೋಗಿಲ್ಕೆ 
ಬಕಪಕ್ಷಿ, ಕಾಗೆ ಗೂಜೆ, ನವಿಲು ಚಾತಕ ಚಕ್ರವಾಕ ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿಕುಲಗಳು 
ತಮ್ಮ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನೂ ಆ ಪ್ರವಾಹದ ಶಬ್ದ ದೊಡನೆ ಜಿರಸಿ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ 
ವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುವು. ಅಲ್ಲಿನ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲೇ 
ಆಹಾರವಾಗಿರುವುದು. ಕೆಲವು ಧಾನ್ಯ ಕಣಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನುವುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ಹಣ್ಣು ಹಂಸಲಗಳನ್ನೂ ಸಹ ತಿಂದು ಸಂತುಷ್ಟವಾಗಿ ಧ್ವನಿಗ್ಳೆಯ್ಯುತ್ತಾ ಗಂಗಾ 
ತೀರದ ರಮ್ಯತೆಯನ್ನು ಕ್ಷಣೇ ಕ್ಷಣೇ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುವುವು. ಎಂದು ಶಿವನು 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಗಂಗಾನದಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನು. ॥೫೯-೬೦/॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಐದನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಜರ್‌ 


| ಶ್ರೀಃ || 
| ಶ್ರೀಶಿವಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ 


ಹಂಚಮಾಂಶೇ 
ಏಕತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ರೀಗಂಗಾ ಸಾಗರಂ ಗೌರಿ ಪುಣ್ಯಂ ಸಾಪನಿವಾರಣಂ । 
ಗಂಗಾತರಂಗಸಂಘಟ್ಟಿಭಿನ್ನ ನಾರ್ಧಿತರಂಗಕಂ Won 
ತಾಂ ಗಂಗಾಂ ಸಾಗರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತರಂಗಾವಲಿಭಾಸುರಃ । 


ಹಸನ್‌ ಫೇನಗಣೈರ್ನ್ನ್ಯತ್ಯನ್‌ ಸಮಾಶ್ಲಿಷ್ಯನ್ನಿವ ಪ್ರಿಯಾಂ ॥೨॥ 


ತರಂಗಹಸ್ತೈರ್ದೇನೇಶಿ ಗರ್ಜನ್‌ ಕೋಲಾಹಲೈ ರವೈಃ। 
ಗಂಗಾಜಲಾವಿಲತನುಸ್ತದಾಸೀಶ್ಸಾಗರೋಂಬಿಕೇ 12 


ಈರೀತಿ ಗಂಗೆಯು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸಿದಳೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಜನಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಪವಿತ್ರ ಪುಣ್ಯತಮಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ 
ರಾಜನನ್ನು ಸೇರುವಳು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ ನೂ ಪಾಸಹರನೂ 
ಆಗಿರುವ ಸಮುದ್ರನು ಗಂಗೆಯ .ಪ್ರನಾಹ ತರಂಗಗಳಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನೈದು 
ವನು. ॥೧॥ 

ಈರೀತಿ, ಸುದತಿಯು ಬರುವ ತೆರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಸಮುದ್ರರಾಜನೂ ಸಹ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಅಲ್ಲಿನ ತರಂಗಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಕೋಲಾಹಲ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಶುಭ್ರವಾದ ನೊರೆ 


೨೪೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆೇ 


ತತ್ರ ಸಸ್ಪುರ್ದೇನಗಣಾಸ್ತಥಾ ಮುನಿಗಣಾಶ್ಶಿವೇ । 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ವಾವಯೋ ದೇವಾಃ ಪರಂ ಹರ್ಸ್ಷಮವಾಪ್ಪುವನ್‌ ॥೪॥ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂತರ್ಸ್ಯ ಚ ಪಿತ್ರೂನ್‌ ಭಸ್ಮನೋದ್ಧೂಲ್ಯ ತೇ ತನುಂ । 
ದತ್ತಾ ದಾನಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಗಾವೋ ಭೂಮಿಂ ತಿಲಂ ಧನಂ BH 
ಮತ್ತಿ್ರೀತೃರ್ಥಂ ಮಹಾದೇನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ತಪಸ್ವಿಷು । 

ಯತ್ರ ಗಂಗಾಸಾಗರಸ್ಯ ಸಂಗಮೋಸಸ್ತಿ ಮಹೇಶ್ವರಿ Wel 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕೃತಂ ಹೈೇತೆತ್ಸಲದಂ ಸರ್ವಪಾಪಹೃತ್‌ । 

ಅನ್ಯತ್ರ ನಿಂಶತ್ವೃಚ್ಛಾ ಣಿ ಪುರಭಿದ್ಯಃ ಪ್ರಕಲ್ಪಯತ್‌ 1೭ 


ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಸಮುದ್ರನು ಆನಂದದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುನಂತೆಯೂ 
ನಗುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಗಂಗೆಗೆ ಹಸ್ತಲಾಘವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಫ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ನಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು. ೨-೩! 


ಆಗ ಗಂಗಾಸಾಗರ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಿಂದರು. ಇಂಥ ಪವಿತ್ರ 
ಸಂಧಿಯು ತಮಗೆ ದೊರೆಕಿತೆಂದು ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು 
ಮುಂತಾದವರೂ ಸಕಲ ಖುಷಿಜನರೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಪರಮಾನಂದಭರಿತರಾದರು. ॥೪॥ | 


ಈ ರೀತಿ ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸವಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಿಂದ ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ನಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣತಿಲಾಂಜಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರು. ಅನಂತರ ಶಿವಪ್ರೀತೃರ್ಥವಾಗಿ ಅನೇಕ ಮಹಾದಾನಗಳಾದ ಗೋದಾನ 
ಭೂದಾನ ತಿಲದಾನ ದ್ರವ್ಯದಾನ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತಸಸ್ವಿಗಳೂ ಯೋಗ್ಯರೂ 
ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. 1೫1 


ಆದುದರಿಂದ ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮವು ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯಕರವಾದದ್ದು. ಆ 
ಸಂಗಮಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳು ಇತರ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮ 


ಗಳಿಗಿಂತ ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲು ಅಧಿಕ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. ಆ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ 


ಸ್ಥಾನಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ದೂರವಾಗುವುವು. ೬-೭1 


ಗ್ಯ 
} 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. 4೦ ೨೪೯ 


ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಮೇ ಬಿಲ್ವವನಂ ನವಾರುಣದಳಾನ್ವಿತಂ | 
ಕವಂಬನಿಂಬಪ್ರಸವೈರ್ನೀಸಮಂದಾರಸುಂದರಂ ue 


ತಮಾಲತಿಲಕೋಸೇತಂ ಬಕುಲೋದ್ದಾಲಕೇತಕೆಂ | 
ತಮಾಲತಾಲಹಿಂತಾಲಸಾಲನೀಲೀವಿರಾಜಿತಂ Moa 


ಗೆಂಗಾತೀರೇ ಮಹಾನೀರಭೂಮಿತರ್ನಿತಭೂರುಹಾಃ | 
ನವೋರುಬಿಲ್ವಶಾಖಾಗ್ರ ಫಲಭಾರಾವನಾಮಿತಂ Hoon 


ಪುಸ್ಪಸೌರಭ್ಯಮಧುರಂ ಗಂಧಮಾರುತವೀಜಿತಂ । 
ವಸಂತಮುಕುಲೋತ್ಸುಲ್ಲಂ ಮಲ್ಲೀವಲ್ಲೀವಿರಾಜಿತಂ (೧೧॥ 


ಕೇತಕೋದ್ದಾಮರಜಸಾ ಗಂಧೀಕೃತದಿಗಂತರಂ | 

ವೇಣುವೇತ್ರಗಣಚ್ಛನ್ನಂ ನಾನಾಶಕುನಿನಾದಿತೆಂ 1೧೨॥ 

ಆ ಸಂಗಮಸ್ವ ಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಿಲ್ಪನನನುಂಟು. ಆ ವನವನ್ನು ಇಂದ್ರನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ದೊರೆಯು 
ವುದು. ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷಗಳು ಸದಾ ಚಿಗುರಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ರಮ್ಯವಾಗಿರುವುವು. ಆ ವನದಲ್ಲಿ 
ಇತರ ಜಾತಿಯ ಮರಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ತಾಳ್ಕೆ ಆಲ, ನಿಂಜೆ, ನೇರಳೆ ಈಚಲ 
ಅಶೋಕ, ಸಜ್ಜ, ಬಕುಲ ಮುಂತಾದ ನಾನಾಬಗೆಯೆ ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು 
ಆ ವನದ ರಮ್ಯತೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುವು. 1೮-೯॥ 


ಆ ಗಂಗಾ ಶೀರದ ಶೀತಲವಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮರಗಳು ಹಚ್ಚಕೆ 
ಹಸುರಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವುವು. ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಪತ್ರೆಗಳೂ ಕಾಯಿಗಳೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕೊಂಬೆಗಳು ಬಗ್ಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಆ ವನದಲ್ಲಿರುವ ಪುಷ್ಪಗಳ ಸುವಾಸನೆಯು ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲಿನ ಮಂದಮಾರುತವು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಹಿತಕರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ವನದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಬಾಧವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಮಲ್ಲಿಗೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಬಳ್ಳಿಗಳ ಮತ್ತು ಹೂಗಳ 
ಸೊಬಗು ವರ್ಣನಾತೀತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ॥೧೦-೧೧॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಕೇತಕೀಪುಷ್ಟಗಳ ಪರಾಗಗಂಧಗಳಿಂದ ಅಖಂಡದಿಗಂತವೂ 
ಸುವಾಸಿತೆವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಬಿದುರುಗಳ ರಮ್ಯತೆಯು ಅಲೌಕಿಕ 


೨೫೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ € 


ಗಂಗಾಸಾಗರತೀರಸ್ಕೆಂ ವನಮೇಕೆಮುಭೂನ್ಮಮ । 
ತೀರಸಂಸ್ಕೃಮಹಾಲಿಂಗಂ ಮಮ ಸರ್ವಾರ್ಥದಾಯಕಂ 1೧೩॥ 


ತತ್ರ ಶೈನವರಾಸ್ಸಂತಿ ಗೆಂಗಾಸಾಗರವಾಸಿನಃ । 
ಭಸ್ಮರುಡ್ಯಾಕ್ಷಸಂಪನ್ನಾಃ ಪಂಚಾಶ್ಸ್ಚರಪರಾಯಣಾಃ (೧೪॥ 


ರುದ್ರಲಿಂಗಾರ್ಚನಪರಾಃ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಜಪಾದರಾಃ । 
ತದ್ಬಿ ಲ್ವನನಜಾಪಾರಬಿಲ್ವಪತ್ರೈಸ್ತದಾಂಬಿಕೇ 1೧೫॥ 


ಸಾಗರೇಶಂ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನತ್ವಾ ಚ ಭಕ್ತಿಶಃ । 
ಬಿಲ್ವಪಕ್ರೈಸ್ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ವಸಂತಿ ನಿಯಮಾ ಹಿ ತೇ ॥೧೬॥ 


ಗಂಗಾಸಾಗರಮಾಸಾದ್ಯ ಶ್ಲೇತ್ರಮತ್ಯಂತಪುಣ್ಯದಂ । 
ಸೋಶ್ವಮೇಧಮವಾಸ್ನೋತಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾಂ ಸಾಗರೇಶ್ವರಂ ॥೧೭॥ 


ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ವನದ ಸಕ್ಷಿಕುಲಗಳ ಕಲಕಲಶಬ್ದವು ಮಂಗಳವಾದ್ಯದಂತೆ ಕೇಳಲು 
ಸೊಗಸಾಗಿರುವುದು. ಈರೀತಿ ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮದಲ್ಲಿರುವ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಶಿವಲಿಂಗವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪೂರ್ಣವಾದ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯನಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಲಿಂಗವು 
ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಸಕಲೇಷ್ಟಪ್ರ ದವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. [೧೨-೧೩ 


ಆ ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶಿವಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿಗಳು ವಾಸಿಸುವರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಶಿವಧರ್ಮನಿರತರಾಗಿರುವರು. ಸದಾ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸುವರು. ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಜಪವನ್ನೂ ಶ್ರೀರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದ ಪಾರಾಯಣವನ್ನೂ 


ಸಹ ಅನವನರತವೂ ಮಾಡುವರಲ್ಲದೇ ಸದಾ ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವರು. 
॥೧೪॥ 

ಗಂಗಾಸಾಗರ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಆ ಶಿವಭಕ್ತರು ನಿತ್ಯವೂ 
ನಿಯಮಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂದರ್ಶಿಸುವರು ನಮಿಸುವರು. ಮತ್ತು ಆ ಬಿಲ್ವವನ 
ದಿಂದ ಯಥೇಷ್ಟಬಿಲ್ವಪಕ್ರೆಗಳನ್ನು ತೆಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರು. ॥೧೫-೧೬॥ 


ಯಾವ ಮನುಜನು ಆ ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮದ ಯಾಕ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಾಗರೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವನೋ ಅವನು ಒಂದು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ॥೧೭॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೦ ೨೫೧ 


ಸಾಗರೇ ಚಾಥ ಗಂಗಾಯಾಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪುಣ್ಯಪ್ರದೇಇಂಬಿಕೇ । 
ಬಿಲ್ವಪತ್ರೈೈಸ್ಸಮಭ್ಮರ್ಚ್ಛ ಸ್ನಾಸ್ಯ ಸಂಗಮವಾರಿಭಿಃ ॥೧೮॥ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛತಗುಣಂ ಪುಣ್ಮಂ ಗಂಗಾಸಾಗರಮಜ್ಜನಂ । 

ತತ್ರ ಸಂತರ್ನ್ಯ ಚ ಪಿತ್ಮನ್‌ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ದದ್ಯಾಚ್ಞ ಯೋ ನರಃ ॥೧೯॥ 
ತಸ್ಯ ವರ್ಷಶತಂ ತೃಪ್ತಾಃ ಪಿತರಸ್ಸಪಿತಾನುಹಾಃ । 

ಏಕಂ ಕೋಟಗುಣಂ ಭೋಜ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚ ಮಹೇಶ್ವರಿ ॥೨೦॥ 
ದತ್ತೈಕಾಂ ಗಾಂ ದರಿದ್ರಾಯ ಶತಗೋದಾನಸುಣ್ಯಭಾಕ್‌ । 

ಯೋ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾಪಯೇನ್ರೀರೈರ್ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಭನೈಃ 1೨೧॥ 


ಸ್ನೇರಕುಂಭಶತೈಃ ಸಾಪ್ಯ ಯೆತ್ಸಲಂ ತಚ್ಛತಾಧಿಕಂ | 
ತರಂಗಮಾಲಾಕಲಿತಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮೇ 1೨೨1 


ಕೇವಲ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೇ 
ಅಪಾರಪುಣ್ಯಫಲವು ದೊರಕುವುದಿರಬೇಕಾದರೆ ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂಗಮಜಲದಿಂದ ಬಿಲ್ವಸತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಸಾಗರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ 
ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪ್ರೆಣ್ಯದೊರೆಯುವುದು? ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ನೂರು ಪಾಲು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ರಣ್ಯಫಲ ದೊರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 1೧೮! 

ಆ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಯಾವನು ತರ್ಪಣತಿಲಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಕೊಡು 
ವನೋ ಮತ್ತು ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಆತನ ನಿತ್ಚನಿತಾಮುಹಾದಿಗಳು 
ನೂರಾರು ವರ್ಷಪರ್ಯಂತ ಸಂತೃ್ಛಪ್ತರಾಗುವರು. ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರೆ ಕೋಟಬ್ರಾ ಹೃಣಸಂತರ್ಪಣೆಯನ್ನ್ಲೇ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 
1೧೯-೨೦॥ 

ಸತ್ಸಾತ್ರನಾಗಿರುವ ದರಿದ್ರ್ಶಿಗೆ ಈ ಸಂಗಮಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗೋವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದರೆ ನೂರುಗೋದಾನಮಾಡಿದಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. ಈ ಸಂಗ 
ಮದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಕೆಮಾಡಿದರಂತೂ ಅನೆಂತೆ ಪುಣ್ಯವು ದೊರೆಯು 
ವುದು. 1೨೧॥ 


ಸ್ವಪ್ರತಿಸ್ಕಿ ತವಾದ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಶತಕುಂಭದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಕ್ಷೀರದಿಂದಲೂ 


೨೫೨ ಆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ತತ ರಂಗೋತ್ಸವಾತೇನ ಸಾಸಭಂಗಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 


ಖಿ 


ತತ್ರ ಸ್ಪಾತ್ವಾತು ಮುನಯೋ ಗ್ರಹಣೇ ಚೆಂದ್ರಸೂರ್ಯಯೋಃ ॥೨೩॥ 


ಪಾಸಸಂಘೈರ್ನಿಮುಚ್ಕಂತೇ ಸತ್ಯಮೇವ ಮಹೇಶ್ವರಿ । 
ವ್ಯತೀಸಾತೇ ವೈಧೃತ್‌ ಚ ಅಯನೇ ಸಂಕ್ರಮೇ ತಥಾ 1೨೪॥ 


ಪರ್ನಕಾಲೇಸಷು ಸರ್ವೇಷು ಪಕ್ಷೇ ಚೈನಾಥ ಪರ್ವಣಿ । 
ಕೃಷ್ಣಾಂಗಾರಚತುರ್ದಶ್ಕಾಂ ಗೆಂಗಾಸಾಗರಸೆಂಗಮೇ ॥೨೫॥ 


ಮಹೋದಧೌ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 
ಸಂಚಭಿಃ ಪಾತಕೈರ್ಫೊರೈಸ್ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಿ ॥೨೬॥ 


ಗ್ರಹಣೇ ಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದತ್ತಾ ಚ ತಿಲಸರ್ವತಂ । 
ಮಲ್ಲಿಂಗಂ ಸಂಪ್ರಪೂಜ್ಯೈನ ಸಾಗರೇಶಂ ನಿಮುಚ್ಕತೇ ॥೨೭। 


ಸಂಗಮಜಲಧಾರೆಯಿಂದಲೂ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಶತಗುಣ ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯ 
ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 1೨೨/ 

ಆ ಸಂಗಮದ ಮೇಲಿಂದ ಬೀಸಿಕೊಂಡು ಬರುವ ವಾಯುವಿನ ಸೇವನೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳು ಪರಿಹೃತವಾಗುವುವು. ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಗ್ರಹಣ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳು ಆ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪವಿತ್ರಾತ್ಮರಾಗುವರು. ॥೨೩! 

ವ್ಯತೀಪಾತ ಮತ್ತು ವೈಧೃತಿ ಯೋಗಗಳ ದಿನವೂ, ಉತ್ತರಾಯಣ 
ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಸಂಕ್ರಮಣಗಳ ದಿನಗಳೂ, ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಷ ಮಾಸಪಕ್ಷಗಳ ನರ್ವದಿನ 
ಗಳೂ ಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶಿಯೂ ಸಹ ಸಂಗಮಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದವುಗಳು. ಆ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಸ್ನಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮನುಜನು ಸಮಸ್ಕ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ನಿಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ॥೨೪-೨೫॥ 


ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ ಪಂಚಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಸಹ ಈ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಗಳ ದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸಾಗರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಲ್ಲಿ ಆ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ಪರಿಶುದ್ಧ 
ನಾಗುವನು. ಮತ್ತು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಲದಾನನನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಸಹ ಪವಿತ್ರನಾಗುವನು. ೨೬-೨೭! 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ।ಆ. ೩೦ ೨೫೩4 


ಮಹಾದಾನಾನಿ ತತ್ರೈನ ನೃಸೈಃ ಪೂರ್ವಂ ಕೃತಾನಿ ಹಿ । 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ರ್ವಾಕುಕುಕ್ಷಿನಾಭಾಗಮಾಂಧಾತೃಸಗರಾದಿಭಿಃ ॥೨೮॥ 
ಯಯಾತಿನಹುಷಾದ್ಯೈಶ್ಚ ದೇನಿ ಶ್ರದ್ಧಾಪುರಸ್ಸರಂ । 

ಸಾಗರೇಶಸ್ಕ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಬದ್ಧಸ್ತೈಸ್ಸ ಶಿನಾಲಯೆಃ ॥೨೯॥ 


ಪೂಜಿತಸ್ಪಾಗರೇಶೋಪಿ ನಾನಾನಿಭವತಸ್ಸುರೈಃ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಾಗರೇಶಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ನಿಯತೋ ನರಃ aon 
ಲೌ 


ಸೆ (ತ್ರಮೇತತ್ಸಠನ್‌ ಭಕ್ತಾ, ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ 1೩೧॥ 
| ಸೂತ ಉವಾಚ ! 
ಭಗಘ್ನುಂ ಪುರಫ್ಲುಂ ಮಖಘ್ನುಂ ಯಮನಫ್ನುಂ 
ಇ ದ್‌ ಇ 
ಭಜಾಮ್ಯಂಧಕಫ್ನುಂ ಗಜಫ್ನುಂ ಸ್ಮರಫ್ನುಂ। 
ಮಿ 
ಉಸೇಂದ್ರಾದಿನಂದ್ಯಂ ಮಹಾಶೈವಹೃದ್ಯಂ 
' ಮಹಾಗದ್ಯಪದ್ಯೈಃಸ್ತುತಂ ತತ್ತ್ವಮಾದ್ಯಂ 1೩೨॥ 


ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಮಹಾಮಹಾ ರಾಜಾಧಿರಾಜರೂ ಸಹ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯಸಂಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಇಕ್ಸ್ಟ್ಟ್ವಾಕು, 
ಕುತ್ತಿ, ನಾಭಾಗ್ಯ ಮಾಂಢಾತೃ, ಸಗರೆ ಯಯಾತಿ, ನಹುಷ ಮುಂತಾದ ರಾಜರು 
ಈ ಸಂಗಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಶ್ರದ್ದಾಳುಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅನರೇ 
ಸಾಗರೇಶ್ವರನ ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಟ್ಟಸಿರುವರು. 1೨೮-೨೯1 

ಆ ಸಾಗರೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಸಕಲ ಜೀವತೆಗಳೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಹಿರಿಮೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ವೈಭವದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ 
ಇಂಥ ಮಹಿಮಾಪೂರ್ಣವಾದ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಜನು ನಿಯಮನಿಸ್ಯನಾಗಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸಾಗರೇಶ್ವರಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪೂಜಾಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನರ್ಪಿಸ್ಕಿ ಈ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸ್ತುತಿಸುವನೋ ಅವನು ನಿಷ್ಟಾಸನೂ ಪವಿತ್ರನೂ ಆಗುವನು. 
ಎಂದು ಪರಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿದುದನ್ನು, 1೩೦-೩೧ 

ಸೂತಮಹರ್ಷಿಗಳು ಯಸಿಜನರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂಡರು. 
44 ಮಹರ್ಸಿವರ್ಯರೇ, ಅವರು ಸ್ತುತಿಸಿದಂತೆಯೇ ಪರಶಿವನು ಭಗನಾಮಕನಾದ 


೨೫೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಸುಮೌಲೌ ಪಿಶಂಗೆಂ ದಯಾಸ್ರಾವ್ಯಪಾಂಗಂ 

ಭಜೇ ಲಿಂಗಸಂಗಂ ಪೆದಾರಕ್ಷಭೆಂಗಂ | 

ಕ್ಷಯದ್ವೀರನಮೀಶಂ ಮಹಾಜ್ಞಾನಕೋಶಂ 

ಮಹೇಶಂ ಪ್ರಕಾಶಂ ಕರಾಜ್ಮೇ ಹುತಾಶಂ Naa 


ಭಜಾಮ್ಯೇಕನಮೀಶಂ ಗಲೇ ನೀಲನೀಲಂ 

ಮಹಾಶೈವಶೀಲಂ ಜಗತ್ಕತ್ಯಲೀಲಂ | 

ಭಜೇ ಕಾಲಕಾಲಂ ಭಜೇ ಲಿಂಗಸಂಗಂ 

ಪದಾರಕ್ಷಭಂಗಂ ಹೃಡಬ್ಸಾಂತೆರಂಗಂ N29 


ಸೂರ್ಯನನ್ನು ದಕ್ಷಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡಿರುವನು. ಅಲ್ಲದೆ ಮಹಾದೇವನು 
ತ್ರಿ ಪುರಾಸುರರನ್ನು ಕೊಂದವನು. ಯಮನನ್ಮೂ ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ನನ್ನೂ ಅಸಮಾನ 
ಗೊಳಿಸಿದವನು. ಅಂಧಕಾಸುರ, ಗಜಾಸುರ್ಕ ಮನ್ಮಥ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿದವನು. ಇಂತಹ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಉಪೇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಸಹ 
ಸರ್ವದಾ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಗದ್ಯಪದ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಆ ಶಂಕರನು ಸರ್ವದಾ 
ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವನು. lls. sll 

ಮಹಾದೇವನ ಶಿರೋಭಾಗವು ಸುವರ್ಣದ ಜಟೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಕಟಾಕ್ಷವೀಕ್ಷಣವು ಪರಶಿವನ ದಯಾರಸವನ್ನು ಎರಚುತ್ತಿರುವುದು. 
ಪರಶಿವನು ಸರ್ವದಾ ಲಿಂಗಾಂತರ್ವರ್ತಿಯು. ಪಾದಾಕ್ರಾಂತೆರಾಗಿ ಬಂದವರನ್ನು 
ತಪ್ಪದೆ ಸಲಹುವವನು. ಸಕಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡುವಷ್ಟು 
ಶಕ್ತನು. ಅಂತಹ ಅಗ್ನಿನೇತ್ರನ್ಕೂ ಅಗ್ಲಿ ಹಸ್ತನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಾನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸುವೆನು. ೩೩ 

ಲೋಕೈಕ ಕ್ಷಕನೂ, ನೀಲಕಂಠನ್ಕೂ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಶೈವರಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ 
ವುಳ್ಳವನೂ ಜಗದ್ವಾ್ಯಾಪಾರವನ್ನೇ ತನ್ನ ಲೀಲೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವವನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಸೇವಿಸುವೆನು. ಮಹಾದೇವನು 
ಕಾಲನಿಗೂ ಕಾಲನಂತಿರುವವನು. ಮುನಿಜನರ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ 
ವನು. ಇಂತಹ ಶಿವಲಿಂಗಾಂತರ್ವರ್ತಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು ಎಂದು 
ಸದಾ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಪಾರ್ವತೀಪರಶಿವರ ಸಂವಾದವನ್ನು 
ಸೂತಮುನಿಯು ಮುಂದುವರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. |೩೪॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೦ ೨೫೫ 


ಸ್ತೋತ್ರವರ್ಕೇಣ ಮಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾಸ್ತುನನ್‌ ಸಾಗರಮೀಶ್ವರಂ | 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನವಾಪ್ನೋತಿ ಪಾಪೇಭ್ಯಶ್ಚ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥೩೫॥ 


ಅತ್ರೇತಿಹಾಸಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸಾವಧಾನಮನಾಃ ಶೃಣು 
ತತ್ರ ಬಿಲ್ವನನೇ ಕಶ್ಲಿದಾಸೀದ್ದಿಲ್ಲೋ ಧನುರ್ಧರಃ 1೩೬॥ 


ಸ ಬಿಲ್ವಭೂರುಹಾಣಾಂ ಚ ಪಾಲಕೋಭೂಚ್ಚುಚಿಸ್ಮಿತೇ | 
ತಸ್ಯಾಪಾರೈಃ ಪುಣ್ಯಬಲೈಃ ಭಿಲ್ಲಸ್ಕಾಪ್ಯಭವನ್ಮತಿಃ EEN 


ವನದಂತಿಭೆಯಾರ್ಥೆಂ ಚ ಸರ್ವೇ ಕಂಟಿಕಪಂಕ್ತಿಭಿಃ | 
ವನಸ್ಕಾನರಣಂ ಚಕ್ರೇ ಪ್ರಬಲೈಃ ಕಾಷ್ಮಸಂಗಮೈಃ Hal 


ವರಾಹಮುಹಿಷೀಣಾಂ ಚೆ ಗಜಶುಂಡಾರದೈಸ್ತದಾ। 
ವೃಕ್ಷಮೂಲಾನಿ ಭಜ್ಯಂಶೇ ಮೃಗಾಣಾಂ ಚ ಭಯಾತ್ತದಾ 12೯ 


ಮತ್ತಾ ಕರಟಿನೋ ಘೋರಾ ಸ್ವಶುಂಡಾನಲಯೋಧ್ಯ ತಾಂ | 


ಪ ನ್‌ 
ನವಾರುಣಾಂ ಬಿಲ್ವಶಾಖಾಂ ಭಕ್ತಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಚ ॥೪೦॥ 


ಈರೀತಿ ಸಾಗರೇಶ್ವರಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಅರಿತು ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 
ವರೋ ಅವರಿಗೆ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿದ್ದಿಸುವುವಲ್ಲದೆ ಪಾಪವೆಲ್ಲಾ ನಿವಾರಣೆ 
ಯಾಗುವುದು. ದೇವಿಯೇ, ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು ಹಿಂದಿನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ಎಂದು ಶಂಕರನು ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಜೋಧಿಸಿದನು. 
ಬಿಲ್ವವನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಭಿಲ್ಲನು ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿಯೇ ಸಂಚರಿಸಿ ಅದರಿಂದ ತನ್ನ 
ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೩೫-೩೬! 

ಆದರೆ ಆತನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬಿಲ್ರವೃಕ್ರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪದೆ ರಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಯಾವುದೋ ಅಪೂರ್ವ ಪ್ರಣ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಆ ಬುದ್ಧಿಯೊದ 
ದ್ದಿತು. ಕಾಡಾನೆಗಳಿಂದ ಬಿಲ್ವವೃ ಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಾಧೆ ತಟ್ಟದಂಕೆ ಆತನು ಮರಗಳ 
ಸುತ್ಕಲೂ ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದಲೂ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಮರಗಳಿಂದಲೂ ಬೇಲಿಹಾಕಿದ್ದನು. 

೭ 


kp 


೩೭-೩೮1 
ಕಾಡುಹಂದಿ, ಕಾಡೆಮ್ಮೆ, ಆನೆ ಇವುಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೋರೆದಾಡೆಗ 
ಳಿಂದ ವೃಕ್ಷಿಮೂಲಗಳನ್ನು ಕೆದರುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು ತಮ್ಮ ಉದ್ದವಾದ 


೨೬೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ ( 


ಸೆ ಪ್ರಾತರ್ಬಿಲ್ವಶಾಖಾಂ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಹಸ್ತಿನಿನುರ್ದಿತಾಂ | 
ದುಃಖತಸ್ಸ ತದಾ ಗೌರಿ ತಸ್ಮಿನ್ಹೇವಾಕರೋದ್ವನೇ "vol 


ಸ್ವಕುಟೀಂ ಪರ್ಣಕೈಶ್ಯಾಖಿ ಶಾಖಾವ್ರಜನುನೋಹರಾಂ | 
ಪುತ್ರೈಶ್ಚ ಬಾಲಕೈಸ್ಸಾರ್ಥಂ ಸತ್ನಾ ತತ್ರಾನಸೆಚ್ಛಿವೇ ॥೪೨॥ 


ಕುದ್ದಾಲಪಿಟಿಕೋದ್ದಾಮಹಸ್ತ್ರೋ ನಿತ್ಯಂ ಧನುರ್ಧರಃ 


ಹಸ್ಮಿಯೊಥಾಂಶ್ಲ ಮಹಿಷಾನ್‌ ನರಾಹಾಂಸ್ತಾಡಯತ್ಯಪಿ । ॥೪೩॥ 
೩5 


ಸ ಶರೈಸ್ತೀಶ್ಸ್ನಭಾಲೈಶ್ಚೆ ದಂತಿಕುಂಭೇಷು ಶಾಂಕರಿ । 
ಶೃಂಗಾಂತರೇಷು ಮಹಿಷಾನ್‌ ದಂಸ್ಟ್ರ್ರಾ ಸಂಧಿಸು ಸೂಕೆರಾನ್‌॥೪೪ 


ತದ್ಭಯಾನ್ನೋಪಸರ್ಸಂತಿ ತೆದ್ದಿಲ್ಪ್ಲವನಮಂಜಸಾ | 
ಕೆಂಡಮೂಲಫಲೈರೇವ ಜೀವನ್‌ ಸಕಣಯಾಚಕಃ MET 


ಸೊಂಡಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಬಿಲ್ವಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ತಿಂದು ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. 1೩೯-೪೦/ 


ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಭಿಲ್ಲನು ಬಹುದುಃಖಿತನಾಗಿ ಅಂದಿರಿಂದ ಮೊದಲು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಪರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಸಂಸಾರಸಮೇತವಾಗಿ 
ವಾಸಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ೪೧-೪೨ 


ಗುದ್ದಲಿ ಮಂಕರಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆ ಮರಗಳಿಗೆ 
ಪಾತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವನು. ಆನೆಗಳ ತಂಡಕ್ಕೂ ಹಂದಿ ಎಮ್ಮೆಗಳ ಗುಂಪಿಗೂ 
ತೀಕ್ಷ್ಯಿವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವನು. ಕುಂಭಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೊಡೆದು 
ಆನೆಗಳನ್ನೂ  ಕೋಡುಗಳ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದು ಎಮ್ಮೆಗಳನ್ನೂ, ಕೋರೆ 
ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಕಾಡುಹಂದಿಗಳನ್ನೂ ಓಡಿಸುವನು. ಇನನ ಭಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟವು. ಆ ಭಿಲ್ಲನು ಹಾಗೆ ಪ್ರಾಣಿ 
ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದರೂ, ತಾನು ಮಾತ್ರ ಕಂದ್ಕ ಮೂಲ್ಕ ತೃಣಧಾನ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನೇ 
ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ೪2-೪೪-೪ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೧ ೨೫೭ 


ಸಕುಟುಂಬಸ್ತದಾ ತಸ್ಥೌ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಬಿಲ್ಲೌ ಘ ಕಾನನೇ । 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಮಾರ್ಗಃ ಕೃತಸ್ತೇನ ಗಮನಸ ತೆದಾ 1೪೬॥ 


ತಮಾಮಂತ್ರೈವ ಮುನಯೋ ಗೃಣ್ಣಂತಿ ನವಸಲ್ಲವಾನ್‌ | 
ಬಿಲ್ವಮೂಲೇಷು ಲಿಂಗಾನಿ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾರ್ಚಯಂತಿ ಹಿ N೪೭ 


ಕೋಮಲೈರ್ಜಿಲ್ವಪತ್ರೈಶ್ಚ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಭುನನೇಶ್ವರಿ । 
ತ್ರಿಯಂಬಕಮಹಾಮಂತಶ್ರೈಶ್ಶೈವಾಸ್ಪಂಪೂಜಯಂತ್ಯುಮೇ 19೮॥ 


ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸತತಂ ಭಿಲ್ಲಸ್ತುಷ್ಟಿನಾಸ್ಟೋತಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ತೇ ಭಿಲ್ಲಂ ಪೂಜಯಂತ್ಯೇನ ವಾಗ್ಬಿ ಶ್ಚ ಕಣದಾನತೆಃ 1೪೯॥ 


ಸ ಭಿಲ್ಲಃ ಶೈವಸಂಗತ್ಕಾ ಬಿಲ್ವಾನಾಂ ಪಾಲನೇನ ಚ । 
ಮಮ ಪ್ರಿಯತರೋ ನಿತ್ಯನುಭೂತ್ಸೆ ಗಿರಿಕನ್ಮಕೇ 1೫ ol 


ಬಿಲ್ವ ಮೂಲಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕುದ್ದಾ ಲ್ವ ರ್ಬಾಲಕೆ ಸಹ | 
ಖಾತ್ವಾ ತನ್ಮೂ ಲದೇಶೇಷು * ಕ್ರಿಮಿದಷ್ಟಾ ೦ಶ್ಹ ಸೆಲ್ಲವಾ ಇನ್‌ 18 Oli 


ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಬಿಲ್ರಕಾನನದಲ್ಲಿ ಆ ಭಿಲ್ಲನು ಸಕುಟುಂಬನಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ, 
ಬಂದವರು ಸಂಚರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಣ್ಣ ಕಾಲುದಾರಿಯೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಸಕಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ: ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದೇ 
ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಗಾಗಿ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೪೬-೪೭॥ 


ಅಲ್ಲದೆ ಅಡೇ ವನದಲ್ಲಿ ಶಿವಪೂಜಕರನೇಕಮುಫಿಗಳು ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಬಿಲ್ವ ಪತ್ರೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಂಡು ತ್ರಿಕಾಲವೂ ತಪ್ಪ ದೆ ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ ಮಾಡು 
ವರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಭಿಲ್ಲನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಾನಂದಸಡುವನು. 
ಇಂತಹ ಭಿಲ್ಲನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರೂ ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಕೆಲವು ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 1೪೮-೪೯1 


ಭಿಲ್ಲನಾದರೋ ನಿತ್ಯವೂ » ತಪ್ಪ ಜೆ ಬಿಲ ವೃ ಕ್ಷಗಳ ಪಾಲನ ಸಂನ ವರ್ಥನದಲ್ಲಿಯೇ 
ತೊಡಗಿದ್ದನು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ತಾನು ಬಿಲ್ಪಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಗುದ್ದಲಿಯಿಂದ ಆ ಫಪಾತಿಯನ್ನು ಅಗೆದು ಅಲ್ಲಿರುವ ಹುಳುಗಳನ್ನೂ, ಹುಳುಗಳಿಂದ 
jy [13] 


ಡ್‌ 
೨೫೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ಘರ್ಮಕಾಲೇಷು ತೆತ್ಸತ್ಲಿೇ ಜಲಮಾದಾಯ ಭೂರಿಶಃ । 
ಘಟೈಸ್ತದಾ ಮಹಾದೇವಿ ಕರೋತಿ ವನಪಾಲನಂ 1೫ ೨॥ 


ಕರೋತಿ ಜಲದಾನಂ ಸಾ ಬಾಲಾ ಬಿಲ್ವ ಪ್ರಕೋಹಣೇ । 
ಕ್ರಿಮಿದಷ್ಟಾನಿ ಪತ್ರಾಣಿ ಲೂತಾ ತೆಂತುವೃತಾನ್ಯಪಿ 1೫೩1 
ಛಿತ್ವಾ ಭಿತ್ವಾ ಸಾತಯತೀ ಬಿಲ್ವಭೂರುಹಪಾಲಿಕಾ । 

ತನ್ಮೂಲೇಷು ಮಹಾಶೈವಾಃ ಶಿನಮಂತ್ರಜಸೋತ್ಸುಕಾಃ 1೫೪॥ 
ವಸಂತಿ ನಿಯತಾಹಾರಾಃ ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚಕಾಶ್ಮಿವೇ । 

ಬಿಲ್ವಸತ್ರೈಶ್ಚ ಕುಸುಮೈಃ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಾಭಿಷೇಚನೈಃ ॥೫೫॥ 
ಪೂಜಯಂತ್ಕೇವ ಗೌರೀಶಂ ತನ್ಮೂಲೇಸು ಮಹೇಶ್ವರಿ | 
ರುದ್ರಾಥ್ಯಾಯಜಲೈಶ್ಶೀತೈಸ್ತನ್ನೂಲಂ ಸೇಚಯಂತಿ ತೇ ॥೫೬॥ 


ಸಾಯಾಂತೇ ದೀಪಯಂತ್ಶ್ಯೇವ ಶಿನಲಿಂಗಂ ನಿರೀಕ್ಷಿತುಂ । 
ಶಿವಲಿಂಗಾನಿ ತುಂಗಾನಿ ಬಿಲ್ವಯುಕ್ತಾನಿ ಶಂಕರಿ !೫೭॥ 


ದಷ್ಟವಾದ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಬಿಲ್ವನೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ 
ಆತನು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಕರನೆನಿಸಿದನು. 1೫೦-೫೧॥ 


ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಗಿಡಗಳಿಗೆ ನೀರನ್ನು ಗಡಿಗೆಗಳಿಂದ 
ತಂದು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವನ ಮಗಳೊಬ್ಬಳು ತಾನೂ ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ ನೀರಿಕಿ 
ಯುತ್ತಾ, ಹುಳುಹತ್ತಿದ್ದ ಕೂದಲಿನಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿದ, ಬಿಲ್ವಪತ್ರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕಿತ್ತೆಸೆಯುವಳು. 1೫೨-೫೩1 


ಅಂತಹ ಬಿಲ್ಬಭೂರುಹಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚಕರು, 
ಶಿವಮಂತ್ರವನ್ನೇ ಜಪಿಸುತ್ತಾ, ಆಹಾರನಿಯಮದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ 
ಗಳು, ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳು ರುದ್ರಾಥ್ಯಾಯಪರಿಪೂತವಾದ ಶುದ್ಧೋದಕ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. [೪-೫೫1 


Ns 


ಅಲ್ಲದೆ ಬಿಲ್ರಮೂಲದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ನೆಲಸಿರುತ್ತಾನೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅನೇಕರು 
ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೀರನ್ನ ಕರೆಯುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಯಂಕಾಲ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೦ ೨೫೯ 


ದ್ರಷ್ಟು ಮಭ್ಯು ದ್ಯ ತಾಃ ಸರ್ವೇ ದೀಸ್‌ ದೀಪ್ತಿ ನಿರಾಜಿತೆಂ । 


ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇನಾ ನಾರದಾದ್ಯಾ ನುಹರ್ಣಯಃ ॥೫೮॥ 


ದ್ರಷ್ಟುಂ ಗಚ್ಛಂತಿ ರಿಯತಾಃ ಬಿಲ್ವಮೂಲೇ ಕಶಿವಾರ್ಚನಂ । 
ಶಿವಲಿಂಗೇಷು ತುಂಗೇಷು ಮಹಾಶೈನಕೃತಂ ತದಾ 1೫೯॥ 


ಸ್ತುವಂತಿ ನೃತ್ಯಂತಿ ಹಸಂತಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 

ಭುಂಜಂತಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಹೇಶಲಿಂಗಂ | 

ಜಿಘ್ರಂತಿ ನೈನೇಷ್ಯಮಹಾರಪುಣ್ಕದಂ 

ಶಿಮಾಂಘಖ್ರಿಸುಣ್ಯಾನಿ ಸುರಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ೬ oll 


ದ ಸ್ಟಾ ತ್ರಿಪುಂ ಡ್ರೋಜ್ಜ ಲಮಸ್ತಕಾನಿ 

ಸುಗಂಧಲಿಷ್ವಾ ನಿವ ನೊ Winks | 

ಸುಬಿಲ್ವ ಮೂಲೇಸು ಚ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾನಿ 
ಕೃ 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ಜನ್ಮಾನಿ bade ॥೬೧॥ 


ಬೂ ಪ್ರತಿ ನೃಕ್ಷದ Br: ದೀಪಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿರುವ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೫೬-೫೭! 

ಹಾಗೆ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುಕಸಸಲ - ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ನಾರದರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಬಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಅವರು ಅಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ನಡೆಯುವ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. |೫೮-೫೯॥ 

ಮನದಣಿಯುವಂತೆ ನೋಡಿ ತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ತಾವೂ ಸ್ತುತಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ನೈವೇದ್ಯವಾದ ಶಿವಪ್ರಸಾದದ ಗಂಧವನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸುವರು. ಶಿವಪಾದ 
ಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಸುಕೃತಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಭಕ್ತರನ್ನು ನೋಡಿ ಆ 
ಹಷಿಜನರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಸಂಶೋಷಪಡುವರು. |೬೦/ 

ಬಿಲ್ವಬುಡದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಪ್ರೆಂಡ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಗಂಧ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ 

ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದರ್ಚಿಸಿ ತಮ ಮ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಕಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ೬೧ 


೨೬೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಲಿಂಗಾನ್ಯುಮೇಶಪ್ರಿಯವರಜನಿತಾಪಾರಪಾಪೈರ್ನಿಹೀನಾಃ । 


ಪ್ರಾಸ್ತಾಃಸ್ರಾಣಾತ್ಮಯೇಸಿ ಪ್ರಿಯಮಮರವರೈ ನೀಲ ಮೂಸ 
॥೬೨॥ 


| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಸ್ತುತಿಭಿಸ್ಸುವಂತಿ ಸತತಂ ತದ್ದಿಲ್ಪಮೂಲಾರ್ಚಕಾನ್‌ । 


ಲಿಂಗೇ ಶಾಂಗೇ ಮಹೇಶಂ ಜನಿಮೃುತಿಜಮಹಾದುಃ ಖನಾಶಾಯ ಶೈನಾಃ 


Neal 
ಸ ಶೈವಪೂಜಿತಾಸಾರಲಿಂಗಾನಿ ನನಸಾಲಕಃ । 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ದಾರತನಯ್ಯೈಃ ಸಂಸ್ತೌತಿ ಸರಮಾರ್ಥತಃ ೬೪॥ 


| ಭಿಲ್ಲ ಉವಾಚ | 


ಭಾಲಬಿಲ್ವತರುಪೋಷಣಶೀಲಂ 

ಹಸ್ತಲಗ್ಗು ಕಣಿ ಫಾಲಕುದಾಲಂ । 

ತ್ವಂ ವನಾಧಿಪತಿರೀಶ ಪಾಹಿ ಮಾಂ 

ಜಂತುಭಿಃ ಪ್ರಬಲಸಾಪರಾಶಿಭಿಃ 1೬೫ 


ಆ ದೇವತೆಗಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದರ್ಚಿತವಾದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಶಿವಾ 
ನುಗ್ರಹದಿಂದ ತಮ್ಮ ಪಾಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಿಲ್ರಮೂಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ 
ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನೇ ಮರಣಾಂತವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುವರು. ॥೬೨/ 


ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಸಿಗಳೂ, ಮನುಜರೂ ಸರ್ವದಾ ಶಿವಲಿಂಗ 
ವನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಜನನಮರಣರೂಪವಾದ ಸಕಲ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ನಾಶ 
ಮಾಡುವ ಶಿವಾರ್ಚನೆಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಆನಂದವನ್ನ ನುಭನಿಸುವರು. ೬೩! 

ಆ ಭಿಲ್ಲನಾದರೋ ಹಾಗೆ ಸರ್ವರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅರ್ಚಿಸಿದ ಶಿವಲಿಂಗ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಸಕುಟುಂಬನಾಗಿ ಆ ಶಿವಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತಾ 
ಈರೀತಿ ಭಕ್ತಿಭಾವಭರಿತನಾಗಿ ಸ್ಮುತಿಸುವನು. ೬೪ ಕ 


 ವನಾಧಿಸತಿಯಾದ ಶಂಭುವೇ, ನಾನು ಸರ್ವದಾ ನಿನಗೆ ೬ ಬ್ರಿಯಕರಗಳಾದ 
ಬಿಲ್ವನೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುನೆನು. ಅಲ್ಲದೆ. ಅವುಗಳ 
ಫಾತಿಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಿ ಸರಿಮಾಡುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಗುದ್ದಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
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ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ ೩೧ ೨೬೧ 


ಪಾಹಿ ಬಿಲ್ವನನಮೀಶ್ವರ ಶಂಭೋ 

ಹಸ್ತಿಹಸ್ತಮೃದಿತಂ ನವಶಾಖಂ । 

ದಂತಿಕೃತ್ತಿವಸ ಮಾಮನ ಶಂಭೋ 

ಬಂಧುರಾಲಕೆ ವಯಸ್ವ ಮಯ್ಯ ಸಿ Yh: Nl 


ಹರ ಹರ ಮುರಭಿತ್ಸ ಸೂಜಿತಾಂಘ್ರೇ 

ಸ್ಮರಹರ ಕುರು ಮಯ್ಯ ಕ80ಚನೇ ದೆಯಾಂ । 

ಹರಹರ ಗುರು ತಾಪಭಾರಂ 

ಗರಧರ ಶಂಕರ ಚಂದ್ರಶೇಖರ 1೬೭॥ 


|| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ | 


ಇತ್ಥಂ ಶೈವಜನಾನ್ವಿತಂ ಸವಿಪಿನೇ ಭಿಲ್ಲೋಪಿ ಬಿಲ್ವೀವನೇ 

ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮತ್ಪ್ಸದಪಂಕಜಂ ವಿಧಿನುತಂ ಬಿಲ್ವಾದಿಸನ್ಮಾಲಿಭಿಃ । 
ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮೇ ವಿನಿವಸನ್ಮಲ್ಲಿಂಗಸಂಪೂಜಕೋ 
ಬಿಲ್ವಾಡ್ಕೈರ್ಗಣನಾಯಕೆಃ ಸ ಸುತರಾಂ ಮುಕ್ತೋ ಭನತ್ಯದ್ರಿಜೇ ॥೬೮॥ 


ದುಡಿಯುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಕೈ ಮತ್ತು ಹಣೆ ಇವು ಜಡ್ಡುಗಟ್ಟಿಹೋಗಿನೆ. ಪ್ರಕೃತ 
ಡೆ 


ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸುಗಮಗೊಳಿಸು. 1೬೫1 

ಗಜಚರ್ಮಾಂಬರಧಾರಿಯೇ, ಈ ನನ್ನ ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷಗಳ ವನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 
ಆನೆಗಳ ಸೊಂಡಲಿನಿಂದ ಮುರಿದುಹೋಗುವ ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ 
ತನ್ಮೂಲಕ ನನಗೆ ದಯೆಯನ್ನು ನೀಡಿ ಉದ್ದರಿಸು. ell 

ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ಪಾದಸದ್ಮವುಳ್ಳನನೇ, ಮದನಾ 

ರಿಯೇ, ದರಿದ್ರನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ಸಿಡು. ಸಂಸಾರದ ದುಃಖಸರಂಸರೆಗಳನ್ನು 
ದೂರಮಾಡು. ವಿಷಧಾರಿಯೇ, ಶಂಕರನ ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹು.” 
॥೬೭॥ 

ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ, ಹೀಗೆ ಗಂಗಾಸಾಗರ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಬಿಲ್ವವನ 
ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶಿವಾರ್ಚಕರು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು (ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು) ಬಿಲ್ರಾದಿಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಪುಷ್ಪರಾಶಿಯಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅಂತಹ ಶಿನಲಿಂಗವನ್ನು 


೨೬೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆೇ 


ಯೋ ಬಿಲ್ವಚ್ಛದಪೂತಲಗೃ ಸವಸೈಃ ಸಂಶ್ಲಿಷ್ಟಗಾತ್ರಾನ್‌ ದ್ವಿಜಾನ್‌ 
ತನ್ಮೂಲೇ ಸುಖಶೀತಲೇ ಪಿತೃಗಣಾನ್‌ ಸಂಭೋಜಯೇತ್‌ ಷಡ್ರಸೈಃ | 
ತಸ್ಕಾನ್ನಂ ಶತನರ್ಹತೃಪ್ತಿಜನಕೆಂ ಭೂಯಾತ್‌ ಪಿತ್ರೂಣಾಂಮುದೇ 
ತಚ್ಛರ್ವಾರ್ಪಿತತರ್ಪಿತಾನ್ಸಸಿತರಸ್ತುಷ್ಯಂತಿ ಹೃಷ್ಯಂತಿ ಚ ೬೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ ಪಂಚಮಾಂಶೇ ಗೆಂಗಾಸಾಗರ ಸಂಗಮ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಸಗರೇಶ್ವರಬಿಲ್ವನನನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಏಕತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಾರಾಧಿಸುವರೋ ಅಂತಹವರು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. |೬೮!॥ 


ಯಾರು ತಮ್ಮ ನತೃತ್ಛಪ್ತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷಗಳ ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೂರಿಸಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವರೋ, ಅಂತಹವರ ನಿತೃ ದೇವತೆಗಳು 
ನೂರಾರುವರ್ಷಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಶಿವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮೃಷ್ಟಾನ್ಸವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುತ್ತಾ 
ತಮ್ಮ ಕಾಲವನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುವರು. ಆ ನಿಶ್ಚದೇವತೆಗಳ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ 
ತಾನೂ ಸಹ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಆನಂದಾಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸಂತೋಷಪಡುವನು. 


ಎಂದು ಶಂಕರನು ಬಿಲ್ರಮಹಿಮೆಯನ್ನು ದೇವಿಗೆ ಜೋಧಿಸಿದನು. 1೬೯1 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಭರ್ಗನಾಮಕವಾದ ಪಂಚಮಾಂಶದಲ್ಲಿ ಸಗರೇಶ್ವರ 
ಬಿಲ್ಪವರ್ಣನನೆಂಬ ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


AT 


| ಶ್ರೀಃ || 
| ಶ್ರೀಶಿವಾಯ ನಮಃ | 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ನೇ 
ರು ಭಿ 
ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ 
ಪಂಚಮಾಂಶೇ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


| ದೇವ್ಯುವಾಚ | 


ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಗತಾ ಗಂಗಾ ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟೇತಿ ತ್ವಯೋದಿತಂ | 


ಕುರುಕ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ಮಹಿಮಾಂ ವದ ಸರ್ವಸುರೋತ್ತಮ Hon 


| ಸೂತ ಉವಾಚ | 


ಇತ್ನಂ ದೇವ್ಯಾ ಮಹಾದೇವಃ ಸೃಷ್ಟೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಶೃಣು ದೇವಿ ಕುರುಸ್ಸೇತ್ರಮಹಿಮಾಂ ಮತ್ಕೃಷಾಬಲಾತ3್‌ ॥೨॥ 


ಕುರುಸಂವರಣೋ ನಾಮ ರಾಜಾಭೂತ್ಸೋಮವನಂಶೆಜಃ | 


ಮೂವನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಹಾಗೆ ಬಿಲ್ವಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತಿ 
ಗಿರಿಜೆಯು «" ದೇವದೇವನೇ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಗಂಗಾನದಿಯು ಅತಿ 
ಪವಿತ್ರವಾದುದೆಂದು. ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಆ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಮಹಿಮೆ 
ಯೊದಗಲು ಕಾರಣವೇನು? ದಯೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು ': 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಆಗ ಪರಶಿವನು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ವಿವೆರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥೧-೨/ 

« ದೇವಿಯೇ, ಹಿಂದೆ ಕುರುಸಂವರಣನೆಂಬ ಚಂದ್ರವಂಶದ ರಾಜನೊಬ್ಬ 


೨೬೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ € 


ನಾನಾದ್ರುಮುಶತೋಪಹೇತಂ ಫಲಪುಷ್ಪವನಿರಾಜಿತಂ । 
ಇ 


ಆಶ್ರನುಂ ತಂ ದ್ವಿಜೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಶಾಂತಂ ಹರಿಮೇಧಸಃ 1೪॥ 


ಪ್ರಶಾಂತನೈ ರೈರ್ಮುನಿಭಿರ್ಮ್ಮಗೈರನ್ಯೋನ್ಯವತ್ನೆಲೈಃ | 


ತದ್ವನಂ ಸ ನೃಪೋ ಗತ್ವಾ ದದರ್ಶ ಹರಿಮೇಧಸಃ ॥೫॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಿವರಂ ರಾಜಾ ಪ್ರಣತಃ ಪಾದಯೋಸ್ತದಾ | 
ನಿಷಸಾದ ತದುದ್ಧಿಷ್ಟೋ ವಿಷ್ಟರೇ ನೃಪಸತ್ತಮಃ ೬! 


ತಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ರಾಜಾನಂ ಹರಿಮೇಧಾಮುನಿಸ್ತದಾ । 
ಪ್ರಾಹ ತಂ ನಿನಯೋಪೇತಂ ರಾಜಾನಂ ಪ್ರಾಂಜಲಿಸ್ಥಿತಂ (೭॥ 
ಸೋಮಾನ್ವಯಸುಧಾಸಿಂಧುಚಂದ್ರಸ್ತ್ವಮಸಿ ಪಾರ್ಥಿವ | 


ಏಕಾಕೀ ನಿಪಿನೇ ಘೋರೇ ಕಥಂ ಮಾಂ ಸಮುಪಾಗತಃ 1೮॥ 


ಸ್ವಸೈನ್ಯವರ್ಜಿತೋ ರಾಜಾ ಗಜವಾಜಿಸಮಾಕುಲಃ । 


ತದಾ ಮುನಿಂ ಸ ನಿನಯಾತ್ಪಾ ಹ ರಾಜಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ne I 


ಹರಿಮೇಧಸ್ಸೆಂಬ ಮಹಾಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆ ತೆಪೋವನನು 
ಫಲಪುಷ್ಪಭರಿತಗಳಾದ ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವವೈರವನ್ನು ಮರೆತು ಸರಸ್ಸರ ಸ್ಟೇಹದಿಂದಿದ್ದುವು. |೩-೪॥ 

ಅಂತಹ ಶಾಂತಮಯವಾದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹರಿಮೇಧಸ್ಸೆಂಬ 
ಖುಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನು, ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ತಾನೂ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ೫-೬! 

ಅಷ್ಟು ವಿಧೇಯತೆಯಿಂದ ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕುಳಿತ 
ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹರಿಮೇಧಸ್ಸು “ಎಲ್ಫೆ ಸೋಮವಂಶವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಕನೇ, ನೀನು ಈಗ ಒಬ್ಬೊಂಟಗನಾಗಿ ಇಂತಹ 
ಘೋರವಾದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಿಜಯಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ? '' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ೭-6! 

ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಮುಂತಾದ ಸೈನ್ಯ ದೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದು 
ಸೈನಿಕರಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ರಾಜನು ಖಸಿಯೊಡನೆ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ ೩೨ ೨೬೫ 


ಮೃಗಯಾ ವ್ಯಪದೇಶೇನ ಭವಂತಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಾಗತಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲ ಧನ್ಕ್ಯೋಸ್ಮ್ಯದ್ಯ ಕೃೈಸಪಾಂಕುರು  ॥೧೦॥ 


ನಿವಾಸೋ ಮಮ ಧರ್ಮ್ಯೋಕಹಿ ದೇಶಃ ಕೆಶ್ಲಿದ್ವಿಧೀಯತಾಂ । 


ಪಶವ್ಯಶ್ಚ ಸದೌಷಧ್ಯಃ ಪ್ರಭೂತಸಲಿಲೋ ಮಹಾನ್‌ Mele]! 

ಮಾನ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ದಿನ್ಶ್ಕೇನ ಚಕ್ಷುಷಾ । 

ಇತ್ಸಂ ಸಂವರಣಪ್ರ್ರೋಕ್ತಂ ನಚಶ್ಶು್ರತ್ವಾ ತದಾ ಖುಷಿಃ ೧೨॥ 

ರಾಜಾನಂ ಸ ತದಾ ಪ್ರಾಹ ನಿನಯಾನತಕೆಂಧರಂ 1೧೩॥ 
॥ ಮುನಿರುವಾಜ ॥ 


ಶೃಣು ವೃತ್ತಂ ಪುರಾಶ್ಚರ್ಯಂ ರಾಜನ್‌ ಮತ್ತಃ ಪ್ರನರ್ತಿತೆಂ । 
ತಪ್ತವಾನಸ್ಮಿ ಸುಮಹತ್ತಸಪೋ ದೀರ್ಫ್ಥಂ ಪುರಾ ಮನು (೧೪॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ನಿಪಿನೇ ಸದಾ ಮುನಿಜನಾವೃತೇ । 
ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಲಿತಸರ್ನಾಂಗೋ ರುದ್ರಸೂಕ್ತ ಜಸಾಡರಃ ॥೧೫॥ 


ಹೀಗೆಂದನು  ಮಹರ್ಷಿಯೇ, ನಾನು ಜೇಟೆಯ ನೆಪದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. 
ತಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಆನಂದನುಂಬಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತೆನು. ಈಗ ನಾನು ಧನ್ಯ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ತಾವು ದಯೆಯಿಡ ಜೇಕು.1೯-೧೦॥ 

ಮಹರ್ಹಿಯೇ, ನನಗೆ ಈಗ ಧರ್ಮುಭೂಯಿಸ್ಕವೂ, ಪಶು, ವನಸ್ಸತಿ, 
ಜಲ ಇವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುತ್ತಿರುವುದೂ ಆದ ಒಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ನಿನ್ನ 
ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿದು ಹೇಳುವವನಾಗು. ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಪೂಜ್ಯನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಅದು ತಿಳಿಯುವುದು. ದಯೆಯಿಟ್ಟು. ಅಷ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸಜೇಕೆಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು, ಆಗ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ರಾಜನೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದನು. ॥೧೧-೧೨-೧೩॥ 

x ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ, ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಒಂದಾನೊಂದು ಅರಣ್ಯದ ಮುನಿಜನನಿಬಿಡವಾದ ಪ್ರದೇಶ 
ವೊಂದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಘೋರವಾದ ತಸಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದೆನು. ತಪಶ್ಚರ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಭಸ್ಮದಿಂದ ಸರ್ವಾಂಗವನ್ನೂ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು, ರುದ್ರಸೂಕ್ತವನ್ನೇ 
ಸರ್ವದಾ ಜಫಿಸುತ್ತಾ ತೆದೇಕಧ್ಯಾನದಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದೆನು. ೧೪-೧೫ 


೨೬೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ € 


ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಾಜರಣೋ ರುದ್ರಲಿಂಗಾರ್ಚಕೆಸ್ಸದಾ । 
ಸಂಚಾಶ್ಚರಸರೋ ನಿತ್ಯಂ ನಿನಸಾನಿ ಯೆತೂನ್‌ ಬಹೂನ್‌  ॥೧೬॥ 


ಸಂಚಾಗ್ಟಿ ಮುಧ್ಯನಿರತಃ ಪಂಚಾಸ್ಕಧ್ಯಾನತತ್ಸರಃ । 
ತಪೋಯುಕ್ತಂ ತೆದಾ'ಮಾಂ ಹಿ ನೇದನೇಜ್ಕೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ॥೧೭॥ 


ಪ್ರಾದುರಾಸೀಡ್ಹೃ ಷಾರೂಢಃ ಸಾಂಬಿಕಶ್ಚ ತ್ರಿಲೋಚನಃ । 
ಗಣವೃಂದೈಃ ಪರಿವೃತೋ ನಾನಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತಃ ॥೧೮॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ತತ್ಪದದ್ವಂದ್ವಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚಾಹಂ ತಮುಸ್ತುವಂ ॥೧೯॥ 


| ಹರಿಮೇಧಾ ಉವಾಚ ॥ 


ಶಂಭೋ ಮತ್ತೇಭಕುಂಭಸ್ಮಗಿತಮಹಾವೃತ (?) 
ರಂಭಾಮಣದ್ವಂದ್ವತಾಪಸ್ಮಾರಶಿಕ್ಸಾಕ್ಸಪಿತ 
ಕಲುಷ ಪಾದಾಕ್ಷ ಸಾದಾದಿವಂದ್ಯ | 
ದ್ವಂದ್ವಾತೀತಾನ್ಯಯೇಶ ಶ್ರುತಿಶಿಖರಗತಾ 
ಶೆ FEE ಧೀರೋದ್ವ, 
ಘರ FE Cp €'ಗಿರಿಃ "9 ot 


ರುದ್ರಾ ್ರಕ್ಷಿಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಸ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ 


ಬಾ ಜಪಿಸುತ್ತಾ, ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಘೋರವಾಗಿ: ಬಹುಕಾಲ 
ತನಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದ ನನ್ನನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರನ, ಕರುಣೆಯಿಂದ ನೋಡಿ ಒಡನೆಯೇ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ೧೬-೧೭1 
ಆಗ ಪರಶಿವನು ವೃಷಭಾರೂಢನಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡೆನೆಯೂ, ಅನೇಕ 
ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ 
ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಭಯಾಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಂಭುವನ್ನು 
ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. el 


“ಮಹಾದೇವನ; ಐರಾವತದೆ ಕುಂಭಸ್ಥಳದಮೇಲೆ mo ನಿನ್ನ ಪ ಪ್ರಸಾದ 


ಸ್ವೀಕಾರದಲ್ಲಿ ದರ್ನವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ಇಂದ್ರನ ಊರನನ್ಕೂ! ಜನರನ್ನು ಮೋ 
ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಎಳೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ನಿಪುಣನಾದ ಮನ್ಮಥನ ದಸ ರ್ನವನ್ನೂ, 


ಕ್‌ ತಾನ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ 4೨ ೨೬೭ 


:ಭೀತಾಂ ಬಾಹುಲತೇನ ಕಂಠಮಿಲನಾಜ್ಜಾತಕ್ರುಧಥಂ ತ್ವಾಂ ಶಿನಂ 
ತ್ವತ್ಸಾದಾಗ್ರನಿಘರ್ಷನಿಮ್ಮ್ಮಗಿರಿರಾಜ್ಮೂಲಸ್ಥಿ ತೈಃ ಸ್ಕೈಃ 
ದೇವಂ ಸ್ತೌತಿ ತದಾರ್ತನಾದನಿನಕೋ ವೇದೈಸ್ತದಾ ರಾವಣಃ ೨೧॥ 
ಸಂಭ್ರಾಜಂ ತ್ವಾಮಧ್ವರಾಣಾಂ ಮಹೇಶಂ ಹೋತಶಾರಂತ್ವಾ ಸತ್ಯಯುಜಂ 
| ರೋದಸ್ಯೋಃ | 

ವಿಭ್ರಾಜಂ ತ್ವಂ ದೇನನೀಹಾನತೋಸ್ಮಿ ತಾಮ್ರಂ ಶಂಭುಂ ನಿಶ್ವನೀಶಾನ 
ಮಾದ್ಯಂ ॥೨೨॥ 


ಇತಿ ಮತ್ಸೊ ೀತ್ರಜಾಲೇನ ತುಷ್ಟಃ ಕೆಸ್ಟಹರಶಿವಃ । ಆ 
ಪ್ರಾಹಮಾಂ ಪ್ರಣತಂ ದೇವೋ ನೀಲಕೆಂಶೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1೨೩॥ 


ನಾಶಮಾಡಿ ಅವರಿಂದಲೇ ನೀನು ಮತ್ತೆ ಪೂಜಿತನಾದೆಯಲ್ಲವೇ ! ಶೀತೋಸ್ಲ., 
ಸುಖದುಃಖ ಮುಂತಾದ ದ್ವಂದ್ರವಾದ ಸಡೂರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದಿರುವವನೂ, ಸದಾ 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯೋಮಕೇಶನೆನಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶರೂಪದಿಂದ ತೋರಿಬರುವನನೂ 
ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು. . ನಿನ್ನ ವರಬಲದಿಂದ 
ಕೊಬ್ಬಿದ ರಾವಣನು ನಿನ್ನ ಪರ್ನತವನ್ನೇ ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಅಲುಗಿಸಿದಾಗ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೆದರಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಪಾದಾಗ್ರದಿಂದ ಪರ್ವತವನ್ನು ಅಮುಕಿ 
ರಾವಣನ ಕೈಗಳು ಜಜ್ಜಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಬೆಯಲ್ಲನವೆ ! ॥೨೦/ 


ಆಗ ಬೆಟ್ಟದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕೈಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ನರಳುವ ರಾವಣನು ಆರ್ತನಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ವೇದಸ್ತವದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ಸ್ತುತಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ರಾವಣನು 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ನಿರ್ಮುಕ್ತನಾದನಲ್ಲವೆ! ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸೋಮಪಾನಮಾಡುನ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯೆನಿಸಿದ್ದರೂ, ಹೋತಾ. (ಸ್ತುತಿಸು 
ವನನು) ಎನಿಸಿ, ದ್ಯಾವಾಭೂನಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಆವರಿಸಿ ಸರ್ವತ್ರ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯಲ್ಲವೇ! ಮಹಾದೇವನೇ, ಇಂತಹ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮನಾದ ನಿನಗೆ ಮನಸಾ ವಂದಿಸುವೆನು.'' ೨೧-೨೨! 


ಹಾಗೆ ನಾನು. ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರುಣಾಸಾಗರನಾದ 
ಶಂಕರನು, ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದನು. 1೨೩॥ 


೨೬೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆೇ 
| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ [| $ 4 
ಶೃಣು ವಿಪ್ರಾನಯಾ ಸ್ತುತ್ಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತುಷ್ಟೊ €ಸ್ಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಲಿಂಗೇಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂವಸಾಮ್ಯದ್ಯತ್ವ (7d ಬಿಲ್ವಾದಿಪೂಜಿತೇ ET 
ಕುರುಚಾಂಗಲಮೇತಚ್ಚ ಪುಣ್ಯಂ ಚೈವ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಕುರುಸ್ಲೇಶ್ರೇಶ್ವರಶ್ವಾಹಂ ಲಿಂಗೇ ನಿತ್ಯಂ ವಸಾಮ್ಯಹಂ ॥೨೫॥ 
ಗಂಗಾಪಿ ಪರತೋ ವಿಪ್ರ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ಸಂಪ್ಲಾನಯಿಷ್ಯತಿ । 
ಕುರುಸ್ಲೇತ್ರೇ ಕೃತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮಹಚ್ಚ್ಜೈವ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೨೬॥ 


ಸೋಮವಂಶೇ ಕುರುರ್ನಾಮ್ಮಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನೃಪಾತ್ಮಜಃ । 
ಸ ಯದಾ ತ್ವಾಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ಪರಿಪೃಚ್ಛತ್ಯನಾಮಯಂ ॥೨೭॥ 


ತಸ್ಮೈ ಮದುಕ್ತಿಸರ್ವಸ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ ತ್ವಂ ವದ ತಾಂ ವರ । 
ಸ ಚಾತ್ರ ನಗರಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ರಾಜಾ ವಿಸ್ತಾರಯಿಷ್ಯತಿ ॥೨೮॥ 


ಕಾರಪರಿಘಹೋಹೇತೆಂ ನಾನಾಸೌಧವಿರಾಜಿತಂ । 


ಪಾ 
ಶಸ 


ತ್ರ 
ಸ್ರಾಸ್ರ್ರಂ ಯಂತ್ರಶೋಜಭಾಢ್ಯಂ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ ಜನಾಶ್ರಯಂ ॥೨೯॥ 


ಎಲ್ಪೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೇ, ನಿನ್ನ ಸ್ತುತಿಗೆ ಬಹುವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ 
ಕಂತಿ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ಈ ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ನೆಲೆಸುವೆನು. ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ಕುರುಜಾಂಗಲಕ್ಸ್ಷೇತ್ರವೆಂದೂ ಈ 


ಶಿವಲಿಂಗವು ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರೇಶ್ವರನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸಡೆಯಲಿ. ೨೪-೨೫1 


ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಗಂಗಾನದಿಯೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹರಿದು ಇದನ್ನು ಮತ್ತೂ 
ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುದು. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿದ ಸತ್ತರ್ಮಗಳು ಜನರಿಗೆ 
ನಿಶೇಷ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರದಗಳಾಗಲಿ. ಮುಂದಿ ಸೋಮವಂಶದಲ್ಲಿ ಕುರುನೆಂಬ ರಾಜನು 
ಜನಿಸುವನು. ಆತನು ಒಂದು ಸಾರಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಕೆಮಾಡುವನು. 
ಆಗ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸು. ಆತನು ಇಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ರಾಜ್ಯವೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟುವನು. ೨೬-೨೨೭-೨೮1 


ಆ ನಗರಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಕೋಟಿಕೊತ್ತಲಗಳನ್ನು ನಿರ್ಪಡಿಸುವನು. ಅನೇಕ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಯಂತ್ರಾಗಾರಗಳನ್ನೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೨ ೨೬೯ 


ನಿಪಣಾಪಣಸಂಧಾನಚತ್ವರಂ ವನಶೋಭಿತಂ । 
ಮಮ ಲಿಂಗಾಲಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಪ್ರಾಕಾರಂ ಸಗೋಪುರಂ 1೩0॥ 


ನಾನಾಮಂಓಿಪಶೋಭಾಢ್ಯಂ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರೇಶ್ವರಸ್ಯ ಮೇ । 


ನಾನಾವಾಹನಶಕೋಭಾಢ್ಯಂ ಮಹಾರಥವಕ್ಕರ್ಯುತಂ 1೩೧॥ 
ಕಾರಯಿಷ್ಯತಿ ಭೂಪಾಲಸ್ತತ್ರ ಕಾಲಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷತಾಂ 1೩೨॥ 
| ಮುನಿರುವಾಚ ॥ 


ಕಾಲಪ್ರತೀಕ್ಸಾ ಹಿ ಮುಯಾ ಶಿನಾಜ್ಞಾಸರಿಸಾಲಕಃ 

ನಿನಸಾನಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸ್ಲೇತ್ರೇಸ್ಮಿನ್‌ ಕುರುಜಾಂಗಲೇ ॥೩೩॥ 
ಲಿಂಗಮೇತನ್ಮಹೇಶಸ್ಕ ಭೂರಿ ಬಿಲ್ವೈಃ ಸಮುರ್ಚ ಯೆನ್‌ । 
ಮುನಿಭಿಶ್ಶಾಂಭವೈರೇಭಿರ್ಭವನ್ಮಾರ್ಗಪ್ರತೀಕ್ಷಣಃ (೩೪॥ 


ನಿರ್ಮಿಸುವನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯದವರೂ ತಮ್ಮ ತನ್ಮು ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಸುವರು. ಆ ನಗರವು ಅನೇಕ ಅಂಗಡೀಬೀದಿಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಉದ್ಯಾನವನಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು. ಆ ನಗರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಕಾರದಿಂದಲೂ ಗೋಪುರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಈ ಶಿವಲಿಂಗಾಲಯವು ಬಹುವಾಗಿ 
ಶೋಭಿಸುವುದು. ॥1೨೯-೩೦॥ 


ಈ ಶಿನಾಲಯವು ಅನೇಕ ಮಂಟಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಧವಿಧವಾದ ವಾಹನ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ರಥಗಳಿಂದಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುವುದು. ಆರೀತಿ ರಾಜನೂ ಸಹ ಈ 
ಶಿವಾಲಯ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕೊಡುವನು. ಅಲ್ಲಿನವರೆಗೂ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರು ಎಂದು ಮಹೇಶ್ವರನು ನನಗೆ ಅಜ್ಞಾನಿಸಿರುವನು. [೩೧-೩೨॥ 


ಮಹಾರಾಜನೇ, ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಲೆಸು 
ಕ್ರಿದ್ದೆನು. ಇಲ್ಲಿನ ವರೆಗೂ ಇದೇ ಕುರುಜಾಂಗಲಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಬಿಲ್ರಪತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಾ ಶಿವಸೂಜಕರಾದ ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಕಾಲಕಳೆದೆನು. 1೩೩-೩೪! 


೨೭೦ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ಲಿಂಗಂ ಮಂಗಲದಂ ಪಶ್ಯ ನಸುಧಾಧೀಶಾಡ್ಯಕಷ್ಟಾಪಹೆಂ 
ದೃಷ್ಟಂ ಜನ್ಮಜರಾದಿರೋಗಜನಿತಾ ಮ್ರುತ್ಸಾದಿ(?) ಮುಃಖೋತ್ಕ್ಯರಂ । 
ಹಂತ್ಯೇವಾಸದಮುತ್ತಮಂ ಶಿವಜನೈಃ ಸಂಪೂಜಿತಂ ಕಷ್ಟಹೃತ್‌ 


ತುಷ್ಪಸ್ತ್ಯ್ಯೃಯ್ಯ ವಿಲಾಘಹಾರಕಹರೋತ್ಕೈಸ್ಕ್ಯಾಂ ನಿಮುಕ್ತಿಂ ತ್ವಯಿ ॥೩೫॥ 
ದಾಸ್ಕತ್ಯೇವ ಸದಾ ಹಿ ಭಾಗ್ಯಮತುಲಂ ಜುಷ್ಟಂ ಸವೈ ಶಂಕರಃ 1೩೬॥ 


ಇತಃ ಪರಂ ಭವಾನ್‌ ರಾಜಾ ಕಾರ್ಕಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪರಾಯಣಂ । 


ಇತ್ನಂ ಮುನಿನಚೋ ನೀಚಿಜಾತಾನಂದಕುತೊಹಲಃ Nae 
ಕುರುಸ್ತಮಾಹ ನಿನಯಾದ್ಧರಿಮೇಥಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ ॥2ಲೆಗ 
| ರಾಜೋವಾಚ ॥ 


ಕಥಂ ಜಾಂಗಲಮೇತದ್ಧಿ ಮಮ ವಾಸಾಯ ಕಲ್ಪತೇ | | 
ನಾನಾಮೃಗಗಣಾಕೀರ್ಣಂ ನಾನಾಶಾರ್ಡೂಲಸೇನಿತಂ Ea 
ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ, ಇಲ್ಲಿರುವ ಮಂಗಳಪ್ರ ದವಾದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡು. 
ಇದು ಆರಾಧಕರ ಕಷ್ಟಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಲ್ಲಡೆ, ಅವರಿಗೆ ಒದಗಿ 
ಬರುವ ಮುಪ್ಪು, ರೋಗ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವುದು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಸಕಲ ಮುನಿಜನರೂ ಪೂಜಿಸಿ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ 
ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವರು. ಸರ್ವವಿಪನ್ನಾ ಶಕವಾದ ಅಂತಹ 
ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯಿಂದ ನೀನೂ ಜಾಗ್ರತೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವೆ. ॥೩೫॥ 


ಪರಶಿವನು ತುಸ್ವನಾದರೆ ನಿನಗೆ ಸಕಲ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸು 
ವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಪೆ ರಾಜನೇ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ ನಗರಥಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತನಾಗು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಖುಷಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುರುರಾಜನು 
ನಿನಯದಿಂದಲೂ, ಕುತೂಹಲದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಹರಿಮೇಧಸ್ಸೆಂಬ ಆ 
ಯಸಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದನು. ೩೬-೩೭-೩೮1 

« ಮಹರ್ಹ್ಷಿಯೇ, ಅನೇಕ ಮೃಗಗಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ವ್ಯಾಘ್ರವನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಭಾತುಕಜಂತುಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವ ಈ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯವು ನನ್ನ ವಾಸಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ, ರಮ್ಯನಗರಿಯಾಗುನುದು ಹೇಗೆ? ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೨ 3೭೧ 


ಸುರಮ್ಯಂ ಚತ್ವರೋಪೇತಂ ನಗರಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 


ಕಥಮೇತದ್ಭನೇದ್ಭದ್ರಂ ಉಪಾಯಶ್ಚಾತ್ರ ಕಥ್ಯತಾಂ “vol 
ಸಮುನಿಸ್ತಂ ಕುರುಂ ಪ್ರಾಹ ದೇವವಾಕ್ಕಂ ಮುನಿಸ್ತದಾ ೪೧1 
| ಮುನಿರುವಾಚ ॥ 


ತಪಸಾ ಸಾಧಯೇತ್ಸರ್ವಂ ಶಿವಾದ್ದೇವೋತ್ತಮೋತ್ತಮಾತ್‌ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೆಂ ನೃಪಂ ನಿಪ್ರೋ ದೀಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ನಿಧಾನತಃ 1೪೨ 


ಪ್ರಾಹ ಪಂಚಾಕ್ಷರಂ ಮಂತ್ರಂ ರಾಜಾನಂ ಭಸ್ಮಭೂಷಣಂ । 
ಜಜಾಪ ಶತರುದ್ರೀಯಂ ಕುರುಶ್ತ್ರೇತ್ರೇಶಮರ್ಚಯನ್‌ 1೪೩॥ 


ಬಿಲ್ವಪಶ್ರೈಸ್ತಥಾ ಪುಷ್ಪೈರ್ಥ್ಧೂಪೈರ್ದೀಸೈರ್ಮನೋಹಕರೈಃ। 


೮ 
ತ್‌ ಇಂತ ॥ ಸ್ರ ಜಿ ಚಿ ನರೆ ಇ ) 
ನೈವೇದ್ಯೈ ಪಾಯಸಾಪಣಸೆ,ಃ ಸದನ್ಮಂ ಕಲ್ಪಯನ ನೃಪಃ HYP 


ಲ 


| ತನ್ನೈವನೇದ್ಯೈಃ ಶಾಂಭವಾನಾಂ ಭೋಜನಾನಿ ತದಾ ವ್ಯಧಾಶ್‌ । 


ಇ ಶಿ ಷೆ ವಿ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣನಮಸ್ಕ್ಥಾರೈಃ ಸ್ಪೋತ್ರೈಶ್ಚ ವಿನಿಧೈರಪಿ 1೪೫॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ದೇವಂ ತುಣ್ಟಾನ ಸ ನೃಪೋ ಮುನಿನಾ ಸಹ YEN 


ಉಪಾಯಾಂತರವೇನಾದರೂ ಇರುವುದೇ? '' ಎಂದು ರಾಜನು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಆಗ 
ಆ ಖುಷಿಯು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಮಹಾದೇವನ ಮಾತನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಅತನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಗಾಗಿ ಹೇಳ ತೊಡಗಿದನು: ೩೯-೪೦-೪೧1 

«« ರಾಜನೇ, ನೀನು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಸಂಪಾದಿಸ 
ಜೇಕು. ಅದೊಂದೇ ಉಪಾಯ '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಡನೆಯೇ ಹರಿಮೇಧಸ್ಸು ಆರಾಜ 
ನಿಗೆ ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರವನ್ನೂ,ಶತರುದ್ರೀಯಮಂತ್ರವನ್ನೂಉಪದೇಶಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ವಿಧಿವತ್ತಾದ ದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿಸಿದನು.!೪೨-೪೩॥ 

ರಾಜನಾದರೋ ಖುಷಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆಯೇ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ರುದ್ರಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ,. ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ, ಪುಷ್ಪ, ಧೂನ, ದೀಪ ಮುಂತಾದ ಉಪಚಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪಾಯಸ್ಕ ಕಡುಬು, ಅನ್ನ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳ ನೈವೇದ್ಯದಿಂದಲೂ 
ವಿಧವಿಧವಾದ ಸ್ತುತಿವಚನಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳಿಂದಲೂ. ಮಹಾದೇವ 


ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ದನು. 11೪೪-೪೫-೪೬! ( 


೨೭೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಸ್ತುತಿನುತನಿಬುಧಾದಿಪಾದ್ಯಸಾದಂ 
ದಮಿತಾನೇಕಸುರದ್ರುಹೋರುಷಾದಂ । 
ಯಮಿಮಾನಸಪದ್ಮಲೀಲಪಾದಂ 

ಭಜ ದಕ್ಸಾಧ್ವರನಾಶನೇ ಸುದಕ್ಷಂ 1೪೭॥ 


ನೀಕ್ಸಾಶಿಕ್ಷಿತಮನ್ಮಥಂ ಸುರಗಣಾಧ್ಯಕ್ಷಂ ಮಹೋಕ್ಸಾಂಗಳಂ | 
ಕುಕ್ಷಿಸ್ಥಾಖಿಲಲೋಕಸಾಲಮುಮಯಾ ಧ್ಯಾಯೇನ್ಮ್ಯೈಗಾಕ್ಷಿಕ್ಷಯಂ ॥೪೮॥ 


| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಸೆಂ ಸ ರಾಜಾ ನಿನಿಧಂ ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಸಪರ್ಯಯಾ ಪೂಜ್ಯ ಮಹೇಶಲಿಂಗಂ | 
ಸ್ತುವನ್ಮುನೀನಾಂ ಪುರತೋ ದದರ್ಶಗೌರ್ಯಾ ವೃಷಸ್ಥಂಧಗತಂ ತದಾ 
ಮಾಂ ॥೪೯॥ 


ಮತ್ತೂ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. «« ಎಲ್ಫೆ ಮನಸ್ಸೇ, ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮರಿಂದಲೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾದೇವನ 
ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಭಜಿಸು. ಆ ಪಾದಗಳು ಸುರದ್ರೋಹಿಗಳಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮೆಟ್ಟಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿರುವುವು. ಮತ್ತು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ 
ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವುವು. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ 
ಯಾಗನಾಶಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥವಾದುವು. ಅಂತಹ ಪರಶಿವನ ಪಾದದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು 
ಸರ್ವದಾ ಭಜಿಸುತ್ತಿರು. 1೪೭! 


ಮಹಾದೇವನು ಶನ್ತ ದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸಿರುವನು. ಆತನೇ ದೇವದೇವನು, ವೃಷಭಾರೂಢನು, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಹೃ ದಯಕುಹರದಲ್ಲಿ ಅಡೆಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು. ಮೃಗಾಕ್ಸಿಯೆ ನಿಸಿದ 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ನೆಲೆಮನೆಯಂತೆ ಕೋರುವವನು. ಇಂತಹ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಾನು 
ಸರ್ವೆದಾ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಆ 


ಎಲ್ಛೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ, ಹೀಗೆ. ಆ ರಾಜನು ನಾನಾವಿಧನಾದ ಸ್ತುತಿನಚನ 
ಗಳಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಲು, ಅವನ ತಪಸ್ಸಿಗೂ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೂ ಮೆಚ್ಚಿದ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೩43 ೨೭ಪಿ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಪಂಚಮಾಂಶೇ ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ 


ಕಥಾನರ್ಣನೇ ಯಸಿರಾಜಸಂನಾಬೇ ಶಿವಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದರ್ಶನಂ 
ನಾಮ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಸರತಿವನು ಸಕಲ ಮುನಿಜನರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ವೃ ಷಭಾರೂಢನಾಗಿ 
ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರತೃಕ್ಷನಾದನು ಎಂದು ಸೂತಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸಕಲ ಖಷಿಜನರಿಗೂ 
ಹೇಳಿದರು. ॥೪೯॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಐದನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಲೇತ್ರ ಕಥಾವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ನಿವರಿಸುವ ಮೂವಕ್ತಿರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


a 


ig * [13] 


| ಶ್ರೀಃ | 


| ಶ್ರೀಶಿವಾಯ ನಮಃ | 


ಅಥಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 


ಜಯಪ್ರಮಥಮಂದಾರ ವಿಶ್ವಾಧಿಕ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಜಯ ನೇದಾಂತಸಂನೇದ್ಯ ಕಾಮಾಂತಕ ಜಗತ್ಸ್ರಭೋ Wel 


ಜಯೆದೇನಾದಿ ದೇವೇಶ ಪ್ರಸನ್ನಂ ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಶಿವ । 
ಜಯ ಭಕ್ತಜನಾಧಾರ ಜಯ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರ ॥೨॥ 


ಜಯ ನೈದ್ಯೋತ್ತಮ ವ್ಯೋಮಕೇಶಾಶಾನಸನಾವ್ಯಯ । 
ಜಯ ಭೂತೆಪತೇ ಶಂಭೋ ಕರುಣಾನರುಣಾಲಯ EN 


ಹ 


ಮೂವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸರ್ವಮುನಿಗಳ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಕುರುರಾಜನು ಈರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು «« ಪ್ರಮಥಗಣ 
ಗಳಿಗೆ ಮಂದಾರವೃಕ್ಷದಂತೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದನಾದವನೇ, ಅೋಕೈಕೇಶ್ವರನೇ, 
ಜಯಶೀಲನಾಗು. ಸಕಲ ಉಸನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುತ್ಯನೆನಿಸಿ ಕಾಮಾರಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಜಗತ್ತ )ಭುವೇ ನೀನೇ ಸರ್ವೋತ್ಪ್ರೃಷ್ಟನಾಗಿರು. ದೇವಾದಿವಂದಿತನೇ, 
ಭಕ್ತಜನರಕ್ಷಕನೇ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರನೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ॥೧-೨॥ 


ಭವರೋಗವೈದ್ಯನೇ, ವ್ಯೋವ.ಕೇಶನೇ, ದಿಗಂಬರನೇ, ನಾಶರಹಿತನೇ 
ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿ ದಯಾಸಮುದ್ರ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ಕಿಕ್ಕಿ ೨೭೫ 


ಜಯಾಪರ್ಣಾಪರೇಶಾನ ಸ್ವರ್ಣನರ್ಣಾಂಬರಾಯತ | 


ಜಯ ವಾತಾಶಿಪರ್ಣಾಶಿ ಹೃದಯಾಂತರಗ ಪ್ರಭೋ pH 
ಪಾಹಿ ಪಾಹಿ ಮಹಾಡೇವ ರಕ್ಷ ಮಾಂ ಶಶಿಶೇಖರ 1೫॥ 
| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ರಾಜ್ಞಾ ತದಾ ದೇವಿ ಕುರುಣಾ ಸಂಸ್ತುತೋಸ್ಮ್ಯಹಂ । 
ತಸ್ಮೈ ದತ್ತೋ ನರೋ ದೇನಿ ಪುರಂ ಭನತು ಜಾಂಗಲಂ 1೬॥ 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ತದೈ ವಾಗಾನ್ಮಯಾ ಸಂಸ್ಮಾರಿತೋಂಬಿಕೇ | 
ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಕಿಂಕರೋಪೀಶಿ ಸ್ಥಿತೋ ಮತ್ಸನ್ನಿಧೌ ತತಃ ENT 


ಅಸ್ಕ ರಾಜ್ಞೋ ಯಥಾಕಾಮಂ ಪ್ರಾಕಾರಪರಿಘಾವೃತಂ । 


ಪ್ರಾಸಾಡಮಾಲಾನಿತತಂ ಗೋಪುರಾಟ್ಟಾಲಶೋರಣಂ uel 


" ನಾಗಿರುವ ಪರಶಿವನೇ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಕೇವಲ ಅನಿಲಾಹಾರದಿಂದಲೂ, 
ಸರ್ಣಾಹಾರದಿಂದಲೂ ಜೀವಿಸಿ ತಪಶ್ಚರೈಯಿಂದಿರುವ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಹೃದಯಾಂತ 
ರಾಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ಸರ್ವೋತ್ಕೃೃಷ್ಟನೆನಿಸು. ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರನೇ, ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೇ, ಸುವರ್ಣವಸ್ರ್ರಧಾರಿಯೆ, ಮಹೇಶ್ವರನೇ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸಲಹು”  ॥೩-೪-೫/ 

ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಕರನು ತೃಪ್ತಿಸಟ್ಟು ಕುರುರಾಜನಿಗೆ 
ವರಕೊಟ್ಟ ವಿಧಾನವನ್ನು ಶಂಕರನೇ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ವಿವರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
« ದೇವಿಯ ನಾನು ಆ ಕುರುರಾಜನ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನರಿತು, "ಅಯ್ಯಾ 
ರಾಜನೇ ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯಂಕೆ ಈ ಜಾಂಗಲವು (ಅರಣ್ಯವು) ಈಗಲೇ ಪುರವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಲಿ' ಎಂದು ವರವಿತ್ತು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡೆನು. 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಒಡನೆಯೇ ಬಂದು ನಿಂತು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಅಪ್ಪಣೆಯೇನು? ಎಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ೬-೭! 

ಆಗ ನಾನು (ಈಶ್ವರನು) ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಲ್ಫೆ ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯೇ, 
ಈ ರಾಜನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಪ್ರ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ನಗರವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸು. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ 
ಶ್ವರಾಲಯವನ್ನು, ಅನೇಕ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಮಂಟಿನಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಗೋಪುರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸುಂದರವಾಗಿರುವಂಕತೆ ಧಿರ್ಮಿಸು. ಇವನ ನಗರವು ಕೋಟಿಕೊತ್ತಲ 


೨೭೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರೇಶ್ವರಸ್ಯಾಸ್ಯ ಗರ್ಭಾಗಾರಂ ಮನೋರಮಂಂ | 
ಪ್ರಾಕಾರೈರ್ಮಂಜಿಪೈಶ್ಚೈನ ವಿಸ್ತೃತಂ ಗೋಪುರೈರಸಿ Ie Il 


ಧನಧಾನ್ಯ ಸುಸಂಪೂರ್ಣಂ ಗೋಗಜಾಶ್ವಾದಿಸಂವೃತಂ । 
ನರನಾರೀಗಣಾಕೀರ್ಣಂ ವಿಸಷಣಾಪಣಶೋಭಿತಂ 1೧೦॥ 


ಯಂತ್ರಶಸ್ತ್ರಾರ್ಗಲೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಕುರೋರಸ್ಯಸಪುರಂ ಕುರು। 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಾಣಂ ಕುರೋರ್ನಿೀಶ್ಷಯತಶ್ಶಿವಃ "oot 


ಲಿಂಗೇಂತರ್ಧಿಯಯ್‌ೌ ದೇವೋ ಮುನೇಸ್ತಸ್ಕಾಪಿ ಪಶ್ಯತಃ। 
ತೆದಾಜ್ಞಯ್ಸೆವ ದೇವಸ್ಥ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಚ ತತ್ರ ಹಿ ॥೧೨॥ 
ಇ" ಕಿ 1“ ಬ 


ಪ್ರಾಕಾರಸರಿಘೋಸೇತಂ ಪುರನಿಂದ್ರಪುರಂ ಯಥಾ | 


ಸತಾಕಾತೋರಣೋಹೇತಂ ನಾನಾಪ್ರಾಸಾದಸಂಕುಲಂ ॥೧೩॥ 


ಕ್ಷಣಾದೃಭೌ ಪುರಂ ರಮ್ಯಂ ಕುರೋಸ್ತತ್ಕುರುಜಾಂಗಲಂ | 

ಆಲಯಂ ದೇವದೇನಸ್ಕ ಕುರುಶ್ಲೇಶ್ರೇಶ್ವರಸ್ಯ ಚ Mer 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ರಂಜಿಸುವಂತಿರಲಿ. ಪ್ರತಿ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಯೂ ಶ್ರ್ರೀಪುರುಷರ ಸಮೂಹವೂ ಕಾಣು 
ವಂತಿರಲಿ. ಗಜಾಶ್ವಾದಿಗಳೂ ಅಂಗಡಿ ಮುಂಗಟ್ಟುಗಳೂ ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸು 
ತ್ರಿರಲಿ. ॥1೮.೯-೧೦॥ 


ಯಂತ್ರಾಗಾರಗಳೂ ಶಸ್ತ್ರಗೃಹಗಳೂ ಕುರುನಗರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿರಲಿ. 
ಈರೀತಿ ನಗರನಿರ್ಮಾಣಮಾಡು'' ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಕುರುನಿನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ, 
ಅದೇ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದೆನು. ನನ್ನ ಅಸ್ಸಣೆಯಂತೆಯೇ ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯಾದ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಒಂದು ಪುರವನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ॥೧೧-೧೨॥ 


ಅದು ಇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಯಂತೆೆ ಕೋಟಿ ಕಂದಕಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಧ್ವಜ 
ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ತೋರಣಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಮನೆಗಳ ಸಾಲು 
ಗಳಿಂದಲೂ ರಂಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇಶ್ವರಾಲಯವೂ, ಕುರುನಗರವ್ಕೂ 
ಆ ಕುರುಜಾಂಗಲಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿರ್ನಿತವಾದವು. ॥೧೩-೧೪॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ತ್ಲ ೨೭೭ 


ಸಮಂಟಿಸಂ ಚ ಪ್ರಾಕಾರ ಗೋಪುರೈರ್ದಿಕ್ಷು ಶೋಭಿತಂ । 
ಕುರುಃ ಸರಾಜಾ ತತ್ರಾ ಸೀದ್ವಿಷೆ ಪ್ರೆ ಂದ್ರೆ ೀಣ ಶಶಾಸ ತತ್‌ ॥೧೫॥ 


ತಂ ಗಂಗಾ ಪ್ಲಾನಯಾಮಾಸ ಯಮುನಾ ಪರಿಘಾಕೃತೀ | 
ತತ್ಪು ರಸ್ತಾತ್ಸ ಮಭವತ್ಕು ರುಶ್ಲೇತ್ರ ತ್ರಸ್ಕ ಸತ್ತಮಾಃ ॥೧೬॥ 


ಹಸ್ತಿರ್ನಾಮಾಥ ತತ್ಪ್‌ೌತ್ರಸ್ಕೇನಾಪಿ ಪ್ರಧಿತಾ ಪುರೀ | 
ಹಸ್ತಿನಾಪುರನಿತ್ಕ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಸ ತತ್ಪುರನುತ್ತಮಂ ೧೭1 


ಕುರುಸ್ಲೇತ್ರಂ ಪ್ರಯಾಗಂ ಚ ಗಯಾಂ ಚೈನಾನಿಮುಕ್ತೌಕೆಂ । 
ಏತೆತ್ಸ )ಧಾನಂ ಸ್ಲೇತ್ರಾಣಾಮುತ್ವ ತ್ಕೃೈಷ್ಟಂ ಪ್ರಾಹ ಶಂಕರಃ ॥೧೮॥ 


ಸ್ಕಮಂತಸಂಚಕಂ ತೀರ್ಥಂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಮಹೇಶ್ವರಿ | 
ರಾಮೇಣ ನಿತೃತ್ಥೆ ಪ್ರ ಸರ್ಥಂಹ ಪ್ರದಾಃ ಪಂಚೈನ ಕೆಲ್ಸಿತಾಃ Mela 


ತ್ವಾ ನರೋ ಯಸ್ತು ಪಿತ್ರೊನ್‌ ಸಂತರ್ಪಯೇದ್ಯ ಫಿ। 


ಸಾ 
ವೆ 
ಕುರುತ್ತೇ ತ್ರಗತಂ ವಾರಿ ನಿತರಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತಿಹಿ। ॥೨೦॥ 


ಹ EE 


ಅನೇಕ ಮಂಟಿಸಗಳೂ, ಪ್ರಾಕಾರಗಳೂ, ನಾನಾ ಗೋಪುರಗಳೂ ಆ ನಗರ 
ದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸಲಾರೆಂಭಿಸಿದುಪು. ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಸ್ಕನೆನಿಸಿದ 
ಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಪರಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಗಂಗಾನದಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಹರಿದು ನಗರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿತೆ. ಯಮುನೆಯು 
ಆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಪುರಕ್ಕೆ. ಕಂದಕದಂತಾಯಿತು. ॥೧೫-೧೬[ 


ಅವನ ಮೊನ್ಮುಗನೆನಿಸಿದ ಹಸ್ತಿ ಎಂಬುವನು ಆ ನಗರವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ತಂದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ನಗರವು ಹಸ್ಕಿನಾಪುರವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಯಿತು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ತೇತ್ರವು, ಪ್ರಯಾಗ, ಗಯೆ, ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರ 
ದ್ದ ಕಾಶಿ ಮುಂತಾದ ಉತ್ತಮವಾದ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಂತೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೊಂಡಿದೆ. ಎಂದು 
ಶಂಕರನೇ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 1೧೭-೧೮! 


ಪರಶುರಾಮನು ತಮ್ಮ ಪಿಶೈಗಳ ತೃಪ್ರ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ಕಮಂತಸಂಚಕವೆಂಬ 
ಐದು ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ನಿತೃತರ್ನ 


೨೭೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ದೇಯಾನಿ ನರೈಃ ಸರ್ವಣಿ ಸರ್ವಣಿ । 
ಅಮಾ ನಿಸುವಸಂಕ್ರಾಂತೌ ರಾಹುಗ್ರಸ್ಕೇ ದಿನಾಶರೇ ॥೨೧॥ 


ಸೋಮೋ ಚಾಥ ವ್ಯತೀಪಾತೇ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಗತೋ ನರಃ । 
ಸಂತರ್ಪ್ಯ ತಾರಯೇಬೇನ ಸ್ವಪಿತ್ರೂನ್ನಾತ್ರೆ ಸಂಶಯಃ 1೨೨॥ 
ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರೇಶ್ವರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾಪ್ಯ ತತ್ತೀರ್ಥವಾರಿಭಿಃ । 
ಬಿಲ್ವಸಶ್ರೈಸ್ಸನುಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ನಿನೇದ್ಯಾಥ ಸುಷಾಯಸಂ 1೨೩1 
ಉಪೋಷಿತೋ ನರಸ್ತತ್ರ ಶತವರ್ಷತಪಃಫಲಂ | 

ಪ್ರಾಸ್ಫ್ಕೋತಿ ಮನುಜೋ ಗೌರಿ ಗಯಾಪಿಂಡಾಚ್ಛತಾಧಿಕಂ ॥೨೪॥ 


ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಗತಾ ಗಂಗಾ ಸ್ನಾತಾ ಪೀತಾ ಮಹಾಘಪೃತ್‌ । 
ದರ್ಶನಾದೇನ ತಸ್ಯಾಸ್ತು ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ ಪಾಪತಃ 1೨೫॥ 


ಇಮಾಡಿದವರ ನಿತೃ ದೇವತೆಗಳು ತೃಪ್ತರಾಗುವರು. ನಿತೃದೇವತೆಗಳು ಸರ್ವದಾ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಗತವಾದ ನೀರನ್ನು ತರ್ಪ್ನಣೋದಕವನ್ನಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವರು. 1೧೯-೨೦॥ 


ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸರ್ವತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿತೃಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಮೇಷ ಮತ್ತು ತುಲಾಸಂಕ್ರಮಣಕಾಲ, ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಗ್ರ ಹಣಕಾಲ, 
ವ್ಯತೀಪಾತ ಮುಂತಾದ ಪುಣ್ಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿತೃಶ್ರಾದ್ಧ 
ಮಾಡುವರೋ ಅವರಿಂದ ಅವರ ನಿತೃಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ೨೧-೨೨! 


_ಶುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಷೇಶ್ರೇಶ್ವರ ಲಿಂಗಕ್ರೆ ಗಂಗೋದಕ 
ದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ, ಪರಮಾನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ದನರು, ನೂರು ವರ್ಷಶಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಂಡ 
ಪ್ರದಾನಮಾಡಿದರೆ ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧದ ಶತಾಧಿಕವಾದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಕುರುಕ್ಷೇ 
ತ್ರಸ್ತನಾದ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿದರೂ, ಅಥವಾ 
ಪಾನಮಾಡಿದರೂ, ಮನುಷ್ಯರ ಪಾಸರಾಶಿಯು ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ, ಸದ್ಯೋ 
ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರಕುವುದು. ೨೩-೨೪-೨೫1 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ಶಿಕ ೨೬೯ 


ಕಿಂ ಪುನಸ್ಸ್ನಾನದಾನಾರ್ಚ್ಯಾ ಶಿವದರ್ಶನತಶ್ಶಿವೇ | 
ದೇವಾಃ ಸ್ತುವಂತಿ ಮಾಂ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಮುನಿಸೆತ್ತಮಾಃ ॥೨೬॥ 


ತತ್ಸು_ತಿಂ ಶೃಣು ದೇನೇಶಿ ಮತ್ತಃ ಸಾಪಾಸಹಾರಿಃಕೀಂ 1೨೭॥ 


| ಬ್ರಹ್ಮಾದಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಕಾಶೀಕೃತಾನಂದವನ ಪ್ರಸೀದ 

ಶಂಭೋ ತ್ವಮಾನಂದಘನೋ ಉದಾರಃ । 

ಸುರಾವನಃ ಸಂಸ್ಥುತಪಾಕೆಶಾಸನಃ 

ಸುಪಾನನೋ ವಿಪ್ರನತೋ ಹುತಾಶನಃ 1೨೮॥ 


ಸನಾತನನತಾವನತ್ರಿಪುರಡಕ್ಷಸಂತ್ರಾಸನ 

ಸುಧಾಶನಗಹಾವನಃ ಸ್ತುತಸುದೈನಪಂಚಾನನ | 

ಗರಾಶನ ಹುತಾಶನಪ್ರಬಲನೇತ್ರಫಾಲಾನನ 
ಮಹಾಘಭಯನಾಶನ ಸ್ಮರಶರಾದಿಧಾರಾಶನ ॥೨೯॥ 


ಅಲ್ಲಿಯ ಶಿವದರ್ಶನದಿಂದ ಒದಗುವ ಪುಣ್ಯರಾಶಿಯು ಮತ್ತಾವ ತೀರ್ಥದ 
ಸ್ವಾ ನದಿಂದಾಗಲಿ, ದಾನ, ಅರ್ಚನೆ ಮುಂತಾದ ಯಾವ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಲಭಿಸ 
ಲಾರದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ: ಸ್ತುತಿ 
ಸಿರುವರು.. ಸರ್ವಪಾಸನಿವಾರಕನಾನ ಅವರ ಸ್ತುತಿಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ದೇವಿಯೇ, ಸಾವಢಾನದಿಂದ ಕೇಳು. ೨೬-೨೭1 


«« ಮಹಾಡೀವನೊ ನೀನು ಕಾಶೀನಗರದಲ್ಲಿ ಆನಂದವೆಂಬ ಒಂದು 
ವನವನ್ನೇ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿರುವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆನಂದಸ್ತರೂಪ 
ನೆನಿಸಿದವನು. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದವನು. ಇಂದ್ರನಿಂದ 
ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು. ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಶುದ್ಧ ನೆನಿಸಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿ 
ಅಗ್ನಿರೂಪಿಯಾಗಿರುವ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ೨೮! 

ಅನಾದಿಸಿದ್ದರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ನಮಸ್ತ್ರೃತೆನಾದವನು ನೀನು. ತ್ರಿಪುರಾ 
ಸುರರನ್ನೂ, ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಹೆದರಿಸಿ ಓಡಿಸಿದವನು ನೀನು. ಅಮೃತಪಾನ 
ಮಾಡಿದಂತಹ ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನ್ನ ಸದ್ಯೋಜಾತಾದಿ 


೨೮೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ € 


ನೀಲಲೋಹಿತ ಭಮಾಂತಕೆ ಪುರಾಂತಕ 

ಸ್ತಾತೆ ಭೊತಜಗತಾಂ ಯೆಮಮಾತಃ | 

ಪೂಷದಂತಹನನಾದಿ ಕರಾಂತೆ 

ದುಃಖತಾನವ ಸದಾ ಭನ ಧೂಕ a oll 


ಇತ್ಸಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇನಿ ಮಾಂ ಸ್ತುವಂತಿ ಸದಾಂಬಿಕೇ | 
ಕುರುಶ್ಲೇಶ್ರೇಶ್ವರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ಸರೋಂಭಸಿ 1೩೧॥ 


ಗಂಗಾಯಾಂ ಶ್ರಿದಿನಂ ದೇನಿ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 
ಪುರಾ ದೇವಾಸುರೈಸ್ಸಾಕಂ ಯುಯುಧುಶ್ಶಕ್ರಸಪೂರ್ವಕಾಃ 1೩ ೨॥ 


ವಾಹನೈಶ್ಚ ಗಜೈರಶ್ವೈರಥಾರ್ಭಓಗಣಾರನೈಃ । 
ಮೃದಂಗಶಂಖಚಾರಾವೈರ್ದುಂದುಭೀನಾಂ ಚ ನಿಸ್ವನೈಃ 1೩೩॥ 


ಪಂಚವದನಗಳೂ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯಲ್ಲವೆ? ವಿಷವನ್ನು 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಹಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮನ್ಮಥನೇ ಮೊದಲಾದವರ 
ಬಾಣಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕಿದ ಮಹಾಡೀವನೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಲಹು. ೨೯1 

ವಿಷಕಂಠನೇ, ಸಂಸಾರದುಃಖಗಳಿಗೂ, ತ್ರಿಪುರಗಳಿಗೂ, ಯಮನಂತಿರು 
ವವನೇ, ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಂಜಿಯಂಕತೆಯೂ, ಯಮನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ತಾಯಿಯಂತೆಯೂ ಇದ್ದು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನಡೆಸುವವನೇ, ನೀನು ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪೂಸದೇವಕೆಯ ದಂತಭಂಗಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಭವರೋಗವೈದ್ಯನೇ, 
ಸದಾ ದುಃಖಿತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕರುಣಾಪಾಂಗದಿಂದ ನೋಡಿ ಸಲಹು.'' ॥೩೦॥ 

ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ, ಈರೀತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು ನಿಧವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ 
ಈ ಕುರುಕ್ಲೇಕ್ರೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾರು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಗಂಗಾ 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮೂರು ದಿವಸ ಕಾಲಕಳೆಯುವರೋ ಅವರ ಸಕಲ 
ಪಾಪಗಳೂ ಥಿವಾರಣೆಯಾಗುವುವು. ಇದಕ್ಕೆ ಫಿದರ್ಶನವೊಂದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು. ಹಿಂದೆ ದೇವರಾಕ್ಷಸರು ಒಂದುಸಾರಿ ಘೋರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 
1೩೧-೩.೨॥ 


ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಆನೆಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು, ರಥಗಳು, ಸೈನಿಕರು 
ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಮೃದಂಗ್ಯ ಶಂಖ, ದುಂದುಭಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ಪಿಪಿ ೨೮೧ 


ನಮುಚಿಪ್ರಮಂಖಾ ದೈತ್ಯಾ ಬಲಾದ್ಯಾಃ ಸುಮಹಾಬಳಾಃ । 


ಭುಸುಂಡೀಶಸ್ತ್ರಧಾರಾಭಿರ್ಮುಸಲೈರ್ಲಗುಡೈಸ್ತಥಾ 1೩೪॥ 
ಧನುರ್ಭಿಃ ಶರವರ್ಷಾಭಿಸ್ಸಮವನರ್ಷನ" ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಏಕದ್ವಿತ್ರಿಶತೈರ್ಫೊೋರೈಶೃರೈಸ್ತೇ ಚಿಚ್ಛಿದುಸ್ಸದಾ 1280 


ಪರಸ್ಪರಂ ದೇವದೈತ್ಕಾಶ್ಹಾನ್ಕೋನ್ಯಸಮರೋದ್ಧತಾಃ | 
ಪರಾಜಿತಾಸ್ತದಾ ದೈತ್ಯಾ ದೇನವೈಸ್ಸಂತಾಡಿತಾ ಭೃಶಂ 1೩೬॥ 


ಮಮಂಥುಶ್ವ ಪುನರ್ದೇವಾನ್‌ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ತೆದಾ ಶಿವಂ । 
ಏವಂ ಪುನಃಪುನರ್ಯುದ್ಧಂ ಸ್ವರ್ಗಾರ್ಥಮಭವಚ್ಛಿವೇ 1೩೭1 


ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಗತಾ ಭೂಮಿರ್ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿರ್ಮಹೇಶ್ವರಿ | 
ದ್ವಾಪರಾಂತೇ ಚ ಭನಿತಾ ನೃಸಾಣಾಂ ನಿಗ್ರಹೋ ಮಹಾನ್‌ ॥೩೮॥ 


ಆರ್ಭಟವು ಮೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನಮುಚಿ, ಬಲಾಸುರ ಮುಂತಾದ ಶೂರ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಭುಸುಂಡಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಶಸ್ರ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಅಸ್ರ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಸಲ, ಲಗುಡ 
ಮೊದಲಾದ ಗದಾಯುಧನಿಶೇಷಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಯುದ್ದಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. 
1೩೩-೩೪1 


ಅನಂತರ ದೇನರಾಕ್ಷಸರು ಅನೇಕ ಬಾಣಪರಂಪರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಧನುಸ್ಸು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಎದುರಾಳಿಗಳನ್ನು ನೋಯಿಸುತ್ತಾ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ಕೊನೆಗೆ ಎಲ್ಲಾ ರಾಕ್ಷಸರೂ ದೇವತೆಗಳ ಏಟನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ 
ಒಡನೆಯೇ ಸೋತು ಓಡಿಹೋದರು. 1೩೫-೩೬ 


ರಾಕ್ಷಸರು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬಿಡದೆ ಮತ್ತೆ ಈಶ್ವರನನ್ನು (ನನ್ನನ್ನು) ಆರಾಧಿಸಿ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಯುದ್ಧಸನ್ನ ದ್ಧರಾದರು. ಹೀಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ದೇವರಾಕ್ಷಸರು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಪ್ರಾಶ್ತಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮುಂಜಿ 
ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವಕೌರವರಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುವುದು. 1೩೭-೩೮1 


೨೮೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಕಾನೀನಾಂತಾನ್‌ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ನಿಷ್ಣುರ್ಭಾರಂ ಭುವಶ್ಶಿನೇ । 
ಹರಿಷ್ಯತಿ ಮಯಾಜ್ಞಪ್ತಃ ಕೃಷ್ಣೋ ನಾಮ್ನಾ ಭನಿಷ್ಯತಿ !೩೯॥ 
ಕುರುನಾಮ್ನಾಥ ಸಂಜ್ಞಾ ನೈ ತ್ವಿದಂ ಸ್ಲೇತ್ರನರಂ ಪ್ರಿಯೇ । 


ಮತ್ಸ ಸಾದಾತ್ಸುರಾ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಕುರುಶ್ಷೇತ್ರೇಶಮರ್ಜ್ಚಯತ್‌ ny on 


ತತ್ರ ಸಂತಿ ಮಹಾಸಿದ್ಧಾಃ ಗಂಗಾ ಚ ಸರಿದುತ್ತಮಾ । 
ನಿವಸಂತಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಶಿವತುನ್ಬ ಪ್ರದೇ ಶುಭೇ "Pol 


ಸ್ಕಮಂತಪಂಚಕಂ ತೀರ್ಥಂ ಸಿತೃತೃಪ್ತಿಪ್ರದಾಯಕಂ । 


ಆಯಿ 


ಪುರಾ ಭಾರ್ಗವರಾಮೇಣ ಕ್ಷತ್ರಮುತ್ಸಾದಿತೆಂ ಶಿವೇ ॥೪೨॥ 
ಕ್ಲತ್ರೋತ್ಕರುಧಿರೈಃ ಪೂರ್ಣಾನ್‌ ಪ್ರದಾನ್‌ ಸಂಚ ಪ್ರಕಲ್ಪಯತ್‌ । 
ತತ್ತೀರತೀರ್ಥೇ ಯಃ ಪಿಂಡಂ ಪಿತೃಭ್ಯೋ ದಾಸ್ಯತಿ ಪ್ರಿಯೇ ॥೪೩॥ 
ತರ್ಸ್ನಯೇತ್‌ ತದ್ಧ )ದೋತ್ಕಾಭಿರದ್ದಿಃ ಪ್ರೀಣಾತಿ ವೈ ಸಿತ್ರೂನ್‌ । 
ತಸ್ಯ ಸ್ಯುಃ ಪಿತರಸ್ತೃಪ್ತಾ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಣ್ಲವಂ ॥೪೪॥ 


ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಭೂಭಾರವನ್ನು ಕಮ್ಮಿಮಾಡಲೋಸುಗ 
ಕರ್ಣಾರಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನೇ ಮೊದಲಾದವರೊಡಗೂಡಿ ಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧಮಾಡಿಸುವನು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ ಬಲದಿಂದ ಕುರು 
ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರಸಿದಿ ಗೊಳ್ಳುವುದು. (೩೯-೪೦[/ 


yd 


ಶಿವಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷರೂ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಪರಶುರಾಮನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಿ ಅವರ ರಕ್ತದಿಂದಲೇ ಪಿತೃತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದ ಸೃಮಂತಸಂಚಕನೆಂಬ ಐದು ಕೊಳಗಳು ಸದಾ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿವೆ. ॥೪೧-೪೨॥ 


ಅಂತಹ ಪವಿಶ್ರವಾದ ಸೃಮಂತಸಂಚಕದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಮ್ಮ 
ನಿತೃತೃಪ್ರ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ವಿಂಡಪ್ರಜಾನಮಾಡುವರೋ, ಅವರ ಪಿತೃಗಳು ತೃಪಸ್ತರಾಗುವ 
ರಲ್ಲದೆ, ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಳಯ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವಾಸವು ಲಭಿಸಿ ಅನರು 


ನಿತ್ಯತೃಪ್ತರೆನಿಸುವರು. ೪೩-೪೪! 


ಪಂಚಮಾಂಶ। ಅ. ಪಿತ್ನಿ ಪಿಲೆಫ್ನಿ 


ತತ್ರೆ $ಕೌಂ ಗಾಂ ದರಿದ್ರಾ ಯ ದತ್ತಾ ಗೋಶತಸಪುಣ್ಯ ಭಾತ್‌ | 
ಅಲ್ಬಂ ತತ್ರೈವ ಯದ್ದತ್ತಂ ತನ್ಮಹಜ್ಜಾಯತೇ ಪ್ರಿಯೇ 1೪೫॥ 


ಪಿತೃತೃಪ್ತಿಪ್ರದಂ ತೀರ್ಥಂ ಪುರಾ ರಾಮೇಣ ವೈ ಕೃತಂ । 
ತತ್ರೈವ ತದ್ದ್ರೊದಾಃ ಪಂಚ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಿತೃಗಣಾಂಸ್ತಥಾ 1೪೬॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧೈಃ ಸಂಪ್ರೀಣಯನ್‌ ಪುತ್ರಃ ಸುತ್ರತ್ವಂ ತೆಸ್ಕ ಸಿದ್ಧ ತಿ । 
a ಗಾಥಾಂ ಗಾಯಂತಿ ಪಿತರಃ ಪುತ್ರಿಣಸ್ತಥಾ 1೪೭1 


ಅಪಿ ನಃ ಸ್ವ ಈುಲೇ ಭೂಯಾಜ್ಕೊ ೀಗೆಯಾಯೂಾಂಚೆ ಹಿಂಡದಃ । 
ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರೇ ಸವೈ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರದೇ ರಾಮಕೃತೇಹಿ ನಃ !೪೮॥ 
॥| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ | 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾಂಚೈನ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಾ ಶುರುಕ್ಲೇತ್ರೇಶ್ವರಂ ಶಿವೇ | 
ಧದ ಭವತಿ ಪೂತಾತ್ಮಾ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ HPT 


ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗೋದಾನವನ್ನು ದರಿದ್ರರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದರೂ 
ನೂರು ಗೋದಾನ ಮಾಡಿ ದಷ್ಟು ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಹೆಚ್ಚೆ ನು? ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೂ ಆದು ವಿಶೇಷ ಪುಣ್ಯಪ್ರ ದವಾಗುವುದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದವನು ತನ್ನ ನಿತ್ಛ 
ಯಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ಸ್ಕಮಂತಪಂಚಕದಲ್ಲಿ ಪಿತೃ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಸ್ಲಾನತರ್ನಣಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲೇಬೇಕು. 1೪೫-೪೬1 


ಆಗಲೇ ಅವನಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಪುತ್ರತ್ವವು ಸಿದ್ದಿ ಸುವುದು. ನಿತೃದೇವತೆಗಳು 
ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಈ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೇ ಸರ್ವದಾ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವರು. ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಗಯಾಶ್ರಾದ್ದಮಾಡುವ ಮಗನೂ, ಪರಶುರಾಮಕೃತವಾದ 
ಸ್ಕಮಂತಪಂಚಕದಲ್ಲಿ ನಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡುವ ಪುತ್ರನೂ ಜನಿಸುವನೇ ಎಂದು 
ಸರ್ವದಾ ಅವರು ಹಾರೈಸುವರು. [೪೭-೪೮1 

ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ಆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಪಿತೃಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದರೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವರು 


ಸುಕೃತಿಗಳೆನಿಸುವರು. ದೇವಿಯೇ, ಇದೇ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಹಿಮೆ. ಇದನ್ನು 


೨೮೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ಇತ್ಸಂ ಕುರುಸ್ಲೇತ್ರಗತಂ ಮಹಿಮಾನಂ ತವೋದಿತಂ । 
ಶ್ರುತ್ವೈವ ಸರ್ನಪಾಸಪೇಭ್ಯೋ ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥೫೦॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಪರಾಯಣಾನಾಂ 

ತತ್ರೈವ ವಾಸೋ ಮನು ಭಕ್ತಿದಾಯಕಃ | 

ಲಭೇತ ವೈ ಪುಣ್ಯಯುತೋ ಮಹೇಶ್ವರಿ 

ತಪಸ್ಸ ಲಿಂ ತಂ ಮುನಿಭಿಃ ಪ್ರ ಶಸ್ಕ ೦ ॥೫೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ ಪಂಚಮಾಂಶೇ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಕಥಾನೈಭವವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ। 


ಕೇಳಿದವರಿಗೂ ಸಹ ವಿಶೇಷ ಪುಣ್ಯವುಂಟು. ಆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ವಾಸವು ಶಿವಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗುವುದು. ಒಬ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರಿಯೇ, ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 
ಪುಣ್ಯಸ್ಥ ಲವೆಂದೂ, ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರದೇಶವೆಂದೂ ಮುಧಿಜನಗಳು ಸದಾ 
ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವರು ಎಂದು ಪರಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದನು. ೪೯-೫೦-೫೧1 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಐದನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣಕಥನವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


MANS NAA AANA 


ತ್‌ 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀಶಿವಾಯ ನಮಃ | 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ 
ಪಂಚಮಾಂಶೇ 


9 ಲ 
ಚೆತುಸ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ | 
ತತ್ಸ್ರತೀಚ್ಕಾಂ ಮಹಾದೇವಿ ಪ್ರ ಭಾಸಂ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಂ | 


ಪ್ರಭಾಸೇ ವೇಣಿಕಾ ನಾಮ ನದೀ ಪುಣ್ಯಪ್ರದಾ ಶುಭಾ Mel 


ತತ್ರ ಶೈವವರಾ ನಿತ್ಯಂ ಭಸ್ಮ: ನೋದ್ಳೂ ಲನೇ ರತಾಃ । 


ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಫಾಲಾಸ್ಸತತಂ ಅನ್ಯಪುಂಡ್ರನಿವರ್ಜ್ಣಿತಾಃ ॥೨॥ 


G 


ರುದ್ರಾಕ್ಷಕವಚಾಸ್ಸರ್ವೇ ಪಂಚಾಕ್ಸರಸರಾಯಣಾಃ । 
ರುದ್ರಾಧಾ ಸಿಲಾ ನಣಾಃ ಶರಣಾ ಮಯಿ 1೩॥ 


ರಿತ್ತಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮಹೇಶ್ವರನು ಗಿರಿಜೆಗೆ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಲು 
ಆರಂಭಿಸಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. “ ಮಹಾದೇವನಿಯೇ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಸವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕ್ಷೇತ್ರವೊಂದಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ವೇಣಿಕೆಯೆಂಬ ನದಿಯು ಪ್ರವಹಿಸುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ನನ್ನ ಭಕ್ತರು 
ಭಸ್ಮೋದ್ಭೂಲಿತಗಾತ್ರರಾಗಿ, ಭಸ್ಮ ಕ್ರಿಪುಂತ್ರಗಳನ್ನೇ ಧರಿಸುತ್ತಾ, ಮತ್ತಾವ ಚಿಹ್ನೆ 
ಯನ್ನೂ ಅಂಗೀಕರಿಸದೆ ವಾಸಿ ಸುತ್ತಿರುವರು. ೧-೨! 


೨೮೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಮಮ ಲಿಂಗಾರ್ಚಿಕಾಸ್ಪರ್ಬೆೇ ಬಿಲ್ವಪತ್ರಾದಿಸಾಧನೈಃ | 
ತೈಶ್ಶಿನಾನರ್ಸಿತಂ ವಾರಿ ಫಲಂ ಚ ನೋಪಭುಜ್ಯತೇ ॥೪॥ 
ಷಟ್‌ ಸಹಸ್ರಂ ಮುನೀಂದ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರಭಾಸೇ ಸಮವಸ್ಥಿತಂ । 
ತತ್ರ ಮುಂಕಣಕೋ ನಾಮ ಪುರಾ ಸಿದ್ಧೋಭವನ್ನುನಿಃ WB 
ತೇನ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಶ್ರಿಕಾಲೇಷು ಸಮರ್ಚಿತಂ | 
ಬಿಲ್ವಪತ್ರೈಶ್ಚ ಕಲ್ಹಾರೈರ್ನೀಲನೀಲೋತ್ಪಲೈರಫಪಿ ॥೬॥ 
ನೈನೇದ್ಯೈಃ ಫಲಮೂಲಾದಿಕಲ್ಪಿತೈಃ ಪರಮೇಶ್ವರಿ। 
ಸದಾ ಮಮಾರಾಧನಕೃತ್‌ ಸಮಾಂ ತುಷ್ಟಾವ ಶಂಕರಿ 1೭! 
ಸಿದ್ಧೇಶಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧೀನಾಮಾಕರಂ ಭುವನೇಶ್ವರಿ ॥೮॥ 


| ಮಂಕಣ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಿದ್ದೇಶ ಸಿದ್ಧಗಣಪೂಜ್ಯಪದಾಬ್ಮಯುಗ್ಮ 
ಮಧ್ಯೇ ತಮೇಕಮನಿಶಂ ದಯಯಾ ದದಸ್ವ | 
ಮುಗ್ಗೇಂಡುಚೂಡ ಮಯಿ ಸಿದ್ಧಗಣಂ ತ್ವದೀಯೈಃ 
ಸಿದ್ಧೋ ಸ್ಮಿ ನೋಚಯ ಮಹಾಘಸುಪಾಶಬದ್ಧಂ al 


ಪತ್ರಾದಿ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಲಿಂಗಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುನರು. ಅವರು 
ಶಿವಾರ್ಪಣೆಮಾಡದ ಹಣ್ಣನ್ನಾ ಗಲಿ, ನೀರನ್ನಾ ಗಲಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ॥೩-೪/ 

ಅಂತಕ ಖುಹಿಗಳು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆರುಸಾವಿರಮಂದಿಯಿರುವರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಮಂಕಣಕನೆಂಬ ಸಿದ್ಧಮುನಿಯೊಬ್ಬನು ಸಿದ್ರೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶಿವಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ, ಬಿಲ್ವ, ಕಲ್ಲಾರ, ಕಮಲ "ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದನು. 1೫-೬॥ 

ಫಲಮೂಲಾದಿಗಳನ್ನು ತಂದು ನಿವೇದನವನ್ನಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವನು. ಅದೇ 
ರೀತಿ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದವಾದ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ಧ್ಯಾನಿಸುವನು. 1೭-೮! 

6 ಸಿದ್ಧಪುರುಷರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದ ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೇ, ಚಂದ್ರ 
ಚೂಡನೇ, ನಿನ್ನ ಸಹಸ್ರಾರುಸಂಖೈಯ ಸಿದ್ಧಗಣಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೂ ಒಬ್ಬನನ್ನಾಗಿ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೪ ೨೮೭ 


ಬುದ್ಧಿಂ ಪ್ರಸಾರಯ ಮಹೇಶ ಸುಖಾಯ ಶಂಭೋ 
ತ್ಪಾದಪೂಜನನಿಧ್‌ಾ ದೃಢಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಾಂ। 

ಸಕ್ತಾಂ ಸುದಾರತನಯಾದಿದಧದನಾದಿಕೇಷು 

ಧಾನ್ಯೇಷು ಗೋಷು ಗೃಹನರ್ಗಗಣೇಷು ಮುಕ್ತಿಂ ೧೦॥ 


ದೇಹಿ ಪ್ರಸೀದ ಪರಮೇಶ್ವರ ಸಂಚವಕ್ಚ್ರ 

ಲೋಕೇಶನಮೇತಿ ನಿಖಲಂ ಸಹ ಭೂತವರ್ಗೈಃ। 

ವೈಮಾನಿಕಾಶ್ಚ ಸಕಲಾಃ ಸಸುರಾಶ್ಚ ಲೋಕಾಃ 

ಕಾಲಂ ತ್ವಯೀಶ ಬಡವಾಮುಖಸಂನಿಭೇಬ್ದಿಃ Mele 


ಹರಿಬ್ರಹ ಒರುದ್ರೇಂದ್ರ ಸಾಮ್ರಾ ಜೃಜಾಲಂ 


ನಿಕೃಷ್ಟ ಸೆಂ ತದುತ್ಕೃ ಸ್ಟಕೃ ಷ್ಟೈಕನಿಷ್ಠಂ 


ಮಮೇಶಾನಲಿಂಗಾರ್ಚನಧ್ಯಾ ನತುಸ್ಟ 
ಸ್ಯ ಅಸಸ್ಥಿ ಲೀಕ್ಸಾಯಿತಾ ಬೇವನರ್ಗಾಃ ॥೧೨॥ 


ಸ್ವ್ವ ಇಗ ನನ್ನ ಹ 1 ಯಿಂದ ಒದಗುವ ಕ ಲ್ಲಾ ತಬ್ಬಸಿ 
ಕಾಪಾಡು. ಇಗೋ ನಿನಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು. 1೯! 

ಮಹಾದೇವನೇ, ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಸದಾ ಮಕ್ಕಳು ಧನ್ಯ ಥಾನ್ಯ, ಗೋವು, 
ಮನೆಮುಂತಾದ ಕ್ರಣಿಕವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಮೋಹಗೊಂಡಿರುವುದು. 
ಅಂತಹ ಚಿತ್ತವು ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನ ಪಾದಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡು. 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯಸಾಧಾರಣವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸು. ಗಂಗ 

ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಐದು ಮುಖಗಳಿಂದ ರಂಜಿತನಾದವನೇ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವೂ ನಿನ್ನ ಆರಾಧನೆಯಿಂದಲೇ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯಬೇ 
ಕಲ್ಲವೇ ? ಸಮಸ್ತ ಸುರರೂ, ನರರೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ ತಮ್ಮ ಆಯುಸ್ಸು ಕಳೆದ 
ನಂತರ ಸಮುದ್ರದ ನೀರು ಬಡಬಾಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಅಡೆಗಿಹೋಗುನಂತೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಐಕ್ಯಹೊಂದುವರು. ಅಂತಹ ನಿಶ್ವವ್ಯಾನಿಯಾದವನು ನೀನಲ್ಲವೇ? ॥೧೧॥ 

ಪರಶಿವನೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರ ಇವರ ಐಶ್ವರ್ಯವು 
ನಿನ್ನ ಅಸ್ಲ್ಲೆಶ್ವರ್ಯಗಳ ಮುಂದೆ ಕ್ಷಣಿಕವೆನಿಸುವುದಲ್ಲವೆ ! ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಐಶ್ವರ್ಯ 


ಹೆ 
೧. ಬಲವ” 


ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಸಿಕೊಡುವವನು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಅಷ್ಟೇಕೆ! ನಿನ್ನ ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ 


೨೮೮ ಶ್ರೀಹಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಇತಿ ಮಂಕಣಕೇನೇಶಿ ಸಂಸ್ತುತೋಹಂ ಮುದಾ ತೆದಾ । 


ತಮಾಹೂಯ ಮುನಿಸ್ಸಿದ್ದಂ ಸಿದ್ಧಯಸ್ತೇ ಭ(?)ನಂಸ್ಥಮೂಃ MEU 
ಇತಿ ಮತ್ತೋ ವರಂ ಲಬ್ಸ್ಯಾ ಸತು ಮಂಕಣಕೋ ದ್ವಿಜಃ । 
ಸ್ವಕರಾತ್ಸಯಸೋ ಧಾರಾ ನಿಸ್ಸ್ಪತಾ ದದೃಶೇಂಬಿಕೇ ॥೧೪॥ 
ಸಿದ್ಧಿಃ ಪ್ರಾಸ್ತೇತಿ ಚ ಮಯಾ ತಸ್ಯ ಹರ್ಷೊ ಜನಿದ್ರುತಂ । 
ನನರ್ತ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಾಗ್ರೇ ಕರತಾಲೈ ತೆ ಶಾಂಭವಃ ॥೧೫॥ 


ಆ 


| ಮಂಕಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಸ್ವಾಮಿನ್ನನ್ನ ಪತೇ ಧನಾಧಿನನತೇ ಹೇ ಶೈಲಕನ್ಯಾಪತೇ 

ಹೇ ಕಾಮಾಂತಕೆ ಹೇ ಪುರಾಂತಕ ಮಹಾದೇವೇಶ ಮಾಂ ಪಾಲಯ । 

ಹೇ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಭರ್ಗದೇವ ಭಗನನ್‌ ಹೇ ಚಾರುಚಾನೀಕರ 
ಸ್ಫ್ಪಾರಾಕಾರಶರೀರಶೋಭಿತ ಮಹಾಸಿದ್ಧೇಶ ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದ ॥೧೬॥ 


ಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಇತರ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಒಂದೊಂದು ಸೊಳ್ಳೆಯಂತೆ 
ರೆ 


ಕಂಡುಬರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನು ನೀನಾಗಿರುವೆ.'' ॥೧೨/ 


ಹಾಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಮಂಕಣಕನನ್ನು ಕರೆದು “ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ, 
ನಾನು ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಸಕಲ ಸಿದ್ದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಿ ಎಂದು ವರವಿಕ್ತಿನು. ಹಾಗೆ 
ನನ್ನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದ ಮಂಕಣಕನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅವನ 
ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಕ್ರೀರಧಾರೆಯು ಆನಿರ್ಭನಿಸಿತು. ೧೩-೧೪1 


ಒಡನೆಯೇ ನಾನು ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನೂ ಸಡೆಜಿನೆಂದು ಆ ಮಂಕಣಕನು 
ಹರ್ಷನಿರ್ಭರನಾಗಿ, ಆ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟುತ್ತಾ ಕುಣಿದಾ 
ಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 1೧೫1 


ಅನ್ನೆ, ಧನ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಪತಿಯೆಸಿಸಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನೂ, 
ತ್ರಿಪುರೆಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದ ಉಮಾಸತಿಯೇ, ನನ್ನನ್ನು ಇದೇರೀತಿ ರಕ್ತಿಸುತ್ತಿರು. 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೇ, ಲೋಕರಕ್ಷಕನೇ, ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಸಿದ್ಧ 
ಶನೇ, ನನಗೆ ಇದೇರೀತಿ ಸಕಲ ಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸುತ್ತಿರು. ೧೬ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ ಎ೪ ೨೮೯ 


ಹೇ ಭೀಮಾಮುರನಾಥಫಕಾಖಲನುಹಾಸಾಸೋರುತಾಪಂ ಹರ 

ಹೇ ರುದ್ರೋಗ್ರಾಮಿತಶಂಕರ ತ್ರಿಪುರಜಾಪಾರನ್ಯಥಾಂ ಸಂಹರ | 

ಹೇ ಕಾಲಾಂತಕೆ ಕಾಲಕಾಲ ಭನಹನ" ಕಾಲಾದ್ಭಯಂ ಸಂಹರ 

ಹೇ ಗಂಗೋತ್ಮಮುಸಂಗರಂಗಿತಜಬಾ ಭಾರಾರ್ಧ ಚಂದ್ರಸ್ಸುರ 1೧೭॥ 


ಕರ್ಪೂರೋಜ್ಜ್ವಲ ಭೂತಿಭೂಷ ಭಗವನ್‌ ಮಾಂ ಸರ್ವದಾ ಪಾಲಯ 
ಹೇ ಭೋಗೀಶ್ವರ ಕಂಕಣಪ್ರಮಥಸಾನಾಥ ಪ್ರಸೀದಾಧುನಾ । 

ಹೇ ನಿಶ್ವಾಂತಕೆ ನಿಶ್ವನೇತದಥುನಾ ತ್ವತ್ತೋ ನಿಭೋ ನಿಸ್ಸೃತಂ 

ಪಾಹಿ ತ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವರೇಶ ಕೃಪಯಾ ತ್ವನ್ಮಾಯಯಾ ಕಲ್ಪಿತಂ  ॥೧೮॥ 


ಹೇ ಲಿಂಗಾರ್ಚನಜಾತನಂದಿತನಿಜಾನಂದೈ ಕನೋದಪ್ರದ | 
ಹೇ ಬಿಲ್ವಾದಿದಳೋತ್ತಮಾಂಗ ಭಗವನ್‌ ಮತ್ಸಿದ್ಧಿದಾತಾರ್ಚನೇ Mera 


ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಶಂಕರನೊ ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳ ಪಾಪವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಿದ ಮಹಾದೇವನ, ನನ್ನ ದುರಿತವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸು. ತ್ರಿಪುರಾಸುರರಿಂದ ಒದಗಿದ ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ದೂರಮಾಡಿದ 
ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಮ್ಮ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಾಗ್ರತೆ ಪರಿಹರಿಸು. ಕಾಲಾಂತರ 
ನೆನಿಸಿದ ನೀನು ನಮಗೆ ಒದಗುವ ಯಮನ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನಾಗು. 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನೂ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಮಹಾದೇವನೇ, 
ನನಗೆ ಸುಜ್ಜಾನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 1೧೭! 


ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ಕರ್ಪೂರದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವ 
ನಿಭೂತಿಯಿಂದ ಭೂಷಿತನಾಗಿರುವೆ. ಸರ್ಪಾಭರಣನಾಗಿ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಒಡೆಯನೆನಿಸಿರುವೆ. ಲೋಕನಾಶಕನೂ, ಲೋಕಪಾಲಕನೂ ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೇ. 
ಪರಶಿವನೇ, ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ ಈ ಜಗತ್ತು ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಅಂತಹ ಮಾಯಾಶ್ರಸ:ಚಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನನ್ನನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ 
ಕಾಪಾಡು. ॥೧೮॥ 


ಿ 


ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದೆ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಅತಿಶಯವಾದ ಮತ್ತು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸುವೆ. ಬಿಲ್ಬದಳ 
ಸ [13] 


೨೯೦ ಶ್ರೀಕಿನರಹಸ್ಮೆೇ 
ಇತ್ಸೆ ೦ ನನರ್ತ ಸ ಮುನಿಃ ಸಿದ್ಧಿನಿಸ್ಮಾಯಿತಸ್ಸದಾ | 

ತೇನ ನೃತ್ತೇನ ಸಕಲಂ ಜಗನ್ನೃತ್ಯಪರಂ ಭನೇತ್‌ ॥೨೦॥ 
ಸೋದ್ವಿಗ್ನಾ ಸ್ತ್ರಿದಶಾಸ್ಸರ್ವೇ ಮುನಿಂ ತೇ ದದೃಶುಸ್ತದಾ | | 

ನಿಮೀಲಿತಾಕ್ಸಂ ಧ್ಯಾಯಂಶಂ ಸಾನಂದಜನಲೋಚನಂ 1೨೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೋಹೇಂದ್ರಾದಿನಿಬುಧಾನ್ನೈನ ಪಶ್ಯತ್ತದಾಂಬಿಕೇ। 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾಗ್ರತಸ್ಸರ್ನೇ ಸ್ತುವಂತಂ ಮಾಂ ಸುರಾಸ್ತ್ರದಾ ॥೨೨॥ 


ಸದಾ ಸಬ್ರಹ್ಮಕಾಸ್ಫರ್ವೇ ಸಿದ್ಧೇಶಂ ಮಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ । 
ಬಿಲ್ಬೈಸ್ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮಾಂ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತಿ ತದಾ ಸುರಾಃ ॥೨೩॥ 


ಭೋ ಶಂಭೋ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಾಂಧಕಮಹಾದೇವೇಶ ನಿಶ್ವಾಧಿಕ 
ನಿಶ್ಚಾಶಾಸ್ಯ ದಯಾನಿಧೇ ತ್ರಿಜಗತಾಂ ನಾಥ ಪ್ರಸೀದಾವ ನಃ । 

ಭೋ ಭರ್ಗಾಮರಧೀರವೀರಭಗವನ್‌ ಪಾಹೀಂದುನತೌಳೇ ಸುರಾನ್‌ 
ನೃತ್ಯೀ ಶೇನ ಮುನೀಶ್ವರೇಣ ಭುವನಂ ನೃತ್ಯನ್ವಿನಶ್ಶೇದ್ಭ್ರವಂ ॥೨೪॥। 


ದಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ ಮೌಳಿಭಾಗವುಳ್ಳವನ ನನಗೆ ಸಕಲ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. lll 


ಹಾಗೆ ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ಮುನಿಯು ತನಗೆ ದೊರೆತ ಸಿದ್ದಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಡುತ್ತಾ ಪರಶಿವನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನನಾಗಿ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ್ಳು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಆನಂದಬಾಷ್ಟ್ಸಾವಳಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ೨೦-೨೧ 


ಆಗಲೂ ಆ ಮುನಿಯು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮೋಪೇಂದ್ರಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಾ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು 


ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವಂದಿಸಿ, ಬಿಲ್ವದಳಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು. ॥೨೨-೨೩.! 


" ಶಂಭುವೇ, ಮಹಾದೇವನ ತ್ರಿಪುರೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಕಾಸಾಡಿದವನೇ, ದಯಾಸಮುದ್ರನೇ, ತ್ರಿಜಗತ್ಸತಿಯೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


ತ, 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ ೩೪ ೨೯೧ 


ಅಯಂ ಮಂಕಣಕೆಃ ಸಿದ್ಧಃ ಸಿದ್ಧೇಶ ತನದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ಸಿದ್ಧಿಂ ಪರನಿಕಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತೇನ ನೃತ್ಯತಿ ನೋಹಿತಃ ॥೨೫॥ 


ತನ್ನಿನಾರಯ ದೇವೇಶ ಲೋಕಾನಾಂ ಸ್ಥಿತಿಹೇತವೇ 
ತದ್ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚೆಶ್ಕು ತ್ವಾ ಸಿದ್ಧರೂಸ್ಕಹಮಾಗತಃ ॥೨೬॥। 


ಜಟಾಮಂಡಲಶೋಭಾಂಗೇ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರನಿಟಿಲೋಲ್ಲಸತ್‌ । 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಹಾರನಲಯಕಂಕಣಾದ್ಯೆ ಶ್ಚ ಶೋಭಿತಃ ॥೨೭॥ 


ಭಸಿತೋದ್ಧೂಲಿತನಪುಃ ಸ್ವರ್ಣವೇತ್ರಲಸತ್ಯರಃ । 
ಶಂಖಖಡ್ಲಾದಿಕಲಿತಕುಂಡಲೈಃ ಶೋಭಿನಕ್ಟ್ರಕೆಃ 1೨೮॥ 


ಪಾದುಕಾನಿಲಸತ್ಪ್ಸಾದೋ ಮೇಖಲಾಂ ಪಾಡಲಂಬಿನೀಂ । 
ದಂಡಧೇನೂ ಡಮರುಕಾಂ ನಾದಯೆನ್‌ ಡಂಬರೋಂಬರಂ ೨೯॥ 


ಭರ್ಗರೂಪಿಯಾದ ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚನನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿ, ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದ ಈ 
ಮುನಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ ಚಂದ್ರಶೇಖರನೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 1೨೪॥ 


ಈ ಮಂಕಣಕನೆಂಬ ಸಿದ್ದಪುರುಸನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸೆರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಪರಾಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ನಡೆದು ನರ್ತನದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವನು. ಆತನು ಮತ್ತೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯಯೋಗಿಯಂತೆ ಇರಲಿ. ಆತನ ಉಪದೇಶಬಲದಿಂದ ನಾನು ಲೋಕವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವೆನು ಎಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಅದರಂತೆ ನಾನು ( ಈಶ್ವರನು) 
ಅದೇ ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷನ ವೇಷದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಗೋಚರನಾದೆನು. ೨೫-೨೬! 


ಹಾಗೆ ಬಂದ ಸಿದ್ದ ಪುರುಷನು ಜಟಾಮಂಡಲದಿಂದಲ್ಕೂ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರಾಜಿ 
ಸುವ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವ 
ಸುಂದರವದನದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೨೭-೨೮! 


ಅತನ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಪಾದುಕೆಯ, ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ನೀಳವಾದ ಒಡ್ಕಾಣವೂ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದಿ ತು. ಸಿದ್ಧವೇಷಧಾರಿಯಾದ ನಾನು ದಂಡ, ಡಮರುಕ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಡಮರುಗಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿದೆನು. 1೨೯॥ 


೨೯೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆೇ 


ಪಾದಳೆಂಕೆಣಭೂಕೇನ ಫಣಿನಿಶ್ವಾಸಫೂತ್ಸೈತಿಃ । 


ವೈನತೇಯಮಹಾಸಸ್ರೈ ಭೃತಾಸೀಡೋ ಮಹೇಶ್ವರಿ lao 


ತಸ್ಯಾಗ್ರತಃ ಸ್ಥಿ ತೋ ದೇವಿ ಸಿದ್ಧೆ ೇೀಶೋಹಂ ಮುನೇಸ್ತದಾ । 
ಸ ಮುನಿರ್ನಿಸ್ಮೆ ಯಾನಿಷ್ಟೋ ಮಾಂ ಪ್ರ ಮೃ ತೆದಾ ಸ್ಥ ತೇ ಷಂಗ 


ಪಶ 


ಶ್ಯತ 


ತಸ್ಮಾಚ್ಚ್ಹ ಭಸ್ಮನೋ ರಾಶಿರುದಭೂತ್ಬರ್ವತೋಸಮಃ a೨ 
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ತಸ್ತಸ್ಯ ಮೇಂಗುಷ್ಮೋ ಬೇನಿ ಸಂತಾಡಿಕೋ ಮಯಾ । 


ದೇನಾ ಮಂಕಣಕಶಶ್ಚೆ ನಾದ್ಭುತೆಂ ದದೃಶುಸ್ತದಾ | 
ಭಸ್ಮರಾಶಿಂ ತದಾ ಸರ್ವೇ ಸಮುದ್ಧೂಲ್ಯ ಸ್ವಕಾಂಗಳಂ "2a 


ಭ್ಯ ೀಮುನರ್ತಾಂ ತದಾ ದೇಸಿ ಸಿದ್ಧೆ €ಶಂ ನಿನಯಾತ್ತದಾ | 


ಲ 


೨ ಮಪಾರಮುದ್ಧ್ವಿಸ್ಟ್ರೋ ನುಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ಸಮಂಕಣಃ ॥೩೪॥ 


ಗಚ್ಛ ಮಂಕಣಸಿದ್ಧಿಸ್ತೇ ಮತ್ಸ್ರಸಾದಾತ್ಚರಾ ತನ । 
ಮೈವಂ ತೇ ನಿಸ್ಮಯೋ ಭೂಯಾದೇತಲ್ಲಿಂಗಂ ಹಿ ಸಿದ್ಧಿದಂ ॥೩೫॥ 


ಅಲ್ಲಜಿ ನನ್ನ ಆಕಾರದ ಪಾದಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪವು ಬಳೆಯಾಗಿದ್ದು, ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಂತಿದ್ದ ನಿಷ್ಣುವಾಹನನಾದ ಗರುಡನ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಎದ್ದ ವಾಯುವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಬುಸುಗಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಆ ಮುನಿಯ ಎದುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನಿಂತೆನು. ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಮುನಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಚಕಿತನಾಗಿ ನನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎದ್ದು ನಿಂತನು. ೩೦-೩೧/॥ 


Ka 


ಹಾಗೆ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ನಾನು ಒಂದು ಸಾರಿ ನನ್ನ 
ಪಾದಾಂಗುಷ್ಕದಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ಕೆರೆಜಿನು. ಒಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಸ್ಮ ರಾಶಿಯು 
ಉದ್ಭವಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಂಕಣಕನೂ, ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದರು. 1೩೨-೩೩ 


ಒಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ನನಗೂ ಸಿದ್ದೇಶನಿಗೂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಂದಿಸಿ 
ದರು. ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮಂಕಣಕನು ನಾಟ್ಯವನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಅವನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಆಗ ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. “ ಎಲ್ಛೆ ಮಂಕಣಸಿದ್ಧೇಶನೇ, ನನ್ನ 


ಪಂಚಮಾಂಶಿಃ ಆ. ೩೪ ೨೯೩ 


ಪ್ರಭಾಸೇ ಪಾವನೇಸ್ಸೇಶ್ರೇ ಯೋ ವಾ ಕೋವಾಪಿ ಮಾನವಃ | 
ನಿಯತಃ ಸಂವಸೇದತ್ರ ತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಃ ಪರಾ ಭೆನೇತ್‌ (೭೬॥ 


ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದನಿದಂ ಲಿಂಗಂ ಸಿದ್ಧೇಶಾಖ್ಯಂ ತು ಕಾಮದಂ |। 
ದರ್ಶನಾದಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಸರ್ವಾಃ ಸಿದ್ಧ್ಯಂಶಿ ಸಿದ್ಧಯಃ (೩೭॥ 


ಪ್ರಭಾಸೇ ಮತ್ಸ್ಪ್ರಸಾದೇನ ಸಿದ್ದಲಿಂಗಮುದೀಕ್ಷ್ಯ ಚ । 
ಮತ್ಸಾಯುಜ್ಯಮವಾಪ್ಟೋಶಿ ದೇವಿ ನಿತ್ಯಂ ನದಾನಿ ತೇ. 1೩೮॥ 


ಪುರಾ ಜಯಂತಃ ಶಕ್ರೆಸ್ಯ ತನಯೋ ನೋಹಮಾಸ್ಕಿತಃ । 
ಐರಾನತಸುತಂ ನಾಗಂ ಸಮಾರುಹ್ಕ ಜವಾತ್ತದಾ NAT 


ಸಮಾಗತೋ ದೇವಗಣೈರ್ಮಥ್ಯೇ ಮಾರ್ಗಂ ದ್ವಿಜಸ್ಯ ಹಿ । 
ಗೋವಶ್ಸೋ ಮುರ್ದಿತಃ ಪಾದೈಸ್ತೇನೋನ್ಮತ್ತೇನ ಹಸ್ತಿನಾ ॥೪೦॥ 
ಶತರ್ಚಾನಃ ಶಶಾಸ್ಯೈನಂ ಜಯೆಂಶತೆಂ ಹಾಕಶಾಸನಿಂ। 


ಶ್ವಿಶ್ರೀ ಭವೇತಿ ಚ ತದಾ ಶಾಪಾತ್‌ ಶ್ವಿತ್ರ್ಯಭನತ್ತದಾ HYPO 


ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನೀನು. ಇನ್ನೂ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯೆನಿಸುವೆ. ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡಬೇಡ. 
ಈ ಶಿವಲಿಂಗವು ಸಕಲರಿಗೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು. 1೩ ೪-೩.೫॥ 


ಗ 


ಈ ಪಾವನತಮವಾದ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವನೇ ಆಗಲಿ ವಾಸ 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಈ ಸಿದ್ದೇಶಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿದ್ದಿಸುವುವು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ೩೬-೩೭! 


ಈ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಈ ಸಿದ್ದಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಪೂಜಿಸಿದನನು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. ಹಿಂದೆ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಜಯಂತನು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಐರಾವತದ 
ಮರಿಯಾದ ನಾಗನೆಂಬ ಆನೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಕಾಲಿಗೆ ಒಂದು ಹಸುವಿನ ಕರುವು ಸಿಕ್ಕಿ ಜಜ್ಜಿಹೋಯಿತು. 1೩೮-೩೯-೪೦॥ 


ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಶತರ್ಚಾನ ಖುಹಿಯು ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ಜಯಂತನಿಗೆ 
" ನೀನು ಕುಷ್ಕರೋಗದವನಾಗು ' ಎಂದು ಶಹಿಸಿದನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಜಯಂತನು 


೨೯೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಇಂದ್ರಮಿಂದ್ರಂ ಗುರುಂ ಗತ್ವಾ ತತ್ಸರ್ವಂ ಶಾಸಕಾರಿತಂ । 
ಜಯೆಂತಃ ಪ್ರಾಹ ಡುಃಖೇನ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಿತರಂ ಗುರುಂ NYS 


। ಜಯಂತ ಉವಾಚ | 


ಅಜ್ಞಾನಾದ್ಕೌನವನೋನಸ್ಮಾದಾದ್ಧ ಸ್ತಿಸಾದನಿಮುರ್ದಿತಃ | 


ತರ್ಣಕಸ್ತಸ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಮಯಿ ಶತಾರ್ಚನಃ ೪೩॥ 


ತಸ್ಕಾಘನಿಷ್ಠೃೃತಿಂ ಬ್ರೂತಂ ಯುವಾಂ ಯದ್ಭ್ಬ್ರೂತ ತದ್ದಿತಂ | 
ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸುಖೋಷಾಯಂ ವದಾಧುನಾ 1೪೪॥ 


ಜಯಂತವಾಕ್ಯಂ ತಚ್ಛು ತಾ ಶಕ್ರಸ್ಕಾನುಮತೇ ತದಾ । 


ಎದ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಸ್ತದಾ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಭಾಸಂ ಶ್ಲೇತ್ರಮುತ್ತಮಂ !೪೫॥ 


ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಜಮ್ಯಾಥ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನೇಣಾನದೀಜಲೇ । 
ಸಂವತ್ಸರಂ ವಸ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಜಪ ರುದ್ರಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ "PEN 


ಕುಷ್ಠಿಯಾದನು. ಆಗ ದುಃಖದಿಂದ ಜಯಂತನು ತಂದೆಯನ್ನೂ ಗುರುವನ್ನೂ 
ವಂದಿಸಿ ತನಗೆ ಬಂದಿರುವ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ॥1೪೧-೪೨॥ 


ಅಲ್ಲದೆ ತಾನು ಅವಿವೇಕದಿಂದಲೂ, ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ, ತಿಳಿಯದೆ 
ಶತರ್ಚಿಯೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕರುವನ್ನು ಆನೆಯ ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿಸಿದನೆಂದೂ, 
ಆ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಏನನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಮಾಡುವೆನೆಂದೂ 
ತನಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ರೋಗನಿವಾರಣೆಯಾಗುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದೂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. 1೪೩-೪೪॥ 


ಜಯಂತನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾ 
ಚಾರ್ಯನು ಹೀಗೆ ಬೋಧಿಸಿದನು " ಅಯ್ಯಾ ಜಯಂತನೇ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಸ 
ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂಬ ಉತ್ತಮ ಕ್ಲೇತ್ರವೊಂದಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದರ್ಚಿಸಿ, ವೇಣಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಸರ್ವದಾ ರುದ್ರಾಥ್ಯಾಯ 
ವನ್ನೇ ಜಪಿಸುತ್ತಾ, ಒಂದು ವರ್ಷಪರ್ಯಂತ ವಾಸಮಾಡುವುದಾದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ 
ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರ ಹವು ಒದಗುವುದು. |೪೫-೪೬॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೪ ೨೯೫ 


ಬಿಲ್ವಸತ್ರೈಃ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಛ್ಯ ಮುಕ್ತೋ ಭವಸಿ ನಾನೈಥಾ | 
ತದಾ ಗುರುವಚೆಶ್ಕು ತ್ವಾ ಜಯಂತೆಸ್ಟಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಇಚೆ 1೪೭! 


ಇಂದ್ರೇಣ ಚಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾತೆಃ ಪ್ರಭಾಸೇ ಮಾಂ ಸಮಾಗತಃ । 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ನೇಣಾನದೀತೋಯೇ ತಪಸ್ತಪ್ಯತ ದುಷ್ಕರಂ ೪೮॥ 
ಭಸ್ಮತ್ರಿಸುಂಡ್ರರುವ್ರಾಶ್ಷಮಾಲಾಲಂಕೈತವಿಗ್ರಹಃ | 
ನಮಸ್ಕಾರೈರ್ಮಹಾದೇವಂ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯೇನ ಶಂಕರಂ 1೪೯॥ 
ಶಕ್ರಾತ್ಮಜಸ್ತದಾ ಗೌರಿ ಸಿದ್ಧೇಶಾಖ್ಯಂ ತದಾ ಮುದಾ | 


ಬಿಲ್ವಪತ್ರೈಸ್ಪ್ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಛ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಪುರಸ್ಸರಂ 1೫೦॥ 

ಸ್ಮುವನ್‌ ಜಪನ್‌ ಸದಾ ಭ್ಯಾಯನ್ಮಾಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಚ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ತುಷ್ಟಾವಾಥ ಜಯಂತೋ ಮಾಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥೫೧॥ 
॥ ಜಯಂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಸಿದ್ಧೀನಾಂ ನಿಲಯಸ್ತ್ವನಮೀಶ ದಯಯಾಗಸ್ಕೃೃ ತಂ ಪಾಹಿ ಮಾಂ 
ನಿಶ್ವಾಧೀಶ್ವರ ವಿಶ್ವನಾಥ ಭಗನನ್‌ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಚೂಡ ಪ್ರಭೋ । 


ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಬಿಲ್ವಪತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದರೆ ನಿನಗೆ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪಾಪಮುಕ್ತಿಯು ದೊರಕುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಗುರುವಿನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಯಂತನು ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ವೇಣಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಆರಂಭಿಸಿದನು. 
1೪೭-೪೮1 

ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಯಂತನು ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ರಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ, ಬಿಲ್ಪಸತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಾ ಸರ್ವದಾ 
ಪ್ರದಕ್ರಿಣನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು (ನನ್ನನ್ನು) ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
॥೯-೫೦॥ 

ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸತೊಡಗಿ 
ದನು. ೫೧! 

“ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ಸರ್ವಸಿದ್ದಿಪ್ರದನು, ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯ 
ನೆರಿಸಿದವನು. ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸಕಲದೇವತಾ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ 


೨೯೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ತ್ವಂ ಶಕ್ರಾದಿಸುರಾಸುರಾರ್ಜಿತಪದೋ ನಿರ್ದ್ವಂದ್ವನಿತ್ಕೋ ನಿಭು 
ರ್ಗುಪ್ತೋ ಮೂಢಧಿಯಾಂ ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮಕಥಿಯಾ 
ಪಶ್ಯಂತಿ ಯಂ ಯೋಗಿನಃ 1೫೨॥ 


ಸಾಂದ್ರಾನಂದಮಯಂ ದಂಚಾಮಯ ತನುಂ 

ಸ್ರಾಸ್ತ್ರ್ವೋಸ್ಮಿ ಸಾದಂ ತವ । 

ಮಾಂ ಸದ್ಯಃ ಸುಖಯಾಶು 

ಪಾಹಿ ದಯಯಾ ಸಿದ್ಧೇಶ ಭದ್ರಂ ಕುರು 1೫೩ 


| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತೇನ ಜಯಂತೇನ ಮನೋರಮೇ । 


ಬ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶ್ವಿತ್ರಾದ್ವಿನಿರ್ನುಕ್ತೋ ನತ್ವಾ ಶಕ್ರಂ ಮುದಾ ಗತಃ ॥೫೪॥ 


ಇತ್ಲೆಂ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸ್ಷೇತ್ರಸ್ಯ ಮಹಿಮಾನಂ ತವೋದಿತಂ | 


ತೆಂ 
ಆ 
ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಮಿದಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಸಿದ್ಧೇಶಸ್ಯಾಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ ೫೫॥ 


ಪೂಜಿತನಾದವನು, ಯೋಗಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಲೋ 


ಕಿಸಿ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು ಅಂತಹ ಪವಿತ್ರ 
ತಮನಾದ ನೀನು ಪಾಪಿಷ್ಕನಾದ ನನ್ನ ಸಕಲಾಸರಾಧವನ್ನೂ ಮನ್ನಿಸು. ೫.೨! 


ಮಹೇಶ್ವರನ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳು ಆನಂದಪ್ರದವಾದವುಗಳು, ದಯಾ 
ಮೂರ್ತಿಗಳು. ಅಂತಹ ಪಾದದ್ರಂದ್ವವನ್ನು ನಾನು ಈಗ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವೆನು. 
ಸಿದ್ದೇಶನೇ, ಅಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು. ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾನು 
ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು.'' ೫1೨, 


ಎಂದು ಜಯಂತನು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ತನಗೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಕುಷ್ಕರೋಗದಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿಸಡೆದನು ಎಂದು ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ 
ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಸಿದ್ದೇಶಲಿಂಗದ ದರ್ಶನಫಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ 
ತಿಳಿಸಿದನು. 1೫೪-೫೫1 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೪ ೨೯೭ 


| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಶಿವಪ್ರಣತಿಸಂಭವಂ ಫಲನುಪಾರಪುಣ್ಯಾಧಿಕಂ 
ನ ತತ್‌ ಕ್ರತುಶತಾರ್ಜಿಶೈಃ ಫಲಗಣೈರ್ನಗಣ್ಯಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಅನಂತಮಹಿಮಾಸ್ಪದಂ ವಿನಿಧಸಾತಕೋಚ್ಛೇದಕಂ 


ಶಿವದ್ರುಹಿ ಜನೇ ಸದಾ ನ ಖಲು ವಾಚ್ಯ ಮೇತದ್ದಿಜೈೆಃ 1೫೬॥ 


ತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ ಪಂಚಮಾಂಶೇ ಪ್ರಭಾಸಸ್ನೇತ್ರ 
ಮಹಿಮಾನರ್ಣನೇ ಜಯಂಶಸ್ಯ ಶ್ವಿತಿ ಶಿಕೋ ನಾಮ 
ಜ್‌ 


ಎಲ್ಲೆ ಖುಷಿವರ್ಯರೇ, ಹಾಗೆ ಶಿವನಮಸ್ಕಾರದಿಂದ ಒದಗುವ ಸುಕೃತ 
ನಿಶೇಷವು ಅನೇಕ ಯಾಗಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಯಾವ ಕರ್ಮಾ 
ಚರಣೆಯಿಂದಲೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯಲಾರದು. ಶಿವದರ್ಶನವು ಅನಂತ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದು. ಸಮಸ್ತ ಪಾಪನಿವಾರಕವಾದದ್ದು. ಇದರ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಶಿವದ್ವೇಷಿಗಳಾದವರಿಗೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಾರದು ಎಂದು ಸೂತ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸಕಲ ಖುಷಿಜನರಿಗೂ ಹೇಳಿದರು. ೫೬ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಭರ್ಗಾಖ್ಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಮೂವತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಎ. ಸ್ಸ ೪... 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀಶಿನಾಯ ನಮಃ || 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ 
ಪಂಚಮಾಂಶೇ 
ಸಂಚತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


|| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ದೇನಿ ಕಥಾಮೇಕಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮಾದ್ಭುತಾಂ | 
ಯಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಯಿ ನಿಂದಂತೇ ಭಕ್ತಿಃ ಸರ್ವಾರ್ಥದಾಯಿನೀ॥೧1 


ಸತ್ಯಲೋಕೇ ಸ್ಥಿತೋಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಿಯಕ್ಸುರಭವಚ್ಛಿವೇ | 
ಸ್ವ್ಪಹೆಸ್ತಪೆಡ್ಮಂ ಧಾತಾ ಸಃ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಭೂತಲೇ ॥೨॥ 


ಕ್ಷೇತ್ರಾಣಾಮುತ್ತಮಂ ತನ್ಮೇ ಪುಷ್ಕರೇ ಪುಷ್ಕರಂ ತದಾ । 
ಮೇ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ಪುಸ್ಕರೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿತೆಂ EU 


2 ಖಿ ಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮತ್ತೆ ಪರಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಶಿವಕ್ಸೇತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ 
ಹೀಗೆಂದನು “ ದೇವಿಯೇ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳು. ಅದರ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಶಿವಭಕ್ತಿಯು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚುವುದು. ಹಿಂದೆ ಒಂದು 
ಸಾರಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಒಂದು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ನನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಕಮಲವನ್ನು 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದನು. ॥೧-೨॥ 

ಅದು ಪುಸ್ಟರೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೊಂಡಿದ್ದ ಶಿನಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶಿವಲಿಂಗದ ಮೇಲೆಯೇ ಬಿದ್ದಿತು. ಆ ಪವಿಶ್ರವಾದ ಲಿಂಗವು ಬಿದಿರುಮೆಳೆಗಳ 
ಮತ್ತು ವಿವಿಧವೃಕ್ಷಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೩-೪॥ 


ಪಂಚನಾಂಶಃ ಆ ೩೫ ಪೀ೯ 


| ವಾಣ್ಯುವಾಚ ॥ 

ಲಿಂಗಂಮಂಗಳದಂ ಪುಣ್ಯಂ ತನ್ಮೌಲೌ ನಳಿನಂ ಪತತ್‌ । 
ಮನೇಣುಗುಲ್ಮಾವೃ ತಂ ಭದ್ರಂ ನಾನಾವೃಕ್ಷಸಮನ್ವಿತಂ ॥೪॥ 
ತತ್ರಾಂತರೇ ಭನದ್ವಾಣೀ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾಣೀಸತಿಸ್ತದಾ 1೫॥ 
ಏತದ್ವಿಧಾತಃ ಕ್ಷೇತ್ರಾಣಾಮುತ್ತನುಂ ಪುಷ್ಕರಂ ಶಿವಂ । 

ಯಜತೋ ದೇನಯಜನಂ ತನ ಭೂಯಾತ್ಸುಸಾನನಂ tel 
ಪುಷ್ಕರಂ ತೇ ಯತಃ ಪುಣ್ಯಂ ಪತಿತಂ ಪುಷ್ಕರಂಹಿ ತತ್‌ | 

ಅತ್ರ ಲಿಂಗನಿದಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ದೇವದೇವಸ್ಕ ಶೂಲಿನಃ 12 


ಪಶ್ಯ ಸಂಪೂಜಯಾ ತತ್ರ ಕಾರ್ತಿಕೋಯಂ ಸುಪಾನನಃ । 
ಮಾಸೋಯೆಂ ಪುಣ್ಯನಿಲಯಃ ಗೆಂಗೇಯಂ ಪಾನನೀ ಸರಿತ್‌ 1೮॥ 


ಕಾರ್ತಿಕೇ ಸೋಮವಾರೇಷು ಪುಷ್ಕರೇ ಪುಷ್ಕರೇಶ್ವರಂ । 
ಯಸ್ಸಮರ್ಚಿಯಿತಾ ರಾತ್ರೌ ಬಿಲ್ವೈಃ ದ್ರೋಹೈಶ್ಚ ಧುರ್ಧುರೈಃ ॥೯॥ 
ತಸ್ಕ ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ನಾಂತೋಸಿ 


ತದಾ ವಾಣೀವಚಶ್ಕು 


ಸಿ ಸಚ ಶಂಕರವಲ್ಲಭಃ। 
ತ್ವಾ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾಣಮಾಹ್ವಯತ್‌ loo 


ಆ ಲಿಂಗದಮೇಲೆ ಪದ್ಮವು ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಒಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾಯಿತು 
“ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿದ ಹೂವು ಪುಸ್ಕರಕೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಈಶ್ವರಾರಾಥಕನಾದ ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶವು ಈಗ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 
ನಿನ್ನ ಪುಷ್ಪರವು (ಕಮಲ) ಪುಷ್ಕರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೇ ಬಿದ್ದು, ಪವಿತ್ರವಾದ ಪುಷ್ಕರೇಶ್ವರನ 
ಶಿರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿದೆ. 1೫-೬-೭॥ 


ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು, ಪವಿತ್ರವಾದ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸವು ಈಗ 
ಒದಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪವಿತ್ರಗಂಗೆಯೂ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ಕಾರ್ತಿಕ ಸೋಮ 
ನಾರದ ದಿನ ಯಾರು ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪುಷ್ಪರಕ್ಷೇತ್ರದ ಪುಷ್ಕರೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಬಿಲ್ವಪತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರೋ, ಅವರಿಗೆ ಅನಂತವಾದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 
ಇದು ಶಿವಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರ. ಇಂತಹ ಶ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೀನು ಶಿವಪೂಜೆ 


೩೦೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ಮೃತಮಾತ್ರಸ್ಸಃ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ತತೋ ವಿಧಿಂ । 


ಪ್ರಾಹ ಕಿಂ ಕೆರವಾಣೀತಿ ಕ್ಲೇತ್ರಂ ನಿಸ್ತಾರಯೇತಿ ತಂ noon . 


ವೃಧಾದ್ವೇಧಾ ತದಾ ಶಾಲಾಂ ಆಶ್ರಮಂ ಸರಿತಸ್ತಟಿಂ । 
ಮಂಟಿಸಂ ಗೋಪುರಂ ದಿವ್ಯಂ ಪುಷ್ಕರೇಶಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ ॥೧೨॥ 


ತದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚಶ್ಕು ತ್ವಾ ನಾನಾಶಿಲ್ಪಸಮನ್ವಿತಃ | 
ಶಾಲಾಂ ನಿರ್ಮಾ ಪಯಾಮಾಸ ನಾನಾಮುಂಟಿಸಶೋಭಿತಾಂ ॥೧೩॥ 


ಭಕ್ಷ್ಯೈರ್ಭೋಜ್ಕೈ ಸ್ತಥೈವಾನ್ನೈಃ ಸೂಪಾಪೂಸೈರ್ಮ ನೋರಮೈಃ | 


ವಾಸಸಾಂ ರಾಶಯಸ್ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾವಸಥಾದಯಃ ೧೪॥ 


ಪುಷ್ಕರೇಶ್ವರಲಿಂಗಸ್ಕ ಚಕ್ರೇ ಸೋಪಿ ಶಿವಾಲಯಂ । 
ಸ್ರಾಕಾರಗೋಪುರೋಪೇತಮಾಶ್ರಮೈಃ ಸುಮನೋಹರಂ 1೧೫! 
ತಶ್ಚಿತಾನುಹವಾಕ್ಕೇನ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾಥ ಶಿಲ್ಬಿರಾಟ್‌ | 
ವಿಜ್ಞಪ್ಲುಮುಥ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸತ್ಯಲೋಕಂ ಗತಸ್ತದಾ ॥೧೬॥ 


ಮಾಡುವವನಾಗು'' ಎಂಬ ಈ ಅಶರೀರವಾಣಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು, 
ಒಡನೆಯೇ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನು ಢ್ಯಾನಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥೪-೯-೧೦॥ 

ಕೂಡಲೇ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಬಂದು ಏನಸ್ಪಣೆಯೆಂದು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನಿಗೆ ಆ ಪುಸ್ತರಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರಪಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪರೇಶನಿಗೆ 
ದಿವ್ಯಮಂಟಪವನ್ನೂ ಗೋಪುರನನ್ನೂ ನಿರ್ನಿಸುವನನಾಗು ಎಂದನುಚ್ಞೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
1೧೧-೧೨॥ 

ಹಾಗೆಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಅನೇಕ ಶಿಲ್ಪಕಲೆಗಳಿಂದ 
ಒಪ್ಪುವ ದಿನ್ಯಮಂಟಪವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ 
ಭೋಜ್ಯಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನೂ, ನಾನಾನಿಧನಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನೂ ತರಿಸಿ 
ಹಾಕಿಸಿ, ಒಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಾಸಕ್ಕೆಂದು ಅಗ್ರಹಾರವನ್ನೇ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. 1೧೩-೧೪॥ 

ಕಾಗೆಯೇ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಪುಷ್ಪರೇಶಾಲಯವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಕಾರ, 
ಗೋಪುರ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡ 


pe 


a AL ॥್ಪ್‌ au 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೬೫ ೩್ಲಿಲಿಲಿ 


ತತ್ರ ಸಂತಿ ಮಹಾಶೈವಾಃ ಪುಸ್ಕರೇಶಸಮರ್ಚಕಾಃ । 
ಬಿಲ್ವಪತ್ರಾದಿಭಿಸ್ಸಮ್ಮಕ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಭಸ್ಮಭೂಷಣಾಃ 1೧೭ ॥ 


ರುದ್ರಾಕ್ಷಹಾರವಲಯತ್ರಿ id ಸರಿಶೋಭಿತಾಃ । 


ನಿವಸಂತಿ ಮಹಾಶೈವಾಃ ಪುಷ ಸ್ಕರೈ ಃ ಪುಸ್ಕರೇಶ್ವರಂ !೧೮॥ 

ಸಮರ್ಚಯಂತಿ ನಿಯತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಬಿಲ್ಬೈಶ್ಚ ಕೋಮಲೈಃ | 

ತತ್ಕತ್ಕಾಲೇನ ದೇನೇಶಿ ಸುಸ್ಕರಂ ಮೇ ಸುರಾಸುರೈಃ 1೧೯॥ 

ಸಮಾಗತೋ ಮುದಾ ಯಷ್ಟುಂ ಅಶ್ವನೇಧೇನ ತತ್ರಹಿ। 

ಮಸಿಭಿಸ್ಸಹ ಸತ್ತಾ ಚ ದೃಷ್ಟ್ಟ ನತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೨೦॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 


ಶಂಭೋ ಗಾಥಪತಿರ್ಭವಾನ್‌ ಸಶುಪತಿರ್ಮೇಧಾಪತಿಸ್ತ್ವ್ವಂ ಪತಿಃ 
ಸೋಮಸ್ಸೌಮ್ಯಯುತೋ ಮದೀಯಮಧುನಾ ಸೋಮಂ ಪಿಬಸ್ವಾಥ್ವರೆ । 
ಮಹ್ಯಂ ದೇವ ದಯಾಂನಿಭೇಹಿ ಸತತಂಶ್ರಿ ಶ್ರೀಪುಸ್ಕರೇಶಪ್ರ ಭೋ 

ಪೂರ್ಣಂ ಚ ಶಿ ಪ ರಪ್ರತಿಪಡಂ ಚಾಯುಶೃತಂ ಮೇ ಸ್ತುಹಿ ॥೨೧॥ 


ಲೋಸುಗ ಗ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ನಷ್ಯಕೇತ್ವ ರನನ್ನು ಬಿಲ್ವಸತ್ರಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಅರ್ಚನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕ ಈಶ್ವರಭಕ್ತರು ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ॥೧೫-೧೬-೧೭! 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿದ್ದರು. ತ್ರಿಪುಂಡ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಅನೇಕ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಲು 
ಸಿದ್ದರಾಗಿದ ರು. ಅದೇ ರೀತಿ ದೇವಾಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕಾಲನಿಯಮವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ. ಶಿವಾರಾಧನೆ ಮಾಡಕೊಡಗಿದರು. ಅದೆಲ್ಲಾ ಆದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪತ್ನಿಯೊಡಗೂಡಿ, ಆ ಶಿವಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಇಳಿದು 
ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪರೇಶ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆರಗಿದನು. 
೧೮-೧೯-೨೦॥ 

“ ಪುಷ್ಕರೇಶಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸೌಖ್ಯಪ್ರದನೆನಿಸಿರುವೆ. ಅಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿದವನು. ಸೌಮ್ಯಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿ ನಾನು ಈಗ 


ಗಿ 


86೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 

ನಾಜೈಃ ಶಾಂಭನಪುಂಗನಾನ್‌ ಹಿ ಭೆಜತೋ ಮಾತ್ವಾನಧೀರ್ಡುಷ್ಟೃತೆಂ 

ಮಾರಾತೀರ್ಜಹಿ ರಂಗಯಜ್ಞಮಧಥುನಾ ರಕ್ಸಾಂಸಿ ನಸ್ಸ ಹರ । 

ಯಾ ಮೇ ಪ್ರಜಾ ಅಮೃತಾಸ್ಸಂತು ಸರ್ವಾಃ ನಾರೀ ನರಾ ಗೋಗಣಾಶ್ಚಾಸಿ 
ಶಂಭೋ 

ಮೇಸಾಶ್ವಾದಿಸಶೂನ್ಸಿನೇದ್ಯ ಭವನೇ ತ್ವತ್ತಃ ಪಶೂನಾಂ ಹತೇ ॥೨೨॥ 


ಲಬ್ಧ್ಧಾಜ್ಞಾಂ ನಿಯುನಜ್ಮಿ ನೇಡವಚಸಾ ತ್ವಂ ಮೇದ್ಯ ಸತ್ರಾ ವನಃ ॥೨೩॥ 


ಇತ್ಸಂ ಮಾಂಸ ಶಿವೇ ಸ್ತುತ್ವಾ ಆಜುಹಾನ ಸರಸ್ವತೀಂ। 
ಮಾನಸಸ್ಸರಸಸ್ತಸ್ಮಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಹೂತಾ ಸರಸ್ವತೀ ೨೪॥ 


ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಕೊಡುವ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವವ 
ನಾಗು. ಪರಶಿವನೇ, ನಿನ್ನ ದಯಾಪಾತ್ರನಾದ ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಆಯು 
ಸ್ಪನ್ನೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ, ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೂ ಕರುಣಿಸುವವನಾಗು. 
sal 


ಮಹಾದೇವನ ಪಶುಪತಿಯೇ, ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಲಿರುವ ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಜ್ಞದ ಫಲವಾಗಿ ನನ್ನ ದುಷ್ಟ ಬ ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸು. ನನ್ನ ಈ 
ವನ್ನು ಸಾಂಗಗೊಳಿಸು. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಫ್ನವಾಗಿ ಬರುವ ದುಷ್ಟರಾಕ್ಷಸರನ್ನೈಲ್ಲಾ 
ಸಂಹರಿಸು. ನನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಪ್ರಜಾಕೋಟಿಗೆಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು, ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳು, ದನಕರುಗಳು, ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ದಯೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಸುಖದಿಂದಿರುವಂತೆ ಕರುಣಿಸು. ॥೨೨/ 


ಮಹೇಶ್ವರನ ಹೀಗೆ ಮೊದಲು ವೇದವಾಕ್ಚಿನಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ 

ಸ ಪ ಪಡೆದು. ನಾನು ಯಾಗಾರಂಭಮಾಡುವೆನು. ಅದನ್ನು 

ರಕ್ಷಿಸುವ ಭಾರ ನಿನ್ನದು ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಸ್ಕುತಿಸ್ಕಿ ತನ್ನ 

ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಮಾನಸ ಸರೋವರದಿಂದ 
ಅಲಿಗೆ 


ಬರಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಣೆಮಾಡಿದನು. 1೨೩-೨೪1 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. 4೫ ಶಿ04 


ಸ್ಲಾವಯಾಮಾಸ ತದ್ದೇಶಂ ಪಯೋಭಿಸ್ಸಾಧುಶೀತಲೈಃ । 
ಪುಷ್ಕರಂ ಸಾ ಸಮಾಗತ್ಯ ಗಂಗಯಾ ಸಂಗತಾ ತದಾ 1೨೫॥ 


ಸರಸ್ವತ್ಕಾಶ್ಚ ಗಂಗಾಯಾಃ ಸಂಬಂಧೋಹ್ಯಭವತ್ತದಾ। 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಶ್ಚ ಮಹೇಶಾನಿ ಯುತ್ಹಿನ್ಳಿಸ್ಸ ಫಿತಾಮುಹಃ ॥೨೬॥ 


ದೀಕ್ಷಿತಸ್ಸಹ ಪತ್ನ್ಯಾಾ ಚ ನಿಷ್ಣ್ವ್ಯಾದಿಸುರಸತ್ತಮೈಃ । 
ಮುಕ್ತಸ್ಸ ತುರಗಸ್ತಸೆ ಪೃಧಿನೀಂ ಸಂಚಚಾರ ಚ 1೨೭॥ 


ಪುನಃ ಕಾಲೇ ತದಾ ದೇವಿ ಪ್ರವರ್ಗೈರ್ಜುಹುವುರ್ದ್ವಿಜಾಃ। 


ಸಂಚಿತೋಗ್ನಿ ರ್ವ್ವಿಜೈಸ್ತಸ್ಕ ಸಹಿರ ರಣ್ಕೇಷ್ಟ ಕೋಂಬಿಕೇ ॥೨೮॥ 


ಸ್ವಾದ್ವನ್ನೋ ವಾ ಸಮಾಯುಕ್ತೋ ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯ ಕಲೋಂಭವತ್‌ । 

ಭುಂಜತಾಂ ವಿಪ್ರಸಂಘಾನಾಂ ನಾನಾಭಕ್ಷಸಮನ್ವಿತಂ ॥೨೯॥ 
ಮಿ ದ್‌ pe 9 

ನಾಸೀದತೋ ಮಹೇಶಾನಿ ತತ್ರ ಹೃಷ್ಟೋ ಭವಜ್ಞನಃ । 

ನೇದಹೋಷೋ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಹಿ ಸಾನಾವಾದ್ಯರವೋ ಮಹಾನ್‌॥೩೦॥ 


ಅದೇರೀತಿ ಸರಸ್ವತಿಯು ಗುಪ್ತಗಾಮಿನಿಯಾಗಿ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿ 
ಯೊಡನೆ ಸೇರಿದಳು. ಅಂತಹ ಪವಿತ್ರೋದಕದಿಂದ ಆ ಸುಷ್ಪರಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸಾರಿಸಿ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸತ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದನು. ೨೫-೨೬ 


ಆಗಲೇ ಬಂದ ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಪತ್ತಿ ಯೊಡನೆ 
ಯಾಗದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಯಾಗದಕುದುರೆಯನ್ನು 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲಸಂಚಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರು. ಅನಂತರ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯ 
(ಯಾಗವಿಶೇಷ) ವೆಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹಿರಣ್ಯದಾನಾದಿ ಸಕಲ ದಾನಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿ 


ಸಿದರು. 1೨೭-೨೮1 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗುಂಪಿಗೆ ಮೈಷ್ಟಾನ್ನಸಂತಪ ರ್ಪಣೆಯು ನೆರವೇರಿತು. ನಾನಾ 


ಚ| 
ಭಕ್ರಭೋಜ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಯಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದವರೆಲ್ಲಾ ಸಂತೋಷ 


೩೨೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ€ 
ಮೃುಡಂಗಡುಂದುಭಿರನೈರ್ನನ್ಸತುಶ್ನಾಸ್ಸರೋನರಾಃ | 


ನಿಷ್ಕಾಧರಾಃ ಕಿಂಪುರುಷಾಃ ನಾರದಾದ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಯಃ NO 


ಸರ್ವೇ ಸಮಾಗತಾಸ್ತತ್ರ ಪಿತಾಮುಹನುಖೋತ್ಸವಂ | * 
ಯೂಪಾಸ್ತ್ವಥೋಟಚ್ಛಿ ಅ ತಾಸ್ಪರ್ಮೆೇ ಹಿರಣ್ಯಸ್ರಾನಿಣಃ ಶಿವೇ ॥೩೨॥ 
ತತೋಶ್ವಃ ಪ್ರಾನಿಶತ್ಸತ್ಲೀ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣಿ ನಾಗತಾ । 
ಮಂಡಯಂತಿ ಸ್ವಕಾಂಗಾನಿ ದೇವಸತ್ಲೀಭಿರಾಡರಾತ್‌ 12೩ 


ನಿಲಂಬಿತಾಯಾಂ ಸಾನಿತ್ರಾಾಮಾಜುಹಾವಾತ್ರಿರಾದರಾತ್‌ EU 


| ಅತ್ರಿರುವಾಚ | 


ಪತ್ಲೀನಾನ್‌ ನೇಧಸೋಸ್ಕಾದ್ಯ ಯಜ್ನೋಯಂ ಭವಿತಾ ತ್ವಯಾ । 
ಕಿಂ ನಿಲಂಬೇನ ಸಾವಿತ್ರಿ ಮಾ ತೇ ಭೂತ್ವಾಲವಿಪ್ಪವಃ 12೫ 


ಪಟ್ಟರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೇದಘೋಷ, ನಾನಾ ವಾದೃಘೋಷ ಇವು ಆ ಯಾಗ 
ಮಂಟಪವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಶೋಭಾಯಮಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದುವು. ॥೨೯-೩೦॥ 

ಅಫ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ಮೃದಂಗವಾದ್ಯಾದಿಗಳೊಡೆಗೂಡಿ ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. 
ವಿದ್ಯಾಧರರೂ, ಕಿಂಪುರುಷರೂ, ನಾರದಾದಿ ಮಹರ್ಷ್ಹಿಗಳೂ ದೇವರ ನಾಮಗಳನ್ನು 
ಹಾಡಿದರು. ಹಾಗೆ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗಶಾಲೆಗೆ ಬಂದು ನೆರೆದರು. 
ಆಗ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣವನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತಹ ಯೂಪಸ್ತಂಭ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ೩೧-೩೨ 

ಒಡನೆಯೇ ಕುದುರೆಯೂ ಯಾಗಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಆದರೆ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಮಾತ್ರ ತಾನು ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರೊಡಗೂಡಿ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಮಂಟಸಕ್ಕೆ ಬರಲು ಸಾವಕಾಶಮಾಡಿದಳು. 
ಒಡನೆಯೇ ಅಧ್ವರ್ಯುವಾಗಿದ್ದ ಅತ್ರಿಮಹರ್ಷಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. 
1೩೩-೩೪1 

“ ಸಾವಿತ್ರಿಯೇ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಸತ್ತೀಸಮೇತನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ನೀನು ಸಾವಕಾಶಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಇದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿಂದ ಕಾಲವು ಮಿಂಚಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಅತ್ರಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾನಿತ್ರಿಯು 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೫ ೩೨೫ 
ಇತ ೦ ಸಾತ್ರಿವಚಶು [ತ್ವಾ ಯಯಾ ತತ್ಸದಮಂಬಿಕೇ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಶಕ್ರಮಾಹೂಯ ಸೋಜ್ವಲಃ ೩೬॥ 

| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 
ಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛಾಧುನಾ ಶಕ್ರ ಸತ್ತೀಮನ್ಯಾಂ ನಿಯೋಜಯ । 
ಅಂಗತ್ವಂ ವೇದವಾಕ್ಕೇನ ಅಪರಾಹ್ವಯಜಾನಿತಾಂ ॥೩೭॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಬ್ರ ಹ್ಮಣೋ ವಾಕ್ಯ ೦ ಶಕ್ರೊ ತೆ ಗಚ್ಛ ನ್ನ ರೀಕ್ಲಿತುಂ । 
de ಕಾಂಚಿಜ್ಜ ಗೃಹೇ ಜಸ ! ಲ 


ತ್ವ 
ಭೂಷಣೈರ್ಮಂಡಯಿತ್ವಾ ತಾಂ ತತ್ಸದಸ್ಸಮುಸಾನಯತ್‌ । 
ಅಧ್ವರ್ಯುಮತ್ರಿಂ ಕ್ರೋಧೇನ ದೀಕ್ಷಯೇತಿ ತದಾನಿಧಿಃ 1೩೯॥ 


ಪ್ರಾಹ ಸಂಶ್ರುಣ್ವತಾಂ ತತ್ರ ಸುರಾಣಾಂ ತದ್ದಿಜೋಬ್ರನೀತ್‌ IY ol 


ಸದಸ್ಸಿಗೆ ಬರಲು ಸಿದ್ದ ಳಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪತ್ನಿಯ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು 6a ನನ್ನು ಕರೆದು ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪ ಡಕ ನು. 1೩೫-೩೬॥ 


" ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನನ್ನ ಸತ್ನಿಯು ಬಹು ಸಾವಕಾಶಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. 
ನೀನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಬೇರೆ ಕನ್ಯೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಹುಡುಕ್ಕಿ ವೇದವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಪತ್ತಿ ಯನ್ನಾಗಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಅವಳೊಡನೆಯೇ ಈಗ ಯಾಗ 
ಮಾಡುವೆನು ' ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಇಂದ್ರನು ಅದರಂತೆಯೇ 
ಕನ್ಯಾನ್ವೇಷಣಮಾಡಿ ರೂಸಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತಳಾದ ಒಬ್ಬಳು ಶೂದ್ರ ಸ್ತ್ರೀಯ ಯನ್ನು 
ಕರೆತಂದನು. 1೩೭-೩೮1 


ಆಕೆಯನ್ನು ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಸಭೆಗೆ ಕರೆತಂದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅಧ್ವರ್ಯುವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅತ್ರಿ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇವಳಿಗೆ ಯಾಗದೀಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆಗ ಆ ಅತ್ರಿಮಹರ್ಷಿಯು ಹೀಗೆಂದನು. 


1೩೯-೪೦॥ 
20 * [18] 


೩೨೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
॥ ಅತ್ರಿರುವಾಚ ॥ 


ಮಾ ಶೇನ್ಯಥಾದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸಾವಿತ್ಯ್ರಹಿ ಸಮಾಗತಾ । 
ದೀಕ್ಷಿತಸ್ಯ ನ ವೈ ಮನ್ಯುರಿತಿ ನೇದಾನುಶಾಸನಂ ॥೪೧॥ 


ತದತ್ರಿಣೋ ನಚೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಮುಲ್ಲಂಘ್ಯಾತ್ರಿಮಾಹ ಬ। 


ದೀಕ್ಷಯಸ್ವೇತಿ ಚ ಪುನಃ ಕ್ರೋಧಾಮರ್ಹಸಮನ್ವಿತಃ ೪೨॥. 


ತಾನುತ್ರಿರ್ದೀಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಬ್ರಹ್ಮಣೋನುಮತೇಸ್ತದಾ। 


ತಯಾ ಸ ತುರಗೋ ವಿಸ್ರೈಸ್ತತ್ರ ಸಂನೇಶಿತಶ್ಶಿನೇ Pal 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ತಂ ಸುರೇಶ್ವರಂ । 

ಶಶಾಪ ಕುಪಿತಾ ದೇವನುತ್ರಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮೇವ ಚ 1೪೪॥ 
| ಸಾವಿತ್ರ ುವಾಚ | 


ಪರಾಜಿತೋ ದೈತ್ಯವರ್ಗೈರ್ನಿಶ್ರೀಕಶ್ಚ ಭನಿಷ್ಯಸಿ | 
ನಹುಷೋ ಭವಿತಾ ಶಕ್ರಃ ಶಚೀ ತಮುಪತಿಷ್ಯತಾಂ NEN 


“ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಡ. ಇಗೋ ಸಾನಿತ್ರಿಯು ಇನ್ನೇನು 
ಬಂದಳು. ಯಾಗದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತನಾದವನಿಗೆ ಕೋಪವು ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಹಾಗೆಂದು 
ವೇದಗಳು ಸಾರುತ್ತಿವೆ. ಎಂದು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೋಸ 
ದಿಂದ “ ನೀನು ದೀಕ್ಷೆಕೊಡು'' ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ೪೧-೪೨1 


ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಮತಿಯತೆ ಅಶ್ರಿಮಹರ್ಷಿಯು ಆ ಶೂದ್ರ ಸ್ತ್ರೀಗೆ 
ಕೆಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದನು. ಆಕೆಯೇ ಆ ಅಶ್ವಮೇಧದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತಂದು 
ಪಸ್ತಂಭಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸಾವಿತ್ರೀದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಕುಪಿತಳಾಗಿ,, ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಅತ್ರಿಯನ್ನೂ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶನಿಸಿದಳು. ॥೪೩-೪೪॥ 


ದೀ 
ಯ 


ಮೊದಲು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ 
ಸರಾಜಿತೆನಾಗಿ, ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗು. ನಹುಷನೆಂಬುವನು ಇಂದ್ರನಾಗಿ ನಿನ್ನ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೫ ಕಿ0೭ 
ತದಾತ್ರಿಂ ಸಾ ಶಶಾಷ್ಟೈ ನಂ ಸಾವಿಶ್ರೀ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಥಿತಾ 0೪೬॥ 


| ಸಾವಿತ್ರ್ಯುವಾಚ | 
ಆತ್ರೇಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ನಿಶ್ರೀಕಾಶ್ಟೋಂಛಜೀನಿನಃ। 
ಅತ್ರೇ ತ್ವಂ ಭವಿತಾ ಪುತ್ರೈರ್ನಿಹೀನೋ ಮಮ ವಾಕ್ಕತಃ ॥೪೭॥ 
ಅಸಂಘಾತೋ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಹಿ ಭೂಯಾದೇನ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಸ್ವಭರ್ತಾರಂ ತದಾ ಪ್ರಾಹ ಕ್ರೋಧಾಚ್ಚೆ ಕ್ಟೊಂಷಿ ವರ್ತಯನ್‌ ॥೪೮॥ 
ನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಭನೇದ್ಧಾತಸ್ತನ ಲೋಕೇಷು ದುರ್ಹ್ಯದಃ। 
ಹರೇಣ ತೇದ್ಯದುಷ್ಟೇನ ಶಿರಶ್ಸಿನ್ನೆಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೪೯॥ 
ಸಾವಿತ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಮಾಹೇತ್ಮಂ ದಹ್ಯಮಾನಾ ಸುರಾಸುರಾನ್‌ । 
ಯಸ್ಮಾದಾಭೀರಕನ್ಯಾಂ ತಾಂ ಡೃಷ್ಟೋಪೇಕ್ಷಿತನಾನಸಿ 1೫೦॥ 


ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಆತನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲಿ'' ಎಂದು ಶಾಪವಿತ್ತಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಅತ್ಯಂತ 
ಕೋಪದಿಂದ ಅಕ್ರಿಯನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಶವಿಸಿದಳು. 1೪೫-೪೬! 


“ಎಲೈ ಅತ್ರಿಯೇ, ನಿನ್ನ ವಂಶದ (ಗೋತ್ರದ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲಾ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ಲ್ಲದವರಾಗಿ ಉಂಛವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವ ದರಿದ್ರರಾಗಲಿ. ನೀನೂ ಸಹ ಪುತ್ರ 
ಹೀನನಾಗಿ ದುಃಖನಡು” ಹಾಗೆ ಅತ್ರಿಯನ್ನು ಶಪಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿಂದ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದಳು. 


೪೭-೪೮1 


ಒಡನೆಯೇ ಕೋಪದಿಂದ “ ಧಾತೃ ನಿನಗೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ 
ತೆಯು ದೊರಕದೇ ಹೋಗಲಿ. ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡ ಹರನು ನಿನ್ನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದು ಹಾಕುವನು '' ಎಂದು ಶಾಸನಿತ್ತಳು. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಷ್ಣುನಿನ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ «« ವಿಷ್ಣುವೇ ನೀನು ಪ್ರತೃಕ್ಷವಾಗಿದ್ದೂ, ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ 
ಅನುಮತಿಯಿತ್ತಿರುನೆ. ೪೯-೫೦1 


ಪ್ಲಿಂಲೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ತಸ್ಮಾದಾಭೀರವಂಶಸ್ತ್ತ್ರಂ ಭನಿತಾ ದ್ವಾಪರೇ ಭವಾನ್‌ । 
ಚಾಕ್ಷುಷೇ ಭನಿತಾ ಯಜ್ಞೇ ದಶ್ಷಸ್ಯ ಸುಮನೋಹರಃ ೫೧॥ 


ತತ್ರ ರುದ್ರೇಣ ದೇವಾಶ್ಚ ಜಷಯೋಪಿ ಸುದಂಡಿತಾಃ । 
ಭವಂತಿ ಮಮ ಶಾಹೇನ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ ೫೨॥ 


ಇತ್ಯುವಾಚ ಚ ಸಾವಿತ್ರೀ ತಸ್ಥೌ ಚಿತ್ರಾರ್ಪಿತೈವ ಸಾ। 
ಸರ್ವೇ ಶಸ್ತಾಃ ಸುಸಂತಸ್ತಾಃ ಖನ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಸದೋ ಗತಾಃ 1೫೩1 


ತಾಂ ನಿಷ್ಣುಸ್ಸಾಂತ್ವಯಾಮಾಸ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸುರಸಂಸಿದಿ ॥೫೪॥ 


|| ವಿಷ್ಟು ರುವಾಚ ॥ 
೧9 


ಮೈವಂ ಶಪ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಭರ್ತಾ ತೇ ಪದ್ಮಸಂಭವಃ। 
ಭರ್ತುಃ ಸ್ರಿಯಹಿತೇ ಯುಕ್ತಾ ಯಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸತಿವ್ರತಾ ॥೫೫॥ 


ತ್ವಂ ವೇತ್ಸಿ ಸರ್ವಧರ್ಮಾಣಾಂ ಸಾರಂ ವೇತ್ಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ತ್ವಯಾ ಸಹಾಯಂ ಕಲ್ಯಾಣಿ ದೀಕ್ಸಾಂ ಷಾರಮಿಕಾಂ ಗತಃ ॥೫೬॥ 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರ (ಗೊಲ್ಲರ) ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸುವವನಾಗು. ಚಾಕ್ಸುಷಮನ್ರಂತರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ದಕ್ಷನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಖುಷಿಗಳಿಗೂ ರುದ್ರಜೀವನು ಬಂದು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ವಿಧಿಸುವನು. ಈ ನನ್ನ ಶಾಸವು ಎಂದೂ ನಿಮಗೆ ತಪ್ಪಲಾರದು ಎಂದು ಸಮಸ್ಸಿ 
ಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ವೆಲ್ಲಾ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಶಹಿಸಿದಳು. 1೫೧-೫.೨॥ 


ಹಾಗೆ ಶಾಪವಿತ್ತು ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಚಿತ್ರದ ಬೊಂಜೆಯಂತೆ ಸುಮ್ಮನೇ ಕ್ರೋಧಾ 
ನಿಷ್ಟಳಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಶಾಸಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ವ್ಯಥೆಪಡುತ್ತಿ 
ದರು. ಆಗ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಎದ್ದು ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ 
ದನು. 1೫೩-೫೪/ 

ಎಲೌ ಸಾವಿತ್ರೀದೇನಿಯೇ, ಈ ರೀತಿ: ನೀನು ಸತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಶಾಪಕೊಡಬಾರದು. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನೀನೇ ಪತಿಗೆ ಹೀಗೆ ಶಾನಕೊಡುವುದು ಯುಕ್ತ 
ವಲ್ಲ. ನೀನು ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳ ಸಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗ್ರಹಿಸಿರುವವಳು. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸಚೇಕಾಗಿದೆ. 1೫5-೫೬1 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ ೩೫ ತಿಂ 
ಅಶ್ವನೇಧೋ ಮಹಾಯಜ್ಞ ಪುಷ್ಕರೇಷು ಪ್ರನರ್ತಶೇ । 
ಪ್ರಿಯೋತ್ಯಂತಂ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಯುತ್ತಿಗ್ಳಿಶ್ಚ ಯಥಾನಿಧಿ BLN 
ಧರ್ಮಪತ್ಲೀ ತಥಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಸರ್ವಧರ್ಮಸಪ್ರನರ್ತಿನೀ । 
ತನೇಯಂ ಸಖ ಭಾನೇನ ವರ್ತತಾಂ ಲೋಕಸುಂದರೀ 1೫೮॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ತಾಂ ತದಾ ಕನ್ಯಾಂ ಗಾಯತ್ರೀ ಪಾದಯೋರ್ನತಾಂ | 


ವಿಷ್ಣುವಾಕ್ಕಗತಾಮರ್ಸಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ಪರಿಷಸ್ವಜೇ 1೫೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಚ ನರೋ ದತ್ತಃ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ಸಾಂತ್ವಿತೋ ವಿಧಿಃ ॥೬೦॥ 


| ಸಾವಿತ್ರ್ಯುವಾಚ | 
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ುಚ್ಛೈನ್ನಂ ತೇ ಭನೇಚ್ಛೀರ್ಷಂ ಭೂಯಾಲ್ಲೋಕಹಿತಾಯ ಹಿ । 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಕಾಂ ಪುಷ್ಕರೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ತನ ಭೂಯಾನ್ಮಹೋತ್ಸವಃ ॥೬೧॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರನಿಶಚ್ಛಾಲಾಂ ತಯಾ ಚಾಭೀರಕನ್ಯಯಾ । 


$ರರಿಎ ಸ 
ಇ ದಿ ಹಾವ ಲ್ಪ 
ಪುಸ್ಕರೇಷ್ವಭನದ್ಯಜ್ಜಃ ಸ್ವಾದ್ವನ್ನೋ ಬಹುದಕ್ಸಿಣಃ ॥೬೨॥ 


ಲೋಕಸುಂದರಿಯೇ, ಈಗ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಬಹುಪ್ರಿಯವೆನಿಸಿರುವ ಈ ಪುಷ್ಕರ 
ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಮೇಧಮಹಾಯಜ್ಞವು ಅನೇಕ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಶಿವ 
ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಲಿದೆ. ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ವಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತಕಳಾದ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪತ್ನಿ ಯೆನಿಸಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನೀನು ಸ್ನೇಹೆಭಾನದಿ೭ದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸುಗಮವಾಗಿ ಆಗಗೊಳಿಸು. ॥1೫೭-೫೮॥ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಶೂದ್ರಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಅವಳ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವಂತೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಇವುಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಆ ಶೂದ್ರಶ್ರ್ರೀ 
ಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾದ ವರದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿದಳು. 1೫೯-೬೦1 

« ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಒಂದುವೇಳೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಈಶ್ವರನು ಕಡಿದರೂ, 
ಆ ಸಮಯವನ್ನೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಉತ್ಸವಕಾಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ 
ಪೂಜೆಯು ಕಾರ್ಶಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಈ ಪುಷ್ಕರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಿ '' ಎಂದು 


ಕ೧೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ತತಸ್ಸ ವವೃ ಧೇ ಯಜ್ಞೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸರಮೇಷ್ಮಿನಃ | 


ಸ್ಮಿನ್‌ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಪುಷ್ಕರೇ ಚ ಯೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ಶಾಂಭವೋತ್ತಮಾಃ॥೬೩॥ 


ನೈವ ಸಂಪೂಜಿತಾಸ್ಕೇನ ದಾನಮಾನಾಸನಾದಿಭಿಃ । 
ತೇ ಪುಷ್ಕರೇಶಮಾಸಾದ್ಯ ತುಷ್ಬುವುಶ್ಶರಣಾಗತಾಃ MEV 


| ಶಾಂಭವಾ ಊಚುಃ | 
ಶ್ರೀಪ್ರಷ್ಠರೇಶ ತನ ಭಾಗವತಾನ್ಯತೋಸ್ಮಾನ್‌ 
ಶ್ಲ ಶಾಂಭನನರಾನನಸಹಾಂಯ ದರ್ಸ್ಹಾತ್‌ । 
ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಸ್ತವ ಮಹಾನತಿಪ್ರಾರ್ಚಕಾಂಶ್ಚ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಯಯಂ ಧನಗಣ್ಯೆಃ ಸ್ವಹಿತೋರುಗೋಭಿಃ 1೬೫1 


ಸ ು 
೦೬. 


ನಿಪ್ರಾನ್‌ ಸಮುರ್ಚೆ ಯೆತಿ ನೈ ವನ ಭನತ ತೈ ೨ಿಸನ್ನಾ ನ್‌ 
ತೆಸ್ಮಾನ ಒಹೇಶಶರಣಾನಪ ಹಾಯ ಕಷ್ಟಂ | 


ವರವಿತ್ತು ಆ ಶೂದ್ರ ಕನ್ಯೈಯೊಡನೆ ತಾನೂ ಸಹ ಯಾಗಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಬಹು ಭೂರಿದಕ್ರಿಣೆಗಳಿಂದಲೂ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಸಂತರ್ನಣೆಗಳಿಂದಲೂ ನಡೆಯ 
ಬೇಕಾದ ಯಾಗವನ್ನು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಮುಂದುವರಿಸಿ ಮುಗಿಸಿದಳು.॥೬೧-೬.೨॥ 


ಆದರೆ ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸತ್ಯಾರಾದಿಗಳು ನಡೆದರೂ, ಆ 
ಪುಷ್ಕರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಈಶ್ವರಭಕ್ತರನ್ನು ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರೂ ಆದರಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಶೈವರೆಲ್ಲರೂ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಪುಷ್ಕರೇಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ 
ಬಂದು ಈರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ೬೩-೬೪! 


“ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಭಕ್ತರಾದ ನಾವು ಎಷ್ಟೇ ನಿಯಮದಿಂ 

ದಿದಾ ಿಗ್ಯೂ ಈ ಬ್ರಹ್ಮ ನು ನಮ್ಮ ನ್ಮ ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಾ ನಿಪ್ರರನ್ನೂ ಧನಕನಕಾದಿಗಳಿಂದ 

ತೃಪ್ತಿ ES ನಿನ್ನ ಅತ್ಯಂತ pe ರಾದ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ 
Fes 10ರನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೋರ್ಪಡಿಸಿರುವನು. Jeol 


ತ್ರ 
1 
[ತ 
4 
7 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೫ ೩೧೧ 


ತ್ವತ್ಪಾದಸಂಸೇನನಜಾತಣರ್ಷಾನ್‌ 
ಕಿಂ ಭಾಗ್ಯಜಾತನಿಕರೈಶ್ಹ ನಿನಶ್ವರೈರ್ನಃ (೬೬1 


ತದ್ಗರ್ವಪರ್ವತಮಹಾಕುಲಿಕಸ್ತ್ವಮೀಶ । 

ಶಂಭೋ ಸದಾ ಶಾಂಭವದಾನತುಷ್ಟಃ 1೬೭॥ 
ಇತಿ ವಿಪ್ರೈಸ್ತದಾ ದೇನಿ ಸ್ತುತೋಹಂ ಭಸ್ಮಭೂಷಣಃ । 

ದಿಗಂಬರಃ ಶೂಲಕರಃ ಪಾದುಕಾನಿಲಸತ್ಸರಃ ೬೮ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಕಸಾಲನಾದಾಯ ತಚ್ಹೆ ಯಜ್ಜ್ಞಸದಂ ಗತಃ । 
ನಿವಾರಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮಗಣ್ಯೆಃ ಸದಾಹನುತಿರಸ್ಕೃ ತಃ (೬೯॥ 


ಹುಂಕಾರೇಣಾಥ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಭರ್ತ್ವನೇತ್ರಯುಗೇನ ಚ । 
ಮತ್ತದ್ವಿರದಸಂಕಾಶೋ ಗತಸ್ತತ್ಸುರಸಂಸದಂ ॥೭೦॥ 


ನಿನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತರೆನಿಸಿದ ನಮ್ಮನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇವನದಿಂದ 
ಆನಂದವನ್ನ ನುಭವಿಸುವ ಶೈವರನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿರಸ್ಸರಿ 
ಸಿರುವನು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಮಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ ವೃಥೆಯಿಲ್ಲ. ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲಾ ನಶ್ವರವಾದವುಗಳು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ವ್ಯಥೆನಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ದುಃ ಖಿಸುವೆವು. ॥೬೬/ 

ಮಹಾದೇವನೇ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಗರ್ವವೆಂಬ ಪರ್ವತವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ 
ವಜ್ರಾಯುಧವು ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬರುವ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ನೀನು 
ತೃಪ್ತಿಸಡುವವನಲ್ಲವೆ ! ಎಂದು ಆ ಶಾಂಭವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ರ್ಥಿಸಿದರು. 'ಆಗ ನಾನು (ಶಂಕರನು) ಅವರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಲಳಟ್ರವನಾಗಿ 
ಒಡನೆಯೇ ಭಸ್ಮಭೂಷಣವಾದ ದಿಗಂಬರ ವೇಷದಿಂದ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು  ಪಾದುಕಾಧಾರಿಯಾಗಿ ಆ ಯಾಗಶಾಲೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದೆನು. 
1೬೭-೭೮1॥ 

ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಗಣಗಳು ಎಷ್ಟೇ ತಡೆದರೂ ಒಂದನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕಪಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಹುಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ, ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಡಗುವಾತೆ 
ಮಾಡಿ, ಮದ್ದಾನೆಯಂತೆ ಆ ದೇವಸಭೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕೆನು. ೬ ೯-೭೦॥( 


೩೧೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಕೇಚಿದೂಚುರಹೋನ್ಮತ್ತಃ ಕ್ಹಾಯಂ ಯಜ್ಞಃ ಸಧೃಕ್ಟತು । 
ನಗ್ಗಃ ಸದಾ ಶುಚಿಃ ಕಷ್ಟಂ ಕಪಾಲೋದ್ಯತ್ಕ್ಯರಃ ಕಥಂ 1೭೧॥ 


ಶ್ವಭಿಸ್ಸಮಾವೃತಃ ಪಾಪಃ ಹಾ ಕಷ್ಟಂ ಕಿಮುಪಸ್ಥಿತಂ। 
ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ನದಕಾಂ ತತ್ರ ಸುರಾಣಾಂ ಚ ಮಹೇಶ್ವರಿ 12 ೨1 


ತದನಾದೃತ್ಯ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪ್ರತ್ಯುಪಸ್ಥಿತಃ। 


ಯುತ್ತಿಗ್ಳಿ ಶ್ಚ ಸದಸ್ಯೈಶ್ಚ ನಿಸ್ಲಾದಿನಿಬುಧೈರ್ವ್ಯತಂ 2 ೩॥ 
ತಮನೋಚಂ ಮುಹಾದೇನಿ ಧರ್ಮ್ಯಮಪ್ರಾಕೃತಂ ವಚಃ ॥೭೪॥ 
| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಹೋ ಧರ್ಮೋ ಮಹಾಯಜ್ಞಃ ಪುಸ್ಕರೇ ತು ಪ್ರವರ್ತತೇ। 
ಸ್ವಾದ್ವನ್ನಶ್ಹಾಶ್ವಮೇಧೋಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಯಂ ಬಹುದಕ್ಷಿಣಃ ॥೭೫॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾಹಂ ಕ್ಷುಧಯಾನಿಷ್ಟೋ ಭೋಕ್ತುಮಭ್ಯ್ಕಾಗತಃ ಸದಂ । 
ಇತಿ ಮದ್ವ ಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಾಹ ತೆದಾಂಬಿಕೇ ॥೭೬॥ 


ಆಗ ಜನಕೆ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನ ರಿಯಜಿ « ಇದು ವಿನು? ಯಾವನೋ 
ದಿಗಂಬರನಾಗಿ ಕಪಾಲವನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನಾಯಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಯಾಗಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವನು. ಅಯ್ಯೋ ಅನಾಹುತವಾಯಿತಲ್ಲಾ ! 


ಸಭೆಯು ಅಪವಿತ್ರವಾಯಿತಲ್ಲಾ !'' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. ॥೭೧-೭.೨॥ 

ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ ನಾನು ಮುಂದುವರಿದು ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಖುತ್ವಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಹೋದೆನು. ಒಡನೆಯೇ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಧರ್ಮಭೂಯಿಷ್ಯವೂ, ಯುಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತವೂ ಆದ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿದೆನು. ॥೭೩॥ 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ ಈ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪುಷ್ಕರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾನಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಯಾಗವನ್ನು ನೀನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವೆಯೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿಜಿನು. 
ನಾನಾದರೋ ಬಹಳವಾದ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿರುವೆನು. ಭೋಜನ ಮಾಡುವ 
ಅಫೇಕ್ಲೆಯು ನನಗೆ ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ನನಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸು'' ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡೆನು. ಆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರ ಹೈನು ಹೀಗೆಂದನು. ॥1೭೫-೭೬॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೫ ಫ್ಲಿ೧ಿತ್ಸಿ 
| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 


ಯಜ್ನೋಯಂ ಕ್ಸುಚ್ಛ್ರಮೈರ್ಶೀನೋ ಯಥಾ ಜೋಸಂ ಜುಷಸ್ವ ನೇ। 
ಅನ್ನಂ ಚ ನಿನಿಧಂ ಭಿಕ್ಸೋ ವಾಸಾಂಸ್ಕುಚ್ಚಾನಚಾನಿ ಚ 1೭೭1 
ತಚ್ಚ ತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರ್ಷಾತ್ಪುನರ್ವಿಧಿಂ | 
ಅವೋಚಂ ಶ್ರುಣ್ವತಾಂ ತೇಷಾಂ ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸಸುಕೈಸ್ಸಹ ೭೮॥ 
ಸರಸ್ವತ್ಕಾಮಥ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶ್ರೀಪುಷ್ಕರೇಶ್ವರಂ। 
ಪಶ್ನಾದ್ಫೋಕ್ಸೇದ್ಯ ನಿಯನೋ ಮಯಾ ಸ್ವೀಕೃತ ನಿನಹಿ . 12೯ 


ಯಾಸ್ಯಾಮೀತಿ ತದಾ ನೇಧಾಃ ಕಸಾಲಂ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಮಯಾ । 
ತಥೈವಾಂತರ್ಹಿತಃ ಸೌಮ್ಯೇ ಸುರಾಣಾಂ ತತ್ರ ಪಶ್ಯತಾಂ ol 


ವಿಸ್ಮಿತಾಶ್ನಾಭೆನನ್‌ ಸರ್ವೇ ಭೂಸುರಾಸ್ತ್ರೇ ಸುರೈಸ್ಸಹ | 
ಇದಮೂಚುರ್ವಚಸ್ಸರ್ವೆೇ ಕೆಸಾಲಂ ಸ್ಥಾನಿತಂ ಕ್ವನು 1೮೧॥ 


ಅಶುಚ್ಯಂತರ್ಬಹಿರ್ವೇದ್ಯಾಂ ತ್ಯಜಂತು ಫರಿಚಾರಕಾಃ । 
ಇತ್ನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ಯಪಾಲಂ ತ್ಯಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಗಣೈಶ್ಶಿನೇ ೮೨॥ 


« ಎಲ್ಫೆ ಭಿಕ್ಷುವೇ, ಈ ನನ್ನ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಗಳಿರಕೂಡದು. ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಅನ್ನವೂ, ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಗಳೂ ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವುವು. ವಸ್ತ್ರರಾಶಿಯಂತೂ ಹೇರಳವಾಗಿರುವುದು. ನೀನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಏನನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಕಲರೆದುರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದೆನು. 1೭೭-೭೮! 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ, ನಾನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನ 
ಮಾಡಿ, ಸುಷ್ಠರೇಶನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಭೋಜನಮಾಡುವೆನು. ಇದು 
ನನ್ನ ನಿತ್ಯನಿಯಮವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ನನ್ನ ಕಪಾಲವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಟ್ಟು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಮಾಯವಾದಿೆನು. ೭೯-೮೦॥ 


ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಅಶ್ಚರ್ಯ ಚಕಿತರಾದರು. ಮತ್ತು ಅಶುಚಿಭೂತವಾದ ಕಪಾಲ 
ವೊಂದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಹೋಯಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ 


೩೧೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆೇ 


ಪುನಸ್ತದೃಶಂ ತತ್ರ ತಥೈನ ಸಮವಸ್ಥಿತಂ | 
ಶ್ರಾಂತಾಸ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಪುರುಷಾಃ ಕಸಾಲವಹನಾದುಮೇ ೮೩॥ 


ನಾಂಶೋನ ದೃಶ್ಯತೇ ತತ್ರ ಕೆಪಾಲಾನಾಂ ಚ ರಾಶಯಃ । 
ಏನಂ ತೇ ನಿಸ್ಮಯಾವಿಸ್ಟಾಃ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ತದಾ MST 


|| ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಊಚುಃ | 


ದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಕರಂ ತಸ್ಯ ಮಹೇಶಸ್ಯ ನಿಚೇಷ್ಟ್ರಿತಂ | 
ತುಷ್ಟುಪುರ್ನೂಂ ತದಾ ಡೇವಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ನಿಬುಧಾಸ್ತದಾ ೮೫ 


ತ್ವಂ ರಾಜಾ ಮಖಭಾಜ್ಮಹೇಶ ಸತತಂ ತ್ವಾಮಾಹ್ವಯಂತೇಧ್ವರೇ 
ಸಾಮ್ನಾ ಖುಗ್ಗಣಯಾಜುಪೈಃ ಪ್ರತಿಪದಂ ರುದ್ರೋಗ್ನಿರಿತ್ಕಾಹ ಹಿ | 
ತ್ವನ್ಮಾಯಾಧಿಗನೇನ ಮೋಹಮತಯಃ ಸರ್ವಾಮರೈಸ್ತುಲ್ಯತಾಂ 


ದೃಷ್ಟ್ಟ ತ್ವಾಮಧಿಗಮ್ಮ ಕೆಷ್ಟಮಖಲಂ ತ್ಕಕ್ತಾ ಪ್ರನೋಡಾನುಹೇ ॥೮೬॥ 


ವೆ 


ಪರಿಚಾರಕರನ್ನು ಕರೆದು ಈ ಕಪಾಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೂರ ಬಿಸಾಕಿರಿ 
ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರು. ಅದರಂತೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಕಪಾಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 1೮೧-೮೨॥ 


ಮತ್ತೊಂದು ಅಂತಹದೇ ಒಂದು ಕಪಾಲವು ಅಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 
ಅದನ್ನೂ ಒಯ್ದರು. ಮತ್ತೊಂದು ಗೋಚರಿಸಿತು. ಅದನ್ನೂ ಎಸೆದರು. ಹೀಗೆ 
ಅನೇಕ ಕಪಾಲಗಳ ರಾಶಿಗಳು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಕಂಡುಬಂದವು. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾದರು. ೮೪॥ 


ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಇದು ಈಶ್ವರನ ಚಮತ್ಕಾರವೆಂಬುದು ಅರ್ಥವಾಯಿತು. 
ಒಡನೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ. ನನ್ನನ್ನು ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ದರು. 1೮೫! 


KX ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನೇ, ಈ ಸಮಸ್ತ ಯಾಗಗಳಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯೆನಿಸಿರುವೆ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮವೇದಗಳೂ ಸರ್ವದಾ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವುವು. _ರುದ್ರನಾಮಕ 
ವಾದ ಅಗ್ನಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಯದೇವತೆ. ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಗೆ ಸಿಲುಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 


ಪಂಚನೂಂಶಃ ಆ. ೩೫ ಕ್ನಿ೧೫ 


ಅಹೋ ದೇವ ಮುಗ್ಗೇಂದುಚೂಡ ಪ್ರಸೀದ 
ನಿಷಾದಾದಿ ಬರ್ಹಿಸ್ತ್ವಮೀಶಾನ ತುಪ್ಪಃ । 
ಪ್ರಕೃಷ್ಟಂ ಮಹಾಕೃಷ್ಟಜಾಲಂ ಮಮಾಘುಂ 
ಹರಸ್ವೇಶ ಶಂಭೋ ಪ್ರಸೀದ ಪ್ರಸೀದ ॥೮೭॥ 
ಯಯಾ ಮಾಯಯಾ ಮೋಹಮಾಯಾಂತಿ ಸರ್ವೇ 
ತವಾಂಕೇ ನಿಷಣ್ಣಾ ಭವಾನೀತಿ ಗೀತಾ। 

ಭವಾನ್‌ ಮಾಯಿಮಾಯೀ ಭವಾನಾದಿಕರ್ತಾ 


ಭವತ್ತೋಖಿಲಂ ಜಾತಮೇತದ್ವಿಚಿತ್ರಂ ಗಲೆಲೆ॥ 
ಇತ್ಸಂ ಸ್ತುತೋಹಂ ದೇನೇಶಿ ತೈಸ್ತದಾ ದರ್ಶಿತಂ ಮಯಾ 
ರೂಪಂ ತ್ರಿಲೋಚನಂ ಸಾಂಬಂ ನೀಲಗ್ರೀವಂ ತ್ರಿಶೂಲಿನಂ ॥೮೯॥ 


ಪುನಃ ಪ್ರಣೇಮುರ್ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾನಿಷ್ಲು ಸುರಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ತದಾ ಪ್ರಾಂಜಲಯಸ್ಸರ್ವೇ ಮಾಂ ಸ್ತುವಂತಿ ತದಾಂಬಿಳೇ 1೯೦॥ 


ಒಂದೇ ರೀತಿಯಿಂದ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳೆನಿಸಿರುವೆವು. ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ 
ಹೋದಿವು. ಮಹಾದೇವನೇ, ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾಡ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವೆ 
ಬರೂ ಈಗ ಧನ್ಯರಾದೆವು. ನಮ್ಮಕಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾದವು.!೮೬! 

ಮಹಾದೇವನೇ, ಶಂಭುವೇ, ಚಂದ್ರಶೇಖರನೇ, ನಮಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 
ನಿಷಾದರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಡುವ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೂ ನೀನು 
ಸ್ರಸನ್ಮನಾಗುವೆಯಲ್ಲನೆ ! ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ನಮ್ಮ 
ಅಜ್ಞಾನರಾಶಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನಾಗು. 1೮೭! 

ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಂಚರೂಪಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಳೆದೊ 
ಯ್ಯುವ ಮಾಯೆಯು ಭವಾನೀರೂಸದಿಂದ ನಿನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆಯೇ ಇರುವ 
ಳೆಲ್ಲವೆ! ಆದಕೆ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಆ ಮಾಯೆಗೆ ಅಧೀನನಾಗುವನಲ್ಲ. ಅಂತಹ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಸೃಜಿಸುವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಈ ಜಗತ್ತು. 
ದರಿ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಳಸಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ! ” ಆ 

ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ತ್ರಿರೋಚನಗಳಿಂದಲೂ, 
ನಾಗಭೂಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾದ ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದೆನು. 


೩೧೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 
| ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಊಚುಃ ॥ 


ನಿಶ್ವಾಧಿಕಸ್ತ್ವಂ ಭಗವಾನ್‌ ಮಹರ್ಷಿ 

ರ್ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಂ ಜಾಯಮಾನಂ ಚೆ ಪಶ್ಯೇಃ | 

ಸ ತ್ವಂ ದೇವಃ ಶುಭಯಾ ಮಾಂ ಹಿ ಬುದ್ಧಾ, 

ನಿಯೋಜಯಸ್ವಾಶು ಮಹೇಶ ಶಂಭೋ ॥೯೧॥ 


ತ್ವತ್ತಃ ಪರಂ ನಾಸರಮಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ 

ತ್ವತ್ತೋ ನಾಣೀಯಾನ್‌ ನ ಸಮಶ್ಚಾಧಿಕೋ ವಾ। 

ವೃಕ್ಷ ಇನ ತ್ವಂ ಸ್ಥಾಣುರೀಶಕ್ಕ ನಿತ್ಕೋ 

ತ್ವಯಾ ಪೂರ್ಣಂ ಜಗದೇತದ್ವಿಚಿತ್ರಂ (೯ ೨॥ 


ನ ಜಾನಂತಿ ವೇದಾ ನ ಜಾನಂತಿ ದೇವಾ 
ನ ಜಾನಂತಿ ತ್ವಾಮಾತ್ಮೆಸಂಸ್ಥೆಂ ಮಹೇಶಂ। 
ಬ್‌ @ 


ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ಭಯಭಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ದರು. ॥1೮೯-೯೦॥ 


ಣಃ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ನಿಶ್ವಾಧಿಕನು: ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸಕಲಲೋಕಗಳೂ 
ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿರುವುವು. ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನ ರೂಪದಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವೆ. ಶುಭಕರವಾದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ನಮಗೆ ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಮಹಾಜೀವನೇ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಸರ್ವದಾ ರಕ್ಷಿಸು. ೯೧1 


ಪ್ರಸಂಚವೇ ನೀನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಪ್ರಸಂಚನಿಲ್ಲ. ನಿನಗಿಂತ 
ಅಣುರೂಸಿಯಾದದ್ದೂ, ನಿನಗಿಂತ ಮಹತ್ಸರಿಮಾಣನುಳ್ಳದುದೂ ಅಥವಾ ನಿನಗೆ 
ಸಮನಾದುದೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಮರದಂತೆ ಅಚಲ 
ವಾಗಿ ನಿಂತು ಸ್ಥಾಣುವೆನಿಸಿಕೊಂ ಡಿರುವೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಯಾರಿಗೂ ಸಿಲುಕದೆ 
ನಿತ್ಯನಾಗಿರುನೆ. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು. 
ಅದರಿಂದಲೇ ನೀನು ವಿಚಿತ್ರರೂಪನಂತೆ ಜನರಿಗೆ ತೋರಿಬರುತ್ತಿರುವೆ. ॥೯೨॥ 


ವೇದಗಳಾಗಲಿ, ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ ಆತ್ಮರೂಪಿಯಾಗಿ ಸರ್ವರ ಹೃದಯಾಂತ 
ರಾಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರವು. ಅನೇಕ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. 4೫ ಶಿ೧೭ 


ೇರುಪುಣ್ಕೈರ್ಯದಿ ತೃಕ್ತನೋಹೋ 

ಭನತ್ಪಾದಸಕ್ತೋ ಭನೇತ್ತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಃ ॥೯೩॥ 
॥ ಈಶ್ವರ: ಉವಾಚ | 

ದೇನಿ ತೇಷಾಂ ಸ್ತುತಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾನವೋಚಂ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಃ ॥೯೪॥ 


ಪುಷ್ಕ ರೇ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಮತ್ಪಾದಶರಣಾಸ್ತಥಾ। 

ಕ್ಷೇತ್ರಿಣೋ ಭವತಾ ಸೂಜ್ಯಾಸ್ತ ಥಾನ್ಯೈ ಹಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ HEB 
ಸ್ಲೇತ್ರಮಾಗತ್ಕ ಯಃ ಕೋಪಿ ಸ್ಲೇತ್ರಸ್ಮಾನ್‌ ಪೂಜಯೇತ್ಸುರಾ । 
ಅಥಾನ್ಯಾನರ್ಚಯೇತ್ಪಶ್ಹಾದ್ಯದಿ ಸಾತ್ರಾನಹೋ ನಿಧೇ 1೯೬॥ 


ಮದ್ಭಕ್ತಾ ಶಾಂಭವಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಭಕ್ತ ಪೂಜಾ ಮಮೇಷ್ಟದಾ | 
ನಿಹಾಯ ಭಕ್ತಾನ್‌ - ಅನ್ಕಂ ಸಂಪೂಜಯಂತಿ ಯೇ(೯೭ 


ತೈಃ ಕಷ್ಟಂ ್ರಾಹ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಪುಷ ಷೃರೇನ್ಯತ್ರ ವಾ ಸೆದಾ । 
ಪುಷ್ಕರೇತ್ನ Ws a ಸ್ವಾ ದ್ವನ್ನ್ಯೋ ಬಹುಪತ್ಟ ೯ ೮॥ 


ಗಳಿಂದ ಅ ಆ | ಕಳೆದುಕೊಂಡವನು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇನೆಯಿಂದ 
ಸಕಲಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನೂ ಪ ಸಡೆಯುನನು” ೩ 


ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ ಹಾಗೆ ಅವರು ಸ್ತುಶಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರ್ಷಿತನಾಗಿ 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 1೯೪॥ 

“ಎಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೇ, ಈ ಪುಷ್ಕರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸತಕ್ಕವರೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ 
ಭಕ್ತರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಸಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಯಾವನು 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಸತ್ಪಾತ್ರರೆನಿಸಿದ ಈ ಕ್ಲೇತ್ರವಾಸಿಗಳನ್ನು ಮರ್ಯಾದಿಸದೆ, 
ಇತರರಿಗೆ ಸಂಭಾವನೆಕೊಡುವನೋ ಅವನು ಅನೇಕ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ವನು. ೫-೯೬! 

ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ನನಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯತಮರು. ಅವರು ಮಾಡುವ ಪೂಜೆ 
ಯಿಂ ಲೇ ನಾನು ತೃಸ್ತಿಗೊಳ್ಳುವೆನು. ಅಂತಹವರನ್ನು ಸತ್ತರಿಸದೆ ಮಾಡಿದ 
ರ್ಮವಾಗಲಿ "ನನಗೆ ತ್ಫಪ್ರಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾರದು. ಅಲ್ಲದೆ ಅಂತಹ 


ಶ್‌ 
dL 


೩೧೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಮತ್ಚಿಶ್ರೀತಿಜನಕೋ ಜಾತಃ ಫಲಂ ತೇಷ್ಟಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಯಸ್ತು ಪುಷ್ಕರಮಾಸಾದ್ಯ ನಾನಾಧರ್ಮಗಣಂ ಚರನ್‌ !೯೯॥ 


ತಸ್ಯಾಸ್ಟಗುಣಿತಂ ಭೂಯಾದಿತಿ ನೋ ಪ್ರತಮಾಹಿತಂ । 
ಏತತ್ಯಸಾಲಾನುಗುಣ೦ ಜಾತಾಃ ಪೂರ್ವೇ ಪಿತಾಮಹಾಃ ॥೧೦೦॥ 


ಸ ಪ್ರಜಾನಿ ನ್ಯ ತೀತಾನಿ ಮನ್ವಂತರಶತಾನಿ ಚ | 

ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಸಾರಚಕ್ರೇ ತ್ವಂ ಮಾ ಗರ್ವಂ ವಹ ಪದ್ಮಜ ॥೧೦೧॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮಾಂ ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಾನ್ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಪೂಜಯತ್ತದಾ । 
ಗೋಭಿರನ್ನೈ ಶ್ಚ ವಾಸೋಭಿಃ ಶಾಂಭವಾನ್‌ ಪುಸ್ಕರಸ್ಮಿರ್ತಾ ॥೧೦೨॥ 


ಸ್ಲಾನಾರ್ಥಂ ಸರಸಸ್ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆನೀತೇಯಂ ಸರಸ್ವತೀ । 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಪುಷ್ಕರಮಾಸಾದ್ಯ ತರಂಗಾವಳಿಭಾಸುರಾ ॥1೧೦೩॥ 


ವರು ಅನೇಕ ತೊಂದರೆಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗುವರು. ಆದರೆ ನೀನು ಈ ಪುಷ್ಪರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಧನವ್ಯಯದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಈ ಯಾಗವು ನನಗೆ ಬಹಳ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದೆ. ೭-೯01 


ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ಒಂದು ಯಾಗಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಎಂಟು ಯಾಗಗಳ ಫಲವು 
ದೊರೆತಂತಾಗಿದೆ. ಈ ಪುಷ್ಪರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರೂ 
ಅದು ಅಷ್ಟಗುಣಿತವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಈಗ ನಾನಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕಪಾಲಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಷ್ಟು ಜನ ಬ್ರಹ್ಮರು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯದಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ೯೯-೧೦೦1 


ಅಷ್ಟೇ ಮನ್ವಂತರಗಳೂ ಕಳೆದಿವೆ. ಈ ಸಂಸಾರ (ಕಾಲ) ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಎಷ್ಟೋ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ನೀನು ಎಂದಿಗೂ ಗರ್ವಪಡಬಜೇಡ.'' ಎಂದು 
ಉಪದೇಶಮಾಡಲು ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ನನಗೆ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಒಡನೆಯೇ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರನಾಸಿಗಳಾದ ನನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನ್ನದಾನನೇ ಮೊದಲಾದ 
ನಾನಾ ದಾನಗಳನ್ನಿತ್ತು ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. |೧೦೧-೧೦೨॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಕೊಳಕ್ಕೆ ಸರಸ್ತತೀನದಿಯನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ 
ಅಸ್ಸಣೆಯಿತ್ತೆನು. ಒಡನೆಯೇ ಆ ನದಿಯು ಅಲೆಯಲೆಯಾಗಿ ಆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಬಂದು 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ ೩೫ ಕಿ೧೯ 


ತತ್ರಾನಭೃಥಮಾಸಾದ್ಯ ರರಾಜ ಸ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ಚೈವ ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾ ಯುತ್ನಿಗ್ಳಿಶ್ಚ ಸುರಾಸುರೈಃ ॥೧೦೪॥ 


ಪುಸ್ಕರೇಶಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರಮೇತಜ್ಜಗಾದ ಹೆ 1೧೦೫॥ 
| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 
ಯಂ ನಿಭೋದ್ಯ ವಿಮೃಶಾಮಹೇ ಶತಂ 


ನಿದಧಾವೋಂಜಲಿಮೌಲಿಜಾಲವ್ರತ್ತೈಃ | 


ಅನೇಕನಿಧಿಕಲ್ಪಿತಂ ವರಕಸಾಲಮಾಲಾಧರ 
ಹರಸ್ತ ವಿಲಸಚ್ಛ್ಚು್ರತಿಪ್ರಭವಸಪಾಪತಾಪಾಪಹ ॥೧೦೬॥ 


ಅಖರ್ವಜನಿ ದುರ್ದಶಾಂ ಪ್ರತಿಪದಂ ನಿನಾಶಾಶುಭೆಂ | 
ಮಹೇಶ ಜನಿಮಾರ್ಜನಾದ್ಭವ ಭವಾದಿ ಬಂಧಂ ಹರಂ 1೧೦೭॥ 


| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಸ್ತುತ್ವಾಮಾಂಸ ತದಾಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಣಮ್ಮಾಥ ಜಗೌ ಸುರಾನ್‌॥೧೦೮॥ 


ನಿಂತಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಪೂರ್ತಿಸೂಚಕವಾದ ಅವಭ ಭೃಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ, ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು, 
ಸಾವಿತ್ರೀ ಗಾಯತ್ರಿಯರೊಡನೆ ಪುಷ್ಪರೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಸಃ ಈರೀತಿ ನನ್ನನ್ನು ವಿಧ 
ವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥೧೦೩-೧೦೪-೧೦೫! 


ಮಹಾದೇವನೇ, ನಾವು ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವ್ರತಾದಿಗಳನ್ನಾ ಚರಿ 
ಸುತ್ತಾ ವಿನಯದಿಂದ ಈರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಪಾಲ ಮಾಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಸಾದ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಮಗೆ ಇಲ್ಲಿನವರೆಗೆ ಒದ 
ಗಿರುವ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ನಮಗೆ ನಿತ್ಯಾನಂದನನ್ನು ಕರುಣಿಸು 
ವವನಾಗು. 1೧೦೬! 


ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಜನ್ಮನ ಪರಂಸರೆಗಳಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಈ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ 


ನಮ್ಮನ್ನುದ್ದ ರಿಸಿ ಕಾಪಾಡು. ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಸದೇ ಸದೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು, 


೩೨6 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಪುಷ್ಕರೇ ದುಷ್ಕರೇ ವಾಸಃ ಪುಷ್ಕರೇ ದುಷ್ಕರಂ ತಪಃ । 
ಪುಷ್ಕರೇ ದುಷ್ಕರಂ ದಾನಂ ಪಾತ್ರಂ ತತ್ರ ಸುದುಷ್ಕರಂ ॥೧೦೯॥ 


ಸರಸ್ವತೀ ಪುಣ್ಯತಮಾ ತದಾಯಾತಾ ಮಹಾರ್ಣವಂ | 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ತು ನಿಶೇಷೇಣ ಸ್ನಾನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಹಿ ಪುಷ್ಕರೇ ॥೧೧೦॥ 


| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ತ 0 ಸವೇಧಾಃ ಪ್ರಜಗಾಮ ಚೋಕ್ತ್ಯಾ 

ದೇನೆ ೈ ಸ್ಸ್ವಲೋಕಂ ಪರಮಂ ಮುನ! | 

ಯಃ ಪುಷ್ಕರಂ ಸಂಸ್ಕರತಿ ದಿನೇ ದಿನೇ 

ನತಸ್ಯ ಪಾಪಾನಿ ಭವಂತಿ ವೃದ್ಧಿಂ ॥೧೧೧॥ 


ತಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ ಪಂಚಮಾಂಕೇ ಪುಷ್ಕರಮಹಿಮಾ 
ನರ್ಣನೇ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞಪುಸ್ಕರೇಶ ಲೀಳಾಕಥನಂ ನಾನು 
ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಹಾಗೆಯೇ ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಬಕಿದಿದ್ದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಹೊಗಳಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. :॥೧೦೭-೧೦೮॥ 


ಪುಸ್ತರಕ್ಷೇತ್ರವಾಸವೂ, ಅಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸೂ, ಅಲ್ಲಿ 
ದಾನಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯವಶದಿಂದಲೇ 
ಹೊರತು ಸುಲಭವಾಗಿ ಜೊರೆಯುವುದಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಸತ್ಪಾತ್ರನೇ ಆಗಿರುವನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರುವ 
ಮುನ್ನ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯೂ ಸಹ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದೇ ಹೋಗುವಳು. ಅಂತಹ 
ಪುಷ್ಪರಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಸ್ನಾನವು ವಿಶೇಷ ಫಲಪ್ರದ 
ವಾದದ್ದು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ೧೦೯-೧೧೦1 


೧೧ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಕಲ ದೇವಕತೆಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. ಅಂತಹ ಪುಷ್ಕರಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಯಾವನು ನಿತ್ಯವೂ ತಪ್ಪದೆ ಸ್ಮರಿಸು 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. 4೫ ಶ್ನಿ೨೧ 


ವನೋ ಅವನ ಪಾಪರಾಶಿಯೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ ಹೋಗುವುವು ಎಂದು 
ಸೂತಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸಕಲ ಖುಹಿಗಳಿಗೂ ಹೇಳಿದರು. ೧೧೧ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯದ ಸಂಚಮಾಂಶದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಪರಮುಹಿಮಾನರ್ಣನೆ ಮತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞ, ಪುಷ್ಟರಲೀಲೆ ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಮ ಚ 


ತೆ [13] 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀಶಿವಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ 


ಪಂಚಮಾಂಶೇ 
ಎಲಿ ೧ 
ಷಟ್ರ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ | 
ಭೀಮೇಶ್ವರಂ ಮಹಾದೇವಸ್ಥಾನಂ ಭೀನುರಥೀತಟೇ 1 
ಯತ್ರ ಕಾಲೋ ಮಯಾ ಜೀರ್ಣಃ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಕಾಲಂಜರಂ ಹಿ ತತ್‌ uo 


ಭೀಮೇಶ್ವರಂ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ತತ್ರಾಸ್ತ್ಯೇಕಂ ವರಾನನೇ । 
ತತ್ರ ಶೈವಾಶ್ಚ ದೇವೇಶಿ ನಸಂತಿ ಭಸಿತೋಜ್ಜ್ವಲಾಃ 1೨॥ 


ಭವಭಾವನಯಾ ಹ್ಯೇತದ್ಭವಭಾವಾಶ್ಚ ಶೇಸದಾ। 
ಭೀಮೇಶ್ವರಂ ಬಿಲ್ವದಲೈರ್ಮಾಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ವಸಂತಿ ತೇ wall 


ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮಹಾದೇವನು ಪುನಃ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕಾಲಂಜರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಭೀಮರಥೀನದೀ ತಟದಲ್ಲಿರುವ ಭೀಮೇಶ್ವರದೇವಾಲಯದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿವರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದನು. «" ದೇವಿಯೇ, ಭೀಮರಥೀನದೀದಡದಲ್ಲಿರುವ ಭೀಮೇಶ್ವರ 
ದೇವಾಲಯ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಆ ಭೀಮೇಶ್ವರಲಿಂಗಾರಾಧನೆಯ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಅನೇಕ ಶಿವಪೂಜಕರು ಸರ್ವದಾ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಯಮನು 
ಈಶ್ವರಾರಾಧಕರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಸರಾಜಿಕನಾದನು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಹಿಂಡಿ, ॥೧-೨॥ 


ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಶೈವರು ಆ ಶಿನಲಿಂಗವನ್ನೇ ಈಶಭಾವನೆಯಿಂದ ಬಿಲ್ವ 
ಧಳಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿ ಭೀಮೇಶ್ವರ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೬ UT) 


ತತ್ರ ನಿಷ್ಣುಃ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಭೀಮೇಶಂ ಬಿಲ್ವಪಲ್ಲನೈಃ। 

ನಿಧನೇತ್ಯಾದಿಭಿರ್ಮಂತ್ರೈರ್ನೈವೇದ್ಯೈರ್ನಿವಿಧೈರಪಿ Je 

ತುಷ್ಟಾವ ಪ್ರಣತೋ ಲಿಂಗಂ ದರ್ಶನಾದಿಸ್ಟಕಾಮದಂ | 

ತತ್ರ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ನಿಷ್ಣುಸತ್ರಂ ಯಜ್ಞಂ ತತ್ರಾಹರದ್ಭರಿಃ 1೫॥ 

ಭೀಮರಥ್ಯಾಂ ತದಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತೆಸ್ಮಿನ್ನನಭೃಥೇ ಶಿನೇ Well 
| ಹರಿರುವಾಚ || 


ಶಂಭೋ ತ್ವಂ ಮರುತಾಂ ಪಿತಾ ತ್ರಿಜಗತಾಮಾರಾಧ್ಯ ಈಶೋ ಹರ 

ಸ್ತೇ ಸೋಮೋ ನಮಸಾತಿಭಿತ್ಸ್ಮಹಿ ವಿಭೋ ರುದ್ರ ಕ್ಷಯದ್ವೈರಿಣಂ । 
ಶಂಭೋ ಸೋಮಮಿಮಂ ಪಿಬ ತ್ವಮಧುನಾ ಗೌರೋ ಯಥಾ ತರ್ಷಿತೆ 
ಪ್‌ ಜಗದೇತದದ್ಕ ಭಗವನ್ನಿಂದ್ರಾದಿಭಿಸ್ತ್ಯಸ್ಯತೇ (೭॥ 


“ವ ತ್ರೈಸ್ತಾ ಖಿ 


ನ ತ 
ಇಂದ್ರಸ್ಕಾಶ್ಮಾ ಸರಮಸ್ತ್ವಂ ಮಹೇಶೋ 


ನೈವೇದ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೩-೪॥ 

ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮತ್ತು 
ವಿಷ್ಣು ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಾ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದರು. ಆ ಯಾಗದ ಅವಭೃಥಸ್ತಾನವನ್ನು ಭೀಮರಥೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರು.!೫-೬॥ 

ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. “ ಮಹಾದೇವನೇ, ಶಂಕರನ 
ನೀನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿರುನೆ. ಸಕಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಸೋಮಯಾಗದಿಂದ ಈಗ ತೃಪ್ರಿಗೊಳಿಸುವೆನು. ಅತ್ಯಂತ 
ಪರಿಶುದ್ದವಾದ ಈ ಸೋಮರಸವನ್ನು ನೀನು ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತೇ 
ನಿತ್ಯತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ 
ತೃಪ್ತಿಯೂ ಅದರಿಂದಲೇ ಲಭಿಸುವುದು. ॥೭! 


ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನೇ ಸಕಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮರೂಪದಂತಿರುವೆ. 


೩೨೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಸಹೈವ ತ್ವಾ ಸಂತಂ ನ ವಿದಂತಿ ದೇವಾಃ 


ಸರ್ವಾತ್ಮ್ಮಾತ್ವಂ ಸರ್ವಗತಶ್ವ ನಿತ್ಯಃ nen 
ಇತ್ಸಂ ಭೀಮೇಶ್ವರಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ನಿಷ್ಣುರ್ನತ್ವಾ ಪುನರ್ಶಿ ಮಾಂ | 
ಅಯಾಚತ ನರಂ ಮತ್ತಸ್ಸ್ವೃತ್ಸಮೀಪೇ ವಸಾಮ್ಯಹಂ (೯॥ 


ಸುರಾಸುರೈರಹಂ ಯುದ್ಧೇ ಶ್ರಾಂತೋಸ್ಮಿ ಪರಮೇಶ್ವರ । 
ತ್ವಯಾ ಸಹ ವಸಾಮ್ಯದ್ಯ ಭೀಮರಥ್ಯಾಸ್ತು ದಕ್ಷಿಣೇ ೧೦॥ 


ಕುಣಿಕುಂಭಾತ್ಸ್ಪ್ರತೀಚ್ಶ್ಯಾಂಹಿ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕಾಲಂಜರೇ ಹರಿಃ । 
ಪ್ರಭಾತೇ ಸ ತದಾ ದೇನಿ ಮಲ್ಲಿಂಗಂ ಶಿರಸಾ ಡಧತ್‌ WeTe 


| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ || 


ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ತದಾ ನಿಷ್ಣುರ್ಗಚ್ಛೇತ್ಯಭಿಹಿತೋ ಮಯಾ । 
ತತ್ರಾನಸತ್ಸ ಮೇ ಲಿಂಗಂ ದಧನ್ಮೂರ್ಥ್ನಿ ಹರಿಸ್ತದಾ ॥೧೨॥ 


ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪನು ನೀನು. ದಕ್ಷಿಣಾದೇವಿಯೆಫಿಸಿದ ಅಧ್ವರಪತ್ನಿಯೂ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಸಂರಕ್ಷಿತಳೇ. ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾ 
ಮಿಯೆನಿಸಿರುವನನು ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೇ? 1೮॥ 


ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಭೀಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ತಾನೂ ನೆಲಸಿರುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು 
« ಮಹಾದೇವನೇ, ಸುರಾಸುರರೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಆಯಾಸಪಟ್ಟರು 
ವೆನು. ಈಗ ಶಾಂತನಾಗಿ ಭೀಮರಥಿಯ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ಸುಖದಿಂದ ವಾಸಮಾಡುವೆನು.'' 1೯-೧೦॥ 


ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ನಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲಂಜರ 
ಶ್ಸೇತ್ರದ ಪಥಿ ಶಿಮದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವ ಭೀಮರಥೀನದಿಯ ಭಾಗವಾದ ಕುಣಿಕುಂಭಕ್ಸೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಭೀಮರಥೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿದನು. ॥೧೨॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. 4೬ ಫಿ ೨೫ 
ಉವಾಸ ದಕ್ಷಿಣೇ ತೀರೇ ಭೀಮರಥ್ಯಾಸ್ತದಾಂಬಿಕೇ । 
ತತ್ಸಾಂಡುರಂಗಕ್ಷೇತ್ರಂ ಹಿ ನಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಿಯತರಂ ಸದಾ Mer 


| ದೇವ್ಯುನಾಚ 1 
ಕುತ್ರ ಕಾಲಸ್ತ್ವಯಾ ಜೀರ್ಣಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ವಡ ಮೇ ಶಿನ । 
ಕುಣಿಕುಂಭಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕಂ ತತ್ಸೇತ್ರಂ ವರಂ ಶಿವ ॥೧೪॥ 
| ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 


ತದಾ ದೇವೀಂ ಮಹಾದೇವಃ ತತ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ಚ ವೈಭವಂ | 


ಕಥಯಾಮಾಸ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಗೌರೀಂ ಪ್ರತಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1೧೫॥ 
| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ | 

ಪಶ್ಚಿಮಾಂಭೋನಿಧೇಸ್ತೀರೇ ಕುಣಿಕುಂಭಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ಸಮಭ್ಯರ್ಚೆವ ನಿಯೆತೆಂ ಕುಣಿರ್ನಾಮ್ನಾ ಮಹಾಮುನಿಃ 18೧೬॥ 


ಉವಾಸ ತಸ್ಯ ನಾನ್ಮೈನ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ತತ್ಸಪ್ರಫೇ ಶಿನೇ । 
ಸ ಮಾಂ ತುಷ್ಟಾವ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಕುಣಿಕುಂಭೇಶ್ವರಂ ಹಿ ಮಾಂ ॥೧೭॥ 


ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವೇ ಈಗ ಪಾಂಡುರಂಗಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಕ್ಸೇತ್ರ 
ವೆನಿಸಿ ಭೀಮರಥೀನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿರುವುದು. ಅದು ವಿಷ್ಣುನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರೀತಿಕರವೆನಿಸಿಡೆ ಎಂದು ಪರಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಲು ದೇವಿಯು ಮಕ್ತೆ 
x ಪತಿವರೃನೇ, ಯಮನು ಎಲ್ಲಿ ಏಶಕ್ಟಾಗಿ ಸರಶಿವನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಸರಾಜಿತ 
ನಾದನು? ಕುಣಿಕುಂಭಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಆ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು?'' lvl 

ಎಂದು ದೇವಿಯು ಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಪರಶಿವನುಕುಣಿಕುಂಭ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಅದರ ವೈಭವವನ್ನೂ ದೇವಿಗೆ ಈರೀತಿ ವಿವರಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. « ದೇವಿಯೇ, ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಕುಣಿಕುಂಭಕ್ಷೇತ್ರ 
ವೊಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂಜಿ ಕುಣಿಯೆಂಬ ಖುಷಿಯು ಶಿವಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಾರಾಧಿಸುತ್ತಾ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧೫-೧೬! 

ಅವನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಡೆದಿದೆ. ಒ 
ಕುಣಿಮುನಿಯು ಕುಣಿಕುಂಭೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ 


೦ 
A 
೮ 
೨1 
೬) 
[© 


೩೨೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ ೇ 
1 ಕುಣಿರುವಾಚ ॥ 


ವಿಶ್ವನಾಥ ಮನು ನಾಥ ಸುನಾಥ 

ಘೋರಸಂಸ್ಕೃ ತಿಭಯಂ ಪ್ರಮಮಾಥ। 
ಸ್ವರ್ಗಪಾಂಥಕೃತಸಾಥ ಜೆ 

ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಸುರಗಣಾಧಿಸನಾಥ 10 


ಇತಿ ಸ್ತುತ್ಕಾ ತಸ್ಯ ನಾಮ್ಮ್ಮಾಹೆಂ ಪ್ರಭನಂ ಗಿರಿಜೇ ತದಾ | | 
ಶ್ರೇತೋ ನಾಮಾಭವದ್ರಾಜಾ ಕಾಲಮೃತ್ಯುಸ್ಟೆ ಸೀಡಿತಃ ॥೧೯॥ 


ಮೃತ್ಯುಂಜಯಂ ಮಾಮಾರಾಧ್ಯ ತತ್ರ ಕಾಲೇ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ರುದ್ರಮಂತಶ್ರೈ ಸ್ಸಮಭ್ಯಚ್ಯ ೯ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ $ರ್ನುನೋರಮೇ ॥೨೦॥ 


ಘ್‌ 


ತುಸ್ವಾನ ಭಕ್ತಿಮಾನ್ರಾಜಾ ತಸ್ಯ ಮೃತ್ಯುಂ ಹರಾಮ್ಯಹಂ 1೨೧ 


| ಶ್ವೇತ ಉವಾಚ ॥ 


ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಮಹಾದೇವ ಜಗದೀಶ್ವರ ಶಂಕರ । 
ಮೃತ್ಕುಗ್ರಸ್ತಂ ಮೋಚಯಾಶು ತ್ರಿಯಂಬಕ ನನೋಸ್ತುತೇ ॥೨೨॥ 


ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. "“ ಲೋಕದಜೊಡೆಯನೇ, ನನಗೆ ರಕ್ತಕನೆನಿಸಿರುವ 
ಪ್ರಮಥನಾಥನೇ, ನನಗೆ ಈ ಘೋರಸಂಸಾರದ ಭಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸು. ಸ್ವರ್ಗಪ್ರ ದ 
ನಾದ ನೀನು ದೇವಗಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ಮಹಾದೇವನೇ, 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು.” ೧೭-೧೮1 


ದೇವಿಯೇ, ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನಾನು ಆ ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿ 
ದೆನು. ಹಾಗಿರಲು ಒಂದುಸಾರಿ ತ್ರೈ (ತೆಕೆಂಬ' ಹೆಸರಿನ ರಾಜನೊಬ್ಬ ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಬಿಲ್ಪಸತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ ರುದ್ರದೇವತಾಕಗಳಾದ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. (೧೯-೨೦॥ 


ಅವನ ಸ್ತುತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ನಾನು ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡಿದೆನು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಒಂದುಸಾರಿ ಆ ರಾಜನು ಶಂಕರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಸ್ತುತಿಸಿದನು... “ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನೇ, ಮಹಾದೇವನೆ, ಶಂಕರನೇ, ನಾನು ಈಗ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೬ 4೨೬ 


ದೇವದತ್ರಕೃತನೇತ್ರಸುಮಿತ್ರೀ 

ಭೂತ ಯಕ್ಸಸಖದಕ್ಷ ಸುಶಿಕ್ಸ್ಷ। 

ಪಕ್ಷಿನಾಹನುತಪೂಜ್ಯಪದಾಬ್ದ 

ಧ್ವಸ್ತಪೂಷಭಗನೇತ್ರ ಸಾಹಿ ಮಾಂ Sa 
ತತ್ಸು_ತ್ಕ್ಯಾಹಂ ತದಾ ಕಾಲೋ ನಿಗೀರ್ಣಃ ಪರಮೇಶ್ವರಿ । 


ಕಾಲಂಜರಮುಭೂತ್ಸೇತ್ರಂ ತೆತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಶಂಕರಿ ॥೨೪॥ 


ಭೀಮೇಶ್ವರಂ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವೈ 


ಅತ್ರೇತಿಹಾಸಂ ತೇ ವಶ್ಚ್ಯೇ ಶೃಣುಷ್ವಾವಹಿತಾ ಮಮ ॥೨೫॥ 


ವ ಭೀಮಸಾಖೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 


ವನೇ ಗೋಸಾಲಕೋಸೀತ್ಸನಾಮ್ನಾ ಗೋನಂದಕಃ ಪುರಾ । 
ಸಿತಾಸಿತಾಸ್ತಥಾ ಕೃಷ್ಣಾಶ್ಚಿತ್ರಾಃ ಕಲ್ಮಾಸಕಾಪಿಲಾಃ 1೨೬1 
ಇ ಇಡ 


ಮ್‌ 


ಮೃತ್ಯುವಿನ ಅಧೀನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಅದರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿ ಕಾಪಾಡು. 


೨೧-೨೨! 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ದಯಾನೇತ್ರವು ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೊದಗಿಸಿದೆ. ಕುಜೇರನಿಗೆ 
ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಮಿತ್ರ ನೆನಿಸಿರುವೆ.. ಗರ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ನೀನು ಶಿಕ್ತಿಸಿರುವೆ. ಪಕ್ಷಿವಾಹನನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿರುವೆ. 
ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪೂಷ, ಭಗ ಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆಗಳ ಕಣ್ಣನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾದೇವನ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು.” 1೨೩॥ 


ಶ್ರೇತರಾಜನು ಮಾಡಿದ ಆ ಸ್ತುತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದ ಕಾಲನನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಅಂದಿನಿಂದ. ಆ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಕಾಲಂಜರಕ್ಟ್ಷೇತ್ರ 
ವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಆ ಶ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಭೀಮೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದರಿ, 
ಅವರ ಭಯಂಕರವಾದ ಪಾಸರಾಶಿಯೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ಮೂಲವಾಗುವುದು. : ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 1೨೪-.೨೫॥ 


ಒಂದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೋನಂದಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗೊಲ್ಲನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. 
ಅವನಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು, ಕಪ್ಪು, ಚಿತ್ರ, ಕಂದು ಮೊದಲಾದ ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ಹಸುಗಳಿದ್ದವು. 


ಪಿ೨೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ತೆಸ್ಕಾಸನ್‌ ನಿನಿಧಾ ಗಾನಃ ಸ ನತ್ಸಾಜಾನಿಕಾ ಗಣಾಃ । 
ಮಹಿಷೀಣಾಂ ಗಣಾಸ್ತಸ್ಯ ಬಹ್ವಾಸನ್‌ ಗೋಪಸಂಕುಲಾಃ ॥೨೭॥ 


ಸ ಗೋರಸೈಃ ಶ್ರೀ ಭೀಮೇಶಮಭಿಷೇಕ್ಷ್ಯತಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ದಧಿಖಂಡೈಶ್ಚ ಸುಘೃತೈರ್ಧೂಪೈರ್ದಿೀಪೈಸ್ತಥಾಂಬಿಕೇ 1೨೮ 


ಪಯಸಾ ಸಘಟೈರೀಶಂ ಸ್ನಪಯತ್ಯನಿಶಂ ಮುದಾ । 
ತಸ್ಯ ಗೋಗಣಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ನಂದಿನೀ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಾ ॥೨೯॥ 


ಬಾಲವತ್ಸಾ ತಥಾ ಸಾ ಗೌಃ ಹುಂಭಾರಾವೈ ಗತಾವನಂ । 
ಗೋಭಿರ್ಗೊೋಪಸುತೈರ್ಯಾತಾ ವನಂ ಹರಿತಶಾದ್ವಲಂ loll 


ಭೀಮರಥ್ಯ್ಕಾಸ್ತದಾ ತೀರೇ ಚರಂತೀ ಸಾ ದದರ್ಶ ಮಾಂ। * 
ತಸ್ಕಾಸ್ತದ್ಧೈಡಯಂ ಜ್ಞಾತುಂ ಶಾರ್ದೂಲೋಹಂ ತೆದಾಂಬಿಕೇ 1೩೧॥ 


ಅಲ್ಲದೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಎಮ್ಮೆಗಳೂ, ಆಡುಗಳೂ, ಕುರಿಗಳೂ ಕರುಮರಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಬಹು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. 1೨೬-೨೭1 


ಆತನು ನಿತ್ಯವೂ ಗೋಕ್ಷೀರದಿಂದಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸಂಚಾಮೃತೆವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ, ಧೂನ 
ದೀಪಾದಿ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 'ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ 
ಹಸುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಂದಿನಿಯ್ಯೆಬ ಹೆಸರಿನ ಥೇನುವೊಂದು ಬಹು ಸುಂದರ 
ವಾಗಿತ್ತು. ೨೮-೨೯1 


ಅದಕ್ಕೆ ಎಳೆಗರುವೊಂದಿದ್ದಿತು. ಆ ಹಸುವು ಒಂದುಸಾರಿ " ಅಂಬಾ' ಎಂದು 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅನೇಕ ಗೋಪಾಲ 
ಕರು, ಹಸುಗಳೂ, ಸುಂದರವಾದ ಹುಲ್ಲು ಬಯಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ವನಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಭೀಮರಥೀ ನದಿಯತೀರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಓಡಾಡುತ್ತಾ 
ಮೇಯುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಆ ಹಸುವಿನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು 
(ಈಶ್ವರನು) ಹುಲಿಯ ವೇಷದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸಿದೆನು. ॥೩೦-೩೧॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೬ ಪ್ಟಿ೨೯ 


ಕರಾಲೈರ್ನಿಕಟೈರ್ದಂತೈರ್ಭೀಷಣೈರ್ಭೀಸಣಾಕೃತಿಂ | 
ಮಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಮುದ್ರುವುರ್ಗೋಪಾ ಗಾವೋ ವತ್ಸಾ ನನಾದ್ವನಂ ೩೨॥ 


ತನ್ಮಮಾಕ್ರಂದಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಾವೋ ಗರ್ಭಾನ್ವಿತತ್ಯಜುಃ। 


ವಿತತ್ಯ ಲೋಚನೇ ಶ್ರೋತ್ರೇ ಪುಚ್ಛಂ ಧೂನ್ಮನ್ನಗಾದಿಯಂ 1೩೩! 
ನಂದಿನೀ ನಾನು ಗೋರತ್ಸೆಂ ಮಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಹ ಸಾದರಂ 1೩೪॥ 
| ನಂದಿನ್ಯುವಾಚ il 


ಅಹೋ ವ್ಯಾಘ್ರ) ಮಹಾಭಾಗ 8೦ ತೇ ಕಾರೈಂ ಮಯಾದ್ಯ ತಂ | 
ತದ್ವಿಧೇಹಿ ಮಹಾವ್ಯಾಘ) ಶರೀರಂ ತೇ ದದಾಮ್ಯಹಂ 1೩೫ 


ಕಿಂ ತ್ವೇಕನಚನಂ ಮೇದ್ಯ ಮೃಗೇಂದ್ರ ಶೃಣು ಸತ್ಯತಃ | 
ಬಾಲೋ ಮೇ ತರ್ಣಕೋತ್ಕಂತಂ ಷಾಯಂಯಿತ್ವಾ ಚೆ ತಂ ಪುನಃ 1೩೬॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಖೀಗಣಂ ಸರ್ವಂ ಗೋಪಾನ್‌ ಗೋಸ್ಯಶ್ನ ಮಾತರಂ | 
ಜೀರ್ಣಶೃಂಗದ್ವಿಜಾತ್ತುಂ ಸಾ ಘಾಸಂ ಚಾಹಿ ನಹಿ ಕ್ಷಮಾ 1೩೭॥ 


ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವೂ, ಉಗ್ರವೂ ಆದ ನನ್ನ ಮುಖ, ಕೋರೆಹಲ್ಲು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಗೋಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಓಡಿಹೋದರು. ಹಸುಕರುಗಳು 
ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಗಬ್ಬದ ಹಸುಗಳು ಗರ್ಜನೆಗೆ ಹೆದರಿ ಒಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಕರು ಹಾಕಿದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ದನಗಳು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಬಾಲಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಆಗ ನಂದಿನಿಯೆಂಬ ಆ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ 
ಹಸುವುಮಾತ್ರ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿತು.!!೩೨-೩೩-೩೪1॥ 


«« ಎಲ್ಫೈ ಹುಲಿರಾಯನ ನಿನಗೆ ನನ್ನಿಂದಾಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವಾವುದಿರು 
ವುದು)? ಮಹಾವ್ಯಾಘ್ರವೇ, ನಿನಗೆ ನನ್ನ ದೇಹಭಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯಿರುವುದಾದರೆ, 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವೆನು. ಆದರೆ ಒಂದು ಮಾತು. ನನಗೆ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಕರುವಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಹಾಲುಕೊಟ್ಟು ಬರುವೆನು. ॥೩೫-೩೬॥ 


ನನಗೆ ಅನೇಕ ಸ್ನೇಹಿತರೂ, ಗೋಪಾಲಕರೂ, ಗೊಲ್ಲತಿಯರೂ ಇರುವರು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಅತ್ಯಂತ ಮುದಿಯಾಗಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಸಹ ತಿನ್ನಲಾಗದ ತಾಯಿಯೊಬ್ಬ 


ಪಿಕ್ಕಿಂ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ನಂದಿನೀ ನಾಕ್ಕ 0 ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾ ಹ್ರೋಹಮಂಬಿಕೇ | 
ತಾಮುನೋಚೆಂ ಸ್ಷುಧಾನಿಸ್ಟಸ್ತ ದಾನೀಂ ತಾಂ ಸಯಸ್ವಿ ನೀಂ ENT 


| ವ್ಯಾಘ) ಉವಾಚ ॥ 


ಕ್ಷುತ್ಥ್ವಾನೋಹಂ ಜರಾವ್ಯಾಪ್ರಃ ಶುಸ್ಕಳೆಂಠೋಸ್ಮಿ ನಂದಿನೀ । 
ಇ ಬಾಧತೇ ಮಹ್ಯಂ ye ಪ್ರಸ ತ ದ್ರಶ್ಯ ಸಾನತಃ 1೩೯॥ 


ರ 


ಯದಾ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ಪುನಃ ಶಸಥಾನ್‌ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ। 
ಸಾ ನಂದಿನೀ ತದಾ ವ್ಯಾಘ್ರನಚಶ್ಶ್ರ್ರುತ್ವಾ ತೆದಾಂಬಿಕೇ ॥೪೦॥ 


ಶಸಥೈರ್ನಾಂ ಮಹಾವ್ಯಾಘ್ರಂ ಶಾಮಯಾಮಾಸ ಪಾದಯೋಃ ॥೪೧॥ 


| ನಂದಿನ್ಯುವಾ ಚ 


ತರ್ಣಕಂಸ ಪಾಯಯಿತ್ವಾ ಹಂ ದೃ ಷಾ ಸಖ ಶ್ಚ ಮಾತರಂ । 
ನಾಗಮಿಷ್ಯೇ ಯದಾ ವ್ಯಾ ಘು, 71] ಶಸಾಮ್ಯಹಂ ॥೪೨॥ 


“Wf () 
ಬಾಲನತ್ಸಾಂ ತು ಯೋ ಗಾಂ ನೈ ಸಮಗ್ರಾಂ ದೋಗ್ಗು ನಿಚ್ಛ ತ್ರಿ। 
ತತ್ಪಾಪಂ ಮೇ ಭನದ್ವಾಘ್ರ ಯದ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ ॥೪೩॥ 


ಳಿರುವಳು. ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವೆನು '' ಎಂದು 
ಹೇಳಲು ವ್ಯಾಫ್ರರೊಃ ಯಾದ ನಾನು ಆಗ ಸಯಸ್ವಿನಿಯಾದ ಆ ಹ ಸುವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದನನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದೆನು. 1೩೭-೩೮1 


« ನಂದಿನಿಯೇ, ನಾನು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿರು 
ವೆನು. ನಿನ್ನ ರಕ್ತಪಾನದಿಂದ ನಾನು ತೃಪ್ತಿನಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದವಳು ಮತ್ತಿ ಬರುನುದುಂಟಿ?' ನೀನು ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯೇನು? 
ಶಸಥಮಾಡುವೆಯಾ '' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, ಆಗ ನಂದಿನಿಯು ನನ್ನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಮುಂದೆ ಜೀಳುವಂ8 ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಸ್ಥಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸುರಲು ಆರಂಭಿ 
ಸಿತು. ೩೯-೪೦-೪೧/ 


"«ಎಲ್ಫೈ ಹುಲಿಯೇ, ನನ್ನ ಕರುವಿಗೆ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಸಿ, ಮತ್ತಿ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಇಂತಹ ಪಾಪಗಳು ಸಂಭವಿಸಲಿ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಭೀಮೇಶ್ವರನ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೬ ತಿಕ್ಕಿ೧ 


ಅರಕ್ಷಿತಾ ಚ ಯೋ ರಾಜಾ ಬಲಿಷಡ್ಬಾಗಹಾರ್ಯನಿ । 
ತತ್ಪಾಪಂ ಮೇ ಭನೇದ್ವಾಫ್ರು ಯದ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ 1೪೪॥ 


ವೇಡಾಧ್ಯಯನಹೀನಶ್ಚ ಯಸ್ಸಂಧ್ಯಾಹೀನಕೋ ದ್ವಿಜಃ । 
ತತ್ಪಾಸಂ ಮೇ ಭವೇದ್ವಾಫ್ರು ಯದಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ ॥೪೫॥ 


ಪತಿವ್ರತಾಸತಿಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಯಾ ಚಾನ್ಯಂ ಕುರುತೇ ಪತಿಂ | 


ತತ್ಪಾಪಂ ಮೇ ಭನೇದ್ವ್ಯಾಫ್ರ) ಯದ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ ॥೪೬॥ 
ಶಿವಾರ್ಚನಾದಿಹೀನೋ ಯೋ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷನರ್ಜಿತಃ । 


ತತ್ಪಾಸಂ ಮೇ ಭನೇದ್ವ್ಯಾಘ್ರು ಯದ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ ॥೪೭॥ 


ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯನಿಹೀನೋ ಯಃ ಪಂಚಾಕ್ಷರನಿನರ್ಜಿತಃ । 

ತತ್ಪಾಪಂ ಮೇ ಭನೇದ್ವಾ್ಯಫ್ರ ಯದಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ ॥೪೮॥ 
ಅನ್ಯದೇನ ಸಮಂ ಪಶ್ಯನ್‌ ಮಹೇಶಂ ಯಶ್ಚ ನಿಂದತಿ । 

ತತ್ಪಾಸಂ ಮೇ ಭನೇದ್ವ್ಯಾಫ್ರು ಯದ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ ॥೪೯॥ 


ಮುಂಡೆ ಶಪಥಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆಡಿದ 
ಮಾತಿನಂತೆ ನಾನು ಬರದಿದ್ದರೆ, ಎಳೆಗರುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಸುನಿನಿಂದ ಕರುವಿಗೆ 
ಹಾಲನ್ನು ಬಿಡದೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕರೆದರೆ, ಯಾವ ಪಾಪವು ಕರೆದವನಿಗೆ ಸಂಭನಿ 
ಸುವುದೋ, ಅಂತಹ ಪಾಪವು ನನಗೆ ಸಂಭನಿಸಲಿ. ॥೪೨-೪೩/ 

ರಾಜನಾದವನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದೆ ಅವರಿಂದ ಆದಾಯದ ಆರನೆಯ 
ಒಂದುಭಾಗವನ್ನು ಕಂದಾಯದ ರೂಪವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು 
ವೇದಾಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಧ್ಯಾದಿ ಕರ್ಮಹೀನನಾಗಿದ್ದರೆ, ಸತಿವ್ರಕೆಯೆನಿಸಿದವಳು 
ಸತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜಾರನನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ, ಯಾವ ಪಾಪವು ಅವರಿಗೆ ಸಂಭವಿಸು 
ವ್ರುದೋ ಅಂತಹ ಪಾಪವು ನನಗೂ ಒದಗಲಿ. ೪೪-೪೫-೪೬! 

ಶಿವಾರ್ಚನೆ. ಮಾಡದೆ, ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸದೆ, ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸದೆ, ಶಿವಸಂಚಾಕ್ರರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸದೆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಇತರ ದೇವಕೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸಮನೆಂದು ಅರಿತು ಆ ಮೂಲಕ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ದೂಷಿಸುವಂತಹ 


ಸಾಫಿಷ್ಯರಿಗೆ, ಯಾವ ಯಾವ ಪಾಪಗಳು ಸಂಭನಿಸುತ್ತನೆಯೋ ಅಂತಹ ಪಾಪಕ್ಕೆ 


ಪಿಪಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಸೋಮನಾರೇ ಪ್ರಜೋಷೇ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಷ್ಟಮೀಷು ಚ । 
ದಿನಾ ಭುಂಕ್ತೇ ಚ ಯೋ ನೋಹಾಚ್ಛಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನೋಬ್ಬಿತಃ। 
ತತ್ಪಾಸಂ ಮೇ ಭನೇದ್ವ್ಯಾಫ್ರ ಯದ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ ॥೫೦॥ 


ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರಾಂಕಿತೋ ಯಶ್ಚ ಚಕ್ರಾಂಕೋ ಮೃದ್ಧಿರೇನ ಹಿ । 
ತತ್ಸಾಸಂ ಮೇ ಭನೇದ್ವಾಘು ಯದ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ ॥೫೧॥ 


ಏವಂ ಸಾ ನಂದಿನೀ ಶಾಪಾನುಕ್ತ್ವ್ವಾ ವತ್ಸಂ ಸಖೀಂ ಯಯೌ । 
ಸಾ ಪಾಯಯಿತ್ವಾ ನತ್ಸಂ ಸ್ವಮಾಪೃಚ್ಛ್ಯ ಚ ಸಖೀಜನಂ 1೫೨॥ 


ಮಾತರಂ ತಾಂ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಯೆಯೌ ಸಾ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾ । 
ತಾಂ ನತ್ಸಸಹಿತಾಂ ವ್ಯಾಫ್ರೋ ದದರ್ಶಾಗಚ್ಛತೀಂ ಚ ಸಃ 1೫೩1 


ವ್ಯಾಘ್ರಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಾ ತಸ್ಥೌ ನಿನಯಾವನಶಾನನಾ | 
ಪ್ರಾಹ ವ್ಯಾಘ್ರಂ ತದಾ ದೀವಿ ನಂದಿನೀ ವಿಶ್ವನಂದಿನೀ ॥೫೪॥ 


ನಾನೂ ಗುರಿಯಾಗುವೆನು. ಅಲ್ಲದೇ ಸೋಮಸ್ರದೋಸನ, ಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶೀ, 
ಅಸ್ಪನಮೀ ಮೊದಲಾದ ಕೈವಶಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವಪೂಜೆಮಾಡದೆಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಊಟಮಾಡಿ 
ದವರಿಗೆ ಒದಗುವ ದುಷ್ಕೃತಗಳು ನನಗೂ ಉಂಟಾಗಲಿ. [೪೭-೪೮-೪೯-೫೦॥ 


ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರದಿದ್ದರೆ, ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಗೋಪೀ(ಚಂದನ (ಮಣ್ಣು) ದಿಂದ ಚಕ್ರಾಕಾರವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡವ 
ನಿಗೆ ಬರುವ ಪಾಸಶೇಷವು ನನಗೆ ಬರಲಿ'' ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಹುಲಿಯಿಂದ 
ಅನುಜ್ಞಾ ತಳಾಗಿ ಆ ನಂದಿನೀಥಧೇನುವು ತನ್ನ ಕರುವಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದು, ಕರುವಿಗೆ 
ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಸಿ ಸಖಿಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ, ನೋಡಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ 
ಹೊರಟಿತು. ೫೧-೫೨1 


ಹಾಗೆಯೇ ಮುದಿಯಾದ ತಾಯಿಹಸುವನ್ನೂ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು ತನ್ನ 
ಕರುನಿನೊಡನೆ ಹುಲಿಯಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಒಡನೆಯೇ ನಂದಿನಿಯು 
ಹುಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರ ಮುಂಜಿ ತೆಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ನಿನಯದಿಂದ 
ನಿಂತುಕೊಂಡು, 1೫೩-೫೪॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೬ ಶಿಕ್ಕಿತೆ 


ಯಥೇಷ್ಟಂ ಮಾಂ ಮಹಾಭಾಗ ಖಾದ ತ್ವಂ ರುಧಿರಂ ಪಿಬ । 


ಭೀಮೇಶ್ವರೋ ಮೇ ತುಪ್ಪಸ್ಸ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಾಣದಾನಾನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ।॥೫೫॥ 


೧4 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವತ್ಸೋ ವ್ಯಾಘ್ರಂ ಪ್ರಾಹ ಮುಹಾಬಲಂ 1೫೬॥ 
| ವತ್ಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಮುಂಚ ಮೆನ್ಮಾ ತರಂ ಮಾ, ಘು ಭೆಕ್ಸಾ ದ್ಯ ಸಲಲಂ ಮಮ । 
: ಘೋಮಲಂ ತನ ತ ಪ್ತಿ ಶ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಶಿ ನ ಸೆಂಶಯಃ HBL 
ವ್ಯಾಘ್ರಸ್ತರ್ಣಕವಾಕ್ಕೇನ ನಂದಿನ್ಯಾಃ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯತಃ | 
ಹರ್ಷವರ್ಣ್ಷೇಣ ಮಹತಾ ಸ್ವರೂಪಂ ಪರಮಾಸ್ಕಿ ತಃ 1೫೮॥ 


ತ್ರಿಣೇತ್ರೋ ನೀಲಕಂಠಶ್ಚ ಮಹೋಕ್ಸವರವಾಹನಃ । 
ಸವತ್ಸಾ ನಂದಿನೀ ಪಾದೌ ಮದೀಯಾೌ ಹ ಪ್ರಣತೌ ತದಾ ॥೫೯॥ 


ತುಷ್ಟಾವ ಮಾಂ ತದಾ ಶಂಭುಂ ನರಂ ದಾತುಂ ಸಮನ್ವಿತಂ ॥೬೦॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಹುಲಿರಾಯನೇ, ಇಗೋ ನನ್ನ ರಕ್ತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡು. ಅದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಭೀಮೇಶ್ವರನು ಸಂತುಸ್ವನಾಗಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಆ ಕರುವು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹುಲಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಹೀಗೆಂದಿತು. 18೫-೫೬! 


“ಎಲೈ ವ್ಯಾಫುವ ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಡೆ. ನಿನಗೆ ಹಸಿವಾಗು 
ವುದಾದರೆ ನನ್ನ ಮಾಂಸನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸು.. ನನ್ನ ಮಾಂಸವು ಬಹಳ ಕೋಮಲವಾ 
ಗಿರುವುದು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕರುವಿನ ಮಾತನ್ನೂ, ತಾಯಿಯ ಸತೃನಿರ್ವಹಣತೆ 
ಯನ್ನೂ ಕಂಡು ವ್ಯಾಘ್ರವು ಸ್ವಸ್ತರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿತು. ಅಂದರೆ ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಾಗಿ ನಿಂತೆನು. 1೫೭-೫೮1 


(ಶ್ರತ್ರಯಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ದಿವೃಕಂಠದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ನೀಲನರ್ಣ 


KA 


ಗಾ ವಾಹನವಾದ ವೃಷಭದೊಡನೆಯೂ, ಪ್ರತ್ಯ ಕನಾದ ನನ್ನ ಆಕಾರವನ್ನು 


ನೋಡಿ ಆ ನಂದಿನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿತು. ನಾನಾದರೋ ಆದರ 
ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ವರಕೊಡುವವನಾಗಿದ್ದೆನು. 1೫೯-೬೦॥ 


೩4೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 


| ನಂದಿನ್ಯುವಾಚ | 
ದೇವಸ್ತೃಂ ನಮಸಾಂ ಪತಿಃ ಪಕುಸತಿಕ್ಲೋನಾಸತಿರ್ನಿಟ್ಟಿತಿಃ 
ಪತ್ತೀನಾಂ ಚ ಪತಿರ್ವನಸ್ಯ ಚ ಪತಿಸ್ತ್ವಂ ವೈ ದಿಶಾನಾಂ ಪತಿಃ । 
ಲುಂಚಾನಾಂ ಚ ಪತಿಃ ಸದೋ ಗಣಹತಿಸ್ತ್ವಂವೈ ಹಿರಣ್ಯಪತಿಃ 
ಅಶ್ವಾನಾಂ ಚ ಪತಿಃ ಸಭಾಪತಿರಸಿ ಗೃಹ್ಯಸ್ಯ ವ್ರಾತೇಃ ಪತಿಃ 1೬೧॥ 


ಸೇನಾಯಾಶ್ಚ ಸತಿಸ್ತ್ಯದೀಯಚರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪಶುತ್ವಂ ಹರ ॥೬೨॥ 


ಇತ್ಥಂ ಸಾ ನಂದಿನೀ ಪ್ರಾಹ ತಾಂ ಪಶುತ್ವಾಡನೋಚಯಂ । 
ಮತ್ಸಾರೂಸ್ಯಂ ತದಾ ದತ್ತಂ ತತ್ಪು_ತ್ಯಾ ಶೋಷಿತೋಂಬಿಕೇ ॥೬೩॥ 
ಇದಂ ತೇ ಭೀಮನಾಥಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಕಥಿತಂ ಮಯಾ । 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಸತ್ಯಸರೋ ಬೇನಿ ನಾನ್ಕತೋ ಭವಿತಾ ನರಃ 1೬೪॥ 


ಸತ್ಯೇನ ಲೋಕಾನ್‌ ಜಯತಿ ಸತ್ಕೇನ ತಪತೇ ರವಿಃ | 


ಸತ್ಯೇನ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಸೃಥ್ವೀ ಸರ್ವಂ ಸತ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ 1೬೫॥ 


“ ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ಸಕಲ ಪೂಜ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೆನೆಸಿದ 
ವನು. ಪಶುರೂಪಿಗಳಾದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ, ಪಾರ್ವತಿಗೂ, ಸಕಲ ನನ್ಯ 
ಗಳಿಗೂ, ಕಾಡು, ದಿಕ್ಬುಗಳು, ಜೋರರು, ಸಭೆಗಳು, ಗಣಗಳು, ಹರಣ್ಯರಾಶಿ, 
ಕುದುರೆಗಳು, ಗೃಹ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಅಗ್ಲಿಗಳು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೀನು ಅಧಿಪತಿಯೆ ನಿಸಿರುವೆ. 
ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ನೀನೆ ಯಜಮಾನನೆನಿಸಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾದೇವನಾದ 
ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎರಗುವೆನು.'' ॥೬೧-೬೨॥ 


ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಶುತ್ವವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ನನ್ನ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನುದಯಪಾಲಿಸಿದೆನು. ದೇನಿಯೇ, 
ಈ ಭೀಮನಾಥನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದವರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ! ಸತ್ಯವಂತರಾಗುವರು 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ೬೪ 


ಸಕಲ ಲೋಕವನ್ನೂ ಜಯಿಸತಕ್ಕುದೇ ಸತ್ಯ. ಸೂರ್ಯನು ಲೋಕವನ್ನು 


ದಹಿಸುವುದೇ ಸತ್ಯದಿಂದ. ಸತ್ಯವಶದಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯು ಸ್ಟಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದು. 


ಅಂತೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಣಾಮಗೊಳ್ಳುವುದು. ಎಲೌ ದೇನಿಯ್ಯೇ 


ಕಟ ಟ್‌ ಚ್ಯ್ಯ್ಪ್ಪ ೪ ್ಸ್‌್ಡ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. 4೬ ಕಕ್ಕಿ 


ಪಶುಪತಿಮುಥ ಮಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಾ ಗೌ 

ರ್ಗಹನತರಂ ನಿಜಹೌ ಭವೋಗ್ರಬಂಧಂ | 
ಮುರಹರನಿಧಿಡೇನನಂದ್ಯಮೌಳಿಂ 

ಸುರವರಮಂಬಿಕಯಾ ನತೋಸ್ಮಿ ಭೀಮನಾಥಂ 1೬೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ ಪಂಚಮಾಂಶೇ ಕಾಲಂಜರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಭೀಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ ಲ ವ್ಯಾಘ್ರುಗೋಸಂವಾದೇ 
ಸತ್ಯನಾಗ್ಲೋಸಾರೂಪ್ಕಪ್ರದಾನಂ ನಾಮ 
ಗಿರ ಜೆ 9 
ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಹಾಗೆ ನಂದಿನೀಥೇನುವು ಸಶುಪತಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ಒವಿಷ್ಣ್ವಾದಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ವಂದ್ಯನೂ, ಭೀಮೇಶ್ವರನೆಂ% ಹೆಸರಿನಿಂದ SA SHE ಆದ ನನ್ನನ್ನು 
ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಸ್ಮುತಿಸಿ, ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ಭವ 
ಬಂಧನವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೊನೆಗೆ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೇ ಹೊಂದಿತು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ, ಯಾರು ತಮ್ಮ ನಡೆವಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಸತ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುವರೋ, ಅಂತಹವರಿಗೆ ಭೀಮೇಶ್ವ ರನೆನಿಸಿದ ನಾನು ಸಕಲ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡಜೀಡ ಎಂದು ಪರಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ॥೬೫-೬೬॥ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಸಂಚಮಾಂಶದಲ್ಲಿ ಕಾಲಂಜರಕ್ಸೇತ್ರದ ಭೀಮೇಶಮಹಿಮೆ 


[ae 


ಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


I ಗ m3 


| ಶ್ರೀಃ | 


| ಶ್ರೀಶಿನಾಯ ನಮಃ || 
ಅ ಥಃತ್ರಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ 
ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ 
ಸಂಚಮಾಂಶೇ 
ಇ್‌ ಲ್ಲ 
ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ 
ಶೃಣು ಶೈ ಲಸುತೇ ಕಶ್ಚಿದಾಸೀದಾವಂತಿಕೋ ದ್ವಿ ಜಃ । 
SB: ತ್ರ ನಾಮ್ನಾ ಭೂತ್ಸ ಸುದರ್ಶನಃ ॥೧॥ 


ತೇನ ಸಂಸಪಾದಿತಂ ದ್ರನ್ಯಮಸಂಖ್ಯಂ ಹೈಮರೂಸೈಕೆಂ | 
ದಾಸೀ ದಾಸಾಶ್ಚ ತಸ್ಯಾಸನ್‌ ಮಹಿಷ್ಯಜಗವಾದಿಕಂ won 


ಸದಾರಭೋಗೇನ ಸದಾ ವೇಶ್ಯಾಚೇಟೀರತಿರ್ದಿ ಜಃ । 
ಕಾಲೋ ನೀತೆಸ್ಪದಾ ತೇನ ದುರ್ವಾರ್ತಾಕಲಹಾದಿಭಿಃ TEN 


ಕಾರಾ ಶಾಕ ಹಾ — ನಾನಾನಾ ನಾನ ಮಾನ 


ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪರಶಿವನು ಮತ್ತೆ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಗೆ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ 
ಹೀಗೆಂದನು «" ಎಲೌ ಗಿರಿರಾಜನಂದಿಠಿಯೇ, ಹಿಂದೆ ಅನಂತೀಶ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುದರ್ಶನ 
ನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸತ್ಲೀಪುತ್ರ ಸಮೇತನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಆತನು ಬಹು ದ್ರವ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಿ, ಅನೇಕ ದಾಸದಾಸಿಯರನ್ನೂ, ಹಸು 


ಎಮ್ಮೆ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪಡೆದಿದ್ದನು. ॥೧-೨/| 


ಅಷ್ಟಿದ್ದರೂ ಆತನು ಸದಾ ಪತ್ತಿಸೌಖ್ಯದಿಂದಲೂ, ವೇಶೈಯರು, ಜೇಟಿಯರು 
ಮೊದಲಾದವರ ಸಂಸೆರ್ಗದಿಂದಲೂ, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದಲೂ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ ೩೭ ಶಿಕ 
ತೇನಾನ್ನದಾನಂ ನ ಕೃತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಮಹೇಶ್ವರಿ | 
ನ ಹಿರಣ್ಯಂ ನ ವಸ್ತ್ರಂ ಚೆ ನಗೃಹಂ ಶಯನಾದಿಕಂ YH 
ನೈವಾರಾಮಃ ಕೃತಸ್ತೇನ ಛಾಯಾನೃಕ್ಲೋಪಿ ನೋ ಸಧಿ। 
ನ ಬಿಲ್ವಾರೋಪಣಂ ತೇನ ಕೃತಂ ನಾಶ್ವತ್ಥರೋಪಣಂ 1೫॥ 
ತಖಾಕಂ ವಾಪಿ ನಿಪುಲಂ ಶರಣ್ಯಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ | 
ನ ಕೂಪಃ ಖಾನಿತಸ್ತೇನ ತೃಷಾರ್ತೇಭ್ಯೋ ಮರುತ್ಸಲೇ ॥೬॥ 
ಗ್ರೀಸ್ಮೇ ಘರ್ಮಾಂಶುತಸ್ತಾನಾಂ ಪ್ರಸಾ ನೈನ ಚ ಕಾರಿತಾ। 


ಛಾಯಾನುಂಟಿಸನಿರ್ಮಾಣಂ ನರ್ಷಾತಸನಿವಾರಳೆಂ Hen 


ನಾಕಾರಿ ತೇನ ದೇವೇಶಿ ಶಿನಲಿಂಗಾಲಯೆಂ ತಥಾ । 
ನೈನ ಭೂತಿರ್ಗಲಾಂಗೇಷು ಲಲಾಟೇ ಚಾಸ್ತಿ ಮುಸ್ತಕೇ ॥೮॥ 


ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನು ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ, 
ಹಿರಣ್ಯ, ಗೃಹ, ಶಯನ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಾನರೂಪವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ವನಲ್ಲ. 
॥೩-೪॥ 


ಆತನು ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಲುಮರಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, ಉದ್ಯಾನ 
ವನಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಲಿಲ್ಲ. ಶಿವ ಪೂಜಾರ್ಥವಾಗಿ. ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷವನ್ನಾ ಗಲಿ ಅರಳೀ 
ಮರದ ಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ಹಾಗಲಿ ರಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ವರಿಗೂ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ 
ನೀರಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಬಾವಿ, ಕೆರೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ. 
೫-೬॥ 


ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಲಿದವರ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅರವಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, ಬಿಸಿಲು, 
ಮಳೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಚತ್ರ, ಚಾವುಡಿಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಕಟ್ಟಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಶಿವಾರ್ಚನೆಯನ್ನೂ ಆತನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಮಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಕಂಠ, ಲಲಾಟ ಮುಂತಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಸ್ಮಧಾರಣೆಯನ್ನು ಸಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ೭-೮! 

೫ * [13] 


PET) ಶ್ರೀ(ಶಿವರಹಸ್ಯೆ 


ತ್ರಿಪುಂಡ್ರೋ ಲೇಸಿತೋ ನೈವ ನೈವ ಭಸ್ಮಾನಗುಂಠನಂ । 
ನೈನ ಸಂಚಾಶ್ಸರೋ ಮಂತ್ರಃ ಶ್ರುತೋ ವಾಕಾ ಜನೇ ಕಥಾ 1೯॥ 


ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಜಪಸ್ತೇನ ನ ದೃಷ್ಟೋ ನಾಪಿ ವಾ ಶ್ರುತಃ । 
ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನಂ ನೈನ ಕೃತಂ ಬಿಲ್ವದಲೈಃ ಶಿವೇ ೧೦॥ 


ಶಿವನೈನೇದ್ಯವಾರ್ತಾಹಿ ತಸ್ಯ ದೂರತ ಏನ ಹಿ | 
ಶಾಂಭವೈಸ್ಸಹ ಸಲ್ಲಾಪೇ ತಸ್ಯ ಹೃಲ್ಲಾಸ ಏನ ನ Mele] 


ಶಿನಲಿಂಗಂ ನೈನ ದೃಷ್ಟಂ ಜನ್ಮಮಥ್ಯೇ ಶಿವಾಲಯೇ । 
ನ ಗೃಹೇ ಕಿಮು ವಕ್ತವ್ಯಂ ಲಿಂಗಂ ಬಿಲ್ವದಳಾರ್ಜಿತಂ 1೧೨॥ 


ನ ಸ್ನಾನಂ ನ ಜಪೋ ಹೋಮಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಃ ಹಿತೃಪೊಜನಂ । 
ನ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮಾಣಿ ಸ ಕರೋತಿ ದ್ವಿಜೋಪಿ ಸನ್‌ 1೧೩॥ 


ನ ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದಿತಾ ತೇನ ಕಾಲೇ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀ | 
ಗಾಯತ್ರೀ ಜಸಮಾತ್ರೋವಾ ನಾಭೂತ್ಸೋ ಹಿ ದ್ವಿಜಾಧಮಃ ॥೧೪॥ 


ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರ, ಭಸ್ಮಲೇಪನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆಸೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರ, ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯ ಈ ಶ್ರವಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಆತನು ಕೇಳಿಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಜನಿಸಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದುಸಾರಿಯಾದರೂ ಸನಿತ್ರಗಳಾದ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ 
ಗಳಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 1೯-೧೦॥ 


ಅವನು ಎಂದೂ ಶಿನನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದವನಲ್ಲ. ಈಶ್ವರಭಕ್ತರೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದವನಲ್ಲ. ಅವನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಾರಿಯಾದರೂ ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಿವಲಿಂಗದರ್ಶನಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದಾದರೂ ಬಿಲ್ವಾರ್ಚನೆಯಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವು 
ದುಂಟೇ? ॥೧೧-೧೨॥ 


ಆತನು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೂ, ಸ್ನಾನ ಜಪ, ಹೋಮ, ವೇದಾ 
ಧ್ಯಯನ, ನಿತೃ ದೇವತಾಪೂಜೆ, ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತಗಳಾದ ಮತ್ತು ಸ್ಕ್ರೃತಿಪ್ರಚೋದಕಗಳಾದ 
ಯಾನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿದವನಲ್ಲ. ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಸಕಲ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅಆ. ೩೭ ತಿಕ್ಕಿ 
ಶಿವಾಲಯೋ ವಾ ದೇನೇಶಿ ನ ದೃಷ್ಟಸ್ತೇನ ಶಂಕರಿ । 
ಶಿವೋತ್ಸವೇ ರಥಸ್ಫೋಸಿ ನೃಷಸ್ಕೋ ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1೧೫೧ 
ನ ದೃಷ್ಟಸ್ತೇನ ದೇನೇಶಿ ಪ್ರಜೋಸೇ ಶಶಿಶೇಖರಃ । 
ಸೋಮವಾರೇ ತಥಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚತುರ್ಡಶ್ಶಾದಿಸರ್ವಣಿ Mer 
ನ ದೃಷ್ಟಾ ದೀಪಮಾಲಾ ನಾ ಡೂರಸ್ಥೇನಾಪಿ ಶಾಂಜಿಪಿ । 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣನಮಸ್ಕಾರೈಃ ಸ್ತುತಿಭಿರ್ನ ಸ್ತುತಃ ಶಿವಃ ॥೧೭॥ 
ಸಹಸ್ರನಾಮಭಿಃ ಪೂಜಾ ನ ಶತಾಷ್ಟ್ರಾದಿನಾಮಭಿಃ | 
ನಾಭ್ಯರ್ಚಿತಃ ಪಶುಪತಿಃ ಸಾಕ್ಸಾಶೈೈನಲ್ಯದಾಯಳಃ ನಿಲೆ 


ತರುಣೀಮೇನ ಸತತಂ ವಾರುಣಾ ಸಹ ಸೇವತೇ | 
ಸತು ಪಾಪಾನ್ಯನಂತಾನಿ ಅಸಕೃಚ್ಚ ಭಕಶೋತಿ ಹಿ Harn 


ಸ ಗ್ರಾಮಪಾಲಾನಾಹೂಯ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಗೋಧನಂ ವಸು | 
ಸ ಲುಂಠಯತಿ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಗೃಹಾನುದ್ದೀಸಯತ್ಯಪಿ loon 


ಪಾಪನಿವಾರೆಕಗಳಾದ ಸಂಧ್ಯಾನಂದನ, ಗಾಯತ್ರೀಜಪ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದುದಿನ 
ವಾದರೂ ದೃಢಮನಸ್ಸಿಡಲಿಲ್ಲ. 1೧೩-೧೪॥ 


ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಆತನು ಈಶ್ವರಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ರಥಾರೂಢನಾದ ಅಥವಾ 
ವೃಷಭಾರೂಢನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಎಂದೂ ಕಣ್ಣಾರ ದರ್ಶನಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಸೋಮ 
ಪ್ರದೋಷ, ಅಷ್ಟನಾ, ಚತುರ್ದಶೀ ಮುಂತಾದ ಶಿವಪ್ರೀತಿಕರಗಳಾದ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಆತನು ಈಶ್ವರದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ೧೫-೧೬! 


ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಾಪರೂ ಶಿವಾಲಯದಿಂದ ದೀಪೋತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣನಮಸ್ಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ತುತಿವಚನಗಳಿಂದಲೂ, ಸಹಸ್ರನಾಮ ಅಥವಾ 
ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತನಾಮಗಳಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಷಪ್ರದಾಯಕನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಎಂದೂ 
ಸ್ತುತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಪೂಜಿಸಲಿಲ್ಲ. ೧೭-೧೮1 


ಹಾದಿ ಸ್‌" 
ಸ್ತ್ರೀಸೌಖ್ಯ, ಮದ್ಯಪಾನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿ ಮಾಡಬಾರದ 
ಅನೇಕ ಪಾಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸದೇ ಪದೇ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿಗಳೊಡನೆ . 


ಫ್ಲಿ೪ಂ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಮಧುಮಾಂಸಂ ತಿಲಂ ಶೈಲಂ ತಂಡುಲಂ ಕಂಬಲಾನಿ ಚ । 


ಸ ನಿಕ್ರೀಣಾತಿ ಸತತಂ ಧನವೃದ್ಧೈೈವ ಜೀವತಿ ॥೨೧॥ 
ಆಹೃತ್ಯ ಧೀನರಾನ್‌ ಪಾಹೀ ಪ್ರೈಯಾರ್ಥಂ ಮತ್ಸ್ಯಘಾತಕೆಃ ) 
ಸದಾ ಕೃಷಿಸರೋ ನಿತ್ಯಂ ದೇವತಾತಿಥಿದೂಷಕಃ ॥೨೨॥ 


ನಿಧನಾ ಸಂಗನಿರತಃ ಸ ಕನ್ಯಾಮುಪಸೇವತೇ 
ಬ್ರಹ್ಮದ್ರೋಹೇಷು ನಿರತೋ ದ್ವಿಜನಿಂದಾಪರಸ್ಸದಾ TEEN 


ನಿಶುನೋ ರಾಜಗಾನೀ ಚ ನಾಚಾಟೋಸೂಯೆಕಃ ಖಲಃ । 
ಶ್ರೋಶ್ರಿಯೈಃ ಕೃಶವೃತ್ತಿಸ್ಕೈರ್ಯಾಚಿತಸ್ತಾನಸೂಯತಿ :: ॥೨೪॥ 


ನ ಸಾರ್ನಣಂ ಕೃತಂ ತೇನ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪಿತೃಮೃತೇಹನಿ । 
ಗವಾಂ ಸಂರಕ್ಷಕೋ ಹೇನಿ ಕ್ಷೀರಸಾನಾರ್ಥಮೇನ ಹಿ ॥೨೫॥ 


ಒಳಸಂಚು ನಡೆಸಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗೋವು, ಹೆಣ, ಮನೆ, ಮಠ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 1೧೯-೨೦॥ 


ಮದ್ಯ, ಮಾಂಸ್ಕ ಎಳ್ಳು ಎಣ್ಣೆ, ಅಕ್ಕಿ, ಕಂಬಳಿ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಮಾರಿ, ಧನವನ್ನು ಕೂಡಿಟ್ಟು, ಅದರ ಬಡ್ಡಿಯಿಂದಲೇ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಬೆಸ್ತರಿಂದ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಸಿ ಮಾರುತ್ತಿದ್ದನು. ಸದಾ ವ್ಯವಸಾಯ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಅತಿಥಿಗಳನ್ನೂ, ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ls೧-೨೨ಗl 


ವಿಧನಾಸಂಗಮ, ಕನ್ಯಾಸಂಗಮ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರು 
ವನು. ಬ್ರಹ್ಮದ್ರೋಹ, ದ್ವಿಜದ್ರೋಹ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೇ ನಡೆಸುತ್ತಾ, ಚಾಡಿ 
ಕೋರನಾಗಿ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತಾ ವಾಚಾಳಿಯಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಯಾರಾದರೂ ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಾದವರು ದಾರಿದ್ರ ದಿಂದ ಎನನ್ನಾದರೂ 
ಬಂದು ಯಾಚಿಸಿದರೆ ಅವರನ್ನು ದೂಸಿಸಿ ಕಳುಹಿಸುವನು. ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ವಾರ್ಸಿಕಕ್ರಾದ್ಭವನ್ನು ಸಹ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ಹಸುಗಳನ್ನು 
ಸಾಕುವುದು ತಾನು ಹಾಲುಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಯಿತೇ ಹೊರತು ಪರೋಪಕಾರ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸೇರಲಿಲ್ಲ. 1೨೩-೨೪..೨೫॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶ। ಆ. ೩೭ ಕಿ೪೧ 


ಸ ಬಾಲನತ್ಸಾಂ ಗಾಂ ದೋಗ್ಮಿ «0 ನತ್ಸಕ್ಸೀರಂ ನಿನರ್ಜಯನ್‌ । 
ಶಿನದ್ರೋಹಸರೋ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವದಾ ಜನನೀಡಕೆಃ ॥೨೬॥ 


ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ದ್ರನ್ಯಾಣ್ಯಥಾದಾಯ ಗಣನಾನರ್ಜಿತಾನ್ಯಥಾ ! 

ವೃದ್ಧಾ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಚೇತ್ಕ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಷ್ಕಂ ತಾಸಾಂ ನ ದೀಯಶೇ॥೨೭॥ 
ಧನಾರ್ಜನಂ ಸದಾ ದೇನಿ ಸಾಸೇನೈನಾಕೆರೋದ್ದಿಜಃ । 

ತೆದ್ದ _ಮವಾಸಿನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಧಾನ್ಯಾನಿ ಸುಬಹೂನ್ಯಸಿ 1೨೮॥ 
ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಚ ಸದಾ ತೇಷಾಂ ಹೀನಾರ್ಥೇಣೈವ ದೀಯತೇ । 
ದುರ್ಭಿಕ್ಷಂ ಧ್ಯಾಯತಿ ಸದಾ ಧಾನ್ಯಾದಿಕ್ರಯಹೇತವನೇ ॥೨೯॥ 
ಗೋಗಜಾಶ್ವಾನಿಕಾಂಶ್ಚೈನ ಸೈನಿಕೇ ಕ್ರಯಕೃತ್ಸದಾ । 

ತದ್ರಸಾನಾಂ ಚೆ ನಿಕ್ರೇತಾ ಯದಾ ವಾರ್ಧುಹಿಕಃ ಖಲಃ aon 


ಏನಂ ಸಂವಸತಸ್ತಸ್ಯ ತದಾಸೀಚ್ಹ ಜಲೋದರಃ । 
ಸ ವೃದ್ಧಿಮಗಮದ್ರೋಗಸ್ತಸ್ಕ ಪಾಪಬಲೇನ ಹಿ ೩೧॥ 


ಹಸುವಿನಿಂದ ಹಾಲುಕರೆಸುವಾಗ ಎಳೆಗರುವಿಗೂ ಒಂದುತೊಟ್ಟು ಹಾಲನ್ನು 
ಉಳಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಿ ಶಿವನಿಗೂ ಅದನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಜಿ ತಾನೇ 
ಕುಡಿದುಬಿಡುವನು. ಪ್ರೀಯರ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ಬಡ್ಡಿಯನ್ನು ಕೊಡುಕ್ತೀನೆಂದು ಆಸೆ 
ತೋರಿಸಿ, ತಾನು ಲೆಕ್ಕಪತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಯಾನ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಸಲಿಗೂ ಮೋಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 1೨೬-೨೭1 


ಅದೇ ರೀತಿ ಅಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಆತನು ಬಹು ಧನಾರ್ಜನೆಮಾಡಿದ್ದನು. 
ಆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಕಲ ಧನಢಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅಗ್ಗವಾಗಿ 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ದುರ್ಭಿಕ್ಷವು ಬಂದರೆ ಅದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ನಬಿಕೆಗೆ ಮಾರಬಹುದಡೆಂದು 
ದುರ್ಭಿಕ್ಷಕಾಲವನ್ನೇ ಹಾಥ್ಯಿಸುತ್ತಿರುವನು. ॥೨೮-೨೯| 


ಹಸು, ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಆಡು ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ವಯಸ್ಸನ್ನು 
ಸಡೆದೊಡನೆ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೈಸಿಕರಿಗೆ ಮಾರಿಬಿಡುವನು. ಅವುಗಳಿಂದ ಬರುವ 
ಹಾಲು ಮೊಸರುಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ 


ತ್ಲಿ೪೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ನ ಭಿಷಕ್ಸಂಪ್ರದಾನೇಪಿ ಔಪಷಧಾರ್ಥಂ ತೆದಾಂಬಿಕೇ । 
ಮತಿರಾಸೀಚ್ಚ ಲುಬ್ಬಸ್ಯ ಪರದ್ರನ್ಯಾಪಹಾರಿಣಃ ॥೩೨॥ 
೪೫ ಇ ೦ ು 
ಠೌ med ಪಿ 
ನ ಶಾಂತಿಹೋಮಕಾರ್ಯೇಷು ಸೈವಾಸೀತ್ರದ್ಧನವ್ಯಯಃ । 


ಸದಾ ತಲ್ಪಗತಶ್ಹಾಸೀಜ್ಜಲೋದರನಿಪೀಡಿತಃ ೩೩1! 


ಅತಿನೃಷ್ಟ್ಯಾ ತದಾ ಸಾಯಂ ತಜದ್ಗೃಹಂ ನಿಸ್ತೃತಂ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಸಮಾಗತಸ್ತತ್ರ ಶೈವಃ ಪ್ರದೋಷೇ ಶಿನಪೂಜಕಃ ॥೩೪॥ 


ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಥ ತಂ ವಿಪ್ರಂ ನಾಸಯಾಮಾಸ ವೈ ಗೃಹೇ। 
ಸೋಪಿ ವಿಪ್ರಸ್ತದಾ ಸಾಯಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭಸ್ಮನಿಭೂಷಿತಃ 1೩೫॥ 


ರುದ್ರಾಶ್ಷಮಾಲಾಭರಣಶ್ಚಕಾರ ಶಿವಪೊಜನಂ । 
ಬಿಲ್ವಸತ್ರೈರ್ಥೂಪದೀನೈಃ ಪ್ರಣಾಮಪ್ರಕ್ರನೈಸ್ತದಾ ೩೬1 


ಆತನಿಗೆ ಒಂದು ಸಾರಿ ಜಲೋದರರೋಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಅದು ಅವನ 
ಪಾಪಕರ್ಮವಶದಿಂದ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೇ ಪಡೆಯಿತು. 1೩೦-೩೧1 


ಆಗಲೂ ರೋಗರಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ವೈದ್ಯನಿಗೆ ಔಷಧದ ಮೂಲ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ ಮನಸ್ಸು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಸರದ್ರವ್ಯಾಪಹಾರಿಯಾದ ಆತನ ಮನಸ್ಸು 
ಶಾಂತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರೆ ದ್ರವ್ಯ ನಷ್ಟವಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಜಲೋದರ 
ರೋಗದಿಂದಲೇ ನರಳುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. lla. 9-aall 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಂದು ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ದೊಡ್ಡೆ ಮಳೆ ಬಂದಿತು. ಇವನ 
ಮನೆಯು ಬಹಳ ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಲು ಒಬ್ಬ 
ಶಿವಪೂಜಕನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಂದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಆ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬಹುದೆಂದು 
ಅನುಮತಿಯಿತ್ತಳು. ಪ್ರದೋಷಕಾಲವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಆತನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ತಾನಮಾಡಿ 


ವಿಭೂತಿರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. 1೩೪-೩೫॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಈಶ್ವರಪೂಜೆಯನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಬಿಲ್ಪಪತ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಧೂಸದೀಸನ್ಸೈವೇದ್ಯ ತಾಂಬೂಲ ಥಿರಾಜನಗಳಿಂದಲೂ ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೭ ತ್ಲಿಳಿತ್ಟಿ 
ಶಿವನೈ ನೇವ್ಯತಾಂಬೂಲೈ ರ್ನೀರಾಜನಪುರಸ್ಸರಂ | 
ಸಶಯಾನೋ ಗದಾರ್ತಶ್ಚ ಸಶ್ಯಂಸ್ತತ್ಥೃತಪೂಜನಂ 1೩೭1 
ನೈವ ಕಿಂಚಿದಥೋವಾಚ ತದ್ಭಾರ್ಯಾ ತಂ ತದಾ ದ್ವಿಜಂ | 
ವಾಸಂಭಾಮಾಸ ತದ್ರಾತ್ರೌ ಭೋಜನಾಚ್ಛಾದನಾದಿಭಿಃ 1೩೮॥ 
ತಾಮನುಜ್ಞಾಸ್ಯೆ ಶೈವೋಪಿ ಯಯೌ ಪ್ರಾತರ್ಯಥಾಗತಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಸಂಚಮೇ ಚಾಪ್ಲಿ ಹಿಕ್ಕೋರೂರ್ಥ್ಯೋರ್ಧ್ವಕಂಠಕಃ 1೩೯॥ 
ನಿವೃತ್ತನಯನೋತ್ಕರ್ಥಂ ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಚರಣಾವುಭೌ । 
ಮೃತೋ ಯಮಜಭಟೈರ್ನೀತೋ ಬದ್ದಾ ಸಾಶೈಃಕಶಾದಿಭಿಃ ॥೪೦॥ 


ತಾಡಿತಶ್ಚ ತದಾ ನೀತೋ ಮಾರ್ಗಂ ವೈವಸ್ವಕಂ ತದಾ । 
ತಂ ಭಾರ್ಯಾ ಚಾಪಿ ರುರುದೇ ಜಹೃಷುಸ್ತತ್ಪುರೇ ಜನಾಃ ॥೪೧1. 


ತತೋ ದಗ್ಗೋ ಬಾಂಧವೈಶ್ಚ ಹಾ ಮೃತೋಯವಮಿತಿ ದ್ವಿಜಃ । 
ನಾನಾಯಾತನಯಾ ವಿಪ್ರೋ ನೀತೋ ನೈವಸ್ವತಾಂತಿಕಂ  ॥೪೨॥ 


ಲ 


ಜಲೋದರ ರೋಗಗ್ರ ಸ್ತನಾಗಿದ್ದ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನು ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಮಲಗಿದ್ದನು. ೩೬-೩೭! 

ಅದೃ್ಭಷ್ಟವಶದಿಂದ ಆಗ ಪತ್ನಿಯನ್ನೇನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೂಷಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ಪತ್ನಿಯು ಆ ಕೈವನಿಗೆ ಆಹಾರಾದಿ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳಲು ಹಾಸಿಗೆ, ಹೊದಿಕೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಅದೇ ರೀತಿ ಶೈವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿದ್ದು, ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಅದು ನಡೆದ ಐದು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಆತನಿಗೆ 
ಕಾಯಿಲೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಬಿಕ್ಕಳಿಕೆ ಹತ್ತಿ, ಶ್ವಾಸಕಡೆದು, ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒದರಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕಣ್ಣನ್ನು ತಿರೆದುಕೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ಮೃತನಾದನು. ಒಡನೆಯೇ 
ಯಮದೂತರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಪಾಶದಿಂದ ಬಿಗಿದು ಚಾನಟಯಿಂದ 
ಹೊಡೆದು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದರು. 1೩೮-೩೯-೪೦/ 


ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ, ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದರು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಪತಿಯು ಮೃತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಪತ್ನಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ 


೩೪೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
| ಯಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಯೆಮೋಪಿ ಸ್ವಭಟಾನಾಹ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತಂ ಪುರಸ್ಸ್ಮಿತಂ 19೩ 


ಕಿಮುನೇನ ಕ ಸತಂ ಸಾಪಂ ನಿಚಾರ್ಯ ವದ ಲೇಖಕ। 
ರಾಸ ತಾವತ್‌ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾರ್ಯಾ ದಯಾ ನಹ ॥೪೪॥ 


ಚಿತ್ರ ಗುಪ್ತಸ್ತಮಾಹೇದಂ ವಿನತಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿಸ್ತದಾ ॥೪೫॥ 


| ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ ಉವಾಚ || 


ಏತಸ್ಯ ಸಾಪಗಣನಾಂ ಫಣೆತುಂ ಫಣೇಂದ್ರೋ 

ನಾಲಂ ಸಹಸ್ರಫಣಿಕೋ ದ್ವಿಸಹಸ್ರಜಿಹ್ವಃ । 
ಸಂಪೀಡ್ಕತಾಮಯಮಹೋ ಕಶಯೋರುಘಾತೈಃ 

ಪಾತೈ ಶ್ರಿ ಲಾಸ ಸ್ರಪತನೈ 1 ಶರಮುದ್ದರೈಶ್ನ 1೪೬॥ 


ಅತ್ತಳು. ಆದರೆ ಆ ಊರಿನವರೆಲ್ಲ ಇವನು ಮೃತನಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟರು. ನೆಂಟರಿಷ್ಟರೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿ ಇವನ ದೇಹವನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. ಅತ್ತ 
ಯಮದೂತರು ಅವನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾ ಯಮನ ಸವಿಸಾಪಕ್ಕೆ 
ಕರೆಜೊಯ್ದರು. ೪೧-೪೨! | 


ಒಡನೆಯೇ ಯಮನು ಈತನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ 
ನನ್ನು ಕರೆದು " ಅಯ್ಯಾ ಲೇಖಕನ ಇವನು ಮಾಡಿರುವ ಪಾಸಕಾರ್ಯಗಳಾ 
ವುವು? ನೋಡಿದರೆ ಪಾಸಮೂರ್ತಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು. ಇವನಲ್ಲಿ 
ನೀನಾವ ಕರುಣೆಯನ್ನೂ ತೋರಿಸದೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸು'' ಎಂದನು. ಆಗ 
ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನು ಯಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಂಜಲಿಬದ್ದನಾಗಿ, ೪೩-೪೪-೪೫ 


“ ಪ್ರಭುವೇ, ಈತನು ಬಹುಪಾಪಿಯು. ಈತನ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಲು, ಸಾವಿರಮುಖ, ಎರಡುಸಾವಿರ ನಾಲಗೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆದಿಶೇಷ 
ನಿಗೂ ಅಸದಳ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದೀಕೆ? ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈತನನ್ನು 
ಪಾಶದಿಂದ ಬಿಗಿದು, ಚಾವಓಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಕುಟ್ಟಿ, ಬಂಡೆಯಿಂದ 
ಉರುಳಿಸಿ, ನಾನಾರೀತಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸಬಹುದು'' ಎಂದನು. ॥೪೬॥ 


ಪಂಚನಾಂಶಃ ಅ. ೩೭ ಪ೪೫ 


ವಿವೃತ್ಯ ನಯನೇ ತದಾ ಪ್ರಬಲಚಂಡಭಾನೋಸ್ಸುತ 
ಸ್ತಟಿಚ್ಚಟಿಚಖಾರವಪ್ರತಿಭಟಾರ್ಭಟೀದಂತಜೈಃ | 
ಮುಹುರ್ಭಟಗಣಾಂಸ್ತದಾ ವದತಿ ಪಾತ್ಯತಾಂ ಕ್ವಾಥ್ಯತಾಂ 
ಸುಘೋರನರಕಾಗ್ನಿ ಭಿಃ ಪ್ರಬಲಶಸ್ತ್ರಧಾರಾದಿಭಿಃ ೪೭॥ 


ಯಮಸ್ಯ ನಚನಾಚ್ಛಿನೇ ಭೆಟಿಗಣಾಸ್ತದಾಕ್ರಂದನೈಃ 
ರ್ಭುಸುಂಡಿಲಗುಡಾದಿಭಿಃ ಪರಿಘತೀಶ್ಚನಾರಾಚಕ್ಕೆಃ | 
ದ್ವಿಜಾಂಗಪರಿಕರ್ತನೈಃ ಪ್ರಬಲಶೈಲದೀಪ್ರ್ತೋಲ್ಕ್ಮುಕೈ ಃ 

ತದಾ ತದಗುರೂಲ್ಬಣಂ ನಿಖಲಯಾತನಾಂ ತೇ ವ್ಯಧುಃ ॥೪೮॥ 


|| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ | 


ಹಾಹಾ ನ ಕೋಪಿ ಸುಭಗೇ ಶಿನಲಿಂಗಸೂಜಾಂ 

ಕರ್ತುಂ ಯೆತಂತಿ ವಿವಿಧೈಃ ಕುಸುಮೈಶ್ಚ ನೀರೈಃ | 

ತಸ್ಮಾದಿಮಾಂ ಶಮನಘೋರಮಹಾಗ್ಗಿಭೀತಿಂ 

ಪ್ರಾಸ್ಕಾಪಿ ತೇ ಹಿ ನಿವಶಾ ನಿಧಿಕರ್ಮಜಾಲೈಃ "೪೯ 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಮನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿಕೊಂಡು ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ಹೊಳೆಯುವ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಭಟರನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಇವನನ್ನು ಘೋರವಾದ ನರಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ, ಶಸ್ತ್ರಧಾರೆ 
ಗಳಿಂದ ಈತನ ಹೃದಯವನ್ನು ಸೀಳಿರಿ ಮತ್ತು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಜೇಯಿಸಿರಿ” ಎಂದು 
ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. lve ll 

ಒಡನೆಯೇ ಯಮದೂತರು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ, ಕಟ) ದೊಣ್ಣೆ, ಸುತ್ತಿಗೆ, 
ಬಾಣ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕ್ರೂರಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಅವನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಚುಚ್ಚಿಸಿ ಕಾಜೆಣ್ಣೆಯ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕೆ ನಾನಾನಿಧವಾದ 
ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. lve ll 

« ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ, ಜನರು ತಾನು ಬದುಕಿರುವಾಗ ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಷ್ಪೆಗಂಥೋದಕಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರು 
ಈ ಯಮನ ಫೋರತಿಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು, ಸರಾಧೀನರಾಗಿ ಬಹಳ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಲು ನಾನಾಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವರು. 1೪೯ 


4೪೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಮಂದಾರಕುಂದನವಚಂಪಳಬಿಲ್ವಹತ್ರೈಃ 

ಮಂದಪ್ರದೋಷ ಸಮಯೇ ಕರುಣೇಂದುಚೂಡೇ । 
ಲಿಂಗಾರ್ಚನೈರ್ಮತಿರಹೋ ಗಿರಿಜೇ ಸಧನ್ಯೋ 
ಮಂದಾರನಂದಿತಗುಣೋ ಮುನಿವೃಂದಮಾನ್ಯಃ 1೫೦॥ 


ಪಾಪಾನ್ಯಮಂಡತರಸಂಸ್ಕತಿಘೋರಬಂಧ । 
ಕಂದಾಯಿತಾನ್ಯಪಿ ನಿಧೂಯ ಮುದಾನುಗೆಸ್ಟ್ರಾಾತ್‌ 1೫೧॥ 


ಕಂ ನಕ್ತವ್ಯಮಹೋ ಗಿರೀಂದ್ರತೆನಯೇ ಯಸ್ಸಾಯಮಭ್ಯರ್ಚಯೇತ್‌ 
ಲಿಂಗಂ ಮಂಗಲದಂ ಪ್ರದೋಷಸಮಯೇ ಬಿಲ್ಪೈ ಶ್ಹದೂರ್ವಾಂಕುರೈಃ | 
ತಸ್ಕಾಪಾರಫಲಾಂಬುರಾಶಿಗಣನಾಂ ಕರ್ತುಂ ನ ಈಶೇ ಫಣೀ 
ಸ್ವಸ್ಯಾಸ್ಯಾಂತರತತ್ಸಹಸ್ರದ್ವಿಗುಣಜ್ಜಿಹ್ವಾಗ್ರಧಾರಾರಸಃ ॥೫೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ ಪಂಚನೂಾಂಶೇ ಸುದರ್ಶನನಾಮಕ 
ದುರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಥಾ ನರಕಯಾತನನರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಮೇಲೆ ಮಂದಾರ, ಕುಂದ, ಸಂಪಿಗೆ, ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವನೋ, ಅವನೇ ನಿಜವಾಗಿ ಧನ್ಯನು. ಅಲ್ಲದೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುತ್ಯನೆನಿಸಿ ಅತನು ಅನೇಕ ಮುನಿಜನರಿಗೆ ಪೂಜ್ಯನೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ॥೫೦/ 

ಆತನು ಎಷ್ಟೇ ಅಪರಿಮಿತ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದರೂ ಸಹೆ ಅವುಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸರ್ವದಾ ಹರ್ಷಚಿತ್ತನಾಗಿರುವನು. ॥೫೧॥ 

ಪಾರ್ವತಿಯ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನು ಹೇಳುವುದಿಜಿ? ಯಾರು ಪ್ರತಿ 
ಪ್ರ ದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಪವಿತ್ರವೂ, ಮಂಗಳಪ್ರದವೂ ಆದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಿಲ್ವ, ದೂರ್ವ, ಫಲರಾಶಿಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುವರೋ, 
ಅವರಿಗೆ ಒದಗುವ ಸುಕೃತವನ್ನು ಅಸ್ಟಿಪ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಹಸ್ರವದನ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಎರಡುಸಾವಿರ ನಾಲಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಆದಿಶೇಷನೂ ಸಹ 


4 
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ಅವನ ಸುಕೃತರಾಶಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಲಾರನು. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಶಿವಪೂಜಾ 
ಮಹಿಮೆ, ಅದರಿಂದ ಒದಗುವ ಸುಖ, ಅದಿಲ್ಲದೆ ಜನರು ಪಡುವ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳು 
ಇವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಶಂಕರನು ದೇವಿಯ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಶಿವಪೂಜಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನು. 1೫೨! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಪಂಚಮಾಂಶದಲ್ಲಿ ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಶಿನಪೂಜಾವಿಮುಖನಾಗಿ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ 
ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀಶಿವಾಯ ನಮಃ | 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ 
ಪಂಚಮಾಂಶೇ 
ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


| ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಸಿಸತ್ರೋರುವಿಸಿನೇಸ್ವಸಿಧಾರಾಸುಪಾತಿತಃ । 
ಕುಂಭೀಸಾಕೇ ತಥಾಗ್‌ರಿ ಪಕ್ತಶ್ಚಾತ್ಯಂತಮುತ್ಕಟಂ Me 


ತಪ್ತಶೆ ೈಲಕಬಾಹೇಷು ಹಾಚಿತಸ್ಸ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಭ್ಹಭೋುತಸ್ರಂಸರಾಭಸ್ರಾಡೂ್ಸಗ್ರ ಈ ॥೨॥ 


ಗದಾ ಭುಸುಂಡೀಪರಿಫೈಃ ಶೂಲೈಃ ಪ್ರೋಧಥಿತಮಸ್ತಕಃ । 
ಶರಕೃತ್ತಮಹಾಮರ್ಮಾಸ್ರನದ್ರಕ್ತಸ್ತಥಾಂಬಿಕೇ ॥೩॥ 


ಹ 


ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ. ಅಧ್ಯಾಯ 
ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಹಾಗೆ ಯಮನು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಶಿಕ್ಸಿಸಜೇಕೆಂದು ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಲು, ಯಮದೂತರು ನಿಷ್ಠರುಣರಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಮೊದಲು ಅಸಿಪತ್ರವನಕ್ಕೆ ಎಸೆದರು. ಕತ್ತಿಯಂತೆ ಮೊನೆಚಾಗಿರುವ ಆ ಎಲೆಗಳು 
ಅವನ ಮೈಯ್ಯನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಸೀಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಕುಂಭೀಪಾಕವೆಂಬ 


ನರಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕಾದ ಎಣ್ಣೆಯ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ತಮ್ಮ 


ಶಸ್ತ್ರಗಳ ತುದಿಗಳಿಂದ ತಿವಿದು ಹೊಡೆದು ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆಮಾಡಿದರು. 
೧-೨! 


ಗದೆ ಪರಿಘ ಇವುಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದರು. ಶೂಲಕ್ಕೆ ಅವನ ಹಣೆಯನ್ನು 


ಚುಚ್ಚಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದರು. ಬಾಣದಿಂದ ಅನನ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 


| 
ತ 
ದ 
`` 
4 
| 
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ತುದ್ಕಮಾನಸ್ತಥಾ ಕಾಕ್ಕೆಃ ಸೃಗಾಲಶ್ವಭಿರಾನೃತಃ । 
ಹಾಹೇತಿ ಪ್ರಲಪನ್ವಿಪ್ರಃ ಸರಿಧಾನನ್ನಿತಸ್ತ ತಃ ॥೪॥ 


ಕರಾಳದಂಷ್ಟ್ರೈಶ್ಶ್ವಗಣೈರ್ದಷ್ಟಶ್ಹಾನುದ್ರುತಸ್ತದಾ । 
ಅನ್ಕೇ ನಾರಕಿಣಶ್ಚಾಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯಾದಯಃ 1೫॥ 


ವೈಶ್ಯಾಶ್ಕೂದ್ರಾಸ್ತಥಾ ಪಾಪಾ ನಾನಾಸಂಕರಜಾತಯಃ । 
ನಾನಾದುಃಖಶತೈರ್ಫೋರೈಃ ಪೀಡ್ಯಂತೇ ಯತ್ರಕಿಂಕರೈಃ ॥೬। 


ಸೂಯನಿಣ್ಮೂತ್ರಕುಂಡೇಷು ಕಶಾಘಾತೋತ್ಠಿತೈರ್ವ್ರಣೈಃ। 


ME TENT 
ಖಡ್ಗ ತಾಡಿತಹಸ್ತೆ ತ್ತೆ ಪಾದೈರ್ಮುಂಡೈಶ್ಚ ಖಂಡಿತಾಃ । 
ನಿನಿಷ್ಕಾ ತಾಮ್ರಮಸ್ತಿಸ್ವಾಃ ಶ್ವಭಿಶ್ಚ ಬಲಿಭೋಜಿಭಿಃ oT 


ತಪ್ತತೈಲಪಟೈರಂಗೈೈಜ್ಞ ರ್ವ ಲದ್ಭಿರ್ದು8ಖಸಂಕುಲೈಃ | 
ನಿತ್ಯಃ ಕೇಚಿದುನ್ಮ ಹ ತಿ ಚ ರುದಂತಿ ಚ ॥೯॥ 


ಹ ರ 


ಕತ್ತರಿಸಿ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಕಾಗೆಗಳಿಂದ ಕುಕ್ಳಿಸಿದರು. 
ನರಿಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿಸಿದರು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಆ ವಿಪ್ರನು ಅರಚುತ್ತಾ 
ಕೂಗುತ್ತಾ ಓಡಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 1೩-೪॥ 

ಕ್ರೂರವಾದ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಳ್ಳ ನಾಯಿಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು 
ಕಚ್ಚಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಆ ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದೇ ರೀತಿ ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರರೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಇದೇವಿಧವಾದ 
ಭಯಂಕರ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೫-೬[ 

ಕ್ತ, ಕೇವು, ಮೂತ್ರ, ಮಲ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕೊಳಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಆ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಅದ್ದಿ, ಮತ್ತೆ ತಮ್ಮ ಚಾವಟಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಕ್ತಕ್ಕೆ ಉಪ್ಪು, ಕಾರ ಇವುಗಳನ್ನು ಎರಚುವರು. 
ಕೊನೆಗೆ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕಡಿದು, ಅವರ ಮಾಂಸಖಂಡದ 
ಚೂರುಗಳನ್ನು ನಾಯಿ, ಕಾಗೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಹಾಕುವರು. 1೬-೮॥ 


ಇದೇ ರೀತಿ ಪಾಪಿಗಳಾದ ಸ್ರ್ರೀಪುರುಷರನ್ನೈ ಲ್ಲಾ ಕಾಡೆಣ್ಣೆಯ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ 


ಹ್‌ 


4೫೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಮೆ ( 
ಸಂತಪ್ರವಾಲುಕಾಮುಧ್ಯೇ ಲೋಲಯಂತ್ಯಸಿ ಪಾಹಿನಃ । 
ಏವಂ ನಾರೀನರಾಸ್ತ್ರತ್ರ ರುದ್ಕ್ಯಮಾನಾಂಶ್ಚ ಪಾಹಿನಃ aon 
ಗರ್ಜಂತಸ್ತಾಡಯೆಂತಸ್ತೇ ಭಟಾ ಮುದ್ದರಪಾಣಯಃ । 
ವದಂತಿ ಕ್ರೂರವಚನೈರ್ಭ್ರುಕುಟೀಕುಟಿಲೇಕ್ಷಣಾಃ Mele] 
॥ ಭಟಾ ಊಚುಃ ॥| 


ಅಹೋ ದುಷ್ಕೃತಕರ್ಮಾಣಃ ಸುಖಬುದ್ಧ್ಯೈವ ಪಾತಕಂ । 
ಕೃತಂ ಭವತಿ ನೋಹೇನ ತತ್ಫಲಂ ಭುಜ್ಯತೇತ್ರ ಹಿ Mee 


ಏನಂ ಛಿನತ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಮೇನಂ ಪಾತಯತಾಧುನಾ | 
ಏನಂ ತಾಡಯತಾದ್ಯಾಶು ಏನಂ ಖಂಡಯತಾಸಿಭಿಃ ॥೧೩॥ 


ಅನೇನ ರಾಜ್ಞ್ಯೋನ್ಮತ್ತೇನ ಪ್ರಜಾಸ್ಸಂಪೀಡಿತಾ ಭೃಶಂ । 
ದೇವದ್ರವ್ಯಹರಃ ಪಾಹೀ ದ್ವಿಜದ್ರವ್ಯಾಸಹಾರಕಃ ॥೧೪॥ 


ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದು, ಕಾದಮರಳಿನ ಮಧ್ಯೆ ಓಡಾಡಿಸುವುದು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಹಿಂಸಾಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ಓಡಾಡಿಸುತ್ತಾ ಗೋಳಾಡಿಸುವರು. ಅದರಿಂದ ಆ ಪಾಪಿಗ 
ಳೆಲ್ಲರೂ ಹುಚ್ಚರಂತೆ ಅಳುತ್ತಾ ತಿರುಗುವರು. 1೯-೧೦॥ 


ಆ ಯಮಭಟರು ಅಷ್ಟಕ್ಕೂ ತೃಪ್ತರಾಗದೆ ಮುದ್ಧರಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ 
ಕೋಪದಿಂದ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ. ನಿಂದಿಸುವರು£ *" ಅಯ್ಯೋ 
ಪಾಪಿಗಳಿರಾ, ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೀವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಅನೇಕ ಪಾಪಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಿರಿ ಅಲ್ಲವೆ? ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಈಗ ಅನುಭವಿಸಿರಿ. ॥೧೧-೧೨॥ 


ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದ ಇವನನ್ನು ಕಡಿಯಿರಿ. ಕೆಡವಿರಿ. ಹೊಡೆಯಿರಿ. 
ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿರಿ. ಈತನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿ 
ದನು. ಈತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದು ದೇನಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅನಹರಿಸಿ 
ದನು. 1೧೩-೧೪॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೮ ಕಿ೫೧ 


ಬಾಂಧವಾನತಿಧೀನ್‌ ಭೃತ್ಯಾಂಸ್ತ್ಯಕ್ತಾ ಭುಂಕ್ತೇ ನೃಸಾಧಮಃ । 


ಕ ಟಂ 


ತಪ್ತತೈಲಕಟಾಹೇಷು ಸಾತ್ಮತಾಮಯಮುದ್ಧತಃ ॥೧೫॥ 


ಅಯಂ ದ್ವಿಜೋ ಮಹಾಸಾಪೀ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಪರಾಜ್ಮುಖಃ। 
ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷರುದ್ರಪಂಚಾಸ್ಸರೋಜ್ಚಿ ತಃ ॥೧೬॥ 
ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನಾಹೀನೋ ಬಿಲ್ಪಪತ್ರೈಸ್ತಥಾ ಸುಮೈಃ । 
ಪರಾನ್ನಾದಸ್ಸದಾ ಸಾಪೀ ನಿತ್ಯಂ ಪರ್ನಣ್ಯಪಿ ದ್ವಿಜಃ 1೧೭ 1 
ಧನಧಾನ್ಯಯುತಶ್ಚಾಪಿ ಭಾರ್ಕಾಪುತ್ರಸಮನ್ವಿತಃ। 
ಸಂತಪ್ತಭ್ರಾಷ್ಟ್ರಮುಧ್ಯೇಯಂ ಭರ್ಜತಾಂ ತರ್ಜತಾಂ ದ್ವಿಜಃ ॥೧೮॥ 
ನೈಶ್ಯೋಯಂ ಸರ್ವದಾ ಸಾಹಸೀ ಅನ್ಯನ್ಯಾಸಾಪಹಾರಕಃ । 

ವೃದ್ಧಾ ಧಿಕ್ಕೇನ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಸತು ದೌತ್ಯೇನ ಜೀವತಿ Mela 
ಅತ್ಯಂತಂ ತೀಸ್ಷಶಸ್ಟ್ರ್ರೌಫೈಃ ಸಂತಪ್ತಮುಸಲೈರನಿ | 


ಖಂಡ್ಯತಾಂ ದಂಡ್ಯತಾಂ ಪಾಪಸ್ತಿಲಶಃ ಪರ್ವಸಂಧಿಷು ॥೨೦॥ 


ಈ ರಾಜನು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ, ಅತಿಥಿಗಳನ್ನೂ ಸೇವಕರನ್ನೂ 
ವಂಚಿಸಿ ತಾನು ಭೋಜನಮಾಡಿರುವನು. ಇವನನ್ನು ಕಾಡೆಣ್ಣೆಯ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿರಿ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ಶ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಸಾದಿ ಶೈನಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನೂ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರದ ಜಸವನ್ನೂ ತಿರಸ್ವರಿ 
ದ್ರನು. ಈತನು ಮಹಾಪಾನಿಯು. 1೧೫-೧೬[ 

ಮತ್ತು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಿಲ್ವಪತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಎಂದೂ ಈಶ್ವರಾರ್ಚನೆ 
ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಕಿಪರ್ವತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈತನು ಪರಾನ್ನ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿ ಪಾಸಗಳಿಸಿರುವನು. ಈತನಿಗೆ ಸತ್ಲೀಪುತ್ರರೂ, ಧನಧಾನ್ಯಗಳೂ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಪರಾನ್ನ ಭೋಜಿಯಾಗಿದ್ದನು... ಇಂತಹ ದುರಾಶಾಪೀಡಿತನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಾದ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಗೆ ಎಸೆಯಿರಿ. 1೧೭-೧೮1 

ಈ ವೈಶ್ಯನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಪಹರಿ 
ಸಿರುವನು. ಹೆಚ್ಚು ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಹಣಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದರೂ ಪಾಪಿಯಾದ ಈತನು 
ಸೇವಕನಂತೆ ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನನ್ನು ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕಾದ 


೩೫3 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ€ 


ಅಯಂ ಶೂಜ್ರೋಪಿ ನುಂದಾತ್ಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನವಮನ್ಯತೇ । 
ಗಾಂ ತಾಡಯತಿ ಪಾದೇನ ಶೂದ್ರೋಯಂ ವೃಷಭಾನಯಂ 1೨೧॥ 


ಹಲೈರುಷ್ವೇಜಯಾಮಾಸ ವಿಪ್ರನಿತ್ತಾ ಸಹಾರಕಃ । 
ಅಧೋಮುರ್ಯೋರ್ಧ್ವ್ವಪಾದೋಯಂ ದಾಹ್ಯಂ ಖದಿರನಜ್ನಿನಾ ॥೨೨॥ 


ಅಯಂ ಭಾರ್ಯಾಹರಿತ್ಕಾಗೀ ದೋಷದರ್ಶನನರ್ಜಿತಃ । 
ಸಂತಪ್ತಕಂಟಕೈರ್ಫೊೋರೈರ್ನೂಚೀನುನ್ನತನುರ್ಭವೇತ್‌ ॥೨೩॥ 


ಅಯಂ ಯುವಾ ಮಹಾಪಾಹೀ ಹಪರದಾರೋಪಸೇವಕಃ | 
ಸಕಾಮಂ ಚ ಸದಾ ಪಾಪಃ ಪರಸ್ತ್ರೀದರ್ಶನೋತ್ಸುಕಃ ॥೨೪॥ 


ಶಿಶ್ಚಂ ಸವೃಷಣಂ ಚಾಸ್ಯ ನೇತ್ರೇ ತುದ್ಯಂತು ದಂಶಿತೈಃ | 
ಶೂಲಾಗ್ರೈರ್ಮುಸಲೈರ್ಫೊರೈರುತ್ಬಾಟ್ಕಾಂತ್ರಾಣಿ ದಂಶಿತೈಃ 1೨೫॥ 


ಒನಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಡಿದು ಸಂಧಿಕೇಲಗಳನ್ನು ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿರಿ. 
॥೧೯-೨೦॥ 


ಈ ಶೂದ್ರನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಉತ್ತಮನರ್ಣದವರನ್ನು 
ಅಸಪಮಾನಗೊಳಿಸಿರುನನು. ಕಾಲಿನಿಂದ ಹಸುವನ್ನು ಒದ್ದಿರುವನು. ನೇಗಿಲನ್ನು 
ಬಲವಾಗಿ ಬಿಗಿದು ಎತ್ತುಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ವಿಪ್ರರ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಅಪಹರಿಸಿರುವನು. ಇಂತಹವನನ್ನು ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಕಟ್ಟ ಕಗ್ಗಲಿಯ ಸೌಡೆಯ 
ಉರಿಯಿಂದ ದಹಿಸಿರಿ. 1೨೧-೨೨/ 


ಈತನು ನಿರ್ದುಷ್ಟಳಾದ ನತ್ಲಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿರುವನು. ಇಂತಹ 
ಪಾಪಿಯನ್ನು ಕಾದಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ [ಶರೀರವಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ಚುಚ್ಚಿರಿ. ಇಗೋ 
ಈ ಯುವಕನು, ಸದಾ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ, ಪರದಾರಸೇವನೆಯಿಂದಲೇ 
ತನ್ನಕಾಮವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇಂತಹವನ ಕಣ್ಣು ಶಿಶ್ಚ,ವೃಷಣ 
ಮೊದಲಾದ ಆ ಅವಯನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿರಿ. ಶೂಲ ಮುಸಲ 
ಮುಂತಾದ ಕ್ರೂರನಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕರುಳುಗಳನ್ನು ಈಚೆಗೆ ಎಳೆದು 
ಕತ್ತರಿಸಿರಿ. 1೨೩-.೨೪-.೨೫| 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೮ ೩೫ 


ಅಯೆಂ ಸರ್ವತ್ರ ನಿಂದಾಂ ಚೆ ಕರೋತಿ ಸ ದುರಾತ ನಾನ್‌ | 
ser ಜಿಹ್ವಾ ತಪ್ತಸಂದರ್ಶನೈರ್ಭ ಬಾಃ ॥೨೬॥ 


ತೂಲಾಂ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಂ ಚ ಗೋಸಹಸ್ರಪ್ರತಿಗ್ರಹೀ । 
ನಿದ್ವಾಂಸಃ ಸಾಪಭೂಯಿಷ್ಯಾಃ ie ಸದಾ ಖಲಾಃ ೨೭॥॥ 


ಅಸಪಾಪಾನಾಂ ಚ ಸಾಧೂನಾಂ ನಿಂದಕಾ ವಾದಕೌತುಕಾತ*್‌ | 
ದಗ್ಧಾಂಗಾನ್‌ ವಹ್ನಿನರಕೇ ಸಾತಯೆಂತು ಮುಲಪ್ರದೇ 1೨೮॥ 


ಅನಿಷ್ಕೃತಿಸರಾಃ ಪಾಪಾೂಃ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರೇತಭೋಜಿನಃ । 
ಗೋದ್ವಯಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯಾಪಿ ತದ್ವಿಕ್ರೆಯಪರಾಯಣಾಃ ॥೨೯॥ 


ಶ್ಲೇಷ್ಮಹ್ರದೇ ಸದಾ ಪಾಸಾಃ ಪತೆಂತು ಶತವತ್ಸರಂ | 
ಕನ್ಯಾನಿಕ್ರಯಕೃಚ್ಚಾಯಂ ಸ್ಥಿತೋ ರಕ್ತಮಲಹ್ರದೇ aol 


ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಸಾಧೂನ್‌ ಕಟೊಕ್ತ್ಯಾಾ ಭರ್ತ್ಪ್ವಯಂತ್ಯಯಂ।| 
ಮಲಪ್ರದೇ ಚ ಪತಿತಸ್ತಥಾ ಸ್ತ್ರೀಧನಹಾರಕಃ 1೩೧॥ 


ಈತನು ಸಕಲರನ್ನೂ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುನನು. ಇವನ 
ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಕಾದಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ಸೀಳಿಹಾಕಿರಿ. ಈತನು ಹತ್ತಿ ಸುವರ್ಣ, ಅನೇಕ 
ಗೋದಾನಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ದಾನಕೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿರುವ ವಿದ್ವಾಂಸರು ವಿದ್ಯಾವಂತರಾಗಿದ್ದರೂ ಪಾಸಕರ್ಮಾಸಕ್ತರಾಗಿ ಎದುರಾಳಿ 
ಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ವಾದಮಾಡಲು ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ೨೬-೨೬೭1 


ಅಲ್ಲದೆ ಸತ್ಪುರುಷರಾದ ಅನೇಕ ಪಂಡಿತರನ್ನು ವಾದದ ನೆಪದಿಂದ ನಿಂದಿಸಿ 

ದ್ದರು. ಇಂತಹವರನ್ನು ಅಗ್ನಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಮಲಪೂರಿತನಾದ ಕೊಳದಲ್ಲಿ 

ಹಾಕಿರಿ. ಪಾಪಿಷ್ಯರಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಫ್ರೇತಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಾ , ಪ್ರಾಯಶಿ ಶಿತ್ರವನ್ನೂ 

ಸಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಗೋದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಮಾರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದವರಿವರು. 1೨೮-೨೯1 


ಇವರನ್ನು ನೂರುವರ್ಷಪರೈಂತ ಶ್ಲೇಷ್ಮದಿಂ ೦ದ ತುಂಬಿದ ಮಡುನಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿರಿ. ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮಾರಿಕೊಂಡು ಜೀನಿಸಿದವರನ್ನು'' ರಕ್ತ ಮತ್ತು ಮಲ ಇವುಗ 
99 3೫ [18] 


೩೩೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


| ನಂದಿನ್ಯುವಾಚ | 
ದೇವಸ್ತೃಂ ನಮಸಾಂ ಪತಿಃ ಸಶುಪತಿಶ್ಚೋಮಾಪತಿರ್ನಿಟ್ಟಿತಿಃ 
ಪತ್ತೀನಾಂ ಚ ಸತಿರ್ವನಸ್ಯ ಚ ಪತಿಸ್ತೃಂ ವೈ ದಿಶಾನಾಂ ಪತಿಃ । 
ಲುಂಚಾನಾಂ ಚ ಪತಿಃ ಸದೋ ಗಣಹತಿಸ್ತ್ವಂವೈ ಹಿರಣ್ಯ ಪತಿಃ 
ಅಶ್ವಾನಾಂ ಚ ಪತಿಃ ಸಭಾಪತಿರಸಿ ಗೃಹ್ಯಸ್ಯ ವ್ರಾತೇಃ ಪತಿಃ 1೬೧॥ 


ಸೇನಾಯಾಶ್ಚ ಸತಿಸ್ತದೀಯಚರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪಶುತ್ವಂ ಹರ ॥೬೨॥ 


ಇತ್ಸಂ ಸಾ ನಂದಿನೀಪ್ರಾಹ ತಾಂ ಹಶುತ್ವಾದನೋಚಿಯಂ | 
ಮತ್ಸಾರೂಸ್ಯೆಂ ತದಾ ದತ್ತಂ ತತ್ಪು ತ್ಕಾ ಕೋಷಿತೋಂಬಿಕೇ ॥೬೩॥ 
ಇದಂ ತೇ ಭೀಮನಾಥಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಕಥಿತಂ ಮಯಾ । 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಸತ್ಯಸರೋ ಬೇನಿ ನಾನ್ಯತೋ ಭನಿತಾ ನರಃ Mev 


ಸತ್ಯೇನ ಲೋಕಾನ್‌ ಜಯತಿ ಸತ್ಕೇನ ತೆಪತೇ ರವಿಃ । 


ಸಶ್ಯೇನ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಸೃಥಢ್ವೀ ಸರ್ವಂ ಸತ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ 1೬೫॥ 


“ ಮಹಾಜೀನನ ನೀನು ಸಕಲ ಪೂಜ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೆನೆಸಿದ 
ವನು. ಪಶುರೂಪಿಗಳಾದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ, ಪಾರ್ವತಿಗೂ, ಸಕಲ ಸೈನ್ಯ 
ಗಳಿಗೂ, ಕಾಡು, ದಿಕ್ಬುಗಳು, ಚೋರರು, ಸಭೆಗಳು, ಗಣಗಳು, ಹಿರಣ್ಯರಾಶಿ, 
ಕುದುರೆಗಳು, ಗೃಹ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಅಗ್ಲಿಗಳು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೀನು ಅಧಿಸತಿಯೆನಿಸಿರುವೆ. 
ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ನೀನೆ ಯಜಮಾನನೆನಿಸಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾದೇವನಾದ 
ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎರಗುವೆನು.'' ॥೬೧-೬೨/ 

ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಶುತ್ವವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ನನ್ನ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನುದಯಪಾಲಿಸಿದೆನು. ದೇವಿಯೇ, 
ಈ ಭೀಮನಾಥನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದವರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ! ಸತ್ಯವಂತರಾಗುವರು 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ॥೬೪॥ 


ಸಕಲ ಲೋಕವನ್ನೂ ಜಯಿಸತಕ್ಕುದೇ ಸತ್ಯ. ಸೂರ್ಯನು ಲೋಕವನ್ನು 


ದಹಿಸುವುದೇ ಸತ್ಯದಿಂದ. ಸತ್ಯವಶದಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯು ಸ್ಪಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದು. : 


ಅಂತೂ ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಣಾಮಗೊಳ್ಳುವುದು. ಎಲೌ ದೇನಿಯ್ಯೇ 
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ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. 4೬ ಕಿಕ್ಕಿ೫ 


ಪಶುಪತಿಮುಥ ಮಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಾ ಗೌ 

ರ್ಗಹನತರಂ ನಿಜಹೌ ಭವೋಗ್ರಬಂಧಂ | 
ಮುರಹರನಿಧಿದೇನನಂದ್ಯಮೌಳಿಂ 

ಸುರನರಮುಂಬಿಕೆಯಾ ನತೋಸ್ಮಿ ಭೀಮನಾಥಂ ೬೬ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ ಪಂಚಮಾಂಶೇ ಕಾಲಂಜರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಭೀಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ವ್ಯಾಘ್ರಗೋಸಂವಾದೇ 
ಸತ್ಯವಾಗ್ಸೋಸಾರೂಪ್ಯ ಪ್ರದಾನಂ ನಾಮ 
ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಹಾಗೆ ನಂದಿನೀಥೇನುವು ಸಶುಸತಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಲಾ ಮದಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ವಂದ್ಯನೂ, ಭೀಮೇಶ್ವರನೆಂಉ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದವನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು 
ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ, ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ತನ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ಭವ 
ಬಂಧನವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೊನೆಗೆ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೇ ಹೊಂದಿತು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ, ಯಾರು ತಮ್ಮ ನಡೆವಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಸತ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುವರೋ, ಅಂತಹವರಿಗೆ ಭೀಮೇಶ್ವರನೆನಿಸಿದ ನಾನು ಸಕಲ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಸಡೆಜೇಡ ಎಂದು ಪರಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ೬೫-೬೬! ; 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಪಂಚಮಾಂಶದಲ್ಲಿ ಕಾಲಂಜರಕ್ಷೇತ್ರದ ಭೀಮೇಶಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಮೂನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


~~ 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀಶಿವಾಯ ನಮಃ ॥ 
೦ ಇಂ 
ಅಥಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ 


ಪಂಚಮಾಂಶೇ 
ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ಶೈಲಸುತೇ ಕಶ್ಚಿದಾಸೀದಾವಂತಿಕೋ ದ್ವಿಜಃ ) 
ಸದಾರತನಯಸ್ವತ್ರ ನಾಮ್ನಾ ಭೂತ್ಸ ಸುದರ್ಶನಃ ॥೧॥ 


ತೇನ ಸಂಪಾದಿತಂ ದ್ರನ್ಯಮಸಂಖ್ಯಂ ಹೈಮರೂಸ್ಯಕೆಂ | 
ದಾಸೀ ದಾಸಾಶ್ಚ ತಸ್ಯಾಸನ್‌ ಮಹಿಷ್ಯಜಗವಾದಿಕಂ ॥೨॥ 


ಸದಾರಭೋಗೇನ ಸದಾ ವೇಶ್ಯಾಚೇಟೀರತಿರ್ದಿ ಜಃ । 
ಕಾಲೋ ನೀತಸ್ಸವಾ ತೇನ ದುರ್ವಾರ್ತಾಕಲಹಾದಿಭಿಃ W&M 


ಜಾನಾಸಿ ಕಾಜಾರಾಂ ಎವಾ ಅಡ ಹ ರಾರ ದ ರೂರ ದೂ ಮಾ ದ 


ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪರಶಿವನು ಮತ್ತೆ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಗೆ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ 
ಹೀಗೆಂದನು "“ ಎಲೌ ಗಿರಿರಾಜನಂದಿನಿಯೇ, ಹಿಂದೆ ಅವಂತೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುದರ್ಶನ 
ನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸತ್ಲೀಪುತ್ರ ಸಮೇತನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಆತನು ಬಹು ದ್ರವ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಿ, ಅನೇಕ ದಾಸದಾಸಿಯರನ್ನೂ ಹಸು. 
ಎಮ್ಮೆ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪಡೆದಿದ್ದನು. ॥೧-೨॥ 


ಅಸ್ಟಿದ್ದರೂ ಆತನು ಸದಾ ಪತ್ನಿ ಸೌಖ್ಯದಿಂದಲೂ, ವೇಶೈಯರು, ಚೇಟಿಯರು 
ಮೊದಲಾದವರ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದಲೂ, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದಲೂ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ ೩೭ ಶಿಕ 


ತೇನಾನ್ನದಾನಂ ನ ಕೃತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಮಹೇಶ್ವರಿ | 


ನ ಹಿರಣ್ಯಂ ನ ವಸ್ತ್ರಂ ಚನ ಗೃಹಂ ಶಯನಾದಿಕಂ ॥೪॥ 
ನೈವನಾರಾಮಃ ಕೃತಸ್ತೇನ ಭಾಯಾವೃಶಕ್ಷೋಸಿ ನೋ ಪಥಿ । 
ನ ಬಿಲ್ವಾರೋಪಣಂ ತೇನ ಕೃತಂ ನಾಶ್ವತ್ಥರೋಪಣಂ TEA 


ತಟಾಕಂ ನಾಪಿ ನಿಪುಲಂ ಶರಣ್ಯಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ । 
ನ ಕೂಪಃ ಖಾನಿತಸ್ತೇನ ತೃಷಾರ್ತೇಭ್ಯೋ ಮರುತ್ಸ್ಮಲೇ ॥೬॥ 


ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಘರ್ಮಾಂಶುತಪ್ತಾನಾಂ ಪ್ರಪಾ ನೈನ ಚ ಕಾರಿತಾ। 
ಛಾಯಾನುಂಟಿಸನಿರ್ಮಾಣಂ ನರ್ಷಾತಸನಿವಾರಳೆಂ EN 


ನಾಕಾರಿ ತೇನ ದೇವೇಶಿ ಶಿನಲಿಂಗಾಲಯೆಂ ತಥಾ । 
ನೈವ ಭೂತಿರ್ಗಲಾಂಗೇಷು ಲಲಾಟೇ ಚಾಸ್ತಿ ಮುಸ್ತಕೇ ॥೮॥ 


ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನು ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ, 
ಹಿರಣ್ಯ, ಗೃಹ, ಶಯನ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಾನರೂಪವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ವನಲ್ಲ. 
॥೩-೪॥ 


ಆತನು ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಲುಮರಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಉದ್ಯಾನ 
ವನಗಳನ್ನಾೂ ಗಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಲಿಲ್ಲ. ಶಿವ ಪೂಜಾರ್ಥವಾಗಿ. ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಅರಳೀ 
ಮರದ ಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ನಾಗಲಿ ರಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ವರಿಗೂ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ 
ನೀರಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಬಾವಿ, ಕೆರೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ. 
1೫-೬1 


ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಲಿದವರ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅರವಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಬಿಸಿಲು, 
ಮಳೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಚತ್ರ, ಚಾವುಡಿಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಕಟ್ಟಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಶಿವಾರ್ಜನೆಯನ್ನೂ ಆತನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಮಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಕಂಠ, ಲಲಾಟ ಮುಂತಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಸ್ಮಧಾರಣೆಯನ್ನು ಸಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 1೭-೮1 


PE) ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 


ತ್ರಿಪುಂಡ್ರೋ ಲೇಪಿತೋ ನೈವ ನೈವ ಭೆಸ್ಮಾವಗುಂಠನಂ | 
ನೈನ ಸಂಚಾಕ್ಸರೋ ಮಂತ್ರಃ ಶ್ರುತೋ ವಾಕಾ ಜನೇ ಕಥಾ 1೯॥ 


ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಜಪಸ್ತೇನ ನ ದೃಷ್ಟೋ ನಾಪಿ ವಾ ಶ್ರುತಃ । 
ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನಂ ನೈನ ಕೃತಂ ಬಿಲ್ವದಲೈಃ ಶಿವೇ noon 


ಶಿವನೈ ನೇದ್ಯವಾರ್ತಾಪಿ ತಸ್ಯ ದೂರತ ಏನಹಿ। 
ಶಾಂಭವೈಸ್ಸಹ ಸಲ್ಲಾಪೇ ತಸ್ಯ ಹೃಲ್ಲಾಸ ಏನ ನ Mele] 


ಶಿವಲಿಂಗಂ ನೈವ ದೃಷ್ಟಂ ಜನ್ಮಮಧ್ಯೇ ಶಿವಾಲಯೇ । 
ನ ಗೃಹೇ ಕಿಮು ವಕ್ತವ್ಯಂ ಲಿಂಗಂ ಬಿಲ್ವದಳಾರ್ಜಿತಂ 1೧೨॥ 


ನ ಸ್ನಾನಂ ನ ಜಪೋ ಹೋಮಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಃ ಸಿತೃಪೂಜನಂ । 
ನ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮಾಣಿ ಸ ಕರೋತಿ ದ್ವಿಜೋಪಿ ಸನ್‌ HOA 


ನ ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದಿತಾ ತೇನ ಕಾಲೇ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀ | 

ಗಾಯತ್ರೀ ಜಪಮಾತ್ರೋವಾ ನಾಭೂತ್ಸೋ ಹಿದ್ವಿಜಾಧಮಃ 1೧೪॥ 

ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರ, ಭಸ್ಮಲೇಸನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆಸೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರ, ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯ ಈ ಶ್ರೆವಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಆತನು ಕೇಳಿಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಜನಿಸಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದುಸಾರಿಯಾದರೂ ಪವಿತ್ರಗಳಾದ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ 
ಗಳಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 1೯-೧೦॥ 


ಅವನು ಎಂದೂ ಶಿವನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದವನಲ್ಲ. ಈಶ್ವರಭಕ್ತರೊಡಕನೆ 
ಮಾತನಾಡಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದವನಲ್ಲ. ಅವನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಾರಿಯಾದರೂ ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಿವಲಿಂಗದರ್ಶನಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದಾದರೂ ಬಿಲ್ರಾರ್ಜನೆಯಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವು 
ದುಂಟೇ? ೧೧-೧೨! 


ಆತನು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೂ, ಸ್ನಾನ, ಜಪ, ಹೋಮ, ವೇದಾ 
ಧ್ಯಯನ, ಪಿತೃ ದೇವತಾಪೂಜೆ, ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತಗಳಾದ ಮತ್ತು ಸ್ಕ್ರೃತಿಪ್ರಜೋದಕಗಳಾದ 
ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿದನನಲ್ಲ. ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಸಕಲ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೭ ರ್ಕಿ 
ಶಿವಾಲಯೋ ವಾ ದೇವೇಶಿನ ದೃಷ್ಟ ಸ್ಪಸ್ತೇನ ಶಂಕರಿ | 
ಶಿವೋತ್ಸವೇ ರಥಸ್ಫೋಸಿ ನೃಷಸ್ಥೋ ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1೧೫॥ 
ನ ದೃಷ್ಟಸ್ತೇನ ದೇವೇಶಿ ಪ್ರಜೋಷೇ ಶಶಿಶೇಖರಃ । 
ಸೋಮವಾರೇ ತಥಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚೆತುರ್ಹಶ್ಯ್ಕಾದಿಸರ್ವಣಿ 1೧೬॥ 
ನ ದೃಷ್ಟಾ ದೀಪಮಾಲಾ ನಾ ಡೂರಸ್ಥೇನಾಪಿ ಶಾಂಚಿಪಿ । 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣನಮಸ್ಕಾಕೈಃ ಸ್ತುತಿಭಿರ್ನ ಸ್ತುತಃ ಶಿವಃ ॥೧೭॥ 
ಸಹಸ್ರನಾಮಭಿಃ ಪೂಜಾ ನ ಶತಾಸ್ಟಾದಿನಾಮಭಿಃ । 
ನಾಭ್ಯರ್ಚಿತಃ ಪಶುಪತಿಃ ಸಾಕ್ಸಾಶೈೈನವಲ್ಯದಾಯಕಃ ॥೧೮॥ 
ತರುಣೀಮೇನ ಸತತಂ ವಾರುಣಾ ಸಹ ಸೇವತೇ । 
ಸತು ಪಾಸಾನ್ಯನಂತಾನಿ ಅಸಕೃಚ್ಚ ಕರೋತಿ ಹಿ ॥೧೯॥ 


ಸ ಗ್ರಾಮಸಪಾಲಾನಾಹೂಯ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಗೋಧನಂ ವಸು । 
ಸ ಲುಂಠಯತಿ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಗೃಹಾನುದ್ದೀಸಯತ್ಯಪಿ lool 


ಪಾಪನಿವಾರಕಗಳಾದ ಸಂಥ್ಯಾವಂದನ, ಗಾಯತ್ರೀ (ಜಸ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದುದಿನ 
ವಾದರೂ ದೃಢಮನಸ್ಸಿಡಲಿಲ್ಲ. ೧೩-೧೪॥ 


ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಆತನು ಈಶ್ವರಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ರಥಾರೂಢನಾದ ಅಥವಾ 
ವೃ ಷಭಾರೂಢನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಎಂದೂ ಕಣ್ಣಾರ ದರ್ಶನಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಸೋಮ 
ಪ್ರಜೋಷ, ಅಷ್ಟಮ ಚತುರ್ದಶೀ (0ಬ ಶಿವಪ್ರೀತಿಕರಗಳಾದ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಆತನು ಈಶ್ವರದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ೧೫-೧೬1 


ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಾದರೂ ಶಿವಾಲಯದಿಂದ ದೀಪೋತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣನಮಸ್ಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ತುತಿವಚನಗಳಿಂದಲೂ, ಸಹಸ್ರನಾಮ ಅಥವಾ 
ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತನಾಮಗಳಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಷಪ್ರದಾಯಕನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಎಂದೂ 
ಸ್ತುತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಪೂಜಿಸಲಿಲ್ಲ. 1೧೭-೧೮1 


ಸ್ತ್ರೀಸೌಖ್ಯ, ಮದ್ಯಪಾನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿ ಮಾಡಬಾರದ 
ಅನೇಕ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿಗಳೊಡನೆ ' 


ಕಿ೪೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಮಧುಮಾಂಸಂ ತಿಲಂ ಶೈಲಂ ತೆಂಡುಲಂ ಕೆಂಬಲಾನಿ ಚ । 


ಲ 
ಸನಿಕ್ರೀಣಾತಿ ಸತತಂ ಧನವೃದ್ಧೈನ ಜೀವತಿ 1೨೧॥ 
ಆಹೃತ್ಯ ಧೀನರಾನ್‌ ಪಾಹೀ ಪ್ರೈಯಾರ್ಥಂ ಮತ್ಸಘಾತಕಃ । 
ಸದಾ ಕೃಷಿಸರೋ ನಿತ್ಯಂ ದೇನತಾತಿಧಿದೂಸಕಃ ॥೨೨॥ 


ನಿಧವಾ ಸಂಗನಿರತಃ ಸ ಕನ್ಯಾಮುಪಸೇವತೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮದ್ರೋಹೇಷು ನರತೋ ದ್ವಿಜನಿಂದಾಪರಸ್ಸದಾ TEEN 


ನಿಶುನೋ ರಾಜಗಾಮೀ ಚ ನಾಚಾಟೋಸೂಯೆಕಃ ಖಲಃ । 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯ್ಯೈಃ ಕೃಶವೃತ್ತಿಸ್ಕೈರ್ಯಾಚಿತಸ್ತಾನಸೂಯತಿ :: ॥೨೪॥ 


ನ ಪಾರ್ನಣಂ ಕೃತಂ ತೇನ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಿತೃಮೃತೇಹನಿ | 
ಗವಾಂ ಸಂರಕ್ಷಕೋ ದೇವಿ ಕ್ಷೀರಪಾನಾರ್ಥಮೇನ ಹಿ ॥೨೫॥ 


ಒಳಸಂಚು ನಡೆಸಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗೋವು, ಹೆಣ ಮನೆ, ಮಠ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೯-೨೦! 

ಮದ್ಯ, ಮಾಂಸ, ಎಳ್ಳು, ಎಣ್ಣೆ, ಅಕ್ಕಿ ಕಂಬಳಿ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಮಾರಿ, ಧನವನ್ನು ಕೂಡಿಟ್ಟು, ಅದರ ಬಡ್ಡಿಯಿಂದಲೇ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಬೆಸ್ತರಿಂದ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಸಿ ಮಾರುತ್ತಿದ್ದನು. ಸದಾ ವ್ಯವಸಾಯ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಅತಿಥಿಗಳನ್ನೂ, ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ೨೧-೨೨ 


ವಿಧನಾಸಂಗಮ, ಕನ್ಯಾಸಂಗಮ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರು 
ವನು. ಬ್ರಹ್ಮದ್ರೋಹ, ದ್ವಿಜದ್ರೋಹ ಮುಂತಾದುನವುಗಳನ್ಸೇ ನಡೆಸುತ್ತಾ, ಚಾಡಿ 
ಕೋರನಾಗಿ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತಾ ವಾಚಾಳಿಯಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಯಾರಾದರೂ ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಾದವರು ದಾರಿದ್ರ್ಯದಿಂದ ಏನನ್ನಾದರೂ 
ಬಂದು ಯಾಚಿಸಿದರೆ ಅವರನ್ನು ದೂಸಿಸಿ ಕಳುಹಿಸುವನು. ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ವಾರ್ಷಿಕಶ್ರಾದ್ದ ವನ್ನು ಸಹ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ಹಸುಗಳನ್ನು 
ಸಾಕುವುದು. ತಾನು ಹಾಲುಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಯಿತೇ ಹೊರತು ಪರೋಪಕಾರ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸೇರಲಿಲ್ಲ. ೨೩-೨೪-೨೫1 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೭ ಪಳಗಿ 


ಸ ಬಾಲನತ್ಸಾಂ ಗಾಂ ದೋಗ್ತಿ_ಂ ವತ್ಸಕ್ಸೀರಂ ನಿನರ್ಜಯನ್‌ । 
ಶಿನದ್ರೋಹಸರೋ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವದಾ ಜನಸೀಡ*ಈಃ 1೨೬॥ 


9 | ಕ್ಯ 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ದ್ರನ್ಯಾಣ್ಮಥಾದಾಯ ಗಣನಾನರ್ಜಿತಾನ್ಯಥಾ । 


ವೃದ್ಧಾ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಚೇತ್ಕುಕ್ತ್ವಾ ನಿಷ್ಕಂ ತಾಸಾಂ ನ ದೀಯಶೇ॥೨೭॥ 


ಧನಾರ್ಜನಂ ಸದಾ ದೇನಿ ಸಾಸೇನೈನಾಕೆರೋದ್ದಿಜಃ । 
ತದ್ಗ _ಮವಾಸಿನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಧಾನ್ಯಾನಿ ಸುಬಹೂನ್ಯಸಿ 1೨೮॥ 


ಗೃಹ್ನಾತಿ ಚ ಸದಾ ತೇಷಾಂ ಹೀನಾರ್ಥೇಣೈನ ದೀಯತೇ । 
ದುರ್ಭಿಕ್ಷಂ ಧ್ಯಾಯತಿ ಸದಾ ಧಾನ್ಯಾದಿಕ್ರಯಹೇತವೇ ॥೨೯॥ 
ಗೋಗಜಾಶ್ವಾನಿಕಾಂಶ್ಚೈನ ಸೈನಿಕೇ ಕ್ರಯಕೃತ್ಸದಾ | 

ತದ್ರಸಾನಾಂ ಚ ನಿಕ್ರೇತಾ ಯದಾ ವಾರ್ಥುಹಿಕಃ ಖಲಃ aon 


ಏನಂ ಸಂವಸತಸ್ತಸ್ಯ ತದಾಸೀಚ್ಹ ಜಲೋದರಃ । 
ಸ ವೃದ್ಧಿಮಗಮದ್ರೋಗಸ್ತಸ್ಕ ಪಾಪಬಲೇನ ಹಿ (೩೧॥ 


ಹಸುವಿನಿಂದ ಹಾಲುಕರೆಸುವಾಗ ಎಳೆಗರುವಿಗೂ ಒಂದುತೊಟ್ಟು ಹಾಲನ್ನು 
ಉಳಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಿ ಶಿವನಿಗೂ ಅದನ್ನು ಅರ್ಬಿಸಡೆ ತಾನೇ 
ಕುಡಿದುಬಿಡುವನು. ಸ್ತ್ರೀಯರ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ಬಡ್ಡಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಆಸೆ 
ತೋರಿಸಿ, ತಾನು ಲೆಕ್ಕಪತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಯಾನ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಸಲಿಗೂ ಮೋಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೨೬-೨೭॥ 


ಅದೇ ರೀತಿ ಅಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಆತನು ಬಹು ಧನಾರ್ಜನೆಮಾಡಿದ್ದನು. 
ಆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಕಲ ಧನಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅಗ್ಗವಾಗಿ 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ದುರ್ಭಿಕ್ಷವು ಬಂದರೆ ಅದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ನಜಿಲೆಗೆ ಮಾರಬಹುದೆಂದು 
ದುರ್ಭಿಕ್ಷಕಾಲವನ್ನೇ ಹಾಕೈಸುತ್ತಿರುವನು. ॥೨೮-೨೯| 


ಹಸು, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಆಡು ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ವಯಸ್ಸನ್ನು 
ಸಡೆಜೊಡನೆ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಮಾರಿಬಿಡುವರು. ಅವುಗಳಿಂದ ಬರುವ 


ಹಾಲು ಮೊಸರುಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ 


೩೪೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ನ ಭಿಷಕ್ಸಂಪ್ರದಾನೇಸಿ ಔಸಷಧಾರ್ಥಂ ತೆದಾಂಬಿಕೇ । 
ಮತಿರಾಸೀಚ್ಚ ಲುಬ್ಬಸ್ಯ ಪರದ್ರನ್ಯಾಪಹಾರಿಣಃ ॥೩೨॥ 
ನ ಶಾಂತಿಹೋಮುಕಾರ್ಕೇಸು ನೈನಾಸೀತ್ರದ್ಧನವ್ಯಯಃ । 
ಸದಾ ತಲ್ಪಗತಶ್ಹಾಸೀಜ್ಜಲೋದರನಿಸೀಡಿತಃ EEN 
ಅತಿವೃಷ್ಟ್ವಾ ತದಾ ಸಾಯಂ ತಜ್ಗೃಹಂ ನಿಸ್ತೃತಂ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಸಮಾಗತಸ್ತತ್ರ ಶೈವಃ ಪ್ರದೋಷೇ ಶಿನಪೂಜಕಃ ॥೩೪॥ 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಥ ತಂ ವಿಪ್ರಂ ನಾಸಯಾಮಾಸ ವೈ ಗೃಹೇ। 
ಸೋಪಿ ನಿಪ್ರಸ್ತದಾ ಸಾಯಂ ಸ್ಟಾತ್ವಾ ಭಸ್ಮನಿಭೂಷಿತಃ 1೩೫॥ 


ರುದ್ರಾಶ್ಷಮಾಲಾಭರಣಶ್ಚಕಾರ ಶಿವಪೂಜನಂ । 
ಬಿಲ್ವಸತ್ರೈರ್ಥೂ ಪದೀಪೈಃ ಪ್ರಣಾಮಪ್ರಕ್ರೆಮೆ ಸದಾ ೩೬ 


ಆತನಿಗೆ ಒಂದು ಸಾರಿ ಜಲೋದರರೋಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಅದು ಅವನ 
ಪಾಪಕರ್ಮವಶದಿಂದ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ವೃದ್ಧಿಯನ್ಸೇ ಪಡೆಯಿತು. ೩೦-೩೧ 


ಆಗಲೂ ರೋಗರಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ವೈದ್ಯನಿಗೆ ಔಷಧದ ಮೂಲ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ ಮನಸ್ಸು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಸರದ್ರವ್ಯಾಪಹಾರಿಯಾದ ಆತನ ಮನಸ್ಸು 
ಶಾಂತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರೆ ದ್ರವ್ಯ ನಷ್ಟವಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಜಲೋದರ 
ರೋಗದಿಂದಲೇ ನರಳುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. [೩೨-೩೩ 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಂದು ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ದೊಡ್ಡ ಮಳೆ ಬಂದಿತು. ಇವನ 
ಮನೆಯು ಬಹಳ ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಲು ಒಬ್ಬ 
ಶಿವಪೂಜಕನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಂದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಆ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬಹುದೆಂದು 
ಅನುಮತಿಯಿತ್ತಳು. ಪ್ರದೋಷಕಾಲವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಆತನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ತಾನಮಾಡಿ 


ವಿಭೂತಿರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. 1೩೪-೩೫॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಈಶ್ವರಪೂಜೆಯನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಬಿಲ್ಪಪತ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ 
ಧೂಪದೀಸನ್ಸೈವೇದ್ಯ ತಾಂಬೂಲ ನಿರಾಜನಗಳಿಂದಲೂ ನೆರನೇರಿಸಿದನು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ 


, 
| 
| 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೭ ಕ್ಲಿಳಿಷ್ಟಿ 


ಶಿವನೈ ನೇವ್ಕತಾಂಬೂಲೈರ್ನೀರಾಜನಪುರಸ್ಸರಂ | 
ಸಶಯಾನೋ ಗದಾರ್ತಶ್ಚ ಪಶ್ಯಂಸ್ತತ್ಥೃತಪೂಜನಂ 18೭! 


ನೈವ ಕಿಂಚಿದಥೋವಾಚ ತದ್ಭಾರ್ಯಾ ತಂ ತದಾ ದ್ವಿಜಂ | 
ವಾಸಯಾಮಾಸ ತದ್ರಾತ್ರೌ ಭೋಜನಾಚ್ಛಾ ದನಾದಿಭಿಃ ॥೩೮॥ 


ತಾಮನುಜ್ಞಾಸ್ಯೆ ಶೈವೋಪಿ ಯಯೌ ಪ್ರಾತರ್ಯಥಾಗತಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಸಂಚನಮೇ ಚಾಪ್ಲಿ ಹಿಕ್ಕೋರೂರ್ಥ್ಯೋರ್ಧ್ವಕಂಠಕಃ 1೩೯॥ 
ನಿವೃತ್ತನಯನೋತ್ಕರ್ಥಂ ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಚರಣಾನುಭೌ । 

ಮೃತೋ ಯಮಭಟೈರ್ನೀತೋ ಬದ್ದಾ ಸಾಶೈಃಕಶಾದಿಭಿಃ 190॥ 


ತಾಡಿತಶ್ಹ ತದಾ ನೀತೋ ಮಾರ್ಗಂ ವೈವಸ್ವಕಂ ತದಾ । 
ತೆಂ ಭಾರ್ಯಾ ಚಾಪಿ ರುರುದೇ ಜಹೃಷುಸ್ತತ್ಪುರೇ ಜನಾಃ 19೧॥. 


ತತೋ ಡಗ್ಗೋ ಬಾಂಧವೈಶ್ಚ ಹಾ ಮೃತೋಯವಮಿತಿ ದ್ವಿಜಃ । 
ನಾನಾಯಾತನಯಾ ವಿಪ್ರೋ ನೀತೋ ನೈವಸ್ವತಾಂತಿಕೆಂ  ॥೪೨॥ 


ಜಲೋದರ Ree ಸ್ತನಾಗಿದ್ದ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನು ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಮಲಗಿದ್ದನು. (೩೬-೩೭! 

ಅದ್ಭಷ್ಟವಶದಿಂದ ಆಗ ಪತ್ತಿಯನ್ನೇನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೂಷಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಅದರಿಂದ ಪತ್ನಿಯು ಆ ಕೈವನಿಗೆ ಆಹಾರಾದಿ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳಲು ಹಾಸಿಗೆ, ಹೊದಿಕೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಳು. 
ಅದೇ ರೀತಿ ಕೈವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿದ್ದು, ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಅದು ನಡೆದ ಐದು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಆತನಿಗೆ 
ಕಾಯಿಲೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಬಿಕ್ಕಳಿಕೆ ಹತ್ತಿ, ಶ್ವಾಸಕಡೆದು, ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒದರಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕಣ್ಣನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ಮೃತನಾದನು. ಒಡನೆಯೇ 
ಯಮದೂತರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಪಾಶದಿಂದ ಬಿಗಿದು ಚಾವಟಿಯಿಂದ 
ಹೊಡೆದು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದರು. 1೩೮-೩೯-೪೦॥ 


ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ, ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದರು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಪತಿಯು ಮೃತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಪತ್ನಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ 


ತಿ೪೪ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯೆ € 
| ಯಮ ಉವಾಚ | 
ಯೆಮೋಪಿ ಸ್ವಭಟಾನಾಹ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತಂ ಪುರಸ್ಸಿತಂ 1೪೩॥ 


ಕಿಮುನೇನ ಕೃತಂ ಪಾಸಂ ವಿಚಾರ್ಯ ವದ ಲೇಖಕ। 
ಹಸಾಹಮೂರ್ತಿರಿಯಂ ತಾವತ್‌ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾರ್ಯಾ ದಯಾ ನಹ ॥೪೪॥ 


ಚಿತ್ರಗುಪ್ತಸ್ತಮಾಹೇದಂ ನಿನತಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿಸ್ತದಾ ॥೪೫॥ 


| ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ ಉವಾಚ | 


ಏತಸ್ಯ ಸಾಪಗಣನಾಂ ಫಣಿತುಂ ಫಣೀಂದ್ರೋ 

ನಾಲಂ ಸಹಸ್ರಫಣಿಕೋ ದ್ವಿಸಹಸ್ರಜಿಹ್ವಃ। 
ಸಂಪೀಡ್ಯತಾಮುಯಮಹೋ ಕಶಯೋರುಘಾತೈಃ 
ಪಾತೈಶ್ಶಿಲಾಸ್ರಪತನೈಃ ಶರನುದ್ದರೈಶ್ನ ॥೪೬॥ 


ಅತ್ತಳು. ಆದರೆ ಆ ಊರಿನವರೆಲ್ಲ ಇವನು ಮೃತನಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಶೋಷ 
ಪಟ್ಟರು. ನೆಂಟರಿಷ್ವರೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿ ಇವನ ದೇಹವನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. ಅತ್ತ 
ಯಮದೂತರು ಅವನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾ ಯಮನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದರು. ೪೧-೪೨! | 


| ಒಡನೆಯೇ ಯಮನು ಈತನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ 
ನನ್ನು ಕರೆದು «« ಅಯ್ಯಾ ಲೇಖಕನ ಇವನು ಮಾಡಿರುವ ಪಾಸಕಾರ್ಯಗಳಾ 
ವುವು? ನೋಡಿದರೆ ಪಾಸಮೂರ್ತಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು. ಇವನಲ್ಲಿ 
ನೀನಾವ ಕರುಣೆಯನ್ನೂ ತೋರಿಸದೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸು'' ಎಂದನು. ಆಗ 
ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನು ಯಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಂಜಲಿಬದ್ದನಾಗಿ, ೪೩-೪೪-೪೫ 


“ ಪ್ರಭುವೇ, ಈತನು ಬಹುಪಾಹಿಯು. ಈತನ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಲು, ಸಾವಿರಮುಖ, ಎರಡುಸಾವಿರ ನಾಲಗೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆದಿಶೇಷ 
ನಿಗೂ ಅಸದಳ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೆ? ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈತನನ್ನು 
ಪಾಶದಿಂದ ಬಿಗಿದು, ಚಾವಓಯಿಂದ ಹೊಡೆದು, ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಕುಟ್ಟ, ಬಂಡೆಯಿಂದ 
ಉರುಳಿಸಿ, ನಾನಾರೀತಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸಬಹುದು'' ಎಂದನು. 1೪೬॥ 
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ವಿವೃತ್ಯ ನಯನೇ ತದಾ ಪ್ರಬಲಚಂಡಭಾನೋಸ್ಸುತ 
ಸ್ತಟಿಚ್ಚಟಿಚಟಾರವಪ್ರತಿಭಟಾರ್ಭಟೀದಂತಜೈಃ | 

ಮುಹುರ್ಭಟಗಣಾಂಸ್ತದಾ ವದತಿ ಪಾತ್ಯತಾಂ ಕ್ವಾಥೆ 
ಸುಘೋರನರಕಾಗ್ನಿ ಭಿಃ ಪ್ರಬಲಶಸ್ತ್ರಧಾರಾದಿಭಿಃ "PEN 


ತಾಂ 


ಯಮಸ್ಯ ವಚನಾಚ್ಛಿವೇ ಭಟಗಣಾಸ್ತದಾಕ್ರಂದನೈಃ 
ರ್ಭುಸುಂಡಿಲಗುಡಾದಿಭಿಃ ಪರಿಘತೀಶ್ಚನಾರಾಚಕೈಃ । 
ದ್ವಿಜಾಂಗಪರಿಕರ್ತನೈಃ ಪ್ರಬಲಶೈಲದೀಪ್ತೋಲ್ಮುಕೈ ಃ 

ತದಾ ತದಗುರೂಲ್ಬಣಂ ನಿಖಲಯಾತನಾಂ ತೇ ವ್ಯಧುಃ ॥೪೮॥ 


| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ | 


ಹಾಹಾ ನ ಕೋಪಿ ಸುಭಗೇ ಶಿನಲಿಂಗಪೂಜಾಂ 
ಕರ್ತುಂ ಯತಂತಿ ವಿವಿಧೈಃ ಕುಸುಮೈಶ್ಚ ನೀರೈಃ | 
ತಸ್ಮಾದಿಮಾಂ ಶಮನಘೋರಮಹಾಗ್ಗಿಭೀತಿಂ 
ಪ್ರಾಸ್ಯಾಪಿ ತೇ ಹಿ ನಿವಶಾ ನಿಧಿಕರ್ಮಜಾಲೈಃ ೪೯ 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಮನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿಕೊಂಡು ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ಹೊಳೆಯುವ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಭಟರನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಇವನನ್ನು ಘೋರವಾದ ನರಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ, ಶಸ್ತ್ರಧಾರೆ 
ಗಳಿಂದ ಈತನ ಹೃದಯವನ್ನು ಸೀಳಿರಿ ಮತ್ತು ಬೆಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಜೇಯಿಸಿರಿ” ಎಂದು 
ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ೪೭ 

ಒಡನೆಯೇ ಯಮದೂತರು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ, ಕಟಿ ದೊಣ್ಣೆ, ಸುತ್ತಿಗೆ, 
ಬಾಣ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕ್ರೂರಪಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಅವನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಚುಚ್ಚಿಸಿ ಕಾಜಿಣ್ಣೆಯ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೪೮! 

« ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ, ಜನರು ತಾನು ಬದುಕಿರುವಾಗ ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಷ್ನಗಂಧೋದಕಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರು 
ಈ ಯಮನ ಫೋರಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು, ಪರಾಧೀನರಾಗಿ ಬಹಳ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಲು ನಾನಾಯೋಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವರು. lvl 


೩೪೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಮಂದಾರಕುಂದನವಚಂಪಳಬಿಲ್ವಪತ್ರೈಃ 

ಮುಂದಪ್ರದೋಷ ಸಮಯೇ ಕರುಣೇಂದುಚೂಡೇ । 
ಲಿಂಗಾರ್ಚನೈರ್ಮತಿರಹೋ ಗಿರಿಜೇ ಸಧನ್ಯೋ 
ಮಂದಾರನಂದಿತಗುಣೋ ಮುನಿವೃಂದಮಾನ್ಯಃ ॥೫೦॥ 


ಪಾಪಾನ್ಯಮಂಡತರಸಂಸ್ಕತಿಘೋರಬಂಧ । 
ಕಂದಾಯಿತಾನ್ಯಪಿ ನಿಧೂಯ ಮುದಾನುಗಸ್ಸ್ಯ್ಯಾತ್‌ 1೫೧॥ 


ಕಂ ನಕ್ತವ್ಯಮಹೋ ಗಿರೀಂದ್ರತನಯೇ ಯಸ್ಸಾಯಮಭ್ಯರ್ಚಯೇತ್‌ 
ಲಿಂಗಂ ಮಂಗಲದಂ ಪ್ರದೋಸಷಸಮಯೇ ಬಿಲ್ಪೈ ಶ್ಹದೂರ್ವಾಂಕುರೈಃ | 
ತಸ್ಯಾಪಾರಫಲಾಂಬುರಾಶಿಗಣನಾಂ ಕರ್ತುಂ ನ ಈಶೇ ಫಣೀ 
ಸ್ವಸ್ಯಾಸ್ಯಾಂತರತತ್ಸಹಸ್ರದ್ವಿಗುಣಜ್ಜಿಹ್ವಾಗ್ರಧಾರಾರಸೈಃ ॥೫೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ ಪಂಚಮಾಂಶೇ ಸುದರ್ಶನನಾಮಕ 
ದುರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಥಾ ನರಕಯಾತನವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಯಾವನು ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರನೆನಿಸಿದ ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನ 
ಮೇಲೆ ಮಂದಾರ, ಕುಂದ, ಸಂಪಿಗೆ, ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವನೋ, ಅವನೇ ನಿಜವಾಗಿ ಧನ್ಯನು. ಅಲ್ಲದೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುತ್ಯನೆನಿಸಿ ಅತನು ಅನೇಕ ಮುನಿಜನರಿಗೆ ಪೂಜ್ಯನೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. lls oll 


ಆತನು ಎಷ್ಟೇ ಅಪರಿಮಿತ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದರೂ ಸಹೆ ಅವುಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸರ್ವದಾ ಹರ್ಷಚಿತ್ತೆನಾಗಿರುವನು. ॥೫೧॥ 


ಪಾರ್ವತಿಯ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನು ಹೇಳುವುದಿದೆ? ಯಾರು ಪ್ರತಿ 
ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಪವಿತ್ರವೂ, ಮಂಗಳಪ್ರದವೂ ಆದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಿಲ್ವ, ದೂರ್ವ, ಫಲರಾಶಿಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುವರ್ಕೊ 
ಅವರಿಗೆ ಒದಗುವ ಸುಕೃತವನ್ನು ಅಷ್ಟಿಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಹಸ್ರವದನ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಎರಡುಸಾನಿರ ನಾಲಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಆದಿಶೇಷನೂ ಸಹ 


4 
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ಅವನ ಸುಕೃತರಾಶಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಲಾರನು. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಶಿವಪೂಜಾ 
ಮಹಿಮೆ, ಅದರಿಂದ ಒದಗುವ ಸುಖ, ಅದಿಲ್ಲದೆ ಜನರು ಪಡುವ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳು 
ಇವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಶಂಕರನು ದೇವಿಯ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಶಿವಪೂಜಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನು. ॥೫೨/ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಪಂಚಮಾಂಶದಲ್ಲಿ ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಶಿವಪೂಜಾವಿಮುಖನಾಗಿ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ 
ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀಶಿವಾಯ ನಮಃ | 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ 


ಹಂಚಮಾಂಶೇ 
ನ್‌್‌ ೧ 
ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಸಿಸತ್ರೋರುವಿಸಿನೇಷ್ವಸಿಧಾರಾಸುಪಾತಿತಃ । 
ಕುಂಭೀಸಾಕೇ ತಥಾಗೌರಿ ಪಕ್ತಶ್ಚಾತ್ಯಂತಮುತ್ಕಟಿಂ Hon 


ತಪ್ತಶೈಲಕಬಾಹೇಷು ಪಾಚಿತಸ್ಸಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಭಟೋರುಶಸ್ತ್ರಧಾರಾಭಿಸ್ತಾಡಿತಸ್ಸದ್ವಿ ಜಸ್ತದಾ ॥೨॥ 


ಗದಾ ಭುಸುಂಡೀಪರಿಫೈಃ ಶೂಲೈಃ ಪ್ರೋಧಥಿತಮಸ್ತಕಃ । 
ಶರಕೃತ್ತಮಹಾಮರ್ಮಾಸ್ರನದ್ರಕ್ತಸ್ತಥಾಂಬಿಕೇ lau 


ಕಾದಿ 0 4 


ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಹಾಗೆ ಯಮನು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಶಿಕ್ಸಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಲು, ಯಮದೂತರು ನಿಷ್ಪ್ಟರುಣರಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಮೊದಲು ಅಸಿಸತ್ರ ವನಕ್ಕೆ ಎಸೆದರು. ಕತ್ತಿಯಂಕೆ ಮೊನೆಚಾಗಿರುವ ಆ ಎಲೆಗಳು 
ಅವನ ಮೈಯ್ಯನ್ನೈಲ್ಲಾ ಸೀಳಿದವು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಕುಂಭೀಪಾಕವೆಂಬ 
ನರಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕಾದ ಎಣ್ಣೆಯ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ಮು 
ಶಸ್ತ್ರಗಳ ತುದಿಗಳಿಂದ ತಿನಿದು ಹೊಡೆದು ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆಮಾಡಿದರು. 
॥೧-.೨1| 

ಗಡೆ, ಸರಿಘ ಇವುಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದರು. ಶೂಲಕ್ಕೆ ಅವನ ಹಣೆಯನ್ನು 
ಚುಚ್ಚಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದರು. ಬಾಣದಿಂದ ಅವನ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ ಎಲೆ ಕಿರ 


ತುದ್ಕಮಾನಸ್ತಥಾ ಕಾಕಃ ಸೃಗಾಲಶ್ವಭಿರಾವೃತಃ । 
ಹಾಹೇತಿ ಪ್ರಲಪಸ್ವಿಪ್ರಃ ಪರಿಧಾವನ್ನಿ ತಸ್ತತಃ YH 


ಕರಾಳದಂಷ್ಟ್ರ್ರೈಶ್ಶ್ವಗಣೈರ್ದಪ್ಟಶ್ಹಾನುದ್ರುತಸ್ತದಾ । 
ಅನ್ಯೇ ನಾರಕಣಶ್ತಾಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯಾದಯಃ ೫॥ 


ವೈಶ್ಯಾಶ್ಕೂದ್ರಾಸ್ತಥಾ ಪಾಪಾ ನಾನಾಸಂಕರಜಾತಯಃ । 
ನಾನಾದುಃಖಶತೈರ್ಫೋರೈಃ ಪೀಡ್ಯಂತೇ ಯತ್ರಕಿಂಕರೈಃ ॥೬। 


ಸೂಯನಿಣ್ಮೂತ್ರಕುಂಡೇಷು ಕಶಾಘಾತೋತ್ಕಿತೈರ್ವ್ರಣೈಃ । 


ಸ್ರವದ್ರಕ್ತೈಕ್ಸಾರಸೇಕಮಹಾದುಃಖಕೃತಾರವೈಃ TENT 
ಖಡ ತಾಡಿತಹಸ್ತೈಶ್ಚ ಪಾದೈರ್ಮುಂಡೈಶ್ಚ ಖಂಡಿತಾಃ । 
ವಿನಿಸ್ಕಾ ತಾಮ್ರುಮಸ್ತಿಸ್ಕಾಃ ಶ್ವಭಿಶ್ಚ ಬಲಿಭೋಜಿಭಿಃ | ॥೮॥ 


ತಪ್ತತೈಲಪಟೈರಂಗೈರ್ಜ್ವಲದ್ಧಿರ್ದುಃಖಸಂಕುಲೈಃ | 
ದೀಪಿತೈಃ ಕೇಚಿದುನ್ಮತ್ತಂ ಧಾನಂತಿ ಚ ರುದಂತಿ ಚ uel 


ಕತ್ತರಿಸಿ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಕಾಗೆಗಳಿಂದ ಕುಕ್ಕಿಸಿದರು. 
ನರಿಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿಸಿದರು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಆ ವಿಪ್ರನು ಅರಚುತ್ತಾ 
ಕೂಗುತ್ತಾ ಓಡಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 1-೪ 

ಕ್ರೂರವಾದ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಳ್ಳ ನಾಯಿಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು 
ಕಚ್ಚಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಆ ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದೇ ರೀತಿ ಪಾಪಿಸ್ಕರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರರೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಇದೇವಿಧವಾದ 
ಭಯಂಕರ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೫-೬[ 

ರಕ್ತ, ಕೀವು, ಮೂತ್ರ, ಮಲ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕೊಳಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಆ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಅದ್ದಿ, ಮತ್ತೆ ತಮ್ಮ ಚಾವಟಿಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಕ್ತಕ್ಕೆ ಉಪ್ಪು, ಕಾರ ಇವುಗಳನ್ನು ಎರಚುವರು. 
ಕೊನೆಗೆ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕಡಿದು ಅವರ ಮಾಂಸಖಂಡದ 
ಚೂರುಗಳನ್ನು ನಾಯಿ, ಕಾಗೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಹಾಕುವರು. 1೩-೮॥ 


ಇದೇ ರೀತಿ ಪಾಹಿಗಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರನ್ನೈ ಲ್ಲಾ, ಕಾಡೆಣ್ಣೆಯ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ 


4೫೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 
ಸಂತಪ್ರನಾಲುಕಾಮಧ್ಯೇ ಲೋಲಯಂತ್ಯಪಿ ಪಾಹಿನಃ । 
ಏವಂ ನಾರೀನರಾಸ್ತ್ರತ್ರ ರುದ್ಯಮಾನಾಂಶ್ಚ ಪಾಹಿನಃ loon 
ಗರ್ಜಂತಸ್ತಾಡಯಂತಸ್ತೇ ಭಟಾ ಮುದ್ಧರಪಾಣಯಃ । 
ವದಂತಿ ಕ್ರೂರವಚನೈರ್ಭ್ರ್ರುಕುಟೀಕುಟಿಲೇಕ್ಷಣಾಃ Mele] 
॥ ಭಟಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಅಹೋ ದುಷ್ಕೃತಕರ್ಮಾಣಃ ಸುಖಬುದ್ಧೆ ಶೈವ ಪಾತಕಂ । 
ಕೃತಂ ಭನತಿ ನೋಹೇನ ತತ್ಸಲಂ ಭುಜ್ಯತೇತ್ರ ಹಿ 1೧೨॥ 


ಏನಂ ಛಿನತ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಮೇನಂ ಸಾತಯತಾಧುನಾ । 
ಏನಂ ತಾಡಯತಾದ್ಯಾಶು ಏನಂ ಖಂಡಯತಾಸಿಭಿಃ 1೧೩॥ 


ಅನೇನ ರಾಜ್ಞ್ಯೋನ್ಮತ್ತೇನ ಪ್ರಜಾಸ್ಸಂಸೀಡಿತಾ ಭೃಶಂ । 
ದೇವದ್ರವ್ಯಹರಃ ಪಾಫೀ ದ್ವಿಜದ್ರವ್ಯಾಸಹಾರಕಃ ॥೧೪॥ 


ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದು, ಕಾದಮರಳಿನ ಮಧ್ಯೆ ಓಡಾಡಿಸುವುದು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಹಿಂಸಾಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ಓಡಾಡಿಸುತ್ತಾ ಗೋಳಾಡಿಸುವರು. ಅದರಿಂದ ಆ ಪಾಪಿಗ 
ಳೆಲ್ಲರೂ ಹುಚ್ಚರಂತೆ ಅಳುತ್ತಾ ತಿರುಗುವರು. 1೯-೧೦॥ 


ಆ ಯಮಭಟರು ಅಷ್ಟಕ್ಕೂ ತೃಪ್ತರಾಗದೆ ಮುದ್ದರಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ 
ಕೋಪದಿಂದ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ": ಫಿಂದಿಸುವರು:-` € ಅಯ್ಯೋ 
ಪಾಪಿಗಳಿರಾ, ಸುಖವನ್ನು ಸಡೆಯುಕ್ತೀವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಅನೇಕ ಪಾಪಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಿರಿ ಅಲ್ಲವೆ? ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಈಗ ಅನುಭವಿಸಿರಿ. ॥೧೧-೧೨॥ 


ದುರ್ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದ ಇವನನ್ನು ಕಡಿಯಿರಿ. ಕೆಡವಿರಿ. ಹೊಡೆಯಿರಿ. 
ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿರಿ. ಈತನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿ 
ದನು. ಈತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದು ದೇನಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ದನು. ॥೧೩-೧೪॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೮ ಶಿ೫೧ 


ಬಾಂಧವಾನತಿಥೀನ್‌ ಭೃತ್ಯಾಂಸ್ತ್ಯಕ್ತಾ ಭುಂಕ್ತೇ ನೃಸಾಧಮಃ । 
ತಪ್ತತೈಲಕಟಾಹೇಷು ಸಾತ್ಯತಾಮಯಮುದ್ಧತಃ ॥೧೫॥ 
ಅಯಂ ದ್ವಿಜೋ ಮಹಾಸಾಪೀ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಸರಾಜ್ಮುಖಃ । 
ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷರುದ್ರಪಂಚಾಸ್ಸರೋಜ್ಚಿ ತಃ ॥೧೬॥ 
ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನಾಹೀನೋ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೈಸ್ತಥಾ ಸುಮೈಃ । 
ಪರಾನ್ನಾದಸ್ಸದಾ ಸಾಪೀ ನಿತ್ಯಂ ಪರ್ವಣ್ಯಸಿ ದ್ವಿಜಃ 1೧೭॥ 
ಧನಧಾನ್ಯಯುತಶ್ಚಾಪಿ ಭಾರ್ಕಾಪುತ್ರಸಮನ್ಸಿ ತಃ | 
ಸಂತಪ್ತಭ್ರಾಷ್ಟ್ರನುಧ್ಯೇಯಂ ಭರ್ಜತಾಂ ತರ್ಜತಾಂ ದ್ವಿಜಃ ॥೧೮॥ 
ನೈಶ್ಯೋಯಂ ಸರ್ವದಾ ಪಾಪೀ ಅನ್ಯನ್ಯಾಸಾಪಹಾರಈಃ । 
ವೃದ್ಧಾಾಧಿಕ್ಕೇನ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಸತು ದೌಶ್ಯೇನ ಜೀವತಿ Mela 
ಅತ್ಯಂತಂ ತೀಸ್ಷಶಸ್ಟ್ರ್ರೌಫೈಃ ಸಂತಪ್ತಮುಸಲೈರಪಿ । 


) 
ಅ 


ಖಂಡ್ಯತಾಂ ದಂಡ್ಯತಾಂ ಪಾಪಸ್ತಿಲಶಃ ಪರ್ವಸಂಧಿಷು ॥೨೦॥ 


ಈ ರಾಜನು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ, ಅತಿಧಿಗಳನ್ನೂ ಸೇವಕರನ್ನೂ 
ವಂಚಿಸಿ ತಾನು ಭೋಜನಮಾಡಿರುವನು. ಇವನನ್ನು ಕಾದೆಣ್ಣೆಯ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತೆ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಸಾದಿ ಕೈವಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನೂ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರದ ಜಸವನ್ನೂ ತಿರಸ್ಪರಿ 
ದ್ಹನು. ಈತನು ಮಹಾಪಾನಿಯು. ೫-೧೬1 


ಮತ್ತು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಿಲ್ವಪತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಎಂದೂ ಈಶ್ವರಾರ್ಚನೆ 
ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಕಿಪರ್ವತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈತನು ಪರಾನ್ನ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿ ಪಾಸಗಳಿಸಿರುವನು. ಈತನಿಗೆ ಪತ್ಲೀಪುತ್ರರೂ, ಧನಧಾನ್ಯಗಳೂ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಪರಾನ್ನ ಭೋಜಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ದುರಾಶಾಪೀಡಿತನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಾದ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಗೆ ಎಸೆಯಿರಿ. ॥೧೭-೧೮॥ 

ಈ ವೈಶ್ಯನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಸಹರಿ 
ಸಿರುವನು. ಹೆಚ್ಚು ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಹಣಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದರೂ ಪಾಹಿಯಾದ ಈತನು 
ಸೇವಕನಂತೆ ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನನ್ನು ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕಾದ 


೩೫೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ಅಯಂ ಶೂದ್ರೋಸಿ ಮಂದಾತ್ಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನನಮನ್ಯತೇ । 
ಗಾಂ ತಾಡಯತಿ ಷಾದೇನ ಶೂದ್ರೋಯಂ ವೃಷಭಾನಯಂ ॥೨೧॥ 


ಹಲೈರುದ್ಹೇಜಯಾಮಾಸ ವಿಪ್ರನಿತ್ತಾಸಹಾರಕಃ । 
ಅಧೋಮುರ್ಯೋರ್ಧ್ವ್ವಷಪಾದೋಯಂ ದಾಹ್ಯಂ ಖದಿರವಸ್ನಿನಾ ॥೨೨॥ 


ಅಯಂ ಭಾರ್ಯಾಹರಿತ್ಕಾಗೀ ದೋಷದರ್ಶನವರ್ಜಿತಃ । 
ಸಂತಪ್ತಕಂಟಿಕೈರ್ಫೂರೈರ್ನೂಚೀನುನ್ನತನುರ್ಭವೇತ್‌ ॥೨೩॥ 


ಅಯಂ ಯುವಾ ಮಹಾಪಾಹೀ ಹಪರದಾರೋಪಸೇವಕಃ | 
ಸಕಾಮಂ ಚ ಸದಾ ಪಾಪಃ ಪರಸ್ತ್ರೀದರ್ಶನೋತ್ಸು ಕಃ : ॥೨೪॥ 


ಶಿಶ್ನಂ ಸವೃಷಣಂ ಚಾಸ್ಯ ನೇತ್ರೇ ತುದ್ಯಂತು ದಂಶಿತ್ವೆಃ 
ಶೂಲಾಗ್ರೈರ್ಮುಸಲೈರ್ಫೋಕೈರುತ್ಪಾಟ್ಯಾಂತ್ರಾಣಿ ದಂಶಿತೈಃ 1೨೫॥ 


ಒನಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಡಿದು ಸಂಧಿಕೇಲಗಳನ್ನು ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿರಿ. 
॥೧೯-೨೦॥ 


ಈ ಶೂದ್ರನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಉತ್ತಮನರ್ಣದವರನ್ನು 
ಅಸಮಾನಗೊಳಿಸಿರುವನು. ಕಾಲಿನಿಂದ ಹಸುವನ್ನು ಒದ್ದಿರುವನು. ನೇಗಿಲನ್ನು 
ಬಲವಾಗಿ ಬಿಗಿದು ಎತ್ತುಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ವಿಪ್ರರ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಅಪಹರಿಸಿರುವನು. ಇಂತಹವನನ್ನು ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಕಟ್ಟ ಕಗ್ಗಲಿಯ ಸೌದೆಯ 
ಉರಿಯಿಂದ ದಹಿಸಿರಿ. ॥೨೧-೨೨/ 


ಈತನು ನಿರ್ದುಷ್ಟಳಾದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿರುವನು. ಇಂತಹ 
ಪಾವಿಯನ್ನು ಕಾದಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ;ಶರೀರವಾಡ್ಯಂತವಾಗಿ ಚುಚ್ಚಿರಿ. ಇಗೋ 
ಈ ಯುವಕನು, ಸದಾ ಸರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ, ಪರದಾರಸೇವನೆಯಿಂದಲೇ 
ತನ್ನಕಾಮುನನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇಂತಹವನ ಕಣ್ಣು ಶಿಶ್ಚ,ವೃಷಣ 
ಮೊದಲಾದ ಆ ಅವಯವನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿರಿ. ಶೂಲ್ಕ ಮುಸಲ 
ಮುಂತಾದ ಕ್ರೂರವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕರುಳುಗಳನ್ನು ಈಚಿಗೆ ಎಳೆದು 
ಕತ್ತರಿಸಿರಿ. 1೨೩-.೨೪-.೨೫॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೮ ೩೫ 
ಅಯಂ ಸರ್ವತ್ರ ನಿಂದಾಂ ಚೆ ಕರೋತಿ ಸ ದುರಾತ್ಮನಾನ್‌ | 


ಉತ್ಪಾಟ್ಯ ತಾಮಸ್ಕ ಜಿಹ್ವಾ ತಪ್ರಸಂದರ್ಶನೈರ್ಭಟಾಃ ॥1೨೬॥ 


ತೂಲಾಂ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಂ ಚ ಗೋಸಹಸ್ರಪ್ರತಿಗ್ರಹೀ । 
ನಿದ್ವಾಂಸಃ ಪಾನಭೂಯಿಸ್ಮಾ ಃ ವಾನದೂಕಾಃ ಸದಾ ಖಲಾಃ ೨೭॥॥ 


ಅಪಾಪಾನಾಂ ಚ ಸಾಧೂನಾಂ ನಿಂಡಕಾ ನಾದಕೌತುಕಾತ್‌ । 
ದಗ್ಗಾಂಗಾನ್‌ ವಹ್ಲಿನರಕೇ ಷಾತಯಂತು ನುಲಪ್ರಡೇ MoT 


ಅನಿಸ್ಕೃತಿಸರಾಃ ಸಾಸಾಃ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರೇತಭೋಜಿನಃ । 
ಗೋದ್ವಯಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯಾಸಿ ತದ್ವಿಕ್ರೆಯಪರಾಯಣಾಃ ॥೨೯॥ 
ಶ್ಲೇಷ್ಮಪ್ರದೇ ಸದಾ ಪಾಸಾಃ ಪತಂತು ಶತೆವತ್ಸರಂ | 


ಕನ್ಯಾನಿಕ್ರಯಕೃಚ್ಚಾಯಂ ಸ್ಥಿತೋ ರಕ್ತಮಲಹ್ರದೇ Hao 


ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಸಾಧೂನ್‌ ಕಟೊಕ್ತಾ ಭರ್ತ್ಪ್ವಯಂತ್ಯಯಂ। 
ಮಲಪ್ರದೇ ಚ ಪತಿತಸ್ತಥಾ ಸ್ತ್ರೀಧನಹಾರಕಃ 1೩೧॥ 


ಈತನು ಸಕಲರನ್ನೂ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇವನ 
ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಕಾದಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ಸೀಳಿಹಾಕಿರಿ. ಈತನು ಹತ್ತಿ, ಸುವರ್ಣ, ಅನೇಕ 
ಗೋದಾನಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ದಾನಕೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿರುವ ವಿದ್ವಾಂಸರು ವಿದ್ಯಾವಂತರಾಗಿದ್ದರೂ ಪಾಪಕರ್ಮಾಸಕ್ತರಾಗಿ ಎದುರಾಳಿ 
ಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ವಾದಮಾಡಲು ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. 1೨೬-೨೭॥ 


ಅಲ್ಲದೆ ಸತ್ಪುರುಷರಾದ ಅನೇಕ ಪಂಡಿತರನ್ನು ವಾದದ ನೆಪದಿಂದ ನಿಂದಿಸಿ 
ದ್ದರು. ಇಂತಹವರನ್ನು ಅಗ್ಲಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಮಲಪೂರಿತನಾದ ಕೊಳದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿರಿ. ಪಾಪಿಷ್ಕರಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಪ್ರೇತಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಾ, 'ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನನ್ನೂ 
ಸಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಗೋದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಮಾರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದವರಿವರು. 1೨೮-೨೯| 

ಇವರನ್ನು ನೂರುವರ್ಷಪರೃಂತ ಶ್ಲೇಷ್ಮದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮಡುನಿನಲ್ಲಿ 


ಹಾಕಿರಿ. ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮಾರಿಕೊಂಡು ಜೀವಿಸಿದವರನ್ನು'' ರಕ್ತ ಮತ್ತು ಮಲ ಇವುಗ 
23 * [13] 


ತಿ೫೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ೬ 


ತದುತ್ನ ಕ್ರಿಮಿಭಿರ್ಫೊರೈರ್ದಷ್ಟಃ ಸರ್ಮಾಂಗಸಂಧಿಕಃ । 
ವೈಶ್ವದೇವಾಗ್ನಿರಹಿತಾಸ್ಟ್ರೇತಾಗ್ಸಿ ಪರಿನರ್ಜಿತಾಃ 1೨ 


ಅತಿಥ್ಯಾದಿನಿಹೀನಾಶ್ಚ ದೇವತಾತಿಥಿದೂಷಕಾಃ । 
ಅಯಾಜ್ಯಯಾಜಕಾಃ ಪಾಪಾಸ್ಸದಾ ಧನಪರಾಯಣಾಃ HAA 


ಸಂತಪ್ತವಾಲುಕಾಸಂಸ್ಥಾಃ ದಗ್ಭಾಃ ಸೂರ್ಯಕರೈಸ್ತಥಾ। 
ಇ ೪ ಷಾ 
ಜಂಭಾಹಂಕಾರಮಾತ್ಸರ್ಯಲೋಭಕಾಮಹಸರಾಸ್ಸದಾ 1೩೪॥ 


ಸರ್ವಭೂತೇಷ್ವನಿಶ್ವಸ್ತಾಃ ಅಮಿತ್ರಾಃ ಕ್ರೊರವಾಕ್‌ಶಶಾಃ । 
ಕುಂಭೀಷಾಕೇಷು ಪಚ್ಕಂತೇ ಗೋನಧೇ ನಿರತಾಸ್ತಥಾ 1೩೫ 


ನಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಾಃ ಪಾಸಾಃ ಭರ್ತೃಕಾರ್ಯನಿರೋಧಿನಃ । 
ಕ್ರಕಚೈರ್ದಂತುರೈರ್ಭಿನ್ನಾಃ ದ್ವಿಧಾತೇ ಶಕೆಲೀಕೃತಾಃ Nak 


ಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೊಳಕ್ಕೆ ಎಸೆಯಿರಿ. ತಾಯಿತಂಜಿಗಳನ್ನೂ, ಸಾಧುಗಳನ್ನೂ ದೂಷಿಸಿ 
ದವನನ್ನೂ, ಶ್ರೀವಿತ್ತವನ್ಮ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವನನ್ನೂ ಮಲಕೂಸಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿರಿ. 
1೩೦-೩೧1 


ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿಮಿಕೇಟಿಗಳು ಅವರ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಚ್ಚಲಿ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಣದವರಾಗಿ, ವೈಶ್ವದೇವ, ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವ ಅಗ್ರಿ ತ್ರಯ 
ಪೂಜೆ, ಅತಿಥಿಸೇವೆ, ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸರ್ವದಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಅತಿಥಿ 
ಗಳನ್ನೂ ದೂಷಿಸುತ್ತಾ, ಯಾಗಮಾಡಲು ಅನರ್ಹರಾದವರಿಂದ ಯಾಗಮಾಡಿ 
ತ್ತಾ, ಸರ್ವಧಾ ಧನಪರಾಯಣರಾಗಿರುವ ಪಾಹಿಷ್ಕರನ್ನು ಕಾದ ಮರಳಿನ ರಾಶಿಯ 
ಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪರಿತಫಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. ॥೩೨-೩೩-೩೪॥ 


೧೧ 


ಇನ್ನು ಅಹಂಕಾರ ಅಸೂಯೇ, ಅತ್ಯಾಸ್ಕೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ರಾಸನಿಡದೆ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತ, ಸರ್ವಶತ್ರುಗಳೆನಿಸಿದವ 
ರನ್ನು ಕುಂಭೀಪಾಕಕ್ಕೆ ಹಾಕಿರಿ. ಗೋಹತ್ಯ, ವಿಶ್ವಾಸದ್ರೋಹ ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಡ್ಡಿತಂದ ಸೇವಕರು, ಇವರನ್ನು ಗರಗಸದಿಂದ ಕುಯಿದು ಎರಡು ತುಂಡುಗಳಾಗಿ 
ಮಾಡಿರಿ. ೩೫-೩೬ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೮ ೩೫೫ 


ನಿಧವಾಸಂಗೆನಿರತಾಃ ಕನ್ಯಾಸಂದೂಷಕಾಶ್ಚಯೇ | 
ಅಶ್ಮಪಾತೈಸ್ಸುಘೋರೈಸ್ತೇ ನಿಪೋಥಿತಕಲೇವರಾಃ ॥೩೭॥ 


ಸುರಾಸಾನರತಾಃ ಪಾಪಾಃ ದೇನಡ್ರನ್ಯಾ ನಹಾರಕಾಃ | 

ಸಂತಪ್ತ ಶಸ್ತ್ರಧಾರಾಭಿರ್ಡಂದಶೂಕೆಮಹಾನಿಸ್ಯೆಃ 1೩೮॥ 
ದಗ್ಗಾ ವೃಶ್ಚಿಕಜಾಲೈಶ್ಚ ಸ್ರವದ್ರುಧಿರಕರ್ದಮೈಃ | 

ತಿಷ್ಕಂತಿ ಹಾ ಹತಾಸ್ಮೇತಿ ರುದಂತಿ ಕರುಣಾಂ ಬಹು Nar 


ಇಯಂ ನಾರೀ ಮದೋನ್ಮತ್ತಾ ಪತಿನಿಂದಾಪರಾ ಸದಾ । 
ಪರಸಂಗರತಾ ನಿತ್ಯಂ ಸಂತಸ್ತಾಯಸದಂಡಕಂ "Yon 


ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯಾಶು ಕಶಯಾ ತಾಡ್ಕತೇ ಯಮುಕಿಂಕರೈಃ। 
ಫರದಾಕರೋಪಸೇವೀ ಚ ಆಯಸೀಂ ಪ್ರತಿಮಾಂ ಸದಾ "Pon 


ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ವಿಡಗ್ಗೋಯಮಾಕ್ರಂಡತಿ ದಿವಾನಿಶಂ। 


ಪರಾನ್ನನಿರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವಗೃಹೇ ಪಾಕವರ್ಜಿತಃ ॥೪೨॥ 


ವಿಧವಾಸಂಗಮ್ಮ ಕನ್ಯಾಸಂಭೋಗ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದವರಿಗೆ ಕಲ್ಲು 
ಗಳನ್ನೇ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ಅದರಿಂದ ಅವರದೇಹವೆಲ್ಲಾ ಸೀಳಿಹೋಗುವಂಕೆ ಮಾಡಿರಿ. 
ಮದ್ಯಪಾನ, ದೇವದ್ರವ್ಯಾಪಹರಣ, ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆದವರನ್ನು ಕಾದಶಸ್ರ್ರದ 
ಅಲುಗುಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ, ಹಾನಿನ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಸಿರಿ. ೩೭-೩೮! 

ಅಯ್ಯೋ, ಚೇಳುಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು, ರಕ್ತದ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಈ ಪಾಪಿಗಳೆಲ್ಬರೂ ರೋದಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿರುವರು. ಪತಿಯನ್ನು ದೂಷಿಸಿ, ಪರಪುರುಷ 
ಸಂಪರ್ಕಮಾಡಿದ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯು ಈಗ ಕಾದಕಬ್ಬಿಣದ ದಂಡವನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಗೋಳಿಡುತ್ತಿರುವಳು. 1೩೯-೪೦/ 

ಹಾಗೂ ಯಮದೂತರು ಚಾವಟಓಯಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೊಡೆಯು 
ತ್ರಲೇ ಇರುವರು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನು ಸ್ವಯಂ ಪಂಡಿತನಾದರೂ ಪರಸ್ತ್ರೀ 
ಗಮನಮಾಡಿ, ಕಾದಕಬ್ಬಿಣದ ಜೊಂಬೆಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವನು. ಈತನು ಸದಾ ಪರಾನ್ನ ವನ್ನೇ ಭುಂಜಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆ 
ಯನ್ನೇ ಮಾಡದೇ ಜೀನಿಸಿರುವನು. ೪೧-೪೨1 


ಕ್ರಿಮಿರಾಶಿಂ ಸಮಾಶ್ನಾತಿ ಪ್ರೇತಾನ್ನೋ ಮಲಭುಕ್ಸೆದಾ । 
ಉಭಯಸ್ಕಾಂ ಚ ಗಾಂ ಗೃಹ್ಯ ತಾಡ್ಯತೇ ತಪ್ರಪಿಂಡಕೈಃ : ॥೪೩॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮ! ನೋಯೆಂ ಮಹಾಪಾಫೀ ಅನ್ಯಶ್ಚ ಕ್ರಾಂಕನೋತ್ಸು ಈ | 
ಶಿವನಿಂದಾಸರೋ ನಿತ್ಯಂ ಶಾಂಭವದ್ವಿಟ್ಸಿದಾ ಮುದಾ ॥೪೪॥ 


ಪ್ರದೋಷೇ ಸೋಮವಾರೇ ಚ ಶಿನರಾಶ್ರೌ ರ: ಚೆ! 
ಭುಂಕ್ತೇನ್ನಾನಿ ದಿನಾ ಪಾಹೀ ಚತುರ್ದಶ್ಯಷ್ಠ ಸಿಮೀಷಂ ಚೆ ॥೪೫॥ 


ತಿಲಶಃ ಖಂಡ್ಯತಾಂ ದುಷ್ಟಃ ಶಸ್ತ್ರೌಫೈಃ ಕ್ಸಾರಸೇಚನೈಃ। 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರ್ಯಯಮುನ್ಮತ್ತೋ ವೇದಾಧ್ಯಯನವರ್ಜಿತಃ HVE 


ಕಾಮಾತುರಶ್ಚ ಸ್ವಾದ್ವನ್ನೋ ಭಿಕ್ಷುಶ್ಹಾಯಂ ಡುರಾತ್ಮೆವಾನ್‌ | 
ಮಿಷ್ಟಮಶ್ನಾತಿ ಸತತಂ ಬಳಾದಾಕ್ರಮ್ಯ ಪೀಡ್ಯತಾಂ 1೪೭1 


ಅಲ್ಲಜಿ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರೇತಾನ್ನನನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ಈಗ 
ಈತನು ಕ್ರಿಮಿರಾಶಿಯನ್ಸೇ ತಿನ್ನಬೇಕಾಯಿತು. ಉಭಯಮುಖೀ ಗೋದಾನವನ್ನು 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಈತನು ಇಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಾದ ಗುಂಡುಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಟಡುತ್ತಿರು 
ವನು. ಮತ್ತು ತಪ್ತ ಚಕ್ರಾಂಕನಕ್ಕೆ ಮನಗೊಟ್ಟ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶಿವನಿಂದಾಸರ 
ನಾಗಿ ಶಿವಪೂಜಕರಿಗೆ ದ್ರೇಷಿಯೆನಿಸಿದನು. ॥ ೪೩-೪೪1 


ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಸೋಮಪ್ರದೋಷ್ಕ ಶಿವರಾತ್ರಿ, ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀ, ಅಷ್ಟಮೀ 
ಮುಂತಾದ ಶಿವಪ್ರೀತಿಕರಗಳಾದ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಗಲು ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದ ಪಾಪಿ 
ಯನ್ನೂ, ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಉಪ್ಬಿನ ನೀರನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಈ ಬ ಬ್ರಿ ಹ್ಮಚಾರಿಯು ಉನ್ಮತ್ತ ನಾಗಿ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ ವರ್ಜಿತನಾಗಿದ್ದನು. 1೪೫-೪೬! 


ಅಲ್ಲದೆ ಆತನು ಕಾಮಾತುರನಾಗಿ, ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನಾಸಕ್ತನಾಗಿ 
ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿರುವನು. ಇಂತಹವನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಎಳೆದು 
ಹೊಡೆಯಿರಿ. ಗಳ! 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೮ ೩೫೭ 


ಮರ್ದ್ವತಾಂ ಲಗುಡೈರ್ಫೋರೈಮರ್ಮುಸಲೈರಾಯಸೈರ್ದ್ವೃ್ಯಢಂ | 
ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರಧರೋ ನಿತ್ಯಂ ಮೃದಾಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಬ್ರುವಃ ॥೪೮॥ 


ಭಿಸ್ಸಂದಶ್ಶತಾಂ ಪಾಪೋ ವಾಯಸೈರ್ವಶ್ವಿಕೈರಪಿ | 


ಶೆ 
ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಫಾಲಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವೈನ ಸದಾ ನಿಂದಂತೈಯಂ ದ್ವಿಜಃ ॥೪೯॥ 
ಬ್ಯ 


ಉತ್ಪಾ 
[as 


ಶೃಣ್ವಿನ್ನಿ 


ತಾಮಸ್ಕ ಜಿಹ್ವಾ ನೇತ್ರೇ ಸೂಚ್ಯಾ ತುದಂತು ಚ। 

೧ದಾಂ ಮಹೇಶಸ್ಯ ದೇವಾನಾಂ ಚ ದ್ವಿಜಸ್ಯ ಚ ॥೫೦॥ 
ಆಶೀವಿಸನಿಷೈೆರ್ಫೊೋರೈರ್ದಹ್ಯತಾಂ ಶಣವಲ್ಯಲೈಃ 

ಏವಂ ಶೇ ನರಕಾ ಘೋರಾ ಭಟಾರ್ಭೆಟಿರವೈರಪಿ 1೫೧॥ 
ಛಿಂದಿಭಿಂದೀತಿ ವಾದೈಶ್ನ ಹಾಹೇತಿ ಚ ಪ್ರಲಾಸಿತೈಃ। 
ನಾನಾದುಃಖಶತೈರ್ಫೊೋರೈರ್ದುಃಖತಃ ಪರಿಧಾನತೇ 1೫೨॥ 


ಅಸಹ್ಯಂ ದೇನಿ ತದ್ದುಃಖಂ ವರ್ಣಿತುಂ ಚಾಪಿ ನ ಕ್ಷಮಂ। 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದುಃಖಿತಂ ನಿಪ್ರಂ ಧಾವಂತಂ ಕರುಣಾರವಂ 1॥ಔ೫೩॥ 


ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಊರ್ಧ್ವಸುಂಡ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇಂಥಹವನನ್ನು ದೊಣ್ಣೆ ಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಮುಸಲಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಡೆದು ಅರೆಯಿರಿ. ನಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಚೇಳು, ಕಾಗೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಕಚ್ಚಿಸಿರಿ. ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಧಾರಿಗಳಾದ 
ಶ್ರೈವರನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದ್ದ ಇವರ ನಾಲಿಗೆಗಳನ್ನು ಸೀಳಿ, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
| ಸೂಜಿಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚಿರಿ. ಈತನು ಈಶ್ವರನ ಮತ್ತು ಜೀವಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನಿಂದನೆ 
ಯನ್ನು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿರುವನು. ೪೮-೪೯-೫೦1 

ಇಂತಹವನನ್ನು ಘೋರವಾದ ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿಸಿ ಶಣಬಿನ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಸುತ್ತಿ ಬೆಂಕಿಹೊತ್ತಿಸಿರಿ. ಹೀಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರೂರಭಟರು, ಹೊಡಿ, ಬಡಿ, 
ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಲಿರುವರು. ಪಾಪಿಗಳಾದರೋ ಆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ, 
ಅಳುತ್ತಾ ಕೊರಗುತ್ತಾ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿರುವರು. 15೧-೫೨1 


ಅಂತೂ ದೇವಿಯೇ, ಆ ನರಕಯಾತನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸುವುದೂ ವರ್ಣಿಸು 
ವುದೂ ಅಸಾಧ್ಯ. ಅದಿರಲಿ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಗೋಳಾಡುವು 


೩೫೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಅನ್ಕಾನಸಿ ಶಿನೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕರುಣಾ ಮೇ ಸಮಾಗತಾ। 
ತತ್ರ ಶೈನಕೃತಾ ಪೂಜಾ ದೃಷ್ಟಾ ತೇನೇತಿ ತಂ ತದಾ NSN 
ಸಮಾನೇತುಂ ಗಿರಿಸುತೇ ಮಯಾ ಸಂಸಪ್ರೇಷಿತಾ ಗಣಾಃ । 
ಮಮಾಜ್ಞಯಾ ತಮಾನಂತ್ಯಂ ಸಮಾನೇತುಂ ತದಾಂಬಿಕೇ ॥೫೫॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ನರಕಂ ಘೋರಂ ತೇ ಯಮೇನ ಸುಪೂಜಿತಾಃ । 
ಪ್ರಾಹ ತಾನ್‌ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಸೌರಿಃ ಕುತ್ರ ವಾ ಗಮ್ಮತೇ ಗಣಃ 1೫೬1 
ಭವತಾಂ ದರ್ಶನೇ ಯೋಗ್ಯಃ ಕಿಮಯಂ ನರಕಾರ್ಣವಃ । 
ಗಣಾ ಯಮವಚತಶ್ಕು)ತ್ವಾ ಪ್ರಾಹುಸ್ತೇ ತಂ ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ ೫೭॥ 

॥ ಗಣಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಆನಂತ್ಯೋಯಂ ಸಾಸಯುಕ್ತೆಸ್ತ್ರಥಾಪಿ ಭಗವತ್ಪ್ಸಿ ಯಃ । 
ಕಿಂ ನಾನೇನ ಕೃತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಜಾನಾತಿ ಶಂಕರಃ ॥೫೮॥ 


ದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಮರುಕನುಂಬಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಇನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶೈವನು ಆಚರಿಸಿದ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನಾ ದರೂ ನೋಡಿರುವನಲ್ಲಾ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, ೫೩-೫೪! 


ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುತರುವಂತೆ ನನ್ನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕಳು 
ಹಿಸಿದೆನು. ಒಡನೆಯೇ ನನ್ನ ಅನುಚರರು ಆ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು, ಯಮನು 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಒಡನೆಯೇ ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವರ | 
ಪ್ರಯಾಣದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 1೫೫-೫೬1 


ಮತ್ತು "ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೇ, ಈ ಪಾಪಿಯನ್ನು ತಮ್ಮಂತಹವರು 
ನೋಡಬಹುದೇ? ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈಗ ಬಂದಿರಿ” ಎಂದು ಯಮನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು 
ಕೂಡಲೇ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು “ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನೇ, ಅವಂತೀದೇಶದ ಈತನು ಪರಮ 
ಪಾಪಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಶಂಕರನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾಗಿರುವನು. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂಜಿ ಒಬ್ಬ 
ಶವನು ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಈತನು ನೋಡಿದವನಾ 


ದ್ದರಿಂದ ಕಷ್ಟನಿವಾರಕನಾದ ಮಹಾದೇವನು, ಆ ಸೂಕ್ಷ್ಮಪುಣ್ಯವನ್ನು ದೊಡ್ಡೆದಾಗಿ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೮ ೫೯ 


ಯಮಾನೇನ ಕೃತಾ ಪೂಜಾ ಪ್ರದೋಷೇ ಶೈವಕಲ್ಪಿತಾ। 
ದೃಷ್ಟಾ ತೇನ ಮಹಾದೇವಸ್ತುಷ್ಟಃ ಕಷ್ಟನಿವಾರಕಃ !೫೯॥ 


ತತ್ಸಮಾನಯನೇ ಸಾರೇ ಪ್ರೇಷಿತಾಃ ಶ್ರೀಶಿನೇನ ಹಿ । 
ಅತಃ ಪರಂ ತ್ವಮಸ್ಮಾಕಂ ಗಣನೀಯೋಸಿ 80 ನದ li& on 


ಗಣಾನಾಂ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಸೌಠಿಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥೬೧॥ 


ಶಿವಾಜ್ಞ್ಞಾಪಾಲಕಶ್ಚಾಹಂ ಯಥೇಚ್ಛ ತಿ ಚ ಸಪ್ರಭುಃ। 


ಅಸ್ಕೈವ ದಂಡನಾರ್ಥೇಹಂ ಶಂಕೆರೇಣ ನಿಯೋಜಿತಃ ೬ ೨॥ 

ಇತಿ ತೇ ಗಣಪಾಸ್ಸರ್ವೇ ಯಮೇನ ಚ ಸಮನ್ವಿತಾಃ। 

ದ್ರಷ್ಟುಂ ತಂ ನರಕಂ ಘೋರಂ ತೇಪಿ ಶಂಭುಗಣಾಸ್ತದಾ  1೬೩॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ | 


ಕೇಚಿಚ್ಛೆರೋರುವಿನಿಕೃತ್ತನುಹಾಂಗಬಂಧಾಃ 
ಕೇಚಿಜ್ಜ್ವಲಜ್ವಲನದೀಪ್ತಿನಿದೀಪ್ತದೇಹಾಃ । 
ಕೇಚಿಚ್ಚ ದಂಡನರಖಂಡಿತಮುಂಡಸಂಡಾಃ 
ಕೇಚಿತ್ಸ್ರೈವದ್ರುಧಿರದಿಗೃಸಮಗ್ರಕಾಯಾಃ 1೬೪॥ 


ಭಾವಿಸಿ, ಇವನನ್ನು ಕರೆದುತರುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರು 
ವನು. ಇನ್ನು ನಾವು ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವವರಲ್ಲ'ಎಂದರು.!೫೮-೫೯-೬೦/ 

ಒಡನೆಯೇ ಯಮನು ಶಿನದೂತರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ “ ಮಹಾತ್ಮರೇ 
ನಾನೂ ಸಹ ನಿಮ್ಮಂತೆಯೇ ಶಿವಾಜ್ಞಾ ಸಾಲಕನು. ಶಂಕರನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದಲೇ 
ಈತನನ್ನು ನಾನು ಶಿಕ್ಲಿಸಿದೆನು. ಈಗ ಪರಶಿವನು ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಹೊರಟರೆ 
ನಾನು ಅಡ್ಡಿ ಬರುವೆನೆ ?” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಗಣಗಳೊಡಗೂಡಿ ತಾನು ನರಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ೬೧-೬೨-೬೩! 

ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಯಮಭಟರು ತಲೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗ 
ಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರ ಜೀಹಗಳು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಕೆಲವರ ಮುಂಡ ಮತ್ತು ರುಂಡಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಹಲವರ 
ದೇಹೆದಿಂದ ರಕ್ತವು ಪ್ರವಾಹವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 1೬೪॥ 


೩೬೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇೇ 


ಕೇಚಿನ್ಮಹಾಮುಸಲನುಂಡಲಖಂಡಕಾಯಾಃ 
ಕೇಚಿದ್ದಿದೀರ್ಣದಶನಾಂತ್ರನಿಭಿನ್ನಪಾದಾಃ । 

ಕೇಚಿತ್ಳುತೀಕ್ಷ್ಮ ಖರಖಡ್ಗನಿಭಿನ್ನಹಸ್ತಾಃ 

ಕೇಚಿನ್ಮಹಾಯಸ ಸುಶೃ ೦ಖಲಜಾಲಮಾಲಾ॥। | 1೬% 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಮೇನ ಗಣಪಾ ಅತಿಘೋರಮುಗ್ರಂ 
ಟ್‌ ಮಹೇಶನಾಮ್ನಾ । 

ಶಂಭೋ ಶಿನ ಪ್ರಮಥನಾಥ ಶ್ರಿಲೋಚನೇತಿ 

ಸಾಹೀಶ ನಾರಕಸುಘೋರ ಮಹಾಭವಾಜ್ಧೇಃ ॥೬೬॥ 


ಹಾಹಾಹಾ ಬಹುಪಾತಕಾ ಕುಲರವೈ ರಾಕ್ರ ಂದಿತಂ ದಿಕ್ತಟಂ 
ಶಂಭೋ ಭೋ ಭಗವನ್ಮ ಹೇಶ ಳೆರುಣಾದೃ ಸ್ಪಾ ್ಯನಲೋಕ್ಕಾ ದರಾತ್‌। 
ಸಂತಿಸ್ಮ ಕ್ಷಣಕಂ ಮಹೋತ್ಸ Re SAR ಯಿತಾ 


ಶ್ವಾನೀ ನಾರಕಿಣೋ ಮದೀಯನಚಸಾ ತ್ವಂ ನೀನನನ ಕಲ ೬೭ 


ಕೆಲವರ ದೇಹಗಳನ್ನು ಮುಸಲಗಳಿಂದ ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನೇಕರ 
ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿದು, ಕರುಳುಗಳನ್ನು ಎಳೆದು, ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿದು, ಹಿಂಸಿ 
3. ಕೆಲವರ ಕೈಗಳನ್ನು ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಪಾಪಿಗಳನೇಕರಿಗೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಭಾರವಾದ ಸರಸಳಿಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 1೬೫! 


ಅಂತಹ ಘೋರನರಕವನ್ನು ಯಮನೊಡನೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಶಿವಗಣಗಳು 
ನೋಡಿ, ಶಂಭೋ, ಶಂಕರ, ಪ್ರಮಥಾಧಿನಾಥ, ತ್ರಿಲೋಚನ ಮುಂತಾದ ಶಿವ 
ನಾಮಗಳನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ, ಶಂಕರನೇ, ಇಂತಹ ಕಷ್ಟಪ್ಪ ಪ್ರದವಾದ ಸಂಸಾರದುಃಖದಿಂದ 
ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. ॥೬೬॥ 


ಮತ್ತು ಆಗ ಆ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಮಹಾದೇವನೇ, 
ನರಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಪಾಪಿಗಳ ಆರ್ತನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವರಮೇಲೆ 
ದಯೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಕರುಣಾಪಾಂಗವನ್ನು ಬೀರುವವನಾಗು. ಕ್ಷಣಕಾಲ ನೀನು 
ನೋಡಿದರೂ ಈ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಆನಂದವು ದೊರಕುವುದು. ಮಹಾ 
ದೇವನೇ, ನೀನು ದೀನಬಂಧುವಲ್ಲವೆ? ಈ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಾರೆಯಾ | ॥೬೭॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ನಿಲೆ ೩೬೧ 


ಯಮಭಟಿಸಟಿಲೀಕೃ ಕೋಗ್ರರಾನಂ 
ನಿನಿಹತನಾರ8ಣಾಂ ಕಕೋಗ್ರಫಾತ್ಯಃ 
ನರಕಮತಿಸುಹೋರಮದ್ಯ ಶಂಭೋ 
ನ ಹಿ ಪಕ್ಕೇಮ ಭನತ್ಯೃಸಾಕಟಾಕ್ಸೆಃ 1೬ ೮॥ 
ಗಣೇಶವದನಚ್ಕುತಪ್ರಬಲಶಂಭುನಾಮ್ನ್ನಾ ತದಾ 
ಶಿವಾದ್ಯ ಹರ ಸಾಹಿ ನಃ ಪ್ರಮಥನಾಥ ಶಂಭೋ ಶಿವ । 
ತದೈನ ಯಮಯಾತನಾನಿರಹಿತಾಸ್ತದಾ ನಾರಕಾಃ 
ಜಗರ್ಜುರಖಿಲಾಸ್ತ್ರದಾ ನಿವಿಧಪಾತಕ್ಕೆಸ್ತೇ ಚ್ಕು ತಾಃ 1೬೯॥ 


ತಾನ್‌ ಗಣಾನ್‌ ಸ ತದಾ ಪ್ರಾಹ ಯಮಃ ಕ್ರೋಧನಶಂಗತಃ । 
ದಂತಾನ್‌ ಕಟಿಕೆಬಾಶಚ್ಚೈರ್ನಿವೃತ್ಯ ನಯನೇ ತದಾ 2 ೦1 


| ಯಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಸರ್ವಾಣಿ ಪಾಪಾನ್ಯತಿದುಃ ಖದಾನಿ 


ಚರ್ಭಟವೂ, ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುವ ಚಾವಟಿಯ ಏಟೂ, ಈ ನರಕವನ್ನು 
ಭಯಂಕರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ದೇವದೇವನೇ, ನಿನ್ನ ಕರುಣಾದೃಷ್ಟಿಯ ಬಲದಿಂದ 
ನಾವು ಈ ದುಃಖವನ್ನು ತನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆವು. ಅಲ್ಲವೆ!” ॥೬೮॥ 

ಎಂದು ಆ ನನ್ನ ಗಣನಾಯಕರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅವರ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೊರಟ ಶಿವನಾಮಗಳನ್ನು ಆ ಪಾಪಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿದರು. ಒಡನೆಯೇ ಆ ಶಿವನಾಮ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನರಕಯಾತನೆಯೆಲ್ಲಾಅವರಿಗೆ ಮಾಯವಾದವು. ಆಗ ಅವರು 
ಅಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಾ ದುಃಖದಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮುಕ್ತರಾದೆನೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಜಯಕಾರಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು.!೬೯॥ 

ಒಡನೆಯೇ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಯಮನು ಕುಪಿತನಾಗಿ, ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ಕಟಕಟನೆ ಕಡಿಯುತ್ತಾ, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ತೆಕೆದು ನನ್ನ ಗಣಗಳನ್ನು 
ಕ್ರೂರವಾಗಿ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥೭೦॥ 

ಅಲ್ಲದೆ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದನು “ ಎಲೈ ಗಣದೇನತೆಗಳಿರಾ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


3೬೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ದ್ರೋಹೇ ತಥಾ ತಾಂತ್ಸಮುದೀಶ್ಷ್ಯ ಕೋಪೋ 
ಮಹಾನಭೂನ್ಮೇ ಶೃಣು ತತ್ಪ ೨ಕೃಷ್ಟಂ "2a 


ಕುಕಲ್ಪನಾನಲ್ಪನಿಕಲ್ಪಜಾಲೈ 

ರ್ಮಹೇಶನಿಂದಾಂ ತೆನುತೇ ನರಾಧಮಃ । 
ಅಥೋಮುಖಶ್ವ್ಹೋರ್ದ್ವ ಸದಾವಲಂಬತೇ 

ನಿಸ್ಲಾಹ್ರದೇ ತತ್ವಿಅ್ರಿನಿಭುಕ್‌ ಶತಂ ಸಮಾಃ ॥೭೨॥ 


ಕನಿಷ್ಠಂ ಪಶೂನಾಂ ವದಂಶ್ಯೇನ ವೇದಾಃ 

ಖರಾಪಾರಶಿಶ್ಟೊ ೇದ್ಫ ವಂತಂಚ ನಿಪ್ರಂ। 

ತ್ತ ॥0ತ್ಪಾ ಕ್ರಿಮಿಂ ತೆಂ 
ಮಣೇಶಾರ್ಚನಾನರ್ಜಿತಂ ಜನ್ಮ ಯಸ್ಕ ॥೭೩॥ 


ಶಿನೇಶಾನಸೂಜಾನಿನೇದ್ಯಾನ್ಸಭೋಜೀ 

ಭುನಕ್ತೇನ ಕಷ್ಟಂ ಮಲಾನಾಂ ಸರಾಶಿಂ.। 

ತದಶ್ಯಾಮು ಮಂತ್ರೈರ್ವದತ್ಯೇವ ನೇದ 

ಸ್ತ್ರಿಕಾಲಃ ಸಮುತಖ್ಲಟಿಯಂತ್ಯಾ ಶು ತಸ್ಕೊ ೀರ್ಧ್ವಮುಂಡಂ 1೭೪॥ 


ಜನರು. ಆಚರಿಸಿದ ಸಕಲ ಪಾನ ಸಗಳೂ ಅವರಿಗೆ ` ದುಃಖಕರಗಳೇ ಆಗುವುವು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವದ್ರೋಹ, ಶೈವದ್ರೋಹ ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರಂತೂ ನನ್ನ 
ಕೋಪವು ಮಿತಿಮಾರಿ ಹೋಗುವುದು. ೭೧! 

ಯಾರು ಕುತರ್ಕಗಳಿಂದಲೂ, ಅತಿಶಯವಾದ ಸಂದೇಹಜಾಲಗಳಿಂದಲೂ, 
ವಾಚ್ಯವಾಗಿಯೋ, ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿಯೋ ಈಶ್ವರನಿಂದೆ ಮಾಡುವರೋ ಅಂತಹವರನ್ನು 
ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ನಡೆಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ನೂರು ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತ ಮಲಕೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅದರ ಕ್ರಿನಿಗಳನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಅವರು ಜೀವಿಸಬೇಕು. ॥೬೨/ 

ಮಹೇಶ್ವರನ ಅರ್ಚನೆಯಿಂದ ದೂರರಾದವರ ಜನ್ಮವನ್ನು ವೇದಗಳು 
ಕನಿಷ್ಕವರ್ಗದ ಪಶುಜನ್ಮದಂತೆ ಜರೆಯುವುವು. ಅವನು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಪ್ರನಾದರೂ 
ಕಕ್ತೆಯನೀರ್ಯೋದ್ಭ ವವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಸಮನೆಂದು ಹೇಳುವುವು. ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣು 
ನಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹುಳುವಿನಂತೆ ಅವನ ಜನ್ಮವು ನಿಂದ್ಯವಾದು ಜಿಂದೂ 
ವೇದಗಳು ಸಾರುವುವು. ೭೩ 


ವೇದಗಳು ತಮ್ಮ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳುನುನು, “ ಯಾರು ಶಿವನಿಗೆ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೮ ಫ್ಲಿ೬ಫ್ಸಿ 


ಭುಶುಂಡೀನಿಪಾತ್ಯೆ ಃ ಕಶಾಘಾತಪಾತ್ಯೈಃ 
ಸುರುದ್ರಾಕ್ಷಹೀನಾಂಗಸಂಗಾಂಗಸೆಂಗಂ | 
ಸುಧೂಮಾಯಿತೇ ತಪ್ತತೈಲೀಕಟಾಹೇ 


ಸಮುತ್ಟಿಸ್ಯೆ ಭಸ್ಮೀಕರೋಮ್ಯೇವ ಕಾಲಃ 1೭೫1 


ಗಣಾ ರುದ್ರಪಂಚಾಕ್ಷರಾವೃತ್ತಿಹೀನಾನ್‌ 
ಮಹಾದೇವಲಿಂಗಾರ್ಚಕಾನಿ್‌ ನಿಸ್ಸುಲಿಂಗೈಃ | 
ಸುಚಕ್ರಾಂಕಿತಾನೂರ್ಥ್ವಪುಂಡ್ರಾಸ್ತಥಾನ್ಯಾನ್‌ 
ಸುದಂಷ್ಟೊ_್ರೀರುಧಾರಾದಿಭಿಶ್ಚರ್ನಯಾನಿ 1೭೬॥ 


ಪ್ರದೋಷಾರ್ಚನಾವರ್ಜಿತಂ ಸೋಮುವಾರೇ 

ದಿವಾ ಭುಕ್ತವಂತಂ ಮಹಾಲೋಹಘಾತೈಃ । 

"ತಥಾ ಭೂತಕಾಲಾಷ್ಟನೀಷು ಪ್ರದೋಷೇ 

ನ ಚಾರ್ಚಂತಿ ಲಿಂಗಂ ಸದಾ ಕಾಲದಂಡ್ಯಾಃ ॥೭೭॥ 


ನಿವೇದನವಾಗದ ಆ ಆಹಾರವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವರೋ ಅವರು ಮಲರಾಶಿಯನ್ನೆೇ 
ತಿನ್ನುವ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳುವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಅಂತಹವರ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಯಮದೂತರು 
ತುಂಡರಿಸಿಬಿಡುವರು.'' ೪ 


ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಯಾವನು ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ವಿಮುಖನಾಗಿ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲವೋ ಅಂತಹವನ್ನು ಚಾವಟಿ ಭುಶುಂಡಿ 
ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಸಿ ಕಾದೆಣ್ಣೆಯ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಗೆ ತಳ್ಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡಿಬಿಡುವೆನು. 1೭೫! 


ಎಲ್ಫೆ ಗಣಗಳೇ, ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸದೆ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನ 
ಮಾಡದವರನ್ನೂ, ಮತ್ತು ತಪ್ತ್ರಮುದ್ರಾಢಾರಣೆ, ಚಕ್ರಧಾರಣೆ, ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರ 
ಧಾರಣೆ ಇವುಗಳಿಂದ ದೂಹಿತರಾದವರನ್ನೂ ನಾನು ನನ್ನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಅಗಿದು ನುಂಗುವೆನು. 1೭೬ 


ಸೋಮಪ್ರ ದೋಷ, ಕೃಷ್ಣಾಸ್ಟವಮೀ, ಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶೀ ಮುಂತಾದ ತಿಥಿಗಳ 
ಪ್ರಥೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಡೆ, ಯಾರು ದಿವಾ ಭೋಜನಮಾಡು 


೩೬೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆೇ 


ಮಹಾಶೈವನಿಂದಡಾಕೆರಸ್ಕೋರ್ಥ್ವಜಿಹ್ವಾಂ 

ಸಮುತ್ಪಾಟ್ಯಿ ಕಾಲಃ ಸ ತತ್ಭಾಲನಧ್ಯಾತ್‌ | 
ಜ್ವಲಜ್ಭೋರಸಂದಂಶಜಾಲೈಸ್ತದಂಗಂ 

ನಿಕಶೃತ್ಕಾಂಭಸಾ ಕ್ಪಾರಜೇನಾಶು ಸಿಂಚೇತ್‌ 1೭೮॥ 


ಮುಹಾಜೇನಲಿಂಗಾರ್ಚನೇ ಯಸ್ತು ನಿಘ್ಸುಂ 

ಕರೋತಿಹಿ ತದ್ದಂಶಾಹುತಾಶನೋಹಂ | 

ಇತ್ಸಂ ಸೆಕಾಲಃ ಸತತಂ ರುಷಾಸ್ವಿತಃ 

ಶಿನದ್ರುಹಾಂ ನಾಸ್ತಿ ನಿನಿಷ್ಕ್ರಿಯೇತಿ EXT 


ಶಿವಾರಾನುನಿಚ್ಛೇದನೇ ಯಸ್ಯ ಹಸ್ತೌ 

ಕುಶಾರೋದ್ಯತೌ ತಸ್ಯ ಹಸ್ತೌ ಕುದಾರೈಃ। 

ತಥಾ ದೇವದೇವಾಲಯಸ್ಯಾಪಿ ಕಾಲ 

ಶಿನತ್ಯೇಕಮಂಗಂ ತಿಲಾನಾಂ ಕ್ರಮೇಣ ೮೦॥ 


ವರೋ, ಅಂತಹವರನ್ನು ನಾನು ಕಬ್ಬಿಣದ ಸರಳುಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಸುವೆನು. ಮತ್ತೂ 
ನಾನಾರೀತಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸುವೆನು. 1೭೭॥ 


ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಥಿಂದಿಸುವವನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ, ಅವನ ಹಣೆ 
ಯನ್ನು ಬಡಿದು, ಕ್ರೂರಾಸಿಗಳಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಸೀಳಿ, ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಉಪ್ಪು ಜಿಕೆದ . 
ನೀರನ್ನು ಯಮನು ಎರಚುವನೆಂದು ವೇದಗಳು ಸಾರುತ್ತವೆ. ॥೭೮॥ 


ಯಾರು ಮಹೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಗೆ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನು ತರುವನೋ, ಅಂತಹವನನ್ನು 
ಅಗ್ತಿಯು ವಸ್ತುವನ್ನು ದಹಿಸುವಂತೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ದಹಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಯಮನು ಶಿವದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಕೂಡ 
ದೆಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದರು. 1೭೯ 


ಶಿವದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಉದ್ಯಾನವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಶಿವದೇವಾಲಯವ 
ನ್ನಾಗಲಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವನ ಕೈಗಳು ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯು 
ವುವೋ, ಅಂತಹವನ ದೇಹವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯಮನು ಅದೇ ಕೊಡಲಿಯಿಂದಲೇ 
ಎಳ್ಳಿ ನಷ್ಟು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುವನು. 1೮01 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. 4೮ 4೬೫ 
ಇತ ಂ ಕಾಲವಚಶ್ಚ್ರ್ರುಕ್ವಾ ಗಣಾ ಊಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ Tell 


ನಾನಾಸಂಸಾರಚಿಂತಾಪ್ರತಿಹತನುತಯಃ ಕ್ಷೀಣಪುಣ್ಯೈ ಕಲೇಶಾಃ 
ನೀಚಾಃ ಕಾರ್ಕೇ ಸ್ವಕೀಯೇ ಶಮನಭನನಗಾಃ ಕ್ಲೇಶವೃಂದಂ ಭಜಂತಿ | 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿಚ್ಛುತಕರ್ಮಶೇಷಜನುಭಿಸ್ತಿರ್ಯಕ್ತ್ವಮಾಸಾದ್ಯ ಶೇ 
ನಾನಾದುಃಖಶತೈರ್ಮಹೇಶಕುಧಿಯಸ್ತ್ವಾಂ ನಾಶ್ರಯಂಶೇ ಜನಾಃ ॥೮೨॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಾರ್ತಾಂತವಾರ್ತಾಂ ನಿನಿಧಗತಿವಶಾತ್‌ *ಿಂಕರೈರ್ಯಾಮ್ಯದಂಡೈಃ 
ಖಂಡ್ಯಂತೇ ಯತ್ರ ಜೀವೋ ಪ್ರತಿನರಕಶತಂ ವತ್ಸರಾಣಾಂ ಬಹೂನಿ । 
ಭಿಂದಿ ಛಿಂದೀತಿ ವಾದೈಃ ಸಟುತರಕಶಯಾ ತಾಡ್ಕತೇಯಂ ಜನೌಘಃ 
ಸ್ವೃತ್ಪೂಜಾಸ್ತವನಸಪ್ರಣಾಮರಹಿತೋ ಭೋ ಮುಹ್ಯಠತೇಯಂ ವಿಭೋಃ॥೮೩॥ 


ಮಾರ್ಗಂ ತ್ವಷಾಮಾರ್ಗದಲೈರ್ಮಹೇಶ 
ಲಿಂಗಾರ್ಚನಾನ್ಮಾರ್ಗಯತಶೇ ವಿಮುಕ್ತ! 

ಮಾರ್ಗೇ ತ್ವಗಂಗಾಸಿತಭಸ್ಮಭಾಲೋ 

ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಃ ಸತು ಪುಣ್ಯಶೀಲಃ (೮೪॥ 


ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ ಯಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶಿವಗಣಗಳು ಪರಸ್ಪರ 
ಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. « ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಅನಿವೇಕಿಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ನೀಚಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತರಾಗಿ ಪಾಪವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ಯಮಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿ ದುಃಖಿಸುವರು. ಮತ್ತೆ ಅವರ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ 
_ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ದುಃಖಭಾಗಿಗಳೆನಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಬೀಳುವರು. 
ಅಷ್ಟಾದರೂ ಜನರು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿಯರಲ್ಲಾ! 1೮೧-೮೨॥ 

ಪರಶಿವನ, ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಮನು ಶಿಕ್ಲಿಸುವುದವನ್ನೂ ಯಮ 
ದೂತರು ದಂಡಾಯುಧಗಳಿಂದ ಸತ್ತರಿಸ್ಕಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಪರ್ಯಂತ್ಕ 
ಹೊಡಿ, ಕಡಿ ಎಂಬ ಶ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ದಂಡಿಸುವುದನ್ನೂ ಜನರು ತಿಳಿದೂ 
ತಿಳಿದೂ, ನಿನ್ನ ಪೂಜೆ ನಿನ್ನ ಸ್ತುತಿ, ನಿನ್ನ ವಂದನೆ ಮುಂತಾದ ದುಃಖನಾಶಕ 
ಗಳಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗರಾಗುವುದಿಲ್ಲನಲ್ಲಾ! ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ ! 1೮೩! 

ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಮುಕ್ತಿಪ್ರಾಶ್ತಿಗೆ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯೊಂದೇ ರಾಜಮಾರ್ಗ. 
ಅದನ್ನರಿಯದೆ ಜನರು ನಾನಾ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡಿ ಕಡೆಗೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 


4೬೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ€ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಸಂ ಯಮೇನ ಕೃತಸೂಕ್ತಯ ನಿವ ಧೀರಾಃ 
ನೀರಾ ಮಹೇಶ್ವರಗಣೇಶನರಾಶ್ಚ ನಿಪ್ರಂ। 
ಆರೋಪ್ಕ ಹಂಸನರಯಾನಮನೋಹರೇಣ 
ಸಂಪೂಜಿತಾಃ ಪ್ರಮಥನಾಥ ಸದಂ ಯಯುಸ್ತೇ 1೮೫॥ 


ತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ ಪಂಚಮಾಂಕೇ ನಾರಕಿಣಾಂ 
ಯೆಮುಯಾತೆನಾನರ್ಣನೇ ಶಿನಗಣಯಮಸಂವಾದೇ 
ಅಸ್ಪತಿ ಸ ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಈಸಾ ಆತಾ ಬಾವಾ ಎ, 


ಹೊಂದದೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಕೊಳಲುವರು. ಆದರೆ ಪ್ರೆಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದವನು ಮಾತ್ರ 
ಮಾರ್ಗಾಂತರಗಳನ್ನು ನೋಡದೆ, ಸರ್ವದಾ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರಣೆಗಳಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗ 
ವನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾ ಸುಲಭವಾಗಿ ಆನಂದಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವನು? ಎಂದು 
ಶಿವಗಣಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 1೮೪! 


ಅಂತೂ ಯಮನೊಡನೆ ಆರೀತಿ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡಿಸಿ ಶಿವಗಣಶ್ರೀಷ್ಮರು, 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹೆಂಸಗಳಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಡುವ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 

ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಸತೃರಿಸುತ್ತಾ ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದು ತಂದರು. ಎಂದು ಸೂತಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಸಕಲ ಖುಷಿಜನರಿಗೂ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದರು. 1೮೫॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯದ ಭರ್ಗನಾಮಕವಾದ ಸಂಚಮಾಂಶದಲ್ಲಿ 
ನರಕಯಾತನೆಯನ್ನೂ, ಶಿವಗಣ ಮತ್ತು ಯಮ ಇವರ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸುವ ಮೂವಕ್ತಿಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


- ಯಾ + 


॥ ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀಶಿವಾಯ ನಮಃ ॥ 


"ಚಿ ಥಶಿ ಪೆ ಫಿ ದನ ಸ ಸ್ಕಿ 
ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ 
ಸಂಚಮಾಂಶೇ 
ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಅವಂತೀ ನಾಥ ವಿಪ್ರೇಣ ಕೇಚಿತ್ಪುಣ್ಕಲವಾನ್ವಿತಾಃ । 
ಜನ್ಮಮಥಧ್ಯೇ ಸಕೃದ್ವಾನಿ ಯೇ ಪಂಚಾಕ್ಸರತತ್ಪರಾಃ nol 


ಕದಾಚಿದ್ಭಸ್ಮನಿಟಲಾಃ ದೂರಾದ್ಯೇ ಶಿವದರ್ಶಿನಃ । 
ಪ್ರಜೋಷೇ ಸೋಮವಾರೇಷು ಶಿನರಾತ್ರಿಷು ಚಾಪಿ ಯೇ ॥೨॥ 


ಶೈನಾಲಾಪಸರಾ ಯೇ ವೈ ಯೇ ಚೆ ತೆ ತತ್ಸ ೦ಗಿಸಂಗಿನಃ । 


ಯಯುಸ್ತೇಪಿ ನಿಮಾನೇನ ಭಾಸ್ವರೇಣ ಶಿನಾಂತಿಕೆಂ Ha 


ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಮತ್ತೆ ಸೂತಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶಿವಕಥಾಶ್ರವಣಾಸಕ್ತರಾದ ಮುನಿಜನರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮತ್ತು ಹೀಗೆಂದರು. ಖುಷಿವರ್ಯರೇ, ಆ ರೀತಿ ಅವಂತೀನಾಥನಾದ ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮ 
ಣನು ಕೈಲಾಸಗಾಮಿಯಾಗಲ್ಕು ಅದೇ ನರಕದಲ್ಲಿದ್ದ, ಅನೇಕರು, ತಮ್ಮ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಎಂದೋ ಒಂದು ಸಾರ್ಕಿ, ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, ಅಕಸ್ಮಾ 
ತ್ತಾಗಿ ಭಸ್ಮಧಾರಣೆಮಾಡಿದ್ದುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಶಿವಸಾಮೀಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಅರ್ಹರೆನಿಸಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ದೂರದಿಂದ ಶಿವದರ್ಶನಮಾಡಿದವರೂ, ಸೋಮ 
ಪ್ರದೋಷದಲ್ಲಿ, ಶಿವರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರಲಿಂಗದರ್ಶನಮಾಡಿ, ಶಿವಕಥಾಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಿದವರೂ, ಅಥವಾ ಅಂತಹವರ ಸಂಸರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದವರೂ ಆತನೊಡನೆಯೇ 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ರಿಂತರು. ೧-೨-೩ 


4೬೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ತೇ ಗಣಾಶ್ಚ ಮಹೇಶಾನಂ ತಾಂಸ್ತದಾದರ್ಶಯಂಸ್ತದಾ । 


ನಿಭ್ರಾಜಮಾನನಸುಸಃ ಪ್ರಣೇಮುರ್ದಂಡವನತಶ್ಚ್ಟ್ಬಿತೌ ॥೪॥ 

ಸಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಣತಾಸ್ಸರ್ವೇ ಜಯದೇನೇತಿ ವಾಡಿನಃ । 

ತದೋಚುಸ್ತೇ ತದಾ ನಿಪ್ರಾ ಗಣಾಸ್ತೇಪಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ EN 
॥ ಗಣಾ ಊಚುಃ ॥ 


ತ್ವಂ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಘನೋಸಿ ಸೇತು 

ರ್ವಿಧಾರಣೋ ಭೂತಪತಿಸ್ತಥಾಯಂ । 

ಆನಂದಲೇಶೇನ ಚಿದಾನುಲೇನ 

ಸತ್ತೇನ ಯುಕ್ತೋ ಧುತಶಿಲ್ಪಿಷಶ್ಚ ॥೬॥ 


ಜನಿತಾ ಪವನಾನಲಾಬ್ಜಬಂಧೋ 

ರ್ಜನಿತಾ ಭೂಮಿದಿವೋ ಮತೇಶ್ವ ಶಂಭೋ । 

ಜಗತೋ ಜನಿತಾ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ತ್ತ್ವಂ 

ಜನಿತಾ ನೃತ್ರಹಣೋ ಮುರಾಂತಕಸ್ಯ ॥೭॥ 


ನಾ ನ, 


ಹಾಗೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಭಕ್ತವೃಂದವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಶಿವದೂತರು ಪರಶಿವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಸಾಷ್ಟ್ರಾಂಗದಿಂಡೆರೆಗಿ ಅಂಜಲಿ 
ಬದ್ಧರಾಗಿ "ಜಯ ಮಹಾದೇವ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದರು. 1೫! 


" ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಸ್ವರೂಪನು. ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಹೈದಯ 
ಕುಹರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನು. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ಚಿದಾನಂದಮಯ 
ನಾಗಿ ಸತ್ತಗುಣಪ್ರಧಾನ್ಯದಿಂದ ನೀನು ಪಾಸದೂರನೆನಿಸಿರುವೆ. ೬! 


ನರಶಿವನೇ, ನೀನು ವಾಯು ಅಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯ, ಭೂಮಿ ಅಂತರಿಕ್ಷ, ಬುದ್ಧಿ 
ಮುಂತಾದ ಸದಾರ್ಥಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಟಾನವು. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿರು 
ವುದು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ. ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಜನಿಸಿದನಕೇ. ॥೭॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. 4೯ ೩೬೯ 


ವರ್ಷಾಸು ಮೇಘ ಗಣಗರ್ಜನದುರ್ದಿನೇಷು 

ನೀಲಾಭ್ರಮುಧ್ಯ ಬಹುಗರ್ಜಿತನಿದ್ಯುದುತ್ತ ಃ | 
ಮಧುರುುಶಗತಭಾನುಹಸ್ತಮಧ್ಯಃ 
ಸುಕೃಸಾತರ್ಪಣವರ್ಷಕಾಲಜಾತಃ Nell 
ವರ್ಷ್ಯೋಸಿ ಮೇಘ್ಯೋಸಿ ಚ ವೈದ್ಯುತೋಸಿ 
ಆತಸ್ಯವರ್ಕೋಸಿ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ತ್ವಂ | 

ತ್ವಂ ರುದ್ರಮುಂತ್ರೈಃ ಪ್ರತಿಪಾದಿತೋಸಿ 

ದೀನಾನಿಮಾನ್‌ ಸಾಹಿ ಮಹೇಶ ದೃಷ್ಟ್ವಾ a 


ತ್ವದ್ನರ್ಶನಾನ್ಮಹಾದೇನ ಪ್ರಜೋಸೇ ಶೈವಸೂಜಿತಂ । 
ಲಿಂಗಂ ಮನೋಹರಂ ದೃಷ್ಟಂ ಬಿಲ್ಪಪತ್ರಾದಿಪೂಜಿತಂ Hoo 


ತ್ವದ್ಹರ್ಶನಾತ್ಪಾಪಸೆಯುಕ್ತೋ ಮುಕ್ತೋಯಂತ್ನ ಶೈತ್ಯ ಪಾಬಲಾತ್‌ । 
ತ್ವದ್ದ ನಾಂ ನಾಶಕಂಶಿ ಬ್ರ ರ ರ Mele] 


? RE ಸ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವ ವರ್ಷಖುತುವಿನಲ್ಲಿ, ನೀಲಾ 
ಕಾಶದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚೂ ಹೊಳೆಯುವವನೂ ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೆ? 
ಮಾನಮಾಸದ ವಸಂತಖುತುನಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಮಧ್ಯ ಬಿಂಬದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿರೂಪನೂ ನೀನೇ. ನಿನ್ನ ದಯಾದೃಷ್ಟಿಯೇ ವೃಷ್ಟಿರೂಸವಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ತಂಪುಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಆ! 


ಮಳೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಡೆಗಿರುವವನೂ ಮೇಘಾಂತರ್ವರ್ಶಿಯಾದವನೂ, 
ಮಿಂಚಿನ ಒಳಗೆ ನೆಲಸಿರುವವನೂ ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಶ್ರೀರುದ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತ 
ನಾಗಿರುವ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನ್ನ ಕರುಣಾಪಾಂಗದಿಂದ ಬಡವರಾದ ನಮ್ಮನ್ನುದ್ದ 
ರಿಸು. 1 


ಮಹಾದೀವನೇ, ಈತನು ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೈವನೊಬ್ಬನಿಂದ ಬಿಲ್ವನ 
ತ್ರಾರ್ಚಿತವಾದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಈಗ ಪಾಪಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ತರಲ್ಪಟ್ಟರುವನು. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ಸಕಲ ಪಾಪನೋಚಕ 
ವಾದುದು ಅಲ್ಲವೇ? 1೧೦-೧೧|॥ 
24 * | [13] 


೭೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ 


ತ್ವನ್ನಾಮುಸ್ಮೃತಿಮಾಶ್ರೇಣ ದಗ್ಭಷಾತಕಪರ್ವತಾಃ ! 


ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಮಹಾದೇವ ನಾನಾಪಾಪಯುತಾ ನರಾಃ 1೧೨॥ 


ತವ ಪಾದಾಂಬುಜದ್ವಂದ್ವಧ್ಯಾನನಿರ್ಧೂತಕಲ್ಮಷಾಃ 
ತನ ಲಿಂಗಾರ್ಚನಾತ್ಸರ್ವೆೇ ಪುನಂತಿ ಭುವನಂ ಜನಾಃ ॥೧೩॥ 


ಏತೇ ನಾರಕಿಣೋ ದೇವ ಆನಂತ್ಯೇನ ಸಮಾಗತಾನ್‌ | 
ಪಶ್ಯ ಪಶ್ಯಾಧುನಾ ಶಂಭೋ ಕಂಚಿತ್ತುಣ್ಯಲವಾಸ್ವಿತಾನ್‌ 1೧೪॥ 


ಪ್ರಣನ್ಯು ದೇವಮೀಶಾನೆಂ ಆನಂತ್ಯೇನಾಥ ನಾರಕಾಃ । 
ಪ್ರಾಹೂರಾಹುಮುಖೋನ್ಮುಕ್ತ ಸೂರ್ಯಾ ಇವ ನಿರಾಜೆತಾಃ Mer 


| ನಾರಕಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಉರುಚಿರಕೃತಪಾಪತಾಪಭಂಗಂ 
ಕುರು ಶಿವಶಂಕರ ನಃ ಪ್ರಸೀದ ಶಂಭೋ । 
ಸುರವರತಟನೀಜಟೋಡುರಾಜ 
ಸ್ಪುಟಿಗರಕಂಧರಪಾಹಿ ದೀನಬಂಧೋ ॥೧೬॥ 


ನಿನ್ನ ನಾಮಸ್ಕುರಣೆಯಿಂದಲೇ ಅತಿಪಾಪಿಸ್ಕರಾದ ಜನರೂ ತಮ್ಮ ಪಾಪರಾಶಿ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ, 
ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯಿಂದಲೂ ಜನರು ಪವಿತ್ರಾತ್ಮರೆನಿಸುವರು. ॥೧೨-೧೩॥ 


ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ಪಾಪಿಗಳು ಎಲ್ಲೋ ಅಲ್ಪಪುಣ್ಯಾರ್ಜನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಈ ಅವಂತೀದೇಶದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಡನೆ ಬಂದಿರುವರು. ದಯಾ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಬೇಕು?” ಎಂದು ಶಿವಗಣಗಳು, ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಆ ನಾರಕಿಗ 
ಳೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, ರಾಹುವಿನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬದಂತೆ 
ವಿರಾಜಿಸತೊಡಗಿದರು. ೧೪-೧೫1 


ಒಡನೆಯೇ ಅವರು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದರು. ಡೇವಗಂಗೆಯನ್ನೂ, 
ತಾರಾರಾಜನನ್ನೂ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಮಹಾವಿಷವನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿರುವ 
ಮಹಾತ್ಮನೇ, ಗೌರೀರಮಣನೇ, ದೀನಬಂಧುವ ಅತಿಶಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಚರಿತವಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿಹರಿಸಿ ಕಾಪಾಡು, ॥೧೬॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ ೩೯ ಕಿ೭೧0 


ತರಂಗಮಾೌಲಿಂ ಶಶಲಿಂಗಮ್‌ಳಿಂ 
ವಂದಾರುವೃಂದಾರ್ಚಿತಸುಸ್ಪಮೌಳಿಂ | 
ಸುಬಿಲ್ವಗಂಧೋತ್ತಮಲಿಪ್ತಮಾಳಿಂ 

ಭಜಾಮ ಶಂಭುಂ ಸುರನರ್ಗಮ್‌ಳಿಂ "HO೭॥ 


ಶಂಭೋ ಜಗತ್ಕಪ್ಟನಿದಂ ನಿಶಿಷ್ಟಂ 

ಶಿಷ್ಚಸ್ಯ ನಿಷ್ಠಸ್ಯ ತವಾಂಘಿ)ಸದ್ಮೇ | 

ಕಷ್ಟಾನಿ ಸಂಹರ್ತುನುಹೋ ತ್ವಮೀಷ್ಟೇ 

ಪ್ರಕೃಷ್ಣಲಿಂಗೇ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಸೂಜಾಂ !೧೮॥ 
ಕಾಲೇ ತಿಥೌ ಕಪ್ಟತರೇ ಮಹೇಶೆ 

ಭಕ್ತಃ ಕೃತಾಂ ನೀರದಲೈಃ ಫಲೈರ್ನಾ 
ಪ್ರದೋಷನೇಲಾಸ್ವ್ತಥ ಪಾಪತಾಸ 


ಹೀನಾಸು ಶಂಭೋ ಪ್ರಕಟಂ ಪ್ರಸೀದ 1೧೯॥ 


ಪರಶಿವನೇ, ನಿನ್ನ ಶಿರೋಭಾಗವು ಗಂಗಾತರಂಗಗಳಿಂದಲೂ, ಚಂದ್ರಕಲೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ದೇವವೃಕ್ಷದ ಪುಸ್ಪರಾಶಿಯಿಂದಲೂ, ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ, ಶ್ರೀಗಂಧ ಮುಂತಾದ 
ಪೂಜಾವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅಂತಹ ದೇವಪೂಜ್ಯವಾದ ನಿನ್ನ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಾವು ಸರ್ವದಾ ಸೇವಿಸುವೆವು. 1೧೭॥ . 


ಶಂಭುವೇ, ಈಜಗತ್ತೆಂಬುದು ಕಷ್ಟಮಯವಾದದ್ದು. ಯಾರು ಸರ್ವದಾ 
ನಿನ್ನ ಪಾದಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ದೃಢಭಕ್ತಿಯನ್ನಿ ಡುವರೋ, ಅಂತಹವರ ಪೂಜಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅವರ ದುಃಖರಾಶಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವೆ, ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ತಿಳಿದು ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವೆವು. ॥೧೮॥ 


ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕನ್ಬಕರವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅವರು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಅರ್ಪಿಸುವ ಒಂದು ಹನಿ ನೀರನ್ನಾ ಗಲಿ, ಒಂದು ಫಲವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಪಾಪರಹಿತ ' 
ವಾದ ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತೀಕರಿಸುವನನಾಗು. ಅದರಿಂದ ಅವರ ಬಂಧನನೆಲ್ಲಾ 
ಬಯಲಾಗುವುದು. ಆ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವನನಾಗು.” 1೧೯1 


೭೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ | 

ಇತಿ ನಾರಕಿಣಾಂ ವಾಕ್ಕಾತ್ರುಷ್ಟಃ ಕಸ್ಟಹರಃ ಶಿವಃ । 

ಪ್ರಾಹ ತಾನ್‌ ಗಣಪಶ್ರೇಷ್ಠಾಂಸ್ತಾಂತ್ಚ ನಾರಕಿಣಸ್ತದಾ ॥೨೦॥ 
ಮಲ್ಲಿಂಗಾರ್ಚನಸಕ್ತಾನಾಂ ಪ್ರದೋಷಾರ್ಚನಕಾರಿಣಾಂ | 
ಶಿವರಾತ್ರಿಷರಾಣಾಂ ಚ ಸೋಮುವಾರವ್ರುತಾತ್ಮನಾಂ More) 
ಮನ್ನಾನುಜಸೆಸಕ್ತಾನಾಂ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರಿಣಾಂ । 
ಶ್ರೀರುದ್ರಜಪಸಕ್ತಾನಾಂ ಶ್ರೀಸಂಚಾಕ್ಸರಜಾಹಿನಾಂ ೨೨॥ 
ಕಾಲಾಸ್ಟಮೀಚತುರ್ದಶ್ಕೋರ್ನಿಶಿ ಶಂಕರಪೂಜನಾತ್‌ । 


ನ ಯೆನುಂ ಯಮಲೋಕಂವಾಶೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗಣಾಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ೨೩! 


ನ ಪಾಪಭಯಲೇಶೋ ಹಿ ತೇಷು ನಾಸ್ತಿ ಗಣೋತ್ತಮಾಃ 
ಬಾಣಲಿಂಗೆಂ ಯಸ್ಯ ಗೇಹೇ ಸದಾ ಬಿಲ್ವದಳಾರ್ಚಿತಂ। 
ನ ಯೆನುಂ ಯಮಲೋಕಂವಾತೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗಣಾಃ ಕೈಚಿತ್‌॥೨೪॥ 


ಎಂದು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಆ ಪಾಪಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಫೇಳಿ 
ಶಂಕರನು, ತನ್ನ ಗಣಗಳಿಗೂ, ಆ ಪಾಪಿಗಳಿಗೂ ಹೀಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. “ಯಾರು 
ಸರ್ವದಾ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಡುವರೋ, ಪ್ರ ದೋಷಾರ್ಚನೆ, ಶಿವರಾತ್ರೀ 
ಮತ್ತು ಸೋಮವಾರವ್ರತ ಇವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾರು ನಡೆಸುವರೋ 
ಅವರಿಗೆ ಯಮಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ॥೨೦-೨೧॥ 

ಸದಾ ನನ್ನ ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೂ, ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರೀ, ಶ್ರೀರುದ್ರಮಂತ್ರ ಮುಂತಾದ ಶಿವಮಂತ್ರಪಠನೆಯಿಂದಲೂ, 
ಕೃಷ್ಣಾಷ್ಟಮಾ ಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶೀ ತಿಥಿಗಳ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೂ, 
ನನ್ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದವರಿಗೆ ಯಮನಿಂದಾಗಲಿ, ಯೆಮಲೋಕದಿಂದಾಗಲಿ ಭಯ 
. ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಎಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 1೨೨-೨೩1 


ಅವರಿಗೆ ಪಾಪಭಯವಂತೂ ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾರು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣ 
ಲಿಂಗವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಬಿಲ್ಬಪಕ್ರಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುನರೋ, ಯಾರು 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ, ೩4೯ ಫ್ಲಿಕಿತ್ಸಿ 


ಯೋ ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಲಿತತನುಸ್ತಿಪುಂಡ್ರಾವಳಿಭಾಸುರಃ । 
ನ ಯಮಂ ಯೆನುಲೋಕಂ ನಾ ಕೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗಣಾಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೨೫॥ 


ಪಂಚಾಕ್ಸರಪರೋ ಯಸ್ತು ಶ್ರೀರುದ್ರಜಪತತ್ಪರಃ। 
ನ ಯಮಂ ಯೆಮುಲೋಕೆಂ ನಾ ತೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗಣಾಃ ಕ್ವಚಿ351೨೬॥ 


ಪ್ರತಿನಸ್ಸೋಮವಾರೇಷು ಪ್ರದೋಷೇಷು ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ನ ಯೆಮುಂ ಯೆಮುಕೋಕಂ ಮಾ ತೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗಣಾಃ ಕ್ವಚಿತ್‌/೨೭॥ 


ಸಮಭೃರ್ಚ್ಯ ಬಿಲ್ವದಳ್ಳೆರ್ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಚ ಪೂಜನಂ । 
ಶಿನಲಿಂಗಂ ಗೃಹೇ ನಾಪಿ ಯೇ ವೈ ದೇನಾಲಯೇಪಿ ನಾ ॥೨೮॥ 


ಬಿಲ್ವಪತ್ರಾರ್ಚನಪರಾಃ ಬಿಲ್ವಾರ್ಚನರತಾ ನರಾಃ । 
ನ ಯೆನುಂ ಯಮಲೋಕೆಂ ವಾ ಳೀ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗಣಾಃ ಕೈಚಿತ್‌॥೨೯॥ 


ಶಿವಾರಾಮಕರಾ ಯೇ ವೈ ತಟಾಕೆಂ ಕೂಪಮೇವ ಚ । 
ಯೇ ಶುರ್ವಂತಿ ನರಾ ಭಕ್ತಾ, ಧೂಪದೀಪಪ್ರದಾ ನರಾಃ Hao 


ನೆ ಯೆಮುಂ ಯೆನುಲೋಕಂ ವಾ ತೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗಣಾಃ ಕ್ತ ಚಿತ್‌ | 


ಶಿವಗೋಪುರನಿರ್ಮಾಣಂ ಪ್ರಾಕಾರಂ ಮಂಟಿಪಂ ತಥಾ 1೩೧॥ 


ಭಸ್ಮೋಡ್ದೂಲಿತಗಾತ್ರರಾಗಿ, ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರದಿಂದ ಶೋಭಿತರಾಗುವರೋ, ಅಂತಹ 
ವರು ಎಂದಿಗೂ ಯಮನಿಗಾಗಲಿ, ಯಮಲೋಕಕ್ಕಾಗಲಿ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. ॥೨೪-೨೫1 


ಹಾಗೆಯೇ ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರೀ, ಶ್ರೀರುದ್ರ ಮುಂತಾದ ಶೈವಮಂತ್ರ ಪಾಠಕರೂ 
ಸೋಮಸ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವವ್ರತಮಾಡಿದವರೂ, ಬಿಲ್ವದಳಗಳಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗಾ 
ರ್ಚನೆಮಾಡಿದವರೂ, ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ, ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಶಿವ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಬಿಲ್ಪಪತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವರೂ ಯಮನ ಆಕಾರಕ್ಕಾಗಲಿ 
ಲೋಕಕ್ಕಾಗಲಿ ಹೆದರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ॥೨೬-೨೭-೨೮-೨೯॥ 

ಈಶ್ವರಪೂಜೆಗಾಗಿ ಪುಷ್ಪೋದ್ಯಾನ, ಶಿವಾಭಿಷೇಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೆರ್ಕೆ ಬಾನಿ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಧೂಪದೀಪಾದಿ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಯಾರು 
ಒದಗಿಸುವರೋ, ಮತ್ತು ಶಿವಾಲಯದ ಗೋಪುರ, ಮಂಟಪ, ಪ್ರಾಕಾರ ಇವುಗಳನ್ನು 


ಸಿ೭೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಇದಿ) € ಇದದ 
ಯೇ ಕುರ್ಕುರಿಷ್ಟಕಾಸಂಘೈಃ ಪಾಷಾಣೈಸ್ಸುಧಯಾಸಿ ಚ । 
ನ ಯೆನುಂ ಯೆಮುಲೋಕೆಂ ನಾ ತೇ ಪೆಶ್ಯಂತಿ ಗಣಾಃ ಕ್ವಚಿತ॥೩೨॥ 


ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನಪರಾಶ್ಶಿವನಾಮಸರಾಸ್ತ್ರಥಾ | 
ನ ಯನುಂ ಯೆನುಲೋಕೆಂ ನಾ ತೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗಣಾಃ ಕ್ಹಚಿ368೩1 


ಶಿನತೀರ್ಥಳೃತಸ್ಥಾನಾಃ ಶಿಪಕ್ಷೇತ್ರನಿವಾಸಿನಃ । 
ನ ಯಮಂ ಯಮುಲೋಕೆಂ ನಾ ತೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗಣಾಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೩೪॥ 


ಶಿವಭಕ್ತಾರ್ಚನಪರಾಃ ಭೋಜನಾಚ್ಛಾದನಾಭಿಃ । 
ನ ಯಮಂ ಯಮಲೋಕಂವಾತೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗಣಾಃ ಕ್ವಚಿ3%1೩೫॥ 


ಕಾಲಾಸ್ಟನಮೀಚತುರ್ದಶ್ಶ್ಯಾ ಮುಸಪೋಸಷಣಶಿವಾರ್ಚಕಾಃ । 
ನ 284 ಯಮಂಲೋಕಂವಾತೇ ಪಶ್ಶಂತಿ ಗಣಾಃ ಕ್ಹಚಿತ್‌1೩೬॥ 


ಧೂಸಪದಾಯೇ ಸದಾಗೌರಿ ಮಲ್ಲಿಂಗಪುರತೋ ನರಾಃ। 
ನ ಯಮಂ ಯೆಮಲೋಕಂ ವಾ ತೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗಣಾಃ ಸ್ತೈಚಿತ೩೭॥ 


ದೀಪಮಾಲಾದಿಕರ್ತಾರಃ ಪುಣ್ಯೇ ಸಾಯಂ ನಿಶೇಷತಃ । 
ನ ಯಮಂ ಯೆನುಲೋಕೆಂ ವಾ ತೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗಣಾಃ ಕ್ಲಚಿತ್‌॥೩೮॥ 


ಇಟ್ಟಿಗೆ ಕಲ್ಲು, ಸುಣ್ಣ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿಸುವರೋ, ಅಂತಹ 
ವರು ಯಮನಿಂದ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ ಅನುಭನಿಸಲಾರರು. 1೩೦-೩೧! 


ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ, ಶಿವತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಾ, ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರವಾಸಿಗಳಾದವರಿಗೂ, ಶಿವಪೂಜಕರನ್ನು ವಸ್ತ್ರ 
ಭೋಜನಾದಿಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದವರಿಗ್ಳೂ ಯಮ ಮತ್ತು ನರಕಗಳ ಭಯವಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ॥1೩೨-೩೩-೩೪-೨೩೨೪॥ 


ಕೃಷ್ಣಾಸ್ಟಮೀ, ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಶಿವಾರ್ಚನೆ 
ಮಾಡಿದವರಿಗೂ, ಹ್‌ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಧೂಪ, ದೀಪಮಾಲ್ಕಾ ತುಪ್ಪ 
ಅಥವಾ ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ಹೊತ್ತಿಸಿದ ದೀಪಸಾಲುಗಳ ಸೇವೆ, ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆರ ಪಿಜಿ 


ಫೃತೈಸ್ತೈಲೈಸ್ಸದಾ ಭಕ್ತಾ, ಶಿನದೀಪಪ್ರದಾ ನರಾಃ । 


ನ ಯಮಂ ಜನುಮ ನಾತೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗಣಾಃ ಕ್ರಚಿತ್‌॥೩೯॥ 


ಶಿನಾಭಿಸೇಕಪಾನೀಯಂ ಯೇ ಪಿಬಂತಿ ಮುದಾ ನರಾಃ । 
ನ ಯಮಂ ಯೆಮುಲೋಕಂ ನಾ ತೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗಣಾಃ ಕ್ರೈಚಿತ್‌॥೪೦॥ 


ಯೇ ಬಿಲ್ವವನಕರ್ತಾರಸ್ತತ್ಪತ್ರೈಃ ಪೂಜಯಂತಿ ಮಾಂ। 
ನ ಯಮಂ ಯಮಲೋಕಂವಾತೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗಣಾಃ ಕ್ಹಚಿತ್‌॥೪೧॥ 


ಬಿಲ್ಪಮೂಲೇಷು ಲಿಂಗಾರ್ಚಾಂ ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಸದಾ ಮುದಾ । 
ನ ಯೆಮುಂ ಯೆನುಲೋಕೆಂ ವಾ ಠೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗಣಾಃ ಕೃಚಿತ್‌॥೪೨॥ 


ಶಿವೋತ್ಸವಸರಾಯೇ ಚ ಯೇ ಚ ತಸ್ಕೋಸಕಾರಕಾಃ ।, 
ನಯಮಂ ಯೆಮುಲೋಕಂ ವಾ ತೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗಣಾಃ ಕ್ವಚಿತ್‌೪೩॥ 


ಗೋಸಫಬಾದಿಸಪ್ರದಾತಾರಃ ಅಭಿಸೇಚೆನಿಕಾನ್ಯಪಿ । 
ನ ಯಮಂ ಯಮಲೋಕಂ ವಾ ತೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗಣಾಃ ಕೃಚಿತ್‌॥೪೪॥ 


ಶಿವನೈನೇವ್ಯಸುಸ್ಟಾಂಗಾಃ ಯೇ ರುದ್ರಾಕ್ಷಧರಾಸ್ಸದಾ | 
ನ ಯಮಂ ಯಮಲೋಕಂವಾಶೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗಣಾಃ ಕೃಚಿತ್‌॥೪೫॥ 


ಪರಶಿವನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದವರಿಗೂ, ಶಿವಾಭಿಷಿಕ್ತವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ 
ದವರಿಗೂ ಯಮ ಮತ್ತು ಯಮಲೋಕಗಳ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ॥1೩೬-೩೭- 


೨2-೩೯-೪೦ 


ಬಿಲ್ವವನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದರ ಪತ್ರೆಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವರೂ, 
ಬಿಲ್ವಮೂಲದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಮಾಡುವವರೂ, ಶಿವೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ, ಶಿವೋಪಃತಾರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದವರೂ, ಗೋದಾನ, ಉದಕುಂಭಬಾನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಅದರಿಂದ ಳೆ. ಶಿವನೈವೇದ್ಯದಿಂದ ದೇಹವನ್ನು 
ಪೋಷಿಸಿಕೊಂಡು, ರುದ್ರಾಕ್ಷಢಾರಿಗಳಾದವರ ಯಮ ಮತ್ತು ಯಮಲೋಕ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಹೆದರಜೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ೪೧-೪೨-೪೩-೪೪-೪೫! 


ಸಿ೭೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಕಿಮದ್ಯ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಭಕ್ತಿರ್ಮಮ ಗರೀಯಸೀ । 
ಭಾನಗ್ರಾಹ್ಕೋಯವಮೀಶಾನೋ ಭಕ್ತಿರ್ಭವತಿಭಾಗ್ಯತಃ ॥೪೬॥ 


ಭಕ್ತಸ್ಯ ಸರ್ವಪಾಷಾನಿ ನಾಶಯಾಮಿ ಗಣೇಶ್ವರಾಃ । 
ಏತತ್ತುಷ್ಟಿಕರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಗಣಾ ಮಮ ನ ಸಂಶಯಃ 1೪೭॥ 


ಮಮ ಪ್ರೀತಿಕರಂ ಚಾಪಿ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಭವತಾಂ ಗಣಾಃ 

ಉಕ್ತಾನಾಂಚ ನಿರಾಸೇನ ಅನುಕ್ತಾನಾಂ ಚೆ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ । 
ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರಾಂಕನಂ ಚೈವ ಮೃದಾ ಫಾಲಗಲಾದಿಷು 
ಮಮಾಪ್ರೀತಿಕರಂ ಪಾಪಕಾರಣಂ ತದ್ದಣೋತ್ತಮಾಃ (೪೮॥ 


ತ್ರಿಶೂಲವಜ್ರಚಕ್ರಾದಿಧಾರಣಂ ಸ್ವಕಲೇನರೇ। 
ಮಮಾಪ್ರೀತಿಕರಂ ಪಾಪಕಾರಣಂ ತದ್ಗಣೋತ್ತಮಾಃ NYE 


ಲಿಂಗಾರ್ಚನಂ ಬಿಲ್ವಸತ್ರೈರ್ಯೆೇ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಮೋಹಿತಾಃ । 
ಮಮಾಪ್ರೀತಿಕರಂ ಪಾಸಕಾರಣಂ ತದ್ಗಣೋತ್ತಮಾಃ 18 ol 


ಎಲ್ಫೆ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಕರೇ, ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದೇನು? ನಾನು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕನನು. ಯಾರು ಶುದ್ಧ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು 
ವರೋ, ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಒಲಿಯುವೆನು. ಅಂದರೆ ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿಯು ಅವರಿಗೆ 
ಲಭಿಸಲು ಅಪಾರವಾದ ಸುಕೃತನಿರಬೇಕು. ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ನಾನು ಭಕ್ತರ 
ಪಾಪವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆಯುವೆನು. ನಾನೂ ಅದರಿಂದ ತೃಪ್ತಿಸಡುನೆನು. 1೪೬-೪೭॥ 


ಈಗ ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಕೇಳಿರಿ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಇಲ್ಲಿನವರೆಗೆ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳದಿರುವ ನನಗೆ ಅನಿಷ್ಟಕರಗಳಾದ 
ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಈಗ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು. ಮಣ್ಣಿನಿಂದ (ಮೃತ್ತಿಕೆಯಿಂದ) 
ಹಣೆ, ಕತ್ತು ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರವನ್ನಿ ಡುವುದು ನನಗೆ 
ಇಸ್ಟವಾದುದಲ್ಲ. 1೪೮! 


ತಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೂಲ, ವಜ್ರಾಯುಧ, ಚಕ್ರ ಮುಂತಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸುವುದೂ, ಬಿಲ್ಹಪತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸದಿರುವುದೂ, ಶ್ರುತಿ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ರೀ ಕ೭೭ 


ಸರ್ವಶ್ರುತಿಶ್ರುತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಭಸ್ಮನೋ ವರ್ಜನಂ ಮುದಾ | 
ಮಮಾಪ್ರೀತಿಕರಂ ಪಾಪಕಾರಣಂ ತದ್ಗಣೋತ್ತಮಾಃ (೫೧॥ 


ತ್ರಿಪುಂಡ್ರವರ್ಣನಂ ನಿತ್ಯಂ ತಥಾ ಭಸ್ಮಾನಗುಂಠನಂ। 
ಮಮಾಪ್ರೀತಿಕರಂ ಪಾಸಕಾರಣಂ ತದ್ದ ಹೋತ್ತಮಾಃ 123೨1 


ಲಿಂಗಾರ್ಚನಂ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೈರ್ಯೇ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಮೋಹಿತಾಃ। 
ಮಮಾಸ್ರೀತಿಕರಂ ಪಾಪಕಾರಣಂ ತದ್ದಣೋತ್ತಮಾಃ ೫೩1 


ರುದ್ರಾ ಧ್ಕಾ ಯಾದಿರಹಿತಾಃ ಯೇ ಸದಾ ತೇನ ಮೇೋಪಿ ಬ್ರಯಾಃ । 
ಮಮಾಪ್ರೀತಿಕೆರಂ ಪಾಪಕಾರಣಂ ತದ್ಗಣೋತ್ತಮಾಃ 1೫೪॥ 


ಪಂಚಾಕ್ಷರವಿಹೀನಾ ಯೇ ಅನ್ಯಮಂತ್ರಜಪಾದರಾಃ | 
ಮಮಾಪ್ರೀತಿಕರಂ ಪಾಪಕಾರಣಂ ತದ್ದಣೋತ್ತಮಾಃ ೫೫॥ 


ಸಾಲಿಗ್ರಾವಾದಿಸಾನ್ಕೇನ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚಕಾ ನರಾಃ । 
ಮಮಾಸ್ರೀತಿಕರಂ ಪಾಪಕಾರಣಂ ತದ್ಗಣೋತ್ತಮಾಃ 1೫೬೩॥ 


ಅನ್ಯಪುಂಡ್ರಾಣಿ ಧೃತ್ತೈನ ರುದ್ರಸಂಚಾಕ್ಷರಾದರಾಃ । 
ಮಮಾಪ್ರೀತಿಕರಂ ಪಾಪಕಾರಣಂ ತೆದ್ದ ಣೋತ್ತಮಾಃ KEN 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ ಆದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಟೋರಾ; ಭಸ್ಮ ಲೇಪನ 
ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರಧಾರಣೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸುವುದೂ ಪಾಸಕರ್ಮಗಳೆನಿಸುವುವು. 
ಅವುಗಳಿಂದ ನಾನು ತೈಪ್ತಿಸಡುವುದಿಲ್ಲ. 1೪೯-೫೦-೫೧-೫೨[ 


ಬ್ರ 


ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಯಾರು ಬಿಲ್ವಸತ್ರಾರ್ಚನಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಫೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಜನ, ಪಂಚಾಕ್ಷರಜನ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಜೀಕಿ ಮಂತ್ರ ಪುರಶ್ಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಮನಸ್ಸಿಡುವರೋ, ಮತ್ತು ಶಿವಲಿಂಗದ 
ಸಾಮ್ಯವನ್ನೇ ಯಾರು ಸಾಲಿಗ್ರಾಮಗಳಿಗಿಡುವರೋ ಅಂತಹವರು ಪಾಪಿಷ್ಯರು. 
ಅವರ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನಾನು ಎಂದೂ ತೃಪ್ತಿಸಡಲಾರೆನು. |೫೩-೫೪-೫೫-೫೬॥ 


ಭಸ್ಮತ್ರಿಸ್ರುಂಡ್ರ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಅನ್ಯಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಪಠಿಸುವುದೂ, ಈಶ್ವರನೈವೇದೃಶೇಷವನ್ನು ಭುಂಜಿಸದಿರುವುದೂ, ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಜಿ 


ಕ೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ € 


ಮಹೇಶಭಕ್ತಶೇಸಂ ಯೇ ನ ಭುಂಜಂತಿ ನರಾಧಮಾಃ । 
ನುಮಾಪ್ರೀತಿಕೆರಂ ಸಾಪಕಾರಣಂ ತದ್ಗಣೋತ್ತಮಾಃ ೫೮॥ 


ಮನ್ನಿಂದಾನಿರತಾ ಯೇ ವೈ ಮನ್ನಾಮಸ್ಮರಣೋಜ್ಞಿತಾಃ | 
ಮಮಾಸಪ್ರೀತಿಕರಂ ಪಾಪಕಾರಣಂ ತೆದ್ದಣೋತ್ತಮಾಃ 1K i 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಸುರಾಣಾಂ ಚ ಸಮಂ ಮದ್ದರ್ಶನಂ ತೆಥಾ। 
ಮಮಾಪ್ರೀತಿಕರಂ ಸಾಪಕಾರಣಂ ತದ್ದಣೋತ್ತಮಾಃ (೬೦॥ 


ಮನ್ನಾಮಾನ್ಯನ್ಯನಾಮ್ಮೈನ ಸಮಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ | 
ಮಮಾಸ್ರೀತಿಕೆರಂ ಸಾಪಕಾರಣಂ ತದ್ಗಣೋತ್ತಮಾಃ 1೬ ೧॥ 


ಏಕಪೀಠೇ ಚ ಮಲ್ಲಿಂಗಮನ್ಯದೇನಾದಿಪೂಜನಂ । 
ಮಮಾಶ್ರಿ ೇೀತಿಕೆರಂ ಹಾಸಕಾರಣಂ ತದ್ಗ ಣೋತ್ತಮಾಃ ೬. ೨॥ 


ಮಮ ಭಕ್ತೇಷು ನಿದ್ವೇಷಂ ಅನ್ಯಭಕ್ತಾರ್ಚನಂ ಮುದಾ। 
ಮನಾಶ್ರೀತಿಕರಂ ಸಾಸಕಾರಣಂ ತದ್ಗಣೋತ್ತಮಾಃ ೬ ೩! 


ರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರಣಂ ಹಿತ್ವಾ ಕಾಠಷ್ಕಪಾಷಾಣಧಾರಣಂ | 


ಮಮಾಪ್ರೀತಿಕರಂ ಸಾಪಕಾರಣಂ ತದ್ಗಣೋತ್ತಮಾಃ 1೬೪॥ 
ಮತಕ್ಕೆ ಬ ೀತ್ರವಿನುಖಾ ಯೇ ವೈ ಅನ್ಯಕ್ಷೇ ತ್ರರತಾಸ್ಸದಾ। 
ಮನ್ನ ಪಾಪಕಾರಣಂ ತೆದ್ದಣೋತ್ತಮಾಃ 1೬೫1 


ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ, ನನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಬ್ರಹ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸಾಮಾನ್ಯ 
ದೇವತೆಗಳ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದೂ ನನಗೆ ಪ್ರೀಕಿಕರಗಳೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
1೫೭-೫೮-೫೯-೬೦॥ 


ಯಾರು ನನ್ನ ನಾಮಗಳ ಮಹಿಮೆಯು ಇತರ ದೇವತಾನಾಮಗಳ 
ಮಹಿಮೆಗೆ ಸಮನೆಂದು ಭಾವಿಸುವರೋ, ಒಂದೇ ನನ್ನ ಪೀಠದಮೇಲೆ ದೇವತಾಂತರ 
ಗಳನ್ಲಿಟ್ಟು ಪೂಜಿಸುವರೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿ ಇತರ 
ದೇವತಾಭಕ್ತರನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವರೋ, ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಕಲ್ಲು, ಕಡ್ಡಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವರೋ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೯ ತಿ೭೯ 


ಕಾಲಾಷ್ಟಮೀ ಚತುರ್ದಶ್ಕಾಂ ಪ್ರದೋಷೇ ಸೋಮುವಾರಕೇ । 
ಮುದಾ ದಿನಾಭೋಜನಾ ಯೇ ಮಮಲಿಂಗಾರ್ಚನೋಜ್ಚಿಶಾ/೬೬॥ 


ತೇಷಾಂ ಹಿ ನರಕಾನಾಸೋ ಗಣಾಃ ಪ್ರಿಯತರೋ ಮಮ । 
ಕಿಂಚ ಮತ್ಪುಣ್ಯಲೇಶೇನ ತರಂತಿ ಚೆ ಸದಾ ನರಾಃ (೬೭॥ 


ನರಕಾರ್ಣವತೀರ್ಣಾಸ್ತೇ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಗಣೋತ್ತೆಮಾಃ 
ಇತ್ಸೆಂ ಶಂಭೋರ್ವಚೆಶ್ಶು ಅತ್ತಾ ಗಣಾಸ್ತೇ ಚೈವ ನಾರಕಾಃ । 
ಪ್ರಣನ್ಯು ದದೃಶುರ್ದೇವಂ ಕೈಲಾಸಂ ಶಂಕರಾಲಯೆಂ 1೬೮1 


ತತ್ರ ತೇ ಗಣಪಾ ಜಾತಾ ಮಹೇಶಾರ್ಚನತತ್ಪರಾಃ । 

ತತ್ರೆ ಲಿಂಗಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಬಿಲ್ವಮೂಲಸ್ಥಿ ತಾನಿ ಹಿ HF 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ನಾ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾಂಕಾಃ ರುದ್ರಾಕ್ಷಕೃತಭೂಷಣಾಃ । 
ತತ್ಪತ್ರೈಃ ಸೂಜಯಾಮಾಸುರೀಶಾನಂ ದೇವನಾಯಕಂ ॥೭೦॥ 


ನನ್ನ ಕ್ಲೇತ್ರವಾಸವನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ ಕ್ಷೇತ್ರಾಂತರವಾಸದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗುವರೋ, 
ಅಂತಹೆವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮ ಪಾಪಿಗಳು. ಅವರ ನಡತೆಯಿಂದ ನಾನು ಎಂದಿಗೂ 
ತೃಸ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ೬೧-೬೨-೬೩-೬೪-೬೫ 

ಗಣವರ್ಯರೇ, ಯಾರು ಕೃಷ್ಣಾಸ್ಟನೀ, ಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶೀ, ಸೋಮಪ್ರ 
ದೋಷ ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ ಮಾಡದೈ, ಹಗಲು ಭೋಜನ 
ಮಾಡುವರೋ, ಅಂತಹವರಿಗೆ ನರಕವು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ... ಹಾಗಲ್ಲದೆ. ಯಾರು 
ನನ್ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಅಲ್ಪಪುಣ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಸಂಪಾದಿಸುವರೋ, ಅಂತಹವರು 
ನರಕಯಾತನೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರಲ್ಲಡೆ, ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನೂ ಸೇರುವರು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ.'' ॥೬೬-೬೭! 

ಎಂದು ಶಂಕರನು ನರಕದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಲು ಅದನ್ನು 
ತೇಳಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಧನ್ಯರಾದರು. ಮತ್ತು ಈಶ್ವರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪಾಪಮುಕ್ತರಿನಿಸಿ 
ಕ್ಲೈಲಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯರಾದರು. ಒಡನೆಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶಿವತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಬಿಲ್ವಮೂಲಸ್ಥಾ ನಗಳಾದ ಶಿನ 
ಠಿಂಗಗಳನ್ನು ಬಿಲ್ವಪತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಸದಾ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾ ಕ್ಸಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವಾಗಿ ನೆಲಸಿದರು. 1೬೮-೬೯-೭೦॥ 


ಕಿ೮೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ತತ್ರ ತೇ ಗಣಸಾ ಜಾತಾ ಮಹೇಶಾನುಚರಾಸ್ತದಾ । 
ಕಸರ್ದಭಾರವಿಲಸಚ್ಚಂದ್ರರೇಖಾನಿರಾಜಿತಾಃ ॥೭೧॥ 


ತ್ರಿಪುಂಡ್ರನಿಟಿಲಾಸ್ಪರ್ಮೇ ಸ್ವರ್ಣವೇತ್ರಲಸತ್ಯರಾಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೈಲಾಸರಚನಾಂ ವಿಸ್ಮಿತಾಸ್ತೇ th ದಾ 1೭೨ 


ನಾನಾಮುನಿಶತಶೋಹೇತೆಂ ನಾನಾಗಂಧರ್ವಶೋಬಭಿತಂ । 
ಯಕ್ಸಕಿಂಪುರುಷಾದ್ಯೈಶ್ಚ ಅಪ್ಸರೋಭಿಶ್ಚ ಸೇವಿತಂ 12೩ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ಯಾದಿಭಿರ್ದೇನೈರ್ದಿಕ್ಟಾಲೈಶ್ಚ ಸಮಾವೃತಂ। 
ಸನಂದನಾದ್ಯೈರ್ಮುನಿಭಿರ್ನಂದಿಭ್ಛಂಗಿಗಣೇಶ್ವರೈಃ 1೭೪॥ 


ಕುಮಾರಗಣಪಾದ್ಯೈಶ್ಚ ಶಾಂಭವೈರುಪಶೋಭಿತಂ | 
ತತ್ರ ವೈ ಖಾನೆಸಾಃಸಿದ್ದಾ ಮಾಲಖಿಲ್ಯಾ ಮರೀಚಜಿಪಾಃ 1೭೫1 


ತಪಸಾ ದೇನಮೀಶಾನಂ ಯೇ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಮುನಯಸ್ಸದಾ | 
ಸಮಾಧಿಯೆಮದಾನಾದ್ಯೈಃ ಪೂಜಯಾ ಪರಮೇಶ್ವರಂ 1೭೬॥ 


ಶಿವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವರು ಗಣಾಧೀಶರಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರ ಸಾಮ್ಯುವನ್ನೇ 
ಪಡೆದರು. ಜಟಾಕಲಾಪ, ಚಂದ್ರಕೇಖೆ, ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಗಳು, ಸುವರ್ಣದಂಡ ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆದವರಾಗಿ ಆ ನಾರಕಿಗಳು ಕೈಲಾಸ ಗಿರಿಯಸೊಬಗನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ೭೧-೭೨ 


ಆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಖುಹಿವರ್ಗವೂ, ಗಂಧರ್ವ, ಯಕ್ಷ, ಕಿಂಪುರು 
ಷಾದಿಗಳು, ಅಸ್ಸರೋಗಣಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ , ವಿಷ್ಣು, ದಿಕಾ ೨ಲಕರು, ಸನಕಸನಂದನಾದಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ನಂದಿ ಭ ಸ್ಫೈಂಗಿಯೇ ne dud ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಹರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಬಟ್ಟೆಯ ೭೩-೭೪॥ 


ಸ್ಕಂದ ಗಣಪತಿಯರು ಶಂಕರ ಕಿಂಕರಕೊಡನೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೂ, ಸಿದ್ದ ರೂ, ವಾಲಖಿಲ್ಯರೂ, ಮರೀಚಿಪುತ್ರರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ತು ಚಿತ್ತನಿಕೋಧ 
ಮಾಡಿ ಮಹಾಜೀವನನ್ನು ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ದಾನಾರ್ಚನಾದಿಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ೭೫-೭೬! 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೯ ಕ್ಮಿಲಗಿ 


ಯೇ ತೋಷಯಂತಿ ನಿಯತಾಃ ನಾನಾಭಕ್ರಿಸಮನ್ಸಿ ತಾಃ। 
ಸರ್ವಥಾ ಶರಣಂ ಯಾತಾಃ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಕರ್ಮಭಿಃ ॥೭೭॥ 


ತೇಷಾಂ ತತ್ಸರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯದ್ದೇವೈರಸಿ ಮುರ್ಲ೯ಭೆಂ । 
ಯತ್ರ ಗತ್ವಾ ನ ಶೋಚಂತಿ ಯತ್ರ ಸಾತಭಯೆಂ ನ ಹಿ ೭೮ 


ನೀಲಕಂಠಂ ನಿರೂಪಾಕ್ಸಂ ಗಂಗಾಥರಮುಮಾಸಖಂ | 
ರಾಜಚ್ಚಂದ್ರಕಲಾಮೌಳಿಂ ನೇದನೇದಾಂತೆಸಂಸ್ತತೆಂ !೭೯॥ 


ಕರ್ಪೂರಧನಳಂ ದೇವಂ ವರದಾಭಯಶೋಬಭಿತಂ। 


ಕಾಕೋದರಮಹಾಹಾರಂ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರನಿಲಸನ್ಮುಖಂ ॥೮೦॥ 
ಸೇವಿತಂ ಸರಯಾ ಶಕ್ತಾ, ವಾಮಾಂಗಾಸನಸಂಸ್ಕಿತಾಂ। 
ನಿರೀಕ್ಸಂತೀಂ ಮಹಾದೇನಸುಂದರಾನನಪಂಕಜಂ ॥೮೧॥ 


ಸ್ವನೀತ್ರಭ್ರಮರೈರ್ದೇನೀಂ ಸರ್ವಾಭರಣಶೋಭಿತಾಂ । 
ನಾರವಾದಿಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೈರ್ದೇವಗಂಧರ್ವಸತ್ತಮೈಃ 1೮೨॥ 


ಪರಶಿವನನ್ನು. ಮನೋವಾಕ್ಭಾಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹೆಂಬಲಿಸುವವರೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪರಶಿವನನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕು ನೆಲೆಸಿದ್ದರು. ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಬ್ಲದ ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದ ಮುಧಿವರ್ಗವು ದುಃಖಲೇ 
ಶವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಮತ್ತೆ. ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವ ಯೋಚನೆಯನ್ನಾಗಲಿ 
ಹೊಂದದೆ ಸುಖದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 1೭೭-೭೮॥ 

ಅಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನು ನೀಲಕಂಠನೂ, ವಿರೂಪಾಕ್ರನೂ, ಗಂಗಾಧಾರಿಯೂ ಆಗಿ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಂಕರನ ಶಿರೋಭಾಗವು ಚಂದ್ರನಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ದೇಹವು ಕರ್ಪೂರದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. ವೇದನೇದಾಂತಗಳಿಂದ ಸರ್ವದಾ 
ಸ್ತುತನಾಗಿದ್ದನು. ಸರ್ವ ಭೂಷಣನೆನಿಸಿ, ತ್ರಿಪುಂಡ್ರನಿಲಸತ್ಭಾಲನಾಗಿಿ, ವರದ 
ಮತ್ತು ಅಭಯ ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ಕೈಯ್ಯಿಂದ ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 1೭೯-೮೦॥ 

ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯರಿಂದ ಸೇವಿತಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರಶಿವನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಶುಳಿತು ಮಹಾದೇವನ ಸುಂದರವಾದ ವದನಾರವಿಂದವನ್ನು ತನ್ನ ನೇತ್ರವೆಂಬ 
ಭ್ರೃಮರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಾ ಸರ್ವಾಭರಣಸುಂದರಿಯಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಪ್ಲಿಲ೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ಸಂಸ್ತುತಂ ವಲ್ಲಕೀಹಸ್ತೈರ್ಗಾನಧಾರಾರಸೈಶ್ಶಿವಂ । 
ಗಣೇಂದ್ರೈರ್ನಿನಿಭೈರ್ದೇನಂ ಸೇವಿತಂ ಪರಯಾ ಮುದಾ ॥ಲೆ೩॥ 


ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಾಸೀನಂ ನಾನಾವಾದ್ಯಶಕರೈರ್ಗ ಣೈಃ | 
ಮೃದಂಗಕಾಹಳಾನೇಕೆಶಂಖದುಂದುಭಿನಿಸ್ವನೈಃ ॥೮೪॥ 


ಸ್ತುವದ್ಧಿರ್ದೇವಸಂಘೈಶ್ಚ ಜಯಶಜ್ಜೆಶ್ಚ ಪುಷ್ಕಲೈಃ | 


ಅವಿ 

ಪುರಃಸ್ಥಿತೈರ್ಗಣೇಂದ್ರೈಶ್ಚ ನಂದಿನಾ ಸ್ವರ್ಜವೇತ್ರಿಣಾ ॥೮೫॥ 
ಛತ್ರಚಾಮರಹಸ್ತೆೈಶ್ಚ ಮಹಾಕಾಳಾದಿಭಿರ್ಗಣೈಃ । 
ತಂಡುಭ್ಸಂಗಿಪ್ರಭೃತಿಭಿರ್ಜಾಣಾದ್ಕೈಃ ಪರಿಸೇನಿತಂ ॥೮೬॥ 


ವ್ಯಜನೈಶ್ಚ ಸತಾಕೈಶ್ಚ ವೃಷಭಾಂಕಶಮನೋಹರೈಃ । 
ಮಹಾವೀರಮಹಾಸೌಧೈರ್ನಾನಾಮಣಿನುಯಾಶ್ವಿತೈಃ ೮೭॥ 


ತತ್ಯಾಂತಿಥೃತಚಂದ್ರಾರ್ಕ ಭಾಭಿಶ್ಚ ಸುಮನೋಹರಂ । 
ಧ್ಯಾಯಂತನಗ್ರೇ ದೇನೇಶಂ ಕಕುದಾ ಸರಿಸೇನಿತಂ ॥೮೮॥ 


ನಾರದಾದಿ ಸಕಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳ, ದೇವಗಂಧರ್ವಸರಿವೃತರಾಗಿ ದೇವಿಯನ್ನೂ 
ಪರಶಿನನನ್ನೂ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೮೧-೮೨! 

ಮತ್ತು ಅವರು ವಿಧನಿಧವಾದ ಗಾನಧಾರೆಗಳನ್ನು ವೀಣಾವಾದನಪುರಸ್ಸರ 
ವಾಗಿ ಶಿವದಂಪತಿಗಳ ಮುಂದೆ ಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರಶಿವನಾದರೋ, ರತ್ತ ಸಿಂಹಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿ, ನಾನಾವಾದ್ಯಗಳೆನಿಸಿದ ಮೃದಂಗ, ತುತ್ತೂರಿ, ಶಂಖ, ದುಂದು 
ಭಿಯೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮಧುರಧ್ವನಿಯನ್ನು ಆಲೈಸುತ್ತಿರುವನು. 1೮೩-೮೪1 


ದೇವತಾವೃಂದವು ಜಯಶಬ್ದ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ, ಸುವರ್ಣದಂಡಧಾರಿಯಾದ 
ನಂದಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಪರಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತಂಡ್ಕು ಭೃಂಗಿ ಮೊದ 
ಡಿ 


ಲಾದವರು ಆತ್ರಿಚಾಮರಾದಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
೮೫-೮೬! 


ಬಸವನ ಗುರುತುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ, ಬೀಸಣಿಗೆ ಧ್ವಜ ಇವುಗಳು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀರಮಣಿಮಯನಾದ ಸೌಧಗಳು, ಸೂರ್ಯ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೯ ತ್ಲಿಲೆಫ್ಲಿ 


ಚಾರುಶೃಂಗಾಂ ತರಾಲೋಲಚಾಮರದ್ವಯಶೋಭಿತಂ । 
ಸ್ತಬ್ಛೇಶಕ್ಷಣಾಭ್ಯಾಂ ಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಪಶ್ಯಂತಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ Mra 


ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಧರ್ಮಧೌರೇಯಂ ನಾನಾಘಂಬಾನಿರಾಜಿತೆಂ । 
ಕುಮಾರಗಣಪಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಸೇವಿತಂ ಸುಮನೋಹರಂ ue ol 


ನಾನಾಕುಸುಮಗಂಧಾಢ್ಯಹಾರಶೋಭಿತಕಂಧರಂ । 
ಪ್ರಸನ್ನವದನಾಂಭೋಜಂ ತೇ ದೇವಂ ದದೃಶುಶ್ಶಿವೇ 1೯೧॥ 


ಕೈಲಾಸೇ ಸುಹಿರಣ್ಯಪಂಜರಗತಾಃ ಪುಂಸ್ಕೋಕಿಲಾಶ್ಯಾರಿಕಾಃ 
ರೆಕ್ತಾಶೋಕೆಹರಿನ್ಮಣಿಪ್ರತಿನಿಭಾಃ ಸತ್ಪುಂಡರಿಕೆಪ್ರಭಾಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಲಿಂಗಮುಮಾಪತಿಪ್ರಿಯತಮಂ ಪಾಹೀಶ ಶಂಭೋ ಶಿವೇ 


ತ್ಯಾಕ್ರೋಶಂತಿ ಶುಕಾಃ ಶಿವಾಗ್ರಗತಯೋ ನೃತ್ಯಂತಿ ತೇ ಬರ್ಚ್ಶಿಣಃ ॥೯೨॥ 


ಚಂದ್ರರ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿದ್ದುವು. ಪರಶಿವನ ಮುಂಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ವೃಷಭೇಶ್ವರನು ಪರಶಿವನನ್ನೇ ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಸುಂದರವಾದ ಹಿಳಲಿ 
ನಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೮೭-೮೮1 


ಆ ವೃಷಭದ ಎರಡು ಕೋಡುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಚಾಮರಗಳು 
ನೇತಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಣ್ಣು, ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಫಘಂಬಾಥ್ವನಿಗಳಿದ ಕೂಡಿ ಧರ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪಿಯಾಗಿ ಅಕ್ಕ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ, ಕುಮಾರ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ನಾನಾವಿಧ 
ವಾದ ಸುಗಂಧ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳಿಂದಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದ ಆ ವೃಷಭೇಶ್ವರನನ್ನು ಆ ಗಣ 


ಗಳೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದರು. ॥1೮೯-೯೦-೯೧/ 


ಸುವರ್ಣಮಯಗಳಾದ ಪಂಜರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ಪುಂಸ್ಫೋಕಿಲೆಗಳೂ, 
ಶಾರಿಕೆಗಳೂ, ಗಿಳಿಗಳೂ, ಕೆಂಪು ಮತ್ತು ಹರಿದ್ವರ್ಣದ ರತ್ತ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ, 
ನೋಡುವವರಿಗೆ ಪುಷ್ಪಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ, ಶಂಭೋ, ಶಂಕರನ್ಕೇ 
ದೇವಿಯೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ಎಂದು ಮುದ್ದುಮುದ್ದಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ನವಿಲುಗಳು ಮಹಾದೇವನ ಪುರೋಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ನಾಟ್ಯವಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 


le sli 


ಪಿಲಳ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆೇ 


ಹಂಸಾಸ್ಸಾರಸಚಕ್ರವಾಕಸಹಿತಾಃ ಸ್ಲೀರೋದನೀರೈಮರ್ಮುದಾ 
ಚಂಚೂಭಿಃ ಪಯಸಾಂ ಕಣೈರತಿಶಿತೈರ್ಮುಕ್ತಾನಲೀಭಿಸ್ಸಹ। 
ರೇವಾಲಿಂಗನರಂ ಪ್ರಜದೋಷಸಮಯೇ ತದ್ಬಿಲ್ವಮೂಲಸ್ಥಿತಂ 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪ್ರಥಿಮಾನಪಕ್ಷಸವನೈಃ ಸಂನೀಜಯಂತ್ಯಾದರಾತ್‌॥೯೩॥ 


ಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಗಣಾ ಲಲನಾಭಿರೀಶಂ 
ನಾಟ್ಕೈರ್ಮ್ಮದಂಗಮುಖನಿಸ್ಸೃತತಾಲಶಜ್ಜ್ವೈಃ | 

ಶಂಖ್ಯೈಶ್ಚ ಕಾಹಲರವೈರ್ಮ್ಮದುನೇಣುನೀಣಾ 
ಢಕ್ಕಾದಿದುಂದುಭಿರವೈಃ ಪರಿಘೋಷಯಂತಿ (೯೪॥ 


ಸಾರಂಗಾಃ ಸ್ವಕಕಾಯಕಂಡುನಿನಶಾ ಬಿಲ್ವಸ್ಕ ಸಂಘರ್ಷಣೆ 
ರ್ಮಶ್ರೇಭೇಂದ್ರ ಸುಪುಸ್ವರೋದ್ಭನಜಲಾಸಾರೈಸ್ಸುಶೀತೈರಪಿ । 


ಆ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಹಂಸಗಳೂ, ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಚಕ್ರವಾಕ 
ಗಳೂ, ತಮ್ಮ ಕೊಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲು, ನೀರು, ಮುತ್ತು ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಲ್ರಮೂಲದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವ ನರ್ಮದಾ 
ಲಿಂಗದಮೇಲೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಸುರಿದು ಪ್ರದೋಷಸಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾ, 
ತಮ್ಮ ಗರಿಗಳ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಾ ಚಾಮರಸೇವೆಮಾಡು 
ಕ್ರಿದ್ದುವು. 1೯೩ ; 


ಗಂಧರ್ವರೂ, ಕಿನ್ನರರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡಗೂಡಿ, ಮೃದಂಗ್ಳ 
ತಾಳ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ, ಶಂಖ್ಯ 
ಕಹಳೆ, ಕೊಳಲು, ವೀಣೆ, ಢಕ್ಕ, ದುಂದುಭಿ ಮುಂತಾದ ವಾದೃಘೋಷಗಳಿಂದ 
ಪರಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೯೪1 


ಸಾರಂಗಗಳು ತಮ್ಮ ದೇಹದ ಕಡಿತವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನೆಪದಿಂದ 
ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷಗಳನ್ನುಜ್ಜಿ, ಆ ಮೂಲಕ ಬಿಲ್ವಪಕ್ರಿಗಳು ಬುಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿವಲಿಂಗಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಗೆಯೇ ಮದ್ದಾನೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ಸೊಂಡಲುಗಳಲ್ಲಿ ಶೀತಲವಾದ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷದ ಪಾತಿಗೂ, 


ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿರುವ ನರ್ಮದಾಲಿಂಗದ ಮೇಲೆಯೂ ಸುರಿದು ಶಿವಲಿಂಗಾಭಿಸೇಕ 


- 2 2 its ಟ್‌ NOV SEN) ak A Eek mecca LT Kare a NE NE ಲ್‌ NI TE ಮಾ 
ಓ Hi Ly fy AES NS SE NAS ಹ ರ್ಯಾ ಬಿ ಜೋ ಬ ಯಾರಾ ಬಕಾ ರಾರಾ ಕ, ಸಿ ಭಾಯ್‌ ಟಗ FE ಲರ ತಾರಕ: ಇತಿ ಳಾ ರ್‌ ಇ ಹರಾ ಎ (ಇ. 
ಕ್ಷೇ 4 ವ್‌ ಗ ಸ 1 ಟ್‌ ರ್‌ ile: ಸಾ ಭಾನ ಮ ಬ ಕಟ ಯ ಮಮನ ವಮ ಅ ae 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆಅ. ರ೯ ಕಿಲ೮ಜ 


ಸ್ವೈಃ ಪುಚ್ಛೈಶ್ಚನಮರೀಗಣೈಃ ಕೃತೆಮಹಾಲಿಂಗಸ್ಕ ಸಂಪೂಜನೈ 
ಸ್ತತ್ಪಾಂಡುಭದಸೇಕನವೀಜನಮಿಷಾತ್ಸಂತೋಷೆಯಂತೀಶ್ವರಂ ॥೯೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ ಸಂಚಮಾಂಶೇ ನಾರಕಸ್ಥ 
ಸುದರ್ಶನಾದ್ಕಾನಯನಂ ಶಿವಗಣಸಂನಾದೇ ಕೈ ಲಾಸಪರ್ನ ಕ. 0! 
ನಾಮ ನಿಳೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಂಶಃ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಚಮರೀಮೃಗಗಳಾದರೋ, ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವಕುದ್ದವಾದ ಬಾಲ 
ಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿತಗಳಾದ ಶಿವಲಿಂಗದ ಅಕ್ಕ ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ವೃಜನಸೇವೆಯನ್ನು ಭಯಭಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಮೂಕಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸಹ ಶಿವಭಕ್ತಿಯಿಂದಾವೃತಗಳಾಗಿ ಶಿವ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಆ ಶಿನಗಣಗಳು ಅಶ್ಚರ್ಯ ದಿಂದ ನೋಡಿದರೆಂದು 
ಸೂತೆಮಹಾಮುನಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಯಸಿಜನರಿಗೆ ಪ್ರೀ ಜಂ ನಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿ 
ದರು. 1೯೫ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಸಂಚಮಾಂಶದಲ್ಲಿ ನರಕಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುದರ್ಶನನೇ 
ಮೊದಲಾದವರಸ್ನೆಲ್ಲಾ, ಶಿವಗಣಗಳು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತಂದ ಕಥಾ ಭಾಗವನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಕೈಲಾಸನರ್ವತ ವರ್ಣನೆಯೆನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವ 
ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಸದನ ಕ 


ತಿವಿ 
೦ 
x 


[13] 


|| ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀಶಿವಾಯ ನಮಃ | 


$ ಮಿ 

ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ್ಯೇ 
ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ 
ಸಂಚಮಾಂಶೇ 


ಚತ್ತಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


| ದೇವುನಾಚ | 
ಶ್ರುತಂ ಸುದರ್ಶನಾಖ್ಯಾನಂ ತ್ವತ್ತೋ ನಿಸ್ಮಾಪನಂ ಮಮ । 


೨ 


ಪ್ರಜೋಷೇ ಪಾಪಿನಾ ತೇನ ದೃಷ್ಟಶ್ನಾ ನ್ಯಾರ್ಚಿತಃ ಶಿವಃ Mell 
ಇರ 


ಶೇಷೇಣ ನಾಮಸಾಹಸ್ರೈಸ್ತ್ವಂ ಸ್ತುತಃ ಕಥನೀಶ್ವ ರ। 


ತಂ ನಾಮ್ನಾ ೦ ಶ್ರವಣೇಚ್ಛಾ ಮೇ ಭೂಯಸೀ ಭವತಿ ಪ್ರಭೋ ॥೨॥ 


| ಸೂತ ಉವಾಚ / 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕೈಲಾಸಶಿಖರೇ ಸುಖಾಸೀನಂ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ। 


ಪ್ರಣನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಶಯಾಹಸ ಸಾ ದೇನೀ ಜಗದಂಬಿಕಾ ॥೩॥ 


ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಾರ್ವತಿಯು ಸುದರ್ಶನನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪರಶಿವನಿಂದ ಕೇಳಿ “ ಮಹಾ 
ದೇವನೇ, ಈಗ ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರದೋಷಕಾಲದ ಈಶ್ವರಾರ್ಚನೆಯ ಮಹಿಮೆಯು ತಿಳಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಆದಿಶೇಷನು ತನ್ನ ಸಹಸ್ತವದನಗಳಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನ 
ಸಹಸ್ರನಾಮಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಸ್ಮುತಿಸಿದನು ಎಂದು ಕೇಳಿರುವೆನು. ಆ ನಿನ್ನ 
ಸಹಸ್ರನಾಮಗಳಾವುವು? ಅದನ್ನು ಕೇಳಲು ನನಗೆ ಬಹು ಕುತೂಹಲವಿರುವುದು 
ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು'' ಎಂದು ಪಾ ್ರ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ೧-೨! 


ಕೈಲಾಸಸರ್ವತ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪರಶಿವನು ಸಹಸ್ರ 


Ae 


den ಪ್ರಶ್ಲೆಮಾಡಿದ ದೇವಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ ೪೦ ಸಿ೮೭ 


ತದಾ ದೇವ್ಯಾ ಮಹಾದೇವಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಸರ್ವಕಾಮದಃ । 
ಫಣೀಶೋ ಮುಖಸಾಹಸ್ರೈರ್ಯಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಚೋಕ್ತವಾನ್‌ ॥೪॥ 


ತಾನಿ ವಃ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸಾ ಮಿ ಯಥಾ ಮಮ ಗುಡೋಶ್ಪು ತೆಂ । 


ಭನೋ ಭವಾನೀಮಾಹೇತ್ಮಂ ಸರ್ವಪಾಸಪಪ್ರಣಾಶಕೆಂ NET 

ಯಷಿಶೃಂದೋ ದೈವತಂ ಚೆ ತಾನ್ಯಹಂ ಪ್ರಮುಶೋಂಬಿಕೇ | 

ಸಹಸ್ರನಾಮ್ನ್ಮಾಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮೇ ಫಣೀಂದ್ರಃ ಕೃತವಾನುಮೇ NT 
| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 

ಬಷಿಸ್ತಸ್ಯ ಹಿ ಶೇಷೋಯಂ ಛಂದೋನುಷ್ಟುಪ್ಪಕೀರ್ತಿತಃ | 

ದೇವತಾಸ್ಕ್ಯಾಹಮೀಶಾನಿ ಸರ್ವತ್ರ ನಿನಿಯೋಜನಂ EN 

ಧ್ಯಾನಂ ತೇ ಕಥಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಶೃಣು ತ್ವಮಗಕನ್ಯಕೇ el 


ಸೈಲಾಸೇ ಸುಹಿರಣ್ಯವಿಷ್ಟರವರೇ ದೇವ್ಯಾ ಸಮಾಲಿಂಗಿತಂ 


ನಂದ್ಕ್ಯಾದ್ಕೈರ್ಗಣಪೈಃ ಸದಾ ಪಠಿವೃತಂ ವಂದೇಶಿನಂ ಸುಂದರಂ | 


ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ಪತ್ನಿಯ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಆದಿಶೇಷನಿಂದ ಉಕ್ತವಾದ ಪಾಸನಾಶಕ 
ವಾದ ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿ 


ದನು. ॥1೩-೪-೫/॥ 


ದೇವಿಯೇ, ಶೇಷಕೃತ ಈ ಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಆದಿಶೇಷನೇ ಖುಷಹಿಯು. 
ನಾನೇ (ಪರಶಿವನೇ) ದೇವತೆಯು. ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು, ಈ.ವಿಧವಾದ ಖಷಿ 
ದೇವತಾ ಛಂದಸ್ಸನ್ನರಿತು ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ಮುತಿಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬೇಕು. ೬-೭! 


ಹಾಗೆಯೇ ಮೊದಲು ಈರೀತಿ ಶಿವಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. " ಪರಶಿವನು 
ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀಸಮೇತನಾಗಿ "ಕುಳಿ 
ತಿರುವನು. ನಂದೀಶ್ವರನೇ ಮೊದಲಾದ ಗಣದೇವಕೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿರುವನು. 
ಷಣ್ಮುಖ, ಗಣಪತಿ, ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಶಂಕರನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ತ್ರಿರುವರು. ಪರಶಿವನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಮಾಡತಕ್ಕ 
ಪರಶುವನ್ನು ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಧರಿಸಿರುವನು. ಇಂತಹ ಪರಶಿವನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿ 


ಪ್ಲಿಲೆಲೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 


ಭಕ್ತಾಘೌಘನಿಕೃಂತನೈಕಸರಶುಂ ಬಿಭ್ರಾಣಮಿಂದುಪ್ರಭಂ 


ಸೃಂದಾದ್ಯೈರ್ಗ ಜವಕ್ರೈಸೇವಿತಪದಂ ಧ್ಯಾಯಾಮಿ ಸಾಂಬಂ ಸದಾ 


ಏನಂ ಮಾಮಂಬಿಕೇ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ನಾಮಾನಿ ಪ್ರಜಸೇತ್ತತೆಃ । 


ಹೃತ್ಸದ್ಮಸವ್ಮಸಂಸ್ಕೃಂ ಮಾಂ ಸರ್ವಾಭೀಸ್ಟಾರ್ಥ ಸಿದ್ಧಯೇ ॥೧೦॥ 


ಪುಜ್ನಕಾಲೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಸೋಮವಾರೇ ವಿಶೇಷತಃ ! 


ಬಿಲ್ವಪತ್ರ್ಯೈಃ ಪಂಶಕಜೈಶ್ಚ ಪುಷ್ಬಾಣ್ಯನ್ಯಾನಿ ಶಂಕರಿ Mele) 
ಸೂಜಯೇನ್ನಾ ಮಸಾಹಸ್ರೈಃ ಸರ್ವಾರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತಯೇ ಶಿವೇ । 


ಯಂ ಯಂ ಕಾಮಯತೇ ಕಾಮಂ ತೆಂ ತಮಾಪ್ಟೋತಿ ಶಂಕರಿ॥೧೨॥ 


ಧನಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ವಿತ್ತಂ ಕನ್ಯಾರ್ಥೀ ಕನ್ಕಕಾಂ ತಥಾ । 
ರಾಜ್ಯಾರ್ಥೀ ರಾಜ್ಯಮಾಪ್ಟೋತಿ ನೋಕ್ಸಾರ್ಥೀ ಮೋಕ್ಷಮಾಸಪ್ಪ್ನ 

ಯಾತ್‌ ॥೧೩॥ 
ಶೃಣು ದೇವಿ ಪರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮಾತೃಕಾನಾಮನುತ್ತಮಂ । 


ಸಹಸ್ರಂ ಪ್ರಜಪೇನ್ಸಿತ್ಯಂ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥನೋಕ್ಸಭಾಕ್‌ ॥೧೪॥ 


ಯಿಂದ ಸೇವಿಸುವೆನು'' ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಸಹಸ್ರನಾಮಗಳನ್ನು ಪಠನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ॥೮-೯॥ 


ಮತ್ತು ನಾನು ಸಕಲರ ಹೃದಯ ಕಮಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾ, ವಿಶೇಷ ಪುಣ್ಯದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸೋಮಸ್ರ ಜೋಷಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ' 
ಬಿಲ್ವಪತ್ರ, ಕಮಲ ಮುಂತಾದ ಪತ್ರ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಜೇಕು.॥೧೦-೧೧! 


ಹಾಗೆ ಸಹಸ್ರನಾಮಾರ್ಚನೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಭಕ್ತನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಡೆಯುವನು. ಧನಾಭಿಲಾಷಿಯು ಧನವನ್ನೂ, 
ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಯು ಸುಲಕ್ಷಣ ಕನ್ಫಯನ್ನೂ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯು ಮೋಕ್ತವನ್ನೂ ಇದರಿಂದ ಪಡೆಯುವನು. 
ದೇವಿಯೇ, ಈಗ ಹೇಳಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಕ್ರಮವಾದ ಸಹಸ್ರನಾಮಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪಠಿಸಿದವರಿಗೆ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ್ಯ ಮೋಕ್ಷಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರಕುವುವು. 
॥೧೨-೧೩-೧೪॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೦ ಶಿರ 


ಓಂಕಾರನಿಲಯಾಂತಸ್ಥ ಓಂಕಾರಾರ್ಥ್ಯೈಕನಾಚಕಃ | 


ಓಂಕಾರೇಶ ಓಂಕೃತಿರೋಮಿತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕತಸ್ತುತಿಃ 1೧೫॥ 
ಓಂಕಾರಕುಂಡನಿಲಯಲಿಂಗಪೂ ಜನಪಾಪಹೃತ್‌ । 
ನಮಿತಾಶೇಷದೇವನಾದಿರ್ನದೀಪುಲಿನಸಂಸ್ಥಿ ತಃ Mer 


ನಂದಿವಾದ್ಯಪ್ರಿಯೋ ನಿತ್ಯೋ ನಾಮಸಾರಾಯೆಣಪ್ರಿಯಃ । 
ಮಹೇಂದ್ರನಿಲಯೋ ಮಾನೀ ಮಾನಸಾಂತರಪಾಪಭಿತ್‌ 1೧೭॥ 


ಮಯಸ್ಕಾರೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ಮಾಯಾಚಕ್ರಪ್ರವರ್ತಕಃ 
ಶಿವಶ್ಶಿವತರಶ್ಶೀತಃ ಶೀತಾಂಶುಕೃ್ರತಭೂಷಣಃ Me 


ಧನುಶ್ಶರಕರೋ ಧಾತಾ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಪರಾಯಣಃ । 
ಆತ್ಮಾ ಆತಾರ್ಯ ಆಲಾದ್ಕ ಅನಂಗಶರಖಂಡನಃ Mera 


(ಇಲ್ಲಿಂದ ಸಹಸ್ರನಾಮಗಳು ಆರಂಭವಾಗುತ್ತವೆ.) 

ಓಂಕಾರವೆಂಬ ಪ್ರಣನಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ದೇವತೆಯೇ ಶಂಕರನು. ಓಂಕಾರದಿಂದ 
ತೋರಿಬರುವ ಸಕಲಾರ್ಥಪ್ರತಿಸಾದ್ಯನೂ ಶಂಕರನೇ. ಓಂಕಾರಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯೂ, 
ಓಂಕಾರರೂಪಿಯೂ, ಓಂಕಾರದಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನಾದವನೂ, ಓಂಕಾರವೆಂಬ ಪಾಣಿ 
ಬಟ್ಟಲಿನಲ್ಲಿ ಲಿಂಗರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿರುವವನೂ, ಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವವನೂ, ಅಶೇಷದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನೂ, ನದಿಯ ಮರಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸೈಕತರೂಪದಿಂದ ನಿಂತಿರುವವನೂ ಆದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ೧೫-೧೬! 

(ಸಹಸ್ರನಾಮಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಓಂಕಾರಾದಿಯಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು.) 


ನಂದಿಯು ಬಾರಿಸುವ ವಾದ್ಯದಿಂದ ನ್ರಿಯನಾದವನು. ನಾಶರಹಿತೆನು. 
ನಾಮಪಾರಾಯಣದಿಂದ ಪ್ರಿಯನಾಗುವವನು. ಮಹೇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾದ 
ವನು. ಗರ್ವವುಳ್ಳವನು. ಪರರ ಮನಸ್ಸಿನ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವನು. 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವನು. ಮಹಾಯೋಗಿಯು. ಮಾಯೆಯೆಂಬ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ಸುತ್ತಿಸುವವನು. ಮಂಗಳಕರನು. ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪನು. ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರನಾದನನು. 1೧೭-೧೮1 

ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಬಾಣವನ್ನೂ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನು. ಧರ್ಮ ಮತ್ತು 
ಅಧರ್ಮ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದವನು. ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪಿಯು.  . ಸಂಸಾರದಿಂದ 


೩೯೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆೇ 


ಈಶಾನ ಈಡ್ಕ ಈಧ್ರ್ರ್ಯಶ್ಚ ಇಭೆ ಮಸ್ತಕಸಂಸ್ಥಿತೆಃ | 
ಉಮಾಸಂಶ್ಲಿಷ್ಟನಾಮಾಂಗಉಶೀನರನೃಪಾರ್ಚಿತಃ ॥೨೦॥ 


ಉದುಂಬರಫಲಪ್ರೀತ ಉಮಾದಿಸುರಪೂಜಿತಃ । 
ರಿಜಿಷ್ಟೀಕೃತಭೂಚೆಕ್ರೋ ರಿಪುಪ್ರನುಥನೋರಿಜಃ | 1೨೧॥ 


ಲಿಂಗಾರ್ಚನಜನಪ್ರೀತೋ ಲಿಂಗಿೀ ಲಿಂಗಸಮಾಶ್ರ ಯಃ | 
ಲಿಪಿಪ್ರಿಯೋ ಬಿಂದುಹೀನೋ ಲೀಲಾಕೃತಜಿಗತ್ತ್ರಂಯಃ ॥೨೨॥ 


ಐಂದ್ರೀದಿಕ್ಸ್ಬ್ರೀತಿಸಂಯುಕ್ತ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಫಲಪ್ರದಃ । 


 ಔತ್ತಾನಪಾದಸೂಜ್ಯಾಂಫ್ರ)ಿ ಕೋಮಾದಿಸುರಪೂಜಿತಃ ॥೨೩॥ 


ಪಾರಾಗುವ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವನಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನವಲಂಬಿಸದೆ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನ 
ದಿಂದ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವ ಜೀವರೂಪನು (ಆತಾರ್ಯಃ). ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಕರ್ಮಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸುವ ಜೀವರೂಪಿಯು (ಅಲಾದ್ಯಃ). ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನು. ಈಶಾನೃದಿಕ್ಕೆಗೆ ಅಧಿಸತಿಯು, ಜಗತ್ಪೂಜ್ಯನು. 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಶರನ್ಮೇಘದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವವನು. (ಈರ್ಧ್ಯ್ಯೃಃ) ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಸಳ 
ದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಿರುವವನು. ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿತವಾದ ವಾಮಭಾಗವುಳ್ಳವನು. 
ಉಷೀನರನೆಂಬ ರಾಜನಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನು. ॥1೧೯-೨೦॥ 


ಅತ್ತಿಯ ಹಣ್ಣಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತನಾಗುವವನು. ಪಾರ್ವತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನು. ಚಕ್ರಾಕಾರವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಬತ್ತಳಿಕೆ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು. ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಜನಿಸಿದವನು. ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವನು. ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿರುವವನು. ಲಿಂಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವವನು. ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
'ವನು. ಬಿಂದುರಹಿತನಾದವನು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಲೀಲಾರೂಪದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಸುವವನು. ॥1೨೧-೨೨॥ 


ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ಐಶ್ವರ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅನೇಕ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು, ಉತ್ತಾನಪಾದರಾಯನ ಮಗನಾದ ಧ್ರುವ 
ನಿಂದಲೂ, ರೋಮಶರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನಾದವನು. 
ಮೇರುಸರ್ವತವನ್ಸ್ನೇ ಧನುಸ್ಪನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನನು, ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೦ ಕ್‌ 


ಕಲ್ಕಾಣಾಚಲಕೋದಂಡಃ ಕಾಮಿತಾರ್ಥಪ್ರದಾಯೆಕೆಃ । 
ಕಸ್ತೂರೀತಿಲಕಪ್ರೀತಃ ಕರ್ಪೂರಾಭಕೆಲೇವರಃ ॥೨೪॥ 


ಕರಂಧಮಸುತಪ್ರೀತಃ ಕೆಲ್ಬಾದಿಸರಿನರ್ಜಿತಃ । 
ಕಲ್ಪಿತಾನೇಕಭೂತಾದಿಃ ಕಲಿಕೆಲ್ಮಷನಾಶನಃ 1೨೫ 


ಕಮಲಾಮಲಸನ್ನೇತ್ರಃ ಕಮುಲಾಪತಿಪೂಜಿತಃ । 
ಖಿಖೋಲ್ವಾದಿತ್ಯವರದಃ ಖಂಜರೀಟಿವರಪ್ರದಃ 1೨೬॥ 


ಖರ್ಜೂರವನಮಧ್ಯಸ್ಥ ಃ ಖಂಡಿಶಾಖಂಡಲೀಕರಃ। 
ಖಗಃ ಖಡ್ಗಧರಃ ಖಂಡಃ ಖಗಗಃ ಖಂಕೃತಿಃ ಖಸಃ 1೨೭ 


ಖಂಡಪರಶುಃ ಖಂಡಘನಃ ಖಂಡಿತಾರಾತಿಮಂಡಲಃ । 
ಗಂಧರ್ನಗಣಸುಪ್ರೀತೋ ಗಂಧಧೃಗ್ಗರ್ವನಾಶಕಃ 1೨೮1 


ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೆರವೇರಿಸುವವನು. ಕಸ್ತೂರೀತಿಲಕದಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದವನು. ಕರ್ಪೂರ 
ದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನು. |೨೩-೨೪॥ | 

ಕರಂಧಮನೆಂಬ ಸೂರ್ಯವಂಶದ ರಾಜನ ಪುತ್ರನಾದ ಅವಿಕ್ಸಿಕನಿಗೆ ಪ್ರೀತನಾಗಿ 
ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು. ಕಲ್ಪ, ಯುಗ ಮುಂತಾದ ಕಾಲಸರಿಮಾಣ 
ವಿಲ್ಲದವನು. ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿರು 
ವನು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಒದಗುವ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕವನು. 
ಕಮಲದಂತೆ ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು. ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನು, 
ಖಖೋಲ್ಯಾದಿಮಂತ್ರಪ್ರಕಿಪಾದ್ಯನಾದ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಸೂಜಿತನಾದವನು. ಖಂಜರೀಟ 
ವೆಂಬ (ಕಾಡಿಗೆವುಂಡೆ) ಪಕ್ಷಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದವನು. ೨೫-೨೬ 

ಖರ್ಜೂರದ ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವವನು, ಇಂದ್ರನ ಶೇಜಸ್ಸನ್ನೂ 
ಮಂಕುಗೊಳಿಸಿದವನು, ಆಕಾಶಗಾಮಿಯು, ಖಡ್ಗೆಧಾರಿಯು, ಖಂಡರೂಪಿಯ್ತು, 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವವನು, ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಸ್ವರೂಪಿಯ್ಕು, ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸರ ತಾಯಿಯಾದ ಖಸದೇವಿಯಂತಿರುವನನು, ಅರ್ಧ 
ಪರಶುವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು. ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇಘಗಳುಳ್ಳವನು, ಶತ್ರುಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನು, ಗಂಧರ್ವಗಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವವನು, 
ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನು. 1೨೭-೨೮1 


ತೆ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆೇ 
ಗಂಗಾಧರೋ ಗೋಗಣೇಶೋ ಗಣೇಶನರಸುತ್ರಕಃ । 
ಗತಿದೋ ಗದಹಾ ಗಂಧೀ ಗಂಧಮಾಲ್ಯವರಾರ್ಚಿತಃ "ori 


ಗಗನಸ್ಕೊೋ ಗಣಸಶಿರ್ಗಗನಾಭೋಗಭೂಷಗಃ । 
ಘಂಬಾಕರ್ಣಪ್ರಿಯೋ ಘಂಟೋ ಫಘಟಿಜಸ್ತುತಿಸುಪ್ರಿಯಃ ॥೩೦॥ 


ಘೋಟಿಕಪ್ರಿಯಪುತ್ರಶ್ಚ ಘರ್ಮಕಾಲೋ ಫನಾಕೃತಿಃ । 
ಕಾಣ 


ಮ) 


ಥನನಾಹೋ ಘನಾಧ್ಮನ್ಷೋ ಘನಘಹೋಷೋ ಘಟೇಶ್ವರಃ ॥೩೧॥ 


೧ 


ಘಂಬಾನಾದಕರಸಪ್ರೀಶೋ ಘಟೇಭೂತನುಹಾಗಿರಿಃ । 
ಚಂದ್ರಚೂಡಶ್ಚಂದ್ರಕರಶ್ಚಂದನಾರ್ದ್ರಶ್ಚತುಷ್ಟಥಃ 1೩೨॥ 


ಗಂಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು, ದೇವಗಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನಾದವನು, 
ಗಣೇಶನನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದವನು, ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವನು, 
ಸಕಲರೋಗನಾಶಕನು, ಸುಗಂಧನಿಶಿಷ್ಟನು, ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ ಇವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತ 
ನಾದವನು, ಗಗನದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವವನು, ಗಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಪತಿಯು, ಗಗನವನ್ನೇ 
ದೇಹವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು, ಶಿವನ ನಾಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾವ 
ನಾಮಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಬಾರದೆಂದು ಗಂಟೆಯನ್ನು ಕಿವಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಘಂಟಾ 
ಕರ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದವನು, ಘಂಟಾಢಾರಿಯು, ಘಟೋದ್ಭವನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಸ್ತುತನಾದವನು. 1೨೯-೩೦॥ 


ಅಶ್ವಮುಖಿಯಾದ ಹಯಗ್ರೀವನಿಗೆ ಜನಕನಾಗಿರುವವನು, ಗ್ರೀಷ್ಮಯತುವಿ 
ನಂತೆ ಸಂತಾಪಜನಕನು,. ಮೇಘದಂತೆ ಆಕಾರನವುಳ್ಳವನು, ಮೇಘವಾಹನನು, 
ಮೇಘಗಳ ಅಧಿಪತಿಯು, ಮೇಘದಂತಿ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನು, ಘಟದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗ 
ರೂಪದಿಂದಿರುವವನು, ಘಂಟಾನಾದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಡುವವನು, ಮಹಾಗಿರಿ 
ಯನ್ನೇ ಧನುಸ್ಸನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು, ಚಂದ್ರನನ್ನೇ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ 
ಹೊಂದಿರುವವನು, ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವನನು, ಚಂದನದಿಂದ 
ಲೇಪಿತನಾದವನು. ನಾಲ್ಕು ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜೌಕದಂತಿರುವವನು. 
2೧-2೨1 


ಪಂಚನಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೦ ಫ್ಲಿಳಫ್ಸಿ 
ಚಮಸೋಜದೈ್ಭೈೇದಮಧ್ಯಸ್ಥಶ್ಚಂಡಳಕೋಪಶ್ಚತುಮ್ಮುಖಃ । 
ಚಕ್ಷುಶ್ಳ್ರೋತ್ರಮಹಾಹಾರಶ್ಚಂಡಿಕೇಶನರಪ್ರದಃ EEN 


ಚೇತೋ ಜನ್ಮಹರಶ್ಚಂಡಶ್ಹಾತುರ್ಹೊತ್ರಪ್ರಿಯಶ್ಚರಃ | 
ಚತುರ್ಮುಖಮುಖಸ್ತುತ್ಯಶ್ಚತುರ್ವೇದಶ್ಚರಾಚರಃ Hai 


ಚಂಡಭಾನುಕರಾಂತಸ್ಮಶ್ಚತುರ್ಮೂರ್ತಿವಪುಸ್ಸಿತಃ | 
ಭಾದಿತಾನೇಕಲೋಕಾದಿಶೃಂದಸಾಂ ಗಣಮಧ್ಯಗಃ 1೩೫1 


ಛತ್ರಚಾಮರಶೋಭಾಢ್ಯಶ್ಛಾಂದೋಗ್ಯಗತಿಣಾಯಕಃ 
ಜಂಗಮಾಜಂಗಮಾಕಾರೋ ಜಗನ್ನಾ ಥೋ ಜಗದ್ಗತಃ 1೩೬ 


ಜಹ್ನುಕನ್ಶ್ಯಾಜಟೋ ಜಪ್ಯೋ ಜೇತಾ ಜತ್ರುರ್ಜನಾರ್ತಿಹಾ । 
ಜಂಭಾರಾತಿರ್ಜನಪ್ರೀತೋ ಜನಕೋ ಜಾನಿಕೋನಿದಃ 1೩೭॥ 


ಚಮಸಪಾತ್ರೆ (ಯಾಜ್ಞಿಯಸಾತ್ರೆ) ಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವವನು, 
ಉಗ್ರವಾದ ಕೋಪವುಳ್ಳವನು. ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸದ್ಭಶನು, 
ಸರ್ಪವನ್ನ್ಲೇ ಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು, ಚಂಡಿಕೇಶನಿಗೆ ವರಪ್ರದಾನಮಾಡಿದವನು, 
ಮನೋಭವನಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದವನು, ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ನಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವವನು, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ ಸ್ತುತನಾದವನು, ಚತುರ್ವೇದಸ್ವರೂ 
ಬಿಯು, ಚರಾಚರರೂಪಿಯು. ೩೩-೩೪! 


ಸೂರೈಕೆರಣಾಂತೆಃಪಾತಿಯಾ ದವನು, ನಾಲ್ಕುವಿಧವಾದೆ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೆಂಬ 
ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆದವನು, ಅನೇಕ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಚ್ಛಾದನೆಮಾಡಿರುವನನು, 
ವೇದರಾಶಿಮಧ್ಯವರ್ತಿಯು. ಚತ್ರಿ, ಚಾಮರ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ನಾದವನು. ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪರಿಷತ್ತಿನಿಂದ ಸ್ತುತನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಕೊಡುವವನು. ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕನಾಗಿರುವವನು. ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಒಡೆಯ 
ನೆನಿಸಿದವನು. ಜಗದ್ವ್ಯಾಪಿಯು. 1೩೫-೩೬1 


ಜಾಹ್ನವಿಯನ್ನು (ಗಂಗೆಯನ್ನು) ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನು. ಜಪಕ್ಕೆ 


ಯೋಗ್ಯನಾದವನು. ಸಕಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದವನು. ದೀನಜನರ ದುಃಖವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದವನು. ಜಂಭಾಸುರೆನಿಗೆ ದ್ವೇಷಿಯಾಗಿದ್ದವನು. ಸಕಲ ಜನರಿಗೂ 


ರ್ಶ್ಹಿಳ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ಜನಾರ್ದನಾರ್ದ ನೋ ಜಾನಿಜಾತ್ಯಾದಿ ಪರಿನರ್ಜಿತೆಃ । 
ರುಣರುಣಾಂಘಿ) ಜಾರಾನೋ ರುಂಂಕಾರೋಜ್ಚಿತದುಷ್ಕ್ರಿಯಃ 


ಟಿಂಪ್ರಿಯಪ್ಪಂಕೃತಿಷ್ಟಂಕಪ್ಟಂಕಭೇದೀ ಟಿಕಾರಕಃ । ಜಗ 
ಬಾಡಿನರ್ಣಪ್ರಿಯಷ್ಟಾಂತ ಠತಕ್ಕಾನಾಡಪ್ರಿಯೋ ರಸಃ 1೩೯॥ 
ಡಾನುರೀ ತಂತ್ರಮಧ್ಯಸ್ಥೋ ಡನುರುಧ್ವನಿಶೋಭಿತಃ । 
ಢಕ್ಳಾಧ್ವನಿಕೃತಾನಲ್ಪಬಧಿರೀಕೃತದಿಜ್ಮುಖಃ "von 
ಕಾರೋ ಇಣುಕೋತ್ಪ್ಸಾದಿರ್ಣಾಂತಕೃಣ್ಣತಿಮನೋಚಕಃ | 
ತಸ್ಕರಸ್ತಾಮ್ರಕಸ್ತಾಸ್ಸಸ್ತಾಮಸಾದಿಗುಣೋಟ್ಡಿ ತಃ ॥೪೧॥ 
ತರುಮೂಲಪ್ರಿಯಸ್ತಾತಸ್ತಮಸಾಂ ನಾಶಕಸ್ತಟಿಃ । 

ಥಾನಾಸುರ ಹರಃಸ್ಥಾಠತಾ ಸ್ಥಾಣುಃ ಸ್ಥಾನಪ್ರಿಯಸ್ಸ್ಬಿರಃ ॥೪೨॥ 


ಪ್ರೀತಿತೋರುವವನು. ಸಕಲ ಲೋಕಕ್ಕೂ ನಿತೃಸ್ಥಾನನು. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಅಂತಸ್ಸತ್ವವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದವನು. ಜನಾರ್ದನನೆನಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವನ್ಮೂ ಜಯಿಸಿ 
ದವನು. ಜಾತ್ಯಾದಿಹೀನವಾದವನು. ರುಣ ರುಣನೆಂಬ ಗೆಜ್ಜೆಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ವನು. ರುಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನೂ 
ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿದನನು. 1೩೭-೩೮ 


ಟಿಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯುಳ್ಳವನು. ಪ್ರಸಂಚನಿರ್ಮಾಣಕರ್ತನು. ಬಿಂಕಾಯುಧ 
ರೂಪಿಯು. ಟಿಂಕಾಯುಧವನ್ನು ಭೇದಿಸುವವನು. ಟಿಕಾರಾದಿಯಾದ ಟಕಾರಾಂತ 
ವಾದ ವರ್ಣರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯನೆನಿಸಿದವನು. ಠಕ್ಳಾವಾದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. 
ಸರ್ವ ರಸರೂಪಿಯು. ಡಾಮರಿಯೆಂಬ ಶಕ್ತಿದೇವಶೆಯಿಂದ: ಅವೈತನಾದವನು. 
ಡಮರುಧ್ವನಿಯಿಂದ ಶೋಭಿತನಾದವನು. ಢಕ್ಟಾಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸಕಲ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನೂ ಕೆವುಡಾಗಿಸಿದವನು. 1೩೯-೪೦॥ 


ಣಕಾರರೂಹಿಯು. ಅಣುರೂಪಿಯು. ಣಕಾರಾಂತವಾದ ಅಪರ್ಣಾ, ಅರುಣ 
ಇವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದವನು. ನತಿಯಿಂದ ಭಕ್ತರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವವನು. 
ತಸ್ಮರರೂಪಿಯು. ರಕ್ತವರ್ಣವಿಶಿಷ್ಟನು. ಗರುಡಪಕ್ಷಿಯ ರೂಪಿಯು. ತಾಮಸವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ದೂರನಾದವನು. ವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಂದ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೦ ೩೯೫ 


ದಾತಾ ದಾನಪತಿರ್ದಾಂಶೋ ದಂದಶೊಕವಿಭೂಷಿತಃ । 
ದರ್ಶನೀಯೋ ದೀನದಯೋ ಔದಂಡಿತಾರಾತಿಮಂಡಲಃ Yan 


ದಕ್ಷಯಜ್ಞಹರೋ ದೇವ ದಾನವಾದಿರ್ದನೋದಯಃ । 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯಪ್ರಿಯೋ ದಂಡೀ ದಾಡಿನೀಶಕುಸುಮಫಪ್ರಿಯಃ ॥೪೪।/ 


ಧಾತಾ ಧನಾಧಿಸಸಖೋ ಧನಧಾನ್ಯಪ್ರದೋ ಧನುಃ 
ಧಾಮಪ್ರದೋಂಧಸಾಂ ನಾಥೋ ಧರ್ಮಬಾಹುರ್ಥನುರ್ಥರಃ ॥೪೫॥ 
ನಮಸ್ಕಾರಪ್ರಿಯೋ ನಾಥೋ ನಮಿತಾಶೇಷದುಃಖಹೃತ್‌ । 
ನಂದಿಪ್ರಿಯೋ ನರ್ಮಸಖೋ ನರ್ಮದಾತೀರಸಂ ಸ್ಥಿತಃ 1೪೬॥ 


ನೆಲಸುವವನು. ಅಜ್ಜಾ ನನಾಶಕನು. ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರ ಸ್ಥಾನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶ 
ಮಾಡುವವನು. ಸ್ಥಾಣುರೂಪಿಯು. ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಾಸಕ್ತನು. ಸ್ಟಿರ 


ರೂಪಿಯು. ೧-೪೨1 


ಭಕ್ತರಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಸಕಲ ದಾನಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನು. 
ಸಹನಶೀಲನು. ಸರ್ಪಭೂಷಿತನು. ಸುಂದರನು. ಬಡವರಲ್ಲಿ ದಯೆತೋರಿಸು 
ವವನು. ಸಕಲ ಶತ್ರುಸಮೂಹವನ್ನೂ ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನು. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗ 
ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನು. ದೇವ ರಾಕ್ಷಸರ ಗರ್ವನಾಶಕ್ಟೆ ಆನಿರ್ಭವಿಸಿದವನು. 
ದತ್ತಾ ತ್ರೇಯನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೆನಿಸಿದವನು. ದೆಂಡೆಧಾರಿಯು. ದಾಡಿಮಾಕುಸುಮದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ॥೪೩-೪೪॥ 


ಜಗನ್ಸ್ಮಿರ್ಮಾಣಕನು. ಕುಚೀರನಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನು. ಧನಧಾನ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಚನುಗ್ರಹಿಸುವವನು. ಧನೂರೂಪಿಯು. ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವನು. 
ಅಜ್ಜಾನಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಬಾಹುಗಳನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ಧನು 
ರ್ಧಾರಿಯು. ಭಕ್ತರ ನಮಸ್ಕಾರದಿಂದ ಪ್ರೀತನಾಗುವನು. ಜಗನ್ನಾಥನು. 
ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿದನರ ಸಕಲ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ನಿನಾರಣೆಮಾಡುವವನು. ನಂದೀ 
ಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದವನು. ಜತಮಿತ್ರನು.  ನರ್ಮದಾತೀರವಾಸಿಯಾದನನು. 


॥ ೫-೪೬! 


ತ ಶ್ರೀ(ಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ನಂದನೋ ನಮಸಾನೀಶೋ ನಾನಾರೂಪೋ ನದೀಗತಃ । 
ನಾಮಸ್ರೀಶೋ ನಾಮರೂಪಗುಣಕೆರ್ಮವಿವರ್ಜಿತಃ HPN 


ಪಶ್ರೀನಾಂ ಚ ಪತಿಃ ಪಾರ್ಕೋ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಸರಾತ್ಬರಃ । 


ಪಂಕಜಾಸನಪೂಜ್ಯಾಂಘಿಃ ಪದ್ಮನಾಭವರಪ್ರದಃ ॥೪೮॥ 


ಸನ್ನಗಾಧಿಪಸ ಸದ್ಧಾರಃ ಪಶೂನಾಂ ಪತಿಪಾವಕಃ । 
ಪಾಪಹಾ ಪಂಡಿತಃ ಪಾಂಥೋ ಹಾದಪೋನ್ಮದನಃ ಪರಃ 1೪೯॥ 
ಫಣೀಫಣಲಸನ್ಮ್‌ಲಿಃ ಫಣಿಕಂಕಣಸತ್ಯರಃ 

ಫಣಿತಾನೇಕನೇದೋಕ್ತಿಃ ಫಣೆಮಾಣಿಕ್ಕ ಭೂಷಿತಃ ॥೫೦॥ 


ಬಂಧಮೋಚನಕ್ಕದ್ಧಂಧುರ್ಬಂಧುರಾಲಕಶೋಭಿತಃ 
ಬಲೀ ಬಲನತಾಂ ನುಖ್ಯೋ ಬಲಿಪುತ್ರವರಪ್ರದಃ ॥೫೧॥ 


ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಂತೋಷಪ್ರದನು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿದವನು. ನಾನಾರೂಪ 
ದಿಂದ ಕಾಣುವವನು. ನದೀಗತನಾದವನು. ಸ್ವನಾಮೋಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಿ ಮೀತನಾ 
ದವನು.ನಾಮ, ರೂಪ, ಗುಣ, ಕರ್ಮ ಇವುಗಳಿಂದ ದೂರನಾದವನು. ಸಕಲ 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಅಧಿಸಕಿಯು. ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವನನು. ಸರಮಾತ್ಮರೂಪಿಯು. 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ಪಾದನದ ೈವುಳ್ಳವನು. ನಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ವರವನ್ನಿ ತ್ರವನು. ೪೭-೪೮! 


ನ = ಸ್‌” 
ಸರಾಶ್ರರಸ್ತರೂಪನು. 


ಆದಿಶೇಷನನ್ನೇ ಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು. ಪಶುಸದೃಶರಾದ 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು ಪನಿತ್ರಗೊಳಿಸುವವನು. ಪಾಸನಿನಾರಕನು. ಸುಜ್ಞಾನಿಯು. 
ಪಧಿಕನು. ವೃಕ್ಸಾದಿಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುವವನು. ಪರಾತ್ರರನು. ಅನೇಕ ವೇದ 
ವಚನಗಳಿಂದ ಸ್ತುಶ್ಕನಾದವನು. ನಾಗಮಣಿಗಳಿಂದ. ಭೂಷಿತನಾದವನು. 
॥೪೯-೫೦/( 


ಬಂಧಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸುವ ಬಂಧುವು. ಮನೋಹರವಾದ ಮುಂಗುರುಳು 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತನಾದವನು. ಬಲಿಷ್ಕನು. ಬಲಿಸ್ಕರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾದವನು. ಬಲಿ 
ಪುತ್ರನಾದ ಬಾಣಾಸುರನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ವನು. ಬಾಣಾಸುರನಿಂದ ಪೂಜಿತ 


cod 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೦ ತ್ನ 


ಬಾಣಾಸುರಸುಪೂಜ್ಯಾ ಂಫ್ರಿರ್ಬಾಣಲಿಂಗೋ ಬಹುಪ್ರದಃ । 
ಬಂದೀಕೃತಾಗನೋ ಬಾಲಪಾಲಕೋ ಬಹುಶೋಭಿತೆಃ ॥೫೨॥ 


ಭವಾದಿರ್ಭವಹಾ ಭನ್ಯೋ ಭನೋ ಭಾವಪರಾಯಣಃ । 
ಭಯಹೃದ್ಧಯಜೋ ಭೂತೋ ಭಂಡಾಸುರವರಪ್ರದಃ BAN 
ಭಗಾಕ್ಷಿಮಥನೋ ಭರ್ಗೋ ಭನಾನೀಕೋ ಭಯಂಕರಃ । 
ಭಗಾಕಾರೋ ಭಾನಳರೋ ಭಸ್ಮಾಭ್ಯ ಕ್ರತನುರ್ಭಟಿಃ 1೫೪॥ 
ಮಯೆಸ್ವಾರೋ ಮಹಾದೇವೋ ಮಾಯಾನೀ ಮಾನಸಾಂತರಃ 
ಮಾಯಾತೀಠತೋ ಮನ್ಮಥಾರಿರ್ಮಧುಪೋಥ ಮನೋನ್ಮನಃ ॥೫೫॥ 


ಮಧ್ಯಸ್ಥೋ ಮಧುಮಾಂಸಾತ್ಮಾ ನುನೋವಾಚಾಮಗೋಚರಃ । 
ಮಂಡಿತೋ ಮಂಡನಾಕಾರೋ ಮತಿದೋ ಮಾನಸಾಲಕಃ ॥1೫೬॥ 


ವಾದ ಪಾದಸದ್ಮವುಳ್ಳವನು. ಬಾಣಲಿಂಗರೂಹಿಯು. ಬಹುಪ್ರದನಾದವನು. 
ಹೊಗಳುಭಟರಂತಿರುವ ವೇದಗಳಿಂದ ಸ್ತುತನಾದವನು. ಬಾಲರನ್ನು ಪಾಲಿಸು 
ವವನು. ಬಹುವಾಗಿ ಕೋಭಿಸುವವನು. ೫೧-೫೨! 

ಸ್ವಯಂಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಾಳುವವನು. ಸಂಸಾರದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು 
ವವನು. ಸುಂದರನು. ಉತ್ಪತ್ತಿಶೀಲನು. ಭಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದವನು. ಭಯನಿವಾರಕನು. 
ಭಯಪ್ರದನು. ಭೂತಹಿತ್ರೆ ಹಿಯು. ಭಂಡಾಸುರನಿಗೆ ವರವಿತ್ತವನು. ಭಗದೇವನ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತವನು. ಜ್ಯೋತೀರೂಪಿಯು. ಭವಾನೀ ಸತಿಯು. ಭಯಂಕರನು. 
ಯೋನಿಯ ಆಕಾರದಲ್ಲಿರುವವನು. ಭಕ್ಕಭಾನನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ಭಸ್ಮ 
ಲೇನಿತದೇಹಿಯು. ಶೂರಸೈೆನಿಕನು. ೫೩-೫೪ 

ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಒದಗಿಸುವವನು. ಮಹಾದೇವನು. ಮಾಯಾವೃತ 
ನಾಗುವವನು. ಸಕಲರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅಡೆಗಿರುವವನು. ಮಾಯೆಗೆ ಒಳನಡ 
ದವನು. ಮನ್ಮಥನಾಶಕನು. ಮಧುಪ (ಭ್ರಮರ) ದಂತೆ ಗುಣಗ್ರಾಹಿಯು. 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಜನಿಸುವವನು. ಹೃದಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನು. ಮಧು ಮತ್ತು 
ಮಾಂಸ ಏತದಾತ್ಮಕನು. ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಮಾತಿಗೂ ಗೋಚರನಾದವನು. ಅಲಂ 
ಕೃತನು. ಅಲಂಕಾರಸ್ವರೂಪನು. ಬುದ್ದಿಪ್ರದನು. ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 


ಫೊಂಡಿರುವವನು. ೫-೫೬! 


ರಲ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 
ಮನಸ್ವೀ ಮನುರೂಪಶ್ಚ ಮಂತ್ರಮೂರ್ತಿರ್ಮಹಾಹನುಃ । 
ಯಶಸ್ಕರೋ ಯಂತ್ರಮಾಪೋ ಯಮಿಮಾನಸಹಪಾವನಃ ISL 


ಯಮಾಂತಕರಣೋ ಯಾನಮೀ ಯೆಜನಾನೋ ಯೆದುಂರ್ಶಿವೋೀ । 
ರಮಾನಾಥಾರ್ಚಿತಸದೋ ರಮನ್ಕ್ಮೋ ರತಿನಿಶಾರದಃ ಹಲಗ 


ರಂಭಾಪ್ರೀಕೋ ರಸೋ ರಾತ್ರಿಚರೋ ರಾವಣಪೂಜಿತಃ । 
ರಂಗಪಾಜೋ ರಂತಿಡೇವೋ ರನಿಮಂಡಲಮಧ್ಯಗಃ ॥೫೯॥ 


ರಥಂತರಸ್ತುತೋ ರಕ್ತಪಾನೋ ರಥಪಶೀರಜಃ । 
ಲತಾತ್ಮಳೋ ಲಂಬಹನುರ್ಲಾಂಗಲೀಲೋಲಗಂಡಕಃ 1೬೦॥ 


ಲಲಾಮಸೋಮೋ ಲೂತಾದಿರ್ಲಲಿತಾಪೂಜಿತೋ ಲವಃ । 
ವಾಮನೋ ವಾಯುರೂಪಶ್ಚ ವರಾಹಮಥನೋ ವಟುಃ 1೬೧॥ 


ಶೂರನು. ಮಂತ್ರರೂಪಿಯು. ಮಂತ್ರಕಾರನು. ಬಲಿಷ್ಕವಾದ ದವಡೆ 
ಯುಳ್ಳವನು. ಕೀರ್ತಿಕರನು. ಯಂತ್ರರೂಪಿಯು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಮುನಿಗಳ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವವನು. ಯಮನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದವನು. ಯಮಸದ್ಭಶನು. 
ಅಥವಾ ಪ್ರತಿ ಯಾವುದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜಿತನಾದನನು. ಯಜಮಾನರೂಪಿಯು. 
ಯದುವಂಶದವನು. ಜಿಶೇಂದ್ರಿಯನು. ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ಪಾದಪದ್ಮ 
ವುಳ್ಳವನು. ಮನೋಹರನು. ರತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಪಂಡಿತನು. 1೫೭-೫೮1 


ರಂಭಾನೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೀತನಾದವನು. ರಸರೂಪಿಯು. ರಾತ್ರಿಸಂಚಾರಕನು. 
ರಾವಣನಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನು. ನಾಟ್ಯವಾಡುವ ಪಾದವುಳ್ಳವನು. ಆತ್ಮಾರಾಮನೂ, 
ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶಕನೂ ಆದವನು. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ ಮಧ್ಯವರ್ಶಿಯು. ರಥಂತರ 
ವೆಂಬ ಸಾಮವೇದದಿಂದ ಸ್ತುತನಾದವನು. ರಕ್ತಪಾನಾಭಿಲಾಷಿಯು. ಸಕಲ ರಥ 
ಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿದವನು. . ರಜೋಗುಣರೂಪಿಯು. ಲತಾರೂಪಿಯು. 
ಜೋತಾಡುವ ದವಡೆಯುಳ್ಳವನು. ಲಾಂಗಲನೆಂಬ ಆಯುಧಧಾರಿಯು. ಚಂಚಲ 
ವಾದ ಕಪೋಲಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳವನು. ೫೯-೬೦[॥ 


ಶಿರೋಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನುಳ್ಳವನು. ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೇ ಮೊದಲು ಸೃಜಿಸು 
ನವನು. ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಶನಾದವನು. ಅಣುರೂಪಿಯು. ಕುಬ್ಬನಾಗಿ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೦ ತ್ಲ 


ವಾಕ್ಕಜಾತೋ ನರೋ ವಾರ್ಕೋ ವರುಣೇಡ್ಕೋ ವರಾಶ್ರಯಃ । 
ವಪುರ್ಧರೋ ವರ್ಷವರೋ ನರೀಯಾನ್ವರದೋ ನರಃ We 2 


ನಸುಪ ಸ್ರದೋ ವಸುಪತಿರ್ವಂದಾರುಜನಸಾಲಕಃ | 
ಇಂತಃ ಶಮಪರಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಶನುನಾಂತಕರಃ ಶಠಃ ೬ ೩॥ 


ಶಂಖಹಸ್ತಃ ಶತ್ರುಹಂತಾ ಶಮಿತಾಖಿಲದುಷ್ಕೃತಃ । 

ಶರಹಸ್ತಃ ಶತಾವರ್ತಃ ಶತಕ್ರತುವರಪ್ರದಃ ೬೪॥ 
ಶಂಭುಃ ಶಮ್ಯಾಕಪುಣ್ಕಾರ್ಜ್ಚ್ಯೋ ಶಂಕರಶೃತರುದ್ರಗಃ । 
ಶಮ್ಯಾಕರಃ ಶಾಂತಮನಾಃ ಶಾಂತಃ ಶಶಿಕಲಾಧರಃ 1೬೫॥ 


ಕಾಣುವವನು. ವಾಯುರೂಪಿಯು. ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತೋರುವವನು. 
ವಾಯುರೂಪಿಯು. ವರಾಹವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು. ವಟುರೂಪಿಯು. ಉಪ 
ನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತೋರುವವನು. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು. ಅಮಂಗಳವನ್ನು ತಡೆಯಲು 
ಅರ್ಹನಾದವನು. ವರುಣಪೂಜಿತನು. ಸಕಲ ವರಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾದವನು. 
ಶರೀರಧಾರಿಯು. ವೃಷ್ಟಿಪ್ರ ದನು. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದವನು. 
ವರಪ್ರದಾತನು. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು. 1೬೧-೬.೨॥ 


ಭಕ್ತರಿಗೆ ದ್ರವ್ಯಪ್ರದಾನಮಾಡುವವನು. ನಿಧಿಸತಿಯು. ಭಕ್ತವೃಂದವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ಶಾಂತಸ್ವಭಾವದವನು. ಶಾಂತಿಪ್ರಿಯನು. ಗ ಯಮಃ 
ನಂತಿರುವವನು. ಮೋಸಗಾರನಂತೆಯೂ ನಟಸುವವನು. ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಶಂಖವನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವವನು. ಸಕಲ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಂ ಂಸಮಾಡುವನನು. ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ಬಾಣವನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೂಂಡಿರುವವನು. 
ಅನೇಕ ಸುಳಿಗಳುಳ್ಳ ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವವನು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ವನು. 1೬೩-೬೪1 


ಶಂಕರನು. ಶಾಂತಿಪ್ರಿಯರೆ ಪ್ರಣ್ಯದಿಂದ ಅರ್ಚಿತನಾದವನು. ಸುಖಕರನು. 
ಶತರುದ್ರೀ ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದವನು. ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ಶಾಂತ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು. ಶಾಂತಪ್ರಿಯನು. ಚಂದ್ರಕಲಾಥರನು. ಗುಹನಿಗೆ ಗುರು 


ನಿಸಿದವನು. ನಪುಂಸಕನು ಅಥವಾ ಸಮೂಶಾತ್ಮಕನು. ಯಜನಯಾಜನಾದಿ 
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೪೦೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಷಡಾನನಗುರುಃ ಷಂಡಃ ಷಟ್ಕಿರ್ನನಿರಶೋ ಷಗುಃ । 
ಸಡ್ಜಾದಿರಸಿಕಷ್ಟಸ್ಮಃ ಸಷ್ಠೀಸ್ರೀತಃ ಷಡಂಗವಾನ್‌ ॥೬೬॥ 


ಷಡೂರ್ನಿರಹಿತಃ ಸಷ್ಟ್ಯಃ ಹಿಡ್ಬ್ಯಃ ಸಾಡು ಣ್ಯದಾಯಕಃ | 
ಸತ್ಯಪ್ರಿಯಃ ಸತ್ಯಧಾಮಾ ಸಂಸಾರರಹಿತಃ ಸಮಃ ॥೬೭॥ 


ಸಖಾಸಂಧಾನಶುಶಲಃ ಸರ್ವಸಂಪತ ಶೈ ೨ಡಾಯಕೆಃ | 
ಸಂಗರಃ ಸಾಗರಾಂತಸ್ಥಃ ಸತ್ರಾಶಃ ಸರಣಃ ಸಹ ॥೬೮॥ 


ಸಾಂಬಸ್ಸನಾತನಸ್ಸಾಧುಃ ಸಾರಾಸಾರನಿಶಾರದಃ । 
ಸಾಮಗಾನಪ್ರಿಯಸ್ಸೂರಃ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಸುಪೂಜಿತಃ 1೬೯॥ 


ಹರಾರಾತಿರ್ಹಂಸ ಸಗತಿರ್ಹಾಹಾಹೂಹೂಸ್ತು ತಿಪ್ರಿ ಯಃ 
ಹರಿಕೇಶೋ ಹರಿದ್ರಾಗೋ ಹರಿನ್ಮ! ಕಿಸರೋಹಲಃ ॥೭೦॥ 


ನಟ್ಟರ್ಮನಿರತನು.  ಷಟ್‌ಶಾಸ್ರ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ರಸಿಕತೆನಿಸಿದವನು. ಹ ಣಪೂರಿತನು. 
ಸಷ್ಠ್ರೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರೀತನು. ವೇದದ ಷಡಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದವನು. 1೬೫-೬೬1 
ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆ ಶೋಕ, ಮೋಹ, ಮುಪ್ಪು, ಮರಣ ಮುಂತಾದ 
ಷಡೂರ್ಮಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವವನು. ಬಾಲತೃಣರೂಪಿಯು. (ಷಡ್ಫ್ಯ್ಯಃ.) 
ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪ ಡುವ ಸಜನ] ವನು. ಷಡು _ಣೈಶ್ಚರ್ಯದಾಯಕನು. ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸೆ 
ಯುಳ್ಳ ವನು. ತ್ಯವನ್ನೆ € ಶಾಂಕಿಯನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವನು: ಸಂಸಾರಬಂಧನಕ್ಕೆ 
ಸರಕು EE ಸ್ಪ ಹಿತನಂತಿರುವವನು, ಸಂಧಾನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಪುಣನಾದನನು, ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವವನು, ಯುದ್ಧ 
ರೂಪಿಯು, ಸಾಗರಮಧ್ಯವನರ್ತಿಯು, ಅನ್ನಸತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನ ಟ್ಟಿರುವವನು, 
ರಣಾಭಿಲಾಷಿಯು. NEE 
ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯು, ಆದಿಪುರುಷನು, ಸತ್ಪುರುಷನು, ಸಾರ ಮತ್ತು ಅಸಾರ 
ವಸ್ತುಗಳ  ಸ್ವರೂಸವನ್ನರಿತವನು, ಸಾಮಗಾನಪ್ರಿಯನು, ಸಾರು ್ರರುಸನು, 
ಸರಸ್ವತಿಯಿಂದ ಸಪೂಜಿತನಾದನನು, ಸಕಲ ಶತ್ರುನಾಶಕನು,, ಹಂಸದಂತೆ 
ಗತಿಯುಳ್ಳವನು, ಹಾಹಾ ಹೂ ಹೂ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನಾದವನ್ನು 
ಹಸುರುಬಣ್ಣದ ಎಲೆ ಗಳುಳ್ಳ ವ ಸೈ ಕ್ರದಂತಿರುವನನು, ಹರಿದ್ವರ್ಣವಿಶಿಸ್ಟನಾದವನು, 
ಇಂದ್ರಫೀಲಮಣಿಯ ಸರಸಕಕತ ೫ ಹಲಾಯುಧರೂಪಿಯು 1೬೯-೭೦॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ೪ಂ ೪೦೧ 


ಹರಿಸೂಜ್ಕೋ ಹರೋ ಹಾರ್ಯೋ ಹರಿಣಾಂಕಶಿಖಂಡಳಃ । 
ಹಾಹಾಕಾರಾದಿರಹಿತೋ ಹನುನಾಸೋ ಹಹಂಕೈತಃ "eon 


ಲಾಲಾನನೋ ಲತಾಸೋಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತನರಪ್ರದಃ । 
ಲಂಬೋದರಗುರುರ್ಲಭ್ಯೋ ಲನಲೀಶೋ ಲುಳಾಯೆಗೆಃ 1೭೨॥ 


ಕ್ಷಯದ್ವೀರಃ ಶ್ಷನಾಯುಕ್ತೋ ಕ್ಲಯಾದಿರಹಿತಃ ಕ್ಷನೀ । 
ಕ್ಲತ್ರಿಯಾಂತಕರಃ ಕ್ಸಾಂತಃ ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ನುಪ್ರವರ್ತಕಃ ೭೩॥ 


ಈ ಯಿಷ್ಲುವರ್ಧನಃ ಕ್ಲಾಂತಃ ಕಪಾನಾಥಕಲಾಧರಃ | 
pS fo eA 9 
ಕ್ಲಸಾದಿಸೂಜನಪ್ರೀತಃ ಶ್ಷಸಣಾಂತಃ ಕ್ಲರಾಶ್ಸರಃ 1೭೪॥ 


ರುದ್ರೋ ಮನ್ಯುಃ ಸುಧನ್ವಾಚ ಬಾಹುಮಾನ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರಃ 


ಸ್ವಿಷುಃ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದೀಶಾನೋ ಶರವ್ಯಾಧಾರಕೋ ಯುವಾ 1೭೫॥ 


ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಪೂಜಿತನು. ಸಪಾಪಹಾರಕನು. ಹರೆಭಕ್ಕರಿಂದ ಪೂಜಿತನು. 
ಚಂದ್ರಶೇಖರನು. ಹಾಹಾಕಾರಾದಿಗಳಿಲ್ಲದನನು. ದವಡೆ ಮೂಗು ಇವುಗಳಿಂದ 
ಸುಂದರನೆನಿಸಿದವನು. ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ಜೊಲ್ಲಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಮುಖವುಳ್ಳವನು. ಸೋಮಲತಾಸ್ವರೂಪನು. . ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತನಾದ ವಿಷ್ಣುನಿಗೆ 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು. ಗಣಪತಿಗೆ ಗುರುವೆನಿಸಿದವನು. ಸುಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಲಭ್ಯನು. ಲವಲೇಶಸ್ವರೂಫಿಯು. ಮಹಿಷವಾಹನನು. 1೭೧-೭.೨॥ 


ನಮ್ಮ ಪಾಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡುವವನು. ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. 
ಕ್ಷಯರಹಿತನಾದವನು. ಕ್ಷಮಾಯುಕ್ತನು. ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಂತಕರನು. ತಾಳ್ಮೆಯುಳ್ಳವನು. 
ಕ್ಷತ್ರಥರ್ಮಪ್ರವರ್ತಕನು. ಕ್ಷಯಶೀಲನು. ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುನ ಸ್ವಭಾನದವನು. 
ಕ್ಷಕಾರಾಂತವಾದ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವವನು. ಚಂದ್ರಕಲಾಥಾರಿಯು. ಪ್ರದೋಷ 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತನಾಗುವನು. ಸರ್ವನಾಶಕನು. ನಾಶ ಮತ್ತು ಸ್ಥಿರಸ್ವಭಾವ 
ಇವುಗಳುಳ್ಳವನು. ೭೩-೭೪! 

ಭಯಂಕರರೂಪಿಯು. ಕೋಪರೂಪದಿಂದಿರುವವನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನುಸ್ಸು 
ಳ್ಳವನು. ಬಲಿಸ್ಕವಾದ ಬಾಹುವುಳ್ಳವನು. ಸರಶಿವಸ್ತರೂಸನು. ಶೋಭನನಾದ 
ಬಾಣಗಳುಳ್ಳವನು. ಈಶ್ವರರೂಪಿಯು. ಬಾಣರಾಶಿಯನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಹೊತ್ತಿರುವ 
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೪೦೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 


ಅಘೋರಸ್ತನುಮಾನ್‌ ದೇವೋ ಗಿರೀಶಃ ಪಾಕಶಾಸನಃ । 
ಗಿರಿತ್ರಃ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಾಣಃ ಪಂಚಪ್ರಾಣಪ್ರವರ್ತಕಃ 1೭೬॥ 


ಅಧ್ಯವೋಚೋ ಮಹಾದೇವ ಅಧಿವಕ್ತಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಈಶಾನಃ ಪ್ರಥಮೋ ದೇವೋ ಭಿಷಜಾಂಸತಿರೀಶ್ವರಃ 1೭೭1 


ತಾನ್ರೋರುಣೋ ವಿಶ್ವನಾಥೋ ಬಭ್ರುಶ್ಲೈನ ಸುಮಂಗಲಃ । 
ನೀಲಗ್ರೀನಃ ಶಿವೋ ಹೃಷ್ಟೋ ದೇನದೇಪೋ ನಿಲೋಹಿತಃ ॥೭೮॥ 


ಗೋಸವಶ್ಕೋ ವಿಶ್ವಕರ್ತಾ ಉದಹಾರ್ಯ ಜನೇಕ್ಷಣಃ । 
ನಿಶ್ವದೃಷ್ಟಃ ಸಹೆಸ್ರಾಕ್ಷೋ ನಮೀಢುಷ್ಟೋ ಭಗವಾನ್‌ ಪರಃ ॥೭೯॥ 


ಶತೇಷುಧಿಃ ಕಪರ್ದೀ ಚ ಭೀನೋ ಮೀಢುಷ್ಟನೋ ಭವಃ । 

ಅನಾತತಶ್ಚಾತಿಧೃಷ್ಟುಃ ಸತ್ವತಾಂ ರಕ್ಷಕಃ ಪ್ರಭುಃ oll 
ವನು. ಯುವಕನು. ಭಯಂಕರನಲ್ಲದವನು. ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನು. ದೇವ 
ದೇವನು. ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮಲಗುವವನು. ಪಾಕಶಾಸನನೆನಿಸಿದ ಇಂದ್ರರೂಪನು. 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನು.. ಪುರುಷರೂಪಿಯು. ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪನು. ಪಂಚ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವವನು. ೭೫-೭೬! 


ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡವನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು. ಮಹಾದೇವನು. 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವವನು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನು. ಈಶಾನಸ್ವರೂಪಿಯು. 
ಆದಿದೇವನು. ವೈದ್ಯಶ್ರೇಷ್ಮನು. ಸರ್ವರಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ತಾಮ್ರವರ್ಣದವನು. 
ಅರುಣರೂಪಿಯು. ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನು. ನಿಂಗಳವರ್ಣದವನು. ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ದವನು. 
ನಾನಾವರ್ಣವಿಶಿಷ್ಟನು. ನೀಲವರ್ಣದಕಂಠ ಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳವನು. ಶುಭಕರನು. 
, ಸಂತುಷ್ಟಾತ್ಮಕನು. ದೇವದೇವನು. 1೭೭-೭೮॥ 


ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾರಬಾಹಿರರಾದ ಗೋಪಾಲಕರಿಗೂ ವಶನಾಗುವವನು. ವಿಶ್ವ 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು. ನೀರನ್ನು ಹೊರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಗೋಚರಿಸತಕ್ಕವನು. ಪ್ರಸಂಚ 
ದಿಂದೆ ನೋಡಲ್ಪಡುವವನು. ಮೇಘರೂಪದಿಂದ ವೃಷ್ಟಿಪ್ರದನು. ಸಡ್ಡು ಣೈಶ್ವರ್ಯ 
ಸಂಪನ್ನನು. ಪರಾಪರರೂಪಿಯು. ಅನೇಕ ಬತ್ತೆಳಿಕೆಗಳುಳ್ಳವನು. ಜಟಾಧಾರಿಯು. 
ಭಯಂಕರನು. ವೃಷ್ಟಿಪ್ರದನು. ಉತ್ಸತ್ತಿರಹಿತನು. ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಜೋಡಿಸದೆ ಬಾಣ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೦ ೪೦ಫ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೋ ಮಹಾದೇವಸ್ತ್ರ್ಯಂಬಕಸ್ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಃ । 
ತ್ರಿಕಾಗ್ನಿ ಕಾಲಃ ಕಾಲಾಗ್ನಿಃ ರುದ್ರೋ ನೀಲೋಧಿಪೋನಿಲಃ ॥೮೧॥ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರಸ್ಸದಾ ಶಂಭುಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಮೃತ್ಯ್ಕುಂಜಯಶ್ಶಿವಃ । 
ಸ್ವರ್ಣಬಾಹುಃ ಸ್ವರ್ಣಸಾಲೋ ದಿಶಾಧೀಶೋ ವನಸ್ಪತಿಃ ॥೮೨॥ 
ಹರಿಕೇಶಃ ಪಶುಸತಿರುಗ್ರಃ ಸಸ್ಪಿಂಜರೋಂತಕಃ | 
ತ್ವಿಷೀಮಾನ್‌ ಮಾರ್ಗಪೋ ಬಭ್ರುರ್ನಿವ್ಯಾಧಿಶ್ಹಾನ್ನಸಾಲಕಃ ॥೮೩॥ 


ಪುಷ್ಬೋ ಭವಾಧಿಸೋ ಲೋಕನಾಥೋ ರುದ್ರಃ ಸ ನಾಯಿಕಃ | 
ಸ್ಷೇತ್ರೇಶಃ ಸೂತಸೋ ಹಂತ್ಯೋ ವನಪೋ ರೋಹಿತಃ ಸ್ಥಪಃ ॥೮೪॥ 


ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವವನು. ಸತ್ವಗುಣಪ್ರಧಾನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ಲೋಕ 
ಡೊಡೆಯನು. 1೭೯-೮೦॥ 


ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನು. ಡೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡವನು. ಮೂರುಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳವನು. ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು. ಅಗ್ನಿತ್ರಯಗಳನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು. ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿರೂಪಿಯು. ಭಯಂಕರಸ್ವರೂ 
ಪನು. ನೀಲವರ್ಣವಿಶಿಷ್ಟನು. ವಾಯುರೂಪಿಯು. ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಯಜಮಾನನು. 
ಶುಭಕರನು. ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತನು. ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಗೆದ್ದವನು. ಸುಖಕರನು. ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳವನು. ಸುವರ್ಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು, ದಿಕ್ಬತಿಯು. 
ವನಮೂಲಿಕೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿದವನು. 1೮೧-೮೨/ 


ನೀಲವರ್ಣದ ಕೂದಲುಳ್ಳವನು. ಪಶುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ಭಯಂಕರನು. 
ಬಾಲತೃಣದಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣವುಳ್ಳವನು. ಯಮಸ್ತರೂಪಿಯು. ಕಾಂತಿಮತ್ಸ್ವ 
ರೂಪಿಯು. ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗದ ಒಡೆಯನು. ಮಿಶ್ರವರ್ಣದವನು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಹೊಡೆಯುವವನು. ಆಹಾರವಸ್ತುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ಪುಷ್ಪನಾದನನು. 
ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದವನು. ಲೋಕದೊಡೆಯನು. ರುದ್ರರೂಪಿಯು. ಸಕಲಕ್ಕೂ 
ಅಧಿಪತಿಯೆನಿಸಿದವನು. ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನು. ಸೂತೆರನ್ಸೆಲ್ಲಾ ರಕ್ಷಿಸುವವನು. 
ಪ್ರಳಯಕಾರಣನು. ವನಾಧಿಪತಿಯು. ಲೋಹಿತ (ಕೆಂಪು) ವರ್ಣನಿಶಿಷ್ಟನು, 
ಪ್ರಭುವಾದವನು. ೮೩-೮೪! 


೪೦೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ 


ನೃಶ್ಷೇಶೋ ಮಂತ್ರಜೋ ವಾಣ್ಯೋ ಭುನಂತ್ಕೋ ವರಿನಸ್ಕೃತೆಃ । 
ಔಸಧೀಶೋ ಮಹಾಘೋಷಃ ಕ್ರೆಂದನಃ ಪತ್ತಿನಾಯಳಃ 1೮೫ ॥ 


ಸೈತ್ನನೀತೋ ಧಾನಮಾನಃ ಸತ್ವನಾಂ ಪತಿರವ್ಯಯಃ । 
ಸಹಮಾನೋಥ ನಿರ್ಮಾಧಿರವ್ಯಾಧಿಃ ಕಕುಭೋ ನಟಿಃ 1೮೬॥ 


ನಿಷಂಗೀ ಸ್ತೇನಸಃ ಕಕ್ಷೋ ನಿಚೇರುಃ ಸರಿಚಾರಳಃ । 


ಅರಣ್ಯಪಃ ಸೃಕಾನೀ ಚ ಜಿಘಾಂಸುರ್ಮುಷ್ನ ಪೋಸಿಮಾನ್‌ ॥೮೭॥ 


ನಕ್ತಂಚರಃ ಪ್ರಕೃಂತಶ್ಚ ಉಷ್ಲೀಷೀ ಗಿರಿಸಂಚರಃ । 
ಕುಲುಂಚೋ ಇಷುಮಾನ್‌್‌ಥನ್ವೀ ಆತೆನ್ವಾನ್‌ ಪ್ರನಿಧಾನವಾನ್‌॥ಲಲೆ 


ಸಕಲ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯು, ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. 
ವಣಿಕ್‌ (ವೈಶ್ಯ) ಜನರ ಗುಂಪಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರಗೊಳಿಸು 
ವವನು. ಸಕಲ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವವನು. ವನಸ್ಸತಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನು. ಆರ್ಭಟಸುವವನು. ಸಕಲ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ನಾಯಕ 
ನೆರಿಸಿದವನು. ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನು. ತಾನೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಓಡುವವನು. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ನಾಶರಹಿತನು. ಸರ್ವವನ್ನೂ 
ಸಹಿಸುವವನು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸುವವನು. ವ್ಯಾಧಿರಹಿತನಾದ 
ವನು. ದಿಗ್ರೂಪಿಯು. ನಾಟ್ಯಾಚಾರ್ಯನು. ೮೫-೮೬ 


ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಬತ್ತಳಿಕೆಯುಳ್ಳವನು. ಸಕಲ ಗುಪ್ತಜೋರರಿಗೂ ಒಡೆಯನು. 
(ಸ್ರೇನರೇ ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಜೀವರೂಪದಿಂದ ಮತ್ತು 
ಈಶ್ವರರೂಪದಿಂದ ಎರಡುತೆರನಾಗಿರುವನು. ಸ್ತೇನ್ಯ ಜೋರ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ವಾಚ್ಯವಾದವನು ಜೀವರೂಪಿಯು. ಅವನೇ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂದ್ಯನಾದವನು. 
ಸ್ರೇನಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿತನಾಗುವ ಈಶ್ವರರೂಪಿಯು ಪೂಜ್ಯವಸ್ತುವು. 
ಅವನ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಪಾಸವು ನಿವಾರಿತವಾಗುವುದು.) ವನಗತವಾದ ಗುಲ್ಮಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಪಾಲಕನು. ಸ್ವಾಮಿಗೃ ಹದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕಳ್ಳತನಮಾಡುವವನಂತಿರು 
ವನನು. ಸರ್ವಸಂಚಾಲಕನು. ಅರಣ್ಯಾಧಿಪತಿಯು. ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನಂತಿರುವವನು. ಕೊಲೆಗಾರ ಸ್ವರೂಪಿಯು. 
ರುಮಾಲನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಇರುವವನು. ರಾತ್ರಿ 


ರ್ಸ್‌ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೦ ೪೦೮೫ 


ಆಯಸ್ಥಃ ನಿಸೃಜೋಸ್ವಾತ್ಮಾ ನೇಧನೋ ಆಸನಃ ಪರಃ । 
ಶಯಾನಃ ಸ್ವಾಪಕೈಜ್ಞಾಗ್ರಃ ಸ್ಥಿತೋ ಧಾನನಕಾರಕಃ 1೮೯॥ 


ಸಭಾಪತಿಸ್ತುರಂಗೇಶೋ ಉಗಣಸ್ತ್ರಿಂಹತಿರ್ಗುರುಃ । 
ಗೃತ್ಸ್ನ್ನೋವ್ರಾತೋ ಗಣೋ ವಿಶ್ವರೂಪೋ ವೈರೂಪ್ಯಕಾರಕಃ ॥೯೦॥ 
ಮಹಾನಣೀಯಾಗ್ರಥಪಃ ಸೇನಾನೀ ಕ್ಲತ್ರಸಂಗ್ರಹಃ । 


ತಕ್ಸಾಚ ರಥಕಾರಶ್ಚ ಕುಲಾಲಃ ಕೆರ್ಮಕಾರಕೆಃ ॥೯೧॥ 


ಸಂಚಾರಕನು. ದರೋದೆಕಾರನಂತಿರುವವನು. ಉಸಪ್ಪೀಷ (ತಲೆಮುಸುಗು) ವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವನು. ಗಿರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವನು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸತಕ್ಟವನು. 
ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಬಾಣಗಳುಳ್ಳವನು. ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಧನುಸ್ಸುಳ್ಳವನು. ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಹೆಜೆಯೇರಿಸುವವನು. ಶತ್ರುಬಾಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡುವವನು. 


1ಊ೮೭-೮೮!॥ 


ಹೆಡೆಯನ್ನು ಎಳೆಯುವವನು. ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡುವವನು. ಆತ್ಮ 
ರೂಪಿಯು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವವನು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುವವನು. 
ಸಭೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನು. ಅಶ್ವಸತಿಯು. ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯುವವನು. 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು. ಸರ್ವರ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವವನು. ತನ್ನನ್ನು 
ಅಂತರ್ಜತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು. ಸಕಲ ನೀರಾಗ್ರೇಸರನು. ಗಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಕೆರಾದ ಸಪ್ತಮಾತೃಕೆಗಳಂತಿರುವವನು. ಅತ್ಯುಗ್ರವಾಗಿರುವ ದುರ್ಗಾದಿ 
ರೂಪದಿಂದಿರುವವನು. ಗುರುರೂಪಿಯು. ವಿಷಯಲಂಪಟನು. ನಾನಾಜಾತಿಯ 
ಪ್ರಾಣಿರೂಪದಿಂದಿರುವವನು. ಗಣರೂಹಿಯು. ವಿಶ್ವರೂಪಿಯು. ವಿರೂಪವನ್ನು 


ತಾಳಿರುನನನು. ೯-೦1 


ಮಹದ್ರೂಹಿಯು. ಅಣುಸ್ವರೂಪನು. ರಥಸತಿಯು.. ಸೇನಾಸತಿಯು. 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಒಬ್ಬುಗೂಡಿಸುವವನು. ಬಡೆಗಿಯ ರೂಪಿಯು. ರಥನಿರ್ಮಾಣಕನು. 
ಕುಂಬಾರನು. ಮ್ಮಾರನು. ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಹೊಡೆಯುವನನು. 
ಜೀಡರವನು. ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡುವವನು. ಧನುರ್ಧಾರಿಯು. ಬೇಟೆಯಾಡು 
ವವನು. ನಾಯಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿದವನು. ದೇವದೇವನು. ಉತ್ಪತ್ತ್ರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 


೪೦೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕ್ರೇ 
ಸುಂಜಿಷ್ಕಶ್ಚ ನಿಷಾದಶ್ಚ ಇಸುಕೃದ್ಧನ್ವಕಾರಕಃ | 
ಮೃಗಯುಃ ಶ್ವಾನಪೋ ದೇವೋ ಭನೋ ರುದ್ರೋಥ ಶರ್ವಪಃ॥೯೨॥ 


ಪಶುಪೋ ನೀಲಕಂಠಶಶ್ಚ ಶಿತಿಕಂಠಃ ಕಸರ್ದಭೃತ್‌ । 

ನ್ಯುಸ್ತಕೇಶಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಶತಧನ್ವಾ ಗಿರೀಶ್ವರಃ Fan 
ಶಿಸಿನಿಷ್ಟೋಥ ನೀಡುಷ್ಟ ಇಷುಮಾನ್‌ ಪ್ರಸ್ತನಾಮನಃ । 
ಬೃಹದ್ವರ್ಷಕರೋ ವೃದ್ಧಃ ಸಂವೃದ್ಧೋ ಪ್ರಥಮೋಗ್ರಗಃ ॥೯೪॥ 
ಆಶುಶ್ಚೈನಾಜಿರಶ್ಶೀಘ)ಃ ಶೀಭ್ಯಊರ್ಮೋ ರಥಸ್ವನಃ । 

ಸ್ರೋತೋ ದೀಪ್ಯಸ್ತಥಾ ಜ್ಯೇಸ್ಕೋ ಕನಿಷ್ಕಃ ಪೂರ್ವಜೋಪಹರಃ॥೯೫ 


ಸಂಸಾರಧರ್ಮವನ್ನವಲಂಬಿಸುವವನು. ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪನು. ಸುಖಗಳಿಗೆ 
ಒಡೆಯನು. ೧-೯೨1 


ಪಶುಪತಿಯು. ನೀಲವಾದ ಕಂಠಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳವನು. ವಿಷಕಂಠನು. ಜಟಾ 
ಜೂಟವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು. ಕೆದರಿದ ತಲೆಯುಳ್ಳವನು. ಸಹಸ್ರಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು. 
ಅನೇಕ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು. ಗಿರಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನು. ಕರಣರೂಪ 
ದಿಂದ ಪ್ರಸರಿಸುವವನು. ಮೇಘರೂಪದಿಂದ ವೃಷ್ಟಿಪ್ರದನಾದವನು. ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ 
ಬಾಣಗಳುಳ್ಳವನು. ಕುಳ್ಳನಾಗಿ ತೋರುವವನು, ಅತಿವೃಷ್ಟಿಪ್ರದನು. ವೃದ್ಧರೂಪಿಯು. 
ಅತಿಯಾದ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವರು. ಸಕಲ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವವನು. 1೯೩-೯೪॥ 


ಸರ್ವವ್ಯಾನಿಯು. ಓಡಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನು. ಶೀಘ್ರ ಗಾಮಿಯು. ಪ್ರವಾಹ 
ರೂಪಿಯು. ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ಸ್ಪಿರಜಲದಲ್ಲಿ ಅಡೆಗಿರುವವನು. ಪ್ರವಾಹ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವವನು. ಜಲಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾದ ಭೂಮಿಯಂತಿರುವವನು. ಸರ್ವ 
ಜ್ಯೇಷ್ಕನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೆರಿಯವನಂತಿರುವವನು. ಪೂರ್ನಿಕನು. ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದೇವತಿರ್ಯಕ್ಪಾಣಿರೂಪದಿಂದಿರುವವನು. ಬಾಲಕಂತಿರುವವನು. ಕರುವಿನರೂಪ 
ದಿಂದಿರುವವನು. ವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಂತಿರುವವನು. ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ. 
ಮನುಷ್ಯರೂಪಿಯು. ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಸೂತ್ರದಂತಿರುವವನು. ಯಮ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೦ ೪೦೭ 
ಮಧ್ಯಮಶ್ಚಾಪಗಲ್ಭಶ್ಚ ಜಘನ್ಕೋ.ಬುದ್ಧಿಯಃ ಸುಭೂಃ 
ಪ್ರತಿಸರ್ಯಸ್ತಥಾ ಯಾನ್ಕ್ಯೋ ಸ್ಲೇಮ್ಯ ಉರ್ವರ್ಯಕಃ ಖಲಃ ॥೯೬॥ 
ಶ್ಲೋಕ್ಕೋವಸಾನ್ಕೋ ವನ್ಯಶ್ಚ ಕಕ್ಸ್ಕಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಪ್ರತಿಶ್ರನಾಃ । 
ಆಶುಷೇಣಶ್ಹಾಶುರಥ ಶೂರೋವಭಿಂದನರ್ಮಥೃತ್‌ Fan 


ನರೂಥೀ ಬಿಲ್ಮೀ ಕನಚೀ ಶ್ರುತಸೇನೋಥ ದುಂದುಭಿಃ । 
ಧೃಷ್ಣುಶ್ನ ಪ್ರಹಿತೋದ್ಧೂತೋ ನಿಷಂಗೀ ತೀಕ್ಷೇೈಸಾಯಕಃ ೯೮ 


ಆಯುಧೀ ಸ್ವಾಯುಧೀದೇನ ಉಪನೀತೀ ಸುಢನ್ವಧೃಕ್‌ । 
ಸ್ಕುತ್ಯಃ ಪಥ್ಯಸ್ತಥಾ ಕಾಟ್ಯೋ ನೀಪ್ಯಃ ಸೂದ್ಯಃ ಸರೋದ್ಭವಃ ೯೯॥ 


ನಾದ್ಕೋ ವೈಶಂತಃ ಕೊಪ್ಯಶ್ನ ನರ್ಷ್ಯೋ ಮೇಘ್ಯೋಥ ವೈದ್ಯುತಃ । 
ಈಧ್ಯ್ರಆತಸ್ಯವಾತೋತ್ಸ್ರೋ ರೇಷ್ಮಿಜೋ ವಾಸ್ತವಾಸ್ತುಸಃ ॥೧೦೦॥ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಕನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವವನು. ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಸಡೆಯಲು 
ಅರ್ಹನಾದವನು. ಸರ್ವಸಸ್ಕಾಢೃವಾದ ಭೂಮಿಯಂತಿರುವವನು. ಕಣದಲ್ಲಿ 
ಧಾನ್ಯರೂಪದಿಂದ ಅಡಗಿರುವವನು. !೯೫-೯೬॥ 

ವೈದಿಕಮಂತ್ರಪ್ರತಿಸಾದ್ಯನು. ವೇದಾಂತಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಸಾದಿತನು. ವನದಲ್ಲಿ 
ವೃಕ್ಸಾದಿರೂಪದಂತಿರುವವನು. ವನಸ್ಥವಾದ ಪೊದರುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು. 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿರೂಪಿಯು. ಶೀಘ)ಗಾಮಿಯಾದ ಸೈನ್ಯವುಳ್ಳನನು. ತೀಘ)ವಾಗಿ ಹೋ 
ಗುವ ರಥವುಳ್ಳವನು. ಶೂದ್ರನು. ವೈಂನಾಶಕನು. ಕವಚದಂತಿರುವವನು. ಗೃಹರೂ 
ನಿಯು. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಆಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು. 
ಕವಚಧಾರಿಯು. ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸೈನ್ಯವನ್ನುಳ್ಳವನು. ನಗಾರಿಯಂತಿರುವವನು. 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಪಲಾಯನಮಾಡದಿರುವವನು. ಯಜಮಾನನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೇವಕನಂತಿರುವವನು. ಬಲಿಸ್ಕನು. ಬತ್ತೆಳಿಕೆಯುಳ್ಳವನು. ಕ್ರೂರವಾದ ಬಾಣಗಳು 
ಳೃವನು. 1೯೭-೯೮1 

ಆಯುಧಧಾರಿಯು. ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು. ಪ್ರಶಸ್ತ 
ವಾದ ಧನುಸ್ಸುಳ್ಳಿವನು. ಸಣ್ಣದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವನು. ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಗಜಾಶ್ವಾದಿಗಳ ಮೇಲೆ ಹೋಗುವವನು. ಅಲ್ಪ್ಬಪ್ರವಾಹದಂತಿರುವವನು. ತಗ್ಗು 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಜಲರೂಪಿಯು. ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿರುವ ಜಲರೂಫಿಯು. ಸರೋವರದ 


೪೦೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಸೋಮೋ ರುದ್ರಸ್ತಥಾ ತಾಮ್ರ ಅರುಣಃ ಶಂಗ ಈಶ್ವರಃ । 
ಉಗ್ರೋ ಭೀಮಸ್ತಥೈವೋಗ್ರವಧೋದೂರೇ ವಧಸ್ತಥಾ 1೧೦೧॥ 


ಹಂತಾ ಹನೀಯಾನ್‌ ವೃಕ್ಷೇಶೋ ಹರಿಕೇಶಃ ಪ್ರತರ್ದನಃ । 
ತಾರಶ್ಶಂಭುರ್ಮಯೋಭೂಶ್ಶ್ವ ಶಂಕರಶ್ಚ ಮಯಸ್ಕರಃ ॥೧೦೨॥ 


ಶಿನಶ್ಶಿನತರಸ್ತೀರ್ಥ್ಯಃ ಪಾಕ್ಕೋಃವಾರ್ಯಃ ಪ್ರತಾರಣಃ । 


ಪೇನ 
ಉತ್ತಾರಣಸ್ತಥಾಲಾದ್ಕ ಆತಾರ್ಯಃ ಶಷ್ಟ್ರ್ಯಫೇನಜಃ (೧೦೩1 


ನೀರಿನಂತಿರುವವನು. ನದೀಜಲರೂಪಿಯು. ಅಲ್ಪಸರ, ಬಾನಿ, ಮುಳೆ ಮೇಘ, 
ಮಿಂಚು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಲರೂಸದಲ್ಲಿ ಶೇಜೋರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವವನು. ಶರತ್ಯಾ 
ಲದ ' ಮೇಘದಂತಿರುವವನು.. ಬಿಸಿಲಿನಂತೆ ತೋರಿಬರುವವನು. ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಸಹಕೃತನು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿಲಾವೃಷ್ಟಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ರೂಪದಿಂದ ತೋರಿ 
ಬರುವವನು. ಧನ್ಯರೂಪಿಯು. ಗೃಹನಿರ್ಮಾಣಾರ್ಥವಾದ ವಾಸ್ತುರೂಪದಿಂದಿರು 
ವವನು. 1೯-೧೦೦! 


ಉಮಾಸಹಿತನಾದವನು. ಭಯಂಕರನು. ಸೂರ್ಯರೂಪಿಯಾಗಿ ಉದಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ಉದಯಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಂಪು 
ಬಣ್ಣದಿಂದ ತೋರಿಬರುವವನು. ಸುಖವನ್ನು ಒದಗಿಸುವವನು. ಸಕಲ ಜಗ 
ನಿಯಾಮಕನು. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಕೋಪವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವವನು. ವಿರೋಧಿ 
ಗಳಿಗೆ ಭಯಜನಕನು. ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವವನು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನ ರೂಪದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವನು. ಸಂಹಾರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವವನು. ಸಕಲ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯು. 
ಹರಿದ್ವರ್ಣದ ಕೇಶವುಳ್ಳ ವನು. ಶತ್ರುಸಂಹಾರನಾಶಕನು. ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ವವನು. ಸುಖಕರನು. ಭಕ್ತರ ಸುಖವನ್ನು ಯೋಚಿಸುವವನು. ಶುಭಕರನು. 
ಸೌಖ್ಯಪ್ರ ದನು. ॥೧೦೧-೧೦.೨॥ 


ಕಲ್ಯಾಣರೂಹಿಯು. ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಮಂಗಳಕರನು. ಪ್ರಯಾಗಾದಿ ಸಕಲ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವವನು. ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ 
ಮುಮುಕ್ತಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನು. ಸಂಸಾರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಕಾಮ್ಯಫಲ 


ಪ್ರದಾತೃವಾಗಿ ಇರತಕ್ಕವನು. ಪ್ರಕರ್ಷವಾಗಿ ಸಂಸಾರಿಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೦ ಕ *೪೦೯ 


ಬೆ 1? me ನಶಿ ಛಿ 
ಸಿಕತ್ಯಶ್ಚ ಪ್ರವಾತ್ಯಶ್ಲೇರಿಣ್ಯಃ ಪ್ರಸಥ್ಯಃ ಕಿಂಶಿಲಃ | 


ಕ್ಷಯಣಃ ಕೂಲಗೋ ಗೋಷ್ಠ್ಯಃ ಪುಲಸ್ತೋ ಗೃಹ್ಯನಿನ ಚ !೧೦೪॥ 
ತಲ್ಲೋ ಗೇಹ್ಯಸ್ತಥಾ ಕಾಟ್ಮೋ ಗಹ್ವರೇಷ್ಕೋ ಪ್ರಜೋದ್ಭವಃ । 


ನಿನೇಷ್ಟ್ಯಃ ಪಾಂಸುಮಧ್ಯಸ್ಥೋ ರಜೋಜಭೂತೋ ಹರಿಶ್ಸಿ ತಃ॥೧೦೫ 


ಶುಷ್ಳೋಲೋಪ್ಯಸ್ತಥಾಲುಪ್ಯ ಊರ್ನ್ಯಃ ಸೂರ್ಮ್ಯುಶ್ಚ ಪರ್ಣಜಃ । 
ಪರ್ಣಶಾದ್ಯೋಪಗುರಮಾಣೋಭಿಘ್ನೋಸಕ್ಟಿದ್ಯ ಕೋವಿದಃ ॥೧೦೬॥ 


ವವನು. ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ,ನರೂಪದಿಂದ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸುವವನು. ಕರ್ಮಫಲ 
ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವ ಜೀವಸಹಚರಿಯಂತೆ ಇರುವನು. ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಉದ್ದರಿಸುವವನು. ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಬಾಲತ್ಸಣ 
ಮತ್ತು ನೊರೆ, ಮರಳು ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವವನು. ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತಿರು 
ವವನು. ಊಷರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಬಕುವವನು. ಬಹುಜನರಿಂದ ಸೇವಿತ 
ವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವನು. ಕ್ಷುದ್ರವಾದ ನೊರಜುಗಲ್ಲುಳ್ಳ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಬರುವವನು. ವಾಸಯೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವವನು. ಸಂಸಾರದ ದಡ 
ವನ್ನು ಕಂಡವನು. ಗೋಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವವನು. ಭಕ್ತರ ಪುರೋಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲುವವನು. ಗೃಹಾಂತರ್ವರ್ತಿಯಾದವನು. 1೧ ೦೩-೧೦೪॥ 


ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವವನು. ಗೃಹದಲ್ಲಿ ತೋರುವವನು. ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಲತಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನು. ವಿಷಮವಾದ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರು 
ವವನು. ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರಿಗೆ ಸದೃಶನಾದವನು. ಮಂಜಿನ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿರುವವನು. ಧೂಳುಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನು. ರಜೋರೂಪಿಯಾದವನು. 
ಹರಿದ್ವರ್ಣದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತವನು. ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವವನು. 
ತೃಣಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಬಂಜರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವವನು. ತೃಣಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನು. ಒಳ್ಳೆಯ ಅಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಫೆಲಸಿರುವವನು. ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವನನು. ಎತ್ತಿದ ಆಯುಧವುಳ್ಳವನು. 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಜೆಬಡಿಯುವವನು. ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿಯೂ ಹಿಂಸೆಕೊಡುವವನು. 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ದುಃಖವನ್ಮೆಲ್ಲಾ ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. 1೧೦೫-೧೦೬/ 


೪೧೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಅವಃಕಿರಿಕ ಈಶಾನೋ ದೇವಾದಿಹೃದಯಾಂತರಃ। 
ನಿಕ್ಷೀಣಕೋ ವಿಚಿನ್ವತ್ಕೋ ಆನಿರ್ಹತ ಆಮೀವತ್ಯಃ !೧೦೭॥ 


ದ್ರಾಪಿರಂಧಸ್ಪತಿರ್ದಾತಾ ದರಿದ್ರನ್ನೀಲಲೋಹಿತಃ । 
ತನ ಸ್ವಾಂಶ್ಚಕಸರ್ದೀಶಃ ಶ್ಲಯದ್ವೀರೋಥ ಗೋಹನಃ ॥೧೦೮॥ 


ಸೂರುಷಘ್ನೋ ಗರ್ತಗೆತೋ ಯುವಾ ಮೃಗವರೋಗ್ರಕಃ । 
ಮೃಚಕ್ಚ ಜರಿತಾ ರುದ್ರೋ ಮೀಡ್ರೋ ದೇವಪತಿರ್ಹರಿಃ ॥೧೦೯॥ 


ಮೀಥುಷ್ಟಮಶ್ಶಿವತಮಃ ಭಗವಾನರ್ಣವಾಂತರಃ । 
ಶಿಖೀ ಚ ಕೃತ್ತಿವಾಸಾಶ್ಚ ಪಿನಾಕೀ ವೃಷಭಸ್ಥಿತಃ ॥೧೧೦॥ 


ಭಕ್ತರಿಗೆ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಒಡೆಯನು. ದೇವಾದಿ ಸಕಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿರುವವನು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಾಶರಹಿತನಾದವನು. ಅಪೇಶಕ್ಸಿತವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಕಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣುವವನು. ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. 
ಸರ್ವತ್ರ ಸ್ಥೂಲರೂಪದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವವನು. ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ನರಕಾದಿದುಃಖಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸುವವನು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವವನು. ಕೇವಲ ದರಿದ್ರನಂತೆ 
ತೋರುವವನು. ಕಂಠದಲ್ಲಿ ನೀಲವರ್ಣದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವನು. ಮಹಾಬಲ 
ಶಾಲಿಯು. ಜಟಾಬಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕ್ಷಯಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುವ ಪರಾಕ್ರಮಿಯು. ವೃಷಭವಾಹನನು. ೧೦೭-೧೦೮1 


ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ ರೂಪವಾದ ಪುರುಷರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನು. ಗರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಅಂದರೆ ಹೃದಯಕುಹರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುನವನು. ಯುವಕನು. ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು. ಭಯಂಕರರೂಪಿಯು. ಸುಖಪ್ರದನು. 
ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಕ್ಷೀಣವಾಗುವ ದೇಹವನ್ನು ತಾಳಿದವನು. ಭಯಂಕರನು. ಕಾಮನನ್ನು 
ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವವನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು. ಮೇಘ 
ರೂಪದಿಂದ ವೃಷ್ಟಿಪ್ರದನಾದವನು. ಪೂಜ್ಯನು. ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಯಮನಂ 
ತಿರುವವನು. ಕಪರ್ದಿಯು. ಚರ್ಮಾಂಬರಧಾರಿಯು. ಫಿನಾಕಢಾರಿಯು. ವೃಷಭ 
ವಾಹಕೆನು. ॥೧೦೯-೧೧೦॥ 


ಪಂಚೆನಾಂಶಃ ಅ. ೪೦ ೪೧೧ 


ಅನ್ನೇಸಷು ಚೈನ ವರ್ಷೇಷು ವಾತೇಷುಶ್ಚ ಸ್ಫಕಾರಕಃ | 
ಪೃಥಿನೀಸ್ಫೋ ದಿವಿಸ್ಕಶ್ಚ ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥಿತೋ ಹರಃ 1೧೧೧॥ 


ಅಸ್ಪುಸ್ಥಿತೋ ವಿಶ್ವನೇತಾ ಸಂಥಾಸ್ಯೋ ವೃಶ್ನಮೂಲಕಃ । 
ಭೂತಾಧಿಪಃ ಪ್ರಮಥಪಃ ಶಿಪಿನಿಸ್ಪಃ ಸಡಕ್ಷರಃ 1೧೧೨॥ 
ಕ್ಸ ತ್ರಾಧಿಸೋ ಮಿತ್ರಪತಿರ್ಭೂರ್ಭುವಸ್ವಃ ಪತಿಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ತಥಾಧಿಸತಿರನ್ನಾತ್ಮಾ ಏಕಾಶ್ಷೋನೇಕಲೋಚನಃ ॥೧೧೩॥ 


ಅನಪನ್ನಃ ಸಹಸ್ರಾಸ್ಯಃ ಸಹಸ್ರನಯನಶ್ರವಾಃ । 
ಯಗ್ಗಣಾತ್ಮಾ ಯಜುರ್ಮಧ್ಯಃ ಸಾಮುಮಭ್ಮೋ ಗಣಾಧಿಪಃ ॥೧೧೪॥ 


ಅಥರ್ವಶೀರ್ಷಃ ಪರಮಃ ಶಿಖಾಸ್ತುತ್ಕೋನಸೂಯಕಃ । 
ಮೈತ್ರಾಯಣೋ ಮಿತ್ರಗತಿಸ್ತಂಡುಪ್ರೀತೋ ರಿಟಔೆಪ್ರಿಯಃ /೧೧೫॥ 


ಆಹಾರ, ವೃಷ್ಟಿ, ವಾಯು ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವವನು. ಸರ್ವದಾ 
ಆಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನು. ಸೃಥಿನಿಯಲ್ಲಿ ತೋರುವವನು. ಅಂತರಿಕ್ಟ 
ಪ್ರಕಾಶಕನು. ಪಾಪನಾಶಕನು. ಜಲಾಂತರ್ವರ್ಶಿಯು. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಳಾದ 
ವನು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನು. ವೃಕ್ಚದ ಬುಡದಲ್ಲಿರುವವನು. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯೆನಿಸಿದವನು. ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರನು. ಕಿರಣರೂಪದಿಂದ 
ಪ್ರಸರಿಸುವವನು. ಪ್ರಣವಸಹಿತವಾದ ಪಂಚಾಕ್ಸರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನಾದವನು.॥೧೧೧ 
೧೧೨॥ 

ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಾಪಾಡುವ ಜನರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದವನು. ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಪತಿಯೆನಿ 
ಸಿದವನು. ಭೂಲೋಕ, ಭುವರ್ಲೊೋಕ, ಸ್ವರ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ಯಜಮಾ 
ನನು. ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. ಆಹಾರವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ಒಂದು 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನು. ಅನೇಕ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು. ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದವನು. ಸಹಸ್ರ 
ಮುಖವುಳ್ಳವನು. ಸಹಸ್ರಕಣ್ಣು ಮತ್ತು ಕಿನಿಗಳುಳ್ಳವನು. ಖುಗ್ರೇದರೂಪಿಯು. 
ಯಜುರ್ವೇದ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯು. ಸಾಮವೇದಸ್ವರೂಪನು, ಗಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯ 
ನಾದವನು. ॥೧೧೩-೦೧೪॥ 

ಅಥರ್ವಣವೇದಕ್ಕೆ ಶಿರಸ್ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವವನು. ಪರಮಸ್ವರೂಪಿಯು. ಉಪ 
ನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನಾದವನು. ಅಸೂಯಾರಹಿತನು. ಸೂರ್ಯನ ಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿ 


೪೧೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಉಮಾಧವೋ ವಿಶ್ವಭರ್ತಾ ವಿಶ್ವಹರ್ತಾ ಸನಾತನಃ । 
ಸೋಮೋರುದ್ರೋ ಮೇಘಪತಿರ್ವಂಕುರ್ವೈ ಮರುತಾಂ ಹಿತಾ 1೧೧೬ 


ಕೆಲ್ಮಲೀಕಿರ್ಗಾಧಸತಿರರುಷೋ ಅಧ್ವರೇಶ್ವರಃ । 

ಜಲಾಷೀ ಭೇಸಜೋ ಭೂರಿದಾತಾಸುಜನಿಭಾಸುರಃ "೧೧೭ 
ಸಂರಾಟ್‌ ಪುರಾಭಿದಃ ಸ್ವಚ್ಛಃ ಸಪ್ತಭಿತ್ಸಾವನಃ ಕ್ರತುಃ । 

ಹಿರಣ್ಯರೇತಾ ದುರ್ಧರ್ಷೊೋಃ ವಿಶ್ವಾಧಿಕ ಉರುಕ್ರಮಃ ॥೧೧೮॥ 


ಉರಗಾಯೋಮಿತಗುಣೊಳಮಹಾಭೂತಸ್ಪಿನಿಕ್ರಮಃ । 
ಅನ್ಭ್ಫುಶೋಹ್ಯಜರೋ ಜಯ್ಕೋ ರುದ್ರೋಗ್ನಿಃ ಪುರುಷೋನಿರಾಟ್‌॥೧೧೯॥ 


ವಿಹರಿಸುವವನು. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ನಡೆಯುವವನು. ತಂಡು ಮತ್ತು ರಿಟ ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯು. ವಿಶ್ವವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ಲೋಕವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ಆದಿಪುರುಷನು. ಉಮಾಸಹಿತನು. ಶತ್ರುಭಯಂಕರನು. 
ಮೇಘಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ವಂಕುವು. (ಕುಟಲಸ್ವಭಾವದವನು) ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಜನಕ 
ನೆನಸಿದನನು. ೧೧೫-೧೧೬1 


ತೇಜಸ್ವಿಯು. ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ಕೋಪರಹಿತನು. 
ಯಾಗಪುರುಷನು. ಸುಖಿಯು. ವೈದ್ಯನು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಫಲಕೊಡುವ 
ವನು. ಸತ್ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶರೂಸದಿಂದ ತೋರಿಬರುವವನು. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು. 
ತ್ರಿಪುರಾರಿಯು. ಶುದ್ಧಪ್ರಾಯನು. ಸಪ್ತಸ್ಪೋತೋರೂಪವಾಗಿ ಹರಿಯುವ ಗಂಗೆ 
ಯನ್ನು ಸವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿದವನು. ಯಾಗಸ್ವರೂಪನು. ಒರಣ್ಯರೂಪವಾದ ರೇತಸ್ಸು 
ಳ್ಳವನು. ಧರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದವನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ವನೆನಿಸಿದವನು. 
ಅತಿಶಯವಾದ ಕ್ರನುವುಳ್ಳವನು. ॥೧೧೭-೧೧೮॥ 


ಸರ್ಪಭೂಷಣನು. ಅತಿಶಯಗುಣಗರಿಸ್ಠನು. ಪಂಚಭೂತಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ನಿತ್ತವನು. ಶ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರಮಾಡಿದವನು. ಮರಣರಹಿತನು. ಮುಫ್ತಿನಿಂದ 
ದೂರನಾದವನು. ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯನು. ಭಯಂಕರನಾದವನು. 
ಅಗ್ವಿರೂಪಿಯು. ಪರಮಪುರುಷರೂಪನು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು. 
ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ಸಾದಪದ್ಮವುಳ್ಳವನು. ಅತಿಯಾದ ಹರ್ಷವನ್ನು 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ ೪೦ ಲ೪೧ಷ್ಟಿ 


ತುಷಾರಾಟ್‌ ಪೂಜಿತಸದೋ ಮುಹಾಹರ್ಸ್ನೋ ರಸಾತ್ಮಕೆಃ । 
ಮಹರ್ಷಿಬುದ್ಧಿದೋ ಗೋಪ್ತಾ ಗುಪ್ತಮಂತ್ರೋ ಗತಿಪ್ರದಃ ॥೧೨೦॥ 
ಗಂಧರ್ವಗಾನಪ್ರೀತಾತ್ಮಾ ಗೀತಪ್ರೀಶೋರುಶಾಸನಃ । 
ನಿದ್ದೇಷಣಹರೋ ಹಾರ್ಕೋ ಹರ್ಷಕ್ರೋಧನಿನರ್ಜಿತಃ 1೧೨೧॥ 
ಭಕ್ತಪ್ರಿಯೋ ಭಕ್ತಿವಕ್ಕೋ ಭಯಹೃವ್ಭೂತಸಂಘಭಿತ್‌ ] 
ಭುವನೇಶೋ ಭೂಥರಾತ್ಮಾ ವಿಶ್ವನಂದ್ಕ್ಯೋ ನಿಶೇಷಕಃ ॥೧೨೨॥ 


ಜ್ವರನಾಶೋ ರೋಗನಾಶೋ ಮುಂಜಿಕೇಶೋ ವರಪ್ರದಃ | 
ಪುಂಡರೀಕಮಹಾಹಾರಃ ಪುಂಡರೀಕತ್ವಗಂಬರಃ ॥೧೨೩॥ 


ಆಖಂಡಲಮುಖಸ್ತುಲ್ಯಃ ಕುಂಡಲೀ ಕುಂಡಲಪ್ರಿಯಃ । 
ಚಂಡಾಂಶುಮಂಡಲಾಂತಃ ಸಃ ಶಶಿಖಂಡಶಿಖಂಡಕಃ 1೧೨೪॥ 


~~ ದಾ ತೂ ಘ್‌ ನಾ Es EEE a 


ತೋರಿಸುವವನು. ರಸರೂಪಿಯು. ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಅತಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಒದಗಿಸುವವನು. ರಕ್ಷಕನು. ಗೂಢವಾದ ಆಲೋಚನೆಯುಳ್ಳವನು. ಸದ್ದತಿಪ್ರದನು. 


॥೧೧೯-೧೨೦॥ 


ಗಂಧರ್ವರ ಗಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟಿರುವವನು. ಗಾನಪ್ರಿಯನು. ಉಗ್ರವಾದ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವವನು. ಶತ್ರುನಾಶಕನು. ಪಾಪಹಾರಿಯು. ಸಂತೋಷ, 
ಕೋಪ ಇವುಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟರುವವನು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದವನು. ಭಕ್ತಿಗೆ 
ವಶನಾದವನು. ಭಯಹಾರಕನು. ಪ್ರಾಣಿಸಮುದಾಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಾಶಮಾಡುವವನು. ಭುವನಪತಿಯು. ಪರ್ವತರೂಪಿಯು. ಪ್ರಸಂಚದಿಂದ 
ಪೂಜಿತನಾದವನು. ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ॥೧೨೧-೧೨೨! 


ಮಹಾಜ್ವರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಿದವನು. ರೋಗನಾಶಕನು. ಹರಡಿದ 
ಕೂದಲುಳ್ಳವನು. ವರಪ್ರದಾಯಕನು. ಕಮಲದ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲೆಯುಳ್ಳವನು, 
ವ್ಯಾಘ್ರೆ ಚರ್ಮಾಂಬರಧಾರಿಯು. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ಕುತ್ಯನಾದವನು. ನಾಗಕುಂಡಲ 
ಧಾರಿಯು. ಸೂರೃಮಂಡಲ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯು. ಚಂದ್ರಶೇಖರನು. ॥೧.೨೩-೧೨೪॥ 


೪೧೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 
ಚಂಡತಾಂಡನಸನ್ನಾಹಶ್ಚಂಡಕೋಪೋಖಲಾಂಡಳೆಃ । 
ಚಂಡಿಕಾಪೂಜಿತಸದೋ ಮಂಡನಾಕೆಲ್ಪಕೋಂಡಜಃ ॥೧೨೫॥ 


ರಣಶೌಂಡೋ ನುಹಾದಂಡಸ್ತುಹಂಡನರದಾಯಕಃ । 
ಕೆಪಾಲಮಾಲಾಭರಣಸ್ತಾರಣೋಚ್ಛೋಕಕಾರಣಃ ॥೧೨೬॥ 


ನಿಧಾರಣಃ ಶೂಲಕರೋ ಧರ್ಷಣಃ ಶತ್ರು ಮಾರಣಃ । 
ಗಂಗಾಧರೋ ಗರಧರಸ್ತ್ರಿಪ್ಟ ರ್ರಂಡ್ರಾವಳಿಭಾಸುರಃ ॥೧೨೭॥ 


ಶಂಬರಾರಿಹರೋ ದಕ್ಷಹರೋಂಧಕಹರೋ ಹರಃ । 
ನಿಶ್ವಜಿದ್ಲೋಜಿದೀಶಾನೋ ವಿಶ್ವ _ಜಿದ್ಭೃನಜಿತ್ತ ಥಾ ॥೧೨೮॥ 


ಉರ್ವರಾಜಿದುರೂಜಿಚ್ಚ ಸರ್ವಹೃತ್ಸ ರ್ವಹಾರಕಃ । 
ಮಂದಾರನಿಲಯೋ ಹ ಬುದ 1೧೨೯ 


Nh ನಾಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಅಸ ಉಗ್ರವಾದ ಕೋಪ 
ವುಳ್ಳನನು. ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡವನು. ಚಂಡಿದೇವಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿತವಾದ ಪಾದವುಳ್ಳವನು. ಸದಾ ಅಲಂಕೃತನಾದಂತಿರುವವನು. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಪಡೆದಿರುವವನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶೂರನೆನಿಸಿದವನು. ಅತಿಶಯವಾದ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವವನು. ತುಹುಂಡನೆಂಬನನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು. 
ಕಪಾಲಮಾಲೆಯನ್ನೇ ಆಭರಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಸಂಸಾರದಿಂದ 
ಉದ್ದರಿಸುವವನು. ದುಃಖಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾರಣನಾಗುವವನು. ೧೨೫-೧೨೬1, 

ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಥರಿಸುವವನು. ತ್ರಿಶೂಲಹಸ್ತನು. ಪಾಪಿ 
ಗಳನ್ನು ವೀಡಿಸುವವನು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವವನು. ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವನು. ವಿಷಕಂಠನು.  ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಧಾರಣೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವನು. 
ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನು. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 
ದವನು.  ಅಂಧಕಾಸುರಸೂದನನು. ಪಾಸನಾಶಕನು. ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಗೆದ್ದವನು. 
ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಗೆದ್ದವನು. ಈಶಾನಸ್ವರೂಪನು. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಜಯಿಸಿದವನು. 
ಮೇಘನನ್ನು ವಿಸಾರಿದವನು. ೧೨೭-೧೨೮1 

ಸೃಸಮೃ ದ್ವವಾದ ಭೂಮಿಗೆ ಜಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ಸಕಲ 
REN ಜಯಿಸಿದವನು. ಸರ್ವರ ಹೃದಯ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು 


ಕ 
' 


ಹ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೦ ೪೧೫ 


ನಂದಿಪ್ರೀತೋ ಮಂದಹಾಸಃ ಸುರನೃಂದನಿಸೇನಿತಃ । 
ಮುಚುಕುಂದಾರ್ಟತಪದೋ ದ್ವಂದ್ವಹೀನೋಂದಿರಾರ್ಜಿತಃ ॥೧೩೦ 


ನಿಶ್ವಾಧಾರೋ ನಿಶ್ವನೇತಾ ವೀತಿಹೋತ್ರೋ ನಿನೀತಕಃ । 
ಶಂಕರಶ್ಶಾಶ್ವತಃ ಶಾಸ್ತಾ ಸಹಮಾನಸಹಸ್ರದಃ 1೧೩೧॥ 


ಭೀನೋ ಮಹೇಶ್ವರೋ ನಿತ್ಯಮಂಬರಾಂತರನರ್ತನಃ । 
ಉಗ್ರೋ ಭನಹರೋಃ ಧೌನ್ಕೋ ಧೀರೋದಾಂತೋ ನಿರಾಜಿತಃ/೧೩೨ 


ವಂಚಕೋ ನಿಯತೋ ಜಿಷ್ಣುಃ ಸರಿನಂಚಕ ಈಶ್ವರಃ 
ಉಮಾವರಪ್ರದೋ ಮುಂಡೀ ಜಹಿಲಃ ಶುಚಿಲಕ್ಷ ಣಃ ॥೧೩೩॥ 


ವವನು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸುವವನು. ಮಂದಾರವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನು. 
ಆನಂದದಾಯಕನು. ಕುಂದಪುಷ್ಪಮಾಲಾಢಾರಿಯು. ಮೇಘಸ್ತರೂಪನು. ನಂದಿನಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿಸಲ್ಪಡುನವನು. ಮುಗುಳ್ನಗೆಯುಳ್ಳವನು. ದೇವಕೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವನು. ಮುಚುಕುಂದನೆಂಬ ಭಕ್ತನಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ಪಾದಗಳು 
ಳ್ಳವನು. ಸುಖದುಃಖಾದಿ ದ್ವಂದ್ವದುಃಖಗಳಿಂದ ದೂರನಾದವನು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದಲೂ 
ಪೂಜಿತನಾದವನು. ॥೧೨೯-೧೩೦॥ 


ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತನು. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನಡೆಸುವವನು. ಅಗ್ಲಿ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವವನು. ವಿನಯಶೀಲನು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖಕ್ಕರನು. 
ಸ್ಥಿರನಾದವನು. ಶಿಕ್ಷಕನು. ಸರ್ವಸುಖಗಳನ್ನೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಕೊಡುವವನು. 
ಭಯಂಕರನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿದವನು. ನಿತ್ಯವೂ ಆಕಾಶಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು. ಉಗ್ರರೂಪದಿಂದಿರುವವನು. ಸಂಸಾರದುಃಖ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ಧೌಮ್ಯನಾಮಧಾರಿಯು. ಧೀರನು. ಉದಾರನು. 
ಸದಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನು. ೧೩೧-೧೩೨! 


ಮೋಸಗಾರರ ಮಧ್ಯೆ ನಿಲುನವನು. ನಿಯಮಶೀಲನು. ಜಯಶೀಲನು. 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಂಚಿಸುವವನು. ಜಗದೊಡೆಯನು. ಉಮಾದೇವಿಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತ 
ವನು. ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು. ಜಟಾಧಾರಿಯು . ಶುಚಿವಂತನು. ಚರ್ಮಾಂಬರಧಾರಿಯು. 


೪೧೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆಃ 


ಚರ್ಮಾಂಬರಃ ಕಾಂತಿಳರಃ ಕೆಂಕಾಲನರನೇಷಧೃಕ್‌ । 
ಮೇಖಲೀ ಅಜಿನೀ ಡಂಡೀ ಕೆಸಾಲೀ ಮೇಖಲಾಧರೆಃ Hawn : 


ಸದ್ಯೋಜಾತೆಃ ಕಾಲಿಸತಿರ್ವರೇಣ್ಯೋ ವರದೋ ಮುನಿಃ । 
ವಸಾಪ್ರಿಯೋ ವಾನುದೇನೋ ತತ್ಪೂರ್ಷೋ ನಟಿಮೂಲಗೆಃ ॥೧೩೫॥ 


ಉಲೂಳಕರೋಮಾ ಘೋರಾತ್ಮಾ ಲಾಸ್ಯಪ್ರೀತೋ ಲಘುಸ್ಥಿರಃ | 
ಅಣೋರಣೀಯಾನೀಶಾನಃ ಸುಂದರಭ್ರೂಃ ಸುತಾಂಡವಃ ॥೧೩೬॥ 


ಕರೀಟಿಮಾಲಾಭರಣೋ ಗಜರಾಜಲಸದ್ಧತಿಃ । 
ಹರಿಕೇಶೋ ಮುಂಚಿಕೇಶೋ ವ್ಯೋಮಕೇಶೋ ಯಶೋಧರಃ ॥೧೩೭॥ 


ಪಾತಾಲವೆಸನೋ ಭರ್ತಾ ಶಿಸಿನಿಷ್ಟಃ ಕೈಸಾಕರಃ | 
ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣೊೋ ಡಿನ್ಯಾತ್ಮಾ ವೃಷಧರ್ಮಾ ನಿರೋಚನಃ ॥೧೩೮॥ 


ಕಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ವೃದ್ಧ ಸಂನ್ಯಾಸಿವೇಷಧಾರಿಯು. ಮೇಖಲ್ಕ 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ್ನ ದಂಡ, ಕಪಾಲ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು. ॥೧೩೩-೧೩೪॥ 


ಇಷ್ಟ ಬಂದೊಡನೆ ಜನ್ಮತಾಳುವವನು. ಕಾಳಿಕಾಪತಿಯು. ಶ್ರೀಷ್ಠಮೂ 
ರ್ತಿಯು. ವರಪ್ರದನು. ಜ್ಞಾನಪ್ರದಾಯಕನು. ಮದಿರಮಾಂಸಪ್ರಿಯನು. ವಾಮ 
ದೇವ, ತತ್ಪುರುಷ ಎಂಬ ಮೂರ್ತಿಭೇದಗಳಿಂದೆ ವಿರಾಜಿಸುವವನು. ವಟವೃಕ್ಷದ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವತು. ಘೋರವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನು. ನಾಟ್ಯಪ್ರಿಯನು. 
ಲಘಕಿವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಕಾಣುವವನು. ಅಣುವಿಗಿಂತ ಅಣುವು. ಈಶಾನ 
ರೂಪಿಯು. ಸುಂದರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳುಳ್ಳವನು. ನಾಟೃಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನು. ೧೩೫-೧೩೬! 


ಕಿರೀಟ ಪುಸ್ಪಮಾಲಾ ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು. ಐರಾವತ 
ದಂತೆ ಗಮನವುಳ್ಳವನು. ಹರಿದ್ವರ್ಣದ ಕೂದಲುಳ್ಳವನು. ಹರಡಿದ ಕೂದಲುಳ್ಳ 
ವನು. ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಕೂದಲುಳ್ಳವನು. ಯಶಸ್ವಿಯು. ಪಾತಾಲಲೋಕ 
ವನ್ನೇ ವಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು. ಯಜಮಾನನು. ಕರಣರೂಸದಿಂದ 
ನೇಶಿಸಿದವನು. ದೆಯಾಕರನು. ಹಿರಣ್ಯದಂತೆ ಬಣ್ಣಿವುಳ್ಳನನು. ದಿವ್ಯವಾದ 
ಕೃತಿಸ್ವರೂಪನು. ಧರ್ಮಾಕಾರನಾದ ವೃಷಭವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು. ವಿರುದ್ಧ 


೪ 
ವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು. 1೧೩೭-೧೩೮॥ 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೦ ೪೧೭ 


ದೈತ್ಯೇಂದ್ರವರದೋ ವೈದ್ಯಃ ಸುರವಂದ್ಕೋಘನಾಶಕಃ । 
ಆನಂದೇಶಃ ಕುಶಾವರ್ತೊೋ ನಂದ್ಯಾನರ್ತೊೋ ಮಧುಪ್ರಿಯಃ॥೧೩೯॥ 


ಪ್ರಸನ್ನಾತಾ ಒ ನಿರೂಪಾಶ್ರೋ ವನಾನಾಂ ಪತಿರವ್ಯಯಃ | 
ಮಸ್ತಿಸ್ಕಾಡೋ ನೇದನೇಡ್ಯಃ ಶರ್ವೋ ಬ್ರಹ್ಮೋದನಪ್ರಿಯಃ॥೧೪೦॥ 


ನಿಶಂಗಿತಜಬಾಜೂಟಿಸ್ತಟಿಲ್ಲೋಲನಿಲೋಚನಃ । 
ಗೃಹಧಾರೋ ಗ್ರಾಮುಷಾಲೋ ನರಸಿಂಹನಿನಾಶಕಃ "aval 


ಮತ್ಸಹಾ ಕೂರ್ನುಪ್ಪ ಷ್ಠಾಸ್ಕಿ ಧರೋ ಭೂಧರಹಾರಕಃ । 
ವಿಧೀಂದ್ರಪೂಜಿತಸದೋ ಸಾ ವಾರಿಥಿಸ್ಥಿ ತಃ ॥೧೪೨॥ 


ಮಹೋದಯೋ ಮಹಾಡೇನೋ ಮಹಾಜೀಜೋ ಮುಹಾಂಗಧೃಕ್‌ । 
ಉಲೂಕನಾಗಾಭರಣೋ ಫಿಧಿಕ್ಕಂಧರ ಸಾಸ ॥೧೪೩॥ 


ಪೈತ್ರರಾಜರಿಗೆಲ್ಲಾ ವಕವನ್ನಿ ತವನು. ನೈದ್ಯರೂನಿಯು. ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿತನಾದವನು. ಪಾಸನಾಶಕನು. ಆನಂದಾಧಿಪತಿಯು. ಕುಶಾವರ್ತದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿರುವವನು. ನಂದ್ಯಾವರ್ತವೆಂಬ ದ್ವೀಪವಾಸಿಯು. ವಸಂತಪ್ರಿಯನು. ಪ್ರಸನ್ನ 
ವಾದ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪಿಯು. ವಿರೂಪವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು. ನನಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯ 
ನೆನಿಸಿದವನು. ನಾಶರಹಿತನಾದವನು. ಮಸ್ಕಿಷ್ಟವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವನು. ವೇದವನ್ನು 
ತಿಳಿದವನು. ಸುಖಕರನು. ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮಭೋಜನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ॥೧೩೯-೧೪೦॥ 

ಹೊಂಬಣ್ಣದ Prenat ಪವುಳ್ಳವನು. ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳವನು. ಗೃಹಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತನು. ಸಕಲ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ವವನು. ನರಸಿಂಹಾವತಾರದಿಂದ ಬಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಶರಭಾವತಾರದಿಂದ 
ನಾಶಮಾಡಿದವನು. ಮತ್ಸಾವತಾರಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದವನು. ಕೂರ್ಮ 
ಸೃಷ್ಠದಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವವನು. ಕೂರ್ಮದ ಅಸ್ಥಿ ಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು. ವರಹಾವ 
ತಾರಿಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದವನು. ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ ಇವರಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ 
ಪಾದಪದ್ಮವುಳ್ಳವನು. ಭವಸಾಗರದ ಪಾರೆವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದವನು. ಸಮುದ್ರ 
ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯು. ॥೧೪೧-೪೨/ 

ಅಕಿಯಾದ ಆನಿರ್ಭಾವನುಳ್ಳವನು. ಮಹಾದೇವಸ್ವ ರೂಪಿಯು. ಸಕಲ 
ಜಗತ್ತಿಗೂ ನಿಮಿತ್ತೆಕಾರಣನು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
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೪೧೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ( 


ಆಕಾಶಕೋಕೋ ಹಾರ್ದಾತ್ಮಾ ನಾಯಾನೀ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಸರಃ । 
ಸು .2 ಇ ಬಿ 6 
ಶುಕ್ಲ ಸ್ತ್ರಿಶುಸ್ಲೆ ಸ್ತ್ರಿಮಧುಸ್ತ್ರಿ ಸುಪರ್ಣಷಡಂಗವಿತ ॥೧೪೪॥ 


ಲಲನಾಜನಪೂಜ್ಯಾಂಘಿರ್ಲಂಕಾವಾಸೋನಿಲಾಶನಃ । 
ನಿಶ್ವತಶ್ಚಶ್ತುರೀಶಾನೋ ನಿಶ್ವತೋ ಬಾಹುರೀಶ್ವರಃ ೧೪೫॥ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಭಾವನಾಗನ್ಯುಃ ಸ್ವತಂತ್ರಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ವಿಶ್ವಭ ಕ್ರೋ ವಿದ್ರುಮಾಭಃ ಸರ್ವದೇನಶಿರೋಮಣಿಃ "OVEN 


ಬ್ರಹ್ಮಸತ್ಯಂ ತಥಾನಂದೋ ಜ್ಞಾನಾನಂದಮಹಾಫಲಃ | 
ಜ್ಞಾನಾನಂಡಮಹಾಫಲೋನ್ಸಮ ಇತಿ ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ (೧೪೭ 


ದವನು. ಸರ್ಪಾಭರಣವಿಶಿಷ್ಟನು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಹಿದವನು. ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ವ್ಯಾಪಿಯು. ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆತ್ಮವುಳ್ಳವನು. ಮಾಯಾವಿಶಿಷ್ಟನು. ಪ್ರಕೃತಿ 
ಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದವರು. ಶುದ್ಧಸ್ತಭಾವದವನು. ಶುಕ್ಲತ್ರಯವಿಶಿಷ್ಟನು. ಮದ್ಯ 
ತ್ರಯಪ್ರೀತನು. ಸುಪರ್ಣಸ್ತರೂಪನು. ಷಟ್‌ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು. 


1೧೪೩-೧೪ ೪॥ 


ಈ 


ಸ್ತ್ರೀಜನರಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ಪಾದನದ್ಮೆವುಳ್ಳ ವನು. ಲಂಕಾನಗರದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವನು. ವಾಯುವನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ಸರ್ವತ್ರ 
ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನು. ಈಶಾನರೂಪಿಯು. ಸರ್ವತ್ರ ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳವನು. ಈಶ್ವರ 
ರೂಪಿಯು. ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಆತ್ಮರೂನಿಯುಳ್ಳವನು. ಭಾವನೆಗೆ ಸುಲಭನಾಗಿ 
ದೊರಕುವವನು. ಸ್ವತಂತ್ರರೂಪಿಯು. ಪರಶಿವಸ್ತರೂಪನು. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ 
ನುಂಗುವವನು. ಹವಳದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು. ಸಕಲ ಜೇವತೆಗಳಿಗೂ 


ಶಿರೋಮಣಿಯಂತಿರುವವನು. ೧೪೫-೧೪೬! 


ಸತ್ಯಸ್ವರೂಸನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಆನಂದಮಯನೂ ಎನಿಸಿದವನು. 
ಜ್ಞಾನಾನಂದನನ್ನೇ ಮುಖ್ಯಫಲವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿರುನನನು. ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನಾನಂದ 


ಮಯನಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಅನಾದಿಯಾಗಿ .ಅಂತವಿಲ್ಲದಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ. ೧೪೩! 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ. ೪೦ ೪೧೯ 


| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಷ್ಟೋತ್ತರಂ ಮಹಾದೇವಿ ಶೇಷಾಶೇಷಮುಖೋದ್ಧ ತಂ । 
ಇತ್ಯೇತನ್ನಾ ಮಸಾಹಸ್ರಂ ರಹಸ್ಯಂ ಕಥಿತಂ ಮಯಾ 1೧೪೮॥ 
ಪವಿತ ತ್ರಮಿದಮಾಯುಷ್ಯಂ ಪಠತಾಂ ಶು ್ರುಟ್ವತಾಂ ಸದಾ । 


ಯಸ್ತೆ ತೆನ್ನಾ ಮುಸಾಹಸ್ರೆ 4? ಬಿಲ್ಜೆ 4 ಪಂಕಜಕುಟ್ಮಲೈಃ ॥೧೪೬॥ 


ಸೂಜಯೇತ್ಸರ್ವಕಾಲೇಷು ಶಿನರಾತ್ರೌ ಮಹೇಶ್ವರಿ । 
ತಸ್ಯ ಮುಕ್ತಿಂ ದದಾನೀಶೇ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯೆಂ ನ ಸಂಶಯಃ 1೧೫೦॥ 


ಮಮ ಪ್ರಿಯಕರಂ ಹ್ಯೇತತ್ಫಣಿನಾ ಫಣಿತಂ ಶುಭಂ । 
ಪಠನ್‌ಸರ್ವಂ ಲಭೇತೈವ ಕಾಮಾನಾಯುಷ್ಯಮೇವ ಚ ॥೧೫೧॥ 


ಯಮಲೋಕಂ ನ ಪಕ್ಕೆ (ತ ನಾಮಸಾಹಸ್ರ ಸಾತಕಃ । 
ಕಲ್ಯಾ ಕೇ ಸ ಲಭೇದೌ ಠಿ ಗತಿಂ ನಾನಸ್ಸ್ಟಾಂ ಚ ವೈ ಭವಾತ್‌ ॥೧೫೨॥ 


ಎಲೌ ಮಹಾದೇವಿಯೇ, ಆದಿಶೇಸನಿಂದ ಉಕ್ತವಾದ ಈ ಸಹಸ್ರನಾಮ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ರಿನಗೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಇದು. ಬಹಳ ಪವಿತ್ರವಾದದ್ದು. 
ಇದನ್ನು ಪಠಿಸಿದವರೂ, ಕೇಳಿದವರೂ ಸುಕ್ಛತಿಗಳೆನಿಸುವರು. ಈ ಸಹಸ್ರ 
ನಾಮಗಳಿಂದ ಯಾರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶಿವರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಬಿಲ್ವದಳ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕಮಲದ ಅರಳುಮೊಗ್ಗು ಗಳಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಅರ್ಚನೆ 
ಮಾಡುವರೋ ಅವರಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಇದು 
`ಿಜವೆಂದು ನಂಬು. ೧೪೮-೧೪೯-೧೫೦1 . ಕ 


ಜೀವಿಯ ಈ ಶೇಷಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ಸಹೆಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರವು ನನಗೆ 
ಬಹು ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸಿದವರು ತಮ್ಮ ಐಹಿಕವಾದ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಡೆಯುವರಲ್ಲಜಡಿ, ಯೆೃಮಲೋಕದ ದರ್ಶನವನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಾರರು. ಅಲ್ಲನಿ ಅವರು ಉತ್ತಮವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಸಡೆದು ಆನಂದವನ್ನನು 


ಭವಿಸುವರು. ೧೫೧-೧೫೨! 


೪೨೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ನಾಖ್ಕೇಯಂ ಗುಹ್ಮಮೇತದ್ಧಿ ನಾಭಕ್ತಾಯ ಕದಾಚನ । 
ನ ಪ್ರಕಾಶ್ಯಮಿದಂ ದೇಸಿ ಮಾತೃಕಾರುದ್ರಸೆಂಹಿತಂ 1೧೫೩॥ 


ಭಕ್ತೇಷು ಲಭತೇ ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತಿಂ ಮತ್ಪಾಡಯೋರ್ದ್ವಢಾಂ | 
ದತ್ವಾಃಭಕ್ತೇಷು ಪಾಪಾತ್ಮಾ ರೌರವಂ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌... ॥೧೫೪॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶಿವವಚನಂ ನಿಶಮ್ಯ ಗೌರೀ 
ಪ್ರಣಯಾತ್ಸ್ರ್ರಣತಾ ಶಿವಾಂಘಿ)ಪದ್ಮೇ | 
ಸುರವರತರುಸುಂದರೋರುಪುಷ್ಟೈ | 
ರಭಿಸೂಜ್ಯ ಪ್ರಮಥಾಧಿಪಂ ಮುದಾ ತುತೋಷ 1೧೫೫॥ 


ತುಷ್ಟಾವ ಕಸ್ಟಹರಮಿಷ್ಟದನುಷ್ಟದೇಹಂ 
ನಷ್ಟಾಘಸಂಘದುರದೃಷ್ಟಹರಂ ಪ್ರಕೈಷ್ಟಂ | 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಕ್ಯಸುರವೃಂದಗಣೇಷ್ಟದಾನ 


ಲೋಲಂ ನಿನಷ್ಟತೆಮಸಂ ಶಿಪಿನಿಷ್ಟಮೀಶಂ ೧೫೬॥ 


ಆದರೆ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ನನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದು. 
ಇದು ಮಾತೃಕಾರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪವಿತ್ರವೆನಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಶ್ರವಣಮಾಡುವುದರಿಂದ ಭಕ್ತನಾದವನು ನನ್ನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಸದೃಶವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವನು. ಭಕ್ತರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಹೇಳಿದವರು 
ನರಕಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು." ॥೧೫೩-೧೫೪॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಈಶ್ವರನ (ಪತಿಯ) ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಈಶ್ವರನ 
ಪಾದಪದ್ಮಗಳಮೇಲೆ, ಆದರವಿಟ್ಟು ಕಲ್ಪವೃಕ್ರಗಳಿಂದ ತಂದ ಮೃದುಮನೋಹರ 
ವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಷ್ಟು ಪೂಜಿಸಿದಳು. 


॥೧೫೫1 


ಅನಂತರ ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಯೂ, ಭಕ್ತರ ಕಷ್ಟನಿನಾರಕನೂ, ಪಾಪನಾಶಕನೂ, 
ದೇವತೆಗಳ ಅಮೃತವಾಣಿಯಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನಾದವನೂ,  ಅಜ್ಞಾನನಿದೂರನೂ, 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೦ ೪೨೧ 


| ಪಾರ್ವ ತ್ಯುವಾಚ || 


ಚಂಡಾಂಶುಶೀತಾಂಶುಹುತಾಶನೇತ್ರಂ 
ಚಕ್ಷುಶ್ಶ್ರಫವಾಸಾರನಿಲೋಲಹಾರಂ | 
ಚರ್ಮಾಂಬರಂ ಚಂದ್ರಕಲಾವತಂಸಂ 
ಚರಾಚರಸ್ಥಂ ಚತುರಾನನೇಡ್ಕಂ ॥೧೫೭॥ 


ನಿಶ್ವಾಧಿಕಂ ನಿಶ್ವನಿಧಾನದಕ್ಷಂ 
ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಂ ನಿಶ್ರುತನಾಮಸಾರಂ । 
ನಿನಾಯಕೇಡ್ಯಂ ವಿಧಿನಿಷ್ಣುಪೂಜ್ಯಂ 


ನಿಭುಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಮಜಂ ಭಜೇಹಂ ॥೧೫೮॥ 
+ 


ಮಧುಮುಥನಾ್ಷೆನರಾಬ್ದಸಾದಂ 
ಮನಸಿಜತನುನಾಶನೋತ್ಕದೀಪ್ತಮನ್ಮುಂ । 

ಮಮ ಮಾನಸಪದ್ಮಪದ್ಮಸಂಸ್ಕೃಂ 

ಮತಿದಾನೇ ನಿಪುಣಂ ಭಜಾಮಿ ಶಂಭುಂ !೧೫೯॥ 


ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಮುಂದಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಸ್ತುತಿಸಿದಳು. 
1೧೫೬! 

« ಮಹಾದೇವನ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳೇ ನಿನಗೆ ನೇತ್ರಗಳಾಗಿವೆ. 
ಸರ್ಪವೇ ಚಂಚಲವಾದ ಮಾಲೆಯಾಗಿದೆ. ಚರ್ಮವನ್ನೆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿಯೂ, 
ಚೆಂದ್ರನನ್ನೇ ಭೂಷಣವನ್ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಹಾದೇವನ, ನೀನು ಚರಾಚರ 
ವಸ್ತುಗಳಲಿಯೂ ಅಡಗಿರುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನಾಗಿರುವೆ. 1೧೫೭! 


ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ವಿಶ್ವಾಧಿಕನು. ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥನು. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು. ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ನಾಮಧಥೇಯಗಳುಳ್ಳವನು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ವಿನಾಯಕ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಸದಾ ಪೊಜಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅಂತಹ 
ವಿಭುವೂ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವದಾ ವಂದಿಸುವೆನು.1೧೫೮! 
ಪರಶಿವನೇ ನಿನ್ನ ಪಾದವು ವಿಷ್ಣುನಿನ ನೇತ್ರಕಮುಲದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತ 
ವಾದುದು. ಮನ್ಮಥನ ದೇಹನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿದ ಕೋಪವುಳ್ಳವನಾಗಿರುನೆ. 


೪೨೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಹರಿಂ ಹರಂತನುನುಯೆಂತಿ ದೇವಾನ್ನಖೈ 

ಸ್ತಥಾ ಪಶ್ಸಘಾತೈಃ ಸುಘೋಣೆಃ | 

ನೃಸಿಂಹಮುಗ್ರಂ ಶರಭಾಕೃತಿಂ ಶಿವಂ 

ಮತ್ತಂ ತದಾ ದಾನನವರಕ್ತಸಾನಾತ್‌ !೧೬೦॥ 
ನಖರಮುಖರಘಾತ್ಯ ಸ್ತೀಫ್ಲ ಯಾ ದಂಷ್ಟ್ರ್ರಯಾಸಿ 
ಜ್ವರಪರಿಕರದಹನಾಶತಾಯೈ ಸುಶೋಭೇ (?) | 
ದಿತಿಜಕದನಮತ್ತಂ ಸಂಹರಂತಂ ಜಗೆಚ್ಚ 


ಹರಿಮಸುರಕುಲಘ್ನುಂ ದೇನತುಷ್ಟೈ ಮಹೇಶಃ ॥೧೬೧॥ 
ಪರಶುವರನಿಖಾಶೈಃ ಕ್ರೋಡಮುತ್ಕೊ _ೀಡಮೀಸ್ಟೇ ॥೧೬೨॥ 


ಇಂತಹ ನೀನು ಸರ್ವದಾ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ತಾವರೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ್ರು 
ನನಗೆ ಶುದ್ಧ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಸೇವಿಸುವೆನು. ೧೫೯1 


ಪರಶಿವನೇ, ಹಿಂದೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುನಿನ ವಧಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವು ನರಸಿಂಹ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ, ತನ್ನ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಅವನ ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬಗೆದು, ರಕ್ತ 
ವನ್ನು ಕುಡಿದು ಮತ್ತನಾಗಿ, ಕೊಬ್ಬಿ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಆಗ ನೀನು ಶರಭಾವತಾರ 
ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಅವನ ಗರ್ವವನ್ನು ಸಹ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ! 
ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. ॥೧೬೦॥ 


ನರಸಿಂಹಾವತಾರಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣುವು ತಮ್ಮ ಉಗ್ರವಾದ ಉಗುರುಗಳ ತುದಿ 
ಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸೀಳುತ್ತಲೂ, ಕೋರೆಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಬಗಿಯುತ್ತಲ್ಕೂ ಮಾಂಸಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬರುವ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಾಗ, ನೀನು ದೇವತೆಗಳ ತೃಸ್ತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಪರಶುವೆಂಬ ಆಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆದು ಗರ್ವವನ್ನು ಶಾಂತಿಗೊಳಿ 


ಸಿಜೆ. ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಶಿರಸಾ ವಂದಿಸುವೆನು. ॥೧೬೧- 
೧೬೨! 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ ೪೦ ಛಿ ೨ತ್ನಿ 
ರೌದ್ರ ನಾಮಭಿರೀಶಾನಂ ಸ್ವುತ್ವಾಥ ಜಗದಂಬಿಕಾ | 
ಪ್ರೇಮಾಶ್ರುಪುಲಕಾ ದೇನಂ ಸಾ ಗಾಢಂ ಪರಿಷಸ್ವಜೇ 1೧೬೩॥ 
। ಶೌನಕ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಾನಿ ರೌದ್ರಾಣಿ ನಾಮಾನಿ ತ್ವಂ ನೋ ವದ ವಿಶೇಷತಃ । 
ನ ತೃಪ್ತಿರೀಶಚರಿತಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ನಃ ಪ್ರಸೀದ ಭೋಃ 1೧೬೪॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ತಾನ್ಕಹಂ ವೋ ವದಾಮ್ಯದ್ಯೆ ಶೃಣುಧ್ವಂ ಶೌನಕಾದಯಃ । 
ಪನಿತ್ರಾಣಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ದೇವ್ಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ಸತ್ತಮಾಃ ॥೧೬೫॥ 
| ದೇವ್ಯುವಾಚ ॥ 


ದಿಶಾಂ ಪತಿಃ ಪಶುಪತಿಃ ಪತ್ತ್ರೀನಾಂ ಪತಿರೀಶ್ವರಃ । 


ಅನ್ನಾನಾಂ ಚ ಪತಿಶೃಂಭುಃ ಪುಷ್ಪಾನಾಂ ಚ ಪತಿಶ್ಶಿನಃ ॥೧೬೬॥ 


ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಇನ್ನೂ ರುದ್ರದೇವತಾಕನಾದ ನಾಮಗಳಿಂದಲೂ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನನ್ನು ]ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪುಳಕಿತಗಾತ್ರಳಾಗಿ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿದಳು ಎಂದು ಸೂತಮಹರ್ಷಿಯು ಶೌನಕಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಲು, ಮತ್ತೆ ಶೌನಕಮಹರ್ಹಿಯು, ಸೂತರನ್ನು ಕುರಿತು “ ಮಹರ್ಷಿಯ, 
ಆ ರುದ್ರನಾಮಗಳು ಯಾವುವು? ಅವುಗಳನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳುವವನಾಗು. 
ನೀನು ಎಷ್ಟು ಶಿವನಾಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರೂ ನನಗೆ ತ್ಸಪ್ರಿಯಾಗುನುದಿಲ್ಲ'' 


ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ೧೬೩-೧೬೪॥ 


ಆಗ ಸೂತರು ಹೀಗೆ ದೇವಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದನ್ನೇ ನಿವರಿಸಿ ಹೇಳಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದರು. “ ಎಲ್ಫೆ ಶೌನಕಾದಿಗಳೇ, ದೇವಿಯು ಸ್ತುತಿಸಿದ ರುದ್ರನಾಮಗಳಗ್ಗು 
ಕೇಳಿರಿ. " ದೇವದೇವನಾದ ಪರಶಿವನು ಸಕಲದಿಕ್ಳುಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ಪಶು 
ಪತಿಯು. ಸೈನ್ರಗಳಿಗೆ ಯಜಮಾನನು. ಆಹಾರ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಪೋಷಕದ್ರವ್ಯಗ 
ಳಿಗೂ ಅಧಿದೇವತೆಯೆನಿಸಿದವನು. ॥೧೬೫-೧೬೬! 


೪೨೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆೇ 


ಜಗತಾಂ ಚಿ ಪತಿಸ್ಫೋಮಃ ಸ್ಲೇತ್ರಾಣಾಂ ಚ ಪತಿರ್ಹರಃ। 


ವನಾನಾಂ ಪತಿರೀಶಾನೋ ವೃಕ್ಸಾಣಾಂ ಚ ಪತಿರ್ಭವಃ 1೧೬೭॥ 


ಕಕ್ಸಾಣಾಂ ಚ ಪತಿಶ್ಹೋಗ್ರ ಓಷಧೀನಾಂ ಪತಿರ್ಮ್ಮಡಃ । 
ಸತ್ತೀನಾಂ ಚ ಪತಠಿಸ್ತಾನ್ರುಃ ಸತ್ವನಾಂ ಚ ಪತಿರ್ಭೆವಃ 1೧೬೮॥ 


ಆವ್ಯಾಧಿನೀನಾಂ ಚ ಸತಿಃಸ್ತಾಯೂನಾಂ ಚೆ ಪತಿರ್ಗುರುಃ । 
ಆರಣ್ಯಾನಾಂ ಪತಿಶೈಂಗೋ ಮುಷ್ಣತಾಂ ಪತಿರುಷ್ನಗುಃ Mera 


ಪ್ರಕೃಂತಾನಾಂ ಪತಿಶ್ಲೇಶಃ ಕುಲುಂಚಾನಾಂ ಪತಿಸ್ಸಮಃ । 
ರುದ್ರೋ ಗೃಹಪತಿರ್ನಾತ್ಕೋ ಭರ್ಗೋ ರಥಪತಿಶ್ಕುಭಃ ೧೭ ೦॥ 


ಅಂಧಸಾಂ ಪತಿರೀಶಾನಃ ಸಭಾಯಾಃ ಹತಿರೀಶ್ವರಃ । 
ಸೇನಾಪತಿಶ್ಚ ಶ್ವಸತಿಃ ಸರ್ವಾಧಿಸತಯೇ ನಮಃ ॥೧೭೧॥ 


ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ಪಾರ್ವಶೀ ಸತಿಯು. ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಯಜಮಾನರನೆನಿಸಿದವನು. ಪಾಪನಾಶಕನು. ವನಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಭಿಮಾನ 
ದೇವತೆಯು. ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸತಿಯೆನಿಸಿದನನು. ಉತ್ಪತ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನು. ಸರ್ವ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ಸ್ವಕೀಯರಂತಿದ್ದು 
ಸ್ನೇಹಿತನ ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವ ಕಳ್ಳರಿಗೆ ಯಜಮಾನನು. ನಿದ್ಯೋಪ 
ದೇಶಕನು. ಅರಣ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನಾದವನು. ಸುಖಕರನು. ಕಳ್ಳರಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಒಡೆಯನಾದವನು. ಉಷ್ಣಕಿರಣಗಳುಳ್ಳವನು. ದರೋಡೆಕಾರರಿಗ್ಯೂ ಗೃಹಕ್ಷೇತ್ರಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವವರಿಗೂ ಈಶ್ವರನೆನಿಸಿದವನು. ಭಯಂಕರನು. ವಿಷಯ 
ಲಂಸಟಿರಿಗೂ, ನಾನಾಜಾತಿಯವರಿಗ್ಳೂ ಪಾಲಕನಾದವನು. ಷಡ್ಗುಣೈಶ್ವರ್ಯ 
ಂಪನ್ನನು. ಸಕಲ ರಥಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿದವನು. ಮಂಗಳಕರನಾದವನು. 
ಮಸ್ತ ವೃಕ್ಷಲತೆಗಳಿಗೂ, ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ, ನಿಖಿಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸತ್ತ 
ದನು. ॥೧೬೮-೧೬೯-೧೭೦/ 


SLA 


(೭೬ 


ಸಕಲ ಅಜ್ಞಾನನಿವಾರಕನು. ಈಶಾನ ರೂಪಿಯು. ದೇವಸಭೆಗೆ ರಕ್ಷಕನು. 
ಸೇನಾಪತಿಯು.. ನಾಯಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತುಗಳಿಗ್ಕೂ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಅಧಿಸತಿಯಾದವನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. ॥೧೭೧॥ 


ಪಂಚನಾಂಶಃ ಅ. ೪೦ ೪೨೫ 


ಪ್ರಣತಾ ನಿನತಾ ತವಾಂಘಿ)ಹದ್ಮೇ 

ಭಗವನ್‌ ಸರಿಸಾಹಿ ಮಾಂ ವಿಭೋ ತ್ವಂ। 

ತವ ಕಾರುಣ್ಯಕಟಾಕ್ಸಲೇಶಲೇಕೈ 

ರ್ಮುದಿತಾ ಶಂಕರ ಭರ್ಗ ದೇವ ದೇವಂ ॥೧೭೨॥ 


| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಗಿರಿವರಜಾಪ್ರಕ್ಸೃಸ್ಪವಾಕ್ಕಂ 

ಸ್ತುತಿರೂಪಂ ನಿಬುಧಾಧಿಪೋ ಮಹೇಶಃ । 

ಅಭಿನೀಕ್ಷ್ಯ ಮುದಾ ತದಾ ಭವಾನೀ 

ನಿದಮಾಹ ಸ್ಮರಗರ್ವನಾಶಕಃ ಶರ್ವಃ MEE 


| ಶಿವ ಉವಾಚ | 


ಇದಮಗಜಸುತೇ ಸಹಸ್ರನಾಮ್ಮಾಂ 

ಪರಮರಹಸ್ಕವುಹೋ ಮಹಾಘಶೋಷಂ । 
ಪ್ರಬಲತರವರೈಶ್ಚ ಪಾತಕೌಫಘೈ 

ರ್ಯದಿ ಪಠತೇ ದ್ವಿಜಃ ಸಮುಕ್ತಿಭಾಕ್‌ ॥೧೭೪॥ 


ಲೋಕಶಂಕರನೇ, ನಿನ್ನ ಪಾದಪದ್ಮಗಳಿಗೆ ನಾನು ಸರ್ವದಾ ವಂದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಆನಂದಪಡುತ್ತಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಲೇಶಮಾತ್ರನನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲಿಟ್ಟರೂ ಅದರಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನಾಗುನೆನು. 
ಜೀವಡೀನನೇ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು' ಎಂದು ರುದ್ರನಾಮಗಳಿಂದ ದೇವಿಯು 
ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದಳು. ೧೭ ೨॥ 


ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ ದೇವಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೇೀವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಮನ್ಮಥನಾಶಕನಾದ ಮಹಾ 
ಜೀವನು ಈರೀತಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. ೧೭೩ 


“ ಎಲೌ ಜೀವಿಯ ಈಗ ಹೇಳಿದ ಸಹಸ್ರನಾಮ ಸ್ತೋತ್ರವು ಬಹು ರಹಸ್ಯ 
ವಾದುದು. ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಪಾಸನಾಶಕವಾದುದು. ದ್ವಿಜನಾದವನು ಎಷ್ಟೇ 


೪೨೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ಕೈವಂ ಮೇದ್ಯ ರಹಸ್ಯಮದ್ಭುತತರಂ ಸದ್ದ್ಯಾದಶಾಂಶಾಸ್ವಿತಂ 
ಶ್ರುತ್ವೋದಾರಗಿರಾ ದಕೋರು ಕಥಯಾ ಸಂಸೂರಿತಂ ಧಾರಿತೆಂ । 
ಪಾಪಾನಾಂ ಪ್ರಳೆಯಾಯ ತದ್ಭೃವತಿ ವೈ ಸತ್ಯಂ ನದಾಮ್ಯದ್ರಿಜೇ 1೧೭೫॥ 


ಶ್ರುತಿಗಿರಿಕರಿಕುಂಭರತ್ಸ ಕುಂಭ 

ಸ್ತ್ವಯಿ ನರಗಿರಿಜೇ ತ್ವಯಾ ರಸಾರ್ದ್ರದೃಷ್ಟ್ವಾ 

ನಿಹಿತೋ ಜಿಹ್ಮಧಿಯಾಂ ಮುದೇ ಯ ಏಷೋ 

ಮಮ ಭಕ್ತಜನಾರ್ಪಣೇ ಮುದೇ ಸ್ಯಾತ್‌ 1೧೭೬॥ 


|| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಏತತ್ತೇ ಪಂಚಮಾಂಶಸ್ಯ ನಿಸ್ತರಃ ಕಥಿತೋ ಮಯಾ । 
ರಹಸ್ಕಾರ್ಥೆಂ ಚ ದೇನೇಶಿ ಕಿಂಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛೆಸಿ ॥೧೭೭॥ 


ಪಾಪಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಆತನು 
ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ೭೪ 


ಪಾರ್ವತಿಯ, ಈ ದ್ವಾದಶಾಂಶಸಮಸ್ವಿತನಾದ ಶಿವರಹಸ್ಯವೆಂಬುದು 
ಅನೇಕ ಸಾರವಾದ ಪುಣ್ಯಕಥೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಮತ್ತು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಇದರ ಪಠನ ಮತ್ತು ಶ್ರವಣ ಇವುಗಳಿಂದ ಪಾಪನಾಶವೊದಗಿ ಸ್ಟಿರ ಮುಕ್ತಿಯೂ 
ಲಭಿಸುವುದು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. ೧೭೫ 


ದೇವಿಯೇ, ಇದು ವೇದವೆಂಬ ಪರ್ವತಶಿಖರದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ 
ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ರತ್ಸಕುಂಭಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದುದು. ಇಂತಹ 
ಪರಮ ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವು ಕಸಟಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಭಕ್ತರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದು. ॥೧೭೬! 


ಎಲೌ ಪ್ರಿಯಳೇ, ನಿನಗೆ ಹಿತವೂ ರಹಸ್ಯವೂ ಆದ ಈ ಪಂಚಮಾಂಶದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿನವರೆಗೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳಲು 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಅ.೪೦ ೪೨೭ 


ಇತ್ಸಂ ಶಿನವಚಶು ತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಥ ಮಹೇಶ್ವರೀ | 


ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ಸಹರ್ಷಾ ಗಿರಿಜಾ ತದಾ ೧೭೮॥ 
| ದೇವ್ಯುನಾಚ | 
ಪ್ರಾಹ ಪ್ರೇಮಾಶ್ರುಪುಲಕಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿನಕೆಥಾಸುಧೂಂ 1೧೭೯॥ 


ಅಹೋ ಧನ್ಯಾಸ್ಮಿ ದೇವೇಶ ತ್ವತ್ವಥಾಂಭೋಧಿನೀಚಿಭಿಃ । 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ಹವಿತ್ರತಾಂ ಯಾತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮವೇದಕೆಸ್ತನ ॥೧೮೦॥ 


ಮಾಮೃತೇ ದೇವದೇನೇಶ ನ ಭೇದೋಸ್ತ್ವಾನಯೋಶ್ಶಿನ ॥೧೮೧॥ 


ಭವ ಭವ ಭಗವನ್‌ ಭವಾಬ್ಧಿ ಸಾರ 

ಸ್ಮರಗರಖಂಡನ ಮಂಡನೋರುಗಂಡ । 
ಸ್ಪುರದುರುಮುಕುಟೋತ್ತಮಾಂಗಗಂಗಾ ' 
ಮೃತಧಾಮಾದಿನಿದೀಪ್ತದಿವ್ಯದೇಹ ॥೧೮೨॥ 


ಬಯಸುವೆ? ಎಂದು ಶಂಕರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ 
ದೇವಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದಳು. 
1೧೭೭-೧೭೮॥ | 

ದೇವಿಯು ಶಿವಕಥಾಮೃತಪಾನಮಾಡಿ, ಪ್ರೇಮಾಶ್ರುಧಾರಾಪೂರಿತಳಾಗಿದ್ದು 
“ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನ್ನ ಕಥಾಮೃತಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳಿಂದ ತಾಡಿತಳಾದ ನಾನು 
ಈಗ ಧನ್ಯಳಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಶ್ರೋತ್ರಯುಗಳವೂ ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವಾಗಿರುವುದು. 
ಈ ಶಿವರಹೆಸ್ಯವನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಅರಿತವನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದವನೆನಿಸುವನು. ಏಕೆಂದರೆ ವಸ್ತುತಃ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲವಸ್ಟೇ. 
1೧೮೦-೧೮೧1 

ಸಡುಣ್ಟೆಶ್ವರ್ಯ ಭರಿತನಾದವನೇ, ಸಂಸಾರಸಾಗರದ ಕೊನೆಗಂಡವನೇ, 
ನೀನು ಮನ್ಮಥನನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿಷವನ್ನೂ ದಹಿಸಿದವನಲ್ಲವೆ? ಸುಂದರವಾದ 
ಕಪೋಲಪ್ರ ದೇಶದಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾದವನೇ, ನಿನ್ನ ಶಿರೋಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೇವ 
ಗಂಗೆಯೂ, ಅಮೃತಕಿರಣನಾದ ಚಂದ್ರನೂ ಅಲಂಕಾರದಂತಿರುವವರಲ್ಲವೇ! ಮಹಾ 
ದೇವನೇ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 1೧೮೨! 


೪೨೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಅನ ಭನ ಭವಹನ್‌ ಪ್ರಕರ್ಷಪಾಸಾ 
ಜ್ಞನಮಜ್ಜಂ ಜಡದುಃಖಭೋಗಸಂಗಂ । 
ತನ ಮುಖಕಥಯಾ ಜಗತ್ಸನಿತ್ರೆಂ 
ಭನ ಜೆನತಾ ಭವತಾಪಹೃನ್ಮುದೇ ನೇ '1೧೮೩॥ 
| ಸೂತ ಉವಾಚ | 


ಇತಿ ದೇವ್ಯಾ ಸ್ತುತೋ ದೇವೋ ಮಹೇಶಃ ಕರುಣಾನಿಧಿಃ । 
ತದ್ವತ್ಯಥಾನಿಧಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಶಿವರತ್ನ ಮಹಾಖನಿಃ ॥೧೮೪॥ 
ಭವತಾಂ ದರ್ಶನೇನಾದ್ಯ ಶಿವಭಕ್ತಿಳಥಾರಸೈಃ | 

ಪಾವಿತೋಸ್ಮಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕಂ ಭೂಯಶ್ಕ್ರ್ರೋತುಮಿಚ್ಛೆಥ 1೧೮೫॥ 


ಇತಿ ತದ್ವದನಾಂಭೋಜಸುಧಾನಿಷ್ಟಂದಿನೀಂ ಗಿರಂ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಕಟಿರೋಮಾಂಚೆಃ ಶೌನಕಃ ಪ್ರಾಹ ಸಾದರಂ ॥೧೮೬॥ 


ಸಂಸಾರದುಃಖನಾಶಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಸಕಲ ಪಾಪಗಳ ಭಯವನ್ನೂ 
ನನಗೆ ತಪ್ಪಿಸುವವನಾಗು. ದುಃಖಾನುಭವದಿಂದ ಒದಗುವ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ನಿವಾ 
ರಿಸು. ನಿನ್ನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತೇ ಈಗ ಪವಿತ್ರವಾಗಿರುವುದು. 
ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಸಂಸಾರದ ತಾಪತ್ರಯಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾಗಿ 
ನನಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಆನಂದನಾಗುವಂಕೆ ಕರುಣಿಸು” ಎಂದು ಪಾರ್ವತಿಯು 


ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಳು. ೧೮೩ 


ಎಲೈ ಶೌನಕಾದಿಗಳೇ, ಹೀಗೆ ದೇವಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ ಶಂಕರನು 
ದಯೆಯಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದ ಶಿವಕಥಾಭಾಗವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಿಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಶಿವಕಥಾನಿರೂಪಣೆಮಾಡಿದ್ದು ರಿಂದಲೂ, ನಿಮ್ಮಂತಹ 
ಶಿವಭಕ್ತಿವಿಶಿಷ್ಟರ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ನಾನು ಪವಿತ್ರನಾಗಿರುವೆನು. ಖುಹಿವರ್ಯರೇ, 
ನಿಮಗೆ ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿರುವುದು? ೧೮೪-೧೮೫1 


ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಸೂತಮಹರ್ಷಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೌನಕಯಸಿಯು 
ಶಿವಕಥಾಮೃ ತೆಪಾನದಿಂದ ರೋಮಾಂಚವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಸೂತಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೦ ೪೨೯ 
॥ ಶೌನಕ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಹೋ ಮಹಾದೇವಕಥಾಸುಧಾಂಬುಧಿಃ 
ಸಂಪ್ಣ್ಲಾನಿತೋಸ್ಮ್ಯದ್ಕ ಭವಾಗ್ನಿ ತಪ್ತಃ । 
ಧನ್ಯೋಸ್ಮಿ ತ್ವದ್ವಾಕ್ಕಸುಜಾತಹರ್ಷೊೋ 


ದ್ವಿಜೈಸ್ಸುಜಾತೈರಪಿ ಜಾತಹರ್ಸ್ನಃ !೧೮೭॥ 


| ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಶ್ರೀಮತ್ಕೈಲಾಸವರ್ಕೇ ಭುವನಜನಕತಃ ಸಂಶ್ರುತಾ ಪುಣ್ಯದಾತ್ರೀ 
ಶಂಭೋರ್ದಿವ್ಯಕಥಾಸುಧಾಬ್ದಿಲಹರೀಪಾಪಾನನೋಡಕ್ಷಮಾ | 
ದೇವ್ಯಾಸ್ತಚ್ಛ್ರುತವಾನ್‌ ಗುರುರ್ಮಮ ಮು 1ಸ್ಥಂದಾಚ್ಚ ತಲ್ಲಬ್ಧವಾನ್‌ 


ಸೇಯಂ ಕ೦ಕರಶಂಕರೇಷು ವಿಹಿತಾ ನಿಶ್ಚ್ರಕನೋಕ್ಷಪ್ರದಾ !೧೮೮॥ 


ಕುರಿತು “ ಮಹರ್ಹ್ಷಿಯೇ, ಮಹಾದೇವನ ಕಥಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಸಂಸಾರ 
ದುಃಖವೆಂಬ ಅಗ್ನಿ ಬಾಥೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನಾನು ಧನ್ಯನಾಗಿರುವೆನು. ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ದ್ವಿಜರಿಗೂ 
ಸಹ ನಾನು ಹರ್ಷಪ್ರದನಾಗಿರುವೆನು,'' ಎಂದು ತನ್ನ ಧನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿ 
ಸಿದನು. 1೧೮೬-೧೮೭1 


ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಸೂತಮಹರ್ಷಿಯು ಶೌನಕಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು: ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೇ, ಹೀಗೆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚಪಿತನೆನಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನು ಪರಮ 
ಪಾವನವಾದ ಶಿವಕಥೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿಯಾದ ದೇವಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದುದನ್ನು ನನ್ನ ಗುರುವಾದ ವಾಜಶ್ರವಸ ಮಹರ್ಷಿಯು, ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಅವರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಈ ದಿವ್ಯಕಥೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಈಶ್ವರಭಕ್ತರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೋಸುಗ ನಿಮಗೆ 
ವಿವರಿಸಿರುವೆನು. ಎಂದು ಸೂತಮಹರ್ಸಿಗಳು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದರು. ॥೧೮೮॥ 


೪೩೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಭರ್ಗಾಖ್ಯೇ ಪಂಚಮಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀ ಸಂವಾದೇ 
ಶೇಷಕೃತಸಹಸ್ರನಾಮದೇವನೀಕೃತರೌದ್ರನಾಮ ನಿರೂಸೆಣಂ ನಾಮ 
ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀ ತಿವರಹಸ್ಯೆ ಭರ್ಗಾಖ್ಯಃ ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 
॥ ಶ್ರೀಕಾಶೀನಿಶ್ವೇಶ್ವರಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


॥ ಶ್ರೀಭರ್ಗಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಈ ಅಂಶದ ಸಾರಾಂಶ 


ಈ ಅಂಶವು ಅನೇಕ ಶಿವಲಿಂಗಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮ, ಅವುಗಳ ಮಹಿಮೆ, 
ಶಿವಾರ್ಚನೆಯಿಂದ ಈಶ್ವರ ಭಕ್ತರು ಹೊಂದಿದ ಫಲ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕೈವೇಕಿ 
ಹಾಸಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುದು. ಈ ಅಂಶದ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ನರ್ಮದಾಲಿಂಗದ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ, ಅದರ ಮಹಿಮ್ಮೆ ಓಂಕಾರ ಕುಂಡದ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಕ್ರಮ, ಅದರ ಪಾಶಸ್ವ್ಯ, ಹಾಗೆಯೇ ಘುಸ್ಟ್ರಣೀಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಹಿಮಾತಿಶಯ, 
ಇವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶಗಳು. ಎರಡನೆಯ ಭಾಗವಾದ ಈ 


ಇಪ್ಪತ್ತಾ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಾಮದೇವ ಖುಷಿಕೃತವಾದ ತಿವಸ್ತುತಿಯು 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಸಾರವನ್ನೇ ಹಿಂಡಿರುವಂತಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿರುವ ೯೩ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ 
ಕೇವಲ ಶ್ರುತಿಸಾರನನ್ನೇ ಆಸ್ತಿಕರಿಗೆ ಬಜೋಧಿಸುವಂತಿರುವುವು. ಈ ಸ್ತೋತ್ರವು 
ಅಮೂಲ್ಯವೂ, ಅಪೂರ್ವವೂ ಎನಿಸಿರುವುದು. 

ಇ 


ಇನ್ನು ೩೧-೩೨ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಭಿಲ್ಲನ ಮತ್ತು ರಾಜನ 
ಇತಿಹಾಸಗಳು ಶಿವಭಕ್ತ್ಯತಿಶಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವುವು. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಮನಮೋಹಕವಾದ ಶಿವಸ್ತುತಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗೋ ಚರಿಸುವುವು. ಒಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ 
ಈ ಅಂಶವು ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಮಹಿಮೆ, ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ನೆಸದಿಂದ 
ಉಪನಿಷದರ್ಥಪ್ರತಿಸಾದನೆ, ಶಿವಪಾರಮ್ಯ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಆಸ್ತಿಕ 
ವೃಂದಕ್ಕೆ ಬಹು ಆದರಣೀಯವಾಗಿರುವುದು. 


ಪಂಚಮಾಂಶಃ ಆ. ೪೦ ೪೧ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಭರ್ಗನಾಮಕವಾದ ಸಂಚಮಾಂಶದಲ್ಲಿ ಶಿವಗೌರೀ 
ಸಂವಾದರೂಪವಾದ, ಶೇಷಕೃತ ಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರ, ಮತ್ತು 
ದೇವೀಕೃತ ರುದ್ರನಾಮಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ 
ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಭರ್ಗಾಖ್ಯವಾದ ಪಂಚಮಾಂಶವು ಮುಗಿದುದು 
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